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Arrangés  par  ordre  numérique,  avec  leurs  titres  au  long;  les  dates  auxquelles  ils  ont 
été  ordonnés  et  présentés  aux  deux  Chambres  du  parlement;  le  nom  du  député 
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VOLUME  N°  1. 

(Ce  volume  est  relié  eu  deux  parties.) 

1.  Rapport   de   l'Auditeur   géuéral   pour    les   ueuf   mois   expirés   le   31    mars    1907.     Rapport 

partiel  présenté  le  28  novembre  1907,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding;  aussi  le  2  décem- 
bre  et   le   7  décembre..    ..Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  2. 

2.  Comptes  publics  du  Canada  pour  la  période  de  neuf  mois  expirée  le  31  mars  1907.    Présen- 

tés le  28  novembre  1907,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

3.  Budget  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada  pour  les  douze  mois  expirant  le  31 

mars  1909.    Présenté  le  11  décembre  1907,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
3a.  Budget  supplémentaire  additionnel  pour  l'exercice  finissant  le  31  mars  1909.    Présenté  le  9 
juillet  1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

4.  Budget  supplémentaire  des  sommes  requises  pour  le  service  du  Canada  pour  l'exercice  finis- 

sant le  31  mars  1908.    Présenté  le  3  février  1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 
4a.  Budget  supplémentaire  pour  l'exercice  finissant  le  31  mars  1908.    Présenté  le  16  mars  1908, 
par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

5.  (Pas  de  publication.) 

6.  Liste  des  actionnaires  des  banques  chartées  du  Canada,  jusqu'au  31  décembre  1907.     Pré- 

sentée le  8  mai  1908,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  3. 

7.  Rapport  des  dividendes  restant  impayés  et  des  montants  ou  balances  non  réclamés  et  des 

traites  et  lettres  de  change  impayées  depuis  cinq  ans  ou  plus,  avant  le  31  décembre  1907, 
dans  les  banques  chartées  du  Canada.  Présenté  le  29  juin  1908,  par  l'honorable  W.  S. 
Fielding Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  4. 

8.  Rapport  du  surintendant  des  assurances  pour  l'année  terminée  le  31  décembre  1907. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

9.  Précis  des  rapports  des  compagnies  rl'assurance  en  Canada,  pour  l'année  terminée  le  31 

décembre  1907.    Présenté  le  14  mars  1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  N°  5. 

10.  Rapport   du    ministère    du    Commerce,    pour    les    neuf    mois    expirés    le    31    mars    1907. 

Partie  I.— Commerce  du  Canada.  Présenté  le  29  novembre  1907,  par  l'honorable  W.  S. 
Fielding.  Partie  II.— Commerce  des  pays  étrangers  et  traités  et  conventions.  Présenté 
le  11  mars  1908,  par  l'honorable  W.  Paterson. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  6. 

10a.  Convention  concernant  les  relations  commerciales  entre  la  France  et  le  Canada  conclue 
à  Paris  le  19  septembre  1907,  entre  Sa  Majesté  et  le  président  de  la  République  fran- 
çaise.   Présenté  le  28  novembre  1907,  par  Fhonorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10b.  Correspondance  et  mémoires  au  sujet  de  la  convention  de  1907  concernant  les  relations 
commerciales  entre  le  Canada  et  la  France.  Présentée  le  9  janvier  1908,  par  Phonorable 
W.  S.  Fielding Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10c.  Rapport  supplémentaire  du  ministère  du  Commerce,  avec  statistiques  concernant  li 
trafic  des  steamers,  etc.    Présenté  le  17  mars  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

11.  Tableaux  du  commerce  et  de  la  navigation  du  Canada  pour  les  neuf  mois  expirés  le  31 

mars  1907.    Présentés  le  2  décembre  1907,  par  l'honorable  W.  Paterson. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  7. 

12.  Partie  1.  Accise.     Rapport,  relevés  et  statistiques  du  Revenu  de  l'Intérieur  du  Canada, 

pour  les  neuf  mois  expirés  le  31  mars  1907.  Présenté  le  28  novembre  1907,  par  l'hono- 
rable W.   Templeman. .    .  .Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

13.  Partie  II.  Inspection  des  poids,  mesures,  gaz  et  lumière  électrique,  pour  les  neuf  mois 

expirés  le  31  mars  1907.    Présentée  le  28  novembre  1907,  par  l'honorable  W.  Templeman. 
Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

14.  Partie  III.  Falsification  des  substances  alimentaires,  pour  les  neuf  mois  expirés  le  31 

mars  1907.    Présentée  le  28  novembre  1907. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

15.  Rapport  du  ministre  de  l'Agriculture  du  Canada  pour  l'exercice  expiré  le  31  mars  1907. 

Présenté  le  2  décembre  1907,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
15a.  Rapport  du  commissaire  de  l'industrie  laitière  et  de  l'emmagasinage  à  froid,  pour 
l'exercice  expiré  le  31  mars  1907.    Présenté  le  10  février  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  8. 

16.  Rapport  du  directeur  et  des  officiers  des  fermes  expérimentales  pour  1906.    Présenté  le  10 

janvier  1908,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

17.  Statistique  criminelle  pour  l'exercice  terminé  le  30  septembre  1907. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
17a.  Recensement  de  la  population  et  de  l'agriculture  des  provinces  du  Nord-Ouest,  Mani- 
toba,  Saskatchewan,  Alberta,  1906.     Présenté  le  18  février  1908,  par  l'honorable  S.  A. 
Fisher.     Voir  17a,  1907. 

17b.  Rapport  des  élections  partielles  pour  la  Chambre  des  communes  du  Canada,  tenues 
durant  l'année  1907.    Présenté  le  6  mars  190S,  par  (sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

18.  Archives  canadiennes.    Voir  n°  15,  page  Iv. 
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VOLUME  N°  9. 

19.  Rapport  du  ministre  des  Travaux  publics  sur  les  travaux  sous  son  contrôle,  pour  l'exer- 

cice   terminé    le   31    mars    1907.     Présenté    le    3    décembre    1907,    par     l'honorable     W. 
Pugsley Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

19a.  Explorations  du  canal  de  la  baie  Géorgienne.  Rapport  sur  le  niveau  précis;  de  1904  à 
1907.    Publié  par  le  ministère  des  Travaux  publics. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

19b.  Rapport  supplémentaire  de  la  Commission  internationale  des  eaux  limitrophes.  (Sup- 
plément au  rapport  de  1907.)     Présenté  le  5  juin  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

19c.  Rapport  supplémentaire  de  la  Commission  internationale  des  eaux  limitrophes,   1908. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20.  Rapport  du  ministre  des  Chemins  de  fer  et  des  Canaux,  pour  la  période  comprise  entre 

le  1er  juillet  1906  et  le  31  mars  1907.     Présenté  le  29  novembre  1907,  par  Fhonorable 
G.   P.    Graham Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  10. 

20a.  Statistique  des  canaux  pour  la  saison  de  navigation,  1906. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20b.  Statistique  des  chemins  de  fer  du  Canada  pour  Fexercice  terminé  le  30  juin  1907.  Pré- 
senté le  16  janvier  1908,  par  Fhonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20c.  Second  rapport  de  la  Commission  des  chemins  de  fer  pour  le  Canada,  du  1er  avril  1906 
au  31  mars  1907.    Présenté  le  29  novembre  1907,  par  Fhonorable  G.  P.  Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

21.  Rapport  annuel  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  1907   (Marine).     Présenté 

le  18  décembre  1907,  par  Fhonorable  L.-P.  Brodeur. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

21a.  Septième  rapport  de  la  Commission  de  géographie,  1907-1908. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

21b.  Liste  des  navires,  préparée  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  étant 
une  liste  des  vaisseaux  inscrits  sur  les  registres  canadiens  de  la  navigation  au  31 
décembre  1907.    Présentée  le  24  juin  1908,  par  l'honorable  L.-P.  Brodeur. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  11. 

21c.  Rapport  sur  les  ports  britanniques  et  continentaux,  en  vue  du  développement  du  port 
de  Montréal  et  des  moyens  de  transport  au  Canada. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

22.  Rapport   annuel   du   ministère   de   la   Marine  et  des   Pêcheries,   1907    (Pêcheries).     Pré- 

senté le  18  décembre  1907,  par  Fhonorable  L.-P.  Brodeur. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

23.  Rapport  de  la  Commission  des  ports,  etc. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

23a.  Rapport  de  Finspection  des  bateaux  à  vapeur,  pour  Fexercice  financier  1907.  Présenté 
le  27  février  1908,  par  Fhonorable  L.-P.  Brodeur. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  N°  12. 

24.  Rapport  du  ministre  des  Postes  pour  les  neuf  mois  expirés  le  31  mars  1907.    Présenté  le  3 

décembre  1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25.  Rapport  du  ministère  de  l'Intérieur  pour  la  période  comprise  entre  le  1er  juillet  1906 

et  le  31  mars  1907.     Présenté  le  29  novembre  1907,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  13. 

25a.  (1906)  Rapport  de  l'astronome  en  chef,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906.  Présenté 
le  17  décembre  1907,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25a.  (1907)  Rapport  de  l'astronome  en  chef  pour  les  neuf  mois  terminés  le  31  mars  1907. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 
25b.  Rapport  annuel  du  service  des  arpentages  topographiques  (ministère  de  l'Intérieur) 
1906-1907.     Présenté  le  8  juin  1908,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25c.  Rapport  du  commissaire  pour  l'exercice  finissant  le  31  mars  1908. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25d.  Correspondance  et  papiers  concernant  les  grains  de  semence  dans  la  Saskatchewan  et 
l'Alberta.     Présentés  le  18  juillet  190S  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

26.  Rapport  sommaire  du  ministère  des  Mines  pour  1907.     Présenté  le  16  janvier  1908,  par 

l'honorable   W.    Templeman. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

26a.  Rapport  sommaire  de  la  division  des  mines  du  ministère  des  Mines  pour  l'exercice 
1907-1908.     Présenté  le  17  juillet  1908,  par  l'honorable  W.  Templeman. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
26/>.  Rapport  annuel  sur  la  production  des  minéraux  en  Canada,  durant  l'année  civile  1906. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

VOLUME  N°  14. 

27.  Rapport  annuel  du  département  des  Sauvages,  pour  l'exercice  terminé  le  31  mars  1907. 

Présenté  le  29  novembre  1907,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

28.  Rapport  de  la  Royale  Gendarmerie  à  cheval  du  Nord-Ouest,  1907.    Présenté  le  29  janvier 

1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

29.  Rapport  du  secrétaire  d'Etat  du  Canada  pour  l'année  1907. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  15. 

29a.  Rapport  de  la  Commission  Royale  sur  le  service  civil,  avec  des  appendices  et  la  preuve 
faite  devant  les  commissaires.  Présenté  le  26  mars  1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding, 
et  aussi  un  index  analytique  de  la  preuve  et  des  mémoires. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  16. 

29a.  Rapport  de  la  Commission  Royale  sur  le  service  civil— Suite. 

30.  Liste  du   service  civil  du  Canada,   1907.     Présentée  le  3  décembre  1907,  par  sir  Wilfrid 

Laurier Imprimée- pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

10 


7  Edouard  VII  Liste  des  documents  parlementaires  A.  1908 


VOLUME  N°  17. 

31.  Rapport  de  la  Commission  des  examinateurs  du  service  civil,  pour  Tannée  terminée  le 

31   décembre  1907.     Présenté   le  8   mai   1908,   par   l'honorable  S.   A.   Fisher. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

32.  Rapport  annuel  du  département  des  Impressions  et  de  la  Papeterie  publiques,  pour  l'ex- 

ercice   terminé    le    31    mars    1907.      Présenté    le    11    mai    1908,    par    l'honorable    S.    A. 
Fisher Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

33.  Rapport  des  bibliothécaires  conjoints  du  Parlement,  1907.    Présenté  le  28  novembre  1907, 

par  l'Orateur Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

34.  Rapport  du  ministre  de  la  Justice  sur  les  pénitenciers  du  Canada,  pour  les  neuf  mois 

expirés  le  31  mars  1907.    Présenté  le  4  décembre  1907,  par  l'honorable  J.  Bureau. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

35.  Rapport  du  conseil  de  la  milice  du  Canada,   1907.     (Rapport  intérimaire  présenté  le  6 

mars  1908.) Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

36.  Rapport  du  département  du  Travail  pour  les  neuf  mois  expirés  le  31   mars  1907.     Pré- 

senté le  18  décembre  1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
36a.  Rapport  de  M.  W.  L.  Mackenzie  King,  CM. G.,  sous-ministre  du  Travail,  au  sujet  de  sa 
mission  en  Angleterre  aux  fins  de  conférer  avec  les  autorités  britanniques  relativement 
à  l'immigration  des  orientaux  en  Canada,  et  spécialement  à  celle  des  Hindous. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
36b.  Rapport  de  M.  W.  L.  Mackenzie  King,  CM. G.,  sous-ministre  du  Travail,  sur  l'urgence 
de  la  suppression  du  trafic  de  l'opium  en  Canada.     Présenté  le  3  juillet  1908,  par  l'ho- 
norable R.  Lemieux Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

36c.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat  en  date  du  16  juillet,  demandant  toute  la  correspon- 
dance, les  rapports,  les  mémoires  et  les  protêts  envoyés  au  Gouvernement  relativement 
au  trafic  de  l'opium  au  Canada,  soit  pour  en  demander  la  suppression,  ou  pour  toutes 
autres    fins.     Présenté    le    18   juillet    1908. — L'honorable   sir   Mackenzie   Bowell. 

Pas  imprimée. 

37.  Rapport  des  commissaires  de  l'économie  interne  de  la  Chambre  des  communes,  confor- 

mément à  la  règle  9  de  la  Chambre.     Présenté  le  2  décembre  1907,  par  l'honorable  M. 

l'Orateur Pas  imprimé. 

37a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes  en  date  du  10  février  1908.  Copie  des 
minutes  du  bureau  de  la  commission  interne  de  la  Chambre  des  communes  depuis  le 
1er  janvier  1902  jusqu'au  1er  janvier  1906.  Présentée  le  6  mars  1908. — M.  Roche  (Mar- 
quette.)      Pas  imprimée. 

38.  Copie  des  nouvelles  règles  de  la  cour  suprême  du  Canada  promulguées  le  19  juin  1907. 

Présentée  le  28  novembre  1907,  par  l'Orateur Pas  imprimée. 

38a.  Règles  de  cour  et  ordonnances  de  la  cour  suprême  de  judicature  d'Ontario,  édictées  le  27 
mars  1908,  en  vertu  de  l'autorité  conférée  par  le  Code  criminel.  Présentées  le  12  mai 
1908,  par  l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimées. 

39a.  Rapport  des  commissaires  du  chemin  de  fer  National-Transcontinental,  pour  l'exercice 
terminé  le  31  mars  1907.    Présenté  le  29  novembre  1907,  par  l'honorable  G.  P.  Graham. 
Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

396.  Réponse  supplémentaire  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  dé- 
cembre 1907,  état  montrant:  1.  Les  quantités  estimatives  sur  lesquelles  s'est  basée  la  Com- 
mission du  chemin  de  fer  Transcontinental  pour  déterminer  le  montant  respectif  des 
soumissions  pour  la  construction  des  50  milles  (plus  ou  moins)  à  partir  de  Moncton  en 
gagnant  l'ouest;  des  62  milles  (plus  ou  moins)  à  partir  de  Grand-Falls  en  gagnant 
l'ouest;  des  150  miUes  à  partir  de  la  rive  sud  du  fleuve  Saint-Laurent,  en  gagnant  vers 
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VOLUME  N°  17— Suite. 

l'est;  des  45  milles  (plus  ou  moins)  à  partir  d'un  point  près  La-Tuque  en  gagnant 
l'ouest,  et  des  150  milles,  à  partir  d'un  point  près  de  FAbitibi,  en  gagnant  Test  connus 
sous  le  nom  de  section  de  FAbitibi.  2.  Les  différents  prix  que  chaque  soumissionnaire 
a  inscrit  en  regard  des  différents  items  dans  la  cédule  ou  formule  de  soumission.  3.  Le 
montant  total  de  chaque  soumission  ainsi  déterminé.  Présentée  le  24  janvier  1908. — 
M.  Schell  (Glengarry) Pas  imprimée. 

39c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  8  janvier  1908.  Copie  de 
toutes  les  soumissions  reçues  jusqu'au  30  novembre  1907,  relativement  aux  contrats 
maintenant  adjugés  par  la  Commission  Royale  constituée  pour  les  fins  de  la  construc- 
tion de  cette  partie  de  la  ligne  du  chemin  de  fer  Transcontinental  entre  la  cité  de  Win- 
nipeg,  dans  la  province  du  Manitoba,  et  la  cité  de  Moncton,  dans  la  province  du  Nou- 
veau-Brunswick ;  cet  état  devant  mentionner:  (1)  les  signatures  apposées  à  la  soumis- 
sion; (2)  le  chiffre  total  de  chaque  soumission  tel  que  "calculé"  par  la  dite  commission; 
(3)  les  quantités  de  chaque  classe  ou  espèce  de  matériaux,  sur  lesquelles  la  dite  commis- 
sion s'est  basée  pour  faire  le  calcul  du  coût  ;  (4)  le  prix  par  unité  de  quantité  inscrit  par 
ceux  qui  ont  répondu  à  la  demande  de  soumissions,  et  (5)  le  coût  total  de  chacun  des 
items  portés  à  la  cédule,  qui,  additionnés  ensemble  ont  produit  la  somme  totale  du  coût 
de  chaque  section  de  l'entreprise  dans  les  soumissions.  Présentée  le  24  janvier  1908.— 
M.  Taylor Pas  imprimée. 

39d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.  Etat 
indiquant  à  qui  et  quand  la  Commission  du  chemin  de  fer  National-Transcontinental  a 
accordé  des  contrats  pour  le  transport  d'approvisionnements  dans  le  district  E,  entre 
les  points  suivants,  savoir:  (a)  entre  Grassett  et  la  cache  9;  (6)  entre  Montizambert  et 
la  nouvelle  cache  9A  sur  la  rivière  Negogami;  (c)  entre  Jackfish  et  les  caches  10,  10A, 
11A  et  12;  (d)  entre  Nepigon  et  les  caches  12A,  13,  14,  15,  les  dépôts  d'Ombabika  et  de 
Wabinosh  et  la  cache  16  dans  le  district  F;  quelles  sont  les  distances  comprises  dans 
chaque  contrat;  les  chiffres  et  les  conditions  des  contrats;  quelles  sommes  ont  été  payées 
jusqu'à  ce  jour  à  compte  de  chaque  contrat;  qui  a  érigé  la  cache  et  la  demeure  du 
gardien  au  point  où  la  ligne  traverse  la  rivière  Kebinakagami  ;  aussi  les  nouvelles  mai- 
sons au  point  où  la  ligne  traverse  la  rivière  Negagami,  ainsi  que  le  dépôt  à  Jackfish; 
quel  a  été  le  coût  de  ces  différentes  constructions  respectivement;  si  des  soumissions 
ont  été  demandées  pour  ces  différents  services  de  transport  et  cette  construction  ;  et  si  des 
soumissions  n'ont  pas  été  demandées,  quelle  en  est  la  raison.  Présentée  le  6  février 
1908.— M.  Boy  ce Pas  imprimée. 

39e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908.  Copie  des 
clauses  et  conditions,  règlements  ou  spécifications  contenues  dans  les  contrats  en  vertu 
desquels  se  construit  le  chemin  de  fer  National  Transcontinental  et  qui  ont  pour  but  de 
sauvegarder,  assurer  ou  garantir  aux  fournisseurs  des  entrepreneurs,  à  qui  ont  été 
adjugés  les  travaux  de  construction,  le  paiement  de  leurs  réclamations  contre  les  dits 
entrepreneurs,  liste  des  contrats  signés  jusqu'à  présent  et  dans  lesquels  figurent  les 
dites  clauses  garantissant  ou  assurant  aux  dits  fournisseurs  le  paiement  de  leurs  dites 
créances  ou  réclamations.    Présentée  le  13  février  1908.— M.  Morin Pas  imprimée. 

39/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908.  Copie 
de  tous  arrêtés  du  conseil,  rapports,  arpentages,  contrats,  soumissions,  con- 
ventions, livres,  mémoires,  documents  et  papiers,  de  quelque  nature  que  ce  soit,  indi- 
quant, ou  concernant  la  longueur  du  chemin  de  fer  National  Transcontinental  de  (a)  Win- 
nipeg  à  Québec,  (b)  Québec  à  Moncton,  et  le  coût  moyen  estimatif  ou  probable  par  mille 
de  ce  chemin,  et  tous  les  autres  renseignements  relatifs  au  coût  par  mille  du  dit  chemin 
de  fer.    Présentée  le  21  avril  1908.    M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 
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39a.  Lettres  du  président  de  la  commission  du  chemin  de  fer  Transcontinental,  de 
Tingénieur  en  chef  et  autres,  au  sujet  de  certaines  allégations  faites  par  le  major  A.  E. 
Hodgins,  ex-ingénieur  de  district  de  la  section  F,  chemin  de  fer  Transcontinental.  Pré- 
sentées le  24  avril  1908,  par  sir  VVilfrid  Laurier Pas  imprimées. 

39h.  Copie  de  la  commission  nommant  M.  Lucien  Pacaud,  de  la  cité  de  Québec,  magistrat  de 
police,  aux  fins  de  mettre  en  vigueur  la  loi  prohibant  la  vente  des  boissons  enivrantes 
dans  certaines  zones  le  long  du  prolongement  vers  Test  du  chemin  de  fer  Transconti- 
nental.   Présentée  le  8  mai  1908,  par  l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimée. 

39i.  tYponse  à  un  crdre  du  Sénat,  en  date  du  1er  avril  1908,  pour  la  production  d'un  état 
basé  sur  les  données  du  bureau  de  la  Commmission  des  chemins  de  fer,  indiquant  le 
nombre  de  ye?.eoiines  blessées  ou  tuées  par  les  convois  de  chemins  de  fer  aux  croise- 
ments à  niveau  de  voie  publique;  le  nombre  de  personnes  ainsi  blessées  ou  tuées  sur 
chaque  chemin  de  fer  en  particulier,  durant  les  années  écoulées  le  31  mars  1895,  1896  et 
1897;  aussi,  les  noms  de  toutes  personnes  blessées  ou  tuées  à  ces  endroits,  sans  égard  à 
l'opinion  des  compagnies  de  chemins  de  fer  et  à  celle  des  officiers  de  la  Commission  des 
chemins  de  fer,  relativement  aux  droits  qu'elles  avaient  de  se  servir  de  ces  croisements 
à  niveau  de  voie  publique-,  au  moment  des  accidents.  Présentée  le  12  mai  1908. — L'hono- 
rable M.  McKay  (Truro) Pas  imprimée. 

39/.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  9  avril  1908,  pour  la  production  d'un  état 

indiquant  tous  les  chemins  de  fer  du  Canada  qui  ne  sont  pas  sous  le  contrôle  et  la 

juridiction  de  la  Commission  des  chemins  de  fer;  aussi,  en  chaque  cas,  la  raison  pour 

.  laquelle  ce  chemin  de  fer  n'est  pas  sous  le  contrôle  de  la  Commission.    Présentée  le  12 

mai  1908. — L'honorable  M.  McKay  (Truro) Pas  imprimée. 

39fc.  Réponse  partielle  à  un  ordre  du  Sénat  en  date  du  27  mars  1908,  pour  la  production  d'un 
état  indiquant,  séparément,  les  croisements  à  niveau  de  la  voie  publique  sur  tous  les 
chemins  de  fer,  sauf  ceux  qui  sont  en  construction,  sous  la  juridiction  de  la  Commission 
des  chemins  de  fer,"  et  au  sujet  desquels  la  dite  commission  a  accordé  sa  protection 
depuis  sa  création;  le  dit  état  indiquant  la  nature  de  la  protection  accordée,  dans 
chaque  cas,  le  nom  de  la  compagnie  de  chemin  de  fer,  la  désignation  locale  de  chaque 
croisement  à  niveau  de  la  voie  publique  et  le  comté  et  la  province  dans  lesquels  ils 
sont  situés,  ainsi  que  la  date  de  l'ordonnance  et  du  règlement  qui  s'y  rapportent;  aussi, 
un  semblable  état  indiquant  les  croisements  à  niveau  de  la  voie  publique  à  être  proté- 
gés par  décision  de  l'autorité  compétente  au  sujet  de  tous  les  chemins  de  fer  qui  ne  sont 
pas  sous  la  juridiction  de  la  Commission,  y  compris  le  chemin  de  fer  Intercolonial,  et 
indiquant  aussi  les  règlements  promulgués  concernant  les  chemins  de  fer  en  construc- 
tion; et  aussi  un  état  semblable  au  sujet  de  tous  les  croisements  à  niveau  de  la  voie 
publique,  y  compris  les  ordonnances  et  règlements  en  vigueur,  depuis  le  premier  jour  de 
février  1904,  à  leur  endroit.    Présentée  le  18  juillet  1908.— L'honorable  M.  Ferguson. 

Pas  imprimée. 

39L  Réponse  supplémentaire  au  n°  39fc.    Présentée  le  4  juin  1908 Pas  imprimée. 

40.  Ordonnances  du  territoire  du  Yukon  rendues  par  le  conseil  du  Yukon  en  1907.    Présen- 

tées le  3  décembre  1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimées. 

41.  Ordres  généraux  de  la  milice  émis  entre  le  2  novembre  1906  et  le  1er  novembre  1907. 

Présentés  le  9  décembre  1907,  par  sir  Frederick  Borden Pas  imprimés. 

41a.  Règlements  concernant  les  uniformes  de  la  milice  canadienne,  1907.  Présentés  le  9 
décembre  1907,  par  sir  Frederick  Borden Pas  imprimés. 

42.  Manuel  de  la  carabine  Ross,  1907.    Présenté  le  9  décembre  1907,  par  sir  Frederick  Borden. 

Pas  imprimé. 

43.  Etat  sous  l'empire  du  chapitre  125  des  statuts  revisés  du  Canada,  1906,  intitulé  :    "Loi  des 

Unions  ouvrières  ",  soumis  au  Parlement  conformément  à  l'article  33  de  la  dite  loi. 

Présenté  le  9  décembre  1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimé. 

13 


Edouard  VII  Liste  des  documents  parlementaires  A.  1908 


VOLUME  N°  17— Suite. 

44.  Etat  détaillé  des  obligations  et  effets  enregistrés  dans  le  département  du  secrétaire  d'Etat, 

depuis  le  dernier  état  du  4  décembre  1906,  soumis  au  Parlement  du  Canada  en  vertu  de 
l'article  32,  chapitre  19,  des  statuts  levisés  du  Canada,  1906.  Présenté  le  9  décembre 
1907,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimé. 

45.  Etat  donnant  la  correspondance,  les  arrêtés  du  conseil,  plans  et  papiers,  etc.,  (en  tant  que 

le  ministère  de  l'Intérieur  est  concerné)  depuis  le  dernier  état  présenté  au  Parle- 
ment en  vertu  de  la  résolution  du  20  février  1882.  Présenté  le  11  décembre  1907,  par 
l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimé. 

46.  Etat  donnant  les  arrêtés  du  conseil  publiés  dans  la  Gazette  du  Canada  et  la  Gazette  de  la 

Colombie-Britannique,  entre  le  1er  décembre  1906  et  le  1er  décembre  1907,  aux  termes  du 
paragraphe  (d)  de  la  clause  38  des  règlements  concernant  l'arpentage,  l'administration, 
l'affectation  et  la  gestion  des  terres  fédérales  dans  les  limites  de  la  zone  de  40  milles  des 
chemins  de  fer  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique.  Présenté  le  11  décembre 
1907,  par  l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimé. 

47.  Etat  donnant  les  arrêtés  du   conseil  publiés  dans  la   Gazette  du   Canada,  entre  le  1er 
décembre  1906,  et  le  1er  décembre  1907,  conformément  aux  dispositions  de  l'article  8  du 

chapitre  55  des  statuts  revisés  du  Canada,  1906.  Présenté  le  11  décembre  1907,  par 
l'honorable  F.  Oliver Pas  imprimé. 

48.  Etat  indiquant  les  dépenses  imprévues  du  1er  avril  1907  au  28  novembre  1907,  conformé- 

ment à  la  loi  des  subsides,  1907.  Présenté  le  11  décembre  1907,  par  l'honorable  W.  S. 
Fielding Pas  imprimé. 

49.  Relevé  conforme  à  l'article  17  de  la  loi  d'assurance  du   service  civil  pour  les  9  mois 

expirés  le  31  mars  1907.    Présenté  le  11  décembre  1907,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Pas  imprimé. 

50.  Relevé  des  mandats  du  Gouverneur  général  émis  depuis  la  dernière  session  du  Parle- 

ment, à  compte  de  l'exercice  1907-1908.  Présenté  le  11  décembre  1907,  par  l'honorable 
W.  S.  Fielding Pas  imprimé. 

51.  Etat  de  toutes  les  pensions  et  allocations  de  retraite  accordées  à  des  employés  du  service 

civil,  donnant  le  nom  et  le  grade  de  chaque  employé  pensionné  ou  mis  à  la  retraite,  son 
âge,  son  traitement  et  ses  années  de  service,  son  allocation  et  la  cause  de  sa  retraite,  et 
indiquant  si  la  vacance  créée  a  été  remplie  par  promotion  ou  nouvelle  nomination,  et 
le  salaire  du  nouveau  titulaire,  durant  l'année  expirée  le  31  décembre  1907.  Présenté  le 
11  décembre  1907,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding Pas  imprimé. 

52.  Réponse  à  une   adresse   de   la  Chambre  des  communes,   en  date  du   11   décembre   1907: 

1.  Etat  donnant  les  noms  (a)  des  membres  du  Parlement,  et  (  b)  des  ex-membres  du 
Parlement  qui  ont  été  faits  sénateurs  par  l'admiuistration  actuelle,  en  tenant  compte 
de  la  classification  (a)  et  (b),  donnant,  pour  la  classe  (b)  la  date  à  laquelle  ils  ont 
cessé  d'être  membres  du  Parlement,  et  la  date  de  la  commission  comme  sénateurs  pour 
les  deux  classes.  2.  Les  noms  des  membres  du  Parlement  et  des  ex-membres  du  Parle- 
ment nommés  à  des  charges  salariées  sous  la  couronne  par  l'administration  actuelle,  en 
tenant  compte  des  deux  classes,  et  les  dates  de  nomination  comme  il  est  mentionné  dans 
le  paragraphe  qui  précède.  3.  Les  noms  des  sénateurs  et  des  ex-sénateurs  nommés  à 
des  charges  salariées  par  l'administration  actuellee,  en  tenant  compte  des  deux  classes, 
et  les  dates  de  nomination  comme  il  est  mentionné  dans  le  paragraphe  1  ci-dessus. 
Présentée  le  12  décembre  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

53.  Règles  de  la  cour  de  l'Echiquier   (modifiées),  ordre  général  du  12  septembre  1907.     Pré- 

sentées le  12  décembre  1907,  par  eir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimées. 

54.  Copie  des  articles  de  la  convention  du  21  août  1906,  entre  les  Etats-Unis  et  la  Grande- 

Bretagne  quant  à  la  délimitation  de  la  ligne  frontière  entre  l'Alaska,  dans  les  Etats- 
Unis,  et  les  possessions  anglaises,  dans  l'Amérique  du  nord.     Présentée  le  16  décembre 

1907,  par  l'honorabl-î  F.  Oliver Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 
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54a.  Copie  d'un  traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  les  Etats-Unis  à  l'effet  de  mieux  définir  et 
délimiter  la  frontière  internationale  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis,  signé  a  Washing- 
ton le  11  avril  1908.    Présentée  le  19  mai  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

54b.  Correspondance,  arrêtés  du  conseil  et  dépêches  se  rattachant  à  la  négociation  d'un 
traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  les  Etats-Unis  pour  les  fins  de  déterminer  et  de 
marquer  la  frontière  internationale  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis.  Présenté  le  4 
juin  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

55.  Rapport  de  l'enquête  tenue  l'hiver  dernier  par  M.  Augustus  Power,  C.R.,  du  ministère 
de  la  Justice,  au  sujet  de  M.  F.  T.  Congdon.  Présenté  le  16  décembre  1907,  par  l'hono- 
rable F.  Oliver Pas  imprimé. 

55a.  (1)  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.. — 
Etat  faisant  connaître  toute  la  correspondance,  les  pétitions,  déclarations,  rapports  et 
documents  se  rapportant  en  quoi  que  ce  soit  h  la  réclamation  de  madame  Louise  F. 
Wiley  et  sa  fille  mineure  au  sujet  de  certaines  concessions  minières  que  son  mari  possé- 
dait dans  le  Yukon,  et  que  l'on  dit,  lors  de  son  décès  ab  intestat,  être  venues  en  la 
possession  de  Frederick  Tennyson  Congdon,  ou  prises  en  fidéicommis  par  le  dit  Congdon, 
alors  administrateur  public  du  Yukon,  en  vertu  d'une  nomination  faite  par  le  gouver- 
nement du  Canada;  aussi,  copie  de  toute  correspondance,  rapports  et  documents  en 
rapport  avec  l'examen,  la  défense  de  M.  Congdon  et  de  la  part  prise  par  lui  en  cette 
affaire.    Présentée  le  24  février  1908.—  M.  Foster Pas  imprimée. 

55.  Rapport  de  l'enquête  tenue  l'hiver  dernier  par  M.  Augustus  Power,  C.R.,  du  ministère 
Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  rapports,  mémoires,  preuve  et  autres 
documents  et  papiers  de  toute  espèce  concernant  la  succession  de  feu  Orrin  Léonard 
Wiley  ou  la  réclamation  de  Louise  F.  Wiley  ou  de  sa  fille  contre  le  gouvernement  ou 
contre  Frederick  T.  Congdon,  en  qualité  d'administrateur  public,  ou  autrement  à  titre 
de  fonctionnaire  ou  employé  de  ce  gouvernement,  les  dits  papiers  ci-dessus  ne  devant 
pas  comprendre,  cependant,  les  pièces  relatives  aux  sujets  qui  peuvent  être  inclus  dans 
l'ordre  de  la  Chambre  du  13  courant  adopté  sur  motion  de  l'honorable  député  de 
Toronto-nord.    Présentée  le  24  février  1908.    M.  Foster Pas  imprimée. 

55b.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908. — Copie 
de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  preuve,  mémoires  et  autres  documents  et 
papiers  de  quelque  nature  que  ce  soit  se  rapportant  à  la  conduite  de  toutes  les  per- 
sonnes qui  ont  rempli  les  fonctions  d'administrateur  dans  le  territoire  du  Yukon,  ou 
qui,  en  raison  de  leur  position  officielle,  ont  eu  la  charge  ou  le  contrôle  de  la  succession 
de  personnes  décédées  dans  le  territoire  du  Yukon;  aussi,  tous  tels  documents  et  papiers, 
susdits  qui  mentionnent  et  t'ont  connaître  la  décision  (s'il  en  est)  prise  par  le  gouver- 
nement relativement  à  toute  réclamation,  accusation  ou  projet  de  poursuite  contre  tout 
tel  fonctionnaire  au  sujet  de  ses  devoirs,  de  ses  actes  ou  décision  en  qualité  d'adminis- 
trateur public.     Présentée  le  24  février  1908. — M.  Lennox Pas  imprimée. 

55c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  tous  les  télégrammes,  affidavits,  documents  envoyés  par,  ainsi  que 
toute  la  correspondance  échangée  avec  le  révérend  John  Pringle,  actuellement  dans  le 
Yukon,  sur  l'état  des  affaires  publiques  dans  ce  territoire,  et  avec  les  fonction- 
naires publics  qui  s'y  trouvent,  et  spécialement  au  sujet  d'un  certain  Frederick 
Tennyson  Congdon,  à  une  certaine  époque  commissaire  du  Yukon,  un  nommé  Girouard, 
régistrateur,  et  un  nommé  Lithgow,  contrôleur  et  membre  du  conseil  du  Yukon;  et 
spécialement  les  lettres  envoyées  par  le  révérend  John  Pringle  en  janvier  ou  vers  le 
mois  de  janvier  1902,  en  janvier  ou  vers  le  mois  de  janvier  1905,  ainsi  que  le  ou  vers  le 
31  j\rillet  1907,  au  premier  ministre  du  Canada  et  aux  autres  ministres  rendant  compte 
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de  la  condition  des  affaires  publiques  dans  le  Yukon,  et  les  réponses  à  ces  lettres  ;  aussi, 
faisant  connaître  quelle  décision  (s'il  en  est)  a  été  prise  par  le  gouvernement  concernant 
les  questions  traitées  dans  cette  correspondance,  et  les  rapports  de  tout  commissaire 
nommé  aux  fins  de  faire  une  enquête  au  sujet  des  accusations,  ou  d'une  partie  des 
accusations  portées.    Présentée  le  2  mars  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

55d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Copie  de 
toute  correspondance  concernant  la  moralité  dans  le  Yukon.  Présentée  le  11  mars  1908. 
— M.  Thompson Pas  imprimée. 

55e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908.— Etat 
faisant  connaître  les  noms  des  personnes  auxquelles  la  Couronne  a  octroyé  en  premier 
lieu  les  terrains  compris  dans  les  limites  de  la  ville  du  Cheval-Blanc,  territoire  du 
Yukon,  et  toute  cession  qui  en  a  été  faite,  ainsi  que  les  noms  des  parties,  les  dates  et 
les  prix  payés.    Présentée  le  16  mars  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

55/.  Réponse  supplémentaire  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier 
1908.— Etat  faisant  connaître  tous  les  télégrammes,  affidavits,  documents  envoyés  par, 
ainsi  que  toute  la  correspondance  échangée  avec  le  révérend  John  Pringle,  actuellement 
dans  le  Yukon,  sur  Fétat  des  affaires  publiques  dans  ce  territoire,  et  avec  les 
fonctionnaires  publics  qui  s'y  trouvent,  et  spécialement  au  sujet  d'un  certain  Frede- 
rick Tennyson  Congdon,  à  une  certaine  époque  commissaire  du  Yukon,  un  nommé 
Girouard,  régistrateur,  et  un  nommé  Lithgow,  contrôleur  et  membre  du  conseil  du 
Yukon;  et  spécialement  les  lettres  envoyées  par  le  révérend  John  Pringle  en  janvier 
ou  vers  le  mois  de  janvier  1902,  en  janvier  ou  vers  le  mois  de  janvier  1905,  ainsi  que  le 
ou  vers  le  31  juillet  1907,  au  premier  ministre  du  Canada  et  aux  autres  ministres  ren- 
dant compte  de  la  condition  des  affaires  publiques  dans  le  Yukon,  et  les  réponses  à  ces 
lettres;  aussi,  faisant  connaître  quelle  décision  (s'il  en  est)  a  été  prise  par  le  gouver- 
nement concernant  les  questions  traitées  dans  cette  correspondance,  et  les  rapports  de 
tout  commissaire  nommé  aux  fins  de  faire  une  enquête  au  sujet  des  accusations,  ou 
d'une  partie  des  accusations  portées.     Présentée  le  7  avril  1908. — M.  Foster. 

Pas  imprimée. 

55y.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  février  1907. — Copie  de 
toutes  lettres,  mémoires,  télégrammes,  pétitions,  résolutions  et  autres  communications, 
documents  et  papiers  adressés  par  toutes  personne  ou  personnes  dans  le  Yukon  au 
premier  ministre  ou  au  gouvernement  ou  à  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers  con- 
cernant les  actes  ou  la  conduite  officielle  de  M.  W.  W.  B.  Mclnnes,  comme  commissaire 
du  Yukon,  y  compris  toutes  pétition  ou  pétitions  demandant  la  révocation  de  M.  Mc- 
lnnes comme  commissaire.    Présentée  le  7  avril  1908. — M.  White Pas  imprimée. 

55/i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Copie  du 
rapport  de  M.  Beddoe  sur  la  condition  dans  laquelle  se  trouvaient  les  livres,  les 
comptes,  etc.,  relatifs  à  l'administration  financière  du  Yukon,  et  notamment  en 
ce  qui  concerne  la  condition  dans  laquelle  se  trouvait  le  bureau  de  l'administrateur 
public.    Présenté  le  21  avril  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

55t.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908. — Copie 
de  tous  décrets  du  conseil,  rapports,  correspondance,  documents  et  papiers  concernant 
la  nomination  de  M.  W.  M.  P.  Clément  en  qualité  d'aviseur  légal  du  conseil  du  terri- 
toire du  Yukon  ou  l'administration  publique  dans  le  dit  territoire  ou  pour  tout  autre 
emploi  salarié  dans  le  dit  territoire,  ou  concernant  sa  démission  d'aucune  de  ces 
charges,  ou  concernant  les  circonstances  dans  lesquelles  le  dit  W.  M.  P.  Clément  a 
cessé  d'agir  comme  il  est  dit  ci-dessus,  avec  indication  des  raisons  qui  Font  porté  à  en 
agir  ainsi.    Présentée  le  7  mai  1908. — M.  Sproule Pas  imprimée. 
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56.  Relevé  des  dépenses  se   rattachant  aux  primes  versées  aux   pêcheurs   maritimes    pour 

Tannée  1906-1907.    Présenté  le  18  décembre  1907,  par  l'honorable  L.-P.  Brodeur. 

Pas  imprimé. 

56a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  les  noms  et  la  résidence  de  tous  les  pêcheurs,  dans  le  comté  de  Cap- 
Breton,  à  qui  des  primes  de  pêche  ont  été  payées  entre  le  1er  décembre  1905  et  le  1er 
janvier  1908;  aussi,  la  somme  payée  à  chaque  personne,  la  date  du  paiement,  et  le  nom 
du  fonctionnaire  ou  de  la  personne  par  qui  la  somme  a  été  payée.  Présentée  le  11 
février  1908.— M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

566.  Réponse  supplémentaire  au  n°  56a.    Présentée  le  13  juillet  1908 Pas  imprimée. 

57.  Correspondance  et  instructions  concernant  l'application  de  la  loi  du  Dimanche  dans  le 

territoire  du  Yukon.    Présentée  le  18  décembre  1907,  par  l'honorable  A.  B.  Aylesworth. 

Pas  imprimée. 

VOLUME  N°  18. 

58.  Minutes  des  séances  de  la  Conférence  coloniale,  tenue  au  ministère  des  Colonies,  Downing 

street,  Londres,  du  15  avril  au  14  mai  1907.  Présentées  le  22  mai  1908,  par  sir  Wilfrid 
Laurier Imprimées  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

59.  Rapport  de  la  Commission  royale  sur  le  commerce  des  céréales  en  Canada.    Présenté  le  8 

janvier  1908,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

60.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Copie 

du  rapport  de  l'honorable  juge  James  Henry  Madden,  nommé  par  décret  du  conseil  en 
date  du  15  mai  1907,  pour  faire  une  enquête  et  un  rapport  au  sujet  d'arrérages  de 
loyer  pour  certaines  forces  hydrauliques  sur  le  coursier  d'alimentation  du  canal  Wel- 
land  à  Dunnville.    Présentée  le  9  janvier  1908. — M.  Lalor Pas  imprimée. 

61.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 

de  toute  la  correspondance,  les  pétitions,  états,  documents,  décrets  du  conseil  et  procla- 
mations concernant  la  délimitation  de  la  zone  dans  laquelle  la  vente  des  boissons  eni- 
vrantes est  prohibée  le  long  de  la  ligne  du  Grand-Tronc-Pacifique  sous  le  régime  de  la 
loi  concernant  la  construction  des  travaux  publics.  Présentée  le  9  janvier  1908. — M. 
Foster Pas  imprimée. 

61.  Réponse  supplémentaire  au  n°  61.    Présentée  le  27  janvier  1908 Pas  imprimée. 

62.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 

de  toute  correspondance,  documents,  papiers,  mémoires  et  rapports  concernant  le 
départ,  la  démission  ou  le  renvoi  de  M.  Hodgins,  I.C.,  du  service  de  la  Commission  du 
chemin  de  fer  National  Transcontinental  et  les  motifs  ou  raisons  s'y  rapportant.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1908.— M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

62a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  quels  changements  ont  été  opérés  dans  le  personnel  des  ingénieurs  de 
la  Commission  du  Transcontinental  durant  la  présente  année  civile.  Présentée  le  9 
janvier  1908. — M.  Macdonell Pas  imprimée. 

62b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  décembre  1907.— Etat 
montrant:  1.  Les  quantités  estimatives  sur  lesquelles  s'est  basée  la  Commission  du 
chemin  de  fer  transcontinental  pour  déterminer  le  montant  respectif  des  soumissions 
pour  la  construction  des  50  milles  (plus  ou  moins)  à  partir  de  Moncton  en  gagnant 
l'ouest;  des  62  milles  (plus  ou  moins)  à  paitir  de  Grand-Falls  en  gagnant  l'ouest;  des 
150  milles  à  partir  de  la  rive  sud  du  fleuve  Saint-Laurent,  en  gagnant  vers  l'est;  des  45 
milles  (plus  ou  moins)  à  partir  d'un  point  près  La  Tuque  en  gagnant  l'ouest,  et  des 
150  milles,  à  partir  d'un  point  près  de  l'Abitibi,  en  gagnant  l'est  connus  sous  le  nom  de 
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section  de  l'Abitibi.  2.  Les  différents  prix  que  chaque  soumissionnaire  a  inscrit  en 
regard  des  différents  item  dans  la  cédule  ou  .formule  de  soumission.  3.  Le  montant  total 
de  chaque  soumission  ainsi  déterminé.  Présentée  le  9  janvier  1908.  M.  Schell  (Glen- 
garry).    Voir  aussi  n°  39b Pas  imprimée. 

63.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— 

Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  rapports,  opinions  du  ministère  de  la 
Justice,  mémoires,  papiers  et  documents,  et  de  tous  plans  ou  tracés  concernant  le  nou- 
veau projet  d'entrée  du  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc  dans  la  partie  est  de  la  cité  de 
Toronto.    Présentée  le  9  janvier  1908. — M.  Macdonell Pas  imprimée. 

64.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Copie  de 

tous  les  brefs,  formules  et  instructions  émis  et  employés  pour  les  différentes 
élections  fédérales  durant  le  cours  de  Tannée  1907.  Présentée  le  9  janvier  1908.— M. 
Barker Pas  imprimée. 

65.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 

du  décret  du  conseil  nommant  l'honorable  J.-A.  Ouimet  juge  de  la  cour  du  Banc 
du  Roi,  ainsi  que  copie  de  toute  correspondance,  rapports,  certificats  de  médecins  et 
décrets  du  conseil  concernant  sa  mise  à  la  retraite.  Présentée  le  9  janvier  1908.— M. 
Lanctôt  (Laprairie  et  Napierville) Pas  imprimée. 

66.  Annuaire  du  Canada  pour  1906.    Présenté  le  10  janvier  1908,  par  Phonorable  M.  Fisher. 

Imprimé  séparément. 

67.  Rapport  du  commissaire  de  la  police  fédérale  pour  1907.    Présenté  le  13  janvier  1908,  par 

l'honorable  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimé. 

68.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 

indiquant  combien  de  fonctionnaires  du  gouvernement  civils  ou  militaires,  ou  d'officiers 
de  la  milice  active  sont  employés  en  quelque  manière  pour  la  fabrication  des 
carabines  manufacturées  par  la  compagnie  de  carabines  Ross  pour  le  compte  du  gou- 
vernement; quels  sont  leurs  noms,  grades,  fonctions  et  appointements;  quel  est  le  mon- 
tant total  (à  part  le  coût  de  la  carabine  d'après  le  contrat)  des  sommes  dépensées  par 
le  gouvernement  pour  la  compagnie  de  carabines  Ross,  y  compris  tous  boni, 
prêts,  inspections,  frais  d'essais,  commissions  ou  autres  dépenses  quelconques  et  les 
montants   dans   chaque   cas.     Présentée   le   16  janvier   1908.— M.    Worthington. 

Pas  imprimée. 

68a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — 
Copie  de  tous  les  contrats  passés  entre  la  compagnie  de  carabines  Ross  et  le  gouverne- 
ment ou  le  ministère  de  la  Milice,  pour  la  fourniture  de  carabines,  munitions  et 
autres  articles;  aussi  de  tous  décrets  du  conseil,  correspondance,  rapports,  documents 
et  papiers  se  rapportant  à  tels  contrats  et  aux  matières  qui  s'y  rattachent,  ainsi 
qu'aux  opérations  de  la  compagnie  avec  le  gouvernement  ou  aucun  des  ministères,  y 
compris  le  ministère  des  Douanes  et  la  Banque  de  Montréal,  ou  autre  banque  ou 
compagnie  de  banque.    Présentée  le  9  avril  1908.— M.  Worthington Pas  imprimée. 

686.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908.— Copie  de 
toute  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement  ou  aucun  de  ses  ministères  et 
la  compagnie  de  carabines  Ross  ou  aucun  de  ses  représentants,  ou  entre  le  gouvernement 
et  aucune  banque  ou  autre  institution  ayant  fait  des  avances  sous  la  garantie  du  con- 
trat passé  entre  le  gouvernement  et  la  dite  compagnie,  ou  aucun  représentant  de  la 
dite  banque  ou  institution,  concernant  les  comptes  et  les  affaires  financières  ou  autres 
de  la  compagnie  de  carabines  Ross,  y  compris  copie  de  toute  correspondance  ou  lettre 
adressée  par  quelque  officier  de  la  Banque  de  Montréal  à  l'Auditeur  général.     Présentée 

le  9  avril  1908.— M.  Worthington Pas  imprimée. 
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68c.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  mars  1908.— Copie 
de  toute  correspondance,  rapports,  lettres  et  autres  papiers  et  documents  de  quelque 
nature  et  description  que  ce  soit,  non  produits  jusqu'ici,  touchant  la  carabine  connue 
sous  le  nom  de  "carabine  Ross",  ou  le  contrat  passé  entre  le  gouvernement  et  toute 
personne  ou  corporation  relativement  à  la  dite  carabine,  ou  à  la  valeur  ou  efficacité  de 
telle  carabine,  ou  à  tout  prétendu  défaut  de  cette  arme;  aussi,  de  toutes  lettres,  télé- 
grammes, dépèches,  rapports  et  autres  communications,  de  quelque  nature  que  ce  soit, 
échangés  entre  le  gouvernement  britannique-,  ou  l'un  quelconque  des  membres  ou  des 
fonctionnaires  du  dit  gouvernement,  ou  le  bureau  de  la  Guerre,  ou  le  ministre  de  la 
Guerre,  ou  tout  officier  ou  fonctionnaire  ou  personne  employée  par  le  gouvernememnt  du 
Canada,  ou  le  ministre  de  la  Milice,  ou  tout  officier,  ou  fonctionnaire,  ou  personne  em- 
ployés dans  l'administration  publique  du  Canada,  concernant  la  dite  carabine,  ou  la  va- 
leur ou  Fefficacité  de  la  dite  carabine,  ou  tout  défaut  de  fabrication,  ou  toute  matière 
ou  chose  qui  s'y  rattache.     Présentée  le  9  avril  1908. — M.   Worthington.. Pas  imprimée, 

68d.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— 
Copie  de  tous  les  contrats  passés  entre  la  compagnie  de  carabines  Ross  et  le  gouverne- 
ment ou  le  ministère  de  la  Milice,  pour  la  fourniture  de  carabines,  munitions  et 
autres  articles;  aussi  de  tous  décrets  du  conseil,  correspondance,  rapports,  documents 
et  papiers  se  rapportant  à  tels  contrats  et  aux  matières  qui  s'y  rattachent,  ainsi  qu'aux 
opérations  de  la  compagnie  avec  le  gouvernement  ou  aucun  des  ministères,  y  com- 
pris le  ministère  des  Douanes  et  la  Banque  de  Montréal,  ou  autre  banque  ou  compa- 
gnie de  banque.     Présentée  le  9  avril  1908. — M.  Worthington Pas  imprimée. 

69.  Relevé  de  toutes  les  terres  vendues  par  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Canadien  du 

Pacifique,  du  1er  octobre  1906  au  1er  octobre  1907.  Présenté  le  13  janvier  1908,  par  l'hono- 
rable F.  Oliver Pas  imprimé. 

70.  Rapport  de  la  compagnie  d'embellissement  d'Ottawa  pour  les  9  mois  expirés  le  31  mars 

1907.    Présenté  le  13  janvier  1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  les  documents  parlementaires. 

71.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 

indiquant:  1.  Quel  est  le  montant  dépensé  jusqu'à  date  pour  la  Monnaie  royale  à  compte 
de  la  construction  et  de  l'équipement.  2.  Quels  montants  sont  nécessaires  pour  com- 
pléter les  travaux  sous  ces  deux  chefs.  3.  Quels  officiers  et  employés  sont  nécessaires 
pour  conduire  l'institution  et  quels  sont  leurs  salaires  annuels.  4.  Quelle  est  la  valeur 
apparente  du  cuivre,  de  l'argent  et  de  l'or  obtenus  par  le  gouvernement,  par  année, 
pendant  les  dix  dernières  années,  et  quel  montant  le  gouvernement  a  dépensé,  chaque 
année,  pour  cet  objet.  5.  Quel  est  le  profit  total  réalisé  par  le  monnayage  pendant  ces 
dix  années.  6.  Quel  montant  se  propose-t-on  de  monnayer  et  d'émettre  en  1908,  et  de 
quelles  dénominations.  7.  Qui  doit  faire  l'achat  et  fixer  le  prix  des  lingots  nécessaires 
pour  l'usage  de  la  Monnaie.  8.  Quel  est  le  système  adopté  pour  la  nomination,  la  pro- 
motion et  la  révocation  des  officers  et  employés  de  la  Monnaie.  Présentée  le  13  janvier 
1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

72.  Réponse   supplémentaire   à  une   adresse   de  la   Chambre   des  communes,   en  date   du   10 

décembre  1906.—  Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance  et  autres  papiers 
concernant  la  Standard  Chemical  Company  (Limited)  ou  Peuchen  et  Cie,  et  ses  opéra- 
tions avec  le  ministère  des  Douanes  et  du  Revenu  de  l'Intérieur  depuis  la  date  de 
la  constitution  légale  de  cette  compagnie  jusqu'à  présent.  Présentée  le  16  janvier  1908.— 
M.  Robitaille Pas  imprimée. 

73.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 

faisant  connaître  les  promotions  au  grade  de  colonel  faites  dans  la  milice  active  durant 
le  cours  de  l'année  dernière,  avec  les  noms;  si  ces  promotions  ont  été  faites  au  mérite  ou 
à  l'ancienneté;  si  pour  le  premier  de  ces  motifs,  quelle  était  la  nature  des  services; 
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Fétat  de  service  de  guerre  de  +els  officiers;  la  position  que  ces  officiers  occupaient  sur 
la  liste  d'ancienneté  des  lieutenants-colonels,  avant  que  les  dites  promotions  aient  été 
publiées  dans  la  Gazette  Officielle;  combien  de  lieutenants-colonels  ont  ainsi  perdu  leur 
tour  de  promotion,  et  quels  sont  leur?  noms  et  leurs  états  de  service.  Présentée  le  17 
janvier  1908.— M.  Worthington Pas  imprimée. 

74.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Copie 

de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  documents  et  papiers  concernant  les  Chinois 
qui  demandent  à  être  admis  dans  les  écoles  publiques  de  la  Colombie-Britannique  en 
qualité  d'élèves,  et  aussi  concernant  la  remise  de  la  taxe  de  capitation  imposée  à  ces 
personnes.    Présentée  le  20  janvier.  1908.— M.  Borden  ( Ca rleton) Pas  imprimée. 

74a.  Rapport  de  W.  L.  Mackenzie  King,  commissaire  chargé  de  faire  une  enquête  sur  les 
méthodes  en  vertu  desquelles  des  ouvriers  orientaux  ont  été  induits  à  émigrer  en 
Canada.    Présenté  le  20  janvier  1908,  par  Fhonorable  R.  Lemieux Pas  imprimé. 

74b.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  décembre  1907.— 
Copie  de  toute  correspondance  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  les  autorités  impé- 
riales, ou  copie  de  toute  correspondance  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  toutes 
personne  ou  personnes,  et  de  tous  rapports  communiqués  au  gouvernement  au  sujet  de 
la  convention  anglo- japonaise  concernant  le  Canada.  Présentée  le  21  janvier  1908.— 
M.  Borden  (Carleton) Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

74c.  Réponse  supplémentaire  au  n°  74b.    Présentée  le  21  janvier  1908. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

74d.  Réponse  supplémentaire  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18 
décembre  1907. — Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  documents  et  papiers, 
échangés  cette  année  au  sujet  de  l'immigration  chinoise  et  japonaise  en  Canada.  Pré- 
sentée le  24  février  1908. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

74e.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — 
Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  documents  et  papiers,  échangés  cette 
année  au  sujet  de  l'immigration  japonaise  en  Canada.  Présentée  le  9  mars  1908. — 
M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

74/.  Rapport  de  W.  L.  Mackenzie  King,  CM. G.,  sous-ministre  du  Travail,  commissaire  nom- 
mé aux  fins  de  faire  une  enquête  sur  les  pertes  subies  par  la  population  chinoise  de 
Vancouver,  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique,  lors  des  émeutes  qui  ont  eu 
lieu  dans  cette  cité  en  septembre  1907.  Présenté  le  30  juin  1908,  par  l'honorable  R. 
Lemieux Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

74a.  Rapport  de  W.  L.  Mackenzie  King,  C.M.G.,  sous-ministre  du  Travail,  commissaire 
nommé  aux  fins  de  faire  une  enquête  sur  les  pertes  et  les  dommages  subis  par  la  popu- 
lation japonaise  de  la  cité  de  Vancouver,  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique, 
lors  des  émeutes  qui  ont  eu  lieu  dans  cette  cité  en  septembre  1907.  Présenté  le  30  juin 
1908,  par  l'honorable  R.  Lemieux. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

74h.  Rapport  de  W.  L.  Mackenzie  King,  C.M.G.,  commissaire  chargé  de  s'enquérir  des 
moyens  pris  pour  induire  les  journaliers  orientaux  à  émigrer  en  Canada.  Présenté  le 
13  juillet  1908,  par  l'honorable  R.  Lemieux Pas  imprimé. 

75.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — 

Copie  de  toute  correspondance,  instructions  ou  communications  adressées  par  le  gou- 
vernement du  Canada  par  l'entremise  du  Secrétaire  d'Etat  ou  autrement  à  sir  Henri 
Joly  de  Lotbinière  en  qualité  de  lieutenant-gouverneur  de  la  Colombie-Britannique  pen- 
dant les  années  1905  et  1906,  respectivement.    Présentée  le  21  janvier  1908.— M.  Borden 

(Carleton) Pas  imprimée. 
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76.  Copie  d'un  décret  du  conseil  concernant  la  vente  d'une  partie  chi  parc  de  la  côte  du 

Major  à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Grand-Tronc  comme  emplacement  d'un  hôtel. 
Présentée  le  21  janvier  1908,  par  l'honorable  W.  Pugsley Pas  imprimée 

77.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907. — Copie  de 

toutes  déclarations  ou  affidavits  faits  par  Robert  Cruikshank  ou  autres  personnes  dans 
le  district  du  bureau  des  terres  de  Régina,  ou  de  toutes  autres  plaintes  au  sujet  des 
demandes  impropres  et  non  autorisées  faites  par  des  particuliers  soit  employés  par  le 
gouvernement  ou  non,  pour  diriger  des  colons  sur  les  homesteads,  ou  pour  obtenir  en 
leur  faveur  des  inscriptions  de  homesteads,  soit  par  voie  d'annulation,  soit  autre- 
ment; aussi,  copie  de  toute  correspondance,  rapports  ou  autres  documents  se  rapportant 
au  même  sujet;  aussi,  copie  de  toutes  communications,  rapports,  correspondance  ou 
autres  documents  entre  le  ministère  de  l'Intérieur  et  l'un  quelconque  de  ses  fonc- 
tionnaires et  toute  personne  ou  toutes  personnes,  concernant  les  inscriptions  de  home- 
steads,  les  annulations,  les  protections,  les  rapports  d'inspecteurs;  etc.,  au  sujet  du 
quart  sud-ouest  de  la  section  16,  le  quart  nord-ouest  de  la  section  20,  et  les 
quarts  nord-ouest  et  sud-ouest  de  la  section  36,  le  tout  dans  le  township  14,  rang  9,  à 
l'ouest  du  deuxième  méridien.    Présentée  le  23  janvier  1908. — M.  Lake Pas  imprimée. 

78.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 

indiquant  combien  de  demandes  faites  par  des  propriétaires  de  scieries  pour  permis  de 
coupes  de  bois,  tels  qu'accordés  par  un  décret  du  conseil  en  date  du  16  mai  1906  ont  été 
refusées.    Présentée  le  23  janvier  1908. — M.  Roche  (Marquette) Pas  imprimée. 

79.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  février  1907.— Etat 

indiquant  le  montant  total  de  dépenses,  dans  chaque  comté,  tel  que  défini  avant  le 
dernier  acte  de  redistribution,  pendant  les  années  1897,  1898,  1899,  1900,  1901,  1902,  1903, 
1904,  1905  et  1906  pour:  (a)  Ports  et  rivières,  y  compris  le  dragage,  les  quais,  bassins,  bri- 
se-lames, jetées  ou  autres  améliorations  et  réparations,  (b)  Edifices  publics  et  terrains,  y 
compris  les  réparations  et  agrandissements,  (c)  Entretien  et  gardiens,  y  compris  le 
chauffage  et  l'éclairage,  (d)  Dépenses  relatives  à*  l'Intercolonial,  y  compris  l'achat 
de  terrains,  construction  de  bâtiments,  réparations  et  améliorations,  et  la  localité  où  les 
dépenses  ont  été  faites.    Présentée  le  29  janvier  1908. — M.  Sproule Pas  imprimée. 

80.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 

donnant  l'inventaire  des  animaux  de  ferme,  instruments  et  machines  aratoires,  effets 
mobiliers,  céréales,  foin,  plantes-racines,  et  toute  autre  espèce  de  fourrage,  avec  leur 
valeur,  pour  les  années  terminées  le  1er  décembre  1906  et  1907,  à  la  ferme  expérimentale 
centrale  d'Ottawa;  aussi,  les  sommes  payées  pour  toutes  sortes  d'animaux  de  ferme 
vivants,  leur  espèce  et  leur  nombre;  les  sommes  payées  pour  l'achat  d'aliments  de  toutes 
sortes;  le  total  des  produits  de  toutes  sortes  vendus,  ainsi  que  leurs  diverses  espèces; 
les  sommes  payées,  durant  les  dites  années,  pour  l'achat  de  grains  de  semence  et  de 
graines,  de  toute  sorte,  pour  les  fins  de  distribution.  Présentée  le  23  janvier  1908. — 
M.  Jackson  (Elgin) Pas  imprimée. 

81.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 

donnant  le  nombre  d'imnv'grants  placés  par  M.  N.  B.  Miller,  de  la  ville  de  Napanee, 
dans  le  comté  de  Lennox  et  Addington.  le  nom  de  chaque  immigrant,  son  âge,  les  noms 
des  diverses  personnes  chez  lesquelles  ces  immigrants  ont  été  placés  et  le  township  où 
ces  personnes  sont  domiciliées;  aussi,  le  montant  d'argent  reçu  du  gouvernement  par 
le  dit  N.  B.  Miller,  pour  ses  services,  à  titre  de  solaire,  commission,  ou  des  deux;  aussi, 
le  montant  d'argent  reçu  par  le  dit  N.  B.  Miller  des  diverses  personnes  domiciliées  dans 
le  dit  comté  pour  ses  services  en  leur  procurant  les  dits  immigrants.  Présentée  le  23 
janvier  1908.— M.  Wilson  (Lennox  et  Addington) Pas  imprimée. 
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81a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 
donnant  le  nombre  d'immigrants  placés  par  M.  M.  C.  Dunne,  de  Yarker,  dans  le  comté 
de  Lennox  et  Addington,  le  nom  de  chaque  immigrant,  son  âge,  les  noms  des  diverses 
personnes  chez  lesquelles  ces  immigrants  ont  été  placés,  et  le  township  où  elles  sont 
domiciliées;  aussi,  le  montant  d'argent  reçu  du  gouvernement  par  le  dit  M.  C. 
Dunne,  pour  ses  services,  à  titre  de  salaire,  commission,  ou  les  deux;  aussi,  le  montant 
d'argent  repu  par  le  dit  M.  C.  Dunne  des  diverses  personnes  domiciliées  dans  le  dit 
comté  pour  ses  services  en  leur  procurant  les  dits  immigrants. — M.  Wilson  (Lennox  et 
Addington) - Pas  imprimée. 

81b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.— Etat 
donnant  la  liste  des  noms  des  agents  d'immigration  nommés  par  le  gouvernement  dans 
chaque  comté  de  la  province  d'Ontario,  du  comté  dans  lequel  chaque  tel  agent  est 
employé;  le  nombre  d'immigrants  placés  par  chaque  tel  agent;  aussi,  les  sommes  payées 
à  chaque  agent  en  rémunération  de  ses  services  et  pour  ses  dépenses.  Présentée  le  30 
janvier  1908. — M.  Cléments Pas  imprimée. 

81c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Copie 
de  tous  les  rapports  reçus  par  le  gouvernement  de  chacun  des  agents  spéciaux  d'immi- 
gration envoyés  dans  la  Grande-Bretagne  et  sur  le  continent  européen,  pour  l'exercice 
financier  terminé  le  31  mars  1907.  Présentée  le  30  janvier  1908. — M.  Wilson  (Lennox  et 
Addington) Pas  imprimée. 

81d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907. — Etat 
indiquant  le  nombre  des  immigrants  arrivés  et  établis  en  Canada  durant  les  exer- 
cices 1905-1906  et  1906-1907,  et  leur  pays  d'origine.  Présentée  le  11  février  1908.— M. 
Paquet Pas  imprimée. 

81e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Copie  de 
toute  correspondance  échangée  entre  le  ministère  de  l'Intérieur  et  James  S.  Waugh, 
agent  de  distribution  des  immigrants,  après  le  1er  décembre  1907.  Présentée  le  11 
février  1908.— M.  Gordon Pas  imprimée. 

81/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Etat  fai- 
sant connaître  si  le  gouvernement  du  Canada  a  dans  les  îles  britanniques  un  agent  ou 
des  agents  spéciaux  d'immigration,  et  dans  ce  cas  quels  sont  leurs  noms  et  de  quelle 
partie  du  Canada  ils  sont  originaires;  les  arrangements  qui  ont  été  faits  par  le  gouver- 
nement avec  le  ou  les  dits  agents  quant  à  leurs  appointements  et  dépenses;  la  date  de 
leur  nomination  respective,  et  en  quel  temps  ils  ont  quitté  le  Canada  pour  prendre  leur 
poste.    Présentée  le  11  février  1908. — M.  Wilson  (Lennox  et  Addington).. Pas  imprimée. 

81g.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.— Copie 
de  tous  décrets  du  conseil  actuellement  en  vigueur  au  sujet  de  l'immigration  de  chaque 
pays  qui  nous  envoie  des  immigrants,  et  de  toutes  circulaires  actuellement  émises  au 
sujet  de  l'immigration.    Présentée  le  13  février  1908. — M.  Wilson  (Lennox  et  Addington). 

Pas  imprimée. 

81h.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Copie 
de  tous  les  certificats  délivrés  par  des  fermiers  domiciliés  dans  la  division  électorale  de 
Kent-ouest  et  expédiés  au  ministère  par  les  agents  d'émigration  pour  la  dite  division 
électorale,  sur  lesquels  certificats  les  dits  agents  ont  été  payés  pour  le  placement  d'im- 
migrants chez  chacun  des  dits  fermiers.  Aussi,  état  donnant  les  noms  de  chaque  immi- 
grant placé  chez  chacun  de  ces  fermiers,  et  le  montant  total  reçu  par  chaque  agent  jus- 
qu'à date.    Présentée  le  3  mars  1908.— M.  Cléments Pas  imprimée. 

81i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908.— Copie  de 
tous  certificats  de  A.  G.  McDonald,  agent  d'immigration  pour  le  comté  de  Prince 
Edward,   Ontario,    réclamant   son   paiement   pour   des   immigrants   qu'il   allègue   avoir 
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placé  chez  des  cultivateurs  ou  autres  employeurs  de  main-d'œuvre.  Aussi,  copie  de  tous 
certificats  ou  communications  des  dits  cultivateurs  ou  employeurs  de  main-d'œuvre  reçus 
par  le  ministère  de  l'Intérieur  concernant  les  immigrants  que  le  dit  McDonald  allè- 
gue avoir  placé,  avec  indication,  dans  chaque  cas,  du  nom  et  de  l'adresse  de  l'immi- 
grant et  du  cultivateur  ou  autre  employeur  de  main-d'œuvre.  Présentée  le  13  avril  1908.— 
M.  Alcorn . Pas  imprimée. 

Slj.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908. — Etat  faisant 
connaître  quelle  somme  a  été  dépensée  par  le  gouvernement  pour  nourriture,  vêtements 
et  autres  subsistances  des  immigrants  après  leur  débarquement  en  Canada  durant  les 
années  1900,  1901,  1902,  1905,  1904,  1905,  1906,  1907  et  jusqu'au  1er  mars  1908.— M.  Schaffner. 

Pas  imprimée. 

81k.  Rapport  de  E.  Blake  Robertson,  sous-surintendant  d'immigration,  au  sujet  de 
Joseph  Bernstein,  Halifax.     Présenté  le  27  mai  1908,  par  l'honorable  F.  Oliver. 

Pa&  imprimé. 

82.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — Etat 

faisant  connaître  quelle  est  la  somme  totale  payée  par  le  gouvernement,  durant  le 
cours  des  cinq  dernières  années,  à  des  paquebots  à  titre  de  subventions  postales,  men- 
tionnant le  nom  des  contrées  desservies  et  le  nom  des  steamers  et  de  leurs  proprié- 
taires. Aussi,  quelles  sont  les  subventions  accordées  aux  paquebots.  Présentée  le  28 
janvier  1908.— M.  Armstrong. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

83.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Copie  du 

bail  passé  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  une  compagnie  pour  l'usage  du  canal 
de  Beauharnois,  et  des  conditions  stipulées  en  cette  affaire.  Présentée  le  24  janvier 
1908. — M.  Beryeron Pas  imprimée. 

84.  Copie   d'une   lettre   et   de   télégrammes   échangés   entre   le   lieutenant-gouverneur    de   la 

Colombie-Britannique  et  l'honorable  secrétaire  d'Etat  du  Canada  concernant  le  désaveu 
d'un  bill  de  la  législature  de  la  Colombie-Britannique,  intitulé  :  "An  Act  to  regulate  im- 
migration in  British  Columbia".    Présentée  le  24  janvier  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Pas  imprimée. 

85.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  8  janvier  1908. — Copie  de 

toute  correspondance  entre  le  ministère  de  la  Justice  ou  autre  ministère  du  gou- 
vernement et  M.  Frederick  Fraser  Forbes,  actuellement  juge  de  district  dans  la  province 
de  la  Saskatchewan,  ou  quelqu'autre  personne  ou  personnes  concernant  la  situation 
civile  ou  professionnelle  ou  le  caractère  de  M.  Forbes  ou  sa  nomination  comme  juge,  et 
de  tous  écrits  ou  documents  de  toute  espèce  concernant  la  question  ci-dessus.  Présentée 
le  28  janvier  1908. — M.  Taylor Pas  imprimée. 

86.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908. — Etat  fai- 

sant connaître  le  nombre  de  demandes  adressées  à  la  Commission  des  che- 
mins de  fer  pour  le  privilège  de  faire  passer  en  travers  des  voies  ferrées  des  fils  de  télé- 
phone et  de  télégraphe  ainsi  que  des  conduites  d'eau,  respectivement,  durant 
la  période  écoulée  entre  le  1er  février  1904  et  le  1er  janvier  1908;  le  nombre  total  des 
demandes  accordées  durant  la  dite  période;  le  nombre  total  des  demandes  refusées; 
la  date  de  chaque  demande,  la  date  à  laquelle  chaque  demande  a  été  accordée;  le 
temps  écoulé  entre  la  réception  de  la  demande  et  Foctroi  de  telle  demande;  et  le  délai 
qui  devrait  s'écouler  avant  que  les  commissaires  rendent  leur  décision.  Présentée  le 
27  janvier  1908. — M.Barr Pas  imprimée. 

87.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907.— Etat 

indiquant,  en  ce  qui  concerne  tous  les  permis  de  détournement  de  cours  d'eau  et  de 
construction  de  fossés  accordés  en  vertu  des  dispositions  de  la  loi  minière  du  Yukon, 
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1906,  le  numéro  du  claim,  le  nom  et  le  domicile  du  concessionnaire,  la  date  du  permis  et 
sa  durée,  l'endroit  d'où  vient  Feau,  la  quantité  qui  peut  être  détournée,  la  dépense 
estimative  au  cours  d'une  année,  le  délai  fixé  pour  la  construction,  la  somme  versée 
pour  le  privilège  et  le  nom  et  le  domicile  du  détenteur  actuel  dans  le  cas  de  transfert 
de  droits.    Présentée  le  30  janvier  1908.— M.  Boy  ce Pas  imprimée. 

88.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.  Etat 
indiquant  les  terres  boisées  vendues  ou  louées  par  le  ministère  de  l'Intérieur  subsé- 
quemment  à  la  date  des  ventes  comprises  dans  le  document  parlementaire  n°  167a,  déposé 
à  la  Chambre  le  9  avril  1907,  la  description  et  la  superficie  des  dites  terres,  les  demandes 
faites  à  cet  effet,  l'avis  de  vente  ou  de  demande  de  soumissions,  les  soumissions  reçues, 
le  nom  de  la  personne  ou  de  la  compagnie  à  laquelle  chaque  lot  a  été  vendu  ou  loué,  et 
le  nom  et  le  domicile  de  chaque  personne  ou  compagnie  à  laquelle  quelqu'un  de  ces  baux 
a  été  transféré.    Présentée  le  30  janvier  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

88a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.  Etat 
relatif  à  la  concession  forestière  n°  1279  et  contenant  toutes  les  demandes,  correspon- 
dance, rapports,  annonces  publiques,  soumissions,  baux,  transferts  ou  mémoires,  de  quel- 
que nature  que  ce  soit.    Présentée  le  3  février  1908.— M.  Ames ..Pas  imprimée. 

88b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
indiquant,  en  ce  qui  concerne  les  concessions  forestières  numéros  1031,  1118,  1119,  1097, 
1908,  tous  les  boni,  loyers  ou  redevances  payés  jusqu'à  date  par  les  locataires  ou  autres 
ayants  droit  au  gouvernement,  et  copie  de  toutes  demandes,  correspondance,  rapports, 
annonces,  soumissions,  baux,  transferts  ou  mémoires  de  toute  espèce  concernant  les 
dites  concessions.    Présentée  le  18  février  1908. — M.  White Pas  imprimée. 

88c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
indiquant,  en  ce  qui  concerne  les  concessions  forestières  numéros  1050,  1265,  1267,  1274  et 
1275,  tous  les  boni,  loyers  ou  redevances  payés  jusqu'à  date  par  les  locataires  ou  ayants- 
droit  au  gouvernement,  et  copie  de  toutes  demandes,  correspondance,  rapports,  an- 
nonces, soumissions,  baux,  transferts  ou  mémoires  de  toute  espèce  concernant  les  dites 
concessions.    Présentée  le  18  février  1908.— M.  Boyce Pas  imprimée* 

88d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908. — Produc- 
tion et  dépôt  de  toutes  les  demandes  et  soumissions  originales  en  la  possession  du 
ministère  de  l'Intérieur  concernant  les  concessions  forestières  numéros  1050,  1265, 
1267,  1274  et  1275;  les  dits  documents  ne  devant  pas  être  gardés  comme  archives  de  cette- 
Chambre,  mais  devant  être  renvoyés  par  le  greffier  au  ministère  de  l'Intérieur  après 
examen.    Présentée  le  24  février  1908. — M.  Boyce Pas  imprimée* 

88c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908. — Produc- 
tion et  dépôt  de  toutes  les  demandes  et  soumissions  originales  en  la  possession  du  minis- 
tère de  l'Intérieur  concernant  les  concessions  forestières  numéros  1031,  1118,  1119,  1097, 
1098;  les  dits  documents  ne  devant  pas  être  gardés  comme  archives  de  cette  Chambre, 
mais  devant  être  renvoyés  par  le  greffier  au  ministère  de  l'Intérieur  après  examen.  Pré- 
sentée le  24  février  1908.— M.  White Pas  imprimée* 

88/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908. — Produc- 
tion et  dépôt  de  toutes  les  demandes  et  soumissions  originales  en  la  possession  du 
ministère  de  l'Intérieur  concernant  les  concessions  forestières  numéros  1048,  1049,  1122 
et  1168;  les  dits  documents  ne  devant  pas  être  gardés  comme  archives  de  cette  Chambre, 
mais  devant  être  renvoyés  par  le  greffier  au  ministère  de  l'Intérieur  après  examen. 
Présentée  le  24  février  1908. — M.  Boyce Pas  imprimée. 

88g.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du .  10  février  1908. — Que 
l'officier  compétent  dépose  sur  la  table  de  la  Chambre,  pour  examen,  les  demandes  et 
soumissions  originales  concernant  les  concessions  forestières  numéros  1220,  1226,  1238  et 
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1272;  les  dits  documents  ne  devant  pas  être  gardés  comme  archives  de  cette  Chambre, 
mais  devant  être  renvoyés  par  le  greffier  au  ministère  de  FIntérieur,  après  examen. 
Présentée  le  24  février  1908.— M.  Lake Pas  imprimée. 

88h.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
indiquant,  en  ce  qui  concerne  les  concessions  forestières  numéros  1048,  1049,  1122  et 
1168,  tous  les  boni,  loyers  ou  redevances  payés  jusqu'à  date  par  les  locataires  ou  autres 
ayants-droit  au  gouvernement,  et  copie  de  toutes  demandes,  correspondance,  rapports, 
annonces,  soumissions,  baux,  transferts  ou  mémoires  de  toute  espèce  concernant  les 
dites  concessions.    Présentée  le  9  mars  1908.— M.  Boyce Pas  imprimée. 

88i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
indiquant,  en  ce  qui  concerne  toutes  les  concessions  forestières  actuellement  accordées, 
ou  qui  sont  autorisées  à  être  accordées  dans  les  provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskat- 
chewan,  d'Alberta  et  des  territoires  du  Nord-Ouest:  (a)  le  numéro  ou  la  désignation 
de  chaque  concession;  (b)  le  numéro  de  la  licence  pour  1907-1908;  (c)  la  superficie  de  la 
concession  en  milles  carrés;  (d)  le  nom  et  le  domicile  du  porteur  actuel  de  la  licence; 
(e)  le  nom  et  le  domicile  du  premier  postulant  et  la  date  de  sa  demande;  (/)  la  date  de 
publication  de  Fannonce  à  Ottawa;  (g)  la  date  fixée  dans  Fannonce  pour  Fouverture  des 
soumissions;  {h)  le  nom  et  le  domicile  du  soumissionnaire  heureux;  (i)  le  montant  du 
bonus  versé;  (j)  la  date  de  la  sélection  définitive  des  blocks  et  rapports  d'arpentages 
adressés  au  ministère  de  FIntérieur  à  Ottawa;  (k)  le  montant  des  droits  perçus  pen- 
dant l'exercice  terminé  le  30  avril  1907,  pour  chaque  concession  à  titre  de  loyer  du  ter- 
rain, droit  de  souche,  coût  des  mesures  prises  contre  Fincendie,  etc.,  ainsi  que  le 
montant  (s'il  en  est)  non  payé  et  échu  a  la  fin  de  chaque  année;  (l)  si  la  licence  a  été 
émise  conformément  au  décret  du  conseil  du  14  avril  1903  ou  du  23  juillet  1906;  (m)  dans 
le  cas  de  concessions  sur  lesquelles  il  n'a  pas  été  abattu  de  bois  en  1906-1907,  si  le  porteur 
de  licence  a  été  notifié  d'exploiter  une  scierie,  et  dans  ce  cas,  la  date  de  cette  notifica- 
tion.   Présentée  le  11  mars  1908. — M.  McCarthy  (Calgary) Pas  imprimée. 

88;.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 
fournissant  le  supplément,  jusqu'à  cette  date,  des  renseignements  contenus  dans  le  do- 
cument parlementaire,  n°  167b,  déposé  devant  la  Chambre  le  26  avril  1907.  Présentée 
le  13  mars  1908. — M.  Ames Pas  imprimée* 

88k.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Copie  de 
toutes  lettres,  correspondance,  annonces,  rapports,  mémoires,  évaluations,  estimés,  sou- 
missions, transferts  ou  autres  papiers  se  rattachant  aux  coupes  de  bois  numéros  1413, 
1414  et  1415.    Présentée  le  16  mars  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

881.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Copie  de 
toutes  demandes  pour  homesteads  ou  acquisitions  de  terres,  rapports,  contrats  de  loca- 
tion ou  de  vente,  correspondance  entre  le  ministère  de  FIntérieur  et  le  ministre  de 
FIntérieur  et  toute  personno  quelconque,  et  aussi  copie  de  papiers  de  toute  nature 
concernant  la  vente  ou  l'affermage  des  droits  de  surface,  de  mines,  de  coupes  de  bois  ou 
tous  autres  droits  ayant  rapport  au  z  N.-O.  de  la  section  8,  township  53,  rang  4,  à 
l'ouest  du  5e  méridien.    Présentée  le  19  mars  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

88m.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — Etat 
indiquant,  en  ce  qui  concerne  les  concessions  forestières  numéros  1220  à  1226,  1238  et  1272, 
tous  les  boni,  loyers  ou  droits  de  coupe  payés  jusqu'à  ce  jour  par  les  locataires  ou  autres 
ayants-cause  au  gouvernement,  ainsi  que  copie  de  toutes  demandes,  correspondance, 
rapports,  avis  publics,  soumissions,  baux,  transferts  ou  memoranda,  de  quelque  nature 
que  ce  soit,  se  rapportant  aux  dites  concessions.     Présentée  le  24  mars  1908. — M.  Lake. 

Pas  imprimée. 

25 


7  Edouard  VII  Liste  des  documents  parlementaires  A.  1908 


VOLUME  N°  18— Suite. 

88n.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communues,  en  date  du  9  mars  1908.— Copie 
des  demandes,  recommandations  à  l'appui  les  annonces;  de  plus,  copie  de  toutes  les 
soumssions  et  réponses  à  telles  soumissions,  au  sujet  des  coupes  de  bois  numéros 
652,  657,  677,  679,  681,  683,  684,  721,  722,  730  et  743.  Présentée  le  30  mars  1908.— M. 
McCraney Pas  imprimée. 

88o.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  2  mars  1908.— Production 
et  dépôt  de  toutes  les  demandes  et  soumissions  originales  en  la  possession  du  minis- 
tère de  l'Intérieur  concernant  les  coupes  de  bois  numéros  1046,  1047,  1052,  1058,  1073, 
1093,  1094,  1099,  1191,  1192;  les  dits  documents  ne  devant  pas  faire  partie  des  archives  de 
cette  Chambre  mais  devant  être  renvoyés  par  le  greffier  au  ministère  de  l'Intérieur, 
après  examen.    Présentée  le  13  avril  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

88p.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Copie 
de  toutes  lettres,  télégrammes,  rapports,  recommandations,  soumissions  ou  communica- 
tions de  toute  nature  concernant  l'octroi  de  16  townships  et  de  certaines  coupes  de  bois 
dans  la  région  de  la  rivière  de  la  Paix,  tel  que  mentionné  dans  une  motion  du  15  jan- 
vier dernier,  référence  102,  non  déjà  produits.  Présentée  le  13  avril  1908. — M.  Hughes 
(Victoria  et  Haliburton) Pas  imprimée. 

88q.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Etat 
faisant  connaître  la  somme  totale  (en  argent  ou  en  scrip)  reçue  par  le  gouvernement  à 
compte  de  terres,  mines,  minerais,  bois,  etc.,  dans  les  divers  bureaux  des  terres  fédé- 
rales dans  les  provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  d'Alberta,  chaque  pro- 
vince étant  mentionnée  séparément,  durant  les  périodes  suivantes:  du  1er  juillet  1896  au 
30  juin  1905,  et  du  1er  juillet  1905  au  31  décembre  1907.  Présentée  le  21  avril  1908.— M. 
Lake Pas  imprimée. 

88r.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  toutes  les  ventes  de  terres  publiques,  autres  que  les  terrains  houillers, 
par  lopins  de  160  acres  et  plus,  dans  les  provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et 
d'Alberta,  effectuées  par  le  gouvernement  durant  l'année  civile  de  1907;  mentionnant 
les  prix  obtenus,  les  noms  des  acheteuis,  les  dates  des  ventes,  et  d'une  manière  générale, 
les  motifs  pour  lesquels  ces  ventes  ont  été  autorisées.  Présentée  le  21  avril  1908. — M. 
Lafce Pas  imprimée. 

88s.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908. — Etat 
indiquant  combien  de  demandes  pour  coupes  de  bois  ont  été  reçues  de  M.  Mackenzie 
par  le  gouvernement;  quelle  superficie  en  milles  carrés  elles  couvraient;  combien  de 
demandes  ont  été  accordées  et  quelle  superficie  elles  couvraient;  dans  combien  de  ces  con- 
cessions des  travaux  ont  été  réellement  exécutés,  et  quelle  superficie  elles  comprenaient. 
2.  Combien  de  demandes  pour  coupas  de  bois  ont  été  reçues  par  le  gouvernement,  du  1er 
novembre  1878  au  1er  juillet  1896,  et  quelle  superficie  en  milles  carrés  elles  couvraient; 
combien  de  demandes  ont  été  accordées  et  quelle  superficie  elles  couvraient;  dans  combien 
de  ces  concessions  des  travaux  ont  été  réellement  exécutés  et  quelle  superficie  elles  com- 
prenaient. 3.  Combien  de  permis  de  coupe  ont  été  accordés  à  des  postulants,  comme  il 
est  dit  ci-dessus,  dans  des  cas  où  des  demandes  n'avaient  pas  été  accordées  pendant  cha- 
cune des  susdites  périodes.    Présentée  le  21  avril  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

88t.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Etat 
donnant  une  liste  des  coupes  de  bois  accordées  entre  le  1er  juin  1904  et  le  15  juillet  1906, 
avec  le  nombre  des  soumissions  en  chaque  cas;  le  chiffre  de  chaque  soumision;  le  nom 
du  soumissionnaire  heureux;  la  superficie  de  chaque  coupe  de  bois;  les  dates  des  avis 
publics  et  de  l'ouverture  des  soumissions  en  chaque  cas.  Présentée  le  22  avril  1908. — 
M.  Crawford Pas  imprimée. 
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SSu.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908.— Etat  faisant 
connaître  quels  terrains  houillers  ont  été  concédés  à  diverses  personnes  par  l'intermé- 
diaire de  P.  E.  Lessard,  d'Edmonton  ;  ainsi  que  copie  de  toutes  lettres,  papiers  et  docu- 
ment se  rapportant  à  la  demande,  la  vente,  la  location  ou  l'annulation  des  concessions 
relatives  aux  dits  terrains;  le  tout  tel  que  formant  partie  du  dossier  général  touchant  le 
groupe  de  réclamations,  et  non  le  dossier  spécial  de  chaque  section.  Présentée  le  7  mai 
1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

88t\  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908.— Etat 
faisant  connaître  quelles  étendues  de  terrains  houillers  sont  détenues  par  F.  E.  Kenis- 
ton,  de  Minneapolis;  le  dit  état  devant  comprendre  copie  de  toutes  lettres,  documents 
et  correspondance  ayant  rapport  à  la  demande,  la  vente,  la  location  ou  annulation  de 
location  des  dits  terrains,  formant  le  dossier  général  de  chaque  groupe  de  claims,  et 
nm  le  dossier  spécial  de  chaque  section.     Présentée  le  7  mai  1908.— M.  Ames. 

Pas  imprimée. 

8Sw.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908.— Etat  indi- 
quant quels  terrains  houillers  sont  actuellement  ou  ont  été  en  aucun  temps  possédés, 
contrôlés,  loués  ou  exploités  dans  les  townships  53  et  54,  rang,  7,  à  Fouest  du  5e  méridien, 
par  la  compagnie  de  développement  d'Alberta,  limitée;  aussi,  copie  de  toutes  demandes, 
correspondance,  actes  de  vente  et  autres  documents  à  ce  sujet.  Présentée  le  12  mai  1908. 
M.  Ames Pas  imprimée. 

88a:.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Etat  indi- 
quant quels  terrains  houillers  dans  les  townships  9  et  10,  rangs  21,  22  et  23,  à  Fouest  du 
4e  méridien,  ont  été  concédés  par  l'entremise  de  J.  W.  Bettes  (ou  ses  associés)  de  Winni- 
peg,  Manitoba,  avec  copie  de  toutes  lettres,  documents  et  papiers  concernant  la 
demande,  la  vente,  Faffermage  ou  l'annulation  des  dits  terrains.  Le  tout  devant  pro- 
venir du  dossier  général  contenant  la  totalité  des  réclamations  et  non  du  dossier  spécial 
pour  chaque  section.    Présentée  le  18  mai  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

88y.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  2  mars  1908. — Production 
et  dépôt  de  toutes  les  soumissions  originales,  en  la  possession  du  ministère  de  Flnté- 
rieur  relatives  aux  coupes  de  bois  numéros  645,  646,  675,  703,  705  et  de  733  à  737; 
les  dits  documents  ne  devant  pas  faire  partie  des  archives  de  cette  Chambre,  mais 
devant  être  retournés  par  le  greffier  au  ministère  de  l'Intérieur  après  examen.  Pré- 
sentée le  20  mai  1908. — M.  McCraney.. Pas  imprimée. 

88z.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908. — Etat  fai- 
sant connaître  quelles  étendues  de  terrains  houillers  ont  été  obtenues  par  Fagence  de 
Malcolm  McKenzie  pour  le  compte  de  certains  clients;  avec  copie  de  toutes  lettres,  docu- 
ments et  correspondance  se  rapportant  à  la  demande,  la  vente,  la  location  ou  annula- 
tion de  location  des  dits  terrains;  mêmes  renseignements  relativement  à  J.  H.  Moss,  de 
Toronto;  le  tout  provenant  des  dossiers  généraux  de  chaque  groupe  de  claims,  et  non 
du  dossier  spécial  de  chaque  section.     Présentée  le  27  mai   1908. — M.  Ames. 

Pas  imprimée. 

88aa.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Copie 
de  toutes  demandes,  baux,  cessions,  correspondance  et  documents  de  quelque  nature  que 
ce  soit  relatifs  à  Foctroi  ou  à  la  vente  de  droits  miniers  dans  les  sections  17,  20,  21, 
28,  29,  32  et  33,  township  8,  rang  4,  à  Fouest  du  cinquième  méridien.  Présentée  le  27 
mai  1908.— M.  Perley , Pas  imprimée. 

8866.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908.— Etat  indi- 
quant quels  terrains  houillers  dans  les  townships  41  et  42,  rangs  17  et  18,  à  Fouest  du  5e 
méridien,  ont  été  concédés  par  Fentremise  de  McGivern  et  Rayden,  d'Ottawa,  avec  copie 
de  toutes  lettres,  documents  et  papiers  concernant  la  demande,  la  vente,  Faffermage  ou 
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l'annulation  des  dits  terrains.  Le  tout  devant  provenir  du  dossier  général  contenant 
la  totalité  des  réclamations  et  non  du  dossier  spécial  pour  chaque  section.  Présentée 
le  27  mai  1908.— M.  Ames Pas  imprimée. 

89.  Eéponse  à.  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Copie 

de  toute  correspondance  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  celui  de  la  Colombie- 
Britannique  concernant  la  demande  de  la  compagnie  du  Grand-Tronc-Pacifique  d'acheter 
une  partie  de  la  réserve  sauvage  de  Metlakatla,  C.-B.,  et  concernant  la  question  géné- 
rale de  la  réclamation  de  la  dite  province  à  la  possession  des  réserves  sauvages  y  situées, 
depuis  la  date  de  la  susdite  demande.  Présentée  le  30  janvier  1908. — M.  Ross  (Yale- 
Caribou) Pas  imprimée. 

90.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908. — Copie  de 

toute  correspondance,  rapports,  situations,  preuve  de  paiements  faits,  de  paiements  rem- 
boursés, d'inscriptions  de  homesteads  et  de  leur  annulation,  de  tout  ordre,  instruction 
ou  autre  autorité  donnés  à  quelque  colon  ou  personne  qui  avait  pris  une  inscription  de 
homestead  de  prendre  une  nouvelle  inscription  après  annulation  ou  défaut  de  remplir 
les  conditions  requises,  de  toute  preuve  de  vente  par  Pierre  Luenson  à  Fred.  Heintz, 
et  de  toute  correspondance,  amdavits,  mémoires  ou  autres  documents  échangés  entre  le 
ministère  ou  quelqu'un  de  ses  officiers  et  W.  L.  Mackenzie,  Peter  Luenson,  Fred. 
Heintz,  Alex.  R.  Thom,  Wm  R.  Gardner,  Thos.  J.  Oliver  ou  toute  autre  personne  au 
sujet  du  ?  N.-E.  de  la  section  32,  township  36,  rang  16  à  l'ouest  du  second  méridien,  de 
la  Saskatchewan.    Présentée  le  30  janvier  1908. — M.  Porter Pas  imprimée. 

90a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  90.    Présentée  le  1er  avril  1908 Pas  imprimée. 

90b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908.— Etat  fai- 
sant connaître  combien  de  terres  fédérales  près  New-Westminster,  C.-B.,  ont  été  ven- 
due à  un  nommé  J.  W.  Patterson,  et  quel  ministère  a  fait  telle  vente;  si  de  telles 
terres  ont  été  vendues,  elles  formaient,  ou  quelques-unes  d'entre  elles,  formaient  partie 
de  réserves  militaires  ou  des  sauvages;  si  quelques-unes  de  ces"  terres  ont  été  vendues  à 
M.  Patterson,  quel  prix  il  les  a  payées;  si  telle  vente  a  eu  lieu,  à  quelle  date.  Présentée 
le  27  avril  1908. — M.  Reid  (Grenville) Pas  imprimée. 

90c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908. — Etat  fai- 
sant connaître  toutes  les  terres  acquises  du  gouvernement  par  la  Grand  Trunk  Pacific 
Town  and  Development  Company;  y  compris  la  superficie,  l'endroit,  le  prix  d'achat  de 
chaque  terrain,  et  copie  de  toute  la  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement  et 
la  compagnie,  ou  tout  particulier  qui  y  a  des  intérêts  ou  qui  en  forme  partie,  quant 
aux  conditions  auxquelles  des  terres  du  gouvernement  peuvent  être  octroyées  à  la  dite 
compagnie.    Présentée  le  27  avril  1908.— M.  Ames Pas  imprimée. 

90d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908.— Etat  indi- 
quant toutes  les  terres  accordées  à  la  compagnie  des  terres  de  la  vallée  de  la  Saskatche- 
wan aux  termes  de  son  contrat  de  mai  1902,  avec  indication  de  celles  pour  lesquelles  des 
lettres  patentes  ont  été  émises,  et  de  celles  pour  lesquelles  il  n'en  a  pas  été  émis  jusqu'à 
date.    Présentée  le  30  avril  1908.— M.  Roche  (Marqneite) Pas  imprimée. 

90e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Etat 
faisant  connaître  quelle  est  approximativement  la  superficie  totale  des  terres  publiques 
dont  le  gouvernement  a  disposé  dans  chacune  des  provinces  du  Manitoba,  de  l'Alberta 
et  de  la  Saskatchewan,  entre  le  1er  juillet  1896  et  le  30  juin  1905,  en  faisant  la  distinction 
entre  les  terres  propres:  (1)  aux  fins  agricoles;  (2)  aux  fins  de  pâturages;  (3)  aux  fins 
d'irrigation;  (4)  aux  fins  d'exploitation  forestière;  (5)  à  l'extraction  du  charbon;  les 
mêmes  renseignements  quant  à  la  période  écoulée  entre  le  1er  juillet  1905  et  le  31 
décembre  1907.    Présentée  le  7  mai  1908.— M.  Lake Pas  imprimée. 
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91.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Etat  fai- 

sant connaître  quels  sont  les  noms  et  le  nombre  des  établissements  exploités  en  vertu  de 
la  loi  et  des  règlements  concernant  l'inspection  des  viandes  et  des  conserves  alimen- 
taires; quand  chacun  de  ces  établissements  a  été  soumis  aux  dispositions  de  cette  loi; 
quels  sont  les  noms  et  le  nombre  des  inspecteurs  nommés  pour  chaque  établissement. 
Présentée  le  30  janvier  1908. — M.  Hughes  (Victoria-Haliburton) Pas  imprimée. 

92.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908.— Copie  de 

tous  les  documents,  correspondance,  soumissions  et  contrats  concernant  la  cons- 
truction de  jetées  à  Port-Maitland,  Ontario.    Présentée  le  30  janvier  1908.— M.  Lalor. 

Pas  imprimée. 
92a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  contrats,  télégrammes,  rapports,  plans  et  devis  et  de  tous  ren- 
seignements, non  encore  soumis  à  la  Chambre,  en  la  possession  du  gouvernement  con- 
cernant la  construction  de  jetées,  ou  docks  déjà  construits  ou  en  voie  de  construction  à 
Bayfield,  Grand-Bend  et  Saint-Joseph,  comté  de  Huron,  Ontario;  aussi,  état  indiquant 
tous  les  deniers  dépensés,  à  qui  payés,  la  date  du  paiement  et  la  nature  des  travaux 
exécutés  ou  des  matériaux  employés.     Présentée  le  7  mai  1908. — M.  Armstrong. 

Pas  imprimée. 
926.  Réponse  supplémentaire  au  n°  92a.    Présentée  le  11  mai  1908 Pas  imprimée. 

93.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.^— Etat  fai- 

sant connaître  le  montant  total  des  primes  payées  par  le  gouvernement  depuis  1896,  et 
le  montant  payé  sur  chaque  article,  chaque  année.  Présentée  le  30  mai  1908. — M. 
Cléments Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

94.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  19  février  1907.— Etat  indiquant  les  noms, 

prénoms,  âge,  pays  d'origine  de  toutes  les  personnes  qui,  venant  des  Iles  Britanniques, 
de  colonies  anglaises  ou  d'un  pays  étranger  au  Canada,  ont  été  placées,  soit  par  arrêté 
du  conseil,  par  décision  du  conseil  militaire  ou  autrement,  dans  quelque  branche  que  ce 
soit  du  service  militaire  du  Canada,  force  permanente  ou  force  volontaire,  ainsi  que 
la  date  de  chacune  de  ces  nominations,  la  nature  de  l'emploi,  le  rang  du  titulaire  (anté- 
rieur et  postérieur  à  sa  nomination)  et  le  montant  annuel  qu'il  reçoit  pour  ses  services. 
Présentée  le  22  janvier  1908.—  L'honorable  M.  Landry. 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

95.  Etat  des  réductions  et  des  remises  faites  en  conformité  des  S.R.C.,  chapitre  81,  article  88, 

paragraphe  2.    Présentée  (Sénat)  le  22  janvier  1908,  par  l'honorable  M.  Scott. 

Pas  imprimé. 

96.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décembre  1906.— Copie 

de  tous  arrêtés  du  conseil,  demandes  de  soumissions,  soumissions,  devis  de  toute  sorte, 
plans,  dessins,  rapports,  lettres,  télégrammes,  correspondance,  contrats,  conventions  et 
autres  documents  et  papiers  de  toute  nature  concernant  tous  travaux  aux  rapides 
Saint-André,  ou  dans  les  environs,  dans  la  province  du  Manittoba,  et  spécialement  copie 
tous  documents,  comme  susdit,  concernant  toute  soumission  ou  contrat  par  ou  au  nom 
de  Charles  Whitehead  ou  Kelly  Brothers,  ou  autres  soumissionnaires  ou  entrepreneurs. 
Présentée  le  29  janvier  1908. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

97.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Copie  de 

tous  papiers,  correspondance  et  preuve  faite  concernant  la  poursuite  pour  conspiration 
criminelle  intentée  à  certaines  personnes  dans  le  Yukon  au  sujet  des  élections 
fédérales  de  1904.   Présentée  le  3  février  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

98.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.— Copie  de 

toute  correspondance  échangée  entre  le  maire  E.  H.  Wigle,  de  Windsor,  l'honorable 
R.  F.  Sutherland,  A.  H.  Clarke  et  le  ministre  du  Revenu  de  l'Intérieur  concernant 
l'extension  de  la  concession  de  la  compagnie  de  traverse  Windsor,  Détroit  et  Belle-Isle. 

Présentée  le  3  février  1908.— M.  Cléments Pas  imprimée. 
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99.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.— Copie  de 

toute  correspondance,  télégrammes  ou  rapports  concernant  le  refus  du  lieutenant- 
gouverneur  de  la  Colombie-Britannique  de  donner  sa  sanction  à  un  bill  passé  par  la 
législature  de  cette  province  en  1907  au  sujet  de  Fimmigration  et  communément  cité 
sous  le  nom  d'Acte  du  Natal.    Présentée  le  3  février  1908.— M.  Smith  (Nanaïmo). 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires.  ■ 

100.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— 
Copie  de  tous  papiers  et  correspondance  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  quelqu'un 
de  ses  ministres  au  sujet  de  l'établissement  d'une  ligne  de  steamers  rapides  entre  la 
Grande-Bretagne,  l'Australie,  la  Nouvelle-Zélande  et  des  ports  canadiens.  Présentée  le 
3  février  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

101.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — 
Copie  de  toute  correspondance,  extraits  de  journaux  compris,  conventions,  rapports, 
etc.,  entre  le  gouvernement,  ou  l'un  des  membres  du  gouvernement,  et  notamment  le 
ministre  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  le  ministre  des  Chemins  de  fer,  le  ministre  de 
l'Agriculture,  le  ministre  de  la  Milice  et  sir  Wilfrid  Laurier,  et  F.  E.  Williams,  de 
Saint-Jean,  N.-B.,  W.  H.  Trueman,  de  Saint-Jean,  et  toute  autre  personne  ou  toutes 
autres  personnes  que  ce  soit  relativement  a  un  établissement  pour  l'emmagasinage  à 
froid  et  la  congélation  de  la  boitte  à  Saint-Jean,  N.-B.  Présentée  le  5  février  1908. — 
M.  Foster ^ Pas  imprimée. 

102.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 
indiquant  les  dépenses  faites  par  le  gouvernement  fédéral  relativement  aux:  (a)  quais; 
(b)  améliorations  dans  les  ports  et  rivières;  (c)  dragage;  (d)  édifices  publics,  durant 
chaque  année  depuis  1896,  dans  les  comtés  de  Digby,  Yarmouth,  Shelburne-Queen, 
Lunenburg  et  Pictou,  dans  la  Nouvelle-Ecosse,  donnant  en  détail  les  différentes  classes 
de  travaux  et  les  sommes  dépensées  respectivement  pour  les  dits  travaux.  Présentée 
le  6  février  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

103.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908. — Copie 
des  lettres,  télégrammes  et  rapports  concernant  les  plaintes  formulées  par  John 
Franklin  et  P'apleton  Brothers,  au  sujet  de  Yeomans,  agent  des  sauvages.  Présentée  le 
6  février  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

104.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Etat 
indiquant  le  montant  payé  chaque  année  pour  provisions  pour  le  collège  militaire 
Royal,  la  garnison  de  Halifax  et  l'école  militaire  permanente  de  Québec,  le  nombre 
moyen  d'hommes  pour  lesquels  des  provisions  ont  été  achetées,  chaque  année,  dans 
chacune  des  institutions  ci-dessus,  et  le  coût  par  homme  et  par  jour.  Présentée  le  10 
février  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

105.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 
indiquant  les  permis  de  pêche  dans  quelqu'un  des  lacs  de  la  province  de  la  Saskaichewan, 
accordés  par  le  gouvernement  ;  à  qui  des  permis  ont  été  donnés  et  dans  quels  lacs. 
Présentée  le  10  février  1908.— M.  Chisholm  (Huron-est) Pas  imprimée. 

100.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  quelles  terres  ont  été  vendues,  louées,  données  comme  homesteads, 
transférées  ou  réservées  en  quelque  manière  par  le  gouvernement  à  chaque  particulier, 
compagnie,  syndicat  ou  autre  organisation,  dans  la  vallée  de  la  Rivière  de  la  Paix  ou 
le  long  ou  dans  le  voisinage  de  ses  affluents,  dans  le  nord-ouest  du  Canada;  quand 
chaque  étendue  de  terre  a  été  concédée;  à  quelles  conditions  ces  concessions  ont  été 
faites;  quel  prix,  par  acre,  a  été  réalisé  par  suite  de  ces  opérations;  avec  qui  le 
gouvernement  a  fait  ces  opérations  dans  chaque  cas;  quels  sont  les  règlements  con- 
cernant la  concession  des  terres  dans  la  vallée  de  la  Rivière  de  la  Paix;  quelle  distance 
il  y  a  entre  Edmonton  et  Dunvegan.  Présentée  le  11  février  1908.— M.  Hughes  (Victoria- 
Haliburton) ; Pas  imprimée. 
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107.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— 
Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  rapports,  mémoires,  correspondance,  documents,  plans, 
soumissions  et  avis  publics,  de  quelque  caractère  et  de  quelque  nature  que  ce  soit  rela- 
tivement à  l'acquisition  projetée  par  voie  de  location  de  certains  ateliers  de  construction 
de  voitures  et  fourgons  reliés  aux  voies  de  garage  à  Moncton,  N.-B.  Présentée  le  12 
février  1908. — M.  Barker Pas  imprimée. 

108.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  tous  les  terrains  houillers  loués,  vendus  ou  autrement  cédés,  entre  lo 
1er  mars  1907  et  ce  jour,  donnant  la  superficie  des  terrains  dont  on  a  disposé,  à  qui 
cédés,  le  prix,  les  abandons  (s'il  en  est),  la  date  de  tel  abandon  et  le  nom  du  cession- 
naire  dans  chaque  cas.    Présentée  le  13  février  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

108a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Etat 
faisant  connaître,  en  ce  qui  concerne  chacun  des  blocs  ci-dessous  mentionnés  dont  le 
gouvernement  a  disposé  comme  terrains  houillers,  savoir:  Section  13,  township  9,  rang 
4,  à  Fouest  du  5e  méridien  ;  section  16,  township  10,  rang  3,  à  Fouest  du  5e  méridien  ; 
section  15,  township  11,  rang  4,  à  Fouest  du  5e  méridien;  section  20,  township  12,  rang 
4,  à  Fouest  du  5e  méridien;  section  5,  lownship  13,  rang  4,  à  Fouest  du  5e  méridien;  sec- 
tion 21,  township  19,  rang  7,  à  Fouest  du  5e  méridien;  quand  et  par  qui  a  été  faite  la 
première  demande  pour  droit  d'acquisition;  quand  et  à  qui  a  été  fait  Foctroi  primitif 
de  droit  miniers  ;  quels  transf  ei  ts  de  droits  ont  été  enregistrés,  quelle  est  la  date  de 
chaque  transfert  et  la  date  de  son  enregistrement;  qui  en  est  le  propriétaire  ou  occu- 
pant; quels  sont  les  nom  et  adresse  de  chaque  compagnie  ou  personne  visée  ci-dessus. 
Présentée  le  16  mars  1908.— M.  Ames Pas  imprimée. 

108b.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  2  mars  1908. — Copie 

(a)  d'un  arrêté  du  conseil  du  19  mai  1902,  et  des  règlements  qui  y  sont  mentionnés  et 
approuvés,  quant  à  la  disposition  de»  terres  houillères  appartenant  au  Canada,  et 
situées  dans  le  Manitoba,   les  territoires   du   Nord-Ouest   et  la   Colombie-Britannique. 

(b)  De  tous  les  arrêtés  du  conseil  modifiant,  amendant  ou  annulant  tous  tels  règlements, 
ou  approuvant  d'autres  règlements  pour  les  mêmes  fins,  et  de  tels  règlements  amendés 
ou  d'autres  règlements,  (c)  De  tous  les  arrêtés  du  conseil  approuvant,  modifiant  ou 
annulant,  en  ce  qui  concerne  le  Yukon,  des  règlements  pour  les  fins  susdites,  et  de  tels 
règlements  et  règlements  amendés.     Présentée  île  24  mars  1908. — M.  Barker. 

Pas  imprimée. 

108c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communues,  en  date  du  26  février  1908. — Etat 
faisant  connaître,  en  rapport  avec  chacun  des  blocs  ci-dessous  mentionnés,  et  dont  le 
gouvernement  a  disposé  à  titre  de  terrains  houillers,  savoir  :  Section  2,  4,  9,  15,  17  et  28, 
township  7,  rang  3,  à  Fouest  du  5e  méridien  ;  quand  et  de  qui  a  été  reçue  la  première 
demande  d'achat;  quand  et  à  qui  la  première  concession  de  droits  miniers  a  été  faite; 
quels  transferts  de  droits  ont  été  enregistrés  dans  le  ministère,  qui,  à  la  connais- 
sance du  ministère  est  le  propriétaire  ou  l'occupant  actuel;  quels  sont  les  noms  et 
les  adresses  de  chaque  compagnie  ou  personne  ci-dessus  mentionnée.  Présentée  le  24 
mars  11908. — M.  A  mes Pas  imprimée. 

108d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Copie 
de  toutes  investigations,  demandes,  baux,  contrats  ou  arrangements,  cessions,  corres- 
pondance et  papiers  de  toute  nature  se  rapportant  à  l'octroi  -de  privilèges  d'exploita- 
tion de  mines  de  houille  dans  la  section  11,  township  8,  rang  4,  à  l'ouest  du  5e  méridien. 
Présentée  le  27  mars,  1908.— M.  Ames Pas  imprimée. 

108e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908. — Etat 
faisant  connaître  :  (a)  Quels  baux  de  terrains  houillers  dans  les  territoires  du  Nord- 
Ouest  ont  été  accordés  par  le  gouvernement  dans  le  cours  des  années  1903  et  1904. 
(b)  A  qui  et  à  quelles  dates  ils  ont  été  accordés.  '  (c)  Quelles  sommes  ont  été  versées 
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pour  ces  baux,  (d)  Si  celui  à  qui  le  bail  a  été  accordé  était  le  postulant\en  première 
instance,  (e)  Si  quelques-uns  de  ces  baux  ont  été  cédés;  dans  l'affirmative,  quand  et  à 
qui;  et  (/)  Qui  sont  les  locataires  actuels.    Présentée  le  1er  avril  1908.— M.  Boyce. 

Pas  imprimée. 

108/.  Réponse  supplémentaire  au  n°  108e.    Présentée  le  6  avril  1908 Pas  imprimée. 

1080.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907. — 
Copie  de  toutes  demandes,  rapports,  correspondance,  baux,  contrats,  actes  de  vente  et 
documents  de  toute  nature  au  sujet  de  lâchât  de  terrains  miniers,  en  leur  propre  nom 
ou  pour  des  clients,  par  la  raison  sociale  Hough,  Campbell  et  Ferguson,  ou  par  quel- 
qu'un de  ses  membres.  Aussi,  copie  des  règlements  concernant  la  vente  de  tels  droits 
en  vigueur  à  l'époque  de  l'achat     Présentée  le  30  avril  1908.— M.  Herron..Pas  imprimée. 

108h.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  relativement  aux  terrains  houillers  mentionnés  ci-dessous,  savoir  : 
Township  7,  rang  3,  à  Fouest  du  5e  méridien;  sections  1,  2,  3,  4,  5,  6  (moins  le  quart 
est);  section  7  (moins  la  moitié  est);  section  8;  section  9;  section  10  (moins  le  quart 
sud-ouest)  ;  section  11  (moins  le  quart  sud-est)  ;  section  14  (moins  la  moitié  est)  ;  section 
15;  section  16  (moins  le  quart  nord-est);  section  17;  section  20  (moins  la  moitié  est  du 
quart  nord-est)  ;  section  21  (moins  la  moitié  sud  et  le  quart  nord-ouest)  ;  section  22, 
section  28;  section  27  (moins  la  moitié  est);  section  32  (moins  la  moitié  est);  section  33; 
section  34  (moins  la  moitié  est).  Township  7,  rang  2,  à  l'ouest  du  5e  méridien;  sections 
18,  20  et  21.  Township  6,  rang  3,  à  l'ouest  du  5e  méridien.  Sections  27  et  28;  section  32 
(moins  la  moitié  ouest)  ;  section  33  et  34  : 

1.  Le  nom  et  l'adresse  du  premier  postulant,  et  la  date  de  la  demande; 
2.  Les  noms  et  l'adresse  de  tous  les  postulants  subséquents,  ainsi  que  les 
dates  des  demandes,  dans  l'ordre  chronologique;  3.  Le  nom  et  l'adresse  de 
celui  à  qui  les  droits  miniers  ont  été  accordés,  ainsi  que  la  date  de  la  vente  ou  de  la 
location  par  le  gouvernement;  4.  Le  prix  payé,  par  acre,  dans  le  cas  de  vente  ou  de 
location;    5.  La  date  et  le  montant  du  premier  paiement  à  compte  du  prix    d'achat; 

6.  Les  dates  et  les  montants  du  premier  paiement  subséquent  à  compte  du  prix  d'achat; 

7.  La  somme  totale  versée  à  compte  du  prix  d'achat  et  le  solde,  s'il  en  reste  dû  ;  8. 
Pendant  quelle  période  de  temps  le  ministère  a-t-il  gardé  des  terrains,  combien  mis 
à  part,  en  faveur  du  concessionnaire  ou  de  ses  ayants  cause;  9.  Le  nom  et  l'adresse 
de  toutes  les  personnes  en  faveur  de  qui  des  abandons  ont  été  faits,  avec  la  date  de 
chaque  tel  abandon,  et  celle  de  l'enregistrement  de  tel  abandon  dans  le  ministère;  10. 
Le  nom  et  l'adresse  du  détenteur  actuel  des  dits  droits  miniers;  11.  Toute  la  corres- 
pondance se  rattachant  à  cette  matière.    Présentée  le  22  avril  1908.— M.  Ames. 

Pas  imprimée. 

109.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908. — Etat 
indiquant  à  quelles  dates,  depuis  le  30  juin  1906,  des  sommes  d'argent  ont  été  avancées, 
à  compte  de  frais  de  voyage,  à  l'honorable  L.-P.  Brodeur;  à  M.  Wiallard,  son  secrétaire 
particulier,  et  à  Nap.  Potvin,  son  messager,  respectivement;  le  montant  des  avances;  à 
quels  comptes  elles  ont  été  portées  respectivement;  aussi,  quels  remboursements  (s'il  en 
est)  ont  été  faits  sur  chacune  de  ces  avances  et  à  quelles  dates.  Présentée  le  14 
février  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

109a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  toutes  les  avances  faites  aux  ministres  de  la  Couronne  et  à  leurs  secré- 
taires particuliers,  à  compte  de  frais  de  voyage  ou  autres  dépenses  relatives  à  la 
conférence  impériale  de  1907,  la  date  de  chaque  avance,  et  le  crédit  auquel  telle  avance 
a  été  portée.    Présentée  le  2  mars  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

109b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  les  avances  *  faites  chaque  année,  entre  le  1er  juillet  1901  et  le  31 
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décembre  1907,  à  compte  de  frais  de  voyages,  à  l'honorable  L.-P.  Brodeur,  à  son  secrétaire 
particulier  et  à  son  messager  ;  la  date  et  le  montant  de  chaque  avance  et  le  crédit  auquel 
elle  a  été  portée;  les  dates  auxquelles  il  en  a  été  rendu  compte  définitivement;  les  dates 
respectives  des  remboursements  faits  au  trésor,  ainsi  que  les  montants  de  tels  rembour- 
sements; aussi,  toute  la  correspondance  échangée  avec  le  département  de  l'Auditeur 
général  à  ce  sujet.    Présentée  le  2  mars  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

110.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  8  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  quelle  a  été  la  quantité  totale  de  fret  transportée  par  les  steamers 
d'hiver  entre  l'île  du  Prince-Edouard  et  la  terre  ferme  pendant  les  deux  saisons  de 
1905-1906  et  1906-1907;  quelle  quantité  de  fret  a  été  retardée  dans  son  transit  pendant 
ces  deux  saisons;  quel  est  le  tarif  de  transport  imposé  sur  les  diverses  classes  de  mar- 
chandises transportées;  quel  montant  a  été  reçu  pour  transport  de  marchandises 
pendant  ces  deux  saisons;  quel  montant  a  été  reçu  pour  voyageurs  et  quel  nombre  a  été 
transporté;  pendant  combien  de  jours  les  steamers  n'ont  pu  faire  la  traversée,  chacune 
des  dites  années;  quel  montant  de  dommages  a  été  payé  aux  expéditeurs  pour  le  retard 
des  marchandises  en  transit.     Présentée  le  14  février  1908. — M.  Martin  (Queen). 

Pas  imprimée. 
110a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908.— Copie 
de  toute  correspondance,  télégrammes,  etc.,  en  la  possession  du  gouvernement  ou  de 
l'un  quelconque  des  membres  ou  des  fonctionnaires  du  gouvernement,  relativement  à 
l'abandon,  arrivé  le  ou  vers  le  8  janvier  courant,  du  service  des  steamers  d'hiver 
partant  de  Charlottetown,  et  le  rétablissement  du  même  service  quelques  jours  plus 
tard.    Présentée  le  14  février  1908. — M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 

111.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908.— Copie 
de  toute  correspondance,  rapports  et  papiers  concernant  le  salaire,  les  dépenses,  les 
fonctions  et  la  période  annuelle  d'emploi  de  W.  Maxwell  Smith,  inspecteur  fédéral 
des  fruits  dans  la  Colombie-Britannique,  et  aussi  le  montant  détaillé  de  ses  dépenses  en 
1906  et  1907,  respectivement.     Présentée  le  14  février  1908. — M.  Jackson  (Elgin). 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires . 
llii.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  si  l'administration  de  la  ferme  expérimentale  centrale  d'Ottawa  a 
vendu  des  animaux  de  race  en  1906  et  1907;  quel  nombre  par  année,  et  de  quelle  espèce; 
le  nom  de  l'acheteur,  son  domicile  et  le  prix  payé.  Présentée  le  14  février  1908.— 
M.  Jackson  (Elgin) Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

113.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Copie  de 
tous  documents,  comptes  et  correspondance,  relatifs  à  la  saisie  exécutée  contre  la 
compagnie  de  corderie  M.  J.  Wilson,  de  la  ville  de  Chatham,  Ont.,  par  le  gouvernement 
fédéral  dans  le  cours  de  l'année  1904.    Présentée  le  10  février  1908. — M.  Cléments. 

Pas  imprimée. 

114.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  31  janvier  1908. — Etat  indiquant  les  nomina- 
tions au  Sénat  depuis  la  Confédération,  la  date  de  chacune  d'elles  et  la  date  à  laquelle 
les  personnes  nommées  ont  cessé  d'être  sénateurs.  Présentée  le  11  février  1908. — L'ho- 
norable M.  Wilson Imprimée  pour  la  distribution. 

115.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  29  janvier  1902. — Etat  indiquant  le  nombre  de 
personnes  tuées  et  celui  des  personnes  blessées  aux  traverses  de  chemins  de  fer,  au 
cours  des  trois  dernières  années;  le  nombre  de  ces  victimes  pour  chaque  années  séparé- 
ment; aussi  indiquant  séparément,  pour  chaque  année,  le  nombre  des  personnes  tuées  ou 
blessées  dans  les  endroits  peuplés  et  celui  des  personnes  ainsi  tuées  ou  blessées  dans  les 
districts  ruraux;  et  indiquant  aussi  le  nombre  des  accidents  aux  traverses  protégées  et 
à  celles  qui  ne  le  sont  pas.    Présentée  le  11  février  1908.— L'honorable  M.  Béique. 

Pas  imprimée. 
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116.  Eéponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 
de  toutes  communications,  rapports,  correspondance  ou  autres  papiers  entre  le  minis- 
tère de  FIntérieur  ou  quelqu'un  de  ses  officiers  et  E.  Samovici  H.  Bolocan  et  toutes 
autres  personne  ou  personnes  au  sujet  du  \  nord-ouest,  section  20,  township  22,  rang  13, 
à  Fouest  du  2e  méridien,  y  compris  toutes  demandes  d'annulation,  protection,  inspec- 
tion de  homesteads,  rapports,  etc.    Présentée  le  18  février  1908. — M.  Lake.  .Pas  imprimée. 

117.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 
de  toute  correspondance  entre  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  celui  de 
la  Justice  et  le  procureur  général  de  la  Nouvelle-Ecosse  ou  autre  fonctionnaire  agissant 
en  son  nom,  concernant  la  cause  portée  devant  la  cour  Suprême  de  la  Nouvelle-Ecosse, 
Le  Roi  par  le  Dr  Tait,  de  Chétieamp,  dans  le  comté  d'Inverness,  N.-E.  versus  William 
Aucoin.    Présentée  le  18  février  1908. — M.  McLennan Pas  imprimée. 

118.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — Copie 
de  tous  contrats  pour  la  nourriture  des  volontaires  dans  les  camps  d'exercices  en  1907, 

et  aussi  pour  les  troupes  régulières  à  Halifax,  Québec  et  autres  lieux.    Présentée  le  18 
février  1908.— M.  Smith  (Wentworth) Pas  imprimée. 

119.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Copie  de 
toute  correspondance  échangée  entre  la  commission  des  chemins  de  fer  et  le  minis- 
tère des  Chemins  de  fer  et  Canaux  ou  le  chemin  de  fer  Intercolonial;  entre  la  Com- 
mission des  chemins  de  fer  et  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  et  le  Grand- 
Tronc;  ainsi  qu'entre  la  Commission  des  chemins  de  fer  et  la  chambre  de  commerce  de 
Fredericton  au  sujet  du  prétendu  traitement  de  préférence  à  l'encontre  des  intérêts  de 
la  cité  de  Fredericton  quant  aux  taux  de  fret;  aussi  copie  de  tous  papiers  ou  documents 
en  la  possession  de  la  Commission  des  chemins  de  fer  se  rapportant  à  cette  question. 
Présentée  le  19  février  1908. — M.  Crochet Pas  imprimée. 

120.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907. — Copie 
des  offres,  rapports,  évaluations,  plans,  actes  de  vente,  correspondance  et  autres 
papiers  de  toute  espèce  concernant  l'achat  de  l'emplacement  du  nouvel  entrepôt  de 
douane  à  Montréal.  Aussi,  relevé  jusqu'à  date  de  toute  dépense  ou  dette  à  ce  sujet. 
Présentée  le  19  février  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

121.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat  en  date  du  30  janvier  1908,  pour  la  production  d'un  état 
indiquant:  1.  Le  titre  de  chaque  projet  de  loi  transmis  par  la  Chambre  des  communes 
au  Sénat,  chaque  année,  depuis  1867  à  1907,  et  qui  n'a  pas  été  amendé  (a)  par  le  Sénat, 
ou  (b)  rejeté.  2.  Le  nombre  total  des  projets  de  loi  de  chaque  année,  mis  en  tableaux 
pour  quatre  périodes:  (a)  de  1867  à  1874,  la  première  session  inclusivement;  (b)  de  1874  à 
1878  inclusivement;  (c)  de  1879  à  1896,  la  première  session  inclusivement;  (d)  de  1896  à 
1907,  inclusivement.     Présentée  le  19  février  1908. — L'honorable  M.  Ross  (Middlesex.) 

Pas  imprimée. 

122.  Rapport  des  commissaires  chargés  de  faire  une  enquête  au  sujet  d'un  différend  entre 
la  compagnie  de  téléphone  Bell  du  Canada  (à  responsabilité  limitée),  et  les  télépho- 
nistes de  la  dite  compagnie  à  Toronto,  quant  aux  gages  et  aux  heures  de  travail,  etc., 
aussi  copie  de  la  preuve  faite  devant  la  Commission  royale  chargée  de  l'enquête  au 
sujet  du  différend  entre  la  compagnie  de  téléphone  Bell  et  téléphonistes  en  février 
1907.     Présentés  le  24  févier,   et  le   11   mars  1908,   par  l'honorable  R.   Lemieux. 

Pas  imprimés. 

123.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908. — Copie  du 
contrat  et  de  toute  correspondance  concernant  un  paiement  de  $3,900  à  la  Midland 
Towing  and  Wrecking  Company,  tel  que  mentionné  à  la  page  P— 32  du  rapport  de 
l'Auditeur  général  pour  1906-1907,  et  de  l'annonce  demandant  des  soumissions.  Pré- 
sentée le  10  mars  1908.— M.  Bennett , Pas  imprimée. 
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124.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — Etat 
faisant  connaître  quelles  sommes  ont  été  dépensées  ou  votées  pour  draguer  la  rivière  à 
la  Graisse  à  Rigaud;  à  qui  ont  été  donnés  les  contrats;  quelles  sommes  ont  été  votées 
ou  payées  pour  draguer  la  baie  de  Dorion,  Vaudreuil-station.  Présentée  le  24  février 
1908.— M.  Bergeron Pas  imprimée. 

124a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  quelles  sommes  ont  été  votées  ou  dépensées  pour  draguer  la  rivière 
entre  Charlemagne  et  Terrebonne;  depuis  quand  drague-t-on  là;  quelles  sommes  ont 
été  votées  ou  dépensées  pour  des  quais  à  Terrebonne  et  à  Saint-François-de-Sales  ;  qui  a 
eu  les  contrats,  etc.    Présentée  le  24  février  1908. — M.  Bergeron Pas  imprimée. 

124b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 
faisant  connaître  pour  quels  ports  ou  rivières  de  la  province  d'Ontario  des  soumissions 
ont  été  demandées  cette  année  par  le  ministère  des  Travaux  publics  pour  travaux  de 
dragage;  quels  ont  été  les  soumissionnaires  heureux  à  chacun  des  dits  endroits  pour 
lesquels  des  soumissions  de  dragage  ont  été  demandées  dans  l'Ontario  en  1907,  et  quel 
était  le  prix  mentionné  dans  chaque  soumission;  quelles  étaient  les  soumissions  respec- 
tives des  diverses  personnes  qui  ont  soumissionné  pour  les  travaux  à  faire  dans  chacun 
des  dits  endroits;  si  les  travaux  ont  été  exécutés  dans  chaque  cas  par  le  plus  bas  sou- 
missionnaire; si,  dans  la  négative,  de  nouvelles  soumissions  ont  été  demandées,  et  dans 
ce  cas,  pour  quels  endroits  et  pour  quel  motif.     Présentée  le  9  juin  1908.— M.  Bennett. 

Pas  imprimée. 

124c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Copie  de 
toute  la  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement  et  MM.  J.  B.  Mongenais, 
Hugh  McMillan  et  autres  relativement  aux  travaux  de  dragage  faits  dans  la  rivière 
Rigaud  (ci-devant  rivière  à  la  Graisse),  jusqu'en  1890.  Copie  de  rapports  et  corres- 
pondance relatifs  à  la  construction  ou  à  l'achat  du  quai  de  Graham.  Copie  des  rapports 
et  de  la  correspondance  relatifs  au  dragage  fait  à  Como,  à  venir  jusqu'en  1900.  Copie  de 
rapports  et  correspondance  relatifs  au  dragage  fait  au  village  de  Vaudreuil  et  aussi  ce 
qui  a  trait  à  la  construction  et  aux  réparations  du  quai  situé  dans  ce  village  depuis 
1867.  Copie  de  rapports  et  correspondance  relatifs  au  creusage  de  la  rivière  Saint-Louis  à 
Beauharnois.    Présentée  le  30  juin  1908. — M.  Boyer Pas  imprimée. 

125.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Copie  de 
toute  corespondance,  tous  télégrammes,  rapports  d'ingénieurs,  etc.,  en  la  possession  du 
gouvernement  ou  de  l'un  de  ses  membres  ou  fonctionnaires  concernant  les  réparations 
projetées  au  quai  de  Little-Sands,  dans  l'Ile  du  Prince-Edouard.  Présentée  le  25  février 
1908.— M.  Martin  (Queen.) Pas  imprimée. 

126.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908.— Copie  du 
rapport  de  John  Fraser,  du  département  de  l'Auditeur  général,  du  7  janvier  1898,  à  la 
suite  de  l'examen  spécial  par  lui  fait  des  affaires  financières  du  syndicat  des  chemins  à 
barrières  de  Montréal.    Présentée  le  10  mars  1908.— M.  Monk Pas  imprimée. 

,126a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître:  1.  La  somme  due  actuellement  au  gouvernement  fédéral  par  la 
Commission  des  chemins  à  barrières  de  Montréal  (a)  à  compte  du  capital,  (b)  pour 
arrérages  d'intérêts.  2.  Les  sommes  perçues  à  chaque  barrière  appartenant  à  la  dite 
commission  durant  les  trois  années  terminées  respectivement  le  31  décembre  1905-1906- 
1907.  3.  Les  noms  de  toutes  les  personnes  qui  ont  payé  une  somme  fixe  au  lieu  de  péages 
distributifs  durant  chacune  des  années  susdites,  1905-1906-1907,  et  le  total  des  sommes 
ainsi  payées  dans  chaque  cas.  4.  Les  sommes  dépensées  sur  chaque  section  ou  division 
de  chemin  sous  le  contrôle  de  la  dite  commission  durant  chacune  des  dites  années  ter- 
minées le  31  décembre  1905,  1906  et  1907,  respectivement;  les  contrats  donnés  durant 
chacune  des  dites  années,  ainsi  que  le  nom  de  l'entrepreneur,  la  date  et  le  chiffre  de 
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chaque  contrat,  et,  de  plus,  si,  dans  chaque  cas,  l'entreprise  a  été  adjugée  après  des 
soumissions  demandées  par  la  voie  des  journaux.  5.  Les  sommes  dépensées  durant 
chacune  des  dites  trois  années  (1905-1906-1907)  à  chaque  barrière  pour  salaires  des 
gardiens  de  jour  et  de  nuit,   et  toutes  autres  dépenses  faites  pour    chaque    barrière. 

6.  Les  noms  de  tous  ceux  qui  ont  eu  des  permis  de  circulation  gratuite  sur  les  chemins 
contrôlés  par  la  dite  commission  durant  chacune  des  trois  années  susdites  (1905-1906- 
1907),   avec  mention  des  raisons  pour   lesquelles  chacun  de  ces  permis  a  été  accordé. 

7.  Les  dépenses  de  la  dite  commission  durant  chacune  des  dites  années  au  compte  de 
loyer,  salaires  des  employés  (service  intérieur  et  extérieur) ,  avec  mention  des  noms  et 
des  salaires  de  chaque  employé.  8.  La  dette  actuelle  détaillée  de  la  dite  commission, 
en  dehors  des  obligations  dues  au  gouvernement  du  Canada.  9.  Les  sommes  perçues 
par  la  dite  commission,  d'année  en  année,  depuis  le  1er  février  1905,  des  municipalités, 
en  vertu  de  conventions  spéciales,  comme  leur  quotepart  au  pro  rata  des  obligations 

dues  par  la  dite  commission.  10.  Les  noms  de  tous  les  membres  de  la  commission 
nommés  ou  élus  comme  représentants  des  détenteurs  d'obligations,  depuis  le  1er  juillet 
18S3,  ainsi  que  la  date  de  chaque  élection.  11.  Les  sommes  payées  par  la  commission  à 
l'un  quelconque  de  ses  membres  ou  fonctionnaires  durant  chacune  des  trois  années 
susdites  (1905-1906-1907),  soit  à  titre  de  frais  de  voyage  ou  de  dépenses  personnelles,  ou 
ii  titre  d'indemnité  pour  présence  aux  assemblées,  ou  à  tout  autre  titre  que  ce  soit. 
12.  Le  nom  de  l'examinateur  ou  vérificateur  des  comptes  de  la  commission,  les  dates  de 
l'examen  des  livres  de  la  commission,  durant  chacune  des  trois  années  susdites  (1905- 
1906-1907)  respectivement,  13.  Copie  des  conventions  entre  la  commission  et  toute  muni- 
cipalité située  dans  l'île  de  Montréal,  en  vertu  desquelles  la  commission  a  cédé  à  cette 
municipalité  une  partie  quelconque  de  ses  chemins  à  barrières;  chaque  copie  devant 
être  certifiée  par  le  président  et  le  secrétaire  de  la  dite  commission.  Présentée  le  20 
mars  1908.— M.  Monk Pas  imprimée. 

127.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  24  janvier  1908.— Copie  des  différents  tarifs  en 
vigueur  sur  FIntercolonial  en  1896-1897  et  1906-1907,  entre  Québec  et  Sainte-Flavie  et 
toutes  les  stations  intermédiaires  entre  ces  deux  points  pour  le  transport  des  voyageurs 
ou  des  marchandises,  sous  l'opération  du  tarif  d'hiver  et  sous  celle  du  tarif  d'été. 
Présentée  le  24  février  1908.— L'honorable  M.  Landry Pas  imprimée. 

128.  Etat  des  affaires  de  la  compagnie  de  prêts  et  de  placements  Britannique-Canadienne  (à 
responsabilité  limitée),  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1907.  Présenté  le  25  février 
1908,  par  l'Orateur Pas  imprimé. 

129.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908.— Etat 
faisant  connaître  combien  d'argent  a  été  payé,  depuis  1896,  à  l'Eclipsé  Manufacturing 
Company  of  Ottawa;  combien  chaque  année;  quelle  était  la  nature  générale  des  articles 
fournis.    Présentée  le  27  février  1908. — M.  Blain , Pas  imprimée. 

130.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908.— Copie  de 
toute  correspondance  échangée  entre  M.  A.  E.  Dyment,  M.P.,  et  le  ministère  de  la 
Marine  et  des  Pêcheries  au  sujet  de  permis  pour  faire  la  pêche  au  moyen  de  rets  à 
enclos  accordés  en  1905  à  MM.  Lowe  et  Roque,  de  Killarney,  et  à  toutes  autres  per- 
sonnes. Aussi,  liste  des  personnes  auxquelles  de  semblables  permis  ont  été  accordés 
pendant  la  même  année.    Présentée  le  27  février  1908. — M.  Bennett Pas  imprimée. 

131.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  décembre  1907. — Etat 
faisant  connaître:  1.  Le  nombre  des  conflits,  jusqu'au  1er  décembre,  soumis  aux  dispo- 
sitions de  la  loi  de  1907  sur  les  enquêtes  relatives  aux  conflits  ouvriers.  2.  Les  dates 
auxquelles  ont  été  reçues  les  diverses  demandes  d'application  de  la  loi.  3.  Les  noms  des 
personnes  intéressées  dans  ces  conflits.  4.  Le  nom  du*  postulant.  5.  La  localité  où  a  eu 
lieu  le  confit.  6.  Le  nombre  personnes  concernées.  7.  La  nature  du  conflit.  8.  Les  noms 
des  membres  du  bureau  de  conciliation  et  d'enquête  là  où  ces  bureaux  ont  été  établis. 
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9.  La  date  de   rétablissement  du   bureau.     10.  Les   dates  des   séances.     11.  Le   résultat 
obtenu  dans  chaque  cas.     Présentée  le  27  février  1908.— M.  Smith   (Nanaïmo.) 

Pas  imprimée. 

132.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908.— Copie  de 
toute  correspondance,  plans  et  autres  documents  concernant  la  submersion  des  routes  en 
amont  du  barrage  de  Wilberforce,  dans  le  comté  de  Haliburton,  et  des  propositions, 
s'il  en  est,  faites  pour  améliorer  les  dites  routes  et  le  pont,  de  manière  à  empêcher 
Fobstruction  du  trafic.    Présentée  le  27  février  190S.  —M.  Hughes  (Victoria-IIaliburton). 

Pas  imprimée. 

133.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908.— Copie  de 
tous  rapports,  plans,  explorations  et  autres  données  au  sujet  du  projet  de  construction 
d'un  canal  entre  le  lac  Balsam,  sur  le  canal  de  la  Trent,  et  les  sources  de  la  rivière 
Gull,  dans  le  comté  d'Halïburton.  Présentée  le  27  février  1908.— M.  Hughes  (Victoria- 
Haliburton) Pas  imprimée. 

134.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Copie 
de  toute  correspondance  reçue  par  le  ministère  de  F  Agriculture  au  sujet  de  Fins- 
pection  des  viandes  et  des  règlements  établis  sous  le  régime  de  la  loi  concernant  les 
viandes  et  les  conserves  alimentaires.    Présentée  le  27  février  1908. — M.  Cléments. 

Pas  imprimée. 
134a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908. — Copie  de 
toute  correspondance  et  de  tous  télégrammes,  rapports  et  recommandations  entre  les 
mains  du  gouvernement  concernant  l'inspection  des  établissements  de  salaison  ou  la  loi 
d'inspection  des  viandes,  y  compris  la  nomination  d'inspecteurs.  Présentée  le  25  mars 
1908. — M.  Armstrong Pas  imprimée. 

135.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  26  février  1908. — Etat  détaillé  des  dépenses- 
faites,  durant  les  trois  dernières  années,  au  sujet  des  rapports  résumés  des  débats 
du  Sénat,  tels  que  fournis  par  le  sténographe  spécial  de  cette  Chambre,  indiquant  aussi 
les  termes  et  conditions  du  contrat  intervenu  entre  le  Sénat  et  le  sténographe  actuel. 
Présentée  le  27  février  1908. — L'honorable  M.  Wilson Pas  imprimée. 

136.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  11  terrier  1908. — Etat  des  importations 
d'oxyde  d'aluminium  pour  les  années  1903-1904-1905  e(  jusqu'à  date,  avec  indication  de 
la  valeur  pour  chaque  année  séparément.  Présentée  le  28  février  1908. — L'honorable  M. 
Ellis Pas  imprimée. 

136a.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  11  février  1908. — Etat  de  l'aluminium 
exporté  pendant  les  années  1903-1904-1905-1906,  et  jusqu'à  date,  avec  indication  de  la 
valeur  pour  chaque  année  séparément.  Présentée  le  28  février  1908. — L'honorable  M. 
Ellis Pas  imprimée. 

137.  Règlements  conformes  aux  dispositions  du  chapitre  16,  6-7  Edouard  VII  "Loi  de  l'ex- 
portation de  l'électricité  et  des  fluides".  Présentée  le  17  mars  1908,  par  l'honorable  W- 
Templeman Pas  imprimés, 

138.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908. — Copie  de 
toute  la  correspondance,  des  documents,  résolutions  et  autres  papiers,  échangés  entre  le 
gouvernement  canadien,  ou  aucun  membre  du  gouvernement,  et  toute  compagnie  de 
cheminde  fer  ou  tout  particulier,  relativement  à  la  construction  d'une  voie  ferrée  entre 
un  point  quelconque  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan,  de  FAlberta  ou  de  la  Colombie- 
Britannique  et  Fort-Churchill  ou  un  autre  endroit  sur  la  baie  d'Hudson.  Présentée  le  2 
mars  1908. — M.  Schaffner Pas  imprimée. 

139.  Copie  d'un  arrêté  du  conseil  constituant  M.  Samuel  Tovel  Bastedo,  agent  du  gouverne- 
ment fédéral,  aux  fins  de  conférer  avec  les  gouvernements  provinciaux  en  vue  d'en 
arriver  à  un  règlement  de  la  question  des  pêcheries.  Présentée  le  11  mars  1908.— L'ho- 
norable L. -P.  Brodeur Pas  imprimée. 
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140.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908.— Copie  de 
toute  correspondance,  papiers,  écrits,  plans  et  lettres  entre  le  gouvernement  et  la  com- 
mission des  voies  fluviales  internationales,  d'une  part,  et  la  compagnie  de  force  hydrau- 
lique du  Saint-Laurent  et  la  compagnie  de  développement  du  Long-Sault,  d'autre  part, 
concernant  le  barrage  complet  du  Saint-Laurent  dans  le  voisinage  de  Cornwall;  aussi, 
copie  de  tous  mémoires,  lettres  et  résolutions  de  protestation  adressés  au  gouvernement 
par  la  chambre  de  commerce  de  Montréal,  la  chambre  de  commerce  du  district  de  Mont- 
réal, la  fédération  maritime  de  Montréal,  l'association  maritime  du  Canada,  et  autres. 
Présentée  le  2  mars  1908.— M.  Gerçais Pas  imprimée. 

140a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  140.    Présentée  le  13  juillet  1908 Pas  imprimée. 

141.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908.— Copies 
de  toutes  annonces  demandant  des  soumissions  pour  travaux  de  dragage  dans  la  rivière 
Holland  (canal  de  la  Trent),  des  soumissions  reçues,  des  listes  de  prix,  de  la  recom- 
mandation pour  la  nomination  d'un  inspecteur,  avec  la  date  des  paiements  faits  aux 
entrepreneurs,  et  copie  du  contrat  passé  avec  l'entrepreneur.  Présentée  le  2  mars  1908. 
—  M.Bennett Pas  imprimée. 

141a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  les  contrats  adjugés  durant  les  années  1904,  1905,  1906  et  1907  pour 
dragage  dans  la  rivière  Sainte-Marie,  la  rivière  Kaministiquia,  la  rivière  de  la  Mission, 
le  havre  de  Port-Arthur,  celui  de  Fort-William,  dans  la  baie  du  Tonnerre  et  dans 
quelqu'unes  des  criques  ou  rivières  qui  s'y  jettent,  indiquant  en  même  temps  (a)  les  noms, 
les  adresses  et  les  occupations  de  tous  les  soumissionnaires,  dans  chaque  cas;  (6)  le 
montant  de  chaque  soumission;  (c)  la  nature  et  l'étendue  de  l'ouvrage  adjugé  dans 
chaque  cas;  (d)  le  nom,  l'adresse  et  l'occupation  de  chaque  soumissionnaire  heureux, 
en  chaque  cas;  (e)  le  chiffre  de  chaque  contrat  adjugé;  (/)  la  nature  et  la  forme  du 
cautionnement  garantissant,  dans  chaque  cas,  l'exécution  complète  de  chacune  de  ces 
entreprises,  et  (g)  quelle  disposition  a  été  faite  de  telle  garantie,  ou  quelle  modification 
y  a  été  apportée  après  qu'elle  a  été  fournie  ou  déposée  en  première  instance.  Aussi, 
copie  des  soumissions,  contrats,  cautionnements  ou  autres  garanties,  et  de  toute  la 
correspondance  ayant  \m  rapport  direct  ou  indirect  avec  toutes  les  dites  soumissions 
ou  contrats,  ou  l'un  quelconque  d'eux,  y  compris  toute  la  correspondance  concernant 
tels  contrats,  ou  s'y  rapportant,  avant  et  durant  l'exécution  des  travaux,  et  consigné 
aux  archives  jusqu'à  la  date  du  présent  ordre.    Présentée  le  17  juillet  1908. — M.  Boyer. 

Pas  imprimée. 

142.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — 
Copie  de  tous  les  décrets  du  conseil,  correspondance,  contrats,  documents  et  rapports 
relatifs  à  l'emploi  de  certains  experts  pour  préparer  une  méthode  de  comptabilité  et 
de  tenue  de  livres  dans  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Présentée  le  2 
mars  1908.  -M    Foster Pas  imprimée. 

143.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — 
Copie  de  toute  la  correspondance  au  sujet  de  la  demande,  de  l'octroi,  de  l'exploitation 
ou  du  renouvellement  du  permis  et  bail  comportant  le  droit  de  pêche  dans  les  lacs  des 
Cèdres,  de  l'Orignal,  du  Cormoran  et  Eau-Claire;  aussi,  copie  du  dit  permis  et  bail. 
Présentée  le  3  mars  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

144.  Certains  papiers  concernant  les  pouvoirs  de  faire  des  traités,  etc.  Présentés  le  3 
mars  1908,  par  l'honorable  L.-P.  Brodeur.  .Imprimés  pour  les  documents  parlementaires. 

145.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1907.— Copie  de 
tous  papiers,  affidavits  et  correspondance  entre  le  gouvernement  ou  quelqu'un  de  ses 
officiers  et  le  chemin  de  fer  l'Ile  du  Prince-Edouard  ou  quelqu'un  de  ses  officiers  ou 
toutes  autres  personnes  concernant  la  location  de  la  propriété  de  la  veuve  James  Wig- 
gins  et  de  Charles  Molloy,  à  Alberton,  I.P.-E.     Présentée  le  3  mars  1908.— M.  Lefurgey. 

Pas  imprimée. 
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146.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 
indiquant  les  sommes  totales  payées,  d'année  en  année,  depuis  l'année  1882  jusqu'au  1er 
décembre  1907,  pour  chacun  des  item  suivants  :  (a)  Appointements  du  Gouverneur 
général;  (b)  frais  de  voyage  du  Gouverneur  général;  (c)  dépenses  pour  Rideau-Hall,  au 
compte  du  capital;  dépenses  pour  Rideau-Hall,  entretien;  dépenses  pour  terrains  de 
Rideau-Hall,  compte  du  capital;  dépenses  pour  terrains  de  Rideau-Hall,  entretien; 
(d)  dépenses  d'ameublement  de  toute  sorte  pour  Rideau-Hall;  (e)  dépenses  sous  tout 
autre  chef  que  ce  soit,  ayant  rapport  aux  fonctions  officielles  du  Gouverneur  général  ; 
(/)  dépenses  sous  tout  autre  chef  que  ce  soit,  ayant  rapport  à  Rideau-Hall,  et  les 
terrains  de  Rideau-Hall;  (g)  dépense  totale  de  toute  sorte,  faite  annuellement  depuis 
1892  ayant  rapport  au  poste  officiel  du  Gouverneur  général;  (h)  dépense  totale  de  toute 
sorte,  faite  annuellement,  pour  les  terrains  de  Rideau-Hall.  Présentée  le  5  mars  1908. — 
M.  Wilson  (Lennox-Addington) Pas  imprimée. 

147.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908.  — 
Copie  de  toute  la  correspondance,  de  tous  télégrammes,  arrêtés  du  conseil,  contrats, 
soumissions  (avec  noms,  dates  et  montant  de  chacune),  en  la  possession  du  gouverne- 
ment, ou  d'aucun  de  ses  membres  ou  fonctionnaires,  relativement  à  la  construction 
d'un  brise-lames  à  Petit-Rocher,  sur  le  bord  sud-ouest  de  la  Baie  des  Chaleurs,  et  dont 
il  est  fait  mention  à  la  page  74  du  rapport  du  ministre  des  Travaux  publics  pour 
l'exercice  terminé  le  31  mars  1907.     Présentée  le  5  mars  1908. — M.   Taylor. 

Pas  imprimée. 
147a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  147.     Présentée  le  12  juin  1908 Pas  imprimée. 

148.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  198. — Etat 
faisant  connaître  les  noms  et  domiciles  respectifs  du  capitaine  et  des  matelots  de 
chacun  des  steamers  du  gouvernement,  savoir:  le  Lansdowne,  l'Aberdeen,  le  Druid,  le 
Brant,  le  Lady  Laurier,  le  Minto  et  le  Stanley.    Présentée  le  5  mars  1908. — M.  Stanfield. 

Pas  imprimée. 

148a.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  5  février  1908. — Etat  donnant  dans  autant  de 
colonnes  :  1.  Les  noms  des  officiers  actuellement  employés  à  bord  des  bateaux  du  gou- 
vernement ou  des  bateaux  nolisés  par  lui  pour  la  saison  de  la  navigation,  dans  le 
fleuve  Saint-Laurent.  2.  Le  montant  des  gages  ou  salaires  mensuellement  payés  à 
chacun  d'eux  pour  la  période  de  leur  engagement  annuel.  3.  Le  montant  des  gages  ou 
salaires  mensuellement  payés  à  ceux  qui  ne  sont  employés  qu'une  partie  de  l'année. 
4.  Le  montant  des  gages  ou  salaires  mensuellement  payés  à  ceux  qui  en  dehors  de  leur 
service  réel,  reçoivent  une  partie  de  leurs  gages  ou  salaires  pendant  les  mois  d'hiverne- 
ment  des  bateaux.    Présentée  le  20  février  1908. — L'honorable  M.  Landry  ..Pas  imprimée. 

149.  Etat  faisant  connaître  quels  changements  sont  survenus  dans  les  services  de  la  Chambre 
des  communes  relevant  de  la  Chambre  et  du  sergent-d'armes,  depuis  le  1er  juillet  1907. 
Présenté  le  5  mars  1908.— M.  Owen Pas  imprimé. 

150.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908. — Etat 
indiquant,  depuis  le  1er  janvier  1906,  combien  de  réponses  ou  de  documents  parlemen- 
taires ont  été  présentés  au  Parlement  à  la  suite  de  motions  les  demandant.  2.  Depuis 
cette  date,  combien  de  ces  réponses  ont  été  retirées  du  bureau  des  affaires  courantes 
et  archives,  et  de  celui  du  journal,  par  des  membres  de  cette  Chambre;  avec  mention 
des  noms  des  députés  auxquels  elles  ont  été  remises.  3.  Combien  de  temps  ces 
réponses  sont  restées  entre  les  mains  des  députés  qui  le  ont  obtenues.  4.  Combien  de 
ces  réponses,  au  1er  janvier  1907,  n'avaient  pas  été  retournées  au  fonctionnaire  de  la 
Chambre  qui  en  a  la  charge.  5.  Quant  à  celles  qui  ont  été  retournées,  combien  de 
temps  elles  ont  été  gardées  par  les  députés.  6.  Combien  de  ces  réponses  sont  encore 
entre  les  mains  des  députés,  et  depuis  combien  de  temps.    7.  Quelles  mesures  sont  ordi- 
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nairement  prises  par  le  commis  préposé  aux  affaires  courantes  et  archives,  ainsi  que 
par  le  commis  préposé  aux  documents  de  la  session  courante  pour  en  obtenir  le  retour 
dans  leurs  bureaux.,  8.  Quelle  a  été  la  dépense  moyenne  faite  durant  la  dite  période 
par  les  différents  ministères,  dont  la  matière  relevait,  pour  les  fins  de  la  préparation 
de  ces  réponses.    Présenté  le  6  mars  1908. — M.  Johnston Pas  imprimée. 

151.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communues,  en  date  du  16  décembre  1907. — Etat 
faisant  connaître  le  nombre  de  permis  de  pêche  accordés,  les  noms  des  personnes  à  qui 
ils  ont  été  accordés;  ainsi  que  les  droits  perçus  pour  chaque  permis  de  pêche  dans  l'un 
quelconque  ou  dans  tous  les  lacs  de  la  province  de  la  Saskatchewan  ;  copie  de  toute  la 
correspondance  échaugée  au  sujet  de  chaque  permis  déjà  accordé  ou  qui  est  sur  le  point 
de  Fêtre;  copie  des  différentes  formules  employées  dans  la  rédaction  des  permis  de 
pêche  dans  la  province  de  la  Saskatchewan.  Présentée  le  9  mars  1908. — M.  Chisholm 
(Huron-est) Pas  imprimée. 

152.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908. — Copie 
de  toute  correspondance,  et  de  tous  documents  et  papiers  se  rapportant  à  l'enquête 
faite  au  sujet  de  M.  O.  S.  Tinnie,  commis  principal  dans  le  bureau  du  commissaire  de 
Vor,  à  Dawson,  territoire  du  Yukon.     Présentée  le  6  mars  1908. — M.  Thompson. 

Pas  imprimée. 

153.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Copie 
de  la  correspondance  échangée  entre  le  lieutenant-colonel  Malette,  du  64e  bataillon,  et  le 
ministère  de  la  Milice  et  de  la  Défense  concernant  le  major  Sabourin,  de  Saint- Jean, 
P.Q.    Présentée  le  6  mars  1908. — M.  Berger  on Pas  imprimée. 

153a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Copie 
de  toute  correspondance  entre  le  lieutenant-colonel  Mallette,  du  64e  bataillon,  et  le 
ministère  de  la  Milice  et  de  la  Défense,  au  sujet  de  l'organisation  d'un  régiment  à 
Valleyfield,  P.Q.    Présentée  le  6  mars  1908. — M.  Bergeron Pas  imprimée. 

154.  Rapport  de  la  Commission  royale  chargée  de  l'enquête  du  pont  de  Québec,  y  com- 
pris la  preuve;  aussi  le  rapport  touchant  le  plan  du  pont  de  Québec  par  C.  C.  Schneider, 
avec  annexes.     Présenté  le  9  mars  1908,  par  l'honorable  M.  Graham. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  19. 

154.  (Vol.  2.)  Commission  royale  sur  l'enquête  du  pont  de  Québec.  Procès-verbaux.  Té- 
moignages et  pièces..    ..Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

154a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  décembre  1907. — 
Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  rapports,  mémoires,  papiers  et  docu- 
ments, depuis  le  1er  janvier  1900,  au  sujet  du  pont"de  Québec,  y  compris  les  rapports  et 
arrêtés  du  conseil  concernant  les  plans  et  de  vis  des  travaux  du  dit  pont  ou  leur  appro- 
bation par  le  Gouverneur  en  conseil  ou  par  le  ministère  des  Chemins  de  fer  et 
Canaux.    Présentée  le  26  mai  1908.— M.  Borden  (Carleton) Voir  n°  154. 

154b.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  29  janvier  1908,  demandant  un  état 
indiquant:  1.  Si  la  compagnie  du  pont  et  du  chemin  de  fer  de  Québec  a  rempli  l'obliga- 
tion qui  lui  était  imposée  par  la  clause  4  du  traité  intervenu  entre  elle  et  le  gouverne- 
ment à  la  date  du  19  octobre  1903,  et  qui  se  lit  comme  suit:  "  4.  La  compagnie  fournira 
des  souscriptions  pour  des  actions  additionnelles  jusqu'à  concurrence  de  $200,000,  lesquel- 
les seront  émises  à  un  prix  non  inférieur  à  leur  valeur  nominale  et  devront  être  immé- 
diatement acquittées  en  entier,  le  produit  devant  être  appliqué  en  premier  lieu  au 
paiement  de  l'escompte  subi  par  les  obligations  de  la  compagnie  comme  susdit,  savoir: 
la  somme  de  $188,721"  (étant  exactement  la  différence  entre  la  somme  de  $472,000,  montant 
des  débentures  émises,  et  la  somme  de  $283,279  pour  laquelle  ces  mêmes  débentures  ont 
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été  acceptés)?.  2.  Quand  la  compagnie  a  ainsi  fourni  des  souscriptions  pour  des  actions 
additionnelles  au  montant  de  $200,000.  3.  Quelles  sont  les  personnes  ou  les  compagnies 
qui  se  sont  partagées  ces  actions  additionnelles  au  montant  global  de  $200,000.  4.  A 
quelle  date  et  pour  quel  montant  chacune  de  ces  personnes  ou  de  ces  compagnies  est 
devenue  propriétaire  des  actions  susdites.  5.  A  quelle  date  chacune  des  personnes 
ou  des  compagnies  susmentionnées  a  versé  entre  les  mains  de  la  compagnie  le  prix  (par- 
tiel ou  complet)  des  actions  ainsi  souscrites.  G.  Si  ce  montant  de  $200,000  a  été  payé 
en  entier  et  de  quelle  manière,  combien  en  argent  comptant,  combien  en  billets  à 
ordre  et  combien  de  toute  autre  manière.  Présentée  le  2  juin  1908.— L'honorable  M. 
Landry Voir  n°  154. 

154c.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  29  janvier  1908,  demandant  un  état 
indiquant:  1.  Le  montant  d'argent  versé  réellement  par  chacun  des  directeurs  actuels 
de  la  Québec  Bridge  and  Railway  Company  au  capital- actions  de  la  dite  compagnie. 
2.  Les  dates  auxquelles  chacun  de  ces  directeurs  a  fait  chacun  de  ses  paiements.  3. 
Parmi  ces  paiements  ou  ces  versements  la  proportion  de  ceux  qui  ont  été  faits  au 
moyen  de  billets  à  ordre  ou  de  chèques  non  acceptés.  4.  Par  qui,  individuelle- 
ment, et  pour  quel  montant  chacun.  5.  Le  montant  d'argent  reçu  par  chacun  des 
directeurs  de  la  Québec  Bridge  Company  et  de  la  Québec  Bridge  and  Railway  Company, 
jusqu'à  ce  jour,  directement  ou  indirectement,  personnellement  ou  autrement.  6.  La 
nature  des  services  rendus  pour  lesquels  chacun  de  ces  montants  a  été  payé.  7.  Le  mon- 
tant touché  par  le  secrétaire  actuel  sur  les  fonds  de  la  compagnie  depuis  qu'il  est  au 
service  de  la  compagnie.  8.  La  résolution  que  subséquemment  à  l'effondrement  du  pont  de 
Québec,  dans  les  quelques  jours  qui  ont  immédiatement  suivi  le  désastres,  la  compagnie 
du  pont  a  passée,  accordant  un  bonus  de  $3,000  à  son  président.  9.  Les  fonds  sur  les- 
quels le  montant  de  ce  bonus  a  été  prélevé.  10.  La  résolution  passée  par  la  compagnie 
dans  la  même  occasion,  s'il  y  en  a  eu,  accordant  un  montant  quelconque  pour 
venir  en  aide  aux  familles  des  victimes  de  ce  désastre.  Présentée  le  18  février  1908.— 
L'honorable  M.  Landry Pas  imprimée. 

155.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  quelles  terres  ont  été  retranchées  de  celles  destinées  à  l'établissement 
de  colons,  ou  affectées  ou  vendues  pour  des  fins  de  colonisation,  depuis  1896;  avec  men- 
tion de  l'endroit  et  de  la  superficie  en  chaque  cas,  spécifiant  les  townships,  les  sections, 
les  demi-sections  ou  les  quarts  de  section;  à  qui  elles  ont  été  vendues,  ou  en  faveur  de 
qui  elles  ont  été  aliénées;  à  quelles  conditions  d'occupation;  à  quel  prix  par  acre,  et  à 
quels  termes  de  paiement;  et  quelle  est  la  nationalité  des  colons  dans  chaque  colonie; 
quand  ces  terres  ont  été  vendues,  aliénées,  mise  de  côté,  ou  réservées  pour  telles  fins,  en 
chaque  cas;  combien  de  ces  compagnies  ont  rempli  les  conditions  de  leurs  contrats,  et 
jusqu'à  quel  degré.    Présentée  le  9  mars  1908.— M.  Sproule Pas  imprimée. 

155a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908.— Etat 
faisant  connaître  quelles  terres  (s'il  en  est)  ont  été  mises  à  part  pour  des  fins  de 
pâturages  ou  d'acquisition  par  le  moyen  d'irrigation,  dans  la  zone  décrite  comme  suit: 
townships  12  à  19  inclusivement,  dans  les  rangs  15  à  21,  les  deux  inclusivement,  à 
l'ouest  du  4e  méridien  ;  quand  ces  terres  ont  été  ainsi  mises  à  part,  et  pour  quelle 
période  de  temps  le  gouvernement  se  propose  de  maintenir  telle  réserve.  Présentée 
le  16  mars  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

155b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908.— Copie  de 
toute  la  correspondance  et  de  tous  les  télégrammes,  rapports,  demandes,  plans  d'arpen- 
teurs et  cartes  se  rattachant  aux  inscriptions  de  homesteads  dans  le  quart  sud-ouest 
de  la  section  27,  township  18,  rang  10,  est,  dans  la  province  du  Manitoba.  Présentée  le 
27  mars  1908.— M.  Staples Pas  imprimée. 
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155c.  Eéponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communues,  en  date  du  29  janvier  1908.— Copie 
de  toute  correspondance,  demandes,  recommandations  pour  lettres  patentes  et  papiers  se 
rattachant  en  quelque  manière  à  la  disposition  du  i  S.-E.  de  la  section  2,  T.  8.  R.  4,  à 
Fouest  du  5e  méridien,  ou  à  Foctroi  de  privilège  ayant  rapport  à  ces  terrains.  Pré- 
sentée le  3  avril  1908.— M.  Herron Pas  imprimée. 

155c/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908.— Copie  de 
toute  correspondance,  demandes,  et  de  tous  autres  papiers  et  documents  se  rapportant 
en  quelque  manière  que  ce  soit,  et  de  toutes  les  demandes  relatives  au  quart 
S.-E.  de  la  section  14,  township  12,  rang  6,  à  Fouest  du  4e  méridien.  Présentée  le  6 
avril  1908.— M.  Herron Pas  imprimée. 

156.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  2  mars  1908.— Etat 
faisant  connaître  qui  a  opéré  les  saisies  ordonnées  par  le  ministère  du    Revenu    de 

FIntérieur,  durant  les  exercices  financiers  1906  et  1907,  à  Cornwall,  London,  Ottawa,  et 
à  Sainte-Catherine,  Toronto,  Joliette  et  Montréal,  et  quels  effets  ont  été  saisis;  quels 
sont  les  noms  de  la  ou  des  personnes  dont  les  effets  ont  été  saisis;  quelle  somme  a  rap- 
porté la  vente  des  effets  ainsi  saisis;  de  quelle  manière  on  a  disposé  des  effets  saisis;  à 
Fenchère  publique,   ou   par  vente  privée.     Présentée  le  9   mars  1908. — M.  Barr. 

Pas  imprimée. 

156a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  le  nombre  de  saisies  ordonnées  par  le  ministère  du  Revenu  de 
FIntérieur,  en  1906  et  1907;  le  nom  de  la  personne  ou  des  personnes  dont  les  effets  ont 
été  saisis;  de  quelle  manière  on  a  disposé  des  effets  saisis,  soit  à  Fenchère  publique,  soit 
par  vente  privée,  et  la  somme  réalisée.     Présentée  le  9  mars  1908. — M.  Barr. 

Pas  imprimée. 

156b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908.— Etat 
indiquant  le  nombre  de  saisies  opérées  par  le  ministère  des  Douanes  pendant  les 
exercices  1905,  1906  et  1907,  la  raison  pour  laquelle  chaque  saisie  a  été  faite,  de 
quelle  manière  on  a  disposé  de  chaque  cas,  le  montant  reçu  par  le  gouvernement  et 
par  la  personne  qui  a  opéré  la  saisie  ou  qui  a  donné  les  renseignements  dans  chaque 
cas,  et  les  noms  des  ports  douaniers  où  ces  saisies  ont  été  opérées.  Présentée  le  23 
avril  1908. — M.  Cockshutt Pas  imprimée. 

156c.  Etat  indiquant  le  nom  de  tous  les  fonctionnaires  employés  dans  le  ministère  des 
Douanes  aux  ports  de  Niagara-Falls,  Port-Erié,  Sarnia  et  Windsor;  leur  grade  et  les 
fonctions  lors  de  leurs  nominations  respectives;  leurs  appointements  à  la  date  de  leurs 
nominations,  leur  grade  actuel,  et  Faugmentation  d'appointements  à  Fun  quelconque 
de  ces  fonctionnaires  depuis  la  date  de  leur  nomination.  Présenté  le  4  mai  1908.— 
L'honorable  W.  Paterson Pas  imprimé. 

157.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  8  janvier  1908. — Copie 
de  tous  documents,  requêtes,  mémoires  et  correspondances  reçus  par  le  gouvernement 
depuis  1904  à  ce  jour,  concernant  les  modifications  à  faire  à  la  loi  du  Revenu  de  l'Inté- 
rieur à  Feffet  de  favoriser  et  de  protéger  davantage  l'industrie  du  tabac  canadien. 
Présentée  le  9  mars  1908.— M.  Dubeau Pas  imprimée. 

157a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908.— Copie 
de  toute  la  correspondance  échangée  entre  le  percepteur  des  douanes,  à  Charlottetown, 
Ile  du  Prince-Edouard,  et  le  ministre  des  Douanes,  ou  le  commissaire  des  douanes;  y 
compris  les  déclarations  écrites  de  la  part  de  MM.  Donald  Nicholson  et  Evelyn  A. 
Harnett,  de  la  Hickey  and  Nicholson  Tobacco  Company,  Limited,  relativement  à  l'accu- 
sation d'infraction  des  dispositions  de  la  loi  du  Revenu  de  l'Intérieur,  et  des  règlements 
concernant  le  tabac  et  les  cigares  et  les  manufactures  de  tabac  et  cigares  alléguée 
contre  MM.  T.  B.  et  D.  J.  Riley,  de  Charlottetown,  ou  contre  l'un  d'eux;  aussi  copie 
des  rapports  de  William  Caven  ou  autres  fonctionnaires  et  percepteurs  du  revenu  de 
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l'intérieur  ;  aussi  de  toute  correspondance,  lettres  et  télégrammes,  échangés  entre  T.  B. 
et  D.  J.  Riley,  ou  l'un  des  deux,  et  le  gouvernement,  ou  Fun  des  ministères  de 
l'administration  ou  l'un  quelconque  de  leurs  fonctionnaires;  aussi,  copie  de  toute  la 
la  correspondance  échangée  entre  les  officiers  du  revenu  de  l'intérieur,  à  Charlottetown, 
et  le  gouvernement  ou  l'un  quelconque  de  ses  ministères  ou  fonctionnaires  concer- 
nant la  dite  accusation  d'infraction  de  la  dite  loi  et  des  dits  règlements;  ainsi  que  toute 
autre  correspondance,  déclaration  ou  information  entre  les  mains  du  gouvernement  se 
rapportant  à  la  matière  ci-dessus  mentionnée;  aussi  un  état  des  sommes  payées  volon- 
tairement ou  autrement,  des  amendes  imposées  par  suite  de  telle  transgression  de  la  loi, 
montrant  à  qui  ces  sommes  ont  été  payées,  et  les  dates  des  paiements.  Présentée  le  16 
mars  1908. — M.  McLean  (Queen) Pas  imprimée. 

158.  Documents  concernant  la  conférence  commerciale  aux  Barbabes.  Présentés  le  10  mars 
1908,  par  l'honorable  W.  S.  Fielding Pas  imprimés. 

159.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908. — Copie 
de  toutes  demandes,  soumissions,  correspondance,  télégrammes  ou  communications 
écrites  de  toute  nature  concernant  la  vente  de  certains  terrains  dans  les  réserves  sau- 
vages de  Ocean-Man,  Pheasant-Rump  et  Chesastapassin,  le  15  novembre  1901;  et  aussi, 
copie  des  annonces  de  vente,  des  noms  des  journaux  qui  les  ont  publiées,  et  les  dates  de 
publication.    Présentée  le  12  mars  1908. — M.  Lake Pas  imprimée. 

160.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  combien  d'extincteurs  ont  été  achetés  par  le  gouvernement  pour  les 

divers  ministères  du  service  public  entre  le  30  juin  1906  au  1er  janvier  1908;  de  aui 
ils  ont  été  achetés,  et  à  quels  prix  ;  quel  montant,  total  a  été  payé  pour  ces  appareils. 

Présentée  le  12  mars  1908. — M.  Taylor Pas  imprimée. 

160a.  Réponse  supplémentaire  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  jan- 
vier 1908  (en  tant  qu'il  s'applique  au  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries). — 
Etat  faisant  connaître  combien  d'extincteurs  ont  été  achetés  par  le  gouvernement  pour 
les  divers  ministères  du  service  public  entre  le  30  juin  1906  au  1er  janvier  1908;  de  qui 
ils  ont  été  achetés,  et  à  quels  prix;  quel  montant  total  a  été  payé  pour  ces  appareils. 
Présentée  le  26  mars  1908.— M.  Taylor Pas  imprimée. 

161.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Copie 
de  toutes  lettres,  correspondance,  plans,  relevés,  estimations,  etc.,  ayant  rapport  au 
projet  d'ouvrir  un  débouché  dans  Saint- Anicet  et  Sainte-Barbe,  dans  le  comté  de  Hun- 
tingdon,  entre  le  lac  Saint-François  et  la  rivière  Saint-Louis.  Présentée  le  12  mars 
1908. — M.  Walsh  (Huntingdon) Pas  imprimée. 

162.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  mars  1908. — Copie  de 
toute  correspondance  entre  l'Auditeur  général  et  le  ministère  de  la  Marine  et  des 
Pêcheries  concernant  les  dépenses  de  voyage  du  commandant  Spain  en  1905-1906.  Pré- 
sentée le  12  mars  1908.— L'honorable  L.-P.  Brodeur Pas  imprimée. 

163.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908.— Etat 
indiquant  quel  a  été  le  revenu  total  du  port  de  Belleville,  Ont.,  pour  les  années  1903, 
1904,  1905,  1906  et  1907.  2.  Quelle  a  été  la  dépense  faite  durant  les  années  ci-dessus  men- 
tionnées dans  ce  port,  aux  comptes  de  (a)  salaires  et  à  qui  payés;  (b)  dragage  pour 
chaque  année;  (c)  construction  de  murs  de  soutènement  le  long  du  fleuve  aux  entrées  du 
port;  (d)  à  qui  les  dites  dernières  sommes  ont  été  payées.  3.  Si  le  gouvernement  a 
avancé  quelque  argent  aux  commissaires  du  port  de  Belleville  pour  améliorations,  et 
combien  et  quand.  4.  Quelle  garantie  de  remboursement  a  le  gouvernement  pour  cea 
avances.  5.  Combien  de  soumissions  ont  été  reçues  pour  la  construction  de  murs  de 
soutènement,  aux  fins  d'améliorer  le  port  de  Belleville;  qui  étaient  les  soumission- 
naires; quel  était  le  chiffre  de  chaque  soumission;  quelle  soumission  a  été  acceptée. 
Présentée  le  13  mars  1908.— M.  Porter.. Pas  imprimée. 
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164.  Copie  du  décret  du  conseil  nommant  M.  Richard  L.  Drury,  de  Victoria,  C.-B.,  officier 
spécial  de  la  division  d'immigration  du  ministère  de  l'Intérieur,  au  Japon. 
Présentée  le  17  mars  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée. 

165.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908.— Copie  de 
toutes  lettres,  télégrammes,  rapports,  documents  et  papiers  (qui  ne  sont  pas  d'une 
nature  confidentielle)  se  rapportant  au  procès  et  à  la  condamnation  d'un  nommé  Fredk. 
Blunden,  pour  vol  de  bétail  à  McLeod,  dans  la  province  d'Alberta,  en  1904.  Présen- 
tée le  19  mars  1908.— M    Ward..  .. Pas  imprimée. 

166.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  37  mars  1908. — Copie  des  minutes  du  comité 
permanent  des  chemins  de  fer,  télégraphes  et  havres  du  Sénat  portant  les  dates  du  21 
et  du  22  mai  1901.    Présentée  le  18  mars  1908. — L'honorable  M.  Landry.... Pas  imprimée. 

167.  Copie  du  rapport  intérimaire  du  commissaire  chargé  de  faire  une  enquête  sur  les 
prétendues  irrégularités  commises  à  Sorel  relativement  à  la  construction  de  jetées  dans 
le  lac   Saint-Pierre.     Présentée   le  23   mars   1908.— L'honorable   L.-P.   Brodeur. 

Pas  imprimée. 

168.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  toutes  les  amendes  imposées  à  la  suite  d'infractions  de  la  loi  des 
pêcheries  dans  le  district  numéro  2,  Nouvelle-Ecosse,  comprenant  les  comtés  d'Antigo- 
nish,  Colchester,  Cumberland,  Guysboro,  Halifax,  Hants  et  Pictou;  indiquant  le  mon- 
tant de  chaque  amende,  les  dates  auxquelles  chaque  amende  a  été  imposée  et  acquittée, 
l'endroit  où  le  procès  a  eu  lieu  pour  chaque  infraction,  la  nature  de  l'infraction  et  les 
noms  des  magistrats  ou  des  inspecteurs  des  pêcheries  qui  ont  rendu  les  sentences.  Pré- 
sentée le  23  mars  1908. — M.  Sinclair Pas  imprimée. 

169.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908.— Copie 
de  tous  décrets  du  conseil,  rapports,  documents,  lettres,  correspondance  et  papiers  non 
enooie  produits,  concernant  l'octroi  par  Sa  Majesté  de  toutes  réserves  des  sauvages 
dans  la  Colombie- Britannique  à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Grand-Tronc-Pacifique 
ju  à  tout  officier  de  cette  compagnie  ou  à  toute  autre  personne  pour  le  compte  de  cette 
compagnie.    Présentée  le  24  mars  1908. — M.  Borden  (Carleton). 

,  Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

170.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  20  janvier  1908. — Etat 
indiquant  le  montant  payé  chaque  année,  pendant  les  trois  derniers  exercices, 
pour  les  provisions  nécessaires  à  chacun  des  steamers  du  gouvernement,  le  nombre 
moyen  des  officiers  et  marins  sur  chaque  steamer,  pour  lesquels  des  provisions  ont  été 
achetées,  chaque  année,  et  le  coût  par  homme  par  jour.  Présentée  le  24  mars  1908. — M. 
Foster , Pas  imprimée. 

171.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  12  février  1908. — Copie 
de  toutes  pétitions  et  correspondance  concernant  l'établissement  d'un  bureau  de  poste 
à  Mill-Settlement  (ouest)  et  sur  le  côté  nord  de  Newcastle-Creek,  dans  la  division  électo- 
rale de  Sunbury  et  Queen.    Présentée  le  26  mars  1908. — M.  Wilmot Pas  imprimée. 

171a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908.— Copie  de 
toutes  lettres,  pétitions,  correspondance  et  autres  documents  au  sujet  de  fa 
demande  d'établir  un  bureau  de  poste  à  North-Grove,  dans  le  comté  de  Grenville.  Pré- 
sentée le  3  avril  1908. — M.  Reid  (Grenville) Pas  imprimée. 

171b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.— Copie 
de  toutes  lettres,  télégrammes  et  pétitions  en  la  possession  du  gouvernement  ou  d'aucun 
de  ses  membres  ou  fonctionnaires,  concernant  la  destitution  de  Madame  Mary  Finlay 
comme  directrice  de  poste  au  village  de  Head  of  St.  Peter's-Bay,  et  la  nomination  de 

son  remplaçant.    Présentée  le  3  avril  1908.— M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 
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171c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  le  nombre  de  bureaux  de  poste  recevant  une  malle  quotidienne,  bi- 
hebdomadaire, tri-hebdomadaire  et  hebdomadaire  dans  chaque  comté  des  provinces  du 
Nouveau-Brunswick  et  de  la  Nouvelle-Ecosse,  et  le  total  du  revenu  postal,  comme  de 
la  dépense  postale,  dans  chacun  de  ces  comtés.    Présentée  le  3  avril  1908.— M.  Crochet. 

Pas  imprimée. 

171d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908.— Copie  de 
toute  correspondance,  télégrammes,  pétitions,  etc.,  entre  les  mains  du  gouvernement  ou 
de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers,  concernant  la  destitution  de  Archibald  Mc- 
Donald, maître  de  poste  à  Whim-Road-Cross,  I.P.-E.,  et  la  nomination  de  Wm.  Mc- 
Kinnon,   comme  son  remplaçant.     Présentée  le  3  avril   1908. — M.   Martin   (Queen). 

Pas  imprimée. 

171e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  le  nombre  de  plaintes  reçues  par  le  ministère  des  Postes  depuis  le 
1er  janvier  1907  sur  Finefficacité  du  service  postal  ou  autres  défauts  dans  le  transport 
des  malles,  et  la  nature  de  ces  plaintes,  en  général.  Présentée  le  29  avril  1908. — M. 
Armstrong Pas  imprimée. 

171/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908.— Copie  de 
toutes  pétitions,  lettres  de  recommandation,  demandes  écrites  et  correspondance  avec  le 
gouvernement  au  sujet  de  l'ouverture  d'une  caisse  d'épargne  postale  au  bureau  de  poste 
Saint-Gabriel-de-Brandon,  province  de  Québec.    Présentée  le  29  avril  1908.— M.  Monk. 

Pas  imprimée. 

171g.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  télégrammes  et  pétitions  signées  en  la  possession  du  gouverne- 
ment ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers  concernant  le  transfert  du  bureau  de 
poste  de  la  résidence  de  Angus  McDonald,  de  Pisquid,  I.-P.-E.,  à  celle  de  Russel  Birt,  du 
même  lieu.    Présentée  le  29  avril  1908. — M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 

171  h.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  pétitions,  télégrammes,  etc.,  entre  les  mains  du  gouvernement  ou 
de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers,  concernant  la  destitution  de  Alex.  M.  McLeod, 
en  1905,  comme  maître  de  poste  à  Valleyfield-East,  I.-P.-E.,  et  la  nomination  de  son 
successeur.    Présentée  le  29  avril  1908. — M.  McLean  (Queen) Pas  imprimée. 

171i.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  février  1908.— Copie 
de  toute  correspondance  et  de  tous  télégrammes,  rapports,  mémoires,  résolutions  et 
tous  autres  renseignements  que  possède  le  gouvernement  concernant  les  changements 
apportés  dans  les  taux  ou  les  règlements  des  postes,  au  cours  des  deux  dernières  années, 
entre  les  Etats-Unis  et  le  Canada.     Présentée  le  5  mai  1908. — M.  Armstrong. 

Pas  imprimée. 

171j.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Copie 
de  toute  correspondance,  télégrammes,  rapports  et  mémoires  en  la  possession  du  gou- 
vernement ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers,  concernant  l'établissement  de 
malles  quotidiennes  et  l'amélioration  du  service  des  malles  dans  le  comté  de  Queen, 
I.-P.-E.    Présentée  le  26  mai  1908.— -M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 

172.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  les  sommes  d'argent  payées  pendant  les  exercices  1905-1906  et  1906-1907 
par  tout  ministère  du  gouvernement  à  la  Steel  Concrète  Company,  Limited;  pour  quel 
objet  ces  paiements  ont  été  faits;  quelles  commandes  sont  actuellement  exécutées  pour 
travaux  à  faire  ou  pour  matériaux  à  fournir  par  la  dite  compagnie;  quel  est  le  mon- 
tant total  payable  à  cet  effet.    Présentée  le  26  mars  1908.— M.  Boyce Pas  imprimée. 
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173.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908. — Etat  fai- 
sant connaître  combien  de  renouvellements  de  concessions  de  claims  de  placer  ont  été 
accordés  par  l'assistaut-commissaire  de  l'or,  à  White-Horse,  le  ou  après  le  1er  août 
1906,  à  un  honoraire  de  $10  chacun;  pourquoi,  dans  ce  cas,  Fhonoraire  de  $15  fixé  par 
6  Edouard  VII,  chapitre  39,  n'a  pas  été  perçu  ;  et  combien  de  ces  écarts  d'honoraires  ont 
été  remboursés.    Présentée  le  27  mars  1908.—  M.  Lennox Pas  imprimée. 

173a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908.— Etat  fai- 
sant connaître  combien  de  renouvellements  de  concessions  de  claims  de  placer  ont  été 
accordés  par  le  commissaire  de  For,  à  Davvscn,  le  ou  après  le  1er  août  1906,  à  un  hono- 
raire de  $10  chacun;  pourquoi,  dans  ce  cas,  Fhonoraire  de  $15  fixé  par  6  Edouard  VII, 
chapitre  39,  n'a  pas  été  perçu  ;  et  combien  de  ces  écarts  d'honoraires  ont  été  remboursés 
subséquemment.    Présentée  le  30  mars  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

174.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  8  janvier  1908.— Etat 
indiquant  quelles  sommes  d'argent  ont  été  payées  pour  annonces  et  impressions,  res- 
pectivement, au  Sun  et  au  Star,  de  Saint-Jean,  N.-B.,  au  Chronicle,  de  Halifax,  à 
l'Echo  et  à  la  Gazette,  de  Glace-Bay,  pendant  les  périodes  suivantes,  savoir:  pendant 
les  exercices  1904-1905  et  1905-1906,  et  du  30  juin  1906  jusqu'à  date;  et  en  quels  ateliers 
ont  été  faites  les  impressions  pour  le  Sun,  le  Star,  Je  Chronicle  et  l'Echo.  Présentée 
le  30  mars  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

174a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  quelles  sommes  ont  été  payées  par  le  gouvernement  ou  par  quelqu'un 
de  ses  ministères  ou  officiers  durant  les  années  1902,  1903,  1904,  1905,  1906  et  1907,  pour 
annonces,  impressions  ou  toute  autre  fin,  ou  pour  tout  autre  objet  que  ce  soit,  au  Sault 
Express,  journal  publié  à  Sault-Sainte-Marie,  Ontario,  ou  à  toute  personne,  société  ou 
compagnie,  ou  l'un  quelconque  des  ministères  ou  des  officiers  de  l'administration. 
Aussi,  quels  montants,  s'il  en  est,  sont  contestés  et  impayés;  et  aussi,  pour  quelles  fins 
ces  deniers  ont  été  payés  et  ces  dépenses  ont  été  faites,  respectivement,  et  par  quels 
ministères  ou  officiers  du  gouvernement.     Présentée  le  30  mars  1908. — M.  Boyce. 

Pas  imprimée. 

174b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  quelle  somme  a  été  payée  par  le  gouvernement  du  Canada,  à  un  titre 
quelconque,  entre  le  1er  janvier  1904  et  le  1er  janvier  1908,  aux  journaux  suivants: 
Alberta  Star  (Cardston),  Lethbridge  Herald,  McLeod  Advance,  Nanton  News,  The 
Frank  Paper.    Présentée  le  30  mars  1908. — M.  lier r on Pas  imprimée. 

175.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  quels  sont  les  divers  services  pour  lesquels  le  gouvernement  a  engagé 
M.  Shepley,  C.R.,  depuis  1896,  et  quels  montants  il  a  reçus  à  titre  de  salaire  et  de 
dépenses  pour  chacun  des  dits  services.     Présentée   le  30   mars  1908.— M     Foster. 

Pas  imprimée. 

176.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908.— Copie 
de  tous  arrêtés  du  conseil,  lettres,  télégrammes,  correspondance  et  papiers  de  toute 
nature  au  sujet  de  la  nomination  de  l'honorable  Arthur  Drysdale  comme  juge  de  la 
cour  Suprême  de  la  Nouvelle-Ecosse,  et  plus  spécialement  copie  de  tous  documents  con- 
cernant la  date  de  son  acceptation  de  la  dite  charge  ou  la  date  à  laquelle  il  a  fait 
connaître  son  intention  de  l'accepter.     Présentée  le  30  mars  1908.— if.  Taylor. 

Pas  imprimée. 

177.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908.— Etat 
faisant  connaître  combien  a  été  payé  à  C.  Boone,  ou  à  la  compagnie  C.  Boone,  depuis 
1898,  et  quelle  somme  a  été  payée,  chaque  année,  et  pour  chaque  endroit,  en  solde  de 
travaux  accomplis  par  la  dite  personne,  raison  sociale  ou  compagnie.  Présentée  le  30 
mars  1908.— M.  Bennett Pas  imprimée. 
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178.  Cartes  et  plans  se  rattachant  au  canal  de  Montréal,  Ottawa  et  Baie  Géorgienne.  Pré- 
sentés le  30  mars  1908,  par  l'honorable  W.  Pugsley Voir  n°  178b. 

178a.  Autres  cartes  et  plans  se  rattachant  au  canal  de  Montréal,  Ottawa  et  Baie  Géor- 
gienne.   Présentés  le  13  mai  1908,  par  l'honorable  W.  Pugsley Voir  n°  178b. 

178b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  juillet  1908.— Copie  du 
rapport  de  l'ingénieur  sur  le  canal  à  navires  de  la  baie  Géorgienne,  ainsi  que  les  esti- 
mations, les  plans,  etc.,  faisant  connaître  les  traits  principaux  de  l'entreprise.  Pré- 
sentée le  6  juillet  1908. — L'honorable   W.  Pugsley. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

179.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  12  février  1908. — Etat  donnant:  1.  Le  nombre 
de  forçats  âgés  de  vingt  ans,  et  leurs  nationalités  respectives.  2.  Le  nombre  de  forçats 
de  vingt  ans  et  plus,  et  leurs  nationalités  respoctives,  qui  sont  dans  chacun  des  péni- 
tenciers sous  le  contrôle  du  gouvernement  fédéral,  pour  les  années  1903,  1904,  1905,  1906 
et  1907.    Présentée  le  31  mars  1908.— L'honorable  M.  Comeau Pas  imprimée. 

180.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat»,  en  date  du  18  février  1908.— Etat  indiquant  relativement 
aux  deux  routes  du  chemin  de  fer  transcontinental  explorées  entre  Grand-Falls  et 
Chipman,  province  du  Nouveau-Brunswick,  le  coût  estimatif  des  lignes  suivantes:  1.  La 
Back  Route.  2.  La  route  de  la  vallée  de  Saint-Jean.  Avec  les  détails  suivants:  (a) 
Verges  cubes  d'excavation  ordinaire  et  de  remplissage;  (b)  verges  cubes  de  pierre  déta- 
chées; (c)  verges  cubes  de  roc  solide;  (d)  verges  cubes  de  béton;  (e)  milles  de  chevalets 
en  acier  et  leur  valeur  ;  (/)  le  nombre  et  le  coût  des  ponts.  Indiquant  aussi,  relative- 
ment à  la  Back  Route,  tous  les  détails  ci-dessus  au  sujet  des  sub-divisions  suivantes  de 
cette  route:  1.  Grand-Falls  et  rivière  Tobique.  2.  rivière  Tobique  et  chemin  de  fer 
Intercolonial.  3.  Chemin  de  fer  Intercolonial  et  Chipman.  Et  demandant  si  c'est 
l'intention  de  construire  un  pusher  grade  sur  la  voie  choisie.  Présentée  le  31  mars 
1908. — L'honorable  M.  Thompson Pas  imprimée. 

181.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  février  1907. — Copie  de 
toutes  lettres,  comptes,  pièces  justificatives,  chèques,  correspondance  et  documents  con- 
cernant tout  montant  payé  par  le  gouvernement  fédéral  à  M.  R.  T.  Macllreith,  avocat, 
de  Halifax,  pour  services  professionnels,  chacun  des  exercices  terminés  respec- 
tivement les  30  juin  1902,  1903,  1904,  1905  et  1906;  aussi,  concernant  tous  paiements  sem- 
blables faits  à  tout  agent  ou  représentant  légal  du  gouvernement  à  Halifax  pendant 
chaque  exercice  terminé  Jes  30  juin  1891  jusqu'à  1897,  respectivement.  Présenté  le 
1er  avril  1908. — M.  Crocket Pas  imprimée. 

181a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  181.    Présentée  le  3  avril  1908 Pas  imprimée. 

182.  Copie  de  l'arrêté  du  conseil  relatif  à  la  nomination  de  l'honorable  Walter  Cassels  comme 
commissaire  chargé  de  faire  une  enquête  et  un  riipport  au  sujet  de  certaines  déclara- 
tions contenues  dans  le  rapport  de  la  Commission  du  service  civil,  attaquant  l'intégrité 
des  fonctionnaires  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Présentée  le  2  avril 
1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée. 

182a.  Correspondance  entre  sir  Wilfrid  Laurier  et  Son  Honneur  le  juge  Cassels  au 
sujet  de  la  mission  confiée  à  ce  dernier  de  faire  une  enquête  et  un  rapport  sur  certaines 
déclarations  contenues  dans  le  rapport  de  la  Commission  du  service  civil,  attaquant 
l'intégrité  des  fonctionnaires  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Présentée 
le  7  avril  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée 

1826.  Correspondance  entre  l'honorable  M.  Aylesworth  et  Son  Honneur  le  juge  Cassels  au 
sujet  de  la  mission  confiée  à  ce  dernier  de  faire  une  enquête  et  un  rapport  sur  certaines 
déclarations  contenues  dans  le  rapport  de  la  Commission  du  service  civil,  attaquant 
l'intégrité  des  fonctionnaires  du   ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.     Présentée 

le  19  avril  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée. 
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182c.  Lettre  d'instructions  du  ministre  de  la  Justice  à  M.  Geo.  H.  Watson,  C.R.,  au  sujet 
de  la  nomination  de  ce  dernier  comme  aviseur  aux  fins  d'agir  avec  Fhonorable  M.  le 
juge  Cassels  dans  l'enquête  relative  à  certaines  déclarations  contenues  dans  le  rapport 
de  la  Commission  du  service  civil  touchant  l'intégrité  des  fonctionnaires  du  minis- 
tère de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Présentée  le  1er  mai  1908,  par  l'honorable  A.  B. 
Aylesworth Pas  imprimée. 

182d.  .Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908.— Etat 
faisant  connaître  toutes  les  commissions  d'enquête  nommées  entre  1896  et  1908;  les  dates 
de  la  création  de  telles  commissions;  les  noms  des  commissaires  nommés  ainsi  que  du 
secrétaire  et  de  l'aviseur  légal  et  autres  personnes  nommés  pour  les  aider;  le  but  ou 
l'objet  de  chaque  telle  commission^  la  date  du  rapport  de  chaque  telle  commission; 
quelle  législation  (s'il  en  est)  a  été  édictée  par  suite  du  travail  et  des  rapports  de  telles 
commissions;  le  coût  de  chaque  telle  commission  y  compris  salaires,  frais  de  voyage, 
émoluments  des  témoins,  honoraires  des  aviseurs  légaux,  et  autres  frais  d'assistance, 
ainsi  que  frais  d'impression,  chaque  item  séparément.  Présentée  le  5  mai  1908. — M. 
Porter Pas  imprimée. 

183.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  18  décembre  1907. — Etat 
faisant  connaître  les  différentes  stations  Marconi  établies  par  le  gouvernement,  les 
endroits  où  elles  sont  établies,  le  coût  de  la  construction  et  du  maintien  de  chacune 
d'elles,  les  dépêches  expédiées  par  chacune  d'elles,  le  taux  et  les  recettes;  aussi,  copie 
de  tous  les  contrats,  rapports,  documents  et  correspondance  ayant  rapport  aux  dites 
stations.    Présentée  le  3  avril  1908.— M.  Foster Pas  imprimée. 

183a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  183.    Présentée  le  11  mai  1908 Pas  imprimée. 

184.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908. — Etat 
indiquant  quelle  quantité  ou  quelles  quantités  d'effets  ou  de  marchandises  ont  été 
fournies  par  l'Office  Specialty  Company  au  gouvernement  du  Canada,  dans  chaque 
ministère  de  l'administration,  depuis  1896,  et  quel  a  été  le  chiffre  total  pour  chaque 
année.    Présentée  le  3  avril  1908.— M.  Bennett Pas  imprimée. 

185.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Copie 
d'un  mémoire  adressé  au  Gouverneur  général  concernant  le  renvoi  au  conseil  privé  de  la 
question  de  constitutionnalité  de  l'Acte  de  la  Saskatchewan  passé  par  l'Assemblée  législa- 
tive de  cette  province  le  23  mai  1906.  Aussi,  copie  de  toute  correspondance  et  de  tous 
télégrammes  ou  autres  communications  échangés  à  ce^sujet  entre  le  gouvernement 
fédéral  ou  quelqu'un  de  ses  membres  et  le  gouvernement  de  la  Saskatchewan  ou  quel* 
qu'un  de  ses  membres.     Présentée  le  31  mars  1908. — M.  Lake.^ 

Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

186.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  de  29  janvier  1908. — Copie 
de  tous  rapports,  plans,  devis,  soumissions,  correspondance,  télégrammes  et  de  tous 
autres  papiers,  documents,  et  autres  renseignements  relatifs  à  la  construction  du  pont 
de  Hillsboro  et  de  ses  abords;  y  compris  l'achat  du  terrain  nécessaire  à  cette  fin. 
Présentée  le  6  avril  1908.—  M.  Lefurgey Pas  imprimée. 

187.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908.— Etat 

faisant  connaître  quelles  mesures  (s'il  en  est)  ont  été  prises  par  le  gouvernement, 
depuis  le  19  mars  1903,  ayant  pour  objet  de  faire  lever  l'embargo  sur  les  bestiaux  cana- 
diens entrant  dans  la  Grande-Bretagne;  s'il  est  à  la  connaissance  du  gouvernement 
qu'une  résolution  a  été  adoptée,  il  y  a  quelques  années,  par  le  comité  de  l'Agriculture, 
demandant  que  le  ministre  de  l'Agriculture  du  Canada  invite  les  ministres  de  l'Agri- 
culture des  différentes  provinces  du  Canada  à  se  constituter  en  comité,  dans  le  but  d'in- 
sister auprès  du  gouvernement  de  la  Grande-Bretagne  sur  l'importance  de  lever  l'em- 
bargo sur  le  bétail;  si  quelques  efforts  ont  été  tentés  par  le  ministre  de  l'Agriculture 
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dans  le  but  do  se  rendre  aux  désirs  exprimés  par  le  comité  susmentionné;  quand  un 
rapport  en  sera  fait  à  la  Chambre,  et  si  aucun  effort  n'a  été  tenté  en  ce  sens,  quelle 
raison  (s'il  en  est)  le  gouvernement  a  de  ne  pas  agir  en  la  matière.  Présentée  le  6 
avril  1908.— M.  Armstrong Pas  imprimée. 

188.  Recensement  et  statistiques,  Bulletin  V.  Recensement  agricole  de  l'Ontario,  de  Québec 
et  des  provinces  maritimes,  1907.    Présentés  le  G  avril  1908,  par  l'honorable  S.  A.  Fisher. 

Pas  imprimés. 

189.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908.— Copie 
de  tous  mémoires,  documents,  télégrammes  et  correspondance,  entre  le  gouvernement 
de  l'Ile  du  Prince-Edouard  et  celui  du  Canada,  depuis  le  30  juin  1904,  au  sujet  de  la 
non  réalisation  des  conditions  de  l'union,  et  relativement  aux  réclamations  en  dom- 
mages en  découlant.    Présentée  le  7  avril  1908.— M.  McLcan  (Queen) Pas  imprimée. 

190.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  février  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  télégrammes,  rapports,  mémoires,  résolutions  et  autres  rensei- 
gnements en  la  possession  du  gouvernement  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  offi- 
ciers concernant  la  construction  de  lignes  d'embranchement  de  chemin  de  fer  dans 
l'Ile  du  Prince-Edouard.    Présentée  le  13  avril  1908. — M.  Martin  (Queen).. Pas  imprimée. 

191.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908. — Copie 
de  tous  décrets  du  conseil,  rapports,  documents,  correspondance  et  papiers,  depuis  le 
1er  janvier  1907  jusqu'à  date,  concernant  le  passage  de  navires  de  guerre  et  de  navires- 
écoles  des  Etats-Unis  par  les  canaux  du  Saint-Laurent  et  les  grands  lacs,  y  compris  un 
état  indiquant  le  nombre  de  navires  susdits  qui  sont  passés  par  les  canaux  du  Saint- 
Laurent  durant  la  même  période.  Aussi,  un  état  indiquant  le  nombre  de  tous  les 
dits  navires  actuellement  sur  les  grands  lacs,  y  compris  les  détails  quant  au  tonnage,  à 
la  force  motrice,  à  l'armement  et  à  l'équipage  de  chacun  des  navires  susdits,  et  aux 
réserves  ou  autres  troupes  du  gouvernement  des  Etats-Unis  ou  de  quelque  gouvernement 
d'Etat  sur  les  grands  lacs.  Aussi,  copie  de  toute  correspondance  concernant  le  passage 
projeté  de  la  canonnière  Nashville  par  les  canaux  du  Saint-Laurent  et  dans  ce  fleuve  à 
destination  des  grands  lacs  l'été  prochain.     Présentée  le  7  avril  1908. — M.  Taylor. 

Pas  imprimée. 

192.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908. — Copie 
de  tous  papiers,  représentations,  mémoires  et  correspondance  avec  le  ministre  des 
Finances  ou  tout  autre  membre  du  gouvernement  au  sujet  des  moyens  à  adopter  par  le 
gouvernement,  par  l'entremise  des  banques  ou  conjointement  avec  elles,  en  vue  de 
faciliter  par  un  mouvement  de  fonds  le  transport  des  céréales  des  provinces  de  l'ouest 
du  Canada.    Présentée  le  7  avril  1908. — M.  Foster Pas  imprimée. 

193.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907. — Etat 
indiquant  depuis  190G,  combien  de  salles  d'exercices  militaires  ont  été  construites  ou 
sont  en  voie  de  construction  par  le  gouvernement;  dans  quelles  localités  ces  salles  ont 
été  construites  et  le  coût  de  la  construction  dans  chaque  cas;  quelles  organisations 
militaires  sont  en  existence  dans  les  localités  respectives  où  ces  salles  ont  été  cons- 
truites, et  la  force  numérique  de  chacune  d'elles.  Présentée  le  7  avril  1908. — M.  Wor- 
thington Pas  imprimée. 

194.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908. — Copie 
de  tous  décrets  du  conseil  et  règlements  faits  par  le  Gouverneur  en  conseil  ou  prescrits 
par  le  ministre  des  Douanes  en  vertu  des  dispositions  du  chapitre  11  des  Statuts  de 
1907  (6-7  Edouard  VII)  concernant  les  matériaux  devant  servir  en  Canada  à  la  cons- 
truction de  ponts  ou  tunnels  traversant  la  frontière  entre  les  Etats-Unis  et  le  Canada, 
et  de  tous  règlements  ou  dispositions  législatives  ou  administratives  similaires  des 
lois  douanières  des  Etats-Unis  concernant  les  dits  matériaux.  Présentée  le  8  avril  1908. 
M.  Cléments Pas  imprimée. 
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195.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  15  janvier  1908.— Liste 
complète  des  publications  en  Canada  jouissant  du  tarif  des  journaux.  Présentée  le  8 
avril  1908.— M.  Cockshutt . Pas  imprimée. 

196.  Réponse  partielle  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  17  mars  1908.— Copie  du  rôle  de 
service  des  compagnies  d'artillerie  de  place  d'Ottawa  et  de  Morrisburg,  donnant  les 
noms  des  miliciens  qui  ont  été  en  service  actif  et  qui  ont  été  casernes  au  fort  Welling- 
ton (Prescott)  pendant  les  mois  de  novembre  et  décembre  1865  et  pendant  les  mois  de 
janvier,  février,  mars,  avril,  mai  et  juin  1866;  ainsi  que  d'un  état  indiquant  quelle 
était  la  solde  quotidienne  payée  aux  soldats  d3  ces  deux  corps  et  celle  que  recevaient, 
dans  le  même  temps,  les  miliciens  appartenant  à  la  compagnie  n°  2  de  la  batterie  de 
campagne  d'Ottawa,  ou  à  d'autres  corps  du  district  militaire  d'Ottawa,  alors  appelés 
en  service  actif.    Présentée  le  8  avril  1908.— L'honorable  M.  Landry Pas  imprimée. 

197.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  mars  1908.— Copie 
de  tous  les  arrêtés  du  conseil,  rapports,  mémoires,  conventions,  contrats  et  autres  docu- 
ments et  papiers  de  quelque  nature  et  description  que  ce  soit,  depuis  le  1er  janvier 
1900  jusqu'à  ce  jour  se  rapportant  à  la  réserve  des  sauvages  Dorkese  ou  Dorkis,  ou  con- 
cernant la  cession  de  cette  réserve  ou  du  bois  qui  s'y  trouve,  et,  notamment,  de  tous  do- 
cuments tels  que  ci-dessus  spécifiés  qui  se  rattachent  à  toutes  propositions  ou  arrange- 
ments ayant  rapport  à  la  cession  d'aucuns  des  droits  des  sauvages  sur  la  dite  réserve  ou 
sur  le  bois  qui  s'y  trouve,  ou  à  la  vente  ou  disposition  du  dit  bois,  ou  d'une  partie 
quelconque  du  dit  bois.    Présentée  le  9  avril  1908.— M.  Borden  (Carleton).  .Pas  imprimée. 

197a.  Réponse  supplémentaire  au  n°  197.    Présentée  le  2  juillet  1908 Pas  imprimée. 

1976.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908. — Copie  de 
toutes  opinions  données  depuis  le  1er  janvier  1906,  par  le  ministre  de  la  Justice  ou  par 
son  député  ou  par  quelque  fonctionnaire  de  son  ministère  au  ministre  de  l'Intérieur 
relativement  aux  réserves  sauvages  de  Metlakatla  et  des  Songhees  ou  à  l'une  ou  l'autre 
des  dites  réserves,  depuis  le  1er  jour  de  janvier  Î906.  Présentée  le  22  avril  1908. — M. 
Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

197c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Copie  de 
toutes  requêtes,  mémoires,  documents,  correspondance  et  papiers,  concernant  toutes  ma- 
tières, opérations  et  négociations  entre  le  département  des  Affaires  des  Sauvages  et  le 
conseil  de  la  réserve  des  Six-Nations,  ou  le  chef  ou  les  chefs  du  dit  conseil,  ou  l'asso- 
ciation des  droits  des  sauvages,  ou  l'association  des  guerriers,  entre  le  1er  janvier  1906  et 
l'époque  actuelle.    Présentée  le  18  mai  1908. — M.  Lake Pas  imprimée. 

198.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908. — Copie  du 
contrat  et  de  toute  correspondance  concernant  l'achat  de  ciment  de  E.  A  Wallberg,  par 
le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  pour  élever  le  phare  de  Heath-Point, 
Présentée  le  13  avril  1908. — M.  Staples Pas  imprimée. 

199.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  quel  montant  la  maison  H.  N.  Bâte  et  Cie  a  reçu  de  chaque  minis- 
tère du  gouvernement  depuis  1896  pour  approvisionnements,  et  quel  montant  a  été  payé 
chaque  année  pendant  cette  période;  quel  montant  la  maison  W.  C.  Edwards  et  Cie  a 
reçu  de  chaque  ministère  du  gouvernement  depuis  1896  pour  approvisionnements,  et 
quel  montant  a  été  payé  chaque  année  pendant  cette  période.  Présentée  le  13  avril 
1908.— M.  Taylor Pas  imprimée. 

200.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908. — Copie  de 
toutes  pétitions,  lettres  et  demandes  par  ou  au  nom  de  "La  Société  Canadienne  d'immi- 
gration et  de  placement",  pour  obtenir  de  l'aide  du  gouvernement,  et  de  la  réponse  faite 
à  ces  demandes,  etc.,  par  le  gouvernement  ou  ses  officiers.  Présentée  le  13  avril  1908.— 
M.Monk ,,  .,  ,  .Pas  imprimée. 
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201.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908. — Copie 
d'un  sommaire,  (tel  que  publié  dans  le  Yukon  World  et  la  Gazette  Officielle  pendant 
les  neuf  mois  de  l'exercice  1906-1907,  des  règlements  miniers  mentionnés  dans  le  rap- 
port de  l'Auditeur  général  pour  1906-1907,  page  L— 37;  aussi,  relevé  du  nombre  de  fois 
que  la  dite  annonce  a  été  publiée  dans  le  dit  journal  pendant  le  temps  indiqué. — Pré- 
sentée le  13  avril  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

202.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  26  février  1908. — Copie  de 
toute  la  correspondance,  baux  ou  autres  documents  ayant  rapport  à  la  location  ou  au 
projet  de  location  des  chutes  Kananaski,  sur  la  rivière  de  l'Arc.  Aussi,  copie  de  toute 
la  correspondance  et  autres  documents  ayant  rapport  à  la  vente,  ou  autre  aliénation, 
de  1,000  acres,  ou  de  terres  quelconques,  en  faveur  de  la  Calgary  Power  and  Transmis- 
sion Company,  Limited.  Aussi,  état  faisant  connaître  le  nombre  approximatif  d'acres 
de  terres  et  de  territoire  contenus  dans  la  réserve  des  sauvages  Stony,  tenus  en  fidéi- 
commis  pour  les  sauvages;  mentionnant  les  quantités  respectives  de  chaque  côté  de  la 
rivière  de  l'Arc.    Présentée  le  13  avril  1908. — M.  Reid  (Grenville) Pas  imprimée. 

203.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.— Copie 
de  toute  correspondance,  télégrammes,  mémoires  et  rapports  échangés  entre  le  gou- 
vernement et  ses  fonctionnaires  ou  procureurs,  et  les  gouvernements  des  provinces  ou 
des  territoires  concernant  les  actions  intentées  dans  le  but  de  faire  décréter  si  la 
compagnie  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  est  tenue  de  payer  certaines  taxes, 
savoir  :  la  municipalité  rurale  de  Cyprès-nord  vs  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  ; 
la  municipalité  rurale  d'Argyle  vs  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique;  le  district 
scolaire  de  Springdale  vs  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique;  aussi  copie  de  tous 
jugements  rendus  par  les  tribunaux  devant  lesquels  ces  causes  ont  été  portées;  ainsi 
que  du  refus  du  comité  judiciaire  du  conseil  privé  de  permettre  d'interjeter  appel 
devant  cette  cour.    Présentée  le  21  avril  1908. — M.  Lake Pas  imprimée. 

204.  Copie  d'un  rapport  du  conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence  l'administrateur  le 
21  avril  1908,  sur  un  mémoire,  daté  le  20  avril  1908,  du  ministre  des  Travaux  publics, 
recommandant  que  l'arrêté  du  conseil  du  30  mars  1908,  autorisant  la  continuation  de 
certains  contrats,  y  mentionnés,  pour  dragage  à  divers  endroits  dans  les  provinces  de 
l'Ontario  et  de  la  Nouvelle-Ecosse,  soit  rescindé.  Présentée  le  23  avril  1908,  par  l'ho- 
norable W.  Pugsley Pas  imprimée. 

205.  Etat  indiquant  les  réclamations  pour  dommages  causés  à  la  propriété,  ou  blessures, 
pertes  ou  dommages  causés  aux  personnes  sur  le  chemin  de  fer  Intercolonial,  lesquelles 
ont  été  réglées  depuis  le  1er  janvier  1908;  la  nature  des  réclamations  ainsi  réglées;  le 
montant  du  dommage  réclamé  en  chaque  cas;  la  nature  des  règlements  établis,  et  les 
noms  des  personnes  qui  ont  accepté  ces  règlements.  Présenté  le  27  avril  1908. — L'hon. 
G.  P.  Graham Pas  imprimé. 

205a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Copie  du 
rapport  du  sous-ministre  des  Chemins  de  fer  et  des  Canaux  et  du  sous-ministre  de  la 
Marine  et  des  Pêcheries  relativement  à  leur  rencontre  avec  les  délégués  de  la  chambre 
de  commerce  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  à  Charlottetown,  au  mois  de  juin  dernier, 
pour  étudier  les  mesures  propres  à  diminuer  les  taux  élevés  du  trafic  des 
colis  et  des  voyageurs  sur  lo  chemin  de  fer  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  et 
l'Intercolonial,  et  les  taux  régissant  le  trafic  des  marchandises  et  des  voyageurs  venant 
de  l'Ile  du  Prince-Edouard  ou  s'y  di^  t;  aussi,  toute  correspondance,  télégrammes, 
etc.,  en  la  possession  du  gouvernement,  u  de  l'un  de  ses  membres  ou  fonctionnaires, 
relatifs  à  cette  question,  et  aux  autres  questions  discutées  à  cette  réunion.  Présentée 
le  27  avril  1908. — M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 

205b.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908. — Copie  de 
toutes  lettres,  télégrammes  et  autres  documents  se  rapportant  à  un  accident  survenu 
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sur  le  chemin  de  fer  Intercolonial,  à  Fendroit  connu  sous  le  nom  de  Hanlon's-Crossing, 
près  Mulgrave,  N.-E.,  le  3  décembre  1907,  et  dans  lequel  le  capitaine  James  Forrestall 
a  perdu  la  vie,  y  compris,  entre  autres  documents,  la  preuve  reçue  à  Fenquête  tenue 
subséquemment  par  des  fonctionnaires  du  ministère,  et  le  rapport  de  cette  preuve. 
Présentée  le  7  mai  1908.— M.  Sinclair Pas  imprimée. 

205c.  Eéponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Etat 
faisant  connaître  le  nombre  de  convois,  tant  de  marchandises  que  de  voyageurs,  sur  le 
chemin  de  fer  Intercolonial,  dont  la  marche  a  été  interrompue  ou  qui  ont  été  arrêtés 
dans  leur  course  par  suite  de  défauts  dans  les  locomotives,  durant  le  cours  des  mois 
d'octobre,  de  novembre  et  de  décembre  1907,  et  les  causes  de  tels  accidents.  Présentée 
le  18  mai  1908.— M.  Reid  (Grenville) Pas  imprimée. 

205d.  Eéponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Etat 
indiquant  le  nombre  des  locomotives  hors  de  service  sur  FIntercolonial  au  31  décembre 
1907,  la  date  à  laquelle  chaque  locomotive  hors  de  service  a  été  achetée,  de  qui  elle  a 
été  achetée,  le  type  de  locomotive  (à  voyageurs  ou  à  marchandises),  la  puissance  de 
traction  quand  elle  était  en  bon  état,  la  date  à  laquelle  elle  a  été  mise  hors  de  service, 
et  quand  elle  a  été  employée  en  dernier  lieu.  Présentée  le  18  mai  1908. — M.  Reid 
(Grenville) Pas  imprimée. 

205e.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Etat 
indiquant  le  nombre  de  tonnes  de  nouveaux  rails  d'acier  disséminés  le  long  de  la  ligne 
de  FIntercolonial  et  non  employés,  la  date  à  laquelle  ils  ont  été  achetés,  s'ils  sont 
nécessaires,  et  quand  ils  seront  employés.  Présentée  le  18  mai  1908. — M.  Reid  (Gren- 
ville  Pas  imprimée. 

205/.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Etat 
indiquant  le  nombre  de  locomotives  en  service  sur  FIntercolonial  les  divers  dimanches 
des  mois  d'octobre,  novembre  et  décembre  1907  pour  la  traction  des  trains  de  marchan- 
dises.   Présentée  le  18  mai  1908. — M.  Reid  (Grenville) Pas  imprimée. 

205#.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  12  mai  1908,  pour  production  d'une  copie 
de  toute  la  correspondance  échangée  en  1906  et  1907  entre  M.  L.  C.  A.  Casgrain,  de 
Nicolet,  et  MM.  J.  Butler,  sous-ministre  des  chemins  de  fer,  et  T.  C.  Burpee,  ingé- 
nieur, ou  autres  personnes  du  ministère  des  Chemins  de  fer,  au  sujet  de  la  clôture 
bordant  la  ligne  du  chemin  de  fer  Intercolonial  à  travers  le  comté  de  Nicolet  et  les 
comtés  avoisinants.    Présentée  le  21  mai  1908. — L'honorable  M.  Landry Pas  imprimée. 

205/i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  juin  1908,  pour  copie 
de  tous  les  comptes,  pièces  justificatives,  correspondance  et  autres  documents  se  rap- 
portant à  un  paiement  de  $8,399.68  fait  à  K.  Falconer  au  sujet  du  nouveau  mode  de 
comptabilité  sur  les  chemins  de  fer  du  gouvernement,  tel  que  porté  à  la  page  W — 192, 
du  rapport  de  l'Auditeur  général,  1906.  Présentée  le  10  juin  1908. — L'honorable  G.  P. 
Graham Pas  imprimée. 

205i.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  télégrammes,  rapports  et  recommandations  en  la  possession  du 
gouvernement  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers  concernant  l'amélioration  du 
service  des  trains  sur  le  chemin  de  fer  d'embranchement  de  Belfast  et  Murray-Harbour. 
Présentée  le  10  juin  1908. — M.  Martin  (Queen) Pas  imprimée. 

206.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes  en  date  du  18  mars  1908.— Copie  de 
tous  les  papiers  nécessaires  pour  compléter  jusqu'à  date  les  renseignements  contenus 
dans  le  document  parlementaire  n°  90  de  1907.  (Robins  Irrigation  Company.)  Présentée 
le  28  avril  1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

207.  Copies  certifiées  des  rapports  du  comité  du  conseil  privé,  datés  du  30  mars  1908  et  du 
16  avril  1908,  approuvés  par  Son  Excellence  l'administrateur,  et  du  28  avril  1908, 
approuvé   par   Son    Excellence   le   Gouverneur   général,    sur    certaines   estimations   des 
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dépenses  relatives  à  la  célébration  de  la  fondation  de  Québec  par  Samuel  de 
Champlain,  soumises  par  la  Commission  des  champs  de  bataille  nationaux  à  la  sanc- 
tion et  à  l'approbation  du  Gouverneur  général  en  conseil.  Présentées  le  30  avril  1908,  par 
sir  Wilfrid  Laurier Imprimées  pour  les  documents  parlementaires. 

208.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  G  avril  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  rapports,  télégrammes,  résolutions,  pétitions,  etc.,  entre  les  mains 
du  gouvernement  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers  concernant  la  demande 
formulée  par  la  chambre  de  commerce  de  Charlottetown,  ou  autres  personnes  de  File  du 
Prince-Edouard,  pour  une  loi  fédérale  à  Feffet  de  donner  aux  voiliers  et  stea- 
mers des  droits  égaux  pour  prendre,  chacun  à  son  tour,  son  chargement  de  charbon  aux 
ports  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du  Cap-Breton.  Présentée  le  5  mai  1908.— M.  Martin 
(Queen) Pas  imprimée. 

209.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  10  avril  1908. — Etat  montrant:  1.  Le  nombre 
de  bouées  automatiques  et  à  basse  pression,  au  gaz  acétylène,  achetées  par  le  gouver- 
nement pendant  les  années  1904,  1905,  1908  et  1907,  de  la  compagnie  de  signaux  de 
marine  internationale,  d'Ottawa,  en  indiquant  chaque  année  séparément,  et  les  mon- 
tants payés  pour  ces  bouées.  2.  A-t-on  demandé  des  soumissions  pour  ces  approvisionne- 
ments? Dans  l'affirmative,  quel  est  le  nombre  de  soumissions  reçues,  de  qui,  et  à  quel 
prix  a-t-on  soumissionné?  3.  Combien  d'autres  bouées  à  gaz,  signaux,  bouées  à  sifflet 
et  autres  appareils  de  lumière  achetés  de  la  même  compagnie  durant  la  même 
période,  et  les  montants  payés?  A-t-on  demandé  des  soumissions  et,  dans  l'affirmative, 
quels  sont  les  noms  des  soumissionnaires  et  les  montants  demandés?  4.  Le  montant  de 
carbure  acheté  par  le  gouvernement  durant  les  années  1903,  1904,  1905,  1906  et  1907,  les 
montants  payés,  les  noms  des  vendeurs,  par  soumissions  ou  autrement.  Présentée  le  6 
mai  1908. — L'honorable  sir  Mackenzie  Bowell Pas  imprimée. 

210.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  30  janvier  1908. — Etat  indiquant:  1.  Si,  en 
aucun  temps,  après  les  élections  générales  de  1896,  M.  Michel  Siméon  Delisle,  de  la 
paroisse  de  Portneuf,  dans  le  comté  de  Portneuf,  marchand,  et,  depuis  1900,  membre  de 
la  Chambre  des  communes,  a  touché  un  montant  d'argent  quelconque,  venant  du  trésor 
fédéral.  2.  Dans  l'affirmative,  quand,  combien  et  pour  quel  objet,  chaque  fois.  Pré- 
sentée le  6  mai  1908. — L'honorable  M.  Landry Pas  imprimée. 

211.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mai  1908,  pour  copie 
du  rapport  fait  par  M.  Victor  Gaudet  comme  résultat  de  l'enquête  tenue  par  lui  sur 
les  accusations  portées  contre  E.  Roy,  contremaître  des  travaux  sous  le  contrôle  du 
ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries;  et.  de  la  preuve  faite  en  l'espèce.  Présentée  le 
11  mai  1908. — L'hon.  L.-P.  Brodeur Pas  imprimée. 

212.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  9  mars  1908. — Copie  de 
toute  correspondance,  télégrammes,  rapports  et  autres  papiers  non  encore  produits,  en 
la  possession  du  gouvernement  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou  officiers,  au  sujet 
de  la  communication  d'hiver  et  de  la  construction  d'un  tunnel  entre  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  et  la  terre  ferme.     Présentée  le  2  juillet  1908. — M.  Martin   (Queen). 

Pas  imprimée. 

213.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Copie  de 
toutes  les  soumissions,  contrats,  correspondance,  plans,  devis,  certificats,  échelles  de 
prix  et  tous  autres  papiers  et  documents,  y  compris  les  conventions  de  règlements, 
réclamations  ou  liquidations  ayant  rapport  au  contrat  de  MM.  Murray  et 
Cleveland,  adjugé  pour  les  travaux  à  exécuter  à  l'entrée  de  l'est  du  port  de  Toronto, 
lesquels  ont  été  terminés  en  l'année  ou  vers  l'année  1896.  Présentée  le  14  mai  1908. — 
M.  Macdonell Pas  imprimée. 

21.4.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  avril  1908.— Copie  de 
toutes  lettres,  télégrammes,  mémoires  et  correspondance,  de  quelque  nature  que  ce  soit, 
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échangée  entre  le  ministre  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  ou  quelque  fonctionnaire  de 
son  ministère,  et  toute  autre  personne,  ou  personnes,  concernant  Tachât  d'approvi- 
sionnements pour  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  à  Québec,  Saint-Jean, 
N.-B.,  et  Halifax  durant  le  cours  des  années  1892,  1893,  1894,  1895  et  1896.  Présentée  le 
14  mai  1908.—  M.  Johnston Pas  imprimée. 

215.  Copie  d'un  traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  les  Etats-Unis  concernant  la  pêche  dans 
les  eaux  contiguës  au  Canada  et  aux  Etats-Unis,  signé  à  Washington  le  11  avril  1908. 
Présentée  le  19  mai  1908,  par  sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

215a.  Correspondance,  arrêtés  du  conseil  et  dépêches  se  rapportant  à  la  négociation  d'un 
traité  entre  la  Grande-Bretagne  et  les  Etats-Unis  au  sujet  des  pêcheries  dans  les  eaux 
contiguës  au  Canada  et  aux  Etats-Unis.  Présentée  le  4  juin  1908,  par  sir  Wilfrid 
Laurier Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

216.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  29  janvier  1908.— Etat 
indiquant  quel  est  le  total  des  sommes  dépensées  par  le  ministère  des  Travaux 
publics  dans  File  du  Prince-Edouard,  durant  les  périodes  suivantes:  1873  à  1878;  1878  à 
1896;  1896  à  1907;  quel  est  le  total  des  sommes  dépensées  par  le  ministère  des  Travaux 
publics  dans  le  comté  de  Prince,  durant  les  périodes  suivantes:  1873  à  1878;  1878  à  1882; 
1882  à  1887;  1887  à  1891;  1891  à  1896;  1896  à  1900;  1900  à  1907  respectivement,  et  les  dépenses 
faites  par  le  ministère  des  Travaux  publics  dans  les  comtés  de  Queen  et  de  King  au 
cours  des  années  et  durant  les  périodes  ci-dessus  mentionnées.  Aussi  le  chiffre  total 
des  dépenses  faites  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  y  compris  le 
développement,  la  propagation  et  la  protection  des  pêcheries,  et  le  maintien  de  la  com- 
munication d'hiver  à  travers  le  détroit  de  Northumberland,  durant  les  années  et  les 
périodes  d'années  ci-haut  mentionnées.    Présentée  le  26  mai  1908. — M.  Lefurgey. 

Pas  imprimée. 

217.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  décembre  1907.— Copie 
de  toute  correspondance  et  contrats  et  de  toutes  nominations  de  surveillants,  au 
port  de  Port-Burwell,  dans  le  comté  d'Elgin,  Ontario,  depuis  le  1er  janvier 
1907;  aussi,  état  montrant  les  bordereaux  de  paie,  la  quantité  de  nouveaux  maté- 
riaux employés,  de  qui  achetés,  tout  ouvrage  exécuté  dans  le  dit  port,  à  la  journée  ou 
par  contrat,  les  noms  des  conducteurs  des  travaux  et  par  qui  nommés.  Présentée  le  26 
mai  1908.— M.  Marshall Pas  imprimée. 

218.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  6  mai  1908. — Etat  don- 
nant les  noms  des  personnes  qui  ont  fourni  des  approvisionnements  au  steamer  Pétrel 
entre  le  31  mars  1907  et  le  30  avril  1908,  le  montant  payé  à  chacune  de  ces  personnes  et 
la  date  de  chaque  paiement.     Présentée  le  4  juin  1908. — M.   Chisholm   (Huron). 

Pas  imprimée. 

219.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  19  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  (a)  le  revenu  contribué  par  la  province  de  la  Colombie-Britannique, 
pour  chacune  des  années  de  la  période  écoulée  de  1872-1873  à  1905,  inclusivement,  des 
chefs  suivants:  1.  Douanes.  2.  Immigration  chinoise.  3.  Revenu  de  l'intérieur,  accise, 
inspection  des  poids  et  mesures,  inspection  du  gaz,  inspection  de  la  lumière  électrique, 
alcools  méthyliques,  divers.  4.  Hôtels  des  postes.  5.  Travaux  publics,  lignes  télégra- 
phiques, bassin  de  radoub  d'Esquimalt,  divers.  6.  Ferme  expérimentale.  7.  Pénitencier. 
8.  Marine  et  pêcheries,  fonds  des  matelots  malades,  inspection  des  bateaux  à  vapeur, 
examens  des  capitaines  et  seconds,  fins  diverses  et  ports,  pêcheries.  Fonds  de  retraite. 
10.  Terres  de  la  couronne  et  coupes  de  bois.  11.  Bureau  d'essai  de  l'or  à  Vancouver.  12. 
Divers.  13.  Fonds  de  la  dette  publique.  14.  Toute  autre  source.  Aussi  (b)  les  dépenses  faites 
par  le  Canada  pour  le  compte  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique,  durant  cha- 
cune des  années  de  la  période  écoulée  de  1872-1873  à  1905,  inclusivement,  pour  les  services 
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suivants:  1.  Dette  publique.  2.  Frais  d'administration.  3.  Le  lieutenant-gouverneur. 
4.  Administration  de  la  justice,  les  juges,  etc.  5.  Pénitencier.  6.  Ferme  expérimentale. 
7.  Quarantaine.  8.  Immigration.  9.  Pensions,  etc.  10.  Milice.  11.  Travaux  publics, 
édifices,  ports  et  rivières,  dragage.  12.  Lignes  télégraphiques,  agence.  13.  Subvention 
pour  le  transport  des  malles.  14.  Marine  et  pêcheries:  vapeurs  du  gouvernement, 
phares,  service  météorologique,  hôpital  de  marine,  inspection  des  bateaux  à  vapeur, 
divers,  pêcheries,  service  de  protection,  établissements  de  pisciculture.  15.  Sauvages. 
16.  Subventions.  17.  Terres  de  la  couronne.  18.  Douanes.  19.  Revenu  de  l'intérieur: 
accise,  poids  et  mesures,  gaz  et  lumière  électrique.  20.  Bassin  de  radoub  d'Esquimalt. 
21.  Hôtels  des  postes.  22.  Immigration  chinoise.  23.  Défenses  d'Esquimalt.  24.  Enquête 
sur  l'immigration  chinoise.  25.  Primes  sur  les  minerais.  20.  Divers.  27.  Bureau 
d'essai  de  l'or  à  Vancouver.  28.  Subventions  aux  chemins  de  fer.  29.  Tout  autre  ser- 
vice.    Présentée   le  10  juillet  1908.— M.   Ross   (Y aie-Caribou). 

Imprimée  pour  la  distribution. 

220.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  3  février  1908. — Etat 
faisant  connaître  les  sommes  dépensées,  d'année  en  année,  par  le  gouvernement  du 
jour,  durant  le  cours  des  dix  dernières  années,  pour  des  ouvrages  d'impressions  et  de 
lithographie  exécutés  en  dehors  du  Canada;  et  pour  quelle  raison  cet  ouvrage  a  été 
commandé   en   dehors   du   Canada.     Présentée   le   4   juin   1908. — M.   Macdonell. 

Pas  imprimée. 

221.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  5  juin  1908,  pour  copie 

de  la  preuve  faite  dans  l'affaire  de  la  collision  Montcalm-Milwaukee,  et  de  la  décision 
rendue  par  le  commissaire  des  naufrages  et  des  assesseurs  au  sujet  de  cette  collision 
Présentée  le  5  juin  1908. — L'honorable  L.-P.  Brodeur Pas  imprimée. 

222.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908:  1.  Copie 
de  la  nomination  du  docteur  Edmond  Savard,  de  Chicoutimi,  comme  paie-maître  pour 
le  comté  de  Chicoutimi.  2.  Copie  des  instructions  qui  lui  ont  été  données  comme  tel 
concernant  la  validité  des  reçus.  3.  Toute  la  correspondance  qui  a  eu  lieu  entre 
le  docteur  Edmond  Savard  et  le  ministère  des  Travaux  publics  du  Canada,  concer- 
nant la  jetée  de  Saint-Fulgence,  dans  le  comté  de  Chicoutimi.  4.  Toute  la  .correspon- 
dance qui  a  eu  lieu  entre  l'Auditeur  général  et  le  ministère  des  Travaux  publics 
concernant  le  dit  docteur  Edmond  Savard,  paie-maîtro,  relativement  à  la  jetée  de  Saint- 
Fulgence.  5.  Tous  les  bordereaux  de  paye,  concernant  la  dite  jetée  de  Saint-Fulgence, 
durant  le  temps  que  le  dit  docteur  Savard  était  paie-maître.  Présentée  le  9  juin  1908.— 
M.  Berger  on Pas  imprimée. 

223.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  11  mars  1908. — Etat 
faisant  connaître:  1.  Toutes  les  terres  ou  les  intérêts  dans  les  terres,  accordés  par  le 
gouvernement  à  la  Société  de  colonisation  de  tempérance,  ainsi  que  les  dates  de  ces 
concessions;  description  des  terres  concédées;  sommes  versées  en  l'espèce,  ou  les  condi- 
tions auxquelles  les  concessions  ont  été  faites,  et  tous  autres  détails  se  rapportant  à  la 
vente.  2.  Les  conditions  d'établissement,  ou  autres,  auxquelles  les  dites  terres  ont  été 
accordées  à  la  société,  ou  sont  détenues  par  elle,  ainsi  que  les  conditions  ou  les  règle- 
ments en  vigueur,  déterminés  de  temps  à  autre,  à  l'égard  de  ces  concessions  ou  dé  la 
jouissance  de  ces  terres,  respectivement.  3.  En  quoi,  sous  quels  rapports  ou  pour  quelles 
terres,  la  dite  société  a  rempli  les  conditions  et  s'est  conformée  aux  règlements;  et  là  oxi 
la  société  a  fait  défaut  sous  ce  rapport.  4.  Quelles  terres  (s'il  en  est)  ont  été  reprises  par 
le  gouvernement,  parce  que  la  société  n'a  pas  rempli  les  dites  conditions,  ou  pour 
quelqu'autre  raison  que  ce  soit.  5.  Quelles  terres,  autant  que  la  chose  est  connue,  sont 
encore  en  la  possession  de  la  société.  6.  Si  la  société  existe  encore,  et,  dans  l'affirma- 
tive, qui,  autant  que  la  chose  est  connue,  en  sont  les  membres.  7.  Aussi,  copie  de 
toute  correspondance,  rapports,  mémoires,  arrêtés  du  conseil  ou  autres  documents, 
entre  les  mains  du  gouvernement  concernant  la  dite  société  ou  les  terres  qui  lui  ont 
été  concédées.    Présentée  le  10  juin  1908. — M.  Macdonell Pas  imprimée. 
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224.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908.— Etat 
indiquant  le  nombre  d'hommes  et  la  quantité  d'approvisionnements,  matériaux  et 
malles  transportés  pour  le  gouvernement  par  le  chemin  de  fer  de  Qu'Appelle,  Lac- 
Long  et  Saskatchewan,  le  chemin  de  fer  de  Calgary  à  Edmonton,  la  compagnie  de  chemin 
de  fer  et  de  canal  du  lac  Manitoba  et  le  chemin  de  fer  de  Winnipeg  and  Great 
Northern,  et  le  coût  du  transport,  aux  taux  courants,  depuis  le  commencement  des 
contrats  conclus  avec  chacune  de  ces  compagnies,  jusqu'à  date.  Présentée  le  17  juin  1908. 
M.  Foster Pas  imprimée. 

225.  Réponse  supplémentaire  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  17  décem- 
bre 1906:  1.  Copie  de  tous  baux  et  arrangements  entre  le  gouvernement,  représenté  par 
le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et,  (a)  La  Athabaska  Fish  Company 
(  J.  K.  McKenzie,  Selkirk,  Man.),  ou  leurs  représentants,  MM.  Butterfield  et  Dee; 
(b)  A.  McNee,  Windsor,  Ont.  ;  (c)  La  British- American  Fish  Corporation,  de  Montréal 
et  Selkirk  (F.  H.  Markey).  2.  Copie  de  tous  rapports,  correspondance,  ou  documents 
concernant  ou  ayant  rapport  à  la  demande  d'obtention,  de  transfert  ou  de  jouissance 
d'aucuns  privilèges  appartenant  aux  dits  baux.  L  Toutes  informations  que  le  gouver- 
nement possède  ou  peut  se  procurer,  concernant,  (a)  le  nombre  de  remorqueurs  et 
d'hommes  employés;  (b)  la  quantité  et  la  valeur  des  filets  en  usage;  (c)  la  quantité  et 
la  valeur  du  poisson  pris;  et  (d)  la  quantité  de  poissons  exportés,  d'après  chaque  bail, 
pour  la  période  de  12  mois,  si  ces  chiffres  peuvent  être  obtenus.  Présentée  le  26  juin 
1908. — M.  Ames Pas  imprimée. 

226.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908. — Copie  de 
tous  contrats,  papiers  et  autres  documents  entre  le  gouvernement  ou  le  ministère  de 
la  Milice  et  de  la  Défense,  ou  quelqu'un  de  ses  membres,  ou  quelque  personne  agissant 
en  son  nom  et  la  compagnie  de  mires  de  carabines  Sutherland  ou  quelqu'un  agissant 
en  son  nom,  concernant  l'achat  de  mires  ou  autres  matériaux.  Présentée  le  26  juin 
1908. — M.  Worthington Pas  imprimée. 

227.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  18  juin  1908,  pour  la  production  d'un  état 
indiquant  le  tonnage  enregistré  à  Saint-Jean,  N.-B.,  et  à  Halifax,  N.-E.,  pour  les 
années  1905,  1906  et  1907,  ainsi  que  la  valeur  des  importations  pour  les  mêmes  années  à 
Saint-Jean,  N.-B.,  et  Halifax,  N.-E.,  et  la  valeur  des  exportations,  pour  les  mêmes  an- 
nées, de  Saint-Jean,  N.-B.,  et  de  Halifax,  N.-E.  Présentée  le  7  juillet  1908. — L'honorable 
M.  Domville Pas  imprimée. 

228.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  commnues,  en  date  du  13  juillet  1908,  pour  copie 
d'un  mémoire  préparé  par  le  major  général  P.  H.  N.  Lake  C.B.,  C.M.G.,  inspecteur 
général,  touchant  cette  partie  du  rapport  des  commissaires  du  service  civil  qui  a  trait 
à  l'administration  militaire  de  la  milice.  Présentée  le  13  juillet  1908. — Sir  Frederick 
Borden Imprimée  pour  la  distribution. 

229.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  13  janvier  1908. — Etat 
faisant  connaître  la  population  de  chaque  ville,  village  ou  autre  endroit  en  Canada  dans 
lesquels  quelque  édifice  public  a  été  érigé  aux  frais  du  Canada,  depuis  le  1er  janvier 
1897,  ou  pour  lequel  des  fonds  publics  ont  été  votés,  dépensés  ou  affectés  depuis  cette 
date;  ainsi  qu'un  état  de  la  somme  votée,  dépensée  ou  affectée  dans  chaque  cas,  le  coût 
total  de  chaque  tel  édifice,  l'estimation  du  coût  total  de  tout  tel  édifice  non  encore 
terminé,  les  fins  auxquellps  chacun  de  ces  édifices  est  destiné,  le  coût  annuel 
d'entretien  de  chacun  d'eux;  le  dit  état  préparé  de  manière  à  fournir  le  ren- 
seignement ci-dessub  énoncé,  en  répartissant  les  dits  villes,  villages,  ou  autres  endroits 
dans  les  classes  suivantes:  2,000,  3,000,  4,000,  5,000,  6,000,  7,000,  8,000,  9,000,  10,000.  Aussi, 
état  supplémentaire  faisant  connaître  les  noms  des  autres  villes  et  villages  en  Canada, 
de  chacune  des  classes  susdites,  dans  lesquels  il  n'a  pas  été  érigé,  jusqu'à  ce  jour,  de  tels 
édifices  publics.     Présentée  le  13  juillet  1908. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 
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23Q.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  2  juillet  1908,  demandant  un  rapport  indi- 
quant: 1.  Les  noms  de  tous  les  sénateurs  et  députés  de  la  Chambre  des  communes, 
qui  ont  été  nommés  à  des  charges  auxquelles  sont  attachées  des  émoluments,  durant  les 
années  1896,  1897,  1898,  1899,  1900,  1901,  1902,  1903,  1904,  1905,  1906,  1907  et  1908.  2.  Le  nom 
de  la  charge  à  laquelle  chaque  sénateur  et  chaque  député  a  été  nommé.  3.  Le  salaire 
attaché  à  chaque  charge.    Présentée  le  4  juillet  1908. — L'honorable  M.  Landry. 

Pas  imprimée. 

231.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  10  février  1908.— Copie  de 
toutes  pétitions,  lettres,  correspondance,  rapports,  documents,  papiers  et  autres  infor- 
mations se  rapportant  à  Poctroi,  en  1905,  d'un  permis  en  faveur  de  E.  H.  McLennan  et 
G.  A.  Redmond,  tous  deux  de  River-John,  Nouvelle-Ecosse,  à  l'effet  de  faire  la  pêche  du 
homard,  et  d'ériger  une  fabrique  de  conserves;  aussi,  la  date  du  dit  permis.  Présentée 
le  16  juillet  1908. — M.  McLean Pas  imprimée. 

231a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  23  mars  1908,  pour 
une  copie  de  toute  correspondance,  télégrammes,  pétitions,  décrets  du  conseil,  demandes 
de  permis,  etc.,  entre  les  mains  du  gouvernement  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  ou 
officiers  concernant  Foctroi  de  permis  de  pêche  et  de  mise  en  boîte  du  homard  dans 
l'île  du  Prince-Edouard  pendant  les  années  de  1904  à  1908  inclusivement,  et  aussi  copie 
des  rapports  des  inspecteurs.    Présentée  le  18  juillet  1908.— M.  Martin  (Queen). 

Pas  imprimée. 

232.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  décembre  1907.— Etat 
faisant  connaître  les  sommes  payées  par  les  différents  ministères  de  l'administration 
depuis  juillet  1896,  pour  des  emplacements  à  être  affectés  aux  fins  suivantes,  respective- 
ment: (a)  palais  de  justice;  (b)  postes  de  la  gendarmerie  à  cheval  du  Nord-Ouest;  (c) 
prisons  ou  pénitenciers;  (d)  arsenaux;  (e)  hôtel  des  postes;  (/)  bureaux  des  terres  fédé- 
rales; (o)  bureau  d'enregistrement  des  titres  des  terres;  (h)  hôtel  des  douanes;  (i)  bu- 
reaux du  revenu  de  l'intérieur;  (j)  bureaux  des  poids  et  mesures;  (fc)  édifices  pour  d'au- 
tres fins  fédérales,  dans  les  villages,  villes  et  cités  qui  suivent,  respectivement  :  Winnipeg, 
Brandon,  Regina,  Moosejaw,  Medecine-Hat,  Lethbridge,  Calgary,  Macleod,  Cardston,  Pin- 
cher-Creek,  Red-Deer,  Lacombe,  Metaskiwin,  Edmonton,  Battleford,  Prince-Albert,  Sas- 
katoon,  Yorkton,  Dauphin.    Présentée  le  17  juillet  1908.— M.  McCarthay  (Calgary). 

Pas  imprimée. 

233.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  30  mars  1908.— Copie 
de  devis,  plans,  soumissions,  contrats,  décrets  du  conseil,  extensions  ou  renouvelle- 
ments des  contrats  relatifs  aux  améliorations  du  port  de  Québec  en  1903  et 
subséquemment,  et  de  toutes  lettres,  correspondance  et  mémoires  à  ce  sujet.  Aussi,  un 
relevé  des  deniers  payés  à  compte  de  ces  travaux  en  1903  et  subséquemment.  Présentée 
le  17  juillet  1908.— M.  Lennox Pas  imprimée. 

234.  Copie  d'un  télégramme  de  l'Association  des  manufacturiers  canadiens  au  sujet  des 
lainages,  et  la  réponse  à  cette  dépêche.  Présentée  le  18  juillet  1908,  par  sir  Wilfrid 
Laurier Pas  imprimée. 

234a.  Correspondance,  etc.,  de  la  part  de  l'Association  des  manufacturiers  canadiens,  con- 
cernant l'industrie  des  lainages  en  Canada.  Présentée  le  20  juillet  1908,  par  sir  Wilfrid 
Laurier- Pas  imprimée. 

235.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  6  mai  1908,  pour  la  pre  luction  de  copies  de 
toute  correspondance  entre  le  ministère  du  Revenu  de  l'Intérieur  et  ses  officiers,  rela- 
tivement à  l'analyse  des  engrais,  et  la  décision  rendue  par  ce  ministère  sur  les  ques- 
tions soumises,  durant  les  années  1906,  1907,  1908,  jusqu'à  cette  date.  Présentée  le  18 
juillet  1908. — L'honorable  M.  Domville Pas  imprimée. 
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RAPPORT 


DES 


DIVIDENDES  RKSTAMT  IMPAYÉS,  BALANCES  SOI 


r  r 


ET 


TRAITES  ET  LETTRES  DE  CHANGE  IMPAYEES 


DANS    LES 


BANQUES    AUTORISÉES 


DE    LA 


PUISSANCE    DP    CANADA 

PENDANT  CINQ  ANS  ET  PLUS,  ANTÉRIEUREMENT  AU  31  DÉCEMBRE  1907 


Fait  coneormément  a  l'article  114,  chapitre  29,   et  l'article  54,  chapitre  32,  Statuts  Revisés 

du  Canada,  1906 


OTTAWA 

IMPRIMÉ  PAR  S.   E.   DAWSON,   IMPRIMEUR   DE   SA   TRÈS    EXCELLENTE 

MAJESTÉ  LE  ROI 

1907 
[N\7— 1907.] 
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A    Son  Excellence  le  Très  honorable  sir  Albert  Henry   George,  comte  Grey,  G. CM. G., 
Gouverneur  général  du  Canada,  etc.,  etc. 


Qu'il  plaise  à  Votre  Excellence, — 

Le  soussigné  a  l'honneur  de  présenter  à  Votre  Excellence  un  rapport  des  dividendes 
smpayés,  des  montants  ou  soldes  et  des  traites  ou  lettres  de  change  restés  impayés,  ou 
iur  lesquels  il  n'avait  pas  été  payé  d'intérêt  depuis  cinq  ans  et  plus  au  31  décembre 
1907  dans  les  banques  autorisées  du  Canada. 


Le  tout  respectueusement  soumis. 


Ministère  des  Finances, 

Ottawa,  1er  juin  1908 


W,  S.  FIELDING, 

Ministre  des  Finances. 
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'        Saint-Stephen     
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2 
48 
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Québec 
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86 

5. 
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7. 
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14. 
15. 
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18 
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20. 
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'       d'Hamilton 
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Hamilton 
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Montréal 

280 
340 
344 
346 

22. 

'       de  Saint  Hyacinthe =  .  .  . 
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412 
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432 
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7-8  EDWARD  VII.  SESSIONAL  PAPER  No.  7  A.  1908 


STATEMENT  OF  DIVIDENDS,  UNCLAIMED  BALANCES  AND  DRAFTS 
OR  BILLS  OR  EXCHANGE  REMAIN  ING  UNPAID  IN  CHARTERED 
BANKS  FOR  FIVE  YEARS  AND  UPWARDS. 


ETAT  DES  DIVIDENDES,  BALANCES  NON  RECLAMEES  ET  TRAITES 
OU  LETTRES  DE  CHANGE  RESTANT  IMPAYÉES  DANS  LES 
BANQUES   AUTORISÉES,    PENDANT   CINQ   ANS   ET    PLUS. 


7—1 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


BANK  OF 


Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  ha  s  been  paid 

Note. — In  case   of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  dernier  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Sharehçlder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yea-s 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Aniount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Archer,  N   

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 

9  44 

7  35 

20  06 

7  99 

7  78 

5  89 

26  50 

6  00 
6  79 

11  02 

5  16 

6  58 
20  00 

8  00 
8  72 

6  17 

27  45 
5  12 

30  25 

7  23 
60  00 
23  00 

5  68 

26  08 

268  35 

36  75 

26  85 

8  27 
22  42 

12  64 
7  03 

85  64 

9  38 

Toronto  . . . 

Bainbridge  &  Co  ,  R 

London,  Eng 

Biggam,  Capt.  W 

Calves  &  Cameron 

T    ::::::::::; 

Commissariat  Dept 

Cotton,  J 

Duffett,  J.  R 

Ellis,  Geo ".  

Foster,  B 

Gollssman,  J.  G 

Toronto 

Grant,  D.  A 

Red  River 

Hamilton,  D 

Jones,  G.  A « 

Kelly,  G.  M 

Lemon,  Hy 

Logan,  Francis 

Murray,  A       

Robertson,  J.  H   

Stewart,  Thos 

,, 

* 

Sweeney,  T   

Sutherland,  D   

Sutherland,  J 

Treadwell,  T.  S 

Toronto  Lamplight  Co. . .      

Vaughn,  J.  W 

Wallace,  F.  H 

London,  Eng 

Toronto 

White,  Thos 

White,  J.  &  J.,  Receiver  of 

Wood,  Grant  &  Co 

: :  ;  :  :  ' 

Schrivenner,  J 

Warner,  J.  D 

Carried  forward 

825  59 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 


MONTREAL. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


MONTREAL. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  du  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 
April  2,  72 
Jan.  4,  '54 
April  13,  '86 
Jan.  15,  73 
Dec.  2,  '43 
Feb.  16,  71 
Oct.  13,  '53 
Aug.  12.  '48 
Dec.  16,  74 
May  27,  75 
Oct.  7,  78 
Sept.  30,  '85 
May  29,  75 
Feb.  8,  '48 
Nov.  9,  '57 
May  2,  '64 
Oct.  30,  75 
April  14.  '4ii 
Oct.  31,  '63 
Feb.  13,  '54 
Oct.  11,  '40 
Nov.  15,  72 
July  7,  '67 
April  1,  '57 
Oct.  11,  '51 
Nov.  10,  '85 
Aug.  8,  '82 
April  29,  76 
Aug.  7,  72 
June  24,  72 
May  9,  '46 
Jan.  4,  '97 
Oct.     18,  '96 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
dé  la  banque. 


H 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Mills,  W.  J 

Curzon,  S.  R 

British  American  Prospecting  and 

Developing  Co 

St.  Georges  Mines  Developing  Co 

Ferguson,  Jennie  Fraser 

Lewnds,  H . . .    

Gibson,  Rosina 

Rushbrook,  J.  E 

Peel,  Leonie 

Hill  &  Gowanlock 

Morris,  Mary  E 

Train,  Nellie  M 

McNabb,  Jas 

Billelea,  Ann 

Humphrey,  John 

Hoyles,  Selina  ... 

Moncton  Sugar  Refining  Co 

Burhard,  Annie 

Morrish,  J.  L 

Fitzgibbon,  Annie 

Allison,  J 

Allison,  Jas 

Anderson  &  Co 

Anglo-Saxon  Gold  Mining  Co 

Amyrauld,  T 

Armstrong  and  Gréer 

Aylwin,  C  F 

Armour,  J 

Andrews,  Jane   

Barrow,  Lt.  Col.  T.  S 

Bayley,  Helena  ...    

Bank  of  St.  Albans ...      

Barrow,  L.  B 

Bateman,  A.  H 

Bellingham,  I 

Begley,  J.  A 

Berry  &  Co '. 

Beattie,  Jas.,  trustées  of , 

Blackwood,  J.  A 

Bockus,  N.  M 

Board  of  Health 

Bridgeman  &  Co.,  Geo 

Brewster,  W.  &  C 

Bradburn,  F 

Brassard,  Bros 

Brown  &  Co . .    . 

Brown,  Dunbar  &  Watts 

Buck,  Robertson  &  Co 

Burwell,  L 

Buehanan,  Ellen  

Blair,  John   

Blackburn,  R 

Campbell,  Mrs.  S 

Campbell,  A.  C 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 
825  59 

8  97 
33  30 

22  67 

9  02 
6  39 

23  51 
25  43 
29  51 

32  95 

8  76 
12  44 
90  72 

207  07 

24  25 
69  09 

142  55 

9  53 

69  39 
10  80 
68  62 

5  63 

17  67 
12  45 
15  41 

6  07 
39  27 

18  03 

10  00 
392  00 

20  00 
29  80 
12  50 
88  89 
5  00 

5  00 
22  96 

33  53 
454  88 

8  84 

6  61 
256  77 

6  39 

5  97 
18  52 
39  75 

11  12 

70  00 
31  81 

101  71 
10  00 
72  00 

6  50 
250  00 

8  66 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toron  te 


Fort  William. 
YongeSt... 


Seigneurs  St. 


Point  St.  Charles. 

Moncton 

Seattle,  Wash  .  . . 

Rossland 

Peterboro 

Montréal 


Peterboro . 
Montréal. 


3,824  20 


UNCLA1MED  BALANCES  /Y   CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Mont)]  Year 

Toronto 

Oct.     11,  '99 
June     8,  '97 

.,      30,  '00 

h         

„       21,  '01 

,,                

Sept.   12,  '99 

h         

Nov.    26.  '00 

„ 

Dec.      8,  '01 

„           

April  12,  '02 

„ 

Jan.    15,  '02 

ii 

„      31,  '00 

n         

June     6,  '02  i 

h         

n      23,  '02  i 

Montréal 

Oct.     13,  '96 

m           .... 

Mar.    22,  '98 

ii           

May    17,  '99 
Feb.    11,  '02 

Moncton 

Sept.  19,  '96 

Rossland 

„      il,  '01 
Jan.    15,  '01 

Peterboro 

May    25,  '01 

Montréal 

Aug.    19,  '33 

M                      

Jan.    17,  '46 
Oct.     20,  75 
Nov.    14,  71 
Aug.     1,  '83 
Jan.      6,  '49 
n      10,  '55 
Sept.   26,  '19 
Nov.    15,  '53 
June     1,  '33 
Feb.    19,  '41 
April  19,  '41 
Jan.    15,  '68 
5,  '85 

July      8,  '61 
Aug.   26,  '42 
May      9,  '43 

!!     :::::. 

Oct.     13,  '60 

Feb.      2,  '33 

May    29,  '43 

July      8,  '54 

Sept.     9,  73 

Nov.   24.  79 

Feb.      6,  '80 

Nov.     2,  77 

Feb.      4,  '69 

,.      23,  75 

..      17,  '80 

„      13,  '26 

July    24,  '85 

h      . . . 

Jan.      7,  '50 

"     

'June  10,  '62 

1 
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Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  ]  'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  trai  te  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Campbell,  Arch'd 

Campbell,  Genl.  F  

Campbell  P.  F 

Campbell,  Lt.  Col.  A 

Can.  Tnland  F'dry.  and  Ins.  Co. . . 

Can.  Plumbing  Co 

Casey ,  Wm 

Cathcart,  Hon.  Geo.  G 

Cathcart,  Lady  G 

Caron,  R.  E 

Catlin,  H.  W 

Charles,  P... 

Chamberlain,  Walker  &  Co  

Chamberlain  &  Thompson 

Christian,  T.  R.,  in  trust. ........ 

Claremont,  E.  S 

Coté  &  Son 

Creelman  &  Co..  Wm 

Cramp,  T.,  tieas.  N.  S.  Relief  Soc 

Culver  &  Crawford 

Cunningham,  Mrs.  C 

Chamberlain,  Joseph .      

David,  D.,  estate  of 

Desrivières,  Hy   

Dick  &  Co.,  Jas 

Douglas,  Wm 

Douglas,  Thos 

Doolittle,  L 

Drolet,  J.  J. 

Drummond,  W.  D 

Dunn,  Susan  M 

Dunlop,  Hy 

Donaldson,  Mrs. . .    

Eddie,  C 

Edmunstone     Manse     and     Glèbe 

Co 

Elliott,  Jno 

European  Assurance  Co 

Fairfield,  Lieut.  C 

Fisher,  D 

Fitzpatrick,  John 

Footner,  W 

Forbes,  C.  J 

Fraser,    Dr.    W.    A.,    Atty.    hieirs 

Robertson  ....    

Garant,   F 

Geddes  &  Heward,  in  liq 

Gilbert,  F.  M 

Gillespie  &  Co 

Glennon,  Jno 

Gore,  J.  A.  C 

Grant,  C.  J.  J 

Grant,  J.  C,  executors  of 

Hall,  Rich 

Haldimand,  L 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
3,824  20 

10  60 

14  25 

66  00 

143  34 

8  28 
12  29 

12  69 
7  55 

54  72 

9  44 
88  50 

5  70 

7  67 
9  84 

340  00 
31  30 

20  63 

13  37 
51  49 

21  35 
5  00 

120  00 
58  78 

5  53 
10  44 

6  97 
6  90 

6  95 
37  70 

8  87 
5  70 

30  00 
40  00 
12  25 

64  03 

7  39 
179  87 

9  67 

14  42 

22  62 

7  30 
(>  21 

21  11 
44  45 

8  58 
8  12 

10  16 
18  90 

8  67 

11  12 
10  02 
40  00 
17  75 


5,618  79 


Last  knovvn  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

^3 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
whei-e  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  on  agence 

ou  date  de 

des  représentants,,  légaux,  en  tant  que  connus 

d«  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

April  14,  '56 
Dec.    16.  '55 
8,  '57 
Jan.    28,  '62 
Mar.   29,  '37 
Oct.     14,  '74 
Dec.      9,  '45 
Sept.  22,  '38 
Mar.     9,  '39 
Dec.    20,  '53 
Nov.      1,  '50 
June  27,  '37 
Aug.    19.  '48 

..      19,  '58 
May      4,  '76 

n       26,  '51 
Nov.   20,  '78 
1,  '45 
May    30,  '68 
Jan.      5,  '42 
July    22,  '58 
7,  '49 

•i      14,  '41 
Nov.    24,  '47 

May    26,  '45 

Oct.     16,  '32 

" 

Feb.    25,  '47 

t. 

May    18,  '50 

Sept.   23,  '37 

June     9,  '74 

Feb.      1,  '53! 

Oct.       7,  '72 

Mar.      6,  '56 

7.  '36 

July      6,  '58 

June     8,  '43 

Oct.       9,  '68 

Jan.    30,  '65 

Feb.      6,  '45 

Aug.     5,  '46 

„ 

June   16,  '48 



May    25,  '83 

„ 

Dec.    13,  '60 

n      ... 

July    30,  '39 

i,     

May      5,  '49 

„ 

Mar.    23,  '55 

n 

Feb.      6,  '60 

M 

May    31,  '38 

,, 

April  18,  '51 

„ 

Mar.    17,  '52 

,, 

Feb.    22,  '38 

,, 

Sept.  27,  '43 



Dec.    26,  '45 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


£   s.  d. 

3  0  0 
14    3  7 

4  10  0 
1  12  6 

20  -0  0 
70  0  0 
10    0  0 

123    6  1 


Harris,  Lieut 

Hardie,  W.  &  J.  H 

Henderson,  Jno 

Henry,  P.  F       

Hibbard  &  Washburn . . . 

Hodge,  Wm 

Hopkins&  Co.,  W..    .. 
Holdsworth,  A.  B.  A  . . 

Howell,  M.  L 

Hyde,  W.  H 

Ivory,  Valentine 

Jackson,  P.  M 

Jervaise,  A.  C 

Johnson,  Lt.-Col.  C     . . 
Johnston,  Col.  C.  C 

Johnson,  M.  T 

Johnson,  T 

Jones  &  Burland 

Keown,  Lieut.  H 

Kell,  Wm    

Kinnear,  Thos 

Lefebvre,  Jos   

Lionais,  H 

Lindsay,  Mrs.  P 

Lynch,  O ' 

London  Déports — 

Long,  M 

Hunter,  Mary 

Mather,  A 

Bigg,  Geo 

Fortye,  Mrs.  J 

Campbell,  Capt.  F.  F 

Brooks,  E.  &  B 


Manuel,  W 

Marteau,  Louis 

Malcolm,  J 

iMatthie,  Robertson  &  Co. .    . . 

Mills,  T.  R 

Middleton&  Co.,  Wm    

[Miller,  J.  &  J 

iMichaels,  Mrs.  F.,  estate  of  . 
J  Metropolitan  Bank,  in  liq  . . .  . 

Montréal  Library 

Montréal  Water  Works 

Montréal  City  Police 

Montréal  Grold  Mining  Co 

Mowatt,  John 

Moran,  A.  N.,  Stayner,  T.    A. 

Lavigne,  A 

Munro,  W.  T.  B.  &  Sarah .... 

Me  Andrew,  R.,  estate  of 

McFarlane,  W.  S.,  estate  of .  . 
McFarlane,  A 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
5,618  79 

6  28 
8  55 
0  45 
10  28 
12  44 
8  15 
5  55 

5  00 
100  00 

8  00 
120  00 

10  00 
19  07 

6  00 
31  28 
23  44 

5  52 

9  70 
15  65 

6  70 
9  20 

00  31 

7  07 
34  92 

7  62 


600  07 

6  80 

12  07 
120  00 

17  93 

7  65 

8  07 

7  97 
10  83 

13  15 
24  80 
64  90 
43  10 

14  60 

8  00 

85  62 
10  On 
19  43 

15  42 
8  39 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


7,205  97 


Montréal 


Phillipsburg. 
Montréal . .  . 


Belleville , 
Montréal , 


Per  Glyn  &  Co 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

\vliich  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Mont:eal 


London.  Eng  . 


Montréal 


Date,  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 


Sept.  14, 

.Tune  16, 

Oct.  9, 

June  24, 

July  16, 

Sept.  24, 

Aug.  29, 

June  13, 

April  16, 

Dec.  1, 

Nov.  28, 

Dec.  10, 

May  28, 

April  26, 

Jan.  21, 

Oct.  4, 

June  15, 

May  3, 

Jan.  22, 

April  16, 

Sept.  27, 

Oct.  7, 

June  14, 

Jan.  16, 

July  5, 


Oct. 
Sept. 
Jan. 
May 

Mar. 
Jan. 
Feb. 
Jan. 
Sept. 
Feb. 
Nov. 
July 
Jan. 


July 
Mar. 

h 
May 


5,  '40 
21,  '36 
18,  '59 
21,  '53 
15,  '49 
17,  '47 

20,  '60 
1,  '41 

5,  '83 

26,  '28 

6.  '42 

1,  '53 
15,  '70 
10,  '38 

14,  '50 

2,  '39 

21,  '57 

27,  '52 
29,  '44 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants^légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Na)ne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

McFarlane,  Thomson  &  Co 

McKay,  David. . 

$      cts. 

$     cts. 

$      cts. 
7,205  97 

15  38 

28  72 
L62  57 

27  38 
8  00 

38  39 
398  78 
100  00 

11  40 
835  85 

15  02 
6  36 

80  00 

19  22 

8  00 

16  73 
5  13 

12  40 
70  00 

5  00 

13  47 

6  26 
38  48 

6  20 

5  09 

111  80 

38  45 

18  88 

16  22 
80  20 

200  00 

5  10 

8  75 
86  90 

6  00 
121  00 

13  59 

23  43 
169  45 
123  62 

13  99 

9  58 

5  60 

6  80 
175  53 

40  00 
45  55 

24  22 
5  35 

17  25 
22  92 

17  23 

312  50 

Montréal 

McKay,  A.  W 

McGill,  Capt.  A.  N . . .             

Kingston 

Montréal .... 

Mcl ver,  Murdo 

McOwan&  Co.,  F 

McTavish,  Sarah  . 

McCrea,  John   

McLennan,  D.  L 

Nairn  &  Co.,  Jas 

Neave,  Arundel 



O'Brien,  John,  jun 

O'Donohue,  H , 

Parkyn,  W 



Peck&Co.,  J.  .T.  H 

Perrault,  A 

Pring,  W 

Proctor,  Geo 

Prévost,  Capt.  G.  P 

Queen's  Statue 

Radford,  Capt.  W 



Reynolds,  F.  C 

Rigney,  James 

£7  18  0 

Riley,  Wm 

Robertson,  D 

Rose,  Jno 

Roy  &  Co. ,  Jno 

Per  London.  Eng. . . . 

Ryall,  0.  K 

Ryan,  John    .    

Rogers,  Sam 

Scott,  John  - 

Scallon  &  Leprohon 

Simpson,  C.  A 

Simpson,  A.,  cashier 

Small,  P 

Smith,  C.  W 

Soupras  &  Marchand 

Spence,  Rev.  Alex 

Stuart,  Calcott  <fe  Co.,  estate  of  ... 

Stevenson,  W 

Stevenson,  H 

Stewart,  H 

Stuart,  A 

. 

Strobridge,  Geo     

Stevens,  Mrs.  B.  B 

Stevens,  Mrs.  B.  B.,  trustées  of 

M                          , 

Stackpool,  H 

Strong,  S.  H. .    . 

Subordinate  Fund 

îaylor,  Lt.-Col.  C.  C 

Taylor,    Hugh    and    R.     Mackay, 

executors    estate    of    late    T.    C. 

Cameron 



Taylor,  H.  and  T.  C.  Cameron 

Cariïed  forward. . . 



10,859  71 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée. 
où  payable. 


Sept. 
June 

Jan. 
May 

Sept. 
July 
Nov. 
Aug. 
Dec. 
May 
June 
Jan. 
May 
Nov. 

Feb. 

Jan. 

Oct. 

Feb. 

Aug. 

June 

Dec. 

Mar. 

June 

Aug. 

Feb. 

June 

Aug. 

Mar. 

Dec. 

Feb. 

June 

Dec. 

-lan. 

June 

Mar. 

Nov. 

July 

June 

Feb. 

April 

Jan. 

June 

Jan. 

ii 
July 


22,  73 

21,  '49 

30,  '45 
11,  '61 

5,  '47 
14,  '67 
28,  '73 

23,  '35 

14,  '85 

31,  '37 

3,  '48 
5,  '61 

13,  '42 

4,  '50 

5,  '50 
21,  '50 
19,  '34 
19, '27 

15,  '67 

10,  '62 

4,  '40 
18,  '81 
30,  '81 

18,  Ï2 

5,  '67 
5,  '28 

19,  '53 
21,  '50 

14,  '55 

11,  '45 
7,  '53 

27,  '48 

10,  '55 

1,  '49 
4,  '50 

25,  '53 

11,  '59 

27,  '38 
25,  '57 
30,  '33 

2,  '34 

28,  '77 

20,  '48 
.18,  '40 
13,  '43 
25,  '34 

24,  '37 
4,  '82 
9,  '84 
9,  '33 

3,  '41 


May    17,  '44 
Dec.      3,  '46 


Rkmakks. 

If  known  to  be  dead  pive  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskhvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


ïelfer,  Jas 

Thomson,  Johnson 

Thomas,  S.,  j un 

Thornton,  John 

Tilton,  S.  P.  D.  &  Ce,  estate  of.. . . 

Tice,  John 

Tremaine,  Benjamin     

Trudeau  &  Grenier 

Tborn,  Rev.  J 

Urquhart,  — 

Warren,  Jas 

Watson,  G.  D 

Weld,  Lorenzo 

Whyte,  Jas     

Wilson,  James 

Wilkinson,  J.  L 

Williams,  T    

Williams,  T.,  spécial 

Williams,  Hawley    

Worthington,  J.  &  C 

Bruce,  lion.  O.  R 

Harford,  J.  A 

Logan,  L 

Gin  bord,  J 

McLaren,  W.  D.    

Seguin,  B    

White&  Gilbert 

Christiana,  B 

Blyer,  CE 

Canadian  Co-oper.  Supply  Associa- 
tion  

Meagraz,  Portier 

Atkinson,  S 

Lynch,  A .... 

Boiris,  Edouard 

Hearte,  J.  G 

Horton,  G.  R     

Leeds  Copper  Co 

Milligan,  D.  &  M 

Merchants'  Marine  Insurance  Co., 
divd.  ac 

Allan  &  Adams 

Powi  ,  H.  W 

Clarke,  G.  M.,  trustée 

Mackenzie,  Wm 

Cloutier,  Alice 

Cooper,  G.  H 

Erickson,  O 

Gilman,  Mrs.  K.  M 

Abbott,  Mrs.  S..' 

Allan,  John  Wm 

Barrett,  Margaret 

Buttery,  Mary 

Brown,  Thomas 

Blackwood,  Mrs.  M 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


CtS.       $    Cts. 

10,859  71 


15  47 

6  83 

17  47 

5  27 

7  65 

6  67 
21  20 

8  28 
35  82 

14  45 
100  00 

18  57 
21  33 

55  93 
51  00 

8  75 

7  38 

16  67 

9  00 

8  43 
48  60 
40  00 
50  00 

9  75 

6  42 

19  52 

46  66 
31  57 

10  00 

56  03 
511  68 

9  50 

148  96 

37  21 

.  60  89 

8  00 

15  36 
33  31 

3  H   00 

143  54 

74  60 

7  95 
535  58 

8  58 
18  20 

1,836  50 
147  60 

11  11 
7  34 

103  78 
33  45 
27  82 

47  30 

15,776  72 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Dublin  . 
Montréal 


West  Broughton 
Montréal . 


Québec . . 

Montréal 

Toronto  . 

153  Inspecter  St. 

New  Westminster 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCEE  IX   cil  IRTERED   B  \.NKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal.  , 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Bemabks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskkvations. 
Si  son  décèB  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Montréal 

May      3,  '45 

Aug.    10,  '55 
Oct.       3,  '36 
Sept.  27,  '48 
Dec.    27,  '49 
Oct.      3,  '36 
Nov.    13,  '45 
Mar.   11,  '47 
May      3,  '53 
Jan.      2,  73 

• 

M                          .  . 

July     26,  30 
Oct.       5,  '57 

M                        

June  15,  '40 
April    2,  '50 
May      8,  76 
Mar.     9,  '47 
May    14,  '55 
Oct.     24,  '54 
May    11,  '36 
Mar.     7,  70 
Dec.    15,  '49 
July      4,  '87 
Sept.  10,  '88 

' 

1!                      

Jan.      4,  '88 
July    23,  '88 

;;       ;;••;; 

m      23,  '88 
April  29,  '89 

ii       

July    17,  '86 
Jan.    15,  '89 



Mar.    20,  '88 
April  22,  '90 
Oct.     26,  '91 
Dec.    22,  '89 

h       17,  '92 
Jan.      6,  '92 
Feb.    25,  '93 
Dec.    18,  '95 

„      31,  '94 

July      4,  '91 
Aug.    21,  '93 
June   23,  '96 
July      4,  '01 
May    31,  '99 

ii       

June     9,  '99 

New  Westmins'r 

May    31,  '02 

■■       31,  '02 

Sept.   30,  '02 

Montréal 

Oct.     25,  '80 

..       18,  '97 

Sept,   29,  '65 

Feb.    10,  '68 

.,           

ii           

July    22,  74 

—  ...  . 

Oct.     15,  70 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1903 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Boyer,  Joseph    

Bartlett,  James  H   

Black,  Margaret 

Bell,  Elizabeth 

Beauchamp,  Jos.  C,  in  trust  .... 

Becker,  Elizabeth,  estate  of 

Buckingham,  Thomas 

Burkard,  A.  M.  H.  D 

Casseulet,  Jean .    

Coudreau,  Catherine 

Champagne,  Anna ... 

Caisedin,  Mary 

Caldwell,  Mary 

Candlish,  Eliza 

Campbell,  Betsy 

Dunlop,  M..    .      .    

Donovan,  H    

Delisle,  Mrs.  C.  A 

Dinning,  Esther  C,  the  heirs  of.. 

Dawson,  Jno.  and  Mary 

Dade,  Henry  or  Mary 

Donohue,  Mary  

Ewan,  Jas.,  in  trust 

Evans,  Mary  and  Gordon  and 
Samuel  Skinner,  in  trust  for  Annie 
L.  Evans. 

Fitzgibbon,  M.  D  

Fraser,  Alexander 

Francis,  M.  A 

Fitzsimmons,  Jas ... 

Finney,  Jno 

Foster,  F.  S 

Fitzgerald,  Ann    

G-ilmour,  R .     

Gauthier,  Régis 

Graham,  D 

Greenberg,  I 

Hart,  Eliza  N 

Halcro,  Jane 

Heery,  Mary  E 

Herribaudt,  J.  L . . 

Howard,  Lou 

Hart,  Nora 

Hill,  Nellie  and  Chas.,  lutors  to 
Espy  Ray  Sheers 

Hardy,  Jas 

Hodge,  Mary  A.,  in  trust 

Johnson,  Matthew 

Johnston,  Mary  A    ... 

Johnson,  Catherine 

Jones,  E.  J 

Kelly,  Alice  and  J.  T 

Kennedy,  Mary. 

Langlois,  .lohn 

Lamontagne,  Thos 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 


(  iarried  forward. 


15,776 

12 

25 

143 

6 

7 

6 

6 

1,215 

27 

49 

22 

491 

5 

79 

91 

56 

1,638 

19 

27 

71 

2,474 

6 

46 


cts. 

72 

47 
04 
97 
12 

14 
70 
77 
02 
35 
49 
30 
13 
(il 
16 
88 
77 
37 
84 
41 
86 
12 
34 
78 


602  92 

1,846  95 

754  12 

114  90 

28  77 
146  95 
9  81 
150  53 
447  46 
866  90 
257  58 

10  09 
163  62 
382  78 

7  44 
6  59 

8  20 

9  89 

40  81 

18  57 
119  00 
236  08 

24  14 
613  73 
276  79 

35  40 

154  66 

341  61 

2,400  00 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Lachine  . . 
Montréal . 
Chaudière 
Montréal . 


Longueuil,  Que. 
Montréal 


Chatham,  Que 
Montieal 


Port  Daniel  . . . 
St.  Elzear,  Que 


32,385  25 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANK8  15 

S'ESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  (rive  namcs  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  80  far  as  known  to 
tlits  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donne/,  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Montréal 

h           

h           

Month  Year 

Mar.    27,  '88 
Dec.    31,  '94 
Sept.     3,  '96 
Dec.    31,  '98 
h       31,  '98 

May'  '  16,'  'oi 
April  29,  '98 
May    20,  '75 
Sept.   24,  '87 
Dec.    31,  '98 

„       31,  '00 
Sept.  31,  '97 
Dec.    31,  '98 

i.      31,  '98 
Aug.   23,  '79 

ii 

„      14,  '58 

m           ...... 

Nov.      8,  '89 



April  26,  '00 

Heirs,  H.  M.,  M.  E.  J.  and  E.  E.  J.  Dinning. 

M                    

Sept.     6.  '01 

,, 

Oct.       4,  '01 



—,  '93 

„ 

Aug.    29,  '01 

II 

Oct.       8,  '77 

,, 

Nov.    27,  '69 

,, 

Jan.    26,  '80 

Il                    

Sept.     8,  '80 

,, 

Dec.      4,  '89 

„ 

Feb.    23,  '87 

Il                     

Dec.      4,  '00 

,, 

Jan.      3,  '63 

„                      

Aug.    11,  '82 

M 

Dec.    31,  '93 

|, 

„       31,  '93 

I,                     

April    9,  '80 

•  1 

Dec.    31,  '91 

„ 

,.       31,  '98 

,, 

„       31,  '99 

Il                     .... 

„      31,  '98 



June   11,  '00 

Dec.    26,  '01 

i,           

April     5,  '02 

M 

-,'02 

il                       

Sept.  26,  '92 

H                       .... 

,-       26,  '92 

H 

.,       26,  '92 

,| 

Dec.    28,  '00 

Il                       

Sept.  30,  '78 

Il                       

Jan.      7,  '96 

M                     

Il                      

7,  '96 
Oct.      S,  '01 

16 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Lefebvre,  T.  Z 

Little,  Helen  Susan 

Montréal  Proprietary  School 

Mudge,  Sarah  E.,  in  trust 

Myer,  Jane  W., 

Mercille,  Maria  L 

Montréal   Agricultural  Society,  J, 

Smith,  treasurer 

Montréal  Boulevard  Co 

Montréal  Plumbago  Mining  Co . . . . 

MacDonnell,  John   

Maguire,  James 

Maston,  J.  Budd 

Maclean,  Alice  M.  A 

Maguire,  Katie 

Macdonald,  Jane     

Marshall,  George  O 

Moore,  Sir  Alex.  M 

McDonald,  Susanah 

McKay,  Wm 

McKinnon,  Ellen 

McCormack,  Anna 

McKay,  Ellen  Jennie 

McCorkill,  Margaret 

McClatchey,  Mary 

Macrae,  Geo.,  in  trust 

MacDougall,  L.  S 

McAfee,  Ellen,  in  trust 

McAfee,  Ellen,  in  trust 

McConnell,  Mary 

McGillivray,  Maggie 

McCubbin,  Ernest 

McLean,  Maggie 

Me Aleer,  Jos 

Newham,  Ella  L 

Orr,  John  &  Beckett,  J.  E 

Patchet.  Wm.  C 

Phelan,  Albert  E 

Prescott,  Georgina  W 

Parent,  Victoria  L 

Price,  W.  J.,  in  trust 

Rickens,  Kate  M 

Ross,  Ellen 

Ross,  Murdo 

Robert,  Mary 

Reinhardt,  R.  P.,  in  trust 

Robertson,  James  M 

Roy,  Wm.  O 

Spence,  Rev.  Geo.  A 

Smith,  Mary  Ann 

Simpson,  Wm. ... 

Shallow,  F.  D 

Struthers,  Margaret 

Simpson,  James.      

Sutherland,  Jno.  W 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


9     cts. 
32,385  25 

*    6  55 

7  15 
58  87 
38  62 

5  16 

8  68 

144  56 

2,883  64 


7 

314 

8 

82 

314 

5 

1,444 

26 

98 

939 

1,012 

8 

48 

13 

11 

16 

6 

27 

19 

184 

10 

10 

9 

1,337 

6 

93 

225 

171 

5 

11 

7 

8 

7 

102 

6 

5 

18 

8 

396 

18 

267 

44 

1,175 

22 

5 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal. 


Ottawa 
Montréal 


44,114  79 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at     , 
which  tlie  last 
transaction  took 
place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Dec.  7,  '98 

Mar.  5,  '00 

Sept,  26,  '92 

.  26,  '92 

Feb.  19,  '00 

Oct.  2,  '90 


Dec. 


Sept. 
Dec. 

Sept. 
Nov. 
April 
Sept. 

Feb. 
June 
Dec. 


Oct. 
Dec. 

.Tan. 

Dec. 

June 

Sept. 
Dec. 
Mar. 
June 
Dec. 


Ottawa . . 
Montréal 


Jul.v 
Dec. 
May 
Nov. 
Jan. 
June 
Mar. 
.  Dec. 


Feb. 
Nov. 
Dec. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


31,  '91 
31,  '91 
31,  '97 
31,  '99 
28,  '01 
31,  '00 
31,  '98 

28,  '01 

29,  '01 

3,  '02 

16,  '01 

26,  '92 
25,  '63 

30,  '65 
14,  "89 

31,  '911 
31,  '91, 
14,  '97 
31,  93 
31,  '93 

4,  '97 
4,  '97 

31,  '98 
31,  '99 

14,  '01 

17,  '01 
3,  '01 

31.  '93 
22,  '58 
24,  '72 
31,  '99 
31.  '99 
10;  '01 
2, '01 

15,  '89 
13,  '90 

13,  '92 

18,  '99 

16,  '01 

27,  '99 

30,  99 

14,  '67 
2,  '82: 

18,  '62 

31,  '91 
31,  '99 
31,  '99 

17,  '96 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants,légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Shand,  Eliza  Ann 

Shepherd,  M.  L 

Syer,  W.  E 

Shannon,  John 

Schofield,  Mary  A 

Tait,  Geo.,  in  trust    

Trevor,  Rich.  Duke 

Tate,  S.,  Margaret 

Turner,  Mary 

Thompson,  John  B 

T repanier,  Orner 

Templeman,  Elizabeth,  in  trust. 

Von  Bokwin,  H     

Verdon,  Azaldar 

Villeneuve,  Frank 

White,  Andrew 

Wellstead,  Elizabeth 

Williams,  Annie 

Watkins,  Rebecca 

Williams,  Rev.  W.  J.,  in  trust   . 

Young,  Jos 

Young,  W.  H.  D 

Mattinell,  John 

Rae,  Mary  Ann 

Buck  &  Stewart,  esta  te 

Jacobs,  A 

McFarlane,  D 

Palmer,  W.  J 

Smith,  G.  A.,  estate  of 

Muir,  J   

Dunham,  B 

Lessard,  Julia 

Dryden,  F.,  jun 

Otton,  C.C 

Gilmour,  D 

Muir,  John,  estate  of 

Roberts,  Alford 

Gallagher,  Mrs.  Isabella 

Townsend,  Bertie   . , .  "    

King,  H.  A 

Kilran,  F 

McDonald,  J.  B 

McPherson,  J.  B.,  in  trust. .  .    . 

Stewart,  W.  W 

Brockville  Chemical  Supply  Co. . 

Root,  A 

Volney,  C.  W 

Birks.I '.Y..'.'."..'. 

Becket,  Mrs.  Agnes ' 

Wellington  &  McKenzie 

Jarvis,  John 

Sharpe,  A.  I 

Totman,  R 

Wells,  F.  M 

Courtney,  D 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
44,114  79 

176  50 

19  44 

6  24 
124  41 
139  13 

05  64 
8  78 
60  55 
31  05 
37  89 
21  06 

7  01 
59  24 

•2,702  47 

15  26 

212  59 

8  81 
287  21 

5  33 
25  47 

17  45 
10  21 

3,798  56 

7  96 
35  60 

13  50 

18  25 
5  55 

84  55 

10  50 

1,797  02 

514  36 

104  78 
132  46 

12  80 

105  00 
5  50 

3,216  37 

8  13 
5  64 

126  00 
28  53 

20  00 

14  00 
209  81 

39  27 
41  48 

15  38 
152  44 

5  65 
25  00 

9  00 

6  14 
5  50 

10  00 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Minneapolis,  Minn. . 

Montréal 

Horse  ShoePond,NY 

Montréal 

New  Paisley 

Montréal 


Murray  Bay 
Colorado  Springs 
Montréal.     


Almonte . 
Belleville. 


Weîlnian's  Corners. 

Montréal 

Melrose 

Belleville 

Bowmanville 


Chatham,  Ont    . 
Woodstock,  Ont 

Brantford 

Brockville 


Lyn,  Ont.  . 

New  York 
Brockville 


Calgary 
Donald . 
Calgary. 


55,711  26 


Golden,  B.C. 
Calgary 


(XCLAIMED  BALANCES  IN  ('HMiTVlttil)  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rbmabkb. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Montréal 

April  27,  '96 
Aug.    10,  '99 
Sept.     2,  '99 
July    20,  '00 

h         

.. 

April    9,  '01 

,, 

Dec.    17,  '85 

„ 

Mar.      8,  "88 

h 

June     9,  75 

,, 

Dec.    31,  '90 



Sept.   10,  '01 

„ 

June   21,  '01 

,,         

April    4,  '01 

,, 

June   30,  79 

h         ...... 

Feb.    18,  '01 
May      3,  '01 
„       27,  '82 
Jan.      5,  '88 
D,  c.    31,  '00 

"    •     

„       22,  '96 

h      30,  '01 

Feb.      1,  '82 

,, 

Dec.    31,  '98 

Deceased. 

„ 

Mar.    26,  '99 

Almonte 

April  18,  '99 

Belleville 

Feb.    10,  '93 
April  16,  '86 
Oct.     22,  '83 
May    13,  73 
June     6,  70 

..         .... 

May    31,  '90 

,, 

Mar.    10,  '01 

„ 

July    10,  '02 

„ 

Jan.     19,  '01 

m         

Oct.     30,  '99 

Bowmanville. . . . 
Brantford.    .... 

June    30,  78 
„       30,  78 
May     28,  '85 
Aug.    10,  '94 
July      6,  '98 

Brockville 

June   15,  72 
Oct.     14,  79 
Jan.    15,  '66 
.,       23,  '69 
Aug.   14,  79 
June   19,  '94 
May      6,  '96 
Sept.     7,  '97 
Aug.    28.  '98 
Nov.      8,  '99 

Calgary 

July    26,  '88 

Oct.    31,  '89 

„       31,  '89 

June   18,  '92 

,, 

,.       16,  '92 

"       

Aug.     6,  '95 

T-2i 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Henderson,  H.  R 

Martin,  Mrs.  S.  F 

Hannev,  J 

Digby.'L 

McLellan,  T   

Slade,  W.  C 

Embree,  A.  S 

Chance,  E.  R 

Patterson,  Gertrude  R 

Norbury,  Ëarl  of 

White,  A.  L 

McLean,  D 

Vaughan  &  Mclnnes 

Shields,  T 

Napirt,  W.  H 

Kergsham,  Ande 

Hubbard,  H.  F 

Hamilton,  W.  C 

Woods,  J.  C 

Torfar,  E 

Mclnnis,  Donald 

Phillips  &  Son,  C.  B 

Schneider,  D.  R 

Frizzill,  W.  M   

Bell,  J.  H 

Buckley,  D 

Noonan,  J 

St.  Lawrence  Lumber  Co. 

Atkinson,  Geo.  A 

Hay,  Mrs.  J 

Case,  C.  M 

Ward,  C.   H . 

Bunnett,  E 

Donovan,  C 

Henry,  W 

Munti,  G 

Mutual  Ins.  Co 

McGiJl,  J.  &  G 

McDonald,  Jno 

Radcliffe,  I 

Smith,  J.  W 

Shannon,  W 

Taylor,  Wm 

McDonell,  J.  A 

Hall,  Cath.,  admin'r 

Leeter,  Geo 

Ward,  J 

McDermid,  J.  D 

Campbell,  Edith 

Joyce,  Ellen 

Cass,  John 

Clery,  Catherine  A 

Campbell,  Kate 

Leaver,  Eva.  . 

Boas,  F [ 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

_  Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
55,741  26 

14  75 

22  82 

G  16 

128  16 

100  00 

10  00 

8  00 

5  00 
31  31 

7  05 

7  05 

19  00 
91  50 

607  50 
10  02 

8  64 
47  07 

10  00 

8  62 
47  67 

35  00 
298  75 

17  69 
29  15 

11  11 

9  67 

8  60 

6  33 
200  00 

75  00 
5  62 

26  72 

5  87 

148  00 

36  41 

10  60 

9  53 
13  89 

140  00 
5  51 
5  63 

5  96 

20  75 

7  75 
255  97 

24  75 

11  50 
22  89 

6  82 
238  72 

8  70 
471  40 

87  35 
8  00 
8  16 

62,209  33 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Golden. 

Calgary 

h       

Millarvilie 

Calgarv 

Milford 

Calgary . 

Lethbridge 

Beaver,  B.C. 

Calgary    

Field,  B.C 

Red  Deer 

Calgary 

Regina 

Calgary 

Wetaskewin. . .    . 

Cochrane 

Calgary    

Richibucto 

Newcastle,  N.B. 
Chatham,  N.B  . 

Chatham,  Ont  . 
h  - 

Cobourg 

ii       

h 

H  

Il  

Il  

Cornwall 

Erie,  Pa 

Cornwall 

Martintown 

Cornwall 

Wales,  Ont.'.!.. 

Cornwall 

Mille  Roches. . . . 
Malone,  N.Y..  . 
St.   Hyacinthe.. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 


Calgary  . .    . 


Chatham,  N.B.. 


Chatham,  Ont. . 
Cobourg 


Cornwall. 


Danville . 


July 
June 

Jan. 

April 

Mar. 

Sept. 

Nov. 

Dec. 

Sept. 

June 

Sept. 

Dec. 

May 

Sept. 

Feb. 

Oct. 

Jan. 

Oct. 

June 

Jan. 

May 

Sept. 

April 

Aug. 

Jan. 

Dec. 

Feb. 

Aug. 

May 


Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Oct. 

Jan. 

Oct. 

Jan. 

Oct. 

Mar. 

Aug. 

Mar. 

Oct. 

Nov. 

June 

July 


12,  '95 

14,  '95 

24,  '95 
5,  '94 

15,  '96 

20,  '95 
30,  :97 

4,  :97 

29,  '97 
4,  '97 

15,  '98 

30,  '98 

11,  '99 

16,  '99 

30,  '01 
3,  '01 

12,  '00 

25,  '01 
19,  '01 
23,  '02 
23,  '02 
11,  '02 
25,  '02 
27,  02 

8,  '82 

21,  '83 
8,  '77 

15,  '97 
3,  '00 

10,  '02 
1,  '84 

1,  '84 

31,  '81 
31,  '81 
31,  81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 
31,  '81 

30,  '70 
14, '98 

31,  '96 
19,  '99 

22,  '02 

23,  '02 
29,  '02 
27,  '02 

2,  '02 

1,  '02 

2,  '02 
8,  '97 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

vmpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Shillington,  J 

Mathews,  Mrs.  L 

Dionne,  A.  R 

Berry,  Thos 

Hilliard,  Geo 

Porter,  Jno 

Shaw,  F.  C 

Saunders,  C.  A 

Miller,  J.  S 

Stevenson,   Robt 

Harrison,  A.  H 

Hutcheson,  Wm 

Hardy,  Jos.  &  E 

Morris,  W.  H. 

McRae  Copper  Mines. 

Barrer,  M 

Johnstone,  Jas 

McFarlane,   D 

Mackinson,  T.  C 

McLeod,  Mrs.  C   . 

Brown,  F.  S 

Canteen,  P.  W.  O 

Freeman  &  Sons,  S. .  . . 

McPhil,  P 

Tobis,  J.  C 

Paulsin,  M 

Mclntosh,  G   

Neville,  G 

Wier,  Elias 

Coyle,  Catharine .... 
Burton,  J.  W.,  trustée. 

Avery,  J 

Bruce,  A 

Cotton  &  Rowe 

Drey,  S. 

Macintyre  Estate 

Farren,  F.  A 

Good,  Allan 

Kirby,   J 

Kindall,  J 

Kingsley,  L. 

Helliwell,  P.  S 

Muggeridge,  J.  H 

Moore,  E 

Patton,  W ... 

Roskelly,  R 

Ranney,  J.  L 

Ritchie,  E 

Smithurst,  J 

Treadwell,  J.  S 

Tyler,  J.  K 

Wilson,  J 

Whiiford,  W 

Dean,  Nelson 

Daniels,  C.  W 


Carried  forward. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      et». 

62,209  38 

30  00 

14  00 

49  75 

5  02 

7  86 

88  55 

6  39 

62  35 

55  30 

15  00 

7  25 

100  00 

6  70 

100  00 

15  00 

5  00 

29  75 

8  37 

146  36 

6  04 

46  57 

6  28 

14  18 

48  25 

11  36 

70  00 

180  00 

85  34 

277  43 

6  67 

5  57 

?0  05 

67  75 

343  08 

32  00 

7  05 

6  45 

5  45 

13  00 

13  93 

38  40 

12  32 

25  24 

40  00 

6  12 

10  76 

30  00 

27  25 

5  00 

40  00 

21  63 

7  00 

7  00 

64.499  20 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Fredericton 

Notre  D.  de  Portage. 

Milles  Vaches 

Goderich 

London,  Ont 

Greenwood.. 

Guelph 

ii     

ii     

North  Sydney 

Halifax 

Milton 

Halifax . 

Annapolis 

Halifax 

Grand  Pré 'N.  S '.'.'. 
Shubenacadie.    ..... 

Halifax 

m      . 

Hamilton 

Paris,  Ont ...      

Hamilton 

n         

Buffalo,  N. Y.'.  !!!'.!  ] 

Hamilton 

n         

Halifax 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 

Observations. 

où  payable. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Frédéric  ton 

Sept.  25,  '01 

Fraserville 

Oct.     31,  '93 
„      31,  '98 

Goderich 

Dec.    28,  '59 
Mar.    11,  '76 
May    27,  '62 
Aug.     4,  '70 

Greenwood 

May    30,  '99 

Jan.     17,  '99 
Aug.   20,  '00 
Feb.    17,  '00 
Jan.    22,  '00 
Nov.    l9,  '00 

(juelph 

Jan.      2,  '75 
Nov.   16,  '75 
April  18,  '59 

m       

Oct.     16,  '89 
Nov.    30,  '89 

Halifax 

Sept.  16,  '72 
Feb.    27,  '84 
June  13,  '73 

m         

July    31,  '71 

h       

h         

Sept.     4,  72 
Oct.     24.  '90 
Sept.  28,  '93 
Dec.    19,  '97 
Oct.     20,  '97 
Jan.     23,  '98 
Oct.    13,  '98 

Hamilton .    . 

Aug.   11,  '69 
June  10,  '69 
Nov.     1,   58 
Mar.   25,  '67 
Sept.     4,  '67 

h         ...... 

n         

h         

Nov.     1,  '58 
1,  '58 
1,  '58 
1,  '58 

Feb.    28,  79 

Nov.     1,  '58 
1,  '58 
1,  '58 

Feb.    21,  '79 

ii         .    

ii         

Nov.     1,  '58 

1,  '58 

Oct.     20,  '66 

„ 

.,      20,  66 

Dead. 

,, 

Nov.     1,  '58 

n         

Jan.      9,  '62 

n         ... 

Nov.     1,  '58 

1/58 

June    12,  '88 

Halifax 

Oct.     27,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Welch,   M 

Ayer,  Mrs.  M 

Campbell,   J 

Corbett,  T.  W.,  spécial 

Dickenson  &  Co 

Davidson,  N     

Fenwick,  Hendry  &  Co.  &  Temple, 

F.  H.,  in  trust 

Haies,  C 

Kingston  Iron  Axle  Co  

Long,   W 

McAuley,   Hugh 

Price,  — 

Robinson,  D.  M 

Strachan,  J 

Shearer,  J 

Strachan,  J.,  estate  of 

Turner,  R.  N 

Wallinger,  J.  W 

Silverman,  S 

Poire,  B 

Burke,  B.... 

Clark,  Francis 

Varcoe,  J.  D 

Wray,  Jno 

Edwards,  Clema 

Henderson,  R 

Ault,  J 

Booking,  J.  H  . .    

Court,  J 

Connor,  A.  A 

Chairman  Board  of  Health 

Elison,  A 

Elliott,  W 

Falconer,  H  ,  estate  of 

Goodhue,  Louise 

Holland,  C 

Hodgins,  G 

Joyce,  E 

Lewis,  E 

Lichfield,  D 

Mitcliell,  J 

Moffat&  Co.,  J 

McCarthy,  Jane 

McDonald,  John 

McLaughlin,  Mary, 

O'Neill,  J .' 

Phillips,  J 

Parker,  Elizabeth 

Robertson,  M 

Robinson,  Thos 

Rudd,  C.  B..,   

Robinson,  Thos 

Smart,  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forwaid 66,586  75 


$      cts. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
64,499  20 

7  85 
40  00 

5  10 
45  33 
47  33 
10  00 

8  12 
5  09 

5  35 

6  62 
45  00 
14  43 
28  46 

7  27 

5  00 

16  24 

8  00 
10  27 
34  75 

6  95 
457  48 

8  30 

6  64 
414  88 

8  25 
47  60 
96  82 
12  02 

14  00 

7  81 

17  60 
26  88 

10  94 
52  62 

5  12 

15  32 
25  09 

192  30 
37  80 

11  43 

10  02 
14  25 

5  18 

6  00 

11  31 

7  23 
17  22 
20  00 

ô  83 

9  70 
7  00 
7  75 

40  00 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Bristol .  . . 
Longhboro . 
Kingston.  . 

n 

n 

n  . 

n 

H 

Napanee. . . 
Kingston. . 

Le  vis,  P.Q. 
Lindsay. . . . 

Rosedale  . . 
Lindsay . . . 

m         . . 

London. . . . 

n       . . . . 

h  . . . . 
Ingersoll  . . 
London. . . . 

M  .    .    .   . 

M  ... 

M  .    .    .    . 

Bothweïl . . 
London. .    . 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Hartland 
Kingston. 


Le  vis,  P.Q. 
Lindsay . . . 


Londc 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


9,  '00 
19,  76 
1,  '54 
May    28,  '67 


Mar 
Oct. 


Nov. 
Feb. 


Jan. 

Feb. 

Aug. 

June 

Aug. 

May 

Dec. 

Feb. 

Aprîl 

Oct. 

Feb. 

Oct. 

Aug. 

Jan. 

Feb. 

May 

Jan. 

June 

Mar. 

Sept. 

April 
July 
Aug:. 
July 
n> 
Mar. 
Nov. 
May 
July 
Sept. 
May 
Dec. 
July 
June 
May 
July 
Dec. 
May 
Mar. 
July 
May 
Feb. 
Oct. 
Feb. 
Oct. 


1,  '51 

2,  '57 

17,  '77 
20,  '58 

2,  '57 

17,  '66 

14,  '66 

19,  '75 

11,  '63 
31,  '59 

22,  '57 

20,  '57 
22, '55 
24,  '57 

23,  '95 
23,  '97 

9,  '96 

28,  '98 

3,  '99 
9,  '00 

4,  '01 
26,  '02 
30,  '70 

7,  '68 
9,  '66 
7,  '71 
16,  '54 
1,  '55 
1,  '55 
1,  '53 

15,  '79 

5,  '67 
7,  '71 
1,  '60 

1,  '55 

12,  '55 
4, '66 

26,  '67 

2,  '70 

29,  '70 
11,  '72 

1,  '55 

3,  '51 
20,  '54 

1,  '55 

5,  '71 

11,  75 

28,  78 

18,  '51 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addreases  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 

Dead. 
Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

draffcs, 

&o„ 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Smith,  W    

Smith,  F  .     

Stevens,  Alice 

Tood,  R.  C ■    

Thompson,  R .    . . 

Thompson,  W.  J 

Unsworth,  John , 

Vodden,  W 

Wright,  Marinne 

Thomas,  F.  W. ,  treas 

Haskett,  Wm 

Eager,  Sarah  Ann 

Hayes,  Bella 

Hardy,  E.  J 

Hill,  Robt 

Moncton  Gas  Light  &  Water,  cou 

pon  account 

Moncton  Gas  Light  &  Water,  divi 

dend  account 

Silverton,  B.  C 

Christian,  John 

Sciarini,  Uonato 

Harrigan,  John 

McCosham,  D 

Courage,  P.  K 

Ross,  H.  A 

Sawyer,  W.  G 

Spencer,  E.  A 

Hodgins,  Mrs.  R.,  in  trust 

Burns,  D 

Westley,  J.  F 

Kelly,  W 

Bennett,  CE    

McCartaney,  Geo 

Gibbons,  Jas . .    . .    

Pearson,  S.  G 

Robei  ts,  J 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus.. 


$      cts. 


Mansfield,  E 

Gibson,  Geo 

Cameron,  D.  W 

Mentral,  J 

Robinson,  Geo  

Beaton  &  Pyke 

Eiloart,  A 

Royal  City  Building  Society 

Wilson,  A 

Clark,  H.  M   

Grant,  Minnie 

McKeever,  G .    

Logan,  J.  A 

Howell,  A.  H 

Cox,  Margaret 

Stokes,  H!  L 

Ross,   A.  W.,   trustée,  estate  T.  S. 
Hembrough 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


cts.  $      cts. 

..'..!     66,586  75 


47  91 

11  75 
14  45 

19  00 
45  50 
29  57 

20  00 
5  00 

53  00 

51  42 

9  73 

50  00 

27  83 

,911  32 

530  68 

75  00 

12  45 
8  00 

20  00 

200  00 
100  00 
460  00 

125  00 

201  50 
22  72 
25  73 
17  65 

126  20 
17  20 
60  00 
75  50 
45  00 

320  30 

32  39 

776  00 

10  8:< 
231  65 

,068  90 

11  60 

5  00 
63  45 

6  20 
69  45 
29  90 
Il  85 

7  60 

8  75 
5  70 

10  93 

75  00 

8  82 

115  50 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


London.  .  . 


Edwardsburg . 
London 


Lucan 

Toronto  Junction. 
London 


75,780  68 


Moncton. 


New  Denver,  B.C. 
Nelson 


Rossland.. 
Denver  Col 
Nelson 


Greenwood. 
Nelson 


Phœnix,  B.C  .    ... 

Churchville,  N.C.. 
Northport,  Wash  . 
Newcastle,  N.B... 

New  Westminster. 


Clinton,  B.C..  .. 
New  Westminster. 
Edmonton,  Alta.. . 
New  Westminster. 

Mission,  B.C 

New  Westminster. 
Blaine,  Wash 


New  Westminster. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Londc 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Oct. 

,July 

June 

July 

April 

Dec. 

Nov. 

Sept. 

Mar. 

Dec. 

Mar. 

June 

iJec. 

Mar. 

May 


Moncton 


New  Denver 
Nelson 


8,  '56 

15,  '68 

29,  70 
22,  '67 
14,  '70 

30,  '86 

27,  '55 

8,  '5E 

31,  '68 

9,  '91 

16,  '95 
1,  599 

31,  '00 

28,  '01 
11,  '01 


June  21,  '96 


July 
Mar. 
July 
June 
Mar. 
May 
. . .  Oct. 
April 
Mar. 
Dec. 
May 
Sept. 
July 


Newcastle 

New  Westmins'r 


Mar. 

May 

Aug. 

June 

Jan. 

May 

Feb. 

May 

June 

April 

Oct. 

June 

Mar. 

June 

Jan. 

May 

Dec. 

April 

Oct. 

May 

Nov. 


21,  '96 
11, '00 

20,  '98 

21,  '98 
13,  '99 

2,  '99 
5,  '99 

20,  '99 
11,  '99 

4,  '95 

8,  '00 

18,  '00 

10,  '00 

17,  '00 

1,  '00 
31,  '00 

2,  '01 

30,  '02 
4,  '01 
2,  '00 
7, '02 
8,  '02 

16,  '02 
27,  '75 
27,  '92 

1,  '93 

21,  '93 
23,  '94 

8,  '93 
10,  '94 
27,  '95 
26,  '96 

17,  '97 

31,  '97 
7,  '98 


.  June   28,  '99 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Kerr,  Jos , 

Davies,  G , 

Moffatt,  P.  J 

Evans,  H.  Sugden 

LeClare,  T 

lst  Batt.  Rifle  Brigade 

Pratt  &  Brooks , 

jStannage,  J    

McKenna,  John    

Bell,  Mrs.  A 

Stevenson,  Samuel , 

Onderdonk,  A    

Massey,  J.  H 

Meharey,  A.  &  J 

Mullin,  NellieL 

jReilly,  John 

Dowler,  Wilhelmina,  in  trust 

Landers,  Mary  A 

!AUan,  T 

|Kemp,  Jno 

McMillan,  J 

Willoughby,  T 

Hall,  G.  R.,  estate 

Goulet,  N.  P 

j  Dawson,  J.  &  A.  W. ,  exors . . . 

Buchanan.  E.  R 

Chaudière  Mining  Co 

Clarke  &  McKenzie,  estate.. . . 

Davidson,  J 

Dunn,  R 

Fraser,  Archd 

Fraser,  John 

Grant,  Capt.  F.  A 

Hardy  &  Gortie 

Hedg'e,  W 

House  of  Industry     

Hunter,  R 

Hunter,  J.  &  A 

Jeffery,  Mrs.  H.,  estate  of . .  . 

iKendall,  W.  A 

Keller  &  Gorthey 

Lepper,  Paul 

Lowey,  W 

Mercier,  David 

Michon,  E 

Morris,  J 

McCallum,  D 

McPherson,  C 

Morris,  L 

Plamondon,  E.  P 

Roblin,  D 

Sadler,W 

Scott,  W.  F 

Smith,  P   

Sproat,  R 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


$      cts. 
75,780  68 

33  00 
22  55 

6  88 

5  24 
30  00 

6  73 

7  23 
7  68 

24  85 

34  22 
13  32 

5  00 

6  35 
1,127  26 

6  04 
290  68 

6  94 
351  56 

7  62 
6  51 

22  00 
47  77 

6  44 
10  26 

7  05 
20  78 

5  63 
118  40 

6  20 

24  07 

7  90 
10  34 
61  5G 

8  55 
7  95 

163  53 
29  17 
49  75 

33  91 

9  29 
9  21 

34  83 
27  34 

7  79 

38  55 

6  31 

25  21 
19  40 

5  00 
24  00 

6  10 
59  00 
15  61 

9  84 

7  00 

78,726  02 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


New  Westminster. 
Ottawa 


Spanish  River 
Ottawa 


Russell,  Ont . , 
Ottawa .   


Billings  Bridge 

Ottawa 

Perth 


Chicago 

Perth 

iPeterboro. . . 

Picton 

Port  Hope .. 
Québec 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


New  Westminsr. 
Ottawa 


Perth. 


Peterboro.. 

Picton 

Port  Hope 
Québec 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mont  h  Year 


Aug. 

June 

Oct. 

Feb. 

April 

Nov. 

April 

Dec. 

Nov. 

Oct. 

Aug. 

Mar. 
July 
May 
Mar. 
July 

May 

June 

April 

June 

Dec. 

April 

Oct. 

May 

April 

Sept. 

Jime 

Nov. 

May 

Nov. 

April 

May 

Oct. 

June 

May 

April 

June 

Nov. 

June 
May 
Sept. 
Nov. 
Mar. 
May 


Nov. 
May 

Mar. 


6,  '99 
9,  '99 
20,  '99 
18,  '86 
12,  70 
9,  '69 
11,  '86 

14,  '80 

15,  '83 
29,  '98 

3,  '99 

16,  '02 

6,  '00 

2,  '02 

10,  '02 
24,  '02 

5,  '02 
29,  '02 

4,  '81 
15.  '70 
23',  77 
15,  70 

17,  '60 

11,  72 
31,  '88 

23,  73 
20,  '52 
15,  71 

1,  '49 

7,  '52 
1,  '51 

15,  73 

12,  '52 

16,  73 
31,  '55 

1,  '49 
16,  73 
16,  70 

13,  '49 
15,  '49 
15,  '49 

1,  '49 

14,  73 

24,  '52 
12,  '52 
28,  '52 

1,  '59 

5,  '59 
31,  '53 
12,  '52 

3,  '59 
1,  '59 
1,  '59 

6,  '60 

6,  '60 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


RKMARK8. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


jThomson,  A.  C 

I  Webster,  J 

!  Woolrich,  E.  P.,  estate  of . . 

iGriffin,  Pat 

iBrighty,  John 

Smith,  J.  W 

Tubley,  T 

Whiteway,  J.  T 

Williams,  A.  J 

McArthur,  A 

McKenzie,  D 

Turcotte,  E.  L 

Seabright,  M 

Trayner,  Adam,  sec'y-treas. 

Purvis,  A 

Campbell,  J.  M 

Davis,  M 

Dwyer,  J 

Markin  &  Haie 

McArthur,  Colin 

McLean,  L.,  &  Co 

McHale,  John 

Creasor,  J.  A 

Haney,  E 

McKinnon,  Thos 

Olsen,  J 

Rapp,  Chas 

Sherrin,  John  L     

Bavril,  R 

Miley,  Luke     

Sullivan,  Jas 

Dauncey  &  Poster 

Higginbotham,  J.,  estate  of. 

Longhorn,  E - 

McPhee,  A 

Bargett,  E     

Clark,  A 

Dickie,  R.  A 

Horne  &  Burch 

Rice,  R 

Reid,  A.  G  

Johnston,  T.  H 

Miller  &  Miller 

VVallace,  W.  P 

Ames  &  Longmore 

Spencer,  C 

Guy,  Bevan  &  Co 

Barron,  Allen 

Lockhart,  W.  A 

Dean,  Jennie  M     

Stewart,  Henry  W 

Hogan,  J.  A 

Marlett,  J.  R 

Molloy,  Jas , 

McLeod,  John . .     ' 

Carried  forward. . . . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


$   ets. 
78,726  02 

100  00 
20  26 
16  50 
23  91 
25  00 
33  44 
50  00 
6  40 

19  50 

20  00 
50  00 
11  48 

5  77 
16  90 
27  82 
25  00 
64  62 
20  00 
50  00 
50  00 
35  61 
20  00 
52  50 
44  85 
43  28 
20  40 
16  00 
35  76 

16  88 

11  53 
1,050  00 

5  20 

49  00 
20  00 

6  20 
73  00 
20  06 

50  00 

7  87 

17  41 

5  00 
50  01 

12  24 
10  86 

6  06 

7  84 
6  56 
ô  75 

425  85 

6  98 

10  59 

20  83 

31  08 

417  88 

5  77 

81,981  47 


(Québec . 


Regina 

Moosejaw . 
Regina. . . . 


Maple  Creek 
Regina 


Maple  Creek 
Rossland  .    . . 


Sa, 


Stratford. 


St.  Catheiines 
St.  John,N.B'. 


St.  Thomas. , 
Sydney,  C.B 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Kkmauks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  nddresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  80  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Québec 

June     8,  '50 

May      1.  '59 

i.       ..       12,  '51 

,.       jFeb.      4, '93 

„       JSept.   20,  '95 

Regina 

June      4,  '84 
May    21,  '84 
Nov.      3,  '83 
June   27,  '55 
April  22,  '87 

ti       

July    14,  '90 
Mar.      2,  '95 
Oct.     15,  '96 

„ 

,, 

Nov.      1,  '97 

„ 

Oct.      15,  96 

Rossland 

h         

Sept.     2,  '96 
Oct.     30,  '96 
Nov.    10,  '96 
June    20,  '96 
Dec.    22,  '96 
Nov.    30,  '96 
Oct.     19,  '96 
Feb.    29,  '99 

M                   

Mar.   30,  '98 
June  18,  '98 

tl                   

Dec.      9,  '98 

Il                   

,.       20,  '98 
Feb.    21,  '99 

Il                   

1,  '00 
Mar.    26,  '00 
Feb.      6,  '01 

Sarnia 

Dec.    28,  '85 
Oct.     15,  '77 
July      3,  '83 

h     

April    3,  '84 

Stratford 

h         

Feb.     15,  '73 
April  10,  '82 
Aug.      1,  73 
July     29,  '79 

h         

Dec.    20,  '74 
April  13,  '80 

St.  Catherines  . . 

Jan.    11,  '69 

Jan.    11,  '69 

„       11,  '09 

St.  John 

April    7,  '74 
Mar.     2,  '72 
July    25,  '87 
Dec.    15,  '92 
.,      31,  '93 
Mar.    10,  '96 
Nov.    15,  '99 

St.  Thomas .... 

Oct.     13,  '59 
„'      31,  '59 

Sydney  

Sept.   24,  '01 
May    15,  '01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Ferguson,  Hugh   

McAskill,  R.  A.,  trustée 

Metherall,  Beecher 

Vassalo,  Alfonse 

Wellwood,  Minnie  D 

McNeil,  Roiy 

Hoste,  Lady  Alice 

McLean,  D.  R 

Hardment,  J 

Robinscn,  J.  E.  O 

Blake,  J 

Texada  Lime  Co 

Morrell,  C.  C,  assignée 

British  Pacific  Invest.  Co 

Allen,  W.  G   

Webb,  Mrs.  A  . 

B.  C.  Gold  Fields  &  Ex.  Co 

Campbell,  C.  E 

Cariboo  Goldfields  &  Ex.  Co 

Coppen,  A.  H 

Hogg,  W.  T  

Morgan,  Harriet  .    

Ritchie,  P.  R 

Walsh,  A.  S 

Riley,  W.  R 

Evans,  W.  P 

Fleming,  G 

Gardner  &  Robinson,  exors.   late  J 

O .  Robinson 

McCormick,  A.  A 

Richardson,  Miss  M 

Scott,  J.  T 

Anderson,  W 

O'Mara,  M 

Brown,  Mrs.  E.  G   

Calder,  Lewis 

Barre,  Madge 

Parker,  Miss  M 

Stevens,  Joël 

Pitts,  George 

Gell,  Richard 

Brown,  W.  or  J 

Jackson,  J 

Anderson,  Mrs.  B 

Broadwood,  A   

Cutting,  G 

Ami8trong,  W.  H 

Burns,  D 

Hofercamp,  T.  H 

McLean,  Capt.  A 

Campbell,  J.  G   

Richards,  B.  N.  S  . .  .  

Two  Friends  Mine 

McAlister,  J.  F 

Moore,  G.  J 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
81,981  47 

2,014  G4 

14  16 
278  56 

10  35 
610  93 

20  00 
5  52 
5  00 

74  00 
9  08 
5  00 
5  27 

29  17 
5  75 
5  25 

5  71 

30  08 
62  48 
10  00 

7  60 
18  36 

45  00 

24  61 

8  00 
10  15 
10  00 

36  00 

7  25 

6  71 
101  46 

6  30 

6  53 
191  00 

12  35 

812  20 

12  20 

12  20 

139  72 

314  02 

7  15 
7  08 

151  35 
70  08 

141  13 
70  21 
12  80 

46  66 

37  58 
235  75 

25  00 
7  50 

15  50 
6  59 

527  15 

88,355  66 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Sydney,  C.B.. 
Foucber,  C.B. 

Glace  Bay 

Sydney,  C.B., 


Ashley 
Vancouver. 


North  Bend 
Vancouver.. 


Spuzzum.  . 
Vancouver. 


Yukon .... 
Innis ville.  . 
Vancouver . 


Yukon ... 

n       . . . . 

Vancouver. 


Skagway.  . 
Vancouver . 


Yukon 

Bennet,  Alaska .... 

Vancouver 

150 Mile  House,  B.C. 

Seattle,  Wash 

Vancouver 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remakks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  oj 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Sydney  

Nov.    20,  '01 
Feb.     18,  '02 
Jan.     13,  '01 
July    30,  '02 
Jan.       1,  '02 
Feb.     16,  '01 

Vancouver 

Oct.     10,  '88 
June   14,  '90 
Aug.   26,  '90 
Jan.    21,  '91 
April    9,  '91 
Sept.   19,  '91 

n             

April    9,  '92 
Jan.    19,  '92 
July      %  '93 

it             , 

,, 

Dec.      2,  '94 

„ 

Jan.     29,  '96 

il             

April  26,  '97 

„ 

Nov.    11,  '97 

il             

m       22,  '97 

„                    

May    17,  '97 

11                   

Aug.   27,  '98 

1,                   

May      5,  '98 

|, 

Feb.    24,  '98 

Il                   

Dec.     31,  '94 

„       15,  '99 

Nov.     4,  '98 

May    29,  '99 
Sept.     1,  '99 
Dec.    19,  '95 
Jan.     10,  '99 
Feb.      4,  '95 
July      5,  '94 

Il                   

M                

11                 

Il                , 

June   20,  '92 
Aug.      1,  '00 
Jan.     20,  '98 

„       21,  '98 
Aug.    27,  '98 
Nov.    29,  '98 
July    14,  '99 
Feb.    25,  '99 
Dec.       7,  '94 
Aug.      2,  '93 
3,  '94 

.,      14,  '99 
Mar.      9,  '00 
April    4,  '00 
Mar.    30,  '00 
May    21,  '98 

Il                    ... 

June   20,  '96 
Sept.     8,  '01 

,, 

Nov.      4,  '01 

* 

11 

„       22,  '01 

«1                    ... 

June     1,  '01 

7—3 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, eto., 

im- 
payées. 


Narae  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Dunn,  W 

Dodse,  T 

King,  G.  C 

Spofford,  B 

Harfcman,  J.  E.  O 

Hull,  Thos 

Goddard,  Ada 

Hughes,  Thos 

Gillis,  Jas. 

Stokes,  F.  R.  B 

Russell,  J 

Wong,  Ollie 

Campbell,  J . 

Bennett,  G.  M 

Manley  &  Avrill 

Winters,  Chas 

Cameron,  N.  C.  G . .    . 
Heathorn,  W.  C.  A... 

Ironmonger,  Aug 

Impérial  Copper  Co. . . 

McGillivray,  J.  M 

McLean,  A 

Orr,  J.  T 

Conway,  T.  D 

Jones,  R.  H  

Ford,  Miss  A 

Baker,  H 

Wilson,  Mrs.  A.  L. . . 

Lynd,  C 

Allan,  L.  D 

Bailey,  W.  T 

Barnard,  A 

Bayner,  E.  A   

Burdett,  J.  H 

Burnett  &  Barnard 

Campbell,  T 

Cocks,  H.  L.  T 

Corcoran,  J 

Delaney,  E 

Denis,  D.  A 

Doyle,  F 

Dundas,  S.  L 

Fitzpatrick,  C 

Gibb,  D   

Gibson,  T.  J 

G.  N.  W.  Land  Co. . . . 

Hammond,  H.  B 

Harvey,  J 

Hislop,  R 

Hood,  W.  N.,  sec'y... 

Logan,  C.  H   

Man.  and  Col.  Ry.  Co 

Milton,  J.  A  B 

McCarthy,  E 

McDonald,  Jno  


Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

^  Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$  cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


$   cts. 
88,305  66 

246  68 
5  59 

14  50 

25  00 

7  88 
11  80 
11  90 
11  60 

5  85 
13  18 

568  80 
610  55 

20  00 

6  35 
18  11 

5  63 
9  00 

33  40 

9  26 

258  80 

50  50 

48  90 

26  12 

15  85 

8  50 
10  30 
13  20 
15  55 

13  43 
60  00 

15  00 

9  23 

6  35 
5  78 

5  00 
22  78 
37  71 
10  00 
10  09 

14  96 
10  00 

7  50 
28  75 

6  09 
9  00 
6  60 

6  00 

16  30 

7  36 

7  09 

21  00 
50  00 

15  29 

49  50 

8  50 


90,897  77 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Spencer's  Bridge. 
Vancouver 

Dawson,  Y.T.".'!! 

Vancouver 

n  

Bear  River 

Vancouver 

n  ....... 

Vernon   

Grand  Forks 

Penticton 

Vernon ...      . . .  . 

Yukon 

Victoria 

Royal  Oak,  B.C.  '. 
Victoria 

Whitby.V.'.V.'.!'.! 
Winnipeg  

Westbourne 

Winnipeg      ...    . 

Birtle,  Man 

Westbourne 

Winnipeg 

Oak  River 

Regina 

Winnipeg 

n  

Minnedosa 

Regina 

Winnipeg 

Regina .*.... 

Winnipeg 


/  VCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Banque  de  Montréal. 
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Ageticy  at 

Date  of  last 

vvhich  the  laat 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la  . 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Vancouver 

h             .... 

Mar.    29,  '00 
2,  '00 
Feb.    15,  '93 
Aug.     2,  '93 
Nov.    26,  '00 
Feb.    19,  '00 
Dec.      1,  '00 
Jan.     16,  '01 
n       18.  '01 
Oct.      7,  '02 
Sept.  11,  '02 
April    4,  '02 

' 

Vernon 

ii         

Dec.      1,  '93 
Mar.     4,  '95 
Nov.    12, '97 
Sept.  30,  '98 
Feb.    12,  '98 

,, 

Victoria 

Dec.    12,  '99 
Nov.    24,  '99 
Dec.    22,  '99 
Sept.   26,  '99 
Jan.    16,  '99 
Mar.     1,  '01 
1,  '01 
Dec.    20,  '00 
Aug.   31,  '01 
Nov.    26,  '01 
July    31,  '02 

Whitby 

Dec.    31,  '68 

Winnipeg 

April    8,  '82 
Jan.      2,  '85 

,, 

Dec.    21,  '81 

h           ... 

Oct.      9,  '83 

„ 

„      22,  '83 

i,           

Sept.  20,  '80 

h           

ii           

Oct.     15,  '84 
3,  '85 
July    29,  '86 
Dec.    10,  '82 
Aug.   29,  '81 

h           

Nov.    25,  '86 
May    15,  '82 

h             .... 

Sept.     5,  '85 
July      9,  '83 

h 

* 

h             

Mar.    20,  '86 

h           

Feb.      5,  '84 

n           

April  11,  '85 

h 

Sept.   29,  '83 
July    13,  '86 

n             ... 

n           

„       31,  '82 
Feb.    12,  '83 

n           

July    31,  '82 
Jan.     20,  '85 
Feb.      2,  '84 
July    31,  '83 

7—3^ 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 

unpaid  for. 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Napier,  W 

Price.  W.  P . . , 

Kutledge,  T 

Sabino,  H.  L 

Sherwood,  W.  J 

Smith,  Jno   

Starr,  E.  G.  L 

Stone,  F.  H 

Stooo,  J.  P    

Symes,  A.  T 

Towers,  H 

IToynbee,  C.  S 

I  Webster,  H.  M   

|  Wells,  C.  H   

Wood,  R     

Wood,  W.  L   

Wrightson,  H 

Wyatt,  C.  J 

Albro,  W.  R 

Hoggard,  J 

Mclntyré,  M 

Mills,  Philip 

McArthur,  G.  J   

Needham,  J.  C 

Bennett,  J.  P 

Calk,  Thos 

Woodgates,  H.  V 

Alston,  Jno.  O   ....    

Hartford,  S 

Radiger,  Mrs.  H 

Wilson,  Geo  

Bennie,  Mrs.  M 

Williams,  Mrs.  E .  B 

Winnipeg  Pacquet  Alley  Club. 

Borough,  E 

Kerr,  R   

Smith,  Basil  M 

Barker,  Mrs.  Dorothy 

Boulton,  John 

Cameron,  J.  A 

Burk,  Jos   

Wilson,  W  m '. 

Hurst.  James ....  

Jameson,  A.  E.  .•. 

Lawford,  James 

Workman  School 

Burns,  L     

Chillier,  W.  C   

Mitchell,  J.  B 

Murray,  A 

Walton,  J 

Armstrong,  J.  G 

Campbell,  R.  J 

Pettypiece,  Annie  E 

Hambly,  Robt 


Carried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
90,897  77 

6  49 

8  03 

14  44 
13  91 

5  00 

5  00 

6  G6 

9  90 

15  63 
30  00 
10  00 

5  G7 
8  90 

10  00 
39  75 

11  90 
8  02 

17  20 

10  00 

5  75 

75  00 

5  81 
15  00 
75  80 

15  15 
17  25 
22  00 

12  20 
10  00 

6  83 
5  71 

7  58 
12  72 

220  10 
20  82 
10  00 

5  25 
28  05 

16  29 

10  32 
7  45 

17  05 
15  04 

11  01 

6  80 

7  45 
50  80 

173  40 
67  51 
91  53 

550  35 
7  35 

12  58 
110  86 
230  83 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


93.092  51 


Prince  Albert.  .  . 
Carman,  Man. .  . 
Ros^eau  Station. 

Winnipeg 

m  

Regina 

Winnipeg 

Fort  Qu'Appelle 
Winnipeg 

Treherne,  Man.. 

Moosomin 

Winnipeg      


Millwood 

Winnipeg 

St.  Paul,  Minn 
Bal  moral,  Man. 
Winnipeg    . . 

Redburn,  Man. 

Winnipeg 

H  . . . 

Yukon 

Winnipeg 

Souris,  Man .  .  . 
Winnipeg 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

whieh  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Kkmarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  derûière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Winnipeg 

May    22,  '86 

„       21,  '85 
Jan.      9,  '86 
June     1,  '83 
Jan.       4,  '81 
5,  '81 
May    31,  '83 
Jan.    12,  '84 
June  21,  '83 
July    31,  ;80 
May    15,  '86 
Mar.     2,  '82 
May    31,  '83 
July      9,  '85 
Sept.     4,  '84 
May    15,  '84 
Mar.   29,  '83 
July    18,  '84 
Nov.   21,  '87 
May      9,  '87 
Nov.     7,  '87 
July    16,  '88 
May    26,  '88 
July    12,  '88 
Oct.     28,  '91 
Dec.      1,  '91 
Jan.    29,  '92 
Sept.  29,  '93 
Mar.    19,  '94 
July    15,  '95 

May    14,  '95 

Feb.      7,  '96 

Nov.     6,  96 

May    31,  '93 

Dec.      3,  '97 

Jan.      7,  '97 

Nov.     1,  '97 

Oct.      6,  '98 

Mar.    11,  '97 

May      6,  '99 

8,  '00 

Dec.    31,  '01 

May    31,  '01 

July    31,  '01 

Avg.   31,  '01 

Dec.    31,  '01 

Oct.      3,  '02 

July      9,  '02 

,.      21,  '02 

Sept.  20,  '01 

April    1,  '02 

Jan.    12,  '03 

July      2,  '02 

„      25,  '02 

Nov.    10,  '02 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Burden,  F.  A 

Bell,  Mrs.  Emma 

Fairbanks,  L 

Sloan,  Trving , 

Somerville,  estate  Dr 

Lake  George  Antimony  Co. 
No  record 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Campbell,  J. 
G.  T.  Ry.  Co. 
No  record. . . . 


C.  P.  Ry.  Co.,  W.  H.  Scoipe. 

Montréal  Silk  Mills  Co 

Junge,  C.  F.  W 

No  record 

Ransom,  E 

No  record 

Forbes,  J 

No  record 


Houliston,  J.  P.  J 

Baron,  G.  H 

Watt,  F.  M.,  AlianD.... 

Howie,  J 

Pink  Emb.  Club 

Gardner,  J 

Alger,  G.  L 

Shannon,  C.  V 

Keen,  Chas.  T 

Steven,  Jas.  H. 

Minister  of  Interior 

DeForest,  H.  S.  &  Sons.. . 
Winfree  Tobacco  Co. 

Steele,  P 

White,  B.  J 

Arnstein,  E 

Mayr,  W.  W 

Edwards,  B.  &  Co 

Campbell,  J.  F 

Taylor,  Rev.  J.  T 

Falcom,  M 

Johnston,  Amelia 

Muller,  H 

Cook,  JaneT 

McTavish,  Jane 

McTavish,  Jane 

McChlery,  J 

Christy,  N.  M 

Fitzgerald,  A.  J 

Anderson,  T.  B.,  in  trust. 


Carried  forward. 


12  16 
15  27 
25  55 
1,015  95 
12  06 
7  25 
15  00 
48  67 

539  97 

212  43 
21  60 
27  73 

141  87 
20  00 
20  00 
53  41 
58  40 

253  24 
4fi  85 

486  66 

5  02 

10  00 

19  74 

5  00 

34  06 

53  25 

10  00 

7  20 

27  63 

75  C0 

51  22 

216  94 

5  00 
1  10 
3  85 

6  00 
12  45 

45  00 


3,621  52 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
.  et  plus. 


$      cts. 
J3,092  51 

8  59 
5  32 

39  95 
8  00 
8  93 

48  46 


Last  known  address. 

Dernière  adressa 
connue. 


12  00 
30  00 
30  00 
7  00 
46  61 
32  00 
48  00 


205  61 


268  45 
73  85 
26  10 


Wmnipeg      ... 
Wood stock,  Ont 
Fredericton  .... 
No  record 


New  York 
No  record  . 


Winnipeg. 


Montréal..    . . 

Québec 

Montréal . .    . 
Winnipeg 

Rossland 

Québec 

Vancouver. .  . . 
Dawson,  Y.  T 
New  York .... 

Calgary 

Ottawa 

Sydney 

Toronto 

Winnipeg 

New  York   . . . 


Vancouver "I 

London,  Eng J 

New  Westminster . . . 


Montréal 

Georgetown. . . . 
St.  Johns,  Que 

Québec 

Montréal 


93,580  16 


UNGLAIMED  BALANCES  IN  OHABTEBED   BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

whieh  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


Winnipeg. . 
Woodstoek. 


Fredericton . 

ii 

Hamilton. . , 

Halifax 

Montréal . . 


Ottawa. 


Peterboro.    . .    . 
St.  John,  N.  B. . 

Toronto    

Winnipeg. 


Nov. 
May 
Dec. 

May 

April 

Nov. 

Feb. 

Jan. 

April 

June 

Feb. 
Nov. 
Sept. 

Aug. 
April 
Jan. 


Oct. 

Jan. 

Dec. 
•  jJuly 

Montréal jOet, 

Québec !  Mar. 

Montréal jDec. 

Vancouver May 

Rossland |Jan. 

Québec |  Oct. 

Vancouver..    .      Aug. 

..  [Sept. 

Greenwood iOct. 


Calgary. 
Victoria.  . 
Sydney. . . 
Toronto  . . 
Winnipeg. 
Montréal . 


Dec. 

Jan. 

July 

April 

Nov. 

Mar. 

Dec. 

Jan. 


25,  '02 
31,  '01 
31,  '59 
31,  '59 
20,  '67 

27,  '81 
14,  '82 
20,  '83 
25,  '77 

4,  '85 
16,  '84 

13,  '93 

7,  '93 

1,  '81 
11,  '81 

5,  '84 

14,  '90 

3,  '91 

8,  '93 
13,  '84 
31,  '93 

2,  '90 

4,  '82 

2,  '85 
16,  '88 
13,  '96 
10,  '97 
2'\  '97 

6,  '98 
23,  '00 

28,  ;99 
22,  '99 
19,  '99 

8,  '00 

10,  '01 

7,  '98 
0,  '00 

3,  '01 
2,  '01 

16,  '94 

2,  '95 

31,  '95 

11,  '96 


Kingston,  Ont. 
New  York 


London,  Fng. 


Vancouver !  July    23,  '02 


NewWestminst'rlMay  31, 

iDec.  31, 

Jan.  31, 

Montréal . . 


June 

Dec. 
June 


Dec. 


London,  Fng.. 


New  York . . . 
Montréal 

New  York .  . . 
London,  Eng 


Montréal .... 
London,  Eng. 


Montréal 

New  York .  . 

Winnipeg 

New  York  . . . 
London,  Eng. 
Dawson,  Y.  T 


New  York 

Vancouver. .  .  . 

Ottawa 

St.  John,  N.  B. 

New  York 

Fort  William . . 
New  York 


London,  Eng. 


Rbmabks. 

If  known  to  be  dead  give'names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward   

$     cts. 
3,621  53 

$     cts. 
205  61 

6  40 
120  00 
36  00 
70  00 
10  00 
60  00 
40  00 
10  00 
40  00 
10  00 
10  00 
40  00 

$      cts. 
93,580  16 

Montréal 

Rutherford,  Wm 

Low,  Jas 

Laehine 

• 

McDonald,  Lulu 

Cornwall 

Georgetown 

Houliston,  Alex 

Blair,  David 

Burstall,  J.  F 

Three  River-; 

Métis , 

Québec. 

Métis 

Blair,  David 

Burstall,  J.  F 

"32  00' 
100  00 
200  00 
42  21 
135  00 
157  00 
100  00 

1,922  00 
150  00 
609  00 

1,074  00 

50  00 

626  00 

3,100  00 

112  00 

50  00 

4,000  00 
500  00 
150  00 
484  00 

6,000  00 

1,014  00 

1,800  00 
30  60 
36  70 

5,634  27 

Québec 

Chatham,  Que 

Métis 

Tessier,  Jane,  executors  of 

Blair,  David   

94973 

Cole,  Edwin 

Hannon,  Joanna 

Grant,  H 

Power,  L.  G.,  administrator. 

Belleville 

Halifax 

Meaghers  Grant,N.  S. 
Halifax 

47447 

Patterson,  Mrs.  E. . .               

Bobcaygeon  

Bexley 

Maberley 

98384 

Sayers,  B 

79701 

Svensons,  H 

34057 

53846 

Currie,  Neil 

Cass  City,  Mich 

58896 

Johnston,  Kate 

Point  Edward  . .     . 

88986 

Fryfogel,  P 

Graham,  B 

Shakespeare 

39646 

Winnipeg 

30074 

Mitchell,  Mrs.  A  

49966 

Murray,  G 

Rat  Portage 

2527 

Porter,  Emma  D 

Beaver  River,  N.  S . . 

1082 

Jameson,  G.  B. 

Bath,  N.  B 

Watson,  D 

Caweron,  A 

Cameron,  A 

Simms,    Temima 

Louis  ville,  Ky 

New  York 

Decarie,  A. . .  .     

476  CraigSt 

62^Mayor  St 

St.  Lambert,  Que . . . 

O'Conall,  Mrs.  E 

Smiley,  A.  G 

Beaty,  M.,  in  trust   

MacDonald,  J 

Suney  River 

Ontario  Bank,  as  per  li.sts  following 

Totals   

McArthur,  H 

367  10 

466  06 

3,988  63 

1,124  07 

121,688  94 

83  85 

183  42 

6  00 

1  76 

1  31 

34  09 
0  19 
3  31 
3  55 
0  45 
0  27 
0  25 
0  27 
0  40 

Lindsay 

Montréal 

Lewis,  G.  &  Co.  .  . 

Ross,  W.  E.  &  Co. . . 

Gardiner,  J 

Dunham,  E.  H.  &  Co 

Bellisle  Mills 

Marceau,  E 

Montréal 

Mackinnon  Tea  Co 

Stromberg,  G 

.1  uvenile  ShoeCo 



Allan,  Mrs.  J.  S 

Fraid,  N.  &  Co 

Moore,  C.  F 

Murchison,  J.  L   

Clift  &  Stanton 

Carried  forward 

319  12 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal June 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


Bellevilie. 
Halifax. . . 


Lind^ay.. 


Perth  . . 
London. 
Sarnia.. 


Stratford. 
Wmnipeg. 


Yarmoutb. 

Hartland. 

Montréal. 


Dec. 
June 

Dec. 


Julv 

Sept. 

Dec. 

Jan. 

Aug. 

June 

April 

May 

Feb. 

July 

Nov. 

Mar. 

April 

Dec. 

Sept. 

May 

July 

Oct. 


NewWestminst' 


July 
Jan. 
Tune 
Oct, 

Nov. 


Lindsay. . 

Montréal 


May 

31, 

Aug. 

9, 

Sept, 

6, 

Dec. 

10, 

July 

3, 

June 

19, 

Julv 

31, 

Dec. 

13, 

Jan. 

9, 

Feb. 

23, 

,, 

17, 

Mar. 

23, 

1,  '59 
1,  '60 
1,  77 
1,  '82 
1,  '88 
1,  '92 
1,  '94 
1,  '95 
1,  '95 
1,  '95 
1,  '98 

11,  '85 

1,  '94 

2,  '98 
9,  '02 

12,  '85 
27,  "85 
10,  "83 

30,  "88 
22,  '81 

16,  '02 

1,  '02 
14.   99 

17,  97 
10,  '00 

2,  02 

13,  '02 
4,  '65 

17,  "66 
17,  "66 

13,  ;98 

14,  02 
27,  ;02 

8,  '02 

31,  00 
30,  "00 


'95 


Aug.    10, 


Oct. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Bank  ad  vises  Jan.  17,   1908,  this  amount  paid  since 

completion  of  return.     D.  M.  F. 
Bank  ad  vises  Jan.  17,  1908,  this  amount  paid  since 

completion  of  return.     D.  M.  F. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brouorht  forward . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 

unpaid  for 

.   five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


Ed. 


E.. 


Larose,  J.  V.  &  Co 

Real  Estate  Assurance 

Star  M'f'g.  Co 

|StarM'f'g.  Co 

Kane,  Bridget 

Massey,  G.  H 

Trudeau,  C 

Davis,  C 

Earl,  Mary  E.  J 

Butler,  E.'G 

Scott,  J.  G 

Graham,  Jno 

Boy  ce,  Hannah 

English,  Geo.,  estate.  . . 
McGregor,  R.,  &  Sutton 

Wyllie,  J 

Miller,  W.  J 

Duncan,  J.  M.,  and  O'Hearn 

Henderson,  W.  J 

Codd&Co 

Sing,  E.,  estate  of 

Judd,  W.  H.,  estate  of.    ..    . 

Jackson,  J.  S 

Piggott,  Geo   

Larwill,  Jeremiah  F 

Fincham,  Mary 

McDonald,  Elizabeth  J 

Boys  Brigade 

Graham,  G 

Hedstrom,  O.  E ... 

Kabaskong  Gold  Mining  Co. 

McCaskill,  J 

Gauthier,  J   

Knights  of  Pythias 

Drury  Nickel  Co 

New  Ontario  Lacrosse  Assn. . 

Ross  &  Burton 

Amsbury,  Frank,  in  trust. . . . 

Murray,  M 

Francis,  John 

Moore,  Sarah 

Fielding,  Kennedy  &  Co  . . . . 

Brasher,  Fred 

Klondyke,      Yukon      &       Stewart 

Pioneers,  Ltd 

Clark,  E.  J.,  in  trust 

Gibbs,  Edith  M 

Barber,  Hy.,  executor.  . . 

Dymond,  ï).  &  J.  S 

Field,  J 

Scott,  W 

Bick,  Capt.  J 

Beatty,  J 

Spry,  D.  (trust  Bernard), 
Scott,  John,  estate  of 


Carried  forward. 


$   cts. 
319  12 

(i  06 
10  98 

5  47 
0  50 
2  30 
4  07 

10  33 
20  85 

6  53 

44  27 
1G7  51 

11  36 
91  14 

14  58 
26?  23 

20  05 

30  00 
133  88 

6  35 

0  10 
4  75 

1  00 

15  00 

0  37 
169  94 

45  36 
62  65 

4  79 
8  95 

31  49 

20  16 
30  25 

1  50 

2  74 

12  68 

21  61 

7  07 
12  10 
21  41 

42  80 

1  14 

2  39 

8  56 

4  03 

7  55 
4  94 
2  15 

8  84 
•  16  19 

43  28 
15  08 

7  39 

46  09 
19  09 

1,876  02 


Last  known  addreea . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal .... 
ii  . . . 

h            .  . . 
Ottawa 

Lakefield  .... 
Peterboro  .  .  . 

Cavan 

Melita,  Man. 
Peterboro  . . . 

M  .    .   . 

St.  Thomas.'.' 
Shelburne  . . . 
Bowmanville. 


Tyrone. 
Bowmanville. 
Buckingham . 
Cornwall.  . . . 
St.  Raphels. . 
Port  Arthur. 


Sudbury . 


Copper  Cliff.... 
Queen  St.  West. 
Port  Crédit .  .  . 
Queen  St.  West. 

Toronto 


UN(  LAI  MED  BALANCES  IN  CHARTE RED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 


£_ 

Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmakks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

dea  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

Aug.    28,  '05 

h           

h           

m           

Mav    10,  '04 
Sept.   26,  '05 
Aug.    30,  '05 

Ottawa 

M       

May    31,  '99 
Mch.   31,  '00 
Sept.   30,  '00 

Peterboro 

Aug.    23,  '82 

Sept'.   17,"  '95 
July    12,  '91 
April  17,  '94 
Feb.      8,  '97 
April    4,  '98 
Nov.    22,  ;97 
June  '30,  96 
Sept.     2,  '93 

,, 

Alliston 

Oct.     29.  '01 

■ 

Feb.    19,  '02 

Bowmanville. .  . . 

Jan.       2,  't'4 
Sept.     1,  '83 
1,  '83 
Oct.       3,  '84 
Sept.     1,  '83 

Buckingham .... 
Cornwall 

July   31,  '98 
Aug.      1,  '96 

Deceased. 

,, 

Mar.    14,  '00 

Port  Arthur 

Dec.      1,  '98 
Feb.    18,  '96 
Dec.    11,  '95 
Feb.      6,  '98 

Aug.    22,  '99 
June  27,  '01 

Sudbury , 

ii         

h         

Mar.    22,  '95 

Aug.    20,  '97 

5,  '01 

Dec.    13,  '00 

Toronto 

July    27,  '01 
Dec.    31,  '95 
Jan.      2,  '92 
Sept.  19,  '00 
Dec.    23,  '98 

ti         

M                

Il               

Feb.      6,  '98 

May    20,  '99 
Apr.      7,  '93 
Feb.      5,  '99 
Dec.    17,  '01 
May    11,  '73 
July    26,  '73 
May    19,  '73 
Sept.  29,  '73 

Il               

M              

Mar.    12,  '77 
May      4,  '76 

Il              

Apr.      2,  '85 

u 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


-8  EDWARD  VIL,  A.  190» 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft.  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 

ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

f      cts. 

$     cts. 

$     cts. 
1,876  02 

10  56 
35  00 

7  00 
45  07 

7  86 
31  11 
1,106  59 
2,401  14 
64  23 
12  72 
30  04 

6  93 

Snelling,    R.,   McKenzie,  A.,  Bar- 
wick,  W.,  and  Macdonald,  J.  J. . 

Garthwaite,  F 

Inventors  and  Patentées    Associa- 
tion   

Grant,  P.  J 

Strange,  Margaret,  estate  of .      ... 

ii         .  .    .     

British  Canadian  Bank 

The  Steel  &  Iron  Works 



Jackson,  Elizabeth 

Shouldice,Lottie 

Peterboro' 

Roxborough,  Béatrice,  in  trust.    . . . 

86 
133 

Chaffers,  Mrs.  H.  C,  tutrix 

Denovan,  Win.,  estate  of 

42  00 
4  00 
4  00 

42  00 
4  00 

4  00 
3  33 
3  33 

6  00 

18  00 

7  00 
7  00 

10  50 

7  00 

35  00 

10  50 

3  50 

5  00 
3  33 
3  83 
1  66 
1  66 

16  66 
3  33 
S  33  | 
3  33 

33  33 
1  66 
3  33 
1  66  i 
3  33  ' 
3  33 
3  33 
3  33 

10  00 

41  66 
3  33 
3  33 
3  33 

35  00 

Montréal 

Dalkeith . . 

145 

Dundas,  Anna  E 

88 

Chaffers,  Mrs.  H.  C.  tutrix 

133 

Denovan,  Wm,,  estate  of 

' 

Dalkeith.. 

146 

Dundas,  Anna  E 

134 
145 

Denovan,  Wm. ,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Dalkeith. 

685 

Richardson,  Mrs.  E 

745 
294 

Smith,  Hon.  Sidney,  &  J.    G.  Wil- 
liams, trustées  

Humphries,  Ann 

Humphries,  Ann,  estate  of 

Cobourg 

Brockville 

277 

26 

Bâtes,  Nancy  J , 

173 

Dundas,  Anna  E   

601 

Waters,  J.  R 

Cedars,  Que 

Three  Rivers 

569 

Smith,  Herb.  D.,  executor 

250 
147 
144 

Gaudet,F.  M.,  J.  E.,  C.  D.  &  Jos.  E 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

St.  Hyacinthe.    . 
Dalkeith 

158 

201 

67 

Dundas,  Anna  E 

Gaudet,  F.  M.,  Jos.  E.,  C.  D.  &  J.  E. 
Bradshaw,  Myrtha  H 

Brandon 

Fraserville 

139 

Davis,  Kate 

144 

Denovan,  Wm. ,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Dalkeith 

157 

140 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

98 

Chaffers,  Mrs.  H.,  tutrix 

119 

Cowie,  Catharine,  estate  of 

145 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Pyke,  G.  J.,  in  trust 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Dalkeith 

419 
138 

Toronto 

Dalkeith 

138 
133 

145 

428 

Rowe,  Rich.  J 

435 

Ryan,  John 

125 
136 

Denovan,  Wm.,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Dalkeith 

L23 

Denovan,  Wm.,  estate  of   

Dalkeith 

85 

Chaffers,  Mrs.  H.  G,  tutrix 

Carried  forward .... 

Montréal 

402  74 

5,634  27 

UNCLAIMED  BALANCEE  IN  CHARTE  RED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Montréal. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Toronto 


Peterboro' 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Dec. 
Oct. 


Dec. 


June 


Dec. 

Oct. 


Dec. 


1,  '88 
4,  '89 


Jan.     13, 

Dec.    27, 

Mar.    26, 

Nov.    20, 

h      29, 

July    25, 

Oct.     15, 

May    12, 

Feb.      7, 

Aug.   20, 

June      1, 

„         1, 

,,         1, 

Dec.      1, 

1, 

1, 

1, 

1, 

June     1, 


1. 
1. 
1. 
1, 
1, 
1, 
1, 
1. 
1, 
1, 
1, 
1, 
1. 
1, 
1. 
1, 

June     1, 
Dec.      1, 
1, 
1, 
1, 

June  1, 
Dec.  1, 
June  1, 
1, 
Dec.  1, 
1, 
1, 

1, 

1, 
1. 


June 

Dec. 
June 


'92 
'94 
'95 
>95 
•88 
'90 
74 
00 
'01 
'97 
"02 
"02 
'02 
'02 
'02 
'02 
'99 
'99 
'84 

'84 
'90 

'91 
;92 

'93 
'93 
'94 
'94 
'95 
'96 
'96 
'96 
"96 
'96 
'96 
'96 
'97 
'97 
'97 
'97 
'97 
'98 
'98 
'99 
'99 

'9y 

'99 
'00 
00 
'00 
'01 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Montréal — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


131 
144 

82 

132 

145 

193 

22597 

7703 

8592 

9263 

9597 

23720 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


;  Amount  of 

j  Draft  or  Bill 

;of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Denovan,  Wra.,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Chaffers,  Mrs.  H.  C,  tutrix 

Devonan,  Wm.,  estate  of 

Dundas,  Anna  E 

Godard,  Mrs.  C 

Quail,  Jas.,  Clark,  Dr.  J.  G 

Trusts  &  Guarantee  Co.,   Warren, 

Rich 

Ontario  Bank,  Miller,  Robt 

Ontario  Bank,  Miller,  Robt 

Ontario  Bank,  Miller,  Robt 

Scott,  — ,  Alguire,  H 


$     cts. 


Carried  back  to  page  40 . 


5  50 

07  04 
04  92 
90  00 
90  00 
49  04 


367  10 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 
402  74 

3  33 
3  33 

35  00 
3  33 
3  33 

15  00 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
5,634  27 


460  06 


5,634  27 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Dalkeith 

Brandon 

Montréal 

Dalkeith 

Brandon 

Montréal 

Meaford 

Enniscorthy,  Ireland 
London,  Eng., 

Cornwall 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  retnrn  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Montréal,  this  sixteenth  day  of  Jannary,  1908. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remahks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <foc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
Sec. 

Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  1  émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toronto 

ii         

June     1,  01 
1,  '01 

Dec       1,  '01 
1,  '01 
1,  '01 

June     1,  '02 

Alliston    

Jan.    29,  '01 

Montréal. 

Toronto 

„       IG,  '00 

June     1,  '01 

2,  '02 

Dec.      1,  '02 

London,  Eng. 

Cornwall 

Apr.    28,  '04 

Montréal. 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


F.  J.  LEWIS,  Ghief  Accountant. 


to  the  best  of  onr  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


GEO.  A.  DRUMMOKD,  Président. 
E.  S.  CLOUSTON,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


BANK  OF 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DU 


Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Join  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Baird,  Eliza 

Baxter,  M.  J.  and  J.  B.  Love.  . .    . 

Black,  G.  L. 

Boulter,  Nelson 

Brennan,  John 

Burney,  J  as   . .         

Burpee,  Chas.  L.  and  Francis  F .  .  . 

Calhoun,  Wm 

Causey,  Wm.,  est 

Causey,  Wm.,  est 

Clark,  Albert 

Clark,  G.   H 

Day,  Stepheu  S . 

Dearborn,  Frerlk.  R •.  . . 

Doherty,  Annie  Agnes 

Donohue,  Julia 

Doyle,  Lawrence 

Drury,  C.  W 

Ellis,  John ... 

Folkins,  Agnes  and  F.  C 

Foster,  Kate 

Gleeson,  P 

Gongales,  J.  G 

Haley,  Capt.  Frank  T.  and  Chas.  J 

Hanford,  S.    *.,  est 

Harris,  Jas.,  est 

Hastings  &  Pino 

Hickey,  Mary 

Hutchinson,  Lillie  R 

Jack,  D.  R.,  Agent 

Jackson,  C.  H 

Jones,  T.  R. ,  trustées 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

S      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward 


$   cts. 

0  30 

2,111  00 

0  07 

25  00 

200  00 
858  85 
105  00 

40  75 

201  13 

0  16 

10  00 

1  13 
37  00 

11  85 
900  00 
200  00 

6  00 

18  53 

1  18 
50  00 

0  10 
200  00 

19  68 
100  00 

0  70 
10  48 

0  51 
50  00 

413  70 

2  99 

1  59 
18  20 

5,595  90 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Unknown  

St.  John,  N.B 

Sackville,  N.B 

Unknown 

Fairville,  N.B 

Upham,  N.B. 
St.  John,  N.B 
St.  Martins,  N.B.  . 
St  John,  N.B 

h  

Unknown  

St.  John,  N.B 
Gagetown,  N.  B . . . . 

Unknown    

Summerside,  P.  E.  I . 
Unknown 

St.   John,  N.B.'!!'. 

Unknown  

St.  John,  N.  B.  ... 

Unknown 

St.  John,  N.B   .... 

n  . . . . 

n  . . . 

Unknown 

St.  John,  N.B 
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NEW  BKUNSWICK. 

Amoimts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  npon 
for  five  y  cars  and  upwards. 

years   are   reckoned  from   the  termination   of   said  fixed  period. 


NOUVEAU-BKUNSWICK. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agetjcy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
anpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  John,  N.B.. 


Sum'rside,  P.E.I 
St.  John,  N.B.. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 

Jan.  15,  'OC 

Aug.  24,  '01 

Apr.  8.  '97 

Oct.  23,  '96 

July  24,  '01 

Aug.  13,  '02 


Apr. 

Nov. 


25,  '01 
6,  '95 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Mar.    23,  '00 
Nov.      7,  '02 


Sum'rside,  P.E.I 

St.  John,  N.B.. 


Sum'rside,  P.E.I 
St.  John,  N.B.. 


7—4 


2,  '01 

10,  '96 

5,  78 

2,  '01 


May 
Jan. 

Dec. 

June  19,  '01 

May  12,  '02 

„  22,  '00 

Jan.  31,  '94 

Mar.  23,  '00 

May  15,  '02 


Nov. 


Mar. 

Nov. 

June 


7,  '02 

20,  '01 

7,  '02 

5,  '02 
7,  '02 
7,  '02 
5,  '00 


Nov.    18, 


Oct. 
Nov. 


Oct. 


2,  '02 

7,  '02 

7,  '02 

15,  '01 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased. 
Deceased. 


E.  T.  C.  Knowles   executor. 


Deceased. 
Deceased. 

Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  New  Brunswick. — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Kelly,  J.  C 

Kenney  &  Co 

Leekie,  Jas.  H.  and  Charity  E 

Langstroth,  Wm 

Lawrie,  E  and  D 

Lawton  &  Co 

Lenahan,  J.  and  P.  and  C.  Haley . . 
Lewin,  P.  L.,  G.  Sidney  Smith  and 
•  J.  D.  P.   Lewin,  executors  Hon. 

J.  D.  Lewin 

Lie.  Vict.  Assoc  

Liq.  Maritime  Bank 

Livingston,  Wm 

Lordly,  A.  J.  &  Co 

Magee,  Fred 

Marston,  R.  H.,  Gen.  Mgr 

Millidge,  M.,  est  

Morris,  Hugh,  jr 

Murphy,  Mary  and  Grâce 

Myles,  Jas 

McAlpine,  D.  &  Co 

McClellan,  J 

McClellan,  J.  O 

McClelland,  D 

McCullough,  Eliza 

McDonald,  M.  H 

McFate,  W.  A 

McGuiggan,  E 

Mclnerney,  J 

Mclnnis,  Jane 

McLaurin,  R.  and  R.  W.  McLean  . 

McLean,  Rev.  E 

McPhail,  A 

Nfiill,  Millie  A 

Neill,  Millie  A 

N.  B.  Transvaal  Cont'y 

O'Keefe,  Bridget,  in  trust 

Outhouse,  Holland   

Parker,  A.  G 

Perry,  Thos.  B 

Peters,  J.  Grâce 

Reid,  P.,  est 

Reynolds,  H.  P 

Richardson,  J.  F 

Robinson,  H.  W.  and  B.  M 

Russell,  H 

Sears,  E.,  Agent 

Sears,  E. ,  est 

Sears,  E. .  est    

Sears,  est.  John 

Shaw,  A 

Stephenson,  Eliza,  in  trust 

St.  JohnGas  Co.... 

St.  John  Gas  Light  Co 

Sweeney,  Jas 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
5,595  90 

1  87 
1  03 
169  00 
500  00 
200  00 
0  22 
175  00 


30  00 
191  72 

4  50 

14  06 
0  09 
0  70 
0  91 

250  00 

100  00 

200  00 

33  75 

0  46 

15  48 

5  96 
0  45 

162  32 

85  31 

5  10 

5  17 
0  03 

200  00 
30  84 

222  00 
76  37 

112  00 

300  00 

7  H 

13  87 

858  28 
2  69 

325  00 

0  15 
18  00 

7  06 

4  86 

578  06 

2  55 

12  07 

24  14 

2  42 

6  52 
17  43 

1  17 
241  62 

3  50 
94  50 


10,911  27 


St.  John,  N.B.. 

Upham,  N .  B  . 
Hampton,  N.B 
St.  John,  N.B 

Bay  Shore,  N.B. 


St.  John,  N.B 

Unknown , 

St.  John,  N.B 

Port  Elgin,  N.B.... 
St.  John,  N.B 

n  . . . . 

Brooklyn,  N.Y .'  '..'.'. 
Macdougal,  P.  El.. 
St.  John,  N.B   

Unknown  

St.  John,  N.B 

Central.  P.E.I 

Maddock,  P.E.I.... 
St.  John,  N.B..     . 
Kern  ville,  Cal 

St.  John,  N.B.'.'";; 
Campbellton,   N.B.. 

Tiverton,  N.S 

St.  Martins,  N.B. . .. 
Coleslsland,  N.B.. 

London,  Ont 

Unknown 

St.  John,  N.B 

Unknown 

St.  John,  N.B   

Unknown  

St.  John,  N.B 

n  

Unknown  

St.  John,  N.B 

n  

Summerside,  P.E.T. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  John,  N.B.. 

Dec.      9,  '00 

„ 

Mar.      2,  '99 

„ 

Oct.       4,  '02 

Paid  January  15th,  1908. 

11 

Aug.    19,  '02 

,, 

4,  '00 

ii 

July      2,  '94 

" 

Nov.   19,  '01 

Mar.    18,  '01 

Deceased. 

M 

Nov.    19,  '01 

m 

Dec.    23,  '01 

n 

Nov.     7,  '02 

V. 

ii 

June     1,  '97 

n 

May      1,  '99 

n              . . 

July      6,  '99 

Nov.     7,  '02 
May    28,  '72 

Deceased. 

..» 

n 

Nov.   18,  '01 

n              . . 

May    28,  '72 

n 

1,  '99 

m 

Oct.     26,  '00 

n 

Nov.     7,  '02 

n 

Mar.     1,  '95 

m              . . 

Dec.    23,  '01 

Sumr'side,  P.E.I 

May      9,  '02 

St.  John,  N.B.. 

Sept.   28,  '96 
Mar.    19,  '97 
Dec.    23,  '01 

„      22,  '97 

Sumr'side,  P.E.i 

Jan.    17,  '02 
„      22,  '02 

St.  John,  N.B.. 

Dec.    22,  '97 

Sumr'side,  P.E.I 

Nov.    19,  '00 
Feb.    11,  '02 

St.  John,  N.B.. 

Nov.    17,  '02 

Campbell'n,N.B. 
St.  John,  N.B.. 

Oct.     14,  '02 

Mar.   27,  '02 

m 

July    13,  '99 

ti 

.,       28,  '02 

ii              . . 

Mar.     1,  '95 

Nov.    17,  '02 
Dec.    17,  '02 

Deceased. 

„ 

.1 

Jan.    15,  '96 

n 

-.       22,  '00 

m 

„      22,  '00 

n 

Nov.     7,  '02 

n 

7,  '02 

Deceased. 

n              . . 

7,  '02 

M 

7,  '02 
June  22,  '00 

Deceased. 

n     N.End 

Oct.      9,  '02 
Nov.     7,  '02 

In  trust  for  A.  A.  Stephen,  a  minor. 

û 

Aug.    20,  '77 

Sum'rside,  P.E 

I 

m       20,  '77 

7-+i 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  New  Brunswick. — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  dé  l'actionnaire  ou  du  créanoier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Tennant,  W.  B 

Thorne,  S.  A.  and  L.  H 

Travers,  B   

Trustées  School  District  No.  2. 
Trustées  School  District  No.  2. 
Trustées  School  District  No.  2. 

Wilson,  A.  D 

Wise,  Mrs.  Eliza  A 

Wise,  Mrs.  Eliza  A 

Wise,  Mrs.  Eliza  A 

Wise,  Mrs.  Eliza  A 

Wise,  Mrs.  Eliza  A 

Woods,   H.  W 


Totals . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


148  53 


148  53 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$        Cts. 

10,911  27 


3  40 
3  40 
3  40 
3  40 


13  60 


0  50 
5  00 

0  09 
128  00 
250  00 
128  00 

1  42 


St.  John,  N.B 


Anoka, 


Minn 


20  90  jWelsford,  N.B 


11,445  18 


I  déclare  that  the  above  statement  lias  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


St.  John,  N.B.,  January  15,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


St.  John,  N .  B 


Nov. 
Feb. 
Dec. 

Nov. 


Sum'rside,  P.E.I  May 

Dec. 

n  iJune 

Dec. 

n  June 

St.  John,  N.B..  Jan. 


'02 
'01 
'01 
'01 
'02 
'02 

"01 

'00 
'99 J 

"00 
'00 

•oi  | 

•95: 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remâbks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  eh  tant  que  connus 

de  la  banque. 


District  Lancaster. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


A.  McDONALD,  Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


JAMES   MANCHESTEE,  Président 
E.  B.  KESSEN,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 


QUEBEC 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case   of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,   les   cinq 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

unpaid 
drafts, 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  address. 

Nombre 

de  trai- 

teSj  etc., 

im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

od  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$      cts. 

$     cts. 

$      cts. 

Armstrong,  L 

1  26 

Québec 

Biais,  Joseph   

1  45 

Isle  of  Orléans 

Ballard,  Cecelia     

1  12 

0  47 

Bergerville 

Bogue,  CM   

Québec 

Bradley,  K.  M 

0  09 

Bradley,  A.  B 

2  21 

„ 

Brown,  M 

1  21 

0  95 

1  58 

.. 

Barber,  W.,  estate. . . . 

Bradley,  A 

Brown,  W.,  estate 

1  66 
0  32 

Beauport 

Québec    

Bernier,  E 

Bernhardt,  J 

0  90 
0  69 

Beaupré,  L ....    . 

Bell,  D 

1  40 

0  08 

Chaudière 

Britten,  J 

Québec 

Blaekwood,  Ann ....    

0  32 

0  32 

1  49 

0  09 

1  77 

Berg,  Louis 

Brown,  Rachel 

Brown,  W 

Bender,  M.  E 

Montmagny 

Québec 

Bois,  E 

1  11 

Baker,  John  L 

3  73 

Grand  River,  Gaspé. 
Québec 

Bélanger,  Marie 

2  75 

Bélanger,  Antoinette 

3  58 
1  00 

3  28 

Lotbinière 

Clavet,  Chas 

St.  Michel 

Campeau,  Félix 

Québec 

Campbell,  A 

3  09 

Carrell,  J 

1  07 

2  93 

Connolly,  M 

Cohoon,   M 

1  79 

2  44 
0  29 

Church,  E.  P.  E 

Choldich,  J 

Cwried  forward 

46  44 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CH ARTERE D  BANKS 
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BANK. 

Amoimts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwarcTs. 

years   are   reckoned  from   the   termination   of   said  fixed  period. 


DE  QUEBEC. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration   de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Québec. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Sept.  7, 
Dec.  30, 
Oct.  14, 
Mar.  30, 
Aug.  27, 
May  18, 
Feb.  4, 
Mar.  31, 
April  9, 
Sept.  8, 
Aug.  15, 
May  11, 
Sept.  15, 
Aug.  7, 
Oct.  16, 
Dec.  27, 
Feb.  1, 
Nov.  14, 
Oct.  15, 
2, 
Mar.  21, 
Sept.  6, 
Oct.  27, 
Sept.  11, 
Feb.  26, 
Dec.  26, 
May  19, 
„  21, 
March  8, 
Nov.  10, 
.Tune  27, 
July      2, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Deceased. 


Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
te?, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addreaa. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

S      cts. 

$         Cts. 

46  44 

0  61 
0  08 

2  22 
0  48 

3  00 
9  06 
0  96 
0  20 

0  57 

1  54 
21  69 

0  90 

1  12 
0  95 

2  95 
0  78 
0  13 
0  06 

6  24 
0  10. 
0  08 

0  05 

1  06 
1  29 
0  84 
0  75 

0  53 

1  66 
0  63 

0  69 

1  07 

2  15 
14  78 

0  34 

1  34 
9  87 

0  66 

1  14 

0  29 

1  22 
1  39 

7  26 
0  56 

13  52 

29  20 

0  77 

0  07 

3  75 

0  80 
13  39 

1  23 
0  32 

2  25 
0  38 
0  60 

216  01 

Québec ....    . 

Carson,  Mary 

Clarke,  Ellen     .... 

Degagne,  J.  Odilla 

Desjardins,  Louis  P 

Mal  Baie .  . . 

:::::::". 

Québec 

New  Carlisle 

Québec 

Donn,  J. . 

Dumaresq,  Esther 

Dempsey,   C   

Economie  Slugging  Machine  Co. . . . 

Enrierht.  Thos  

Ellett,  M 

Ellis,  J 

Fry,  F.  M..., 

Fitzgerald,  J 

Falck,  J 

"       



Fitzgerald,  J.  M   

Flvnn.  R 

'-       

Forrest.  Annift  M 

I 

Flanagan,  Christopher,  estate 

Farrell,  Mary 





Québec, 

Graham,  Henrietta 

Gallagher,  Catherine 

Gamble,  Wm 

Gonx,  H.  F 

Goodwin,   E.  G 

Harris,  C 

Horan,  W 

Holt,  J 

Henderson  W   

Hughes,  P   

. 

Hearn,  C 

Hunter,  M.  M .... 

. 

Hunter,  Rachel   

Horan,  Honora 

Joy,  Johannah   

ii        .....    

Johnson,  R 

St.  Jean  Chrysostome 
Québec 

Johnson,  E 

Jacobs,  G.  H    

Jackson,  J 

Judge,  C. ,  in  trust 

Knight,  A.  F.  A 

Kennedy,  Bridget 

Knight,  A 

Kennedy,  Patrick       

Kane,  Robert 

Knight.  E   

Kane,  John 

Lemoine,  Jeannette 

. 

Laird,  Jos.  U 

Legendre,  Arthur 

St.  Tite 

Lundy,  J.  B 

Lemesurier,  E.  V 

Québec ". . . . 

(  îarried  forward 

— 
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5? 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  deraière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Québec . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mont  h  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Sept. 
Dec. 
May 
Feb. 
July 
Dec. 


10,  '83 

4,  '86 
28,  '68 
16,  '69 

2,  01 
27,  '83 


Aug.  21.  "90 
July  2,  78 
Sept.  19,  '82 
Sept.  2,  70 
April  —,  '98 
May  22,  '85 
Deo.  5,  70 
.Tune  6,  70 
Sept.  10,  '95 
May  8,  "66 
Feb.  3,  72 
March  2,  74 
May    21,  75 

1,  '99 
Nov.  21,  '66 
March  4,  '69 
Feb.  6,  70 
June  22,  '89 
April  28,  '68 
Mar.   31.  '65 

6,  74 
Nov.  14,  73 
Mav    31,  70 


July 
Feb. 


4,  '94 
7,  71 


July    10.  76 
Sept.  15,  71 


Jan. 

July 
Aug. 


Sept. 
Dec. 


July 

Aug. 


21,  '89 

2,  '85 
16,  '67 
12,  '69 

April  27,  '67 
18,V70 
5,  71 

16,  72 

17,  73 

3,  '89 
— ,  '93 

9,  79 
10,  '67 
Nov.  12,  "68 
April  4,  '91 
Aug.  20,  '83 
Dec.  23.  70 
Sept.  30.  '02 


Feb. 
May 
Mar. 
Oct. 


2.  '00 
12,  '99 
29,  '66 

10,  '84 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Deceased. 


Deceased. 
do. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&<•.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
216  01 

0  94 

0  33 

0  97 

1  08 
0  61 
0  71 
0  29 
7  70 
0  16 
9  70 
0  02 
0  96 
0  62 
0  81 
0  95 
0  40 

0  43 

1  15 
4  32 

2  77 
1  63 
0  98 

3  70 
0  12 
0  15 

0  27 

1  97 
1  35 
1  06 

66  24 
1  00 

3  91 

4  60 

5  09 
0  72 
0  84 
0  67 

0  15 

1  20 

2  43 
1  59 
7  08 
0  38 

0  29 

1  27 

0  14 

1  11 

2  51 

0  14 

1  83 
1  38 

1  38 
0  33 

2  61 
0  94 

372  29 

Québec 

Lindsay,  John 

• 

Lindsay,  Mrs.  E.  L 

Labbe,  E . . .              

u 

Langevin,   E.  A 

Lamb,  H.  J 

Louise  Wharf  âge  and  Warehouse  Co. 
Maloney,  Michael,  tutor 

Indian  Cove 

McKenna,  E 

Québec . 

Mills,  Elizabeth 

McNeill,  Donald   

Mullins,  John 

Me  Laughlin,  J 

"       

Murphy,  E 

Moodie,  S.  C 

Moodie,  W 

Menard,  Théophile. 

McKibbon,  A.  B 

O'Connell,  J 

Levis 

Québec 

O'Brien,  M 

(XDoherty,  Ed 

O'Neill,  W 

Orr,  Robt 

O'Neill,  N 

O'Donnell,  J  

Ouimet,  G 

Parke,  Jas.,  estate 

Lévis 

Plamondon,  R 

Pelletier,  J.  E.  C,  estate 

Québec 

Palmer,  E.  G., 

Powers,  Margaret 

Peverley,  J . . . 

Patton,  Deborah,  estate 

Poulin,  T 

Poirier,  Jas 

"         

Paquet,  J.  A 

Ross,  Jas.  A 

Rail,  Louis  S 

Ritchie,  Harriet 

St .  Jean  Chrysostome 
Québec 

Reynolds,  Wm 

Reilly,  Thos 

Rees,  M 

Ramsay,  Mary 

Rusk,  J 

Robitaille,  E.  T 

- 

Robinson,  S 

Rusk,  J 

Reason,   E 

Rusk,  John 

Ridd,  E 

Rowley,  Robt 

Richardson,  E.  Grâce  . .  .*. 

Carried  forward 
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Ageiicy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où.  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Québec 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


June 

Nov. 

July 
Nov. 
May 
July 
June 
Feb. 
June 
Mar. 
Jan. 
June 
Sept. 
Jan. 
Dec. 
Aug. 

July 
Mar. 
Feb. 

Sept. 
April 

Sept. 

Nov. 

Oct. 

Mar. 

June 

Jan. 

Oct. 

April 

Jan. 

Mar. 

Aug. 

Dec. 

Aug. 

Sept. 

Jan. 

Nov. 

May 

Dec. 

Oct. 

April 

Dec. 

H 

Nov. 
Aug. 
Feb. 
Aug. 
Nov. 
Julv 
Feb. 


22,  '86 

6,  76 

27,  76 
18,  '81 
14,  '82 

2,  '83 

16,  '83 
24,  '97 

7,  '01 

17,  '84 
10,  '65 

30,  '69 

10,  '69 
2,  '69 

16,  72 
20,  77 

23,  79 
23,  79 

28,  '84 

31,  71 

22,  '65 

28,  '66 

8,  '02 

12,  70 

11,  78 

23,  78 
2,  '88 

30,  '88 

14,  '91 

12,  76 

29,  '98 

13,  '83 
22,  '67 

30,  '66 
6,  74 

22,  '91 

18,  '83 
—,  '95 
—,'96 

13,  02 
-,  '96 

4,  '69 
18,  '65 
18,  '65 

31,  '66 
13,  '69 
10,  '69 

2,  78 
10,  70 

15,  76 

16,  78 

1,  '82 
16,  '90 

2,  '97 

23,  '00 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rbmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addres-ses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased. 


Deceased 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 
unpaid 


drafts 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

de  trai   i^°m  ^e  '  actionnaire  ou  du  créancier 
tes,  etc. 

im- 
payées. 


ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 
cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Stewart,  Geo.,  jr 

Sheriden,  J 

Stewart,  John 

Shire,  Matt 

Shea,  Jas 

Sinjohn,  A 

Smith,  E.  F 

Scott,  A 

Saul,  C 

Stewart,  George   ...  

Sears,  J   

Shaw,  C 

Stock,  J 

Simard,  T 

Turgeon,  Jas 

Tremblay,  Joseph 

Taché,  Lady,  estate.      

Taylor,  B.  t 

Taylor,  Sam.,  estate 

Vézina,  A 

Warren,  Charlotte    

Watters,  Francis 

Wood,  Wm 

Wilson,  J.  B 

Woodside,  W 

Warren,  Jennie  S 

Young,  D.  D.,  esLate 

Estate  A.  F.  A.  Knight 

ii      Jas.  Poirier 

m      Louis,  S.  Rail   

m      J.  A.  Paquet 

"      Tremblay  &  Duchaine... 

h       F.  A.  Lemieux,  jr* 

„      R.  Flynn 

Lemieux,  F.  H.,  jr. . .    

Delâge  &  Gauvreau 

Maguire,.G.  F 

Le  Bouthillier,  H 

Carter,  A.  F.- 

Akerman,  W 

Anderson,  C.  D 

Bank  of  Prince  Edward  [sland. 

Bames,  W.  C 

Bell,  Kittie 

Bolger,  H.  M 

Bolton,  Geo.  F 

Brown,  G   C 

Brown,  W.  H 

Brownstein,  Bernard 

Brownstein,  Rev.  .J 

Biunet,  A.  E 

Bryan,  Bishop  &  (  '<> 

Cameron,  J 

Carter,  Geo.  H 

Can.  Collie  Club 

(  îarried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  .de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
372  29 

0  29 
2  99 
4  48 
0  22 
0  22 
0  73 
0  05 

0  43 

1  81 

0  76 

1  56 

0  37 

2  39 

1  46 
62  16 

3  22 
0  85 
0  86 

49  20 
0  33 
0  30 

2  17 
0  28 
0  65 
2  52 
0  30 

12  36 

13  52 

0  15 

1  59 
1  20 
0  41 
0  75 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Québec. 


St.  Henri  de  Lauzon. 
Québec 


10  63 
3  88 
0  57 
0  25 

2  56 
43  75 

0  04 

3  16 

0  72 

4  07 

1  09 

2  38 

2  60 
0  12 

0  16 

1  40 
0  91 

3  44 


Care  Wm  Walker,  Q 

Québec 

Cape  Despair,  Gaspé 

Québec 

Murray  Bay 

Québec 


Gaspé 

686Craig  St.,  Mont. 
67  St.  Famille  St.... 


5  Drummond  St 

Sec.,R.&O.Nav.  Co. 
HlMcKaySt 


Royal  Electric  Co.  . 
72  Champ  de  Mars. 


30  St.  James  St. 


156  Mansfield  St. 


634  09 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où.  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée,;                                 Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Québec 

Nov,    11,  '02 

• 

Mar.    29,  '66 

„ 

Jan.      9,  '69 

,, 

Mar.     2,  :68 

M                 

Sept.     1,  '69 

,, 

Nov.    14,  70 

„                      

Sept,   15,  71 

„ 

Aug-.    11,  76 

Il                  ..... 

Oct.       3,  78 
Nov.    28,  78 
Mar.    14,  '81 
Feb.    20,  77 
Aug.    24,  '85 
Dec.    31,  '91 
„      23,  73 
April     3,  '84 

() 

„       14,  '86 
Dec.      2,  '89 

Deceased. 

„ 

,, 

Jan.       3,  '93 

o 

„ 

June   26,  '82 

,, 

Jan.    14,  '67 

H                     

May    13,  '69 

„ 

Feb.    18,  '69 

„                      

Sept.   14,  '75 

I!                      

May    28,  77 

,, 

July      9,  '84 

" 

Jan.     18,  '82 
July    —,  '93 

Deceased. 

Il                     

Aug.    —,  '95 

,, 

Nov.    —,  '96 

M                      

Sept.   —,  '96 

,, 

Jan.     —,  '98 

!!     :::::: 

June   —,  '98 
Oct.     23,  '99 
June   29,  '98 
Jan.    29,  '00 
Mar.    16,  '00 
Jan.     26,  '00 
Feb.     16,  '01 

Montréal 

Jan.    14,  '92 

Aug.    22,  '00 

, 

Oct.       1,  '83 

, 

Sept.     1,  '84 

, 

Feb.      8,  '00 

, 

Mar.      4,  '99 

, 

Jan.      2,  '97 

, 

Mar.    13,  79 

, 

Oct.     29,  '02 

, 

Aug.      8,  '98 

» 

Jan.     17,  '02 

! 

Feb.    20,  '00 

1 

Sept.   24,  '85 

, 

Feb.    27,  '85 

I 

Sept.   13,  '02 

' 

„       23.  '02 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Catermole,   Rev.  J 

Chamberlain,  Geo.  R  

Chausse,  L.  M 

Compagnie  de  Jésus 

Oonnolly,  J.  H 

Cruikshank,  G. ,  estate 

Cushing  &  Co 

Dalrymple  &  Sons,  Jas  ...... 

Darliner,  J.  G.,  in  trust 

Dellman,  Matilda 

Desjardins,  Alphonse. ........ 

Devine,  A.  B.,  in  trust 

Eeson,  J 

Edgar,  E.  Mackay 

Esnouf,  Alf.  J 

Farrell,  Jane 

Forsyth,  W.  G 

Gardner,  E.  Dora 

Gauthier,  A.  T 

Gilbert,  F.  &  F   .. 

Givernand,  L 

Harkom,  J.  W 

Harper,  E   

Henry,  B 

Hopper,  Mary  A 

Howden,  Jas 

Hutchinson,  G.  G.  &  Co 

Hurd  &  Law 

Janes,  E.  Russell 

Janes,  Mary  R 

Kennedy,  E 

Kerr  Bros.  &  Co 

Kyle,  R 

Laberge,  J 

Laine,  A.  B 

Lebel,  L.  P 

Leblanc,  P 

Lee,  T 

Letour,  E 

Levecque,  J 

Liddell,  K  

Linton,  M.  A 

Liq.  Exchange  Bank 

Louis,  Israël 

Law,  Mrs.  A.  J 

Lyman,  H 

Lynch,   W.  H   

Maguire,  CM 

Morrison,  M.  J 

Moseley,  E.  T.  &  Co 

Morris,  Hon.  A.  W 

Mayer,  A.  C 

Marsh,   J 

McArthur,  J.  H.,  in  trust 

Me  Arthur,  J.  H.,  private  ace. 

Carried  forward 


Amount  of  j 

Draft  or  Bill 

of  Exchange:     Amount 
unpaid  for    of  Dividends    , 
five  years      unpaid  for    st£ndinK 
and  over     !    '--  five  year 


Balan 


for 


Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


five  years 
and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


and  over. 

Balances 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


cts. 


$      cts. 
634  09 

0  64 
2  61 
0  25 
2  26 


1  18 
0  30 
0  27 

4  85 
0  40 
0  05 

0  26 
il  40 
3  07 

1  34 
1  96 
1  47 

1  58 

2  43 

0  71 

1  '40 

0  62 

1  75 
0  06 
0  21 

3  86 
31  11 

5  42 
0  91 
0  77 
0  30 
0  60 


5 
0 
0 
0 
0 
1 
1 
0 

10  00 
0  12 
0  98 

2  17 

0  10 
152  66 

4  00 

3  61 

1  64 

0  22 

1  89 

0  29 

1  02 

0  48 

1  74 
0  48 


Last  kriown  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Gault  Bros, 


1235  St.  André 


63KingSt 

594  St.  Paul  St 

Mount  Royal  Vaîe. 
29  St.  George  St... 
410  Notre  Dame.   . . 


899  3ï 


1709  Notre  Dame. . . . 

Richmond,  P.Q 

2780  St.  Catherine  Sf 

4097  Tupper  St 

862  Lagauchetiere. . . . 
Toronto,  Ont 

SlGreenSt.,  NY.". 
Melbourne,  Que 

703  Wellington ..... 

Ottawa 

102  Foundling  St. . . . 

118  Union  Ave 

493a  St.  Urbain 

Garth  Co 

St.  Martin ... 

Three  Ri  vers 

561  Cadieux  St 

P.  M.,  Cote  St.  Paul 

St.  Anne  de  Bellevue 
66  St.  Matthew 

50iPanetSt.. 

162  St.  Denis  St.!!!'. 
11  Lincoln  Avenue. . 

20  Sussex  Avenue. . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmahks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid  draft, 

àc. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal  .  

Jan.     26,  '02 

i 

h         

June    30,  '01 

„ 

Feb.    28,  '78 

,, 

Dec.    31,  '99 

„ 

,,       31,  '02 

„ 

n       31,  '98 

ii         

h         

"         



' 

Sept.   17,  '95 
Oct.     23,  '01 
Nov.    29,  '01 
Jan.     29,  '96 
Sept.   17,  '02 
May    17,  '94 
April  29,  '67 
June   30,  '02 
„       30,  '01 



M                ....... 

.,     '  30,  '01 
Oct.     21,  75 
Jan.     17,  '02 
July     3,  '07 
Dec.    12,  '93 
Aug.     4,  '90 
Jan.      2,  '01 
3,  '93 
Feb.   28,  '78 
Mar.     4,  '02 
Sept.    7,  '99 
Dec.    14,  '85 

„ 

,, 

Oct.      5,  '95 

„ 

Feb.    10,  '00 

,, 

July     2,  '97 

,, 

Jan.    30,  '96 

„                 

May   30,  '81 

„ 

Dec.   31,  '96 

,, 

Nov.     2,  '00 

,, 

Feb.   28,  '78 

„ 

Jan.   29,  '01 

„ 

Oct.      1,  '63 

,, 

Jan.    28,  '01 

„ 

Sept.  12,  '01 

,, 

Aug.  21,  '84 

„                

May  27,  '98 

„ 

8,  '02 

•  „ 

Nov.     8,  '94 

I,                

July   26,  '97 

„ 

Aug.  31,  '91 

M 

Jan.    15,  '94 

„                  

Aug.     7,  '93 

II                 

July   17,  '97 

,, 

Nov.  11,  '97 

,, 

6,  '96 

,, 

June    7,  '98 

II 

m      26,  '00 

»        "         

Dec.    31,  '98 

Aug.     8,  '01 

Il                  

July   30    '95 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

^Nombre 
de  trai- 
tes, <?tc, 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 

ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  f orward 

$      cts. 

•S      cts. 


$      cts. 
809  37 

Me  Arthur,  Maggie 

0  12 

1  45 
0  07 
0  02 
9  41 

o7  07 
29  14 

McColl,  0.  G,  in  trust 

McDougall  Jas . . . 

McDougall  Bros 

McDougall,  Jas.,  &  Co 

McDermott,  J.  B. . . 

13  Hospital  St 

Peel  St  . . 

Mclntyre,  Mrs.  N.  B.,  in  trust. .  . 

Nutter,  J.  R 

0  28 
0  45 
7  16 

Paristien  &  Sclater 

Paxton,  A.  &  Co 

Poulin,  R.,  estate  of 

0  57 

0  05 
375  00 

15  77 

1  39 
0  81 

36  45 
0  45 
0  36 
0  54 

406  Dorch  ester .... 

Pelletier,  J.  A 

Robertson,  Kerr  &  Co 

Ross,  McLea 

Rylands,  R.  T.  &  Co 

London,  Eng 

Reid,  A.  H 

Rielle,  Adolphe 

Riverton  Cutlery  Co   . . 

Reekner  Co 

Hôtel,  Point  Claire. 

Stubbs,  Bradley  &  Co 

Schwersinski,    D    . 



0  60 

0  25 

1  20 
0  20 

2  00 

3  01 
0  10 
0  01 
0  11 
2  81 

5  70 

0  68 

1  02 

2  71 
0  51 
0  84 

0  25 

1  10 

1  76 

2  78 

6  01 
1  18 

15  19 
0  83 

4  31 

0  13 

1  19 
2,511  27 
1,426  91 

11  45 

32  31 

0  45 

2  13 
1,590  08 

2  02 

27  St.  Lawrence  St  . 

Scott.  W.  R  

Sampson,  J.  L 



Samuelds,  N     

Sheperal,  W.  A . . 

• 

Smeaton,  J.  L 



253  Bleury  St 

Sun  Life  Insurance  Co .  . . 



Stevenson,  Joséphine  E 

Stubbs,  J 

3  Place  d'Armes  Hill 

Sills,  W.  N 

Taylor  &  Ruthren   

'.....".'.'.'.'.. 

Timnis,  J.  H. . .  . 

Torrence,  Forbes 

Twedale,  0.  P 

Turner,  R.  J 

Valpé  &  Lebas 

Gaspé  .  ,    

Willett,  Mary  F   

Chambly 

Watt,   Kate  E 

183  St.  James  St.... 

Weir,  W.  D 

.... 

30  Hospital  St 

Whelan,  Jas.  P 

Werner,   Ed 

311  St.  Antoine  St.. 

Baird,  D.  S 

Fitzroy  Harbour .... 

Bâte,  Orillia 

Ottawa 

Brewer,  Mrs.  B 

Brown,   D 

Hull  

Bruyère,  J.  A 

Cameron,   W.  J    

Ottawa 

Dauclair,  Ont 

Charbonnier,  C 

Clément,  F.  H.,  estate  of .  . 

St.  Martin,  France. . 

Ottawa  . .    . 

Forest,  Josie  A.  S 

Gardner,   Bridget 

Hull 

Chelsea 

Gauthier,  Mary 

Ottawa 

Gérard,  Maggie 

Hamilton,  Jane 

M 

Herbert  Jesse 

lt 

Carried  f  orward 

7,069  03 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal 


Ottawa 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


July 
Apr. 
Mar. 
Aug. 
Dec. 
Mar. 

Jan. 
Feb. 

June 

Jan. 

Sept. 

Aug. 

Oct. 

Jan. 

June 

Nov. 

Oct. 

Jan. 

Feb. 

Oct. 


Feb. 
Nov. 

ti 
Apr. 
Jan. 
Dec. 

ti 
Mar. 
Sept. 
Feb. 
Dec. 
Jan. 
Mar. 
May 
July 
Jan. 
July 
Apr. 
July 
Feb. 

Oct. 

Apr. 

July 

Jan. 

Aug. 

Jan. 

Dec. 

Tune 

Sept. 

May 


Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


30,  '02 

22,  '85 

13,  '79 

2,  '01 

5,  '95 

14,  '91 

7,  '95 

31,  '96 

28,  '78 

16,  '86 

15,  '98 

2,  '96 

1,  '84 

31,  '91 

'  1,  '83 

2,  '97 

19,  '97 

10,  '99 

[28,  '01 

11,  '00 

20,  '94 

1,  '83 

1,  '83 

17,  '84 

28,  '93 

22,  '02 

1,  '95 

28,  '97 

9,  '01 

31,  '92 

12,  '93 

10,  '94 

26,  '96 

18,  '97 

31,  '98 

30,  '92 

13,  '79 

22,  '00 

17,  '00 

2,  '00 

5,  '97 

13,  '94 
4,  '66 

1,  '99 

26,  '75 

13,  '02 

24,  '02 

17,  '00 

9,  '93 

11,  '86 

31,  '96 

24,  '00 

8,  '02 

27,  '02 

22,  '01 

Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  adresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 


W.  A. 

Dead. 

Dead. 


Ross,  executor,  dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

uftpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brough.t  forward 


Holmes,  Isabella 

Howe,  P 

Jones,  R 

Kaufmann,  H 

Labbé,  O 

Lange,  Lena 

Lusk,  Rebecca 

Maguire,  T.  M   

Marston,  Laura  L     

Morgan,  G.  F 

Mulligan,  S 

McKellar,  W 

Paget,  D 

Pearce,  J.  S 

Quinn,  J.  D 

Radford,  H.  Goyer 

Rankin,  W 

Read,  G.  A.  B 

Ross,  W.  A.,  in  trust  for  J.   Johns 

ton 

Tilly,  W.  J 

Waddell,  Mary  J 

Wade,  J  

Andrews,  T 

Anderson,  A 

BorstW.  J.,  &Co., 

Baller,  W  

Briggs  Bros , 

Buck,  W.  T 

Burchall,  J 

Bail,  P.  W 

Bird,  H.  W  

Bradner  &  Co.,  R 

Burk,  D.  F 

Browning,  T.  B 


Bucklet,  T.  L..      

Buttnell  &  Co 

Cohen,  Mrs.  M.  L 

Dalley,  T.  N 

Duncan,  G.  J.  C 

Dansfield,  J.  N 

Davidson,  C 

Donaldson,  J 

Evans  Sherwood  &  Co 

Evans  &  Son . .     

Fowles,  Robert 

Fox,  Alfred  &  Co 

Gorham,  E.  H 

Goldsrnith,  Geo.  N 

Harton,  T.  A „ 

Harvey,  G.  H 

Haight,  G.  T 

Henderson,  W.  F 

Hawkey,  L.  C,  ex  or.  estate. 

Carried  forward. . . . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yea)s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years  ; 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      c-ts. 
7,069  03 

36  20 

5  69 

3  62 
1  34 

4  45 

0  02 

1  16 

0  42 
31  26 

4  25 

3  00 

6  71 
98  84 
15  52 

5  43 

4  87 
8  60 

1  86 

8  33 

0  76 

1,666  69 

10  20 
0  01 
0  58 

80  37 


14  58 
1  58 

0  07 
0  11 
0  74 
0  69 
3  86 
0  22 
0  04 
87 
88 
01 
31 
11 
06 
16 
37 


0 
0 

0 
4 

0 

1 

0 
4 

0  03 
0  86 
0  69 
0  45 


9,117  01 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Dirleton,  Ont. 

Manotick 

Ottawa 


Billings'  Bridge . 

Ottawa . 

Hull 

Ottawa  , 


Cascade 
March . 


Ottawa. 


Thonbury. 
Toronto  . . 


„      303YongeSt 

Waubashene  

Toronto 


Magnetawan 

Port  Arthur 

Toronto,  15  Toronto 

St  

Toronto 


462YongeSt 


VinegarWks. 
13  Toronto  St 


Bradford 
Toronto 


Winnipeg 

Toronto,  32  Front  St. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  dr.ift,  &c. 

A gence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Ottawa 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
pal  i  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transa  tion. 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


13, 
4, 
6, 
4, 

7, 
27, 
27, 


Sept. 
Mar. 
May 
July 
Sept. 
Jan. 
Oct. 
Aug.  28, 
July  2, 
Apr.  8, 
July  24, 
Mar.  25, 
Oct.  28, 
Oct.  28, 
April  5, 
June  3, 
May  25, 
Oct.     17, 


Nov. 

n 
April 

ti 
Dec. 
May 
Nov. 
Sept. 
Feb. 
Dec. 
June 

Sept. 


4,  '68 

5,  '94 
6, '76 

19,  '76 

20,  '70 
7, '77 

28,  '63 
7,  '65 

25,  '67 
9, '72 

13,  '74 

21,  '99 
15,  '80 


July 
Mch. 

15, 

'85 

25, 

'89 

July 

8, 

'91 

Mch. 

19, 

'98 

Jan. 

29, 

'95 

Aug. 

25, 

'79 

April 

16, 

'66 

Dec. 

18, 

'66 

May 

30, 

'76 

Oct. 

10, 

\S9 

m 

16, 

'89 

Feb. 

21, 

'70 

Mch, 

12, 

'96 

Nov. 

30, 

'68 

June 

19, 

'72 

Nov. 

20, 

•68 

„ 

6, 

72 

May 

25, 

'66 

July 

15, 

66 

Aug. 

22, 

77 

April 

26, 

'82 

ii 

28, 

'91 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remabks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connuH 

de  la  banque. 


Dead. 


Dead. 


Dead. 
Dead. 


Dead. 


7-5J 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 
Henderson,  Catherine.  . . . 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


%      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


cts 


Hynes,  M.  J 

Jorey,  Samuel  J 

Johnson,  T.  G 

Johnson,  H 

Kerr,  John ...    

Leith,  E.  G 

Leith  &  Kennedy ,    

Leslie,  Jas 

Lindner,  J 

Moore,  W   . . 

Marsden,  J.  W. 

Marshall,  W 

Mason,    T.  W.,  assignée      R.    H, 

Smith 

Mitchell,  J.  T 

Mount  Hope  Cemetery  Co.  = 


Martin,  J.  E 

Meyers,  G.  W.,  trust  account. 

Mycenin  Marble  Co 

Milroy,  R . 


Macaulay,  W.  J 

McBride,  C.  A.,  Dr 

Ott,  Chas 

Phillips,  Mrs.  M.... 
Peter,  Chas.  T   


Parry,  R.  P    

Ross&Co.  W 

Robin,  T 

Ramsay,  F.  D 

Ross,  J.  N 

Rogers,  Joseph .... 

Smith,  Lewis 

Simpson,  M 

Summerfeldt,  W.  H. 

Spencer,  T.  H 

Smith,  D.  G 

Sortey,  J.  M 


Vincent,  S 

Wood,  G.  C 

Arcand,  Maria 

Beaumier,  Prosper  . 
Bellefeuille,  Eleanore. 
Blair,  Stella,  in  trust . 
Boudreault,  Dalvina  . 

Charest,  A.  J.  N 

Charette,  Louis,  jr   . 
Cooke,  R.  S.,  Mayor. 
Copeland,  L.  B. . .  . 
l)(  scoteaux.  S 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


$      cts, 
9,117  01 

0  03 

0  42 

0  21 

1  00 
0  02 
0  30 

14  28 
0  33 
4  47 
0  04 

13  47 
0  20 
0  58 

0  80 

2  94 

0  75 

0  08 
0  12 
0  35 
6  24 

0  10 
0  01 
0  44 
0  39 
0  19 

0  31 
4  54 
0  57 

2  oe 

0  22 
0  65 
0  26 
0  82 
26  03 
0  40 
0  08 

0  07 

1  00 
0  91 

25  12 
0  27 

117  68 
0  50 

120  11 

0  15 
221  19 

25  00 

3  77 

1  13 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto,  150    Farley 

Ave 

Toronto 

..      75KingEast 

Stouffvilie..  '.. ..'.'.'.  '. 
Toronto,  161  JarvisSt 

ii       

Brownsville 

Toronto 

,,      Rope  Works. 

",      88  River  St! 

■■  91  Bay  St. . . 
,,  28TorontoSt 
„      29ChurchSt 

Mgr.  Bank  of  Mont- 
réal, Toronto 

Toronto 

Oakville 

Toronto 


Toronto,     Huron 
Classic  Ave.  .  . . 

Bracebridge 

Toronto ... 


& 


Schomberg 

Manitoulin  Island. 
Toronto 


St.  Catharines   

Newlands 

Toronto  

Gravenhurst 

Toronto,  35  Adelaid* 

E 

Toronto 


Champlain,  Que. 
Three  Rivers . . 

St.  Angele 

Three  Rivers 


9,717  61 


St.  Lambert . 
Three  Rivers. 


UNGLAIMED  BALANCEE  7  Y   <  Il  ARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Québec. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Toronto 


Three  Ri  vers. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 

l'émission  de 

la  traite  im- 

etc. 


Month  Year 


Aprii 
Aug. 

July 

Nov. 

Il 

Aug. 
July 
Feb. 
May 
Jan. 
May 


10,  -'92 

15,  '92 

7,79 

8,  '72 

5,77 

15,  '94 
30,  71 

5,  74 

16,  79 
2,  '83 
2,  '65 

6,  '66 
21,  75 


Feb.    14,  76 
„      25,  '81 

April  2,  '81 
Nov.  2,  '87 
Jan.  14,  '91 
Oct.     19,  '93 

Nov.      5,  '93 

-,      17,  71 

April  21,  '97 

May      6,  '67 

Aug.   20,  '66 


May 
Nov. 
July 
Nov. 
Sept. 
Aug. 
June 

Dec. 

Aug. 
June 
Aug. 


Dec. 

12, 

May 

9, 

Aug. 

18, 

Dec. 

18, 

Jan. 

16, 

July 

22, 

May 

2, 

Jan. 

15, 

May 

13, 

Mch. 

4, 

May 

8, 

June 

27, 

Mch. 

14, 

26,  '96 
11,  '99 
28,  '66 
11,  70 

27,  77 
28, 
13,  '96 

17,  '66 
10,  73 
25,  '69 

7,  '81 

18,  '86 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 
Dead. 


Dead. 


Wife  of  Hercule  Arcand. 

Daughter  of  J.  B.  Bellefeuille. 
Daughter  of  H.  P.  Blair.     Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Gerbeau,  Edouard 

Kelly,  John . 

Lacerte,  Severe  . . 

Lafleche,  E 

Lane,  P.  C 

Malone,  M.  C.  A. 
Methot,  Marie  G. 
Poisson,  Olivier  . . 
Pursell,  Jas.  A  . 
Warren  Scharf  Asphalt  &  Paving 
Co.,  local  acct.  . . 

Brunet,  Frank 

Collms,  Richard 

Copeland,  M.  L 

Healy,  Elizabeth .... 
Hughes,  B.  N.,  estate 

Joyce,  M 

Kiely,  Honora 


License  Fund,  Nipissing. 

Lafrance,  Edward 

Lynch,  E 

Lowe,  Margaret ... 

Murphy,  M.  E 

Mordy,  Catherine  

Mordy,  Thomas 

McCletchin,  Jas 

McConnell,  H 

Shields,  S 

Sweezey,  A.  &  C 

Thompson,  J 

Van  Allan,  R 

Albright,  Mabel 

Barbeau,  L.  E.  or  A.  K. 

Baxter,  Annie 

Bosworth,  Eli 

Bradley,  A.  H 

Caskey,  G.  S 

Cook,  C.  J 

Cory,  John 

Cockard,  Victor 

Commarford,  Mrs.  M 

Crawford,  Mrs.  Mary . . . 

Crawford,  Carmel 

Dickie,  A 

Etta,  W 

Farrar,  Eliza  M. 

Frontier  Lodge  No.  8  .    . 

Girven,  Chas..   

Glavin,  John 

Glavin,  John 

Gillespie,  J.  C 

Goring,  Squire 

Greenwood,  W.  W 

Hammon,  John 

Henry,  Mrs.  J.  W 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


$     cts. 


Carrîed  forward. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
9,717  61 

0  29 

0  58 

1  91 
146  28 

7  85 

2  37 
1  52 

58  63 
1  50 

11  50 

1  25 

0  16 

19  49 

2  78 
5  67 
5  00 

204  20 

1  46 

1  13 

20  00 
0  17 
0  26 
7  68 

2  83 
185  35 

61  17 
0  26 
4  90 

4  75 

3  56 
0  94 

79  49 

15  73 

0  21 

2  56 

5  25 

5  15 
2  72 

354  60 

0  25 

151  82 

6  94 

0  13 
2  61 

1  14 

1  37 

7  63 
223  91 
250  56 

18  50 

2  68 
1  13 

0  59 

1  68 

11,619  70 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Shawinigan  Falis  . . . 
Three  Ri  vers 

St.  Anne  delà  Perade 

Three  Rivers 

n  

River  Gentilly 

Three  Rivers 

New  York 

Pembroke      

Saginaw  City,  Mich . 

Duluth 

Rockcliffe 

Winnipeg 

Pembroke 

Brudenell 

Mattawa 

Pembroke 

Allumette  Island. . .  . 
Beachburg 

Amable  du  Fond .... 

Pembroke 

n  

Sudbujry 

Pembroke    

Merritton 

London,  Eng.. 

Thorold 

n       

M  

Clinton. 

St.  Catharines 

Stamford 

St.  Catharines 

Thorold 

ii       

M  .....       

St.  Catharines 

n  

n 

n  

Wainfleet 

Thorold 

n         

Se.  Catharines ...    . 

Rochester,  N.Y 

St.  Catharines 

Grimsby 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  laat 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

■la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Three  Rivers. . . . 
11           .... 

April  22,  '02 
Sept.     3,  '98 
April    2,  '02 

h           .... 

Oct.     17,  '90 
May    27,  '02 

June   12,  96 

Wife  of  Thos.  Malone.     Deceased. 

Dec.    31,  '02 
July    21,  '02 

Widow  of  Dr.  Methot. 

,, 

♦ 

ii                .... 

June     8,  '00 
Sept.     8.  '00 

Pembroke 

Aug.    28,  '01 
Mch.     5,  '80 
Feb.    11,  '91 

Oct.     27,  '96 
Dec.    11,  '80 
Aug.    31,  '82 

Now  Mrs.  C.  J.  Heney. 

Insolvent. 

„           

h           

July    23,  '97 

h             

July    23,  '89 

h           

„       29,  '01 

M                      

Il                             ... 

April  22,  '92 
Feb.    12,  94 

e          

h           

Nov.    17,  '76 

May      1,  '99 

„"       1,  '99 

Mar.     4,  '82 
Sept.   11,  '97 

Dead. 

„ 

,, 

Dec.    29,  '79 

„ 

Nov.    27,  '80 

„                          

July    17,  '72 

|,                          

May    13.  '90 

Thorold 

Aug.    15,  '01 
Sept.   18,  '94 

n       ...    ... 

Jan.     25,  '97 

,.       21,  '01 

May      2,  '02 

* 

St.  Catbarines . . 

Feb.      7,  '71 

Farmer. 

Thorold 

May    27,  '80 
Aug.   14,  '86 

St.  Catharines. . 

Sept.     1,  '77 

Receivéd  notice  of  death  Sept.  29,  '77.     Représenta- 

Thorold 

Oct.     24,  '01 

vives  not  known. 

n       

April  22,  '02 
Sept.     3,  '02 

Deceased. 

St.  Catharines . . 

„       14,  '92 

Feb.      1,  '75 
May    15,  '72 

Deceased. 

n                  . . 

m 

April  20,  '72 

n 

July    12,  '71 

Thorold 

Sept.    17, '77 

July    15,  '76 
April  18,  '79 

Am.  Cy. 

St.  Catharines . . 

Thorold 

Dec,    29,  '92 

9,  '02 

Deceased.    A.  W.  Marquis,  Barrister,  St.  Catharine 

June     6,  '98 
April  28,  '75 

Deceased. 

St.  Catharines . . 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Name  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


H 


Heaslip,  A 

Hopper  &  Co. 

House,  H.  L 

Hunter,  Mrs.  W 

Johnstone,  Mrs 

Kernahan,  J 

King,  Mrs.  J.  W 

King,  John*. 

King,  Mary  Sophia 

Lambert,  Caleb 

Lobb,  .Dawson  &  Murray . . 

McCallum,  Mrs.  A 

Mclntyre,  Jas 

McNeil,  Sarah 

McNeil,  Maggie 

Mclndoe,  H  ; 

MoCann,  Hoag 

McLeod,  Angus 

Mclntosh,  I 

McLellan,   H 

McGuire,  P 

Marchard,   Mrs  

Nihan,  Henry 

Nihan,  John 

Noble  &  Murray,  assignées. 

Pocock,  P 

Putland,  E.  W 

Price,  Ella 

Rider,  Josiah 

Ross,  Wm 

Ross,  John 

Ross,  J.,  estate 

Rolls,  H. ,  estate 

Reed,  L.  V 

Stevenson,  C.  M 

Smith,  Geo 

Smith,  W 

Smith,  Mrs.  L.  M 

Snooks,  W 

Stull,  J.  H 

Sutherland  &  Sons,  Geo . . . 

Summers,  H.  N 

ThoroldFeltGoodsCo.... 
Thorold  Natura]  Gas  Co. . . 

Towers,  W.   B 

Upper,  Jas 

Wallace,  E.  H 

Wells,   John 

Williams,  Geo 

Angers,  C.  P.,  Judge 

Anctil,  Ferd 

Beaudet,  E 

Bélanger,  Yvonne 

Binet,  Ed 

Black,  Ida 


Carrier!  forwerd. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

fvve  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

11,619  70 

8  21 

12  12 

0  06 

3  57 

114  51 

1  90 

1  32 

1  11 

6  14 

5  75 

85  14 

2  30 

2  01 

0  99 

0  81 

16  89 

92  88 

1  00 

52  33 

27  22 

2  20 

50  00 

29  12 

2  15 

5  75 

1  34 

0  83 

1  05 

1  23 

1  17 

59  75 

3  59 

15  27 

5  50 

11  66 

2  11 

1  06 

2  23 

2  93 

2  00 

0  46 

0  83 

1  26 

44  33 

5  62 

1  24 

0  56 

3  44 

3  87 

2  10 

1  38 

0  06 

0  57 

2  62 

0  35 

12.325  59 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Wellandport 

St.  Catharines 

Thorold 

St.  Catharines. .    . . 

Thorold 

St.  Catharines 

Port  Colborne 

Pelham 

St.  Catharines 

Il  

Thorold '.'.'.'.'.'. 

St.  Catharines 

ThoroM 

St.  Catharines 

Thorold '.'.'.".. 

St.  Catharines   ... 
n  

Niagara  Palis, South. 

Hoiner 

Thorold    

Kenora 

Allanburg 

Niagara 

St.  Catharines. 

Thorold 

Québec 

67  d'Aiguillon  St.,  Q. 
Custom  House,  Que. 
49  St.  Louis  St.       n 
112  Latourelle  St.  ■■ 
18  Amable  St. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Catharines 

Thorold 

St.  Catharines 
Thorold  ...... 

St.  Catharines 

Thorold 

St.  Catharines 


Thorold 

St.  Catharines. 
Thorold  ...... 

St.  Catharines. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


May 

Mar. 

Dec. 

Feb. 

Oct. 

Dec. 

April 

Aug. 

Sept. 

May 

April 

Dec. 

Jan. 

Nov. 

Feb. 

Jan. 

Feb. 

Sept. 

Jan. 

Feb. 


Aug. 

!Feb. 

!  May 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Thorold Feb. 

„       May 

St.  Catharines . .  Dec. 
. .  July 
h  . .  April 

Thorold    Sept. 

ii       Jan. 

St.  Catharines .  .  Dec. 
ti  . .  May 

..Nov. 
.  .[Sept. 
Aug. 
May 
Oct. 
April 
Nov. 
Feb. 
Sept. 
Oct. 
April 
Mav 
Nov. 
May 
June 
Dec. 

July 
Mar. 

July 


Thorold 

ii       

St.  Catharines. 

Thorold 

Upper  Town,  Q 


21,  '80 

3,  '80 
11,  '77 

21,  '77 
24,  '70 

24,  '73 
26,  '79 
13,  '70 
13,  '79 
17,  '73 
30,  '89 
28,  '72 
11,  '75 
17,  '75 
15,  '76 

2,  '77 
1,  '75 

10,  '74 

22,  '76 

7,  '78 
9,  '74 
1,  '75 

17,  72 1 

19,  '78 

20,  '78 
15,  '79 

18,  '8S 

11,  '89 

19,  '74 

8,  '73 

30,  '89 

12,  '94 

25,  '95 
11,  '77 

31,  '67 
1,  '71 

11,  '75 

21,  '76 

13,  '72 

26,  '76 

17,  '96 

18,  '99 
7,  '96 

18,  '89 

25,  '02 

28,  '02 

6,  '75 

4,  '75 

9,  '96 

27,  '98 
4,  '01 

31,  '97 

9,  '02 

25,  '01 

15,  '98 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased.     "Not  known. 


Deceased.     Probably  Thos.  Nihan,  St.  Catharines. 
n  h 

Deceased.     Not  known. 
Deceased— H.  Yale,  St.  Catharines. 
Deceased.     Not  known. 
Deceased.     Not  known. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

teSj  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Bourget,  I 

Bussiere,  L.  Geo 

Cannon,  L.  J 

Costigan,  W.  T 

Cote,  A.  N 

Couture,  J.  A 

Catelher,  L.,  M.D 

Cotter,   Henry 

Delage  &  Gauvrnau 

Dunn,  M.  L 

Elliott,  C.  E.,  tutor 

Elliott,  Sarah 

Edgell,  E 

Green,  S.  T 

Grondin,  M 

Huot,  J.  L 

Jordan,  H.  L  .    

Latulippe  &  Brownrigg.. .    . 
Lawrence,  Jane,  executrix 

Lynch,  John     

Morency,  N 

Muir,  I 

Marquis,  A.  T.  A 

McCorkell,  Arthur   

O'Donnell,  Jos  

O'Meara,  Marion,  in  trust . . 

Power,  Lizzie 

Proulx,  L.  A 

Painchaud,  Yvonne 

Rae,  Chas 

Rochette,  P 

Raymond,  J.  M.  A 

Rouillard,  E 

Rouleau,  J.  E.,  Ptre  (Curé) 

Rouleau,  T.  J.,  Ptre 

Rouleau,  T.  G.,  Ptre  

Reid,  Kate 

Tait,  Eliza 

Shea,  Pat  

Stuart,  G.  G. ,  in  trust 

Turner,  Mrs.  Agnes  O 

Watson,  Dawson . .    

Whiting,  E.  C 

Arel,  J.  F 

Barbeau,  W 

Beaudet,  L 

Beaumont,  P 

Beland,  Caroline 

Bélanger,  P 

Bertrand,  A.  D.  M 

Blouin,  Mad.  Honoré 

Blouin,  Eug.  et  Frère  

Bresse,  Arthur  

Chamberland,  FE 

Côté.  Jos 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      et.-. 
12,325  59 

0  38 

1  35 
0  38 

0  79 

1  47 
0  45 
0  50 
0  10 
0  16 
0  17 

2  40 

0  35 

1  C0 

1  99 

2  84 

0  33 

1  53 
0  35 

2  64 
0  87 

10  00 
0  20 
0  53 
0  32 
0  92 

0  59 

1  77 

0  36 

1  00 
1  07 
0  61 

0  03 

1  78 
0  47 

2  87 
0  33 
2  60 
2  49 
0  08 
2  01 

0  90 

1  15 

2  10 
1  56 
0  11 

133  06 

18  61 
20  31 

19  20 
84  27 

0  38 
0  10 

0  98 

1  47 
0  50 


12,660  37 


Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 


St.  Joseph  de  Levis. 

Pont  Rouge 

5  Collins  St.,  Que. . . 

Québec 

St.  John  St.,  Que... 
Aï  Garden  St.,  ..  ... 
31  Dauphine  St.,  Q.. 
7  De  Tracy  St.,  Que. 

Québec 

Esplanade,  Québec. . 

Québec 

536  St.  John  St.,  Q. . 
20  Mount  Carmel  St. 
Ass't.  P.O.  Insp.,  Q. 
Ursule  St.,  Québec. . 

Québec 

Great  Nor.  Ry.,  Que. 

John  St.,  Québec 

559  St.  John  St., Que. 
Clarendon  Hôtel    .. 
St.  George,  Beance.. 
573  St.  John  St., Que. 
Court  House          m 
368  St.  John  St.    .. 
122  St.  John  St.    „ 
3  St.  Stanislas 
83  Grant  St 
255  Oliver  St.        ■■ 
53  Grande  Allée    m 
42iCôteSt.  Gen.   .. 
Québec 

15CouiïlardSt.,Que. 
St.  Ubald,  Portneuf. 
Laval  Univ.,  Québec 
Laval  Nor.  Sch.     n 
Chat'u  Frontenac  m 
117St.AnnSt. 
Québec 

143  Scott  St.,  Québec 

Québec 

Chat'u  Frontenac  n 
29  Commission  ers  St. 
286  St.  Joseph  St  . . . 

Lawrence,  Mass 

Les  Sautes,  Que 

coFSimard,  St.  Jos.  St 

Mastai,  Que 

St.  Raymond 

149  Dorchester  St .  . . 
St.  Anselme,  Que . . . 
99  St.  Marguerite  St. 

Québec 

41  Queen  St 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paie!  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


UpperTown,  Q, 


St.  Roch,  Que. 


Dafc  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paiti  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée 
ou  payable. 


Mar.    30,  '03 
Feb.      8,  '97 
May      7,  '97 
Dec.    31,  '01 
Oct.      3,  '01 
Dec.    31,  '97 
Jan.       9,  '02 
July      7,  '03 
Jan.     lo,  '99 
April  10,  '01 
Sept.     9,  '98 
15,  '01- 
April  26,  '02 
Sept.    11,  '99 
Nov.    23,  '01 
Mar     23,  '00 
June  20,  '02 
Jan.    18,  '<>!! 
-,      11,  '00 
Dec.    31.  '97 
Nov.  28,  '99 

Dec.    31,  '97 
Mav     7,  '95 
Mar.     9,  '03 
Dec.   21,  '97 
Feb.     5,  '02 
Apr.     3,  '00 
Dec.    12,  '99 
Aug.  30,  '02 
June  17,  '01 
Jan.    18,  '99 

„      18,  '99 
Mar.  22,  '00 
July     5,  '98 
Dec.    31,  '97 
Mar.  15,  '01 
June  26,  '01 
Dec.    31,  '97 
Feb.     5,  '01 
May   27,  '99 
Apr.   26,  '02 
May  22,  '03 
Oct.    12,  '98 
Sept.    1,  '00 
Mar.  15,  '99 
Apr.     7,  '98 
Oct.      6,  '00 
Aug.  31,  '98 
Sept.  23,  '02 
Feb.    22,    00 
July   20,  '99 
Apr.    30,  '00 

..      28,  '98 
Oct.      8,  '97 
Sept.  15,  '98 

REMARKS. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased  (unknown). 


Wife  of  W.  G.  Tait. 


Deceased  (unknown). 
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DEPARTMEM1  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.. 1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Crepeault,  H.,  widow 

Derochers,  Delina 

Derouin,  Eugène 

Desrochers,  H.,  in  trust,  . . . 

Dubeau,  C.  A 

Dupuis,  Virginie  V 

Durand,  J.  E 

Falardeau,  F . . .     

Gourdeau,  E.  R 

Hudon,  G.  M 

Huot,  L.  J 

Laberge,  Leonidas 

Lapointe,  O.  F.  Mde 

Lacombe,  Celina 

La  Société  de  Bienveillance . 

Lebel,  E.  O 

L'Hereault,  J 

Martin,  B   ... 

Matte,  Hilda  M 

Matte,  D.  M   

Pageau,  Hector 

Parent,  Frs .      . .    

Roy,  Geo , 

Sutherland,  John 

Tremblay,  E.  A 

Arel,  Léon 

Bourdon,  J.  H   

Beausoleil,  J.  M 

Bourdeau,  Nap ... 

Brunelle,  Art  

Bremel,  Ernest , 

Bourbonnière,  Z 

Beaachamp,  P 

Bisson,  J   

Binet,   D 

Brossard,  A 

Brosseau,  Jos 

Boirau,  &  Co 

Bonneville,  J.  A 

Beliveau,  Nap 

Comtois,  J.  R 

Chaput,  J 

Caron,  Paul 

Campolosque,  C 

Couture,  Wm 

Clermont,  G.  N 

Chevrier,  Rosanna 

Duclos,  G.  A . 

Desrochers.  Louis 

Daoust,  E 

Decary,  A 

Dorais,  Cordelia 

Deniers,  F.  X 

Derome  &  Derome ...    

Desroohers,  Aug 


Carried  forward 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
12,660  37 

6  57 
159  65 

0  10 
0  24 
3  28 

7  94 
2  08 

0  85 

1  13 
507  46 

0  53 

71  32 

254  79 

84  26 

12  88 

0  04 

0  39 

2  27 
7  31 
0  77 

0  20 

1  75 
210  24 

0  50 
0  97 
0  08 
0  50 
0  56 

2  50 
0  80 
0  09 
0  25 
0  46 
0  04 

0  47 
•0  41 

1  89 
0  29 

0  51 
350  42 

1  70 
0  04 
0  50 

3  87 
0  13 
0  22 

115  85 
0  25 
35  26 
0  10 
0  09 
0  46 
0  20 

2  21 
0  28 


14,518  32 


71  Caron 

106  Massue  St 

473  St.  John  St 

St.  Malo,  Que    .... 

31  Crown  St 

St.Vit.deLambton  Q 
St.  Ambroise,  Lorette 

198  Charest  St  

908  St.  V  alier  St.... 
Didham,  Mass 

155  Richardson  St. . . 

St.  Roch 

34  Alfred  St 

StCceur  de  Marie,  Q. 
250  St.  Joseph  St.. . . 
152  Des  Fossés  St..: 

227  Masque  St 

6SimardSt 

156  Des  Fossés  St . . . 

47  Richelieu  St 

258  St.  Joseph  St.... 

Beauport,  Que   

158  St.  Joseph  St.... 

28  ChurchSt.. 

Les  Eboulements,  Q 

304  Logan 

275  St.  Hubert  

Ernest  St 

St.  Constant 

1364  Ontario 

1392  St.  Catherine  . . 
951  St.  Catherine  . . . 
1268  St.  Catherine  . . 

133  Visitation 

158  Champlain 

17  Place  d'Armes  . . . 
Parc  Lafontaine  .... 
Notre  Dame  St  .    ... 


118  Desery 

1060  Ontario 

355  St.  Christophe  . 
8  N.Y.  Life  Bldg  . . 
St.  André  Lane .... 

198  Berri..-. 

327  Dorchester 

116£  St.  Elizabeth. . 

534  St.  Denis 

36^  Rcbin 

St.  Catherine 

385  Dorchester 

242  St.  André 

108  St.  Hubert 

576  Rivard 

492  Amherst 
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Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took, 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  kc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
(  or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Montli  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


St.  Roch,  Que 


Mar. 
May 


.  .  Feb.  14, 

. .  Oct.  21, 

..Apr.  18, 

..Mar.  20, 

. .  Jan.  8, 

Apr.  18, 

Feb.  7, 

July  5, 

Aug.  27, 

„  9, 

June  6, 

Feb.  3, 

Jan.  23, 

May  14, 

Dec.  27, 

June  23, 

July  22, 

Jan.  29, 

July  27, 

Apr.  25, 

Oct.  3, 


St.Cath.St.Mont 


Hochelaga .... 
St.Cath.St.Mont 


Apr.  10, 

Dec.  21, 

Oct.  26, 
6, 

Mav  9, 

Mar.  10, 

Feb.  20, 

July  4, 

Apr.  26, 

Mar.  14, 

Nov.  in, 

Dec.  31, 
Jan.  26, 
July  15, 
Apr.  26, 
Oct.      8, 

,.  15, 
Nov.  21, 
July  23, 
Mar.  6, 
Oct.  9, 
May  26, 
Jan.  7, 
Sept.     6, 

,,  20. 
July   22, 

m  22, 
Mar.  1, 
Aug.  1, 
Nov.  21, 
Aug.  8, 
'June    8, 


01 
'02 
00 
'99 

"01 

'99 

'00 

'01 

'02 

'00 

"98 

'98 

'01 

'02 

'01 

'98 

'9b 

•97 

'97 

00 

'97 

•98 

■01 

01 

•9!) 

'98 

'96 

'98 

'99 

01 

'99 

'00 

'01 

'01 

'01 

'99 

'01 

'00 

'01 

'01 

'01 

'02 

'96 

'97 

'02 

'01 

'01 

'97 

'97 

'98 

'99  ! 

'99 

'96 

'98 


Rkmarkh. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  on  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Dubé,  Jos 

Dumont,  E 

Dupont,  A 

Depatie,  M 

Durocher,  J.  B 

Faust,  A 

Franchère,  L 

Faille,  Hélène 

Foisy,  Eug 

Fournier,  A 

Fortin,  C 

Fortier,  O 

Gauthier,  M 

Gaboury,  Art 

Grâce,  C.  A  . 

Grâce,  Calista 

Galarneau,  A 

Gray,  M 

Galarneau,  J 

Gratton,  B 

Gagnon,  Jos 

Hubert  &  Courtois 

Hébert,  Laurent 

Hayland,  W.  A 

Huysman,  J 

Hamel,  L 

Hochbour  &  Bisson   .  .    . 

Hoolahan,  John 

Hoolahan,  Jas.,  in  trust. 

Jobin,  H 

Kirk,  A 

Lamarche,  Alice 

Leclaire,  Flore 

Laliberte,  M.  A 

Lachance,  P 

Loranger,  L.  C.  A . .    . 

Léonard,  J.  E.  E..    

Laporte,  Geo 

Laforest,  V 

Levesque,  J.  D 

Lariviere,  Marie 

Labrecque,  Eug 

Lamoureux,  J.  L 

Lafleur,  J.  A.  E 

Labelle,  E 

Labelle,  J.  A.  P  

Lebranc,  J.  R 

La  Cie,  Donnai 

Moore,  Elizabeth 

Martin,  Adèle 

Moore,  W.  H 

Mercier,  J.  A 

Mongenais,  L.  T 

Martineau,  Léon 

Martin,  J.  A 


Amount  of 
Draft  or  Bill: 
of  Exchange  j 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  fot 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
14,518  32 

3  24 
1  41 
1  00 
1  49 
0  25 

0  13 

1  73 
1  63 
0  32 
0  43 
0  42 

o  oy 

0  05 
0  05 
0  02 
0  05 
0  46 
3  41 
0  09 
025 
0  57 
0  07 
0  04 
0  50 

0  16 

1  02 
0  77 
0  65 
9  28 


0  32 
2  92 
0  12 

0  43 

1  00 

1  59 
0  14 

2  81 
8  86 

0  11 

1  00 
0  06 

2  20 
0  20 
0  74 
0  30 
2  60 

14,589  80 


Last  known  address. 


Dernière  adre* 
connue. 


359  Laval 

702  Amherst 

402  Lafontaine .... 
82  Visitation. .  .  . 
257  St.  Catherine  . 

48  St.  Louis 

St.  .Catherine 

Ontario  St 

149  St.  Elizabeth. . 
170J  St.  Hubert. . . 

107a  Ray  St 

St.  André  St 

758  Amherst 

159  St.  Christophe 
452BerriSt 


15  Mitchison 

322  St.  André. . .    . 

88  St.  Denis 

50  Marlborough 

344  Logan 

1581  St.   Catherine.. 

1007  Ontario 

49  Cherrier 

30  Labelle 

45        „       

501  St.  Paul 

2191  Notre  Dame  St. 
ii  h 

73  Plessis 

294  Amherst 

418  St.  Denis 

Collège  St.  Marie. .. 

207  Berri 

291  Clarke 

245  St.  André 

377    Lagauchetiere . . 

807  Sanguinet 

706  ,.         

1335  Ontario 

249  St.  Catherine.... 
1143  De  Montigny . . 


66  Cherrier 

20  Barclay 

3  Amherst 

St.  Catherine..  . 
540St.DenifeSC 

428  Amherst 

158  Berri 

424  Amherst ...  . 
64  St.  Denis.  ..  . 
care  S.  Lachance 

298  Logan 

123  Christophe... 
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Agency  at 

Date  of  last 

whieh  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paiil  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Mont  h  Year 

St.Cath.St.Mont 

Aug.  31,  '01 

„      11,  '98 

Nov.  19,  '01 

Dec.    27,  '02 

Hochelaga 

May   10,  '99 

St.Cath.St.Mont 

Mar.  24,  '97 
Sept,  19,  '98 
Oct.      4,  '99 
Jan.      3,  '99 
May   17,  '00 
Dec.    19,  '01 

m              . . 

Oct.    31,  '01 

h              .  ■ 

Sept.  18,  '96 
May.  26,  '97 

h 

Oct.      8,  '02 

• 

m 

8,  '02 

h 

April  22,  '99 

h 

„      28,  '02 

n 

Oct.     15,  '01 

Hochelaga 

Nov.    20,  '99 

St.Cath.St.Mont 

Oct.      1,  '02 
April    1,  '98 

n              . . 

Sept.     7,  '97 
July    31,  '98 

n 

Dec.    27,  '01 

„      31,  '00 

May    31,  '00 

n 
n 

Nov.     5,  '00 
June  28,  '01 

n              .  • 

1,  '01 

n 
n 

2,  '02 
Feb.    18,  '98 

n           «  .  • 

Jan.    14,  '98 

•i 

,.      24,  '99 

n 

April  17,  '00 
May    19,  '00 

m              .  ■ 

June  13,  '99 

ii 

July      3,  '00 
,,      25,  '99 

m              . . 

Dec.    12,  '01 

Aug.   30,  '00 

n              . . 

Nov.      4,  '00 

n              .  . 

June  15,  '01 

ii              . . 

Jan.      2,  '02 

Aug.   22,  '02 
Oct.     29,  '96 

ii              . . 

Aug.   18,  '99 

n 
n 

Sept.  12,  '01 
„      28,  '98 
Oct.     23,  '01 
April  15,  '98 
Feb.    27,  '99 

ii              . . 

June  21,  '99 

ti              . . 

April    6,  '00 
Nov.    19,  '97 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Morin,  S.  A 

Martineau  &  fils,  O 

Mayrand,  J.  A   

McGinnis,  Mary 

O'Farrell,  Annie 

Pelland,  Cécile 

Perreault,  W.,  in  trust. . . 

Perrier,  Priscilla 

Pouliot,  A.  L 

Pelletier,  .Tos , 

Perreault,  E.  B.,  in  trust 

Pondbriand,  T.  D 

Perreault,  E.  B 

Phillips,  Louis  

Pépin,  H.,  in  trust  • 

Pouliot,  L.  B 

Phillips,  Rosa 

Pagnelo,  Art. 

Palmer,  A.  A 

Perreault,  L.  M 

Paquet,  Cain 

Rolland,  L.  R 

Ruelland,  G 

Richard,  J.  L.  A   

Richer,  A.  H 

Sauvageau,  R 

Senecal,  H 

Simard,  F 

Schiller,  C 

Senecal,  J 

Theriault,  C 

Telmasse,  Alice 

Tisau,  A 

Vaudreuil,  Jos 

Vien,  Eug 

Viau,  A 

Wilson,  Thos 

Bolduc,  Evelina 

Bolduc,  Mary  A 

Bartley,  Thomas  W 

Champagne,  T 

Cathcart,  Harriet 

Deblois,  Amedée  D 

McMahon,  John 

Quirion,  Marie  A 

Roy,  Biloda 

Rodrigue,  Orner  

Rouleau,  Jos.,  in  trust. 

Rodrigue,  Marie 

Sonds,  HughG 

jScully,  Thomas 

Deblois,  Alexandrine. . .  . 

Belleau  &  Co.,  G 

Baril  &  frère 

Dion&Co 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


■S      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$      cts. 
14,589  80 

0  41 
4  47 

1  11 

1  11 
0  70 
0  43 
0  03 
0  87 
0  05 
0  75 

0  48 

2  23 

1  27 
0  50 
9  58 
0  02 
0  89 
0  57 
0  16 

16  36 

10  91 

0  01 

3  67 
0  26 
3  64 
0  82 

0  32 

1  06 
1  98 
0  51 
0  01 

0  29 

1  77 
0  01 
0  25 

0  53 

1  35 
6  18 
6  06 

1,728  51 

1  11 
115  81 

2  35 
21 

3 
1 
1 
6 
5 


Last  known  address. 


Dernière  ad 
connue. 


90 
62 

19 
30 

01 

67 

12  78 

3  17 

2  35 

0  15 

0  22 

1  00 

16,578  56 


1143  Ontario  

1062  St.  Denis 

J1159  de  Montigny. .  . 
'1215  DeMontigny . . . 

452  Berri 

23  Drolet 

603  St.  André 

1281  Notre  Dame... 

892  Amherst  

1616 St  Catherine.... 

Vaudreuil,  Que 

441  Berri 

Vaudreuil,  Que 

307  St.  Christophe. . . 

162  Main . 

122  Logan  Park 

,35  St.  Christophe.... 

286  St.  André 

1007  St.  Catherine. . . 

288  St.  Hubert 

414  Dorchester 

148  Berri  St 

1035  St.   Denis 

Montréal 

105  Rachael 

1463  St.  Catherine  . . 

Isle  Bizarre 

142  Desery ... 

268  St.  Lawrence.  . . 
St.  Raphaël,  Isle  Biz. 
103  St.  Christophe  . . 

182  St.  Hubert 

110  Siterin 

697  Berri 

677  St.  Catherine  . . . 
397  Lagauchetiere. . . 

St.  Denis  St 

St.  George 

St.  Côme,  Beauce 

Sandy  Bay 

St.  George  East 

Kennebec  Road 

St.  George. .    

St.  Côme 

Marlow 

St.  George 


St.  Martin. 

St.  Côme 

Kennebec  Road . 
St.  George 


Plessisville  .  . . 
Arthabaska  .  . 
St.  Ferdinand 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Québec. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.Cath.St.Mont 

April    4,  '01 

ii              . . 

Oct.     17,  '02 

h              . . 

Jan.     14,  '01 
•i      14,  '01 
Feb.      2,  '00 
Sept.     1,  '96 
Jan.    12,  '97 

h 

Oct.     13,  '98 

- 

m 

Jan.    21,  '01 

ii 

„      27,  '99 

h 

2,  '00 

m 

Feb.    27,  '00 

h 

Jan.      2,  '00 

M                             .   . 

Oct.     13,  '99 

Il                             .   . 

July      6,  '99 

Il 

Sept.     4,  '00 

II 

Dec.      6,  '01 

.11 

June  19,  '99 
May      5,  '00 
June  30,  '01 
Dec.      5,  '99 

Nov.   27,  '99 

Il                             .   . 

Oct.    22,  '98 
Mar.     2,  '00 

Il                             .   . 

Dec.    22,  '97 
May      1,  '00 
June     6,  '01 
Dec.      3,  '98 
Nov.     4,  '02 
Mar.   24,  '02 
May     3,  '98 
Dec.      9,  '02 

Il 

Feb.    26,  '02 

« 

Il                             .   . 

Jan.    14,  '98 

,1 

July    23,  '98 

II 

Jan.    29,  '02 

Il                             .   . 

„      26,  '99 

StGeorge,  Beauce 

Mar.   28, '99 
Oct.      9,  '00 
June  18,  '02 



Daughter  of  Jos.  Bolduc. 

h              . . 

_ 

h              . . 

Aug.   29,  '00 

ii 

Oct.     25,  '01 

h              . . 

Sept.   12,  '01 

h              . . 
ii              . . 

„      15,  '02 
May    23,  '00 
April  24,  '99 
Aug.     5,  '99 
Dec.      1,  '02 

m 

3,  '02 

h 

May    30,  '99 

m 

Nov.   24,  '02 

m 

Sept.   12,  '01 

Victoriaville .... 

Nov.     1,  '01 

Sept.     2,  '97 
June  27,  '95 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Gosselin,  J.  L 

Gingras,  F.  C 

Gagnon  &  Fils 

Heon,  E.  D 

Martel,  Orner  

Receiver  General 

Schombier,  E 

Vezina,  Jos 

Cloutier,  Gabrielle 

Gauvreau,  Louis 

Hébert,  Marie  L 

Huard,  Gus 

Huard,  J.  E 

Huard,   Ant 

Huard,  M.  L 

Hudon,  Louis   

Laliberté,  J.  L 

Pépin,  G 

Aubin,  F.    

A.  O.  U.  W.  Court  Albert  . 

Brosseau,  Mrs.  M.  A 

Cantin,  L . 

Cyr,  A 

Duclos,  F.  and  Lachaine,  E. 

Donors,  Mrs.  O 

Duffin,  J.  W 

Deseve,  E 

Decarie,  A.  E 

Deslauriers,  Miss  T 

Flanagan,  W.,  in  trust 

Goff,  P.  M.,  trustée 

Lapare,  Chas 

Lyonnais,  Mrs.  R 

Massy,  M 

Prezeau,  A 

Pinsonnault,  Z 

Roy,  J.  H 

Riel,  Mrs.  S 

Riendeau,  V 

Thibault,   A 

Taillefer,  A 

Bourdnas,  F.  X 

Fauteux,  T 

Frappier,  S 

Letourneau,  S 

Primeau  &  Coderre 

Rheaume,  L.  F 

St.  Germain,  F 

Tremblay,  J.  R 

Trudel,  E 

Brière,  J.  &  Co 

Messier,  N .  &  Co 

Hurteau,  J.  B 

Lafleur,  C,  Shoe  Co 

Liboiron,  J.  B 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts, 
16,578  56 

0  02 

1  36 
3  38 
0  29 

2  29 
10  25 

0  90 

0  01 

6  24 
20  75 
45  11 
15  31 
12  48 

15  53 

16  65 
23  69 
10  87 
28  65 

1  18 
0  74 

7  87 

0  80 

1  00 
1  05 

1  00 

2  61 
0  25 

2  68 
0  25 
0  19 
0  49 
0  32 

0  14 

1  10 
0  09 

3  81 
0  25 
0  25 

0  60 

1  03 

4  30 
0  74 
0  05 
0  50 

0  17 

1  63 

0  96 
6  59 

1  35 
0  08 
0  02 

18  64 
0  88 
0  02 
0  04 


16,856  01 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Plessisville 

St.  Camille 

Maddington  Falls. . . 

Ottawa 

St.  Ferdinand 

Warwick 

DTsraëli 

St.  Paul..... 

Tingwick 

Plessisville 

ti 

it  ,  •  •  • 

St.  Paul....'.'.'.'.'.'.'.'.' 

Warwick 

Victoriaville 

Cote  St. Paul,  Mont'l 
502  Richelieu,        ., 

3632  Notre  Dame  ., 


59  St.  Marguerite  m 

1149  St.  Antoine  ,. 

66  Annie  .. 

249  St.  Philippe    ,. 

Notre  Dame  de  Grâce 

1996  St.  James,  M't'l 

2149 

Balmoral  Hôtel    m 

Station  No.  2,        .. 

1689  St.  James      .. 

Notre  Dame  de  Grâce 

2090  St.  James,  M't'l. 

128  Delmille 

1952  St  James 

182  St.  Marguerite  .. 

3895  Notre  Dame  .. 

3585        _   ., 

40  Lacroix  n 

3221  Notre  Dame  m 

107a  St.  Emilie      .. 

4  St.  Laurent        .. 

1900  St.  James      ., 

1952 

3602  Notre  Dame  ,. 

168  Cadieux 

3502  Notre  Dame  „ 


383û Notre  Dame.. 
197  St.  Elizabeth  „ 

Lachine 

1133  St.  Antoine,  M't'l 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  Québec. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Victoria  ville 


City  of  St.  Henri 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Month  Year 


Nov. 


Sept. 
Jan. 
Sept. 
May 

Sept. 

Aag. 
Jan. 
May 
May 


19,  '97 

1,  '95 

1,  '95 

30,  '02 

3,  '98 

30,  '99 

19,  '02 

30,  '00 

30,  '00 

1,  '01 

28,  '01 

23,  '01 

23,  '01 


Jan.      7,  '02 


Jan. 

July 

.Tune 

Aug. 

July 

Oct. 

June 

May 

Aug. 

Sept. 

June 

Oct. 

Il 

Jan, 

Oct. 

July 

June 

Dec. 

Mar. 

Dec. 

Mar. 

Feb. 

Jan. 

June 

Dec. 

Nov. 

June 

April 

Nov. 

April 

May 

Aug. 

July 

Oct. 

Nov. 
Aug. 


30,  '02 
3,  '01 
2,  '02 
14,  '01 
30,  '00 
19,  '02 
22,  '02 
10,  '02 
16,  '01 
30,  '02 

22,  '02 
25,  '02 
28,  '01 

2,  '01 

10,  '0C 
9,  '02 

24,  '02 
12,  '02 
14,  '01 

25,  '01 
28,  '01 
21,  '02 

8,  '01 

23,  '01 
21, '00 
14,  '00 
14,  '99 
13, '00 
14,  '00 
16,  '99 

20,  '00 

18,  '00 

11,  '00 

19,  '01 
6,01 

30,  '01 
30,  01 

21,  '01 


Remahks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskhvationb. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead, — Mrs.  Ls.  Hudon. 
From  J.  C.  Bank. 


Is  now  m  St.  Rose,  Que. 


Ï-6J 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Québec  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Éxchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

S     cts. 

S     cts. 
16,856  01 

0  23 

0  21 
0  06 
2  18 
0  20 
0  16 
0  09 

2  80 

3  72 
0  05 

2  50 

3  49 
0  06 

0  40 

1  21 
0  15 
0  22 
0  14 

0  04 

1  00 

1  00 
5  75 
5  61 

2  19 
0  25 

3  70 
2  37 

20  Boùrget 

3643  N.  Dame,  Mont 

Neveux,  J.,  jr 

Poitras,  J.  E 

Rochon,  W 

Trenholm,  J.  L       

3677 

Blue  Bonnets 

Cardinal,  H.  &  fils 

312Champlain,  Mont 
2484  Notre  Dame  m 

Dubé,  J.  A.  &  Co..    . . 

La  Cie  de  Cigares,  St.  Henri 

St .  Henri 

Moquin,  R 

Corbeil,  F 

Charlebois,  A  

2  St.  Philippe,  Mont 

90 

Nomimngue,  Que . . . 

41  Agnes  St.,  Mont.. 

58  Turgeon  St.       „ 

2545  St.  James  St.  t. 

Léger,  A 

Robidoux,  W 

Archambault,  A 

Beaudoin,  L 

East  Broughton 

Thetford  Mines 

Forestall,  Thos 

Huard,  Geo 

King  Bros.,  Ltd ... 

n             

Québec 

Thetford  Mines 

McKee,  E.  A 

Wilkin,  Thos.  G 

Black  Lake 

Martineau,  Ludger 

Dufresne,  J.  A 

Shawinigan  Falls .  . . 
Montréal 

Laflamme,  W.  K 

Slattery,  M    

Barard,  Octave 

Shawinigan  Falls .  . . 

Goulet  &  Cie 

Lacourse  &  Lafrançois.    , 

1260 
451 

Estate  Jas.  Hunt,  A .  F.  Hunt 

Rev.  Father  Lapin  to 

èui  ih  6 

19    5  4 
Gl    8  8 
40  18  2 

5937 

Whyte  &  Mackay 

Rev.  Father  Lapin  to 

Total 

200 

10,895  79 

£249    7  2 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under   my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  from  the  books  of  the  Bank 


Québec,  December  31,  1907. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remahks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressej»  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la  ' 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Cityof  St.  Henry 

July    12,  '01 
Aug.     8,  '01 

M                           •  . 

July    20,  '01 

Il 

Nov.    16,  '01 
Feb.       8,  '01 
Mar.    19,  '02 

II 

Il                           .  . 

Il                           .  . 
Il                           .  . 

April  12,  '02 
July    25,  '02 
Mar.    22,  '02 
Dec.    31,  '02 
May      9,  '02 
Nov.    22,  '02 

Il                           .  . 

Dec.    17,  '02 
h       13,  '02 

Thetford  Mines. 

June   28,  '01 
Aug.   30,  '01 
Mar.    13,  '01 

h              . . 

Aug.   29,  '00 
2,  '02 

h              . . 

May    21,  '02 
Dec.    22,  '02 

ShawiniganFalls 

Oct.     20,  '02 
Sept.   12,  '02 
May    26,  '02 

Nov.   23,  '01 
May      1,  '02 
Jan.      8,  '02 

Québec 

Feb.    17,  '97 

Montréal 

July      7,  '99 
Jan.      7,  '01 
Nov.    23,  '01 

• 

correct  according  to  the  books  of  the  bank. 


W.  H.  SCOTT,  Chief  Accountant. 


and  that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


JOHN  BREAKEY,  Président. 

THOS.  McDOUGALL,  General  Manager. 
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BANK  OF 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE  LA 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tesj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Atkinson,  A.  &  Co 

Crâne  &  Harper 

Sherman,  F.  F 

Hamilton,  CL 

Gillespie,  G.  W 

Little,  Andrew,  estate  of 

Gould,  VV.  P.,  collection  account. 

Little,  F.  A 

O'Rourke,  J.  F 

Black,  Chas.  F.,  estate  of 

Northport  Freestone  Quarry  Co. . 
Black  Bros. ,  collection  account  . . 

Black  Bros 

Rutherford,  R.  G 

Burke,  Mary  L 

Parker,  Gilbert 

Purdy,  Stillman 

Fallerton,  Margaret  M 

Clarke,  Mrs.  Sarah  A 

Roordan,  Martha 

Roach,  Mrs.  Susie 

Covert,  Hazel,  A.  B 

Neaves,   Allen 

Dunn,  E.  F 

Bradbury,  C.  F 

Halloran,  Geo 

Miller,  Robert  A 

McMillan,  EbenezerJ 

Bank  of  P.  E.  Island,  estate  of  . . 

Peters,  Andrew 

McConnell,  M.  V 

McDonald,  John 

Long,  Lawrence  E 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  cts. 
1  45 
0  94 
12  25 
0  88 
0  23 
0  46 
0  40 
7  66 

0  14 

3  74 

1  00 
10  16 

0  62 

0  70 

114  00 

0  80 
104  12 

4  02 
33  60 
59  83 

551  49 

5  75 
54  00 

1  15 
1  04 

100  00 

100  00 

75  00 

127  57 

30  00 

25  61 

24  75 

0  04 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


1,453  40 


Southampton,  N.  S . . 

Bayfield,  N.  S 

Pugwash,  N.  S 

Brooklyn,  N.  S 

River  Philip,  N.  S.. 
Amherst,  N.  S  ...    . 

Northport,   N.'s!!'.! 

Amherst,  N.  S 

ii  

Toronto,  Ont 

Amherst,  N.  S..  ...  . 

Caledonia,  N.  S 

Upper  Cléments,  N.S 
Annapolis,  N.  S  . . . . 

Hillsburn,  N.  S 

Thorne's  Cove,  N.  S. 

St.  John,  N.  B 

Lpw.v  Granville,N.S 

Lawrence,  Mass 

St.  John,  N.  B 

Campbellton,  N.  B.. 

Jacquet  River,  N.  B 
Black  Point,  N.  B.. 
Charlottetown,P.E.I 
CavendishR'd.P.E.I 

Moncton,  N.  B 

Charlottetown,P.E.I 


UNGLAIMED  BALANCES  IN  CEARTEBED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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NOVA  SCOTIA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  perlod. 


NOUVELLE  ECOSSE. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 

Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

Amherst,  N.  S . . 

Month  Year 
Jan.    27,  '83 
July    31,  '84 
Mar.     6,  '85 
July    26,  '87 
June  18,  '89 
Feb.    27,  '90 
Mar.    10.  '90 
June   19,  '90 
Feb.    11,  '91 
July      6,  '92 
June   16,  '95 
Oct.     31,  '98 
July    22,  '98 
May      9,  '99 
June   26,  '02 
„       18,  '90 
„      '11,  '02 
Oct.     29,  '02 
July    24,  '02 
Mar.     4,  '02 
..       15,  '02 
July      2,  '02 
Dec.      9,  '01 
May    17, '84 
July    22,  '95 
Nov.    13,  '99 
May    28,  '02 
Sept.     9,  '02 
Unknown. 
Oct.     26,  '97 
May    19  '99 

Current  i 

Deposit 
Current 
Savings  ï 

Deposit 
Current 

Deposit 

iccount.     Dissolved. 

h              . . 

i                  Deceased. 

n              . . 

■i              . . 

n              . . 

Annapolis,  N.  S. 

i                   Insolvent. 
i                  Absconded. 

receipt. 

account. 

iccount. 

» 

Campbellton,NB 

receipt. 
account. 

receipt. 

n 
Charlottetown  . . 

Current  account. 

Deposit 

receipt. 
iccount. 
iccount. 

Nov.      7,  '89 
„       29,  '99 

Current 

n             .... 

Savings  account. 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Morrissey,  Mrs.  M.  S.,  in  trust  for 

H.  G.  Morrissey ... 

Morrissey,  Mrs.  M.  S.,  in  trust  for 

M.  B.  Morrissey 

Murchison,  Malcolm  W.,  in   trust 

for  Alice  Murchison 

Irving,  Wm.  H 

Ferguson,  Mary  C 

Laughran,  Ide     

Palmer,  Chas.,  in  trust 

Walsh,  Shilton 

Stewart,  James  D 

Schachter,  Chas 

Pollock&Doak 

McKnight,  Majory  I 

Bernard,  H 

Bail,  W.   E 

Kasson,  W.  F 

Harrison,  Mrs.  Eleanor  F 

Atherton,  G.  F.,  estate  of ... 

Hayes,  Mrs.  Elizabeth 

Betts,  David 

Leslie  and  Snow,  trustées 

Tremain,  Richard 

Scanlon,  F.  D 

Young  '&  Thomson 

Naylor.  John,  estatè  of 

Mclnnis  &  Co.,  A 

Maynard,  Geo.  F 

Rowley,  J.  W.  H 

McGillivrav,  A.  A 

Ayr,  J.  G.' 

ShoreOffey.. 

Freemantle,  Julia 

Metzler,  Rev.  G 

Lawrence,  Barnett 

Bentley  &  Co.,  W.  D 

Campbell,  S.  G 

Partmgton,  G.  F 

Halifax  S  oap  Co 

Wiswell,  F.  A 

McKay,  Alex 

Ellis,  Rev.  G.  A 

Shepherd,  W.  A  

Armand,  J.  A 

Belcher,  E.  A.,  exr.  estate  of  H.  C. 

Belcher 

Craig,  J.  H 

Joyce,  A.  L 

Halifax  Sugar  Refining  Co 

Robinson,  E.  G.,  agent 

Doull  &  Miller 

Nova  Scotia  Coal  and  Gypsum  Co.. 

Victorian  Order  of  Nurses 

Graham  &  Pickles 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      et*. 

1,453  40 

9  57 

il  88 

36  07 

100  00 

5  79 

100  00 

1  50 

5  65 

50  00 

0  21 

0  20 

29  44 

0  04 

0  76 

0  02 

60  00 

2  00 

25  00 

200  00 

0  36 

0  93 

2  42 

0  10 

0  48 

0  32 

0  19 

0  02 

0  20 

99  75 

0  42 

0  38 

0  04 

0  42 

1  69 

0  01 

0  21 

0  55 

0  58 

0  39 

0  75 

2  05 

10  38 

22  51 

20  85 

0  80 

0  50 

0  09 

38  09 

4  19 

8  29 

1  11 

2,310  66 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Georgetown,  P.E.I. 


Pinette,  P.  E.  I 

Cherry  Valley,  P.  E.I 
Charlottetown,P.E.I 
Cambridge,  Mass  . . . 
Charlottetown,P.  E.  I 

h 
Upper  Nelson,  N.  B. 
Chatham,  N.  B 

LowerNappan,  N.B. 
Chicago,  111 

Fredericton,  N.  B. . . 

Tay  Seulement,  N.B 

Doaktown,  N.  B 

Liverpool,  N.S. ...  . 
Halifax, 


Baddeck, 
Halifax, 

London,  Eng 

Halifax,  N.S 

Svdney  Mines  N.S. 
Halifax,  N.S 


Baddeck, 
Halifax, 


L'wer  Stewiacke,N.S 

Halifax,  N.S 

Amherst,       m     

Halifax,         h     

Mabou,  n     

Halifax,         n     ... 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  la  Nouvelle-Ecosse. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Charlotte  town 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Chatham,  N.  B. 

Chicago,  111 

Fredericton,N,B 

Halifax,  N.S 


Month  Year 

Sept.  14,  '91 
.       14,  '91 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Dec. 

April 

May 

Aug. 

Oct. 

July 

April 

Mar. 

May 

Jan. 

Feb. 

June 

Jan. 

June 

Sept. 

Mar. 

July 

Oct. 

Dec. 

May 


Feb. 
July 
Oct. 
Dec. 
Feb. 
April 

Oct. 
June 
Oct. 
Jan. 

Feb. 
Jan. 
Aug. 
Nov. 


12, 
24, 

5, 

9, 

19, 

3, 

6, 

17, 

3, 

12, 

2, 

8, 

29, 

29, 

12, 

22, 

3, 

31, 

25, 

3, 

4, 

3, 

15, 

30, 

6, 

25, 

7, 

1, 

3, 

27, 

20, 

19, 

15, 

1, 

8, 

24, 

16, 

24, 

2, 

30, 


n  11,  '90 
Feb.  28,  '91 
May  8,  '91 
Jan.  19,  '96 
April  17,  '97 
Aug.  31,  '97 
Oct.  15,  '97 
Dec.  31,  00 
April  10,  '01 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Savings  account. 


Deposit  receipt. 
Savings  account. 
Deposit  receipt. 
Savings  account. 

Deposit  Receipt. 
Current  account. 

Savings  account. 
Current  account. 


Deposit  receipt. 
Current  account. 
Deposit  receipt. 

Current  account. 


Deseased. 


Deceased. 


In  liquidation. 


In  liquidation. 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Pennington,  James 

Freeman,  Martha 

Forest,  Peter 

McKenzie,  Wm 

D'Espasito,  Angelo  

Allen,  Harriet 

McLean,  D.  K. 

A  watt,  Geo.  H 

Munro,  Miss  F.  May 

Thompson,    Geo.    P.,    in  trust    for 

children  Fred  Wright   

Gardiner,  Bridget 

Morrison,  D.    H 

Babbitt,  M.  A 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward    . . 


Raunsell,  Albert 

Drysdale,   A.   T.,   deceased,  adm'r. 
estate  of  Chas.  McCarthy..    .    . 

Allan,  Miss  Margaret  W 

Hawley,  Helen   E.  &  Hawley,  J.  R 

Ward,  Ottoman 

Peters,  A 

Milke,  Mrs.  E.  H 

Gammage,  H .  D 

McLean,  D.   K 

Wiley,  W.  F 

Stephens,  Geo 

Kingston  Brick  Co 

West  Indies  Recruiting  Depot 

West  Indies  Turf  Club 

Halley,  I 

Roberts,  J.  S 

Baker,  E.  B 

Tomlinson,  E.  M 

Edwards,  C.  P 

DePass,  C.  S 

Rutherford,  F .  A 

Sebastien,  D .  M 

MacLean,  C .  H 

Nunes,   O.  P 

MacMaster,  P 

Stiles,  C.  H 

Abrahams,  F .  O 

Morais,  A 

Lewis,  E .  B 

Dunckley,   A .  C 

Watt,  J.  E 

Potts,   B.  C,  ir 

Stanley,  E.  W 

Paine,  Mrs.  D 

Isaacs,  Mrs.  L.  A 

Paine,  W.  L.  A 

Bowesman,  Geo 

Kokol  Co 

Smith,   AL  


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,310  66 

1  00 

194  67 

97  33 

132  00 

55  00 

25  00 

1  81 

1  68 

6  14 

7  57 
79  96 

121  38 
235  63 

234  18 

46  75 

300  00 

7  01 

250  00 

0  06 

1  50 
0  08 
0  04 

0  02 

1  20 

2  26 
0  02 
2  40 
0  10 
0  24 
2  60 
0  02 
0  08 
0  22 
U  22 

0  74 
9  56 

1  46 

0  10 

1  70 

0  92 

1  28 
0  94 
0  50 
0  42 
0  2) 
9  06 
0  02 
0  06 
7  90 
0  92 
5  26 
0  76 


4,160  63 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Halifax,  N.S, 


Kingston,  .Ta 

Halifax,  N.S 

Whitehead,  n     

Nine  Mile  Ri  ver,  N.S 
St.  John's,  N'fl'd .... 
Loch  Lomond,  N.S. . 
Harrington  Harbour, 
Labrador 


Harbour  Grâce,  Nfld. 
Bay  of  Islands,      n 

Waterville,  N.S 

North  Alton,  n    

Halifax,  N.S 

Vera  Cruz,  Mex .... 

Kingston,  Ja 

Yallahs,  Ja 

Kingston,  Ja 

Chicago,  111 

Kingston,  Ja 

Lucea,  Ja : , . . . 

Kingston,  Ja 

Prie?  tmans  River,  Ja 

Kingston,  Ja 

Oracabessa,  Ja 

Port  Limon,  Ja 

Kingston,  Ja 

Port  Antonio,  Ja. . . 

London,  Eng 

Haiti,  W.  I 

MileGully,  Ja 

St.  Ann's  Bay,  Ja. . . 
Port  Antonio,  Ja .  . . 

Porus,  Ja. 

Kingston,   Ja 

Mile  Gully,  Ja 

Kingston,   Ja 

Rio  Bueno,  Ja 

Kingston,  Ja 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  la  Nouvelle-Ecosse. 


Agency  at 

whieli  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Halifax,  N.S 


Harbor  Grâce . 
Kentville,  N.s! 
Kingston,  Ja. . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


April  16,  '02 

,  22,  '69 

Mar.  25,  70 

Sept.  21,  '71 

Dec.  20,  '79 

Oct.  22,  '96 

Jan.  30,  '99 

July  19,  '00 

Mar.  28,  '00 

Nov.  28,  '00 

May  2,  '01 

Nov.  18,  '01 

Sept.  15,  '02 

Nov.  11,  '02 


Dec.  31, 
May  29, 
Mar.  10, 
April  4, 
May  28, 
Nov.  30, 
Dec.  4, 
Mar.  4, 
June  9, 
July  26, 
Oct.  18, 
May   29, 

„  29, 
June  6, 
Dec.  18, 
July  31, 
June  4, 
Aug.  12, 

„  24. 
July  13, 
Nov.  12, 
Dec.  29, 
Feb.  5, 
June    2, 

,,  29, 
July  1, 
Aug.  28, 
Oct.  11, 
Dec.  15, 
Mar.  14, 
June  14, 
July  23, 
Jan.  29, 
Feb.  9, 
May  28, 
June  10, 
Sept.  9, 
Aug.  19, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Current  account. 
Deposit  receipt. 


Savings  account. 


Deposit  receipt. 

Savings  account. 

Deposit  receipt. 

Current  account, 

3d. 
6s.    3d. 
4d. 
2d. 
Id. 
5s. 

9s.    5d. 
Id. 
10s. 

5d. 
ls. 

10s.  lOd. 

Id. 

4d. 

lld. 

lld. 

3s.    Id. 

Deceased. 

£1 

19s.  lOd. 

6s.    Id. 

5d. 

7s.    Id. 

Absconded 

3s.  lOd. 

h 

5s.    4d. 

3s.  lld. 

2s.    Id. 

ls.    9d. 

lOd. 

£1 

17s.    9d. 
Id, 
3d. 

£1 

12s.  lld. 
3s.  lOd. 

Absconded 

„    •'  £1 

ls.  lld. 
3s.    Id. 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

te8j  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward , 


Raleigh,  J.  A 

Thorp,  W.  J 

Cuba  Dovelopment  Syndicate 

Solomon,  C 

Freeman  &  Sons,  S.,  estate  of .  .. 

Sabien,  Daniel 

Holden,  E.  Clinton 

Holden  E.  Clinton 

English,  W.  J 

Blakney,  A.  F , 

Allain,  Anthony 

Brown,  W.  L 

Gannon,  Peter 

Walton,  H.  E 

Cohn,  H.  &  Cross  S 

Creed  &  Son,  H 

Greig,  Robt. ,  treas 

Canadian  Mining  Exhibit  Co.,  Ltd 

Stikeman,  A.  F 

Swaine  &  Sons,  Hy.,  coll.  ace. . .  . 

Daly,  W.  J 

Reiss,   J.  A 

Atwater,  A.  W.,  in  trust 

E  vangeline  Gold  Mining  and  Milling 

Co.,  Ltd 

Greene,  E.  F 

Chateauguay  &  Northern  Railway 

et  al 

Macdonald,   T.  V.,  estate  of 

Lintz,  Hazel 

Ericson,  J.  Y 

Dunnett,  Ed 

Ross,  Wm.  C 

Fraser,  David 

Fraser,  John 

Fraser,  David 

McLean,  Miss  Grâce  A 

McLeod,  Christie 

Halliday,  Thos 

Mclnnis,  Mary  J 

McLeod,  Mary  and  McLeod,  J.  D 

McQueen,  R.  W.,  in  trust 

Grant,  AI 

Hooper,  E.  T 

Goldblatt,  Samuel 

Kelly,  F.  L 

Boutilier,  Henry. ...    

Roch,  John 

Holland,  Allison  H 

Sweeney,  J 

Baillie,  A.  W 

Arseneau,  J.  N 

First  National  Bank   

Murray,    Geo 

Patter'son,   W.  W 


Carried  f  orward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
4,160  63 

0  20 
4  10 
0  60 

0  42 

11  82 
123  26 

2  00 

1  42 
17  05 

0  86 

55  00 

0  39 

2  97 

12  50 

3  62 
0  77 

4  69 
6  75 
0  35 
0  63 

5  14 

0  46 

3  08 

1  54 
1  18 

737  47 
3  73 
0  42 
706  23 
233  64 
200  00 
156  80 
152  54 

89  00 
200  00 

26  69 

12  80 
61  57 

91  04 

13  96 

0  64 

1  73 
5  35 

0  13 
2,695  00 

23  31 

1  72 

92  64 
0  75 
0  33 

99  50 

1,127  88 

21  75 


11,178  05 


Last  known  addreaa . 


Dernière 
connue 


Kingston,  Ja  . 
Chicago,  111  .. 
Kingston,  Ja. 


Milton,  N.S 

Port  Medway,  N.S. 
Boston,  Mass 


Moncton,  N.B 
Elgin,  N.B... 
Gardner,  Mass. 
Montréal,  Que. 


Toronto,  Ont 

Montréal,  Que 

Pointe  Claire,  Que. 

St.  Johns,  Que 

Montréal,  Que 


Newcastle,  N.B 

West  Duluth,  Minn . 
Bridgeville,  N.S... 

Lorne,  N.S 

Boston,  N.S 

Lorne,  N.S 

Fraser 's  Mount.,  N.S 

Hopewell,  N.S 

Cariboo  Mines 

West  River,  Ohio . . . 

Watervale,  N.S 

Little  Harbour,  N.S. 
Grand  Narrows,  N.S 
St.  Paul's  Isl'nd,  N.S 
Toronto,  Ont 


Little  Bras  d'Or,  N.S 
North  Sydney,  N.S. 

Ottawa,  Ont 

Pictou,  N.S 

Pictou  Landing,  N.S 
Grindst'ne,  Mgd.  I'ds 

Salem,  Mass 

Logan ville,  N.S 

Soulsby ville,  N.S... 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  la  Nouvelle-Ecosse. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  fcook 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Kingston, 

Liverpool, 
h 

Moncton, 
h 
h 

Montréal, 


Ja.. 


N.S 


N.B 


Que 


Newcastle,  N.B 
New  Glasgow 


North  Sydney 


Ottawa,  Ont 
Pictou,  N.S 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 

Month  Year 


Dec. 

Feb. 
Apr. 
Dec. 
Oct. 
May 
Aug. 
Dec. 
Jan. 
June 

Nov. 
Apr. 
May 
Aug. 
Jan. 
Apr. 
Dec. 

Feb. 
June 
Sept. 
Dec. 


27,  '01 

28,  '02 

28,  '02 
13,  '02 

6,  '80 
31,  '01 

25,  '02 
31,  '02 
27,  '98 
18,  '00 

3.  '01 
20,  '88 
20,  '89 

5,  '93 

26,  '93 
30,  '97 
13,  '98 

8,  '98 

9,  '98 
8,  '99 

22,  '99 

29,  '99 
20,  '99 


Oct.    10,  '00 
Mar.  24,  '01 


Jan. 

Feb. 

Dec. 

Aug. 

Sept. 

Mar. 

Aug. 

Sept. 

Jan. 

Nov. 

Oct. 

Sept. 

May 

Sept. 

Feb. 

Jan. 

Sept. 

Dec. 

Sept. 

Oct. 

Dec. 

Apr. 

Sept. 

Oct. 

July 

Jan. 

Dec. 


9, 

7, 

1, 

14, 

27, 

23, 

10, 

16, 

16, 

20, 

27, 

18, 

1, 

6, 

6, 

1, 

22, 

10, 

31, 

4, 

23, 

20, 

17, 

16, 

22, 

22, 

20, 

23, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 


Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


Current  account  lOd. 

17s.    ld. 
2s.    6d. 
ls.    9d. 
,,  J.  A.  Leslie,  Insol.,  assig. 

Savings  account. 


Current  account. 


Deposit  receipt. 
Current  account. 


Savings  account. 
Current  account. 
Savings  account. 


Current  account. 
Savings  account. 

Current  account. 
Savings  account. 


Deposit  receipt. 


Savings  account. 


Current  account. 


Deposit  receipt. 
Savings  account. 
Current  account. 


Deposit  receipt. 


Deceased. 


Deceased. 


Deceased. 


Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

fi  ve  yeai  s 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


McKenzie,  Mrs.  Wiliamina  J 

McDonald,  Geo.  P 

Sutherland,  Robt 

Clark,  Mrs.  Robertina 

Langille,  David  and  McLean,  K.  R 

McKay,  Miss  Jessie  A 

Sutherland,  Daniel 

Grant,  Peter  L 

Hatheway,  H.  A 

Murry,  C 

Robertson,   R.  &  Co  

Young,  Levi  H 

Munro,  D.  R 

Dow,  J.  W 

Young,  G.  L 

Wilson,  A,  &Co 

McLeod,  W.  D.. 

Calhoun,  John .    

Nixon,  John 

Guy,  Bevan  &  Co 

McEvoy,  P.  J 

Arnold,  W.  S 

Boden,  John 

McBride,  Saml 

Corbet,  Geo 

Watson,  W 

Hegan,  W.  H.,  &Co 

Fead,  T.  John 

Gorham,  Thos 

Hinricks,  jr.,  H 

Fairweather,  G.  W. . 

McCafferty,  Jane 

Bell,  Geo.  G.  A 

OoUins,  Geo.  F 


Gidge,  James 

Gidge,  Joseph ...    

Haï  ris,  Harry  G "    ' 

Williams,  Mary 

McDonald,  D.    

Gunn,  John  B 

Ramsay,  Miss  Pénélope  P. . .    . 

Gaff ney,  John 

Wheaton,  J.  A.,  &  Co 

McKnight,  Andrew 

Forgrave,  Robt 

Stem  pie  Mfg.  Co 

Highway  Advertising  Co.,  Ltd. 

Winton,  G.  A 

Jackes,  J.  A.,  &  Co 

Langille,  Barcilla  A 

McPherson,  Jessie  A 

Calder,  Mrs.  Cath 

Maddin,  O.  D.,  in  trust 

McLeod,  Susannah  C 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      et*. 
11,178  05 

20  00 
235  00 

50  00 
100  00 

20  09 
61  00 
60  00 
25  00 

0  13 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0  86 

1  35 
0  27 
0  66 
0  76 

20  42 

3  00 
0  74 
0  02 

4  59 

4  33 

0  92 
10  00 

1  77 

7  35 
1  30 

38  56 

51  50 

254  37 
254  37 

23  44 

0  50 

1  24 

8  13 
109  49 

3  75 

5  90 
8  54 
3  80 
5  00 
0  73 
5  14 

24  70 
18  26 
86  82 

140  66 

5  73 

100  00 

12,962  30 


South  Dalhousie,  N.S 
Meadow ville,  N.S, 
Balmoral  Mills,  N 
Ferrona,  N.S..   . . 
Denmark,  N.S   . . 
Toney  Mills,  N.S 
Durham,  N.S. 
Toney  River,  N.S 
St.  John,  N.B... 


Federicton,  N.B. 
St.  John,  N.B... 


m      West,  N, 


Pasadena,  Cal. 
St.  John,  N.B. 


St.  John's,  Nfld.  . . 
Collin's  Cove  (Burin 

Nfld 

Twillingate,  Nfld.. 

Grand  Banks   m 

Milltown,  N.B 

Eurêka,  N.S 

Philippine  Islands. 
Hamilton,  P.E.I. 
Sussex,  N.B 


Queenston,  N.B. 
Toronto,  Ont... . 


River  John,  N.S. . 
New  Gairloch,  N.S 
West  ville,  N.S.... 
Sydney,  N.S  .... 
Westville,  N.S.... 


UNGLA1MED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Ageucy  at 

vvhich  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Pictou 


St.  Jol 


N.S. 


n,  N.B 


St.  John's,  Nfld. 


St.  Stepben,N.B 
Stellarton,  N.S. 
Summerside 


Sussex.  N.B 


Toronto,  Ont, 


Westville,  N.S. . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
Issue  of  un- 
paid ciraft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Jan. 
Aug. 

Oct. 

Jan. 

Aug. 

Sept . 

Dec. 

Jan. 

Oct. 

Nov. 

Feb. 

Mar. 

Apr. 

Sept. 

Oct. 

July 

Jan. 

Feb. 

Mar. 

7  une 

Aug. 

May 
Oct. 
Mar. 
June 

Feb. 
June 
July 
Apr. 
Mar. 

Dec. 
May 

ti 
Dec. 

tt 
May 
Aug. 
June 
July 
Sept. 
Apr. 
Jan. 
Aug. 
Dec. 
Apr. 
Jan. 
Feb. 
June 
Sept. 
Nov. 
June 


29, 

8, 
15, 

H, 
23, 
21, 
13, 
24, 

2, 
25, 

4, 
15, 
22, 

9, 
28, 

1, 
14, 
24, 
14, 
10, 
22, 

6, 
18, 
27, 

3, 

9, 
30, 

1, 
15, 

5, 
26, 
26, 

2, 

3, 
21, 
21, 
22, 
31, 
15, 
26, 
19, 
21, 

5, 
30, 
15, 
29, 
21, 
13, 

3, 
21, 
30, 
19, 
17, 

6, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


IIkmakks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  ban  le. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deposit  receipt. 


Current  account. 


Partners  dead. 
Deceased. 

Firm  out  of  existence. 
Deceased 


Insolvent. 


Insolvent. 


Savings  account. 


Current  account. 


Savings  account 
Current  account. 


Certified  chèque. 
Current  account. 
Savings  account. 
Current  account. 
Savings  account. 


Deposit  receipt. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward. 


McKenzie,  Christina   .  .    . 

McLean,  Mrs.  Isabella 

McLean,  Mrs.  Isabella 

Barres,  Geo 

Bayne,  Geo.  A 

Boultbee,  Reg 

Cohn,  J.S 

Copeland,  W.  C 

Grant,  G,  W 

Hooper,  Jas 

Ludington,  Tracy .    . 

Lynskey,  T.  J   

Marshalsay,  Chas 

Maloney,  John 

Murray,  G.  P 

MacLean,  A.  L 

MacLean,  D  

Neelands,  H.  E 

Pearson,  G.  F 

>ss,  A.  J 

Stanger,  J.  H 

Smith,  W.  F 

Thorne,  D.  S 

Willoughby,  W...., 

Jordan,  McKay 

Gordon,  Wm 

Nixon,  F.  J....    

Elliott  &  Barland 

Liscum,  Christopher.    ...    

Fitch,  P.  F 

O'Brien,  Nicholas 

McLean,  John  Rose 

Hills,  Herbert     

Parker,  J.  E 

Ryan,  P.  A 

Free  Christian  Baptist  Sund.School. 

Campbell,  A.  A. 

Craig,  Mrs.  R.  C 

Walker,  H.  W 

Stockford,  Mary  J 

Stockford,  Mary  J 

Gannon,  J.  E 

Davis,  J.  M.,  estate  of ; 

Surette,  H.,  &  Co 

Clark,  W.  C. ,  spécial  account   ... 

Gardner  &  Creighton   

Brown,  W.  V 

Amber,  C.  W 

Suttie,  Arch 

Crosby,  W.  H 

Cléments,  L.  A 

Richardson,  James 

Smith,  Evaline  K 

Cléments,  G.  W 

Goodwin,  J.  C.  and  Ellen  J 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

12,962  30 

200  00 

560  25 

115  00 

0  25 

0  92 

1  13 

0  06 

0  28 

2  62 

0  11 

0  01 

0  20 

1  51 

0  56 

0  06 

0  39 

0  02 

0  05 

0  61 

0  43 

1  89 

0  02 

1  14 

7  47 

6  50 

0  42 

0  85 

1  29 

49  00 

1  14 

2  33 

1  17 

1  91 

8  20 

3  40 

9  50 

3  40 

85  00 

4  60 

257  00 

100  00 

0  53 

61  64 

1  12 

1  00 

0  20 

0  54 

1  93 

7  75 

57  00 

50  00 

100  00 

104  00 

38  00 

200  00 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Westville,  N.S 

M  

Winnipeg,  Man 

Regina,   Sask .    

Winnipeg,  Man 

Toronto,  Ont 

Winnipeg,  Man 

Whitewood,  Man 

Troy,  N.Y 

Indian  Head,  Man. . 

Winnipeg,  Man 

Moosejaw,  Sask 

Winnipeg,  Man 

Selkirk,  Man 

Calgary,  Alta 

St.  Annes,  Man. . . 
Winnipeg,  Man 

Regina,  Sask .  .... 
Winnipeg,  Man 

Giroux,  Man. .    

Fort  Rouge,  Man.. . . 
Winnipeg,  Man 

I!  

Woodstock,  N.Ë!!!! 

Bath,  N.B 

Victo  ia  Corner, N.B 
Woodstock,  N.B.... 

Millinacket,  Me 

Woodstock,  N.B... 

Yarmouth,  N.S 

Pubnico,  N.S..!!!!' 
Yarn.outh,  N.S 

Dorchester,  N.  B 
South  Boston,  Mass. 

Yarmouth,  N.S 

Carleton,  N.S 

Grosse  Isle,  N.S 

Yarmouth,  N.S 

East  Pubnico,  N.S.. 


15,016  70 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc, 


West  ville,  N.S 


Winnipeg,  Man 


Woodstock . 


Yarmouth , 


Month  Year 


Sept.  3,  '01 
Dec.  5,  '02 
5,  '02 
Unknown. . . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Mar.    28,  '84 
Unknown  . . 


Nov.  8,  '84 
Unknown  . . 

Mar.  10,  '84 

Sept.  11,  '00 

Dec.  31,  '00 

Apr.  17,  '01 

May  14,  '01 

Sept.  27,  '02 

Mar.  25,  '99 

Feb.  24,  '90 

Jan.  10,  '02 

May  20,  '02 

Oct.  3,  '88 

Dec.  1,  '94 

Mar.  8,  '97 

July  23,  '00 

Oct.  20,  '00 

May  31,  '02 

Feb.  18,  '02 

Nov.  20,  '02 

Apr.  5 


May 
Sept. 
Dec. 


7, '92 
5,  '94 
5,  '94 


June  8,  '95 

July  9,  '96 

Oct.  29,  '96 

Apr.  16,  '01 
Jan.  -  27,  '00 

Aug.  1,  '00 

n  17,  '01 

Oct.  7,  '01 

Jan.  29,  '02 

Oct.  9,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  $<ive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deposit  receipt. 

ii 

Current  account. 


Deceased. 


Certified  chèque. 
Current  account. 


Savings  account. 
h 

Current  account.     Absconded. 


Savings  account. 
Deposit  receipt. 

Current  account. 


Deceased. 


Deceased. 


Deposit  receipt. 
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Bank  of  Nova  Scotia — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  drafb,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draf  t  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

$     cts. 

$      cts. 
15,016  ro 

11  99 

68  83 

Dugas,  Edmond  A ,    

Meteghan,  N.S 

Pubnico,  N.S... 

Van  Emburg,  I.  L 

" à"ii' 

8  n 

McKinnon,  A.    .    . , 

Charlottetown,  P.E,I 

McKinnon,  A 

Wallock,  J.  H 

9  00 

7  35 
9  75 

8  80 

41  00 
25  08 
49  75 
24  97 
49  79 

24  95 

25  00 
100  00 

55  68 

32  28 

27  00 

5  00 

240  00 
240  00 
240  00 
240  00 
240  00 

10  00 
19  75 

New  York,  N.Y.., 

No  record 

No  record 

Franklin,  Chas.  W 

Williams  &  Co.,  Ltd.,  F.  E 

Buckley,  Danl 

Sutherland,  W.  P 

New  York,  N.Y.... 
St.  John,  N.B.    . 

New  York,  N.Y. . . . 

Sutherland,  W.  P 

Sutherland,  W.  P 

Sutherland,  W.  P 

Sutherland,  W.  P 

Sawyer,  Mrs.  Louisa 

Church,  W.  H..., ,. 

Administrator  d'Aduano 

St.  John,  N.B  . 

Kingston,  Ja 

Davis,  Admirai  Meggs 

Sanche,  Dr.  H.  &  Co 

New  York,  N.Y... 

Dundee  Rubber  Corporation 

Mclntosh,  Agnes  S 

Mclntosh,  Agnes  S 

Mclntosh,  Agnes  S 

Mclntosh,  Agnes  S 

Mclntosh,  Agnes  S 

Rivet,  L   A 

Kingston,  Ja 

- 

Paspebiac,  Que 

Norway 

Hirsch,  Herrn  Johon  

1,725  15 

16  22 

15,097  52 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank, 


Halifax,  N.S.,  January  14,  1908. 


UNCLAIMED  BALANCES  IX  CEARTERED  BAXES 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  la  Nouvelle-Ecosse. 


Ageticy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Yarmouth .  . . 

Charlottetown 

Annapolis  .... 

Charlottetown 
Chathain,  N.B 

Halifax. 

m         ...... 

Kentville 

Kingston,  Ja. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Montréal. 
Pictou . .  . 


Aug. 
June 
Mar. 

Mar. 

Oct. 
Dec. 

Aug. 

Nov. 

May 

Nov. 

Mar. 

Nov. 

Jan. 

Sept. 
Oct. 

Sept. 

Nov. 

Dec. 

Jan. 


Aug. 
May 


12, 
6, 
4, 

16, 
4, 
7, 
3. 

29, 

3, 
8, 

20, 
2, 
2, 

11, 

30, 
8, 
5, 

24, 

15, 

29, 

11, 
H, 
H, 
H, 
H, 

5, 
2, 


'(M) 

•oi 

'01 
02 

•02 

77 
77 
'99 

'01 

'00 

'00 

'02 

'02| 
'02 
'02 ! 
'02i 

w 

'93 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Savings  account. 

Unpaid  dividend.     Union  Bank  of  P.  E.  Island. 

Draft  No.  1020,  on  Bank  of  New  York,  N.B.  A 

m         2259,  .1  Nova  Scotia,  Halifax 

20844,  „  New  York,  N.B.  A. 

„      128160,  „  Nova    Scotia,    St.    John, 

issued  to  John  A.  Morrison.   assignée. 
Draft  No.    1040,   on  Bank  of   New   York,    N.B. A., 

issued  to  Mira  Murphy. 
Draft  No.  8829,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£5  3s.  ld. 
Draft  No.  1901,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£10  4s.  6d. 
Draft  No.  2572,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£5  2s.  8d. 
Draft  No.  3176,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£10  4s.  8d. 
Draft  No.  9837,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£5  2s.  7d. 
Draft  No.  5342,  on  Merchants  National  Bank,  Boston. 

h  1808,  on  Bank  of  Nova  Scotia,  St.  John. 

m  5547,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£11  12s. 
Draft  No.  14962,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 

£6  14s.  6d.,  issued  to  A. M.  Bonitto,  Kingston,Ja. 
Draft  No.   13748,  on  Bank  of  New  York,    N.B. A, 

issued  to  E.  J.  Hall,  New  York. 
Draft    No.   13914,  on  Bank  of  New  York,  N.B. A., 

issued  to  A.  E.  Williams,  Ja. 
Draft  No.  15795, on  Royal  Bank  of  Scotland, London,  £50 

15796,  m  ,.  h  £50 

15797,  ..  -  ..  £50 

15798,  m  ..  ,i  £50 

15799,  „  -,  ..  £50 
ail  issued  to  payée,  Agnes  S.  Mclntosh. 

Telegraph  transfer  of  money  from  B.  P.  Aumont. 
Draft  No.  15723,  on  Royal  Bank  of  Scotland,  London, 
for  £4  ls.  3d.,  issued  to  J.  Paquet,  sea  captain. 


and  is  correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

A.  L.  MACDONALD,  Chief  Accountant. 


and  that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


■n 


CHARLES   ARCHIBALD,    Vice-Président. 
H.   0.  McLEOD,   Général  Manager. 

Université  dOt,    • 
DOCUMENTS  OFFICIELS 
GOVERNMENT.  PUBLICATIONS 
Univers»*  oi  Ottawa 
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ST.  STE 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  on 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas   de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,   les   cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


John  D.  Dunbar . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 

306  78 

306  78 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Buffalo,  N.Y. 


No  dividends  remaining  unpaid  for  five  years  or  upwards. 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank, 


St.  Stephens,  N.B.,  January  17,  1908. 
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PHENS  BANK. 

Amounts  or  Balances  in  respect  te-  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


ST.  STEPHEN. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  office 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 
Dec.     27,  '01 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  jjive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


and  is  correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


W.  D.  GRANT,   Chief  Accountant. 


and  that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


FRANK  TODD,  Président. 
J.  T.  WHITLOCK,  Cashier. 
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BANK  OF  BRITISH 

Statement   of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE  L'AMERIQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  dernier  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 
standing  for 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Name  of  Shareholdér  or  Creditor 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 
of  unpaid  draft,  &c. 

five  years 
and  over. 

Last  known  addreas. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

^ Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$      cts. 

$     cts. 

$      cts. 

Thomas,  T.  W.  &  Grant,  A 

0  01 

London,  Ont 

Craig,  Thos 



W  22 

Emerson,  W.  H.  &  Co 

29  03 

40  83 

0  36 

0  16 

Odell,  E.  L.  &  W 

Sutton,  D 

McGillivray,  Ont 

Corn  Ex.  Bank,  N.  Y. 

Joyce,  E « 

Elliott,  W.,  estate  of 

London,  Ont 

Finlay  &  Wilder 



15  00 
197 

Toledo,  Ohio 

Massey,  H.  J 

London.  Ont 

Stonehouse,-  E 



Strathroy,  Ont 

Hayden,  A 

. 

1  39 

ii 

Hashener,  P 

0  03 
0  01 
0  03 
8  70 
0  38 

Stratford,  Ont   

Smith,  H.  A 

Lucan,  Ont 

Southgate,  J.  L.  L 

Bothwell,  Ont 

Eairbairn,  H.  G 

Laurey ,  H.  W 

Petrolia,  Ont 

Wood  &  Kirkland 

Brough,  R.  R 

3  29 

0  10 

1  52 

Aylmer,  Ont 

London,  Ont 

Macaulay,  J  R 

Pearson,  Thos 

3  98 
0  02 

Dorchester,  Ont 

Stanley,  Deight  &  Co 

Lucan,  Ont 

Stonehouse,  E 

0  42 
0  16 
0  23 
0  86 
0  40 

Strathroy,  Ont 

Whateley,  E   

Stanley,  B 

Bruce,  H 

London,  Ont 

m 

Meredith,  Conn 

Tryconnel,  Ont 

• 

Cunningham,  J 

2  00 

Duart,  Ont 

Elgin  County  Co-operative  Co 

0  40 

Port  Stanley,  Ont. . . 
London,  Ont 

Heathfield  &  Priestly 

0  16 

Tuck,  E 

0  32 

Mount  Brydges,  Ont. 
London,  Ont 

Whateley,  Harriett 

0  09 

1  00 
0  12 

Waldock,  W.  G 

Burridge,  Jas 

Twogood,  J.  B  

16  10 

Carried  forward 

167  46 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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NORTH  AMERICA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  flxed  period. 


BRITANNIQUE  DU  NORD. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

London,  Ont 

Nov.    30,  '65 
May    31,  '57 

1! 

Dec.    16,  '58 

, 

Nov.    13,  '57 

1 

Oct.     31,  '61 

I 

Dec.    29,  '63 

July      2,  '63 
Oct.      8,  '63 

No  particulars  obtainable.  Elliottwasaflour  merchant 

» 

1 

Aug.    28,  '65 

l                      .... 

„       28,  '65 

, 

h       14,  '66 

1                      .... 

.Tune     4,  '66 

. 

Eeb.      1,  '66 

1 

Nov.      9,  '66 

,                      

Sept.     5,  '66 

1         -            .... 

Dec.    31,  '66 

1 

Feb,    20,  '66 

,                      

May     17,  '67 

1                      .... 

July    24,  '67 

1                     .... 

.Tune     1,  '67 

, 

Dec.      9,  '67 

I                      ... 

July      5,  '67 

1                      .... 

June   14,  '67 

!                        .... 

Jan.     11,  '68 



May    23,  '68 



Dec.    22,  '68 

1                        .... 

Mar.    23,  '68 

,                        

Jan.      2,  '68 

1                       .... 

Aug.    31,  '68 

I                        

May      7,  '68 

1 

June   14,  '67 

1                       .... 

Oct.       2,  '74 

, 

Mar.      6,  '74 

.... 

Dec.    19,  '77 
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Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Watson,  M 

Thomas,  A    

People's  Building  Society 

Farncombe,  T.,  jr 

Smith,  J.  K 

Flanagan,  W 

Richardson,  Hugh 

O'Neil,  R 

Weatherill,  Newman  

Ryan,  Bridget 

Baskerville,  Jane,  administratrix 

Butcher,  W.  W 

Adams,  Mrs.  Johannah 

Morris,  W. ,  jr \ 

Schwab,  W.  L :  J 

Leap  Year  Consolidated  Gold  Min- 
ing Co 

McLean,  John 

McGi  vérin,  W.,  assignée 

Davis,  J.  C .      

Ross,  George  W 


Vanderlip,  M 

Verrai,  H.  P 

Wells,  H.  H 

O'Reilly,  Miles,  M.D. 


Lang,  James  \  executorsof  J.  Watts, 

Hurt,  Henry  j     deceased 

Thornton  &  Fisher 

Buckham,  M 

Gentry  &  Brown , 

Griflin,  Absalom 

Great  Western  Ry.  Coal  Co.,  C.  R. 

W.  Dunston,  manager 

Forbes,  A 

Hill,  C.  P 

Holland,  J.  F 

Kerr,  J.  A 

Massingbird,  Rev,  Horn 

Melviïle,  H.  M 

Minty,  R.  H.  &  G 

McMorriss,  J.,  treasurer 

McKinnon,  R 

Nixon  &  Swales 

Parker,  C 

Patterson,  David 

Smith,  Robert  McN 

Smith,  A.  G 

Taylor,  Isaac  R 

Walton,  R.  C.  &  Co 

Woodruff,  A.  L.  &  Co 

Whitby,  N.  B 

Gage,  J.  W 

Hagerman,  W.  E 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
167  46 

1  46 
43  85 
99  70 

1  14 
111  92 

5  38 

6  48 
9  00 

31  43 
590  00 

12  68 
15  06 
58  00 

1,130  60 

1  11 
300  00 

22  44 

32  35 
113  00 

2  14 
1  61 

10  00 
0  50 


1  72 

20  17 

0  45 

3  08 

5  00 
0  44 

0  19 
16  65 

1  32 

2  58 
1  88 
1  23 
0  01 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Seaforth,  Ont. 
Petrolia,  Ont. 
London,  Ont.. 


Woodstock,  Ont. 
London,  Ont 


Centralia,  P.O.,  Ont. 

London,  Ont 

Indianapolis 

/  Paris  Station,  Ont. 
1  London,  Ont 


Appin,  Ont 

Hamilton,  Ont 

Buffalo,  N.Y 

602KentySt.Valleio 

Cal 

Brantford,  Ont.  .... 


Preston,  Ont. 


f  Chicago,  111 

\Portland,  Oregon. 

Dundas,  Ont 

Hamilton,  Ont 


Clinton,  Ont. . . 
Hamilton,  Ont. 


East  Flamboro,  Ont. 


0  47  iCaledonia,  Ont. 


19  55 
1  40 

1  61 
0  10 
0  37 
0  11 
8  85 

2  44 
0  98 
0  26 
0  18 


2,860  18 


Hamilton,  Ont . 


Beamsville,  Ont. 

Barton,  Ont 

Oak ville,  Ont.  .. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 


105 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

London,  Ont 

Dec.    23,  '76 

July    31,  '72 

Nov.    29,  '69 

July    28,  '83 

Nov.    18,  '80 

— 

Aug.     6,  '83 

Dec.    27,  '73 

June   29,  '89 

Sept.     2,  '90 

Nov.     7,  '91 

Deposit  receipts. 

Sept.  21,  '95 

Aug.   28,  '91 
Dec.      7,  '99 

Dead. 

Deposit  receipt. 

m      16,  '99 

m 

Feb.    21,  '99 

May    17,  '01 

Aug.   27,  '68 

Deposit  Receipt. 
Dead. 

Brantford,  Ont.. 

1! 

June   26,  '67 

Dead. 

H 

Mar.   26,  '02 

Deposit  receipt.  G.  W.  Ross  believed  to  be  travelling 
in  Egypt. 

,, 

Dec.    11.  75 

Dead. 

II 

3,  '86 
Oct.      8,  '83 

Paris,  Ont 

Feb.    27,  '88 

J.  F.   Gilkison,   of    Brantford,   believed   to  be  légal 

}     

représentative  of  M.  O'Reilly,  deceased. 

Sept.     4,  '75 

Dundas,  Ont.  . 

Feb.      1,  '66 

Hamilton,  Ont 

Aug.     7,  '46 
Sept.  10,  '57 
April  10,  '55 
Jan.    31,  '57 

Dec.    22,  '66 
Junc   15,  '58 
Nov.   28,  '60 
Mar.    31,  '53 
Oct.     18,  '53 
April  15,  '61 
Jan.      8,  '55 
Feb.    20,  '67 
Jan.      2,  '68 
Dec.    10,  '56 
Oct.       6,  '48 
„       30,  '46 
Nov.    27,  '66 
Sept.     6,  '56 
July      6,  '63 

Deceased. 

..      17,  '57 

Oct.       7,  '65 

Nov.    24,  '63 

Jan.     15,  '72 

Mar.    16,  '72 
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No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Jardine,  Joseph 

Long,  Jas 

MaKinnon,  J.  M 

Stauffler,  C   

White,  Jas   . .  .• , 

Wilson,  J.  D 

Bremner,  J 

Brinchman,  G.  F.  C 

Benson,  H.  B 

Allanson,  John 

Dinnen,  J.  R    ...     . 
McDonald,  W.  &  Co. 

Hewson,  G.  H 

O'Brien,  Arthur 

Stewart,  Colin 


Armstrong,  J.  G . 

Adshead,  J.  E         .    . . . 

Arnold,  J 

Baby,  F 

Burns,  Mary  S 

Caldecott  &  King 

Oaldwell,  F.  A 

Carroll,  J.  R 

Chapman,  G 

Cotton,  J 

Commissariat 

Deering,  W 

Eastby,  Wm 

Findlay,  J.  A 

Fraser,  W  

Fuller,  T.  J 

Graham,  J.  J 

Green,  W.  P 

Hastings,  R 

Hyde,  J.  C 

Jamieson,  W 

KnoAvles,  Thos 

Lamb,  Thos 

Lett,  Rev.  S 

Lenfesty,  P 

Liddell,  J 

Matheson  &  Fitzgerald. 

Mitchell,  C 

Morrison,  D 

Montgomery,  S 

McGlashan,  A 

McKay,  J 

McKendrick,  Mrs.  A  . . 

Newton,  W.  H 

Rogers,  R 

Simpson,  J 

Sinclair,  J 

Smart,  J 

Smith,  A 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  trai  te  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 
2,800  18 

0  95 
9  25 

0  31 

1  46 
14  58 

2  16 
0  89 

3  56 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


2  00 
0  21 

3  10 

0  18 

1  57 
125  00 

4,894  00 


0  02 

0  75 

81  37 

17  17 

0  66 

0  75 

48  60 

0  95 

0  04 

6  30 

4  18 

6  04 

0  60 

1  12 
1  70 

23  10 
1  80 

0  11 

1  45 
20  00 

8  00 

1  33 

2  18 
0  58 
0  22 

40  54 
0  19 
0  25 
0  82 
0  22 
0  17 

11  47 

0  04 

4  16 
26  00 

1  55 
0  02 

5  60 
22  00 


Hamilton,  Ont 

Marston,  Ont 

Caledonia,  Ont 

Hamilton,  Ont 

Toronto,  Ont 

Hamilton,  Ont 

Palermo,  Ont 

Hamilton,  Ont 

ii  

Smith  ville,  Ont.  .... 

Hamilton,  Ont 

Munlochy,   near   In- 

verness,  Scotland. . 

Toronto,  Ont. 

h  

h  ....... 

h  

h  

h  

Sutton,  Ont 

YorkMiiisVOnt.'!!! 
Barrie,  Ont 

Toronto,  Ont 

Scarborough,  Ont . . . 

Port  Hope,  Ont 

Toronto,  Ont 

Kincardine,  Ont 

Toronto,  Ont 

Toronto,  Ont 


8,261  45 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mont  h  Year 


Hamilton,  Ont. 


Toronto 


Ont 


May  1, 

Oct.  16, 

Dec.  12, 

Sept.  12, 

Feb.  8, 

Jan.  8, 

Nov.  24, 

May  26, 

Feb.  19, 

June  3, 

Mar.  31, 

,.  21, 

May  1, 

Oct.  17, 

Aug.  4, 

Jan.  15, 

April  20, 

May  10, 

Dec.  1, 

Nov.  11, 

Sept.  9, 

May  2, 

April  28, 

Oct.  6, 

Nov.  4, 

Sept.  14, 

Feb.  2. 

Dec.  22, 

May  20, 

Jan.  15, 

Feb.  12, 

Aug.  20, 

June  15, 

Nov.  6, 

Jan.  29, 

Oct.  6, 

May  28, 

Sept.  18, 

April  15, 

Dec.  1, 

Aug.  27, 

May  25, 
2, 

Feb.  11, 

Oct.  23, 

Sept.  7, 

Aug.  25, 

Sept.  10, 

Oct.  30, 

Jan.  10, 

Dec.  11, 

m  23, 

Feb.  25, 

Nov'.  26, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants.légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deposit  receipt. 
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No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward , 


Stoneman,  Sarah. 

Stabback,  J 

Denyer,  W 

Tully,  J.  A 

Watson,  J 

N« 


Rev.  W 


French,  W.  W 

Bridges,  C.  C 

Burns,  A.  G 

Bryce,  J.  B 

Compton  &  Coyne,  exrs.  of  estate  of 

J.  Shannon,  deceased 

Colles,  Sir  W.  H.  G 

Carter,  Scott  &  Co    

Dane,  Paul 

Fraser,  Mary  T 

Forbes,  E.  M.  S 

Grainger,  John 

Wallis,  J.  S 

Godson,  George 

Gurty,  John 

Harding,  George 

Herring,  E.  H 

Hallem,  S.  W 

Léger,  E.  A 

Lazard,  Jas 

Scott,  R.  W.  (manager  acct.) 

Megers,  A.  H.,  jr 

Morse,  J.  W , 

Miller  &  Anderson , 

Meekin,  W 

Miller,  D   

Onslow,  J.  N 

Pearce,  M.  A 

Païen,  H.  &Co... 

Paterson,  Jas 

Ryerson,  Rev.  G.  and  others 

Rathbone,  W.  H 

Shaw,  Martha 

Short,  Clark  &  Co 

Sutherland,  W 

Trotter,  R.  J 

Thorn,  W..    ..        

Thompson,  David  ..    

Finley,  G.  E 

Webster,  W.  W.  H 

Wendall,  A 

Whiteley,  J   

Jolliffe,  J 

Layton,  F.  C 

Lang,  J.  B 

Marling,  T.  H 

Tuckett,  T 

Ward,  E.  C 

Parkinson,  A.  G 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
,261  45 

40  00 
6  44 
0  90 
5  50 

0  43 

1  44 
100  81 

1  60 
1  50 
0  12 

0  02 

1  44 

0  54 

1  30 
142  31 

0  75 

0  26 

1  69 
0  20 

77  44 

20  00 

0  08 

0  69 

11  13 
0  46 

27  06 
0  31 

2  00 
2  96 
8  44 
0  60 
0  06 

104  68 
0  29 
0  98 
0  01 
0  02 

37  84 
2  00 
4  19 
0  81 
0  85 
2  62 
0  39 

66  52 

0  15 

1  78 
4  87 
0  46 

12  00 
0  10 
0  67 
0  13 
0  01 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto,  Ont 


Scarborough,  Ont 

Guelph,  Ont 

Brantford,  Ont  . . . 
Toronto,  Ont  . 


Toronto,  Ont 
Alport,  Ont. . 


Toronto,  Ont 

Port  Carling,  Ont . 


Wastage 

Penetanguishene . 


Orillia,  Ont .  . 
Toronto,  Ont 


Toronto,  Ont 


Toronto,  Ont 


8,961  36 


Toronto,  Ont 


Barrie,  Ont 

Toronto,  Ont  . 


Toronto,  Ont  .  . 
Etobicoke,  Ont. 


Cobourg,  Ont. 
Toronto,  Ont  . 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord. 


109 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  }<ive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Toronto,  Ont  . . . 

Dec.    26,  '44 
Oct.       9,  '42 
Dec.    30,  '64 
Jan.    25,  '64 
Mar.   31,  '63 
Jan.      6,  '65 
April    7,  '62 
Dec.      1,  '71 
April  16,  '72 
..       16,  '72 

Nov.    25,  '70 
Aug.    12,  '71 
Oct.     23,  '72 

„      26,  '71 
July    30,  '70 

„      30,  '70 
Aug.    15,  '68 
Mar.     7,  '02 

n       14,  '72 
Dec.    13,  '73 
June     1,  '71 
Oct.     11,  '71 
Nov.     7,  '73 
June     6,  '67 
Sept.   14,  '71 
Oct.       4,  '72 
June   17,  '68 

,.       17,  '68 
April  13,  '71 
Jan.      3,  '72 
April  10,  '72 
Aug.     3,  '69 
July    23,  '72 
June  11,  '69 
Nov.    25,  '71 

May      2,  '71 

6,  '74 

July      8,  '70 

June   22,  '74 

Jan.    18,  '73 

Nov.     7,  '70 

7,  '70 

Feb.    17,  '72 

Sept.     9,  '73 

June   10,  "71 

July    30,  '74 

April  25,  '73 

May    19,  76 

Dec.    21,  '76 

Nov.    10,  '76 

9,  '75 

July    30,  77 

Sept.   17,  75 

June  29,  78 
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Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Brown,  Jos   

Kerrick,  E   

Cantellier,  E.  S . . 
Cabbold,  A.  W  .. 
Livingstone,  W.  . 

Strain,  F 

Rowe,  G.  D 

Morrison,  Jno.. .  . 
Silberstein,  J  . . . . 
Nicol,  E.  D. . 

Jones,  S 

Wilmott,  E.  M.. . 

Easton,  J.  R 

Mitchell,  Rev.  R 


Gardner,  Gordon 

Case,  Mary  E 

Cook,  George 

Gardner,  W 

Evans,  George 

Brown  &  Co.,  Wm.  (manager  acct). 

Hammerton,   Frank 

James,  John 

Collins,  H.  Guest 

Barry,  A.  B 

Porter,  D.  H 

Seymour,  J.  W..   

Connolly,  Wm  

Breakenbridge,  John 

Brown,   Geo 

Canniff,  Jos 

Gardner  &  Co.,  J.  O . , 

Miller,  C.  H 

McDonald,  John 

Stevens,  S 

Seldon  &  Gordon 

Urquhart,  Ârch 

Waîker,  Francis     0 

Godson,  W.  F 

Paterson,  Jno 

Snider,  Alice 

Hamilton,  Miss  E.  J 

Howard,  Percy  M 

Haddock,  Francis 

Cassels,  J.  H 

Stuai-t,  Jno 

McCarthy,  Jas 

Lawson  Bros 

Morrisson,  A.  M 

Kent,  Maria  R . 

Edwards  &  Routledge 

Fingland,  W.,  assignée  W.  Mills. . . 
Murphy,J.,  assignée  of  P.Valiquette 

McConnell,  Renaldo 

Berrigan,  Roger 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
8,961  36 

0  53 
26  81 
0  07 
0  11 
0  02 
25  00 

7  88 
5  10 
0  62 

0  30 
150  48 

88  27 

1  33 
2,000  00 

1  04 
0  10 
0  25 
5  31 

0  13 

4  87 

1  52 
0  50 

5  06 
0  49 
0  66 
3  00 
0  34 

3  52 
36  58 

5  87 

2  50 
0  53 
0  78 

0  25 
2  10 

4  72 
2  00 
2  44 

40  00 
200  00 
170  00 

50  00 
200  00 

1  93 
4  48 
4  23 
0  42 

8  00 
0  04 

0  49 

1  58 

6  50 

2  14 
942  00 


12,984  52 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto,  Ont 


Eastwood,  Ont . . . 
Bracebridge,  Ont. 


Toronto,  Ont 


San  Francisco,  Cal . . 

Guelph,  Ont 

Ilfracombe,  Ont 

60  Gordon    Avenue, 

Southampton,  Eng. 

Toronto,  Ont 


Leslieville . 


Toronto,  Ont. 


Berlin,  Germany. 

Toronto,  Ont 

Argyle,  Ont 

Texas,  U.S. A.    .. 

London,  Ont 

Kingston,  Ont . . . 


Belleville,  Ont . . 
Kingston,  Ont . . 
Newburgh,  Ont. 
Belleville,  Ont . 


Kingston,  Ont. 


Winnipeg,  Man 

Kingston,  Ont 

Détroit,  Micb 

Mutvale,  Ont 

Emerald,  Ont 

Reynoldstone,  Ont. 
Kenmore,  Ont 
Ottawa,  Ont 
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Agency  at 

Date  of  last 

■■.-T> 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obsebvations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toronto,  Ont — 
m             ... 

ii             .    . 

h             ... 
m             ... 

Oct.     26,  75 
May    15,  77 
Feb.    24,  '80 
Dec.    22,  '80 
Oct.     22,  '81 
Aug.   17,  '80 
July    19,  '80 
Feb.      8,  '82 

- 

M                           ... 

Il                           ... 
Il                            ... 
Il                           ... 

Mar.   28,  '82 
July    24,  '82 
Aug.   29,  '82 
Jan.    24,  '83 

Il                            ... 

June     9,  '86 

Il 

Feb.    11,  '91 

Deposit  receipt. 

Il                           ... 

Nov.   22,  '87 

Il                            ... 

May    16,  '83 

Mar.    15,  '83 

June  28,  '83 

.,      23,  '83 

Il 
M 

Jan.      2,  '90 
Nov.    11,  '99 
July      6,  '99 
Oct.     30,  '90 
Aug.     2,  '92 
April  30,  '92 
1,  '92 
June     2,  '98 
Jan.    22,  '49 

Dead. 

Kingston,  Ont . . 

Sept.  27,  '53 
July    20,  '52 

Jan.    22,  '85 
Oct.     26,  '64 

Insolvent. 

,, 

Dead. 

h 

May    21,  '52 

„ 

July    26,  '52 

1,  '52 

Jan.    17,  '57 

n 

Failed. 

II 

Sept.  13,  '53 
July    17,  '90 

II 

II 

May    16,  74 

Deposit  Receipt. 

II 

Sept.  17,  '94 

h           ii 

Jan.    16,  '02 
May    15,  '02 
Dec.    10,  '02 
Nov.   24,  '69 

ii            ii 

h            ii 

m            i* 

!!        '.  '. 

Lef t  the  country.     Address  unknown. 

Ottawa,  Ont 

h 

April  21,  71 
Dec.      6,  '69 

Died  intestate;  no  administration  letters. 
Failed.     Estate  wound  up. 

ii 

Feb.    23,  74 

Mar.   27,  75 

ii               n            h 

„ 

May     3,  75 

h 

July      5,  75 
Nov.   30,  75 
April  20,  77 
Feb.    15,  '66 

Fingland  dead. 

h 

•AI  1  \a  ™°"'J 

Insolvent;  dead;  F.  Clemow,  assigne*-. 

VI 

Dec.    22,  '94 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc. 
im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Brought  forward . 


Nesbet,  Jos 

Brackenburg,  Thos.  C 

Clark,  Mrs.  Mary  Jane 

Wallace,  Robert  and  Jane 

Châtelaine,  J . . .  - 

Harris,  Mrs.  E.  B 

Ahern,  Jas 

Adlington,  A.,  M.D 

Atkinson,  H 

Aylmer,  W 

Armstrong,  Rev.  J.  G . 

Becket,  J.  C   

Bell,  W.  H. 

Bennett,  Griggs  &  Lothorp 

Begley,  T.  W.,  executor  M.  Walker 

Boody,  Stone  &  Co 

Brooks,  Wm , 

Brown  &  Harley 

Bruneau,  J 

Castle  &  Co 

Carter,  Vevasseur  &  Rex 

Cassey,  E ... 

Crawford  &  Wilkinson 

Crossley,  W.  E , 

Crowther,  W  

Day,  CD 

Dodds,  M.  A.  C 

Evered,  W 

Fleck,  A 

Foster,  J 

Frances,  B 

Frost  &Co.,  Thos 

Goold,  W 

Goold,  R.  W 

Graham,  W 

Hinestone  &  Co.,  J 

Hall,  E   

Cumming,    W.    G.,    Hill,    C.     G., 

assignées  esta  te  of  A.  Hamilton. . 
Leeming,  John,  Sabine,  A.F.,estate 

of  J.  Harding 

Hepburn,  Wm.,  M.D 

Hobson,  R 

Holmes,  C.,  N.  P 

Huron  Bay  Copper  Co 

Macfarlane,  Arch.,  assignée  estate 

of  J.  R.  Hutchins 

Innis,  R 

Kelly  &Co.,  J 

Kelly  &  Smithers 

Kinder,  J.  W 

Kyle,  A 

Lame,  A.,  trustée  of 

Laurie,  W 

Leaycroft  &  Co , 


Carried  forward . 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
12,984  25 

300  00 

300  C0 

500  00 

1,145  80 

0  59 

10  50 

4  00 
0  65 

339  88 
0  02 

0  11 
2  36 

12  63 

1  58 
10  20 

2  88 

1  67 
0  15 

3  77 
0  02 

13  70 

5  00 
9  30 

2  38 

0  10 
2  58 

2  74 

3  73 

1  54 
16  13 

0  13 
16  13 
0  51 
0  03 
0  05 
0  80 
0  13 

6  28 

0  15 

0  40 
6  11 

185  92 

1  37 

13  23 

1  92 

2  45 
8  67 
0  01 
0  20 
0  48 
0  32 

3  17 

15,926  72 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Merri ville,  Ont., 
Ottawa,  Ont.. . . 
Twin  Elm,  Ont. 
Ottawa,  Ont 

Thurso,  Que 

Ottawa,  Ont 

Montréal,  Que . . 


Perth,  Ont 

Montréal,  Que. 


New  York,  N. Y. 
Montréal,  Que   . 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Ottav 


Mon 


a,  Ont 


real,  Que. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Jan. 

Feb. 

April 

Dec. 

May 

April 

Dec. 

Oct. 

Sept. 

Mar. 

Aug. 

Mar. 

June 

May 

Oct. 

Feb. 

Nov. 

Aug. 

Dec. 

kug. 

Nov. 

June 

Dec. 

Aug. 

May 

Dec. 

April 

Mar. 

Aug. 

Oct. 

Nov. 

Feb. 
Nov. 
Mar. 


14,  '01 
19,  '01 

16,  '01 

2,  '01 
30,  '01 
29,  '02 

4,  '55 

10,  '63 
21,  '46 

4,  '55 
12,  '59 

11,  '62 

1,  '44 
26,  '55 

6,  '53 

17,  '48 

8,  '56 

3,  '46 
29,  '46 

18,  '64 

12,  '54 
17,  '46 

2,  '42 

9,  '46 
24,  '57 

2,  '53 
14,  '61 

4,  '61 

13,  '64 
8,  '47 

14,  '46 
21,  '45 

15,  '61 

5,  '61 

16,  '47 

17,  '64 
26,  '46 


May  2,  '48 

April  14,  '51 

Oct.  6,  '55 

April  16,  '61 

Jan.  19,  '56 

Dec.  26,  '48 

Sept.  14,  '49 

„  28,  '47 


June 

Sept. 


4,  '46 

8,  '52 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


May  12,  '62 
Sept.  13,  '60 
July  16,  '53 
Dec.  9,  '45 
Nov.   18,  '46 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  {jive  nanties  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque.  , 


Deposit  Receipt. 


7—8 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Peck,  Thos.,  Walkis,  J.,  estate  of 

W.  S.  Leste 

Long,  John 

Lynch,  O.  &  J 

Morris,  E 

Masson  &  Co.,  F 

Mills,  W.  H .. 

Morgan,  Jas 

Mowbray,  A.  C 

McDonnell,  D 

McDougall,  J 

McKechine,  M 

McLeod,  J 

McPherson,  R.  D 

McPherson,  A 

Payne,  S.  W.  S 

Perkins,  P.  H 

Porter,  Jas , 

Reid  &  Merkins 

Ronald,  Alex 

Schofield  &  Son 

Scott,  R 

Sharpe,  J.  B , 

Stevenson,  A 

Stevenson,  Sutherland  &  Co. 

Sutherland,  J.  S 

Sykes  de  Berges  &  Co 

Teafe,  Théodore , 

Telfer,  W 

Thornton,  J , 

Tivinams,  D 

Weir&Co.,  R 

Wood,  J.  &  W 

Wheeler,  Edward 

Ross,  Robt 

Alexander,  Murphy  &  Cuddihy . 

Graf ton,  F.  E 

Privett,  H.  G 

Nathan,  Robt 

Davis,  Capt.  C.  A 

Phelps,  Geo.  F 

Swales,  F.  G 

McDonald  &  Co.,  C 

Morhill,  R.  O.,  jr 

Hayes,  Andrew 

Gibson,  W.  M 

Larigann,  F.  J 

Bogue,  Brault  &  Co 

Boyd,  Egen  &  Co 

Johnson.  J.  W 

Hood  &Co.,  J 

Thurston,  J.  D 

Wright  &Co.,  H.  S 

Tanner,  C.  A 

Gibb  Wire  &  Iron  Co .  . . 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$     cts. 
15,926  72 


0  12 
8  00 

1  25 
0  56 
0  17 


39 
73 
0  48 
0  69 
92 
45 
35 
42 
15 
24 
69 
16 

0  50 
2  62 
2  72 

1  26 
1  40 
0  96 
0  43 
0  04 
0  13 


0  87 


16,009  69 


Montréal,  Que 

ii  ..... 

•       "  

h 

n  

ii 

Québec,  Que 

Montréal,  Que 

ir        

Louisville,  Ky 

Montréal,  Que 

ii  

n  

n 

n  . . .    . . 

n  

n  

n  

n  

n  

n  

n  

n  

n  

ii  

ii  i 

Jersey,  Beauce  Co. ,  Q. 
Montréal,  Que 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  «fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  drosses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal,1  Que.. 

July      4,  ;54 
Jan.      5,  '54 
May    11,  '61 
Sept.  17,  '64 
Jan.      8,  '51 

July    25,  '46 
Jan.      6,  '55 
July    28,  '54 
Nov.     6,  '43 
Jan.    25,  '55 
Feb.    28,  '54 
Nov.    23,  '43 
Nov.   14,  '50 
Feb.    18,  '51 
Sept.  20,  '63 
Oct.     11,  '42 
June  13,  '55 
Nov.   15,  '50 
Dec.    30,  '54 
Mar.    17,  '47 
Nov.   20,  '49 

.,       14,  '54 

5,  '50 

Aug.    10,  '58 

Dec.      3,  '51 

Nov.     2,  '54 

„      24,  '66 
June  22,  '47 
May      3,  '48 

,.      29,  '49 
Aug.   31,  '48 
Nov.    20,  '50 

n      12,  77 

- 

Oct.     16,  '76 

Mar.     1,  '75 

June  11,  '75 

July    16,  '75 

Mar.    17,  '75 

Dec.    28,  '77 

Sept.  17,  '78 

Mar.     7,  '78 

Aug.     4,  '81 

Feb.    26,  '80 

„       17,  '81 

Jan.    15,  '77 

June     8,  '80 

July    18,  '84 

Dec.    28,  '82 

6,  '83 

Jan.    25,  '83 

Nov.    15,  '82 

Dec.    10,  '83 

,.      31,  '84 

„      31,  '85 

-H 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  ]  'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Linsley,  D.  C , 

Hall,  A.  S 

Hackvale,  W 

Caron,  Judge  R.  E . 

Geddes,  C,  estate  of , 

Smith,  Alex 

Quintal,  P 

Sinclair,  J.  and  Bryson,  T.  M. 

Bowman,  J.  C 

Hawes,  Lieut.  Col.  R.  P 

Harrison,  F.  H 

Bindley,  W.  G 

Gibson,  C.  A 

Fraser,  J 

Alexander,  R 

Yorkshire  Varnish  Co 

O'Brien,  Jno 

Lundy,  E.  R . 

Watkins,  Jno 

Bonnefoy,  Clerc,  fils  &  Janvier 

Bruce,  A.  H.   M 

Goodwin,  T.  W.  W 

Watts,  W.  T 

Smith,  P.  W 

Sterling,  A 

Gilkison,  Robt 

Halket,  Fred 

Brooks,  Saml 

Gueront,  Murin,  Jos.  Woolsey. 

Hodges,  J.  M 


Dean,  Jas 

Paton,  Mary  B.  and  Helen 

Anderson,  W.  A 

Coates,  John 

Bachell,  Mrs.  L 

Nicholson,  A . . .  „ 

Jackson,  Miss  F.  A 

Pitanga,  O 

Langlois  &  Co 

Hattie,  J.  H 

McNaughton,  Mrs.  J.  S 

North     Eastern     Copper     Co., 
Arizona 


of 


Pakenham,  James. 

Britterner,  A.  E. 
Thibert,  Hy   


Bateman,  Jas.  T 

Brownell,  Jeremiah  Jos. 

Beverley,  Geo.  H 

Vigelias,  L 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


37  33 

7  47 

26  90 

133  70 

123  88 

11  62 


340  90 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
16,009  69 

15  79 
17  47 

0  20 

1  08 
125  48 

2  30 

6  05 
0  30 
0  16 
0  15 
0  31 

0  50 

3  46 
56  35 

2  64 
10  00 
40  69 

1  78 
0  29 

0  23 

1  54 

0  08 

7  06 

1  33 

3  86 


235  36 

0  69 

0  22 

10  00 

50  00 

0  39 

0  08 

0  97 

56  36 

12  42 

4  75 

0  30 

0  08 
70  68 

18  32 
31  45 

1  07 
25  54 


16,827  47 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal,  Que 

ii  

L'Original,  Ont.  ... 

Montréal,  Que   

Hochelaga,  Que 

Montréal,  Que 

St.  Polycarpe,  Que . . 
Montréal,  Que 

h  

Niagara,  Ont 

Toronto,  Ont 

Sherbrooke,  Que 

St.      Denis      River, 

Chamsly 

5    Charlotte  Square, 

Edinburgh 

Québec,  Que 

St.  Etienne,  Que 

Montréal,  Que 

London,  En  g.    

Montréal,  Que 

LakeTemiskaming,  Q 
Montréal,  Que 

St.  Andrews,  Que . . . 

605  Semple  Building, 
Montréal,  Que 

Deck  House,  Billister 
St.,  London,  E.C. 

Robinson's  Bury,  Q. 

St.  Etienne,  Beau- 
harnois 

StJ  Johni'N.B '.'.'.Y.'. 

Victoria,  B.C.  ...... 


UNGLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


117 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. . 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

, 

impayée,  etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Montréal,  Que . . 
ii             .... 

h             .... 

Dec.    31,  '85 
May      9,  ;85 
Aug.     9,  '86 

m 

Jan.      1,  '84 

Dead. 

ii            .... 
m            ... 

1,  '55 
July      4,  '68 

n             ... 
ii            .... 

Mar    12,  '69 
Dec.    15,  '69 
Mar.   19,  '72 
May    16,  '71 
June  30,  '71 

ii              ... 

Sept.  25,  '74 

n             .... 

„      12,  '74 
May      5,  '73 

n             .... 

Apr.      4,  '74 

n             .... 

Feb.    22,  '87 
Dec.      7,  '71 

Jnly    20,  '87 
Apr.   28,  '85 

Failed. 

n             .... 

n             .... 

Dec.    31,  '85 
Jan.    17,  '88 

M 

Aug.   22,  '88 

Failed. 

n            .... 

Sept.  23,  '89 

it            .... 

June  10,  '90 

ii            .... 

Nov.   30,  '90 
Jan.    —   '40 

ii          

„       —  '40 
July    —  '41 

Jan.     —  '43 

n 

July    -  '46 

Dead. 

n             .... 

Jan.     —  '43 

n             .... 
ii            .... 

Mar.      3,  '94 
June     8,  '94 
Jan.    19,  95 

Deposit  receipt. 

n            .... 

Sept.   20,  '97 

April  18,  '96 
May    27,  '98 

Deposit  receipt. 

n             .... 

n             .... 

Jan.    13,  '96 

n             ... 

Dec.    10,  '96 

ii            .... 

Nov.    27,  '96 

n             .... 

Dec.      5,  '00 

Jan.    30,  '00 

3,  '00 
Dec.    11,  '02 

Nov.    27,  '99 
Jan.     21,  '00 

Deposit  receipt.     Balance  of  receipt  for  $700. 

Ottawa,  Ont  . . 

St.  John,  N.B.. 

May      2,  '00 
Oct.       4,  '00 

Victoria,  B.C.. 

Nov.    15,  '00 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im-  ' 
payée  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Carbould,  W.  H.  (spécial  account). . 
Little  Joe  Consolidated  Gold  Mining 

Co .... 

Ottawa  Gold  Mining  Co 

M?ac.  Recordia Exploration  Co. ,  Ltd. 

Roe,  Theresa 

de  Cuy per,  Marie 

Moore,  D.  W.,  (McPhail  account).. 
London  &  Ymir  Gold  Mining  Co. . 

Patterson.  J.  M 

Tomlinson,  E.  H 

Murchy,  D.  M 

Ash  &  Denys 

Duly,  C 

Brackett,Thos.  J.  &  Haseltine,  W.E. 

Gilmour,  R 

Henry  &  Hager 

Sexsmith,  Thos , 

Lipper,  S.,  Methot,  F.  X.,  Burstall, 

H.,  assignées  Allen  &  Reid,  insol- 

vent 

Atkinson.  E.  W 

Blair,  A.  T 

Brown,  G.  G 

Buchanan,  A 

Carson,  J 

Collingwood,  E 

Côté  &  Son 

Decres,  S.  R 

Dean,  Jas.,  estate  of 

Damoulin,  P.  B 

Faulkenburg  &  McBlain 

Flanagan  &  Roche 

Fleming,  B.  P 

Forsyth  &  Co.,  J.  B 

Fraser,  J.  M 

Frechette,  J.  B 

Freebody,  M.  G 

Gales  &  Hoffman 

Gillespie,  Jas.,  estate  of 

Garnham,  R.  E ... 

Gorman,  M 

Harbord,  C 

Home   Mission    Fund,    Church    of 

Scotland 

Hyman,  W 

Irvine,  W.  H 

Jones,  J 

Kellar  &  Gorsley 

Jones,  H.  N 

Langevin,  E 

Lortie  &  Frère 

McDonald,  J 

Munn,  J 

McDonald,  W 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


340  90 


340  90 


$      cts. 
16,827  47 

4  57 

20  00 

110  34 

28  73 

10  00 

3,000  00 

100  47 

0  70 

6  02 

84  95 

85  00 
0  43 
2  85 

18  98 
8  00 
0  86 
2  65 


17  39 

10  82 

5  00 
1  50 

11  58 
0  01 

7  22 

0  20 

8  03 

7  22 

1  93 

0  83 
3  86 

1  60 
1  52 

6  00 
0  44 

5  46 
11  40 
13  57 

0  40 

6  00 
3  00 

20  24 

0  03 

1  22 
1  45 
0  50 

0  77 

1  25 
1  03 

8  50 

0  53 

1  40 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Vancouver,  B.C. ... . 
Dawson,  Yukon.... 

Kaslo,  B.C 

Rossland,  B.C 

Hawser,  B.C 

St.  Petersboro,  Fl'r'd  a 

Napanee,  Ont 

Centreville,  Ont 

Napanee,  Ont 

Atlin,B.C 

Napanee,  Ont 

Enterprise 

Napanee,  Ont 


Québec,  Que 


20,473  92 


Rossland,  B.C 


Trail,  B.C 

Rossland,  B.C. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite;  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Rossland,  B.C. 


Vancouver,  B.C 
Dawson.  Yukon 
Kaslo,  B.C.     . 
Rossland,  B.C 
Kaslo,  B.C... 


Napanee,  Ont. 


Atlin,  B.C.    .. 
Napanee,  Ont 


Québec,  Que 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Aug.    22,  '00 


Sept. 
Dec. 
Aug. 
Dec. 
Aug. 
May 
Dec. 
Jan. 
Sept. 
Aug. 
Mar. 
Nov. 
Dec. 
June 
Jan. 
Nov. 


15,  '00 
13,  '00 
21,  '00 

1,  '00 
21,  '02 

16,  '00 
31,  '00 

15,  '00 
24,  '00 

7,  72 
19,  77 

17,  77 
31,  '00 

16,  75 
11,  76 

6,  75 


Dec.  18, 
Nov.  13, 
Mar.  8, 
Oct.  4, 
Nov.  19, 
July  11, 
Oct.  30, 
Feb.  4, 
April  6, 
May  11, 
Dec.  17, 
May  6, 
4, 
Nov.    27, 

M  19, 
April  20, 
Nov.  17, 
Dec.  9, 
Jan.  24, 
May,  4, 
Nov.      5, 

..       16, 
Oct.       9, 


Aug.  20,  '66 
April  2,  '57 
Oct.  3,  '57 
Mar.  18,  '54 
Sept.  9,  '44 
Aug.  17,  '60 
April  8,  '58 
June  28,  70 
Nov.  1,  '52 
Dec.  24,  55 
May    10,  '48 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  natnes  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


Dead.     Deposit  receipt. 


Dead. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


McDougall,  J 

McDonald  &  Logan 

McAdams,  A 

Noad,  H.  J.  &  Newton,  W.  J 

O'Neill,  P 

Patton,  H.  N 

Bristow,  W.,  Forsyth,  J.  B.,  trus- 
tées of  R.  Penniston,  insolvent. . . 

Paterson,  M   

Rogers,  C 

Ryan,  M 

Rooks,  O.  C 

Shapnall,  H.  N.  T 

Sheppard  &  Co. ,  M 

Smith,  C.C 

Fraser,  J.  M.  &  Gillespie  A.,  ad- 
ministrators  estate  of  Charles 
Stuart,  deceased 

Dow,  A.  D 

Henderson,  E 

Syncy,  J 

Tomlinson,  G 

Turcotte,  H 

Valliant,  R 

Vandervost,  G.  M 

Way,  E.  &C 

Wilson,  A 

Wilson,  J.  F 

Neilson,  H 

Whitney,  J.  W 

Woolhampton,  B 

Robertson,  Jas.,  sr 

Jacob,  E 

Hensties,  L 

McDonald  &  Co 

Warwick,  kW.  &  Eaton,  Geo.,  ad- 
ministrators  of  estate  of  G.  Chad- 
wick,  deceased 

Robinson,  T.  E 

Robinson,  J . . .    . 

Lan  ton,  B 

Olive,  W 

Connor,  J 

MacDonald,  D 

Short,  W 

Smith,  W.  M 

Evans,  J 

Lough,  J 

Peters,  E.  R 

Bezanl,  C 

Garby ,  G 

Gray,  J.  H 

Broad,  E.  &  H 

Coventry,  J.  W 

DeWolf,  T.  A.  S 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
340  90 


$      cts. 
20,473  92 

0  10 

1  10 

0  60 

1  10 

3  57 
06  87 

4  00 
0  12 
0  13 
0  07 
3  36 
6  67 

26  80 

2  37 


92  18 
100  00 

4  85 
100  68 

1  25 

1  43 

3  63 
15  00 

4  68 
25  87 
17  51 

7  90 
0  26 
4  18 
0  16 

2  30 
4  01 

3  88 


1  80 
0  18 
5  37 

2  45 
16  65 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


95 

15 
22 
ss 
35 
45 
74 
41 

0  60 

1  65 
1  95 

59  48 
4  36 


Québec,  Que. 


Gilbert  Rivar 
Québec,  Que . 


St.  John,  N.B 


Digby,  N.S.... 
St.  John,  N.B 


340  90  l     21,102  22 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaiddraft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Québec,  Que 


St.  John,  N.B. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Aug.  23.  '55 

Mar.  27',  '52 

Oct.  5,  '57 

Nov.  4,  '51 

July  20,  '59 

Aug.  22,  '47 

July  10,  '39 

Sept.  24,  '81 

Oct.  31,  '54 

,  10,  '55 

July  22,  '64 

Tune  28,  '62 

July  10,  '46 

Jan.  12,  '78 


Apr.  2, 

Jan.  23, 

June  15, 

,  10, 

Nov.  4, 

May  29, 

Nov.  7, 

June  4, 

May  6, 

Sept.  26, 

Nov.  8, 

Dec.  31, 

,  30, 

Oct.  12, 

Apr.  25, 

July  15, 

Nov.  2, 

Aug.  11, 


Apr. 
Dec. 
Apr. 
Jan. 

Nov. 


Mav 
Oct 
Apr. 
Sept. 
Apr. 
Dec. 
Apr. 
Jan. 
Nov. 
July 


14,  '55 

17,  '55 

10,  '56 

19,  '56 

2,  '56 

5,  '56 

5,  '59 

19,  '61 

17,  '61 

21,  '61 

26,  '60 

21,  ;63 

g  5,  '67 

10,  '66 

10,  '66 

16,  '67 

28,  '74 

21,  '71 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deposit  receipt. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, eto., 

im- 
paj'ées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Grant,  Jas.  A 

Notman,  Jas 

Robertson,  D.  D.  &  Co 

Scovil,  W.  E 

Miller,  E.  N , 

Thompson,  R 

Elder,  W 

Dickson,  J.  E    

Stockton,  S.  II 

Goddard,  A 

Ferguson,  Rankine  &  Co 

Macfarlane,  J.  R 

Wallace,  W.  R 

Fellowes,  J.  J 

Breed,  J.  N . .... 

Jenkins,  G.  F 

Ward,F.P  

Allan  Bros .    

Collier,  W.  E.,  account  of  Pitts.    . . 

Fowler,  H.  J 

Killam,  A.  E 

Murphy,  W 

Stone,  A , 

Gladstone,  W.  C ,... 

Smith,  Jno.. 

Harding,  Col.  P.,  22nd  Reg't 

Bardette,  W.  F 

Lyon,  J.  A 

Béer,  S 

Robertson,  A.  D 

Stockton,  S.  H 

Harney,  E.,  executor  of  D.McGuire 

Robinson  Bros 

Bray,  J.  C 

McBride,  Sam'l 

Seaforth,  Chas 

Street,  W.  W 

St.  John  Boit  &  Nut  Co. ......... . 

n  n  in  liquid'n.. 

Law,  A.  L.,  ex.  est.  J.  Wilson,dead 

Cochrane,  W.  D 

Howlet,  Harry 

Scott,  Walter 

Morrisey,  Mary  Sophia 

Harding,  sen. ,  Jas 


Hooper,  N.  D 

Sullivan,  Timothy 

Mynority  &  Co.,  Hy 

Fowler,  Sir  J.  F.,  Lieut.  17th  Regt 

Margorson,  Miss 

Ryan,  Wm 

Haliburton,  A.  F 

Luck,  A.,  Capt.  84th  Regt 

DeChair,  D 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen 

dant  cinq 

ans  et  plus. 


$     cts 
340  90 


Carried  forward. 


340  90 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
21,102  22 

0  01 

1  45 
1  20 

11  03 
1  09 

6  25 
0  18 

0  30 

1  30 
0  04 
0  54 
0  10 

2  20 
2  82 
0  02 

0  25 

1  69 
0  14 
0  45 
0  05 
0  40 
0  94 

0  64 

1  28 
0  18 
0  85 
0  36 
0  19 
0  06 

2  16 
4  34 

13  19 

12  34 
0  03 

3  23 
0  14 

0  03 
3  05 

7  66 
36  90 

1  00 

0  60 

3  66 
700  00 
100  00 

1  55 
40  00 

0  42 

1  21 
24  33 

1  54 
0  48 

2  26 

4  89 


Last  known  address . 


Dernière 
connue. 


22,103  24 


St.  John,  N.B.... 
n  ...... 

Moncton 

St.  John 

Hopewell... 

St.  John 

n         

Bathurst 

St.  John 

Black  River,  N.B. 
St.  John, 


Moncton, 
St.  John, 
Penobsquis, 
Buctouche, 
St.  John, 


King's  County, 
Sussex,    • 
St.  John, 


Aima, 
St.  John, 


St.  Stephen,       „ 
St.  John,  .1     . . 

n  ii     . . 

Charlest'n,Mass.  U.S 
Red  Head,  Charlotte 

Co.,  N.B 

Montréal,  Que  

Fredericton,  N.B — 

Halfax,  N.S 

it  

Baddeck, 

Halifax, 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rbmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&ç. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  John,  N.B.. 
ti            ... 

June     6,  '77 
Julv    10,  '75 

,, 

Aug.   14,  '75 

„ 

Nov.   15,  '70 

M 

May    28,  77 

ii 

Mar.   31,  '76 

n 

n 

n 

Sept.     7,  '76 
July    11,  '77 
Apr.      4,  '77 
Dec.    10,  '77 
Apr.    27,  '78 
May      2,  '78 

n 

Feb.    19,  '78 

M 

Nov.   30,  '78 

11 

Feb.    19,  '80 

11 

Nov.   13,  '79 

n                          .  . 

July    26,  '79 

Il 

Aug.     9,  '87 

il 

Dec.    27,  '87 

II 

Jan.    30,  '88 

Il                         .  . 

n      26,  '88 

n 

June     6,  '87 

«I 

Mar.   27,  '85 

il 

Nov.     8,  '68 

1! 

June     1,  '68 

Il 

Feb.    22,  '69 

II 

Mar.   31,  '71 

M 

July    13,  '71 

• 

11 

June  12,  '69 

II 

Jan.    30,  '75 

Il                              .   . 

Oct.    31,  '73 

„ 

April  13,  '74 
May    19,  '71 

II 

"                                .    . 

Dec.    18,  '88 

Il                                .    . 

Feb.    21,  '90 

" 

Oct.       8,  '90 

Il                                .    . 

April    8,  '91 

Il                                .    . 

June     5,  '93 

'1                                .    . 

Aug.    31,  '93 

Il                                .    . 

Jan.      4,  '93 

Deposit  receipt. 

Il 

Dec.    31,  '95 

H                                .  . 

Sept.  20,  '98 

M 

May    13,  '98 

,, 

Dec.    14,  '97 

Deposit  receipt. 

Aug.    26,  '99 

n            n 

Fredericton, 

Sept.     1,  '84 
Mar.    14,  '77 

„ 

Halifax,  N.S...!! 

Feb.    25,  '67 
April    1,  '67 
June     3,  '67 
.,      30,  '67 
July      4,  '67 
Mav      6,  '70 

" 

July    18,  '70 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Thompson,  Jno 

L'Estrange  &  Bradley 

Dunlop,  Henry 

Victoria  Coal  Co 

Powell,  L.  Y 

Main,  M.  B 

Carew,  Jno 

Adler,  S.  E 

McLeod,  Hugh 

McKenzie,  D.,  estate  of 

Allen,  Jas.  G 

Bradley,  Hy ... 

Symes,  Edmund 

Main  &  Co.,  W.  D.,  estate  of . 

Sedger,  Horace 

Anderson,  W.  E 

Freeman  &  Sons,  S.,  estate  of. 

Halls,  G.  W.,  estate  of 

Morton,  S.,  estate  of 

Charnbers,  C,  estate  of 

Squires,  Geo  

Watson,  Thos 

Lilley,  J.  J 

Salterio,  J.  W 

Fitch,  R.  R.,  agent 

Watson,  J , 

Hute,  J.  W.,  agent 

Yates,  J.  B 

Graham,  Robert 

Graham,  Robert 

Bennett,  John 

Bowman,  H.  J 

Campbell,  John , 

Moses,   Marcus.. 

Whittaker,  Henrietta  S 

Wright,  Frank  S 

Osbury,  R.  V 

Kimber,  C.  W 

Loggin,  Agnes  H 


Tanner,  Prof.  Hy.  • 

McNaught,  J.    Y,  sec'y.-treasurer 

Patrons  of  Industry 

Norton,  Eugène  E..". 

Johnstcne,  Mrs.  Anna  Maria. 

Wright,  Robert 

Daly,  W 

Lewis,  A.  E 

Moffitt,  F 

Morris,  Thos 

Peterson,  Frank 

Landon,  D.  Improv.  Assoc'n. 

Moore,  D.  W 

McHale,  Jno 

News wander,  S 

Twiss,  W.  J.,  spécial 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
340  90 


6  08 
6  08 


353  06 


$     cts. 
22,103  24 

7  30 
0  12 
0  24 

0  14 
38  64 

9  73 

1  21 
119  45 

0  80 

2  45 

2  00 

1  11 

0  89 

1  12 
1  23 

3  64 
13  48 

7  48 
1  36 
5  29 
5  33 
0  97 
0  24 
0  06 
5  88 

20  55 
0  41 

15  09 


0  37 
0  05 
0  13 
0  01 
3  86 
0  30 
0  25 

0  07 
5  16 

15  66 

15  70 

150  00 

80  70 

1  40 
0  24 
0  15 
0  10 

307  00 

800  00 

43  81 

13  41 

9  00 

10  85 

2  80 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


23,830  47 


Halifax,  N.S. 

Pictou, 

Halifax, 


Sydney, 

Antigonish, 

Liverpool, 

Halifax, 

Amherst, 

Halifax, 

Dartmouth, 

Milton, 

Halifax, 


St.  Pierre,  Miquelon. 

Waverly 

Halifax,  N.S 


Atlantic  R'y.  Co 

Cole  Harbour  Dyke. 
Royal  Insurance  Co. 
New  York,  N.Y.... 
City  and  Co.  Lunatic 
Asylum,  Bristol,  Eng 
Ravenlake,  Man 
Greenwood,  B.C 
Holland,  Man . . 
Winnipeg,  t.  . . 
Headingly,  h 
Strathclair,  n  . . 
Whitewater,  Man. . 
Wapella,  N.W.T 
Eden,  Man — 
St.  Leonard's-on-Sea 

Eng 

Winnipeg,  Man 
Warroad,  >» 
Headingly  u 
Brandon,  u 
Rapid  City  » 
Souris,  h 

Carberry,        n 
Brandon,         n 
Address  unknown. . 
Kaslo,  B.C... 
Trail,        „ 
Kaslo        i» 
Spokane,  n 
Kaslo,       n     . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

whtch  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite;  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Halifax,  N.S  ... 
ii              . . 

July    30,  70 
Dec.      2,  70 
Feb.    24,  71 
Mar.     7,  71 
June  23,  71 
July    18,  71 
Dec.    31,  71 
May    10,  72 
Aug.   22,  74 

. 

Sept.  17,  76 
Oct.     25,  79 

Insolvent.     A,  McGillivray,  assignée. 

M 

Il                             .   . 

Mar    22,  '81 

Il                             .  . 

May    31.  '81 

Oct.     17,  71 

Insolvent.     A.  R.  Dickie,  assignée. 

I>                             .   . 

Aug.   31,  '81 

1!                                .    . 

Dec.    18,  '83 

Il 

July     6,  74 

Insolvent.     Jno.  A.  Leslie,  assignée. 

., 

Aug,   13,  75 
May    26,  75 

ii             Assigned  in  bankruptcy. 
u              T.  Ford,  assignée. 

Il                                .  . 

,, 

Mar.     3,  '85 

m              Jno.  A.  Marble,  assignée. 

Il                                .    . 

Oct.      3.  '84 

I» 

May     5,  79 

II 

„      15,  78 

II 

Feb.    26,  78 

II 

Dec.      6,  79 

II 

Feb.      8,  79 

II 

Mar.     3,  '80 

Il                                .   . 
Il                                .    . 
Il                                .  . 

Jan.    18,  '80 
July      —79 
Jan.      —'81 

Winnipeg,  Man. 

May    30,  '89 

Aug.   10,  r89 

3,  '89 

Mar.    19,  '88 

ii 

h      14,  '89 

Dead.     No  executor  appointed. 

H                            .  . 

Jan.      9,  '89 

Il                           .  . 

May    17,  '90 

Il 

June  22,  '91 

Il                           .  . 
Il                           .  . 

May    30,  '94 
Oct.       1,  '95 

Nov.   25,  '95 

Deposit  receipt. 

July    12,  '01 
Dec.    22,  '99 

„ 

Brandon,  Man . . 

Sept.  12,  '90 
„      22,  '92 
Jan.    13,  '92 
Oct.     18,  '94 
Dec.    15,  '02 

Ashcroft,  B.C\! 

May    30,  '00 

u            ii 

Kaslo,          u     . . 

Mar.   30,  '98 
Aug.    16,  '01 
Oct.     28,  '01 
Sept.  25,  '01 

u            u     . . 

July    15,  '01 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$     cts. 

$     cts. 
353  06 

$     cts. 
23.830J47 

99  75 
9  79 

22  75 
100  70 

Il  80 

400  00 

5  80 

2  00 

29  25 

30  80 

10  00 

7  10 

11  05 
16  00 

3  65 
34  00 

2  57 
25  75 

0  02 
9  40 

3  00 

5  17 
600  00 

6  00 
21  90 

3  51 
10  51 

68  07 

8  26 

4  99 

5  00 

23  04 

91  46 

2  48 
4  48 
0  50 
0  75 
0  36 

mu  f.  j  ,  

Moyie,  B.C. 

Kaslo,      n    * 

Montgomery,  J.  L 

Smith,  J.  W 

Ainsworth,  B.C 

White,  W.  J 

Kaslo,              n     ... 

Killean,  H.  A.... 

Michel,            ii     .... 

Hollinger,  Albert 

Kaslo,              n     .... 

Shannon,  P.  C 

Rossland,        h 

Young,  J.  W 

Seattle,  Wa^h 

Cromwell  Mining  and  Development 
Co 

Rossland,  B.C 

Pritchard  &  Co 

British  Lion  Gold  Mining  Co 

Kehoe,  Mary  A 

Marshall,  Chas 

Pike,  Sarah  Louise 

Park,  Alex ... 

Fort  Wrangle. 

Rossland,  B.C 

Trail,  B.C 

Zilor  Gold  Mining  Co 

Hamilton,  J.  R .... 

Mull,  J.  H 

Cortiana,  B 

Rossland,  B.C 

New  York  Kootenay  Mining  Co. , 
J.  N.  Boyd,  Vice-Pres ... 

Trail  Creek  Hidden  Treasure  Gold 
Mining  Co.,  H.  Henderson,  Près., 
G.  H.  Green,  Sec'y 

Cannon,  Frank 

Aspinwall,  Phil 



Cook,  John  R 

Spokane,  Wash 

Kirk  &  Co. ,  Jas 

Chenook,  Montana. . 

Neave,  L.  Hy 

Rossland,  B.Q 

Thompson  Avenue  Syndicate, J.  W. 
Boit,  Près.,  J.  A.  Kirk,  Sec'y 

Rossland  School  of    Mines,  C.   0. 
Halonor,    Près.,   N.    Collinridge, 
Sec'y 

Bornite  Bank  Gold  Mining  Co.,  J. 
R.  Morrow,  Près.,  D.  Whitmore, 
Sec'y 

Jones,  Hy.  Lewis 

Nelson,  Swan . 

Manager,  o/a  Idaho    Consolidated 
Mining  Co.  Ltd 

Esquimalt  District  Board  of  Road 
Commissioners 

Victoria,  B.C 

Gibson,  Samuel . 

Shirpeer,  D 

)f 

British  North  America  Assur.  Co. . 
Cary,  G.  H   



Dickson,  J.  M.  D 

2  15               

3  17 
1  66 

12  39 

0  48 

London,  Eng 

Victoria,  B.C 

Kershaw  &  Cowsill 

Levy,  B.  S.  and  Wilkie,  J.,  assignées 
estate  of  Brown  &  Matthews  .   . . 

Mayer,  C.  W 

Carrier!  forward 

353  06 

25,541  98 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Kaslo,      B.C. 


Ross! and,  B.C 


Victoria,  B.C. 


Date. 

of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue 

of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de 

la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 

l'émission 

de 

la  traite  im- 

payée, etc. 

Month  Y 

ear 

July 

2, 

'02 

Oct. 

6, 

02 

Aug. 

30, 

'02 

Dec. 

10, 

J02 

Sept. 

27, 

'02 

Oct. 

4, 

'02 

Oct. 

29, 

'96 

Sept. 

14, 

'96 

Mar. 

12, 

'97 

Nov. 

2, 

'97 

Aug. 

2, 

'97 

Mar. 

31, 

'98 

Sept. 

30, 

'98 

Nov. 

30, 

'98 

Dec. 

1, 

'98 

April 

5, 

'98 

Aug. 

5, 

'98 

Nov. 

30, 

'98 

Dec. 

23, 

'98 

Aug, 

26, 

'99 

May 

26, 

'99 

Sept. 
July 

18, 

'99 

20, 

'01 

May 

H, 

'01 

Aug. 

24, 

'01 

July 

5, 

'01 

Oct. 

9, 

J01 

Jan. 

24, 

'01 

Jan. 

17, 

'02 

Oct. 

23, 

'02 

Sept. 
July 

22, 

'02 

18, 

'02 

May 

10, 

'02 

Mar. 

5, 

'69 

Sept. 

5, 

'67 

May 

30, 

'67 

July 

25, 

'62 

Sept. 

7, 

'60 

April 

25, 

v61 

Dec. 

27. 

'62 

Aug. 

18, 

'63 

Lee. 

15, 

'65 

Oct. 

18, 

'64 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresses  ofc 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskrvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants. légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Deposit  receipt. 


Deposit  Receipt. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


'   7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire'  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draf  t  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$     cts. 

$      cts. 
353  06 

$      cts. 
25,541  98 

0  79 
15  37 

1  16 

2  72 
2  00 
0  42 
0  32 

2  05 
6  91 

4  11 

3  65 

0  69 
3  54 
6  50 

1,330  67 

9  69 
31  41 

5  00 

1  81 
0  55 
0  25 

0  82 

1  00 

3  80 
43  95 

4  89 

5  44 

53  14 
1  90 
9  97 

0  35 
14  70 
18  00 

500  00 
17  20 
17  20 

4  55 

1  33 
200  00 

10  00 
0  36 
0  25 
0  26 
0  35 
0  19 

21  00 

11  65 

Milligan,  D.  S 

Victoria,  B.C  

Pirani  &  Hall 

Barnaby,  R.  and  Stahlschmidt,   as- 
signées of  W.  H.  Quincy 

Robson,  Thos , 

Willis,  R.  C   . 

Wilson,  J . . . 

Cox,  W.  G 

Eyre,  C.  A 

Jenkinson,  R.  and  McNuff,  W  . . 

Goodfellow,   John,   assignée  estate 
of  Wallace  &  Hutcheson 

• 

Bruce,  R.  T.  Hamilton 

Cohen  &  Hoff man 

Barkerville,  B.C... 

Board  of  Education 

Victoria,  B.C 

Beck,  W 

Bullen,    W.    F.,  Prior,    E.    G.  and 
Spratt,  .T.,  executor  of  estate  of 
H.  C.  Wilson 

Bruce,  J.  C.  L.  K 

h           

Herring,  Armine 

Kamloops,  B.C 

Bell,  Newland 

Clinton 

Cohen,  L.  S 

Victoria,  B.C. .  . 

Stuart,  H.  McNab 

Barry,  Thos.  A 

California 

Chadwick,  Thos 

Victoria,  B.C 

British  Union  Packing  Co.,  W.  B. 
Adair,  manager 

New  Westminster. . . 

Gold,  Louis 

Yale,  B.C 

Leacrof t,  A.  C.  H '. 

Victoria,  B.C 

Morley,  John 

Cowichan,  B.C 

Staltho  ChurchFlume  Mining  Co., 
per  W.  Teague  and  H.  A.  Powers. 

Yale,  B,C 

Fussell,  A.  H 

Chilliwack,  B.C 

Kempter  Bros 

Victoria,  B.C 

Switzer,  Ralph 

Valletti,  John 

Seattle,  Wash 

Savonas  Ferry 

Victoria,  B.C 

Wood,  H 

Hocking,  Samuel 

Pickett  &  Co.,  R.  F.   . 

Leah,  James 

Bank    Field   House, 

Cargill,  W.  and  H ,    

Treleth,    Camford, 

Eng 

Cowichan,  B.C 

Brown,  John 

Victoria,  B.C 

Mar,  Léon 

MeNeill,  Malcolm 

Nicola  Valley 

Victoria,  B.C 

Hoate,  Lady  Alice 

Elton,  R.  F 

Alberni,  B.C. 

Fraser,  Rev.  D 

Victoria,  B.C 

Sheppard,  H.  H 

Winslow,  J.  E , 

Shakespeare,  P.  W 

Carter,  T.  W.  and  Perrior,  G.  A. . . 

Carried  forward 

353  06 

27,913  89 

UXCLAIMED  BALANCES  IX  CHARTERED  BANKS 
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Agoucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  ko. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  «fec, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  gjve  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 

Traite, etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

impayée,  etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Victoria,  B.C.. 

M                          .  . 

July    22,  '65 
Aug.    11,  '63 

July    18,  '66 
Sept.   11,  '63 
May      2,  '65 
Aug.    31,  '68 
Feb.    19,  '69 
Nov.    13,  '76 
Mar.    10,  '74 

Jan.    26,  '75 
Nov.    12,  '78 
4,  '72 
June   26,  '72 
May    25,  '71 
Feb.      9,  '74 

Sept.  16,  '85 
Dec.    11,  '86 
July    11,  '87 
Feb.      2,  '76 
Nov.      4,  '78 
Dec.      8,  '84 
Jan.    18,  '84 
„       29,  '83 

Dead. 

Dead. 

Sept.  27,  '83 
Aug.    16,  '81 
May    31,  '84 
June     4,  '83 

Jan.     31,  '84 
April    9,  '86 
July    18,  '85 
May      9,  '87 
Feb.    17,  '85 
Jan.    23,  '73 
April  25,  '72 
May     3,  '75 

Dead. 

Dec.    12,  '73 
Sept.  30,  '87 
Dec.      1,  '88 
Oct.     14,  '78 
July    18,  '81 

„       16,  '89 
April  13,  '91 
May    22,  '91 

„      29,  '91 
Mar.    12,  '90 
May    21,  '92 
April    6,  '92 

Deposit  Receipt.     Supposed  to  hâve  been  drowned. 
Deposit  Receipt.     Dead. 

7—9 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  British  North  America — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&a 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 

$      cts. 

$      cts. 
353  06 

$     cts. 
27,913  89 

2  10 

3  45 
0  60 

15  10 
23  25 

240  50 
470  00 
251  55 

52  23 

16  52 
66  70 
50  00 

23,000  00 

280  00 

150  00 

0  04 

4  78 
0  55 
2  00 

45  56 
7  93 

4  34 
2  00 

250  00 

5  75 
0  25 

120  00 
0  96 

0  15 

1  80 
5  01 

40  00 
95  85 
35  00 
100  00 
500  00 
50  00 

19  90 

13  87 

21  02 

168  70 

100  00 

20  00 
150  00 

50  00 

12  90 

13  96 
0  95 

Carter,  T.  W.  and  Perrior,  L.  F. . . 

Victoria,  B.C 

Russell,  Chas.  T 

Roe,  Alliott  Verdon 

Balfour,  B.C.. 

Gold  Hill  Quartz  Mining  Co 

Fairview,  B.C 

Hinchley,  F.  C 

Seattle,  Wash  . 

Rathbone,  E.  P 

Lemon,  Mrs.  Isabella 

Victoria,  B.C.    . 

Mitchell,  John 

McCulloch,  Henry 

Victoria  Terml.  Ry.  &  Ferry  Co. .  . 

McDames    Creek, 

Cassiar 

Victoria,  B.C 

Allan,  Mabel.. 

Bridge  Creek,  B.C.. 
Victoria,  B.C 

Wilby,  Eliza  A.  and  Higgins,  M.  A. 

Levy,  Mrs.   Fanny 

Levy,  Mrs.  Fanny   

J  uneau 

Hooper,  Mrs.  Minerva 

Gullingshead,  P.  H 

Victoria,  B.C 

Stpddart,  W.  J.. 

Gagley,  H 

Simonds,  T.  H 

Farmers'  Milk  Co.,  C.  Woodward, 
manager   

Trethewav,  W.  J..    . 

Stewart,  Jas.  A.  and  Barton,  R.  S.. 

_ 

Wood,  Alex 

Bryce,  Wm 

McCaul,  J.  A 

Anderson,  W 

McNab,  EllenE 

Banks,  C.  W 

Barnes,  Alfred 

Campbell,  Jas 

Cache  Creek   BC 

Chambers,  Geo 

Lart,  Chas.  E 

Johnston,  W 

Sharp,  H ' 

Jebb,  R 

Dunn,  Barton  F 

Baird,  W.  G 

Vancouver,  B.C 

Silk,  T.  W 

Klondyke,  Y.T 

Consolidated   Sable  Creek   Mining 
0o.,  Signing  officers  :    W.  Ralph, 
vice-pres.  ;  A.  J.  Scott,  secy 

Hogue,  A.  E 

Macpherson,  G 

Abila,  A 

China  Hat,  B.C 

S  te  veston   B  C 

Sillers,  A.  C 

Sandon,  B.C... 
Vancouver,  B.C 
Slocan   B  C 

Kemphonsen,  John 

Kelly,  F.  W 

•  •  •  « 

Di  Collellmo,  W.  A 

Webb,  Browne  W 

Détroit,  Mich. . 

London,  Erg.. 
Toronto   Ont  . 

Davis,  R.  C 

Carried  forward  to  page  136.. 

353  00 

54,379  16 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Victoiia,  B.C. 


Vancouver,  B.C, 


Sajjdon 

Vancouver. . . 

Slocan 

London,  Ont. 

Toronto,  Ont, 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


June 
Dec. 
Oct. 


May 

June 

Nov. 

April 

Oct. 

Mar. 

July 

Apr. 

June 
Sept. 
July 
May 
Sept. 

fune 

Oct. 

Sept. 

Jan. 

Oct. 

June 

Jan. 
July 

Aug. 
Sept. 
May 
Aug. 
Dec. 
Sept. 
July 
Sept. 
Feb. 
May 


July 
Apr. 
Dec. 
July 
Mar. 

May 
June 
Dec. 

Aug. 


Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


7,  '92 
31,  '92 

3,  '93 

25,  '97 

26,  '98 
5,  '98 

1,  '98 

2,  '99 
21,  '02 

4,  '02 
24,  '02 
21,  '02 
23,  '01 
23,  '01 
13,  '01 
10,  '98 
17,  '98 
28,  '91 

2,  '91 

19,  '02 

8,  '02 

3,  '91 

21,  91 
17,  '90 

22,  '83 
10,  '90 

13,  '91 

27,  '92 

26,  '92 

14,  '92 
16,  '92 

23,  '94 
13,  '95 

5,  '95 

6,  '99 

27,  '97 
16,  '98 
10,  '98 


13,  '98 
23,  '98 

30,  '00 
18,  '01 

17,  '97 
2,  '99 

18,  '97 
1,  '94 

31,  '94 
21,  '94 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  jjive  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Deposit  Recipt.     Dead. 


Deposit  receipt. 


Deceased. 


Dead. 

Deposit  receipt. 


7— n 
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Bank  of  British  North  America — 

OUTSTANDING  DRAFTS  AND  BILLS  OF  EXCHANGE- 


No.  of 
draft. 

Numéro 

de  la 

traite. 


44 

2177 

3481 

4969 

4987 

6212 

97 

98 

199 

33 

277 

439 

1585 

2369 

2863 

9173 

168 

711 

1410 

1764 

5083 

1266 

1896 

3163 

806 

128 

471 

Bal.   of 

Cir.Cre 

dit    No. 

301 

3782 

13 

8007 

50 

987 

41 

233 

306 

11 

161 

341 

61 

7 

126 

233 

426 

76 

19 

510 

116 

65 

12 

24 

184 

340 

705 


Name  of  Shareholder  or  Creditor. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du 
créancier. 


Bond 

Blacklock 

Gaherty 

Roberts   

Roberts   . .    .    

Davies * 

Emglo  '  Pressy  Hall  '. 

Steer 

Roberts 

Bird 

Sali 

Searly 

Hill 

Bell 

Templeton 

Coxwell 

Blagmire 

Poulton 

Urquilles  

Mick 

Dumen 

Owen 

JStowe  . .    

!  Black 

iSweany 

jBrook,  L 

Frolick 


Maude .    . 

McNally,  Miss  Parnell. 
Graham,  John .    . 
Low,  Wm.  Standick . . . 

Lasieh,  Peter  ,    

Holt&Co.,  Henry.    . 
Sandhurst,  Tbe  Lord. . . 

Adrien  &  Fils 

Holland,  John  A 

White,  M 

Not  known 


Chavalier.. 

Robertson .    .... 

Wold 

Griffiths 

Simpson 

Murdoch 

Moss 

Dymnell 

Reilly 

Jeffrey 

Simpson 

Avety 

Hooper  &  Son,  C . 
Seller  &Co.;  M.., 
Votaw,  Ethel 


Carried  forward. 


Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for  rive 

years  and  over 

Traite  ou  lettre 

de  change 

impayée  peu 

dant  cinq 

ans  et  plus. 


$     cts. 

25  92 

77  86 
155  73 

73  00 
73  00 

78  67 
4  86 
4  86 
7  78 

243  33 

185  43 

24  3o 

48  66 

4  86 

24  33 

304  89 

24  33 

146  00 

121  66 

24  33 

9  73 

12  16 

36  50 

15  33 

12  89 

84  35 

255  60 


97  33 

18  16 
7  61 
5  69 

13  00 
52  46 
30  09 
48  67 

146  00 
24  33 

126  53 

,030  26 

20  70 

24  33 

58  40 
24  33 
50  66 

59  15 
243  33 

19  46 
9  73 

73  00 
24  33 
9  73 
12-97 
85  48 
50  00 


4,446  12 


Sterling 
amount. 

Montant 
sterling. 


£    s.     d. 


5  6 

16  0 

32  0 

15  0 

15  0 

16  3 
1  0 
1  0 
1  12 

50  0 


62  13 

5    0 

30    0 

25    0 


2  10 
7  10 

3  3 
2  13 

17    6 
52  10 


20    0 

3  14 
1  11 

1  3 

2  13 
10  15 

6  3 
10  0 
30    0 

5    0 

26    0 

211  14 

4  5 

5  0 
12    0 

5  0 
10  8 
12 
50 

4 

2 
15 

5 

2 


3 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2  13 

17  11 

10    5 


Where  payable. 
Où  payable. 


Montréal,  Que 


Québec 

Toronto,  Ont 


Kingston. 
London. 


Halifax,  N.  S. 


St.  John,  N.B.. 
Winnipeg,  Man. 
Victoria,  B.C... 


Toronto,  Ont. 


San  Francisco,  Cal 

Glyn  &  Co.,  London,  Eng. 


Ballyshannon   

London,  Eng 

Glyn  &  Co.,  London,  Eng. . 

London,  Eng 

National  Bank  of  Scotland 


Glyn  &  Co.,  London,  Eng. 
New  York,  N.  Y 
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Agency  at 

which.the  last  transaction 

took  place. 

Agence  où  la 

dernière  transaction 

s'est  faite. 

Date  of 
last  trassaction. 

Date 

de  la  dernière 

transactiou. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of  légal 
représentatives  so  far  as  known  to  the  banks. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  dennez  les  noms  et  adresses  des 

représentants  légauz,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

June  14,  '39.... 
Mar.     9,  '60.... 
Jan.    21,  '66.... 
Oct.    31,72.... 
Nov.    28,  '72.... 

3,  '79 

May      3,  '42 ... . 

„       17,    

Oct.     23, '44.... 
Nov.     2,  '37 . . . 
Feb.    15,  '41 . . . 
July    28,  '42  . . . 
April  27,  '49.    .. 
Jan.      8,  '53..   . 

m      29,  '55 

June  12,  '72.... 
Feb.    27, '45.... 

,.      16, '55... 
June  20,  '64 ... . 
Jan.    29,  '67  . . .  . 
April  23,  '89.... 
Oct.     20, '59.... 
Mar.  29,  '66  . . . 
Dec.      8,75... 
June  29,  '59  . . . 
Dec.    12,  '87 ... . 
Jan.      7,  '63.... 

Aug.   28,  '81.... 
Feb.    27,  '88.... 
Dec.    16,  '85.... 
Aug.   21,  '89.... 
Jan.      6,  '00.... 
May    25,  '99.... 
Mar.    15,  '98  ... 
April    7, '99.... 
Sept.  29,  '98  ... 

Jan.      8, '50 

—           '58.... 

-  '65..:. 

-  71.... 

-  78.... 

-  71 ... . 

-  72.... 

-  71.... 
75.... 
75.... 

No  further  particulars  obtainable. 

ii             -.    . . . 

ii 
ii 



M 

M                            

Il                            

II 

"                            

II 

Il                            

II 

II 
II 



" 

Il 

II 

Dawson,  Y.T 

New  York 

Ottawa,  Ont 

» 

Toronto 

Victoria,  B.C 

St.  John,  N,B 

Montréal,  Qne.  ...;... 

Ottawa,  Ont 

11 
II 

Brantford 

Victoria,  B.C 

II 

Toronto,  Ont 

London 

Victoria,  B.C 

Montréal 

II 
II 
II 

Québec,  Que  

Hamilton,  Ont 

London. . . 

Hamilton 

Montréal,  Que 

Victoria,  B.C 

Feb. 
Nov. 
Mar. 

17,  '88.... 
8,  '99.... 
6,  '00.... 

II 

Dawson,  Y.T 

II 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 

Bank  of  British  North  America — 

OUTSTANDING  DRAFTS  AND  BILLS  OF  EXCHANGE— 


No.  of 

riraft. 

Numéro 
de  la 
traite. 


48 

64 

3j*8 

84 

126 

722 

771 

532 

146 

265 

508 

77 

69 

53 

14 

169 

37 

22 

45 

27 

114 

25 

3161 

178 

427 

810 

•  274 

86-80 

761 

517 

112 

19 

1 

18 

28 

257 

212 

355 

352 

264 

127 

371 

11 

154 

99 

(i 

1341 

96 

583 

735 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du 
créancier. 


32 

718 
116 


Brought  forward. 

Keiser,  A.  L.  D 

Pasna  &  Co 

Royal  Baking  Powder  Co. . 

Merna,  Jas. 

Héron,  Dickson. &  Co 

Hedshon,  Maiden 

Pesky,  Mariam . 

Maty,  B   


Brannsphy,  B 

Tudor,  Clara 

Shanker,  Abraham   . . . 
Vladistovousky,  Jekel . 

Woodlake,  Ben 

Garfinkel,  D 

Downing,  J 

Clark,  Aug 

Poweys,  A 

Barrow,  A.  L     , 

Nathan,  H , 

Fischer,  A 

Cook,  W.  C ['.['. 

Papa,  Angelo 

Not  known 


Leahy,  A.  M 
Middleton,  J, 
Not  known . . . 


Sundry  draf ts . 
Not  known . . 


Not  known 


Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for  rive 

years  or  over. 

Traite  ou  lettre 

de  change 
impayée  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Carried  forward. 


$     cts. 
4,446  12 


70 
10 

5 

298 

32 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

197 

14 

64 

4 

4 

194 

2 

4 

321 

19 

121 

80 

123 

693 

308 

219 

48 

290 

19 

48 

97 

24 

30 

10 

30 

20 

35 

25 

12 

15 

15 

50 

12 

84 

10 

60 

20 

14 

23 

25 

19 

300 


8,626  99 


Sterling 
amount. 

Montant 
sterling. 


6  15 


1  0 


25 


1  0 

1  0 

1  0  0 

40  13  6 

3  0  0 
13  3  6 

1  0  0 

10  0 

40  0  0 

0  11  0 

10  0 

66  1  1 

4  0  0 
25  0  0 
16  10  0 


o 


142  9  10 


7  4 

3  8 

0  0 

15  0 


4  0 
10  0 
20  0 


5  0  0 


Kl  12  11 


Where  payable. 
Où  payable. 


New  York     

Can.  Bank  of  Coin.,  Nelson. 
Glyn  &  Co.,   London,   En  g. 


London,  Eng. 


Bank  of  Liverpool,  Liverpool 
National  Bank  of  Scotland  . . 
New  York 


St.  John,  N.B.. 
New  York,  N.Y 
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Agency  at 

which  the  last  transaction 

took  place. 

Agence  où  la 

dernière  transaction 

s'est  faite. 

Date  of 
ilast  transaction. 

Date 

de  la  dernière 

transaction. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of  légal 
représentatives  so  far  as  known  to  the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses  des 

représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

Dawson,  Y.T 

Kelso,  B.C 

New  York,  N.Y 

Ottawa,  Ont 

Mar.    17,  '02.... 
July    13,  '99.... 
Mar.     7,  '02.... 
July      5, '83.... 
Aug.    18,  '91... 
Dec.    12, '84.... 
7, '85.... 
Sept.     1,  '86 ... . 
Mar.    11,  '86.    .. 

„      18,  '90'. . . . 
June  14,  '93.... 
Mar.    26,  '83 ... . 

.,      24,  '84 ... . 
Feb.    28,  '82  . . . 
April  26,  '81.... 
Aug.    15,  '82  ... 
Dec.    24,  '84.... 
Sept.     8,  '81 ... . 
Feb.    17,  '91 ... . 

n        1  '92 
Sept.  16]  '86.'.'.'. 
Feb.    26, '85.... 
1884.... 

No  further  particulars  obtainable. 

Toronto,  Ont 

m             

ti 

Hamilton,    Ont 

» 

Brantford,   Ont 

" 

St.  John,  N.B 

Fredericton,   N.B 

11                                                 s 

h              

Toronto,  Ont 

Victoria,  B.C 

Québec,  Que 

- 

o             

Toronto,  Ont 

1868... 

. . 1847 . 

1868... 

Halifax,   N.S 

.  1858... 

Victoria,  B.C 

1863.... 

1870.... 

1861 . . 

1866  ... 

Barkerville,  B.C 

1869... 

Victoria,  B,C 

Montréal,  Que 

July     4,    '83  ... 
...1888... 

Jan.    24, '51.... 
Nov.     7,  '51 . 
June     4.  '56.... 
Nov.     9; '55.... 
May      6,  '56  ... 
April    6,  '45  ... 
Aug.    17,  '47 ... . 
Nov.    22,  '51.... 
Feb.      3, '47.... 
May    19,  '55.... 
Jan.     29,  '44 . . . 



Toronto,  Ont 

Hamilton,  Ont  

Brantford,  Ont 

St.  John,  N.B  

Québec,  Que 

St.  John,  N.B 

Montréal,  Que 

Frederiction,  N.B 

Toronto,  Ont 

Hamilton,  Ont 

New  York,  N.Y 

Victoria,  B.C 

Hamilton,  Ont 

Vancouver,  B.C ' 

1 

May    1.7,  '76!!/. 

3, '76.... 

July    16,  '78.... 

Dec.    15.79.... 

June     2,  '81 ... . 
Aug.     5,  '81 ... . 
Sept.     7,  '89.... 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 

Bank  of  British  North  America — 

OUTSTANDING  DRAFTS  AND  BILLS  OF  EXCHANGE— 


No.  of 
draft. 

Numéro 
de  la 
traite. 


2816 
31 
268 
482 
175 
530 


232 

1723 

127 

215 

842 

847 

47 

2230 

516 

819 
180 
132 
673 
670 
307 
432 
517 
392 
137 

796 

937 
927 

1123 
625 

2339 
51] 
851 


Name  of  Shareholder  or  Creditor. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du 
créancier. 


Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for  five 

years  and  over. 

Traite  ou  lettre 
de  change 

impayée  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Not  known 


Waldron 
Macdonald . , 
Robinson,  J 
Gibson,  A. . . 

Not  known . , 


Foley ,  Jno 

Not  known 

Mero,  C.  H.... 
Daintree,  A.  E 
Not  known 


Ryckman,  J 
Not  known . 


ChinTing.. 
Ross,  D.  A 
Not  known 


McLauchlan  Bros.  &  Co. . . 

Smith,  Jas 

Smith,  Jas 

Molsons  Bank , 

Stevens,  Romes  H 

McCulloch,  J 

Johnson,  Andrew 

Hespeler,  J 

Not  known 

Crawford,  Lydia 

Picket,  J.  H 

Gughelmo,  Marconi 

Royal  Baking  Powder  Co. 

Bolton,  CM 

Morris,  Mrs.  F.  J.  R , 


$     cts. 
,626  99 


38 
30 
40 

150 

30 

7 

99 

35 

3 

70 
7 

241 
40 
20 
45 
10 
10 
18 

900 
6 

18 
42 

120 

72 

34 

30 

30 

3 

19 

19 

36 

23 

34 

50 

4 

79 

4 

237 
47 


11,334  85 


Sterling 
amount. 

Montant 

sterling. 


£    s.     d. 


49  12    0 


10  5  6 
0  19    6 

16  7  0 
0  16  11 

48  16  8 
9  13    6 


Where  payable. 
Où  payable. 


San  Francisco,  Cal. 


Montréal,  Que  . . 
New  York,  N.Y, 
Toronto,  Ont 


New  York,  N.Y... 
Hamilton,  Ont .... 
New  York,  N.Y... 
San  Francisco,  Cal 
Hamilton,  Ont. . . . 


New  York,  N.Y 
Halifax,   N.S.... 


San  Francisco,  Cal 
St.  John,  N.B.... 
Toronto,  Ont 


Hamilton,  Ont 

ii 
Montréal,  Que 


Québec,  Que 

New  York,  N.Y, 


Montréal,  Que ....    

Toronto,  Ont 

Victoria,  B.C, 

Glyn&  Co.,  London,  Eng. 


Total  Current  Account  Balances  and  Deposit  Receipts,  from  page  130 

Total  Dividends  unpaid,  from  page  130 . . . .% 

Total  Drafts  and  Bills  of  Exchange  unpaid,  page  136  ....    


$     cts. 

54,379  16 

353  06 

11,334  85 


66,067  07 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  directions  and  is 

We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 
Montréal,  January  18,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last  transaction 

took  place. 

Agence  où  la 

dernière  transaction 

s'est  faite. 


Victoria,  B.C.. 
St.  John,  N.B. 
Toronto,  Ont  . . 


San  Francisco,  Cal 

Ottawa,  Ont 

New  York,  N.Y... 


Kingston,  Ont  . . . 
San  Francisco,  Cal . 
Vancouver,  B.C 


New  York,  N.Y 


Dundas,  Ont 

San  Francisco,  Cal , 
New  York,  N.Y... 


Victoria,  B.C. 
Québec,  Que  . 
Renfrew,  Ont. 

Paris,  Ont 

Victoria,  B.C. 


Brantford,   Ont. 
Hamilton,  Ont. . 


Victoria,  B.C 

Napanee,  Ont 

Hamilton,  Ont . . . 
Rossland,  B.C  . 
Hamilton,  Ont . . . 
New  York,  N.Y. 
Vancouver,  B.C. . 

New  York,  N.y! 


Montréal,  Que. 


Date  of 
last   transaction. 

Date 
de  la  dernière 
transaction. 


April 

Feb. 

July 

Feb. 

Aug. 

Nov. 
June 
Sept. 
Jan. 
Aug. 
May 
July 


Sept. 
June 
Nov. 
July 
Sept. 
Aug. 
Sept. 

n 
Jan. 
Oct. 
Dec. 

Mar. 
June 
Dec. 
July 

n 
Aug. 
Oct. 
April 
Dec. 
Mar. 
Aug. 


20,  W... 
16,  78... 

26,  '81 

25,  '82  . . 
1,  '83.    . 

27,  78... 
6,  '56... 

12,  '60... 
4,  79.. 
20,  '69 . . . 
27,  '90... 
23,  '99 . . . 
16,  75... 
31,  75... 

26,  '59... 
..1874... 

20,  '62 ... 
6,  '69... 
2,75... 

21,  '56 . . . 
18,  71... 

8,  72 . . . 
20,  72... 

3,  '81... 

27,  72... 
12,  72... 
12,  72... 
18,  '83... 

6,  74... 

3,  '51... 
11,  '96.   . 

20,  '58 . . . 

9,  73... 
8,  '93... 

4,  '99... 
3,  '90... 

21,  '00... 
29,  '01... 
21,  '01... 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of  légal 
représentatives  so  far  as  known  to  the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adreeses  des 

représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


No  further  particulars  obtainable. 


Payée  lost  in  S.  S.  'Pacific'. 

Payée  dead. 

No  further  part  culars  obtainable. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

D.   H.  ALLAN,    General  Managers  Clerk. 
to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

J.  ELMSLY,  Superintendent  of  Branches. 

H.  STIKEMAN,   General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VU.,  A.  1908 


BANK  OF 

Statement  of  Dividends   and  D-rafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE 

!Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


207 

190 

31 

107 

5835 

4156 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Forrester,  Major. 


Reford&Co,  R. . . 

Saderstrom,  Ludovig. .    . 
Saderstrom,  Ludovig. .  . . 

Orem,  F.  W 

Snow  Church  Surety  Co . 
Duffin,  Mrs.  Emily 


Sacks,  D. 


Hughes,  Thomas . , 
Richardson,  J.  H, 


Auston,  F.  W 

Crossen,  E.  C 

Ahrens,  Martin. . . . 
Russell,  Thomas  J. 

Munro,  Thomas  . . 
Davidson,  Mary  . 
Cahill,  M.  S.  &Co. 


Poicel,  M 

Brais,  James  D. 


Brownlee,  W.  G  .... 

Nicholson,  G.  C 

Nicholson,  J.  S 

Nicholson,  .T.  W 

Laforce,  Mrs.  Permelie. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 
£10    0    0 


8    5 


11 

5  00 

5  00 

47  60 

5  00 


Carried  forward. 


£  18    5  11 
•62  60 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


2  42 

1  72 

13  16 
32  05 

12  02 
15  00 

934  00 
23  93 

1,180  79 

149  25 

38  07 

148  24 

2  21 

13  11 


44  34  | 

8  81 


2.619  15 


Last  known  addreas . 


Dernière  ad 
connue. 


125  Edward  St.,  To- 
ronto   

Martimer's  Point, 
Muskoka 

No  address 

New  Lodge,  Hern- 
don,  London,  Eng. 

Rosseau 

Rossland 


124  Jones  Ave.,  To- 
ronto   

Kirkfield 

Montréal 

85  St.  James  St., 
Montréal 

Care    Canada   Paint 

Co.,  Montréal .... 

Montréal 


St 


Anne's  Market, 
Montréal ... 


Place  Corineille,  La 
valée  Perret,  Paris, 
France 
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TORONTO. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  terruination  of  said  fixed  period. 


TORONTO. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

on  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  eto. 

Month  Year 

Toronto,    Ring 

&    Bath (July    25,  'OOjLondon,  Eng.  ..... 

Montréal May     29, '94j            ..            

Copper  Cliff .  ...      „       23,  '01! New  York,  U.S. A. . 

....:     „         1,  '92 

Collingwoocl  ....  Sept.   23,  '02i 

Port  Hope iNov.    27,  '95 

Toronto 

Jan.     18,  '93 
Oct.     12,  '98 

,.       '.'.'.'.'.'.'.'.  Sept.   20,  '99 

,.       Mar.    12,  '00 

h    (Sept.   20,  '00 

M              

May    18,  '01 



April  15,  '01 

,, 

9,  '02 

H 

Nov.    30,  '02 

Montréal 

Jan.      2,  '83 

Dec.    18,  '90 

* 



June      1,  '96 

m         .... 

Sept.   23,  '01 

h         

June   10,  '02 
Mar.     7,  '02 

Aug.      1,  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Toronto — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward j 

Hamilton,  Rev.  W 

$     cts. 

£  18    5  11 

$        62  60 

$     cts. 
2,619  15 

$     cts. 

19  99 

961  50  { 

18  63 

17  00 

20  00 

94  23 
1  01 

1  20 

3  33 
1  43 
7  85 

30  00 
5  73 

4  25 
101  31 

90  30 

29  25 

4  37 

61  75 

0  55 

1  82 
43  00 

15  00 
1  00 

0  44 

3  67 
25  00 

350  00 

4  50 
60  91 

1  34 

1  34 
113  58 

18  93 

16  65 

351  21 

2  29 

Deleware  City,  Dele- 
ware,  U.S. A 

110 Peter  St.,  Mon-Ï 
treal . j 

Prévost,  Armand \ 

Coutlee,  J.  L.,  curators J 

Thomas,  F.  M 

Brovvn,  E.,  treas 

Johnston,  W.  S 

Cameron,  Isabella,  guardian  Ewart 
Cameron 

Toronto 

Estate  Mrs.   C.  A.  Chapman,  Geo. 
Purvis,     W.     Quinsey,     W.     F. 
Chapman,  executors 

Lyn 

Marks,  S.  A 

Chippawa,  Bay,  N.  Y 
Lyn .. 

Manley,  W.  J 

Mens'  Outfitting  Co 

Wilber,  R.  0 

Brockville 

Arnold,  Chas ....... 

Pearson,  Henry  J 

Creemore 

Copper  Cliff 

Pollock,  Thomas 

Sweet's  Corners 

Stewart,  Hazel  E.  J 

Care  J.  H.  Chapman 

&  Co. ,  Lon . ,  Ont . 

Ennismore 

Brick,  C 

Creba,  Mary  G 

Peterboro. 

Gough,  A.  M 

Russell,  G 

Moore,  W.  M 

Hamilton,  G 

Payne,  S.  J 

Hall's  Glen 

Robson,  M 

Peterboro' 

Stewart,  J.   A 

Borrodale,  L 

Guayabol,  Cuba 

Peterboro' 

McAllister,  C.  B.  &Co 

Bell,  W. . 

Fitzpatrick,  Charles 

Suspension  Bridge,. 
N.Y 

Fitzpatrick,  Charles. 

Stewart,  Margaret 

St..  Catharines 

England,  H  

Virgil  

England,  N 

Nesbet,  J 

Servos,  A 

Spence,  J.  H 

Nesbet,   Thomas 

St.  Catharines 

Lowry,  H.  E.  D 

St.  David» „ 

Total | 

£  18    5  11 
$        62  60 

5,103  51 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  ia 

We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  ol  the  Bank 
Toronto,  January  14,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Montréal .    ...  : 

Barrie 

h       

h 

Brockville 


Collingwood... 
€opper  Cliff.. 
•Gananoque  . . . 

London,  East. 
Peterboro,.. . . 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue 

of  un- 

paid 

draft, 

&c. 

Date  de 

la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 

l'émission 

de 

la  traite 

m- 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Dec. 

2, 

'91 

Nov. 

30, 

'01 

May 

4, 

'89 

July 

7, 

'91 

-i 

15, 

'92 

Sept. 

26, 

'02 

Dec. 

2, 

'01 

Feb. 

26, 

'02 

July 

4, 

'99 

April  25, 

'02 

May 

30, 

'02 

Oct. 

14, 

'87 

Mar. 

15, 

'01 

Oct. 

21, 

'96 

Mar. 

14, 

'02 

June 

9, 

'02 

April 

15, 

'02 

Oct. 

27 

02 

May 

31, 

'02 

Nov. 

30, 

01 

May 

25. 

'94 

Sept. 

27, 

'00 

Dec. 

1, 

'00 

Aug. 

28, 

'00 

Jan. 

2, 

'01 

Sept. 

15, 

'02 

" 

14, 

'91 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


PortHope June  11,  '89[ 

!..  11,  '89 

St.  Catharines . .  Nov.  20,  '01 

. .  Jan.  11,  '00 

..      „  11,  '00 

. .  June  14,  '02 

..April  11,  '00 

..Mar.  22,  '02 

. .  Oct.  6,  ;02 

..May  4,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

JOHN  STEWART  SKEAFF,  ChieJ  Accountant. 

and  that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

W.   H.  BEATTY,   Président 

D.   COULSON",   General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


THE  MOLSONS 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  h  as  been  paid 
Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  on  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note.— Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période,  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Robertson,  A.  Irvine 

Page 

Perkms,  W.  H 

FieH,  E.  W 

Haig,  T.  L 

Williams,  W.  P 

Allan,  A 

Sheep  Creek  Ranching  Co 

McPherson,  A.  D. 

White,  Matthew 

Skeoch,  Jas 

Fraser,  Jessie 

Sly,  Edward  H.  and  Susannah. 

Obyrne  &  Co 

Henderson,  Mrs  

Gage,  A 

Cooper,  W.  W 

Landon,  John  G     

Fleming,  Mrs.  Kate 

Scratcb,  Mrs.  Elisabeth  S 

Stewart,  J   

Lawson  &  Co 

Taylor,  J 

Granger  &  Meyer 

Brown,  J 

(London  Sewing  Machine  Co.  .  . 
(Petroleum  Refining  Co  ....'... 

IWright,  J.  W 

JDelton,  R 

McKenzie,  J 

McGuffie 

Brown,  J 

Mack,T 

McKay,  G 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$     cts. 
7  05 

5  59 
9  75 

34  00 

22  13 
15  70 

6  77 
9  87 
5  02 
5  20 

134  97 

124  71 

18  02 

7  10 

12  35 
11  13 
25  45 

5  74 

18  00 

531  08 

7  90 

23  61 

13  59 
30  87 
66  88 
13  34 

7  91 

10  00 

8  37 
5  66 

11  84 
L'2  72  | 

5  03 
S  04 

1,215  39 


Golden,  B.  C 
Calgary 


Lacombe. . 

Macleod 

Ailsa  Craig . 

Clinton 

Exeter 

Hamilton. . . 


Kingsville 
London. . . . 
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BANK. 

Amoimts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  flxed  period. 


MOLSON. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remakks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Oalgary  ....... 

July    30,  '94 
May    12,  '96 
June     1,  '96 
Mar.    18,  '97 
Oct.       3,  '96 

,|              

April  12,  '97 

,| 

June   15,  '98 

,,              

May    14,  '02 

Il 

Feb.    12,  '00 

,,              

Aug,    29,  '00 

,, 

May    30,  '00 

Clinton 

Sept.   19,  '02 
..      29,  '02 

Exeter 

.,       16,  '78 
Mar.    22,  '84 

Hamilton 

.i         ...... 

July      5,  '84 

„           

m       21,  '90 

,, 

Mar.    23,  '97 

Kingsville  

Sept.   23,  '01 
May      7,  '01 

London 

Feb.    23,  73 
Apr.    30,  '73 

,,       

..      30,  '73 

M              

,.      30,  '73 

Il . 

Mar.    10,  '74 

I,              

May    21,  '74 

II              

July    12,  '74 

,, 

Oct.     14,  '75 

„ 

Nov.   27,  '80 

M . 

July    31,  '77 

,,                      

-      31,  77 

,, 

„      31,  79 

M 

m      31,  79 

"               

Feb.    21,  '85 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Moson  Bank — 


No.  of 
unpaid 

drafts, 
&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeai  s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


-Johnson,  A 

Warde,  T. .    

Wilson,  Edith 

Burwell,  M.  A 

Grau,  Hy.,  executor 

Egan,  Mary 

McLeod,  D.  P.,  in  trust 

Lloyd,  R.  E 

Anderson,  Miss  Eliza 

Henderson,  Mrs.  J. ,  in  trust 

Mottashed,   Geo.,  Jr * 

McMillan,  A.  H 

Hogg,W 

Logan,  W.  A 

Russell,  J 

Elliott,  F   

Philpots,  CM 

Hall,  Thos 

Fleming,  J.  R 

Pharand,  Josaphat 

Lowe,  A.  B.,  in  trust .... 

United     Brotherhood     of    Railway 

Trackmen 

Hurtubise  &  Co.,  E.  N 

Meyer,  L   

Andy,  Elizabeth 

Wasmund,  Annie ... 

Bell,  Sarah .... 

Cole,  A 

Craig  &  Betzure   

Buckland,  G 

Degrasse,  A 

Cunningham,  W 

Bentley,  R 

Allen  &  Scully 

McKay,  W 

McOlurg,  W - 

Peto,  J 

Shaw  &  Son 

Cameron,  M 

Blain,  Thos 

Hall,  Chas 

Bruce,  Robert 

Bruce,  Robert   

McFadden,  Ann,  estate,  deceasel.. 
Lafontaine,   Blanche  H.,   universal 

beneficiary  legatee 

Flindt,  G.  S 

Sands,  J 

Robinson,    Wm 

Minnesota  Mining  &  Development 

Co.,  per  J.  B.  McKenzie 

Fraser,  G.  G 

Stevenson,  Thos 

Scott,  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 
1,245  39 

72  87 

21  1S 

22  60 

16  39 
101  36 

5  90 

6  54 

5  00 
270  45 

13  75 

362  25 

274  32 

12  50 

20  00 

6  65 
8  80 

10  00 
30  00 

5  13 

6  72 
42  70 

6  80 
18  33 
10  36 

8  97 
6  82 

53  18 

17  72 
5  99 

12  10 

24  99 

17  17 

28  48 

5  78 

20  00 

30  00 

35  50 

5  27 

5  00 

5  00 

9  00 
50  00 

518  00 
400  00 

105  08 
16  25 

6  90 
5  80 

20  07 
15  15 

8  70 

5  m 


4,038  52 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


London. . .    .* 

n         

n         

Westminster 

London 

Kintore 

London 

Morrisburg 

n  

n  

n  

n  

Ottawa 

Hull 

Ottawa 

n       .  

ti       

Brussels,   Belg 

Ottawa 

Kars,  Ont           .... 
Owen  Sound 

n  

n  

Manitowaning 

Owen  Sound  

Oxenden,  Ont 

Owen  Sound 

Québec 

Glacier,   B.  C 

Albert  Canyon,  B.C. 
Revelstoke 

m  

Ridgetown,  Ont.     . 

Palmyra 

Smiths  Falls 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remahks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

London 

M              

Feb.    21,  '85 
April  24,  79 
July    13,  '88 
Jan.      6,  '80 
April    6,  '80 
Nov.   16,  75 
Aug.   22,  '89 

II              

July    14,  '92 

II              .    . 

11              ........ 

Feb.      8,  '93 
Jan.      3,  '02 

II              

Dec.    30,  '01 

Aug.   27,  '01 

Morrisburg 

Sept.   12,  77 

h         

Aug,     3,  78 

o         

8,  78 

„      15,  78 

Sept.  25,  85 

Oct.      1,  '84 

Mar.   29,  '99 

Ottawa.    .     ... 

Dec.    11,  '96 
Oct.      3,  '98 
July    15,  '98 

April  18,  '01 

Dead. 

M 

Feb.    24,  '02 

May    28,  '02 

Aug.     1,  '99 

1,  '99 

Failed. 

M 



M 

1,  '99 
May    21,  72 

Owen  Sound 

,,           

Sept.   16,  73 

ii           .... 

Mar.    20,  71 

ii           .... 

May    13,  73 

h           .... 

Dec.    16,  75 

„           

April  16,  77 

,,           

Mar.     9,  78 

h           .... 

Dec.    31,  78 

m           .... 

Jan.      8,  '81 

m           .... 

May    22,  78 

h           .... 

Jan.      2,  '84 

h           .... 

„      16,  '80 

ii           .... 

Oct.     31,  '89 

ii           .... 

April  24,  '88 

h           .... 

June  27,  '01 

Deposit  receipt. 

h           .... 

„      28,  '01 
May     1,  '02 

h           .... 

Québec 

Revelstoke 

Jan.     15,  '02 

Aug.    16,  '01 

h           

Feb.      5,  '02 

h           

m           

Dec.      1,  '02 
Oct.     24,  "02 

Ridgetown 

Jan.    21,  '88 

m          .... 

May    15,  '00 

SmithsFalls.... 

May    12,  75 

7—10 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Moson  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&«. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 
or  Purchaser  and  Payée  in  case 
of  unpaid  draft,  &c.  , 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Road,  S   

Glader,  V 

Denis,  P 

Ethier,  Paul 

Fuller,  M 

Thibeaudeau,  Julie 

Heirs  of  Pierre  St.  Martin,  fils ...  . 

Heirs  of  Alphonsine  Paulhus 

Peloquin,    O 

Taylor,  G.  A 

Clark,  G.  H 

Cole,  J 

W  arren,  J 

Bradley.  Ellen 

Tisdale,  J.  E 

McCallum,  Bess 

Edwards,  R.  L 

Sanderson  &  Co 

Prince,  A 

Hanson,  J 

Hamilton 

Furness,  M.  L.  P 

Welland,  Rev.,  account 

Moody,  T 

Bailey&Co.,  E.  R     

Mortimer,  G   

Lomas,  Thos 

Ogle,  D 

Cramer,   Ira  J 

Smith  &  McGlashan 

Johnson,  R.  A 

N.  Y.  &  Ont.  Corn.  Co  

Campbell,  Mrs.  Mary  Jane 

Nelson,  Mrs.  Helen  K 

Shields,  John  E 

Haines,  Lilian  B.,  in  trust 

Shields,  Hannah 

Winters,  M.,  in  trust 

Billings,  G.  M   

Hodgins,  Mrs.  Clarissa 

Vancouver  Industrial  Com.   Assn 

Matheson,  A.  J 

Desrocher&,  Marie  Rosa 

Dupuis,  Miss  Olive 

Lavertu,  Elie 

Beaudoin,  Fabien 

Baril,  Mrs.  F 

Huether,  F 

Doran  Wright  &  Co 

Hannah,  Catherine 

Fullerton  &  Co 

Walters,  A 

Clark,  F.  M 

Evans,  J.  W 

Parker,  F.  E   


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
40,038  52  ] 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


9  59    Smith's  Falls. 
5 


12 
7 

23 

29 

49 

56 

111 

24 

11 

49 

1,157 

100 

100 

18 

7 

10 

36 

11 

5 

5 

49 

11 

25 

25 

18 

8 

6 

11 

5 

12 

6 

33 

5 

22 

11 

9 

5 

7 

9 

16 

10 

83 

5 

237 

20 

10 

77 

19 


Sorel,  Que. 


St.  Victoire,  Que. 

Sorel 

00  jSt.  Robert 

15    St.  Thomas 

37  j 

89 

75 

80 

00 

00 

67    Toronto 

72 

00 

03 

<)6 

21 

00 

75 

20 

00 

00 

00 

79 

m 

22 
96 

68 


Toronto  Junction .  . 

Lambton 

Trenton 

Stockdale,  Ont 

Vancouver 


Buffalo. . . 

Toronto  . 
25  |  Montréal 
41    Toronto 

72 
27 
96 
00 
61 
05 
57 
27 
10 
62 
95 
41 
31 
O0 
00 

89 
85 

11 
59 
24    South  Qu'Appelle. 


St.  Paul  de  Chester. 
Fecteau's  Mills — 

St.  Norbert 

Warwick. 


Waterloo,  Ont 


Winnipeg. 


6,679  78 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Molson. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Smith 's  Falls  . .  . 

April    3,  77 

Sorel 

Nov.    20,  76 
Oct.       2,  '80 

, 

June     5,  79 

, 

5,  79 

, 

Jan.      1,  '89 

, 

Oct,     29,  '94 

, 

Jan.    30,  '96 

, 

Dec.    17,  '87 

Deposit  receipt. 

St 

Thomas 

Jan.     15,  77 

,, 

Dec.    23,  77 

,, 

Mar.   27,  77 

„ 

July    14,  '85 

h            ... 

Oct.     13,  '02 

„            

Sept.  20,  '01 

h            

Oct.      2,  '01 

Toronto 

h       

ii 

April    2,  72 
Dec.    12,  72 
Mar.    12,  74 
„      31,  74 
Dec.    21,  75 
Mar.     3,  77 
April  14,  77 
Aug.    14,  '85 

h       .... 

Nov.   25,  '86 

' 

m       

Feb.    14,  '89 
Mar.   15,  '88 
June     5,  '91 
Mar.    14,  '92 
Aug.     8,  '93 
Oct.     23,  '90 
Dec.    11,  '91 
Nov.     5,  '97 
Oct.    18,  '99 
April  13,  '02 
Dec.      1,  '02 

Toronto  Jet 

Aug.   26,  '01 
Mar.      1,  '02 

Trenton 

Dec.    30,  '89 

,, 

April  25,  '99 

Dead. 

Vancouver 

Mar.    23,  '00 
Aug.     9,  '98 

Victoriaville .... 
ii           ... 

Oct.     27,  '99 
Sept.  10,  '02 
Nov.    11,  '01 
June     6,  '01 
Feb.    20,  '02 

Waterloo 

Jan.    14,  '84 
Oct.     31,  '89 

M 

Sept.  24,  '94 
Mar.     4,  '93 

Dead.     Deposit  receipt. 

Winnipeg 

! 

Sept    23   '92 

„ 

Oct.     29,  '97 

Il                     

Sept.     6,  '98 

Apr.    12,  '99 

7-10J 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Moson  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Nugent&Co.,  G.  E 

Bell,  David 

Findlay,  Wm 

Lawson,  — 

Biette  &  Allenby 

Chandler,  J 

Weir,  Margaret  A 

Clark,  Wm.,  administrator 

Peffers,  Geo.  and  Anne ... 

Johnston,  S 

Kitchen,  A 

Watson,  R 

Moore,  M 

Champagne  &  Deelar 

Dugdale,  J.  W 

Quiggin,  Eleanor  Jane 

Baker,  Mrs.  Margaret 

Madore,  Mrs.  Velleda 

Bannatyne,  J 

Bane,  F 

Blackwell,  LE 

Brady.  T 

Brown,  T.  H 

Butters  &  Co.,  D 

Charlebois,  P 

Clarke,  A 

Catudal,  M  

Calderhead  &  Co.,  F 

Davies,W.H.  A.  trustée,  AlbertMine 

Davies,  A.,  in  trust 

Easton,  A 

Excelsior  Copper  Co 

Foster,  Jno , 

Grosset,  Alex 

Glasgow  and  London  Assce.  Co . 

Houghlin,  J.  G.  R 

Hutchison,  M 

Hurlbut,  C.  Abel 

Hearn,  M.  J 

Herriott,  B 

Hurtubise,  T.  H 

Impl.  Mut.  Bldg.  Sav.  Soc 

Lambe,  Jas 

Last  Long  &  Co 

Marcotte  &  Henderson 

Moore,  T 

Morland,  I 

Morrison  &  Co.,  Allan 

McLaren,  W.  P 

Nelson,  E.  A 

Parker,  W 

Pease  &  Son 

Piche&Co.,  G 

Robertson  &  Co 

Rooklidge  &  Co 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 

ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
6,679  78 

12  05 
12  60 

6  04 

8  40 

9  97 
26  75 

114  69 

690  71 

1,136  19 

5  00 

20  00 

10  00 
159  11 

7  65 
5  00 

58  49 
77  16 
29  94 
93  07 
166  21 

12  88 

13  23 

5  92 

6  81 

7  65 
•33  40 

5  09 

5  22 

6  75 
25  34 
31  69 
25  00 
16  98 

5  96 

5  00 
13  53 

13  11 

7  60 

12  84 

7  89 
9  13 

8  05 
42  08 

11  73 

14  68 

9  32 
33  63 

58  35 

6  41 

59  25 
56  98 

13  76 
20  39 
13  70 

6  59 


9,954  75 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Winnipeg 

it         

Dominion  City., . 
Woodstock,  Ont. 


Embro,  Ont . . 

Muir 

Millbrook 

Windsor,  Ont. 


St.  Hyacinthe 
Montréal 


Highland  Springs,  Va 
Montréal ...      ..... 


New  York . 
Montréal . . 
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Banque  Molson. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  «fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  deraière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Winnipeg 

Il                  

Il                  

Mar.    22,  '01 
Nov.    16,  '01 
Dec.      6,  '02 

Woodstock,  Ont. 

Mar.   15,  78 

h 

Aug.   27,  '88 
Feb.      5,  '91 
Mar.   29,  '98 

Feb.    16,  '00 
Sept.   18,  '02 

m 

Miilbrook 

Oct.     21,  '80 

Windsor,  Ont. . . 
h             ... 
h             ... 

April  23,  78 
..      23,  78 
..      23,  78 

St.   Hyacinthe . . 

Nov.     7,  '87 

St.  Catherine  St. 

Nov.   25,  '95 

Montréal .    . 

Aug.   12,  '98 
July    27,  '00 

ii         

m         . 

4,  '01 
8,  79 
Aug.   13,  78 
Oct.    30,  78 
Jan.    15,  78 
Oct.    30,  78 
Jan.    15,  78 
Oct.    30,  78 
„      30,  78 
Jan.    27,  '81 
Sept.     9,  '93 

m         

Oct.    30,  78 
Sept.  30,  '99 
Oct.    30,  78 

h         

Feb.    26,  '90 

M                   

„      26,  '80 
May      1,  '89 

Il                   .        

Jan.      9,  '91 
Oct.    30,  78 

„      30,  78 
Sept.  15,  '81 

Il                   

May      1,  '89 
Nov.     1,  '84 
Jan.      2,  '91 

Il                   

Dec.    13,  '84 

Il                   

Oct.    30,  78 
m      23,  74 

—  '69 
Feb.      1,  78 

1,  78 

m        1,  78 

Jan.      4,  '62 

Nov.    11,  70 

—  '69 
June  14,  73 
Mar.    18,  '01 

—  '69 
Dec.    —   74 

• 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Moson  Bank — 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 
standing  for 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 
of  unpaid  draft,  &c. 

five  years 
and  over. 

Last  known  address . 

Nombre 
.de  trai- 
tes, etc., 
im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$     cts. 

$      cts. 

$      cts. 

Brought  forward   

Rose  &  Monk 

9,954  75 

10  00 

Montréal 

Ross,  S.  H 

27  22 

„ 

St.  Julien,   A 

14  88 

16  49 

8  17 

Scott,  W.,  in  trust 

Shaw  &  Simpson 

Toiifîhwnod  Qn'Aimelle  Oolon'n  Co. 

25  55 

Van  Bokum,  H     

8  41 
31  59 
42  34 
45  40 

Woodford,  Esther 

Babcock,  C.  Stewart   .    .  „ 

Cameron,  Mrs.  A 

19  15 

Iroquois,  Ont 

McKav,  Mrs.  L 

6  80 
26  88 

Galub  &  Stonemaky 



McPhee,  D 

99  26 

Grenville,  Que 

Graham,   A..  F 



68  12 

21  08 

6  99 

42  70 

Montréal 

McCulloch,  Isabella 

Beaufoy,  Steward,  in  trust 



Sault  au  Recollet 

McNabb,  Jas 

636  17 
9  43 

Montréal 

Lockett,  Mrs.  A 

Brown,  Robt.  B 

7  83 

,, 

Patton,  Mrs.  Isabella  C.  . 

20  11 

7  68 

Abinovitch,  Louis 

n         

Shaw,  Mrs.  Annie 

12  45 
5  69 

Brodie,  Agnes,  estate,  deceased . .    . 

,, 

Brown,  Jas.  P . .    . 

5  31 

St.  Chrisostoin,  Que. 

Cassidy,  Juliette  B 



78  32 
7  51 

Montréal 

Hall,  Thos 

Outremont 

Nelson,  W.,  estate,  deceased 

18  74 

Montréal 

Picard  &  Co.,  C.J., estate,  insolvent 

36  32 

,, 

25  00 

31  71 

7  60 

Nelson  Mémorial  Fund 



Municipal  Association  of  Montréal. 



123  19 

„ 

Gibb,  H   

Total 

75  00 

St.  Thomas 



11,583  84 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CIJARTERED  BANKS 
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Agency  at 

which  the  lasti 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 


où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Jan. 

April 

Oct. 

M 

Nov. 

Feb. 

Sept. 

Aug. 

Feb. 

Tuly 

June 

Nov. 

June 

April 

Nov. 

April 

Sept. 

Oct. 

Sept. 

Nov. 

Mar. 

Jan. 

May 

Aug. 

April 

Oct. 

Jan. 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

May 

Mar. 


'69 
21,  '96 

21,  77 

22,  '80 
30,  '93 

1,  '89 
1,  78 

15,  '81 
5,  '02 

10,  '02 

12,  '99 

21,  '01 

9,  '98 

1,  '98 

16,  '94 
10,  '96 
21,  '94 
18,  79 
21,  '97 
24,  '93 
26,  '98 

3,  '96 

7,  '00 

17,  '01 

8,  '01 

29,  '99 

2,  '98 
15,  '01 

30,  '02 

23,  '94 
28,  '00 

26,  '00 

31,  '01 
30,  '99 

27,  '94 


Unpaid  draft,  <fcc., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  naraes  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
LIST  OF  DRAFTS  OUTSTANDING  FOR  FIVE  YEARS  AND  OVER— 


London  Branch  on  the  Alliance  Bank,   Limited,   London,   Eng.,    No.   3181)4,   issued  Feb.  18, 

1887,  to  A.  McMillan  in  faveur  of  R.  McMillan 

Toronto  Branch  on  Parr's  Banking  Co.  and  the  Alliance  Bank,  Limited,  Londcn,    Eng.,  No. 

58128,  issued  Nov.  30,  1895,  to  Independent  Order  of  Foresters  infavourof  R. 

J.  Beavis 

London  Branch  on  Bank  of  Montréal,  London,  Eng.,  No.  1481,  issued  July  17,  1876. 

Montréal  Branch  on  Parr's  Bank,  Limited,  London,  Eng.,    No.  55890,  issued  Oct.  13,  1896,  to 

Joseph  Houliston  in  favour  of  Joseph  Palicks 

Winnipeg  Branch  on  Parr's  Bank,  Limited,  London,  Eng.,  No.  73547  issued  July  28,  1900,  to 

Archibald  Machray  &  Sharp  in  favor  of  Miss  Margaret  Hastings 


Ridgetown  Branch  on  Mechanics  National  Bank,  New  York,  No.  3270,  issued  April  17,  1897, 
in  favour  of  A.  Ives  &  Son,  of  Détroit,  in  payment  of  a  collection 

London  Branch  on  Watson  &  Laing,  (Agents  Bank  of  Montréal)  New  York,  No.  169,  issued 
Dec.  27,  1875 

St.  Thomas  Branch  on  Bell  &  Smithers,  (Agents  Bank  of  Montréal)  New  York,  No.  194, 
issued  Aug.  13,  1875 

Oiven  Sound  Branch  on  Morton  Bliss  &  Co.,  New  York,  No.  5,  issued  Nov.  6,  1874 

Carried  forward •. : 


£    s.    d. 

10    4    1 

1  19    1 
132  17    4 

105    0    0 

6    3  11 

256    4    5 


$  cts. 

2  25 

36  05 

449  13 
40  00 


527  43 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  î rom  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Montréal,  January  10,  1908. 


UNCLAIMED  BALANCES   IN  CHARTEREB  I1ANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
LISTE  DES  TRAITES  IMPAYEES  POUR  CINQ  ANS  OU  PLUS. 


Brought  forward   

Owen  Sound  B ranch  on  Morton  Bliss  &  Co.,  New  York,  No.  143,  issued  Dec.  17,  1874 

Montréal  Branch  on  Mçchanics   National  Bank,  New  York,  No.  38457,  issued   Aug.  15,  1893, 

to  Thos.  Eitzgerald  in  favour  of  himself 

M&itrcal  Branch  on  Fédéral  Bank  of  Canada,  Kingston,  Ont.,  No.  589,  issued  Nov.  1,  1881. 

to  A.  Hardie 

Morrisbury  Branch  on  Belleville,  Ont.,  No.  326,  issued  July  31,  1874 

Woodstock  Branch  on  the  Molsons  Bank,  Montréal,  No.  1496,  issuedSept.  8,  1879,  in  favour  of 

G.  E.  Plummer 

Morrisbury  Branch  on  the  Molsons  Bank,  Montréal,  No.  4620,  issued  March  1,  1892,  to  F.W. 

Sherman  in  favour  of  Charles  Desjardins 

Montréal  Branch  on  the  Molsons  Bank,  Toronto,  No.  8092,  issued  Aug.  2,  1899,  to  F.  Wolfer- 

stan  Thomas,  in  favour  of  Miss  Minnie  Cronyn 

Trenton  Branch  on  Mechanics  National  Bank,  New  York,  No.  3283,  issued  April  17,  1899,  to 

S.  E.  Mallory  in  favour  of  himself , 

London  Branch  on  the  Molsons  Bank,  Toronto,  No.   6781,   issued  Aug.   3,   1900,   to  Bowman 

Hardware  Co.  in  favour  of  W.  H.  Nichol , 

Owen  Sound  Branch  on  the  Molsons  Bank,  Montréal,  crossed,  payable  at  the  Bank  of  Montréal, 

Kingston,  No.  9661,  issued  April  10,  1901,  to  George  Leach  in  favour  of  G.  A. 

McGowan 


Dividends: — There  are  no  dividends  outstanding  for  five  (5)  years  or  over. 


8  et». 

527  43 

2  06 

100  00 

135  61 
20  00 

53  00 

40  00 

33  51 

99  75 

11  68 

46  00 

1,069  04 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


H.  A.  HAERIES,  Chief  Accountant. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


Wm.   M.   MACPHEKSON,  Président. 
JAS.  ELLIOT,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


EAvSTERN  TOWN 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  rernaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  flve 


BANQUES  DES 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

on  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Desjarlais,  CE 

Devost,  Félix 

Earle,  Philip 

Kingsley,  Miss  Raehel 

McCutcheon,  Miss  K.,  in  trust. 

Badger,  F.  C 

Boright  &  Manson ....    

Charbonneau,  J.  A.. 

Fordyce,  Calvin 

Jewell,  A.  M 

Kilner,  Rev.  C.  G 

King,  Arthur 

Lavery,  Irwin    

Miller,  M.  C   

Pickel,  L.  W 

Pierce,  Chas. ,  estate  of 

Scott,  Miss  D 

Taber,  Lewis  A 

Tweed,  Prescott  H 

Watson,  J.  C . 

Ashton,  Mrs.  Wm 

Ashton,  Wm.,  in  trust   

Ashton,  Wm.,  in  trust       

Bazine,  Mrs.  Hermine 

Blampin,  Wm   

Brodeur,  Pierre 

Cloutier,  Clarence.    

Higgins,  Mrs.  Terza 

McGuire,  T.  D . 

Powell,  Miss  Adelina.. ......    . 

Robitaille,  Adelard 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


$       cts.  j 

4  42 

1  53 
18  71 

2  29 
6  24 

6  00 
113  00 

86  29 
92  63 
18  97 
28  00 
1  24 
14  34 
1,301  32 

1  31 
43  00 

3  41 

5  71 
5  84 

2  18 
3,746  63 

69  28 
61  69 

28  97 

7  53 
9  50 

3  55 

8  66 
3  14 

29  43 
438  41 

6,163  22 


Woonsocket,  R.I. 
Stanhope,  Que   . . 

Hatley.. 

St.  Herménegilde. 
North  Coaticook . . 

Cowansville 

Mansonville  .... 

Bedford 

IronHill 

East  Farnham   . 
Cowansville 

Sutton 

Toronto,  Ont..    . . 

Cowansville 

Stanbridge 

Scotsmore 

Boston,  Mass..    . . 

Gilman 

Cowansville 

Savage's  Mills .  . . 

WestShefford..'. 
South  Roxton. . . . 

Granby 

Roxton  Pond 

Granby 

East  Farnham  . . . 
Melville,  R.I... 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 
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SHIPS  BANK.      ' 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


CANTONS  DE  L'EST. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

Ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Coaticook.    .... 

May      7,  '01 

" 

Dec.    31,  '01 

!' 

2,  '02 

H 

Aug.    25,  '02 

II 

Sept.  30,  '01 

Cowans  ville. . 

May      1,  '95 

'00 

June     2,  '87 

Nov.    15,  '02 

• 

, 

Jan.      6,  '95 

, 

Juîy      4,  '81 

, 

Feb.      4,  '95 

, 

Jan.    31,  '02 

, 

Sept.    11,  '94 

, 

Nov.    28,  '96 

, 

May    11,  '67 

, 

Nov.    28,  '94 

, 

Sept.     9,  '02 

, 

Oct.      3,  '02 

Jan.      4,  '86 

G-ranby 

Dec.    19,  '02 

ii 

„      19,  '02 

„      19,  '02 

Oct.     26,  '94 

Sept.     3,  'o2 

Feb.    15,  '96 

April  30,  '02 

Oct.     25,  '02 

May    29,  '91 

Sept.  20,  '97 

Dec.    17,  '02 

• 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Eastern  Townshi'p  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  f orward . 


DeKelpin,  M 

Kirk,  Kenneth 

Thompson  &  Knowles 

Brooks,  Emelius  E 

Colville,  Wm 

Gilchrist,  John 

Handy,  George.. .  .   

Jesnoit,  Alexis 

Kerr,  John,  in  trust 

Lynch,  Michael  

Lyster,  Merton  S 

Middletjn,  Ed 

McKay,  John 

McKenty,  B 

McKenzie,  Miss  Arrabella 

Ricken,  Mrs  

Weston,  A.  H 

Wharton,  Jas 

Wharton,  Miss  Agnes , 

Baird  W.,  estate  of 

Bloomfield,  A.  J 

Charpentier,  D 

Daigneau,  Mrs.   Elizabeth 

Gendron,  Miss  Hermine 

Gervais,  François 

Guilbert,  Miss  Zoe 

Hibbard,  Alice 

Laf renière,  Miss  Azilda .    

Laliberté,  A.  Fournier . . 

Papelion,  Miss  Virginie 

Adams,  Chas , 

Aldrich,  Thaddeus  A 

Andrews,  Edwin  S.,  in  trust. .  .    . 

Arnold,  Thomas , 

Bailey.  Nilan  A 

Black,  John  S 

Burke,  Patrick . . 

Call,  Claude  A 

Cartier,  Geo  .H 

Cattell,  Ed.  R 

Chasse,  Miss  M 

Coull,  Alex.  J 

Daragon,  Jos..      ....  

Evans,  Henry 

Evans,  D.  C... 

Evans,  Kenneth  L.  C 

Garfat,  Wm 

Goetz-Elie,  Mde.  A.  M.,  widow  J. 

A.  M.  E 

Halliday,  Ernest  C   

Hodge,  Margaret,  widow 

Hume,  Eliz.  A.,  spinster 

Johnston,  David , 

Laughton,  Wm 

Lessard,  P.  A.   


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


* 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cta. 
6,163  22 

18  50 

6  81 

5  00 

46  14 
16  75 

242  91 
18  03 

114  60 
27  41 

411  69 
29  78 
44  16 
55  32 
88  21 
13  12 
9  13 
3  17 

47  02 
47  02 

8  74 

3  57 

9  60 
1  42 

7  18 

4  98 
20  83 

1  55 

6  81 
36  96 

855  65 
99  50 

5  34 
16  65 

6  17 

3  33 

4  95 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


4  69 
1  05 
6  50 
1  15 
1  74 

1  04 
212  99 

12  93 
29  68 

23  75 

5  86 

15  01 

2  96 
415  91 

24  03 
1  80 

1,193  92 
10  15 

10,466  38 


Huntingdon 

St.   Johnsbury,  Vt. . 

Phœnix,  B.C 

Uppev  Melbourne . . . 
Richmond 


Melboro 

Ely 

Windsor  Mills 

Portland,  Oregon 

Gardner  City,Oregon 

Point  St.  Charles 

Richmond 

Windsor  Mills 

Melbourne 

Richmond 


Mission  City,  B.C. 


Sherbrook 

Drummondville . 
St.  Hyacinthe.  . 


Watham,  Mass , 
St.  Hyacinthe 


Sherbrooke 

Huntingvilîe 

Sherbrooke 

Compton 

Sherbrooke 

Cookshire  or  Milan. 

Sherbrooke 

Hatley 

Sherbrooke 


Magog 

Brompton  . 
Sherbrooke. 


Lennoxville. 


Sherbrooke.. 
Sawyerville . 
Cookshire. . . 
Sherbrooke.. 
Waterville  . 
Sherbrooke.. 
Lime  Ridge . 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  des  Cantons  de  l'Est. 


157 


Ageucy  at 

Date  of  last 

vvhich  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Huntingdon  .... 

Jan.    20,  '91 

Magog 

Dec.    — ,  '02 

Phoe 
Rich 

înix 

.,       28,  '00 
„       31,  '02 

mond 

„ 

Jan.    19,  76 

i           

July      2,  '02 

,           

Jan.    11,  '93 

! 

Aug.     9,  '80 
Dec     27,  '98 

1                   .  .  .  .  . 

July    11,  '99 
Oct.       2,  '01 

, 

,                   

Feb.    24,  '80 

1                   ... 

Sept.    19,  '00 

, 

Jan.    17,  '97 

July    27,  '83 

I                   .  . 

April  26,  76 

Oct.     26,  '81 

April  14,  '02 

.,       14,  '02 

1 

, 

Rock  Island .... 

Dec.   13,  '01 

J.  Wood,  executor  (deceased). 

St.  Hyacinthe. . . 

Oct.       5,  '00 

ii 

April  22,  '96 

n 

July    11,  '00 

n              . . 

April  22,  '96 

m              . . 

„      30,  '00 

n 

Nov.    20,  '98 

n              . . 

June  11,  '00 

July    16,  '98 
Jan.     —,  '02 

Sherbrooke 

April    5,  '96 
June     6,  76 

n          

April  17,  '85 

T")p/->pQ,s!prl 

May    17,  '02 
Feb.      8,  '97 

lycvcwocu . 

1                      .... 

1                  

Dec.    31,  '00 

1                      .... 

Feb.    29,  '96 

I                      .... 

Aug.     3,  '85 

,                   

Oct.      9,  '02 

, 

Dec.    19,  '93 

1 

Jan.     15,  '91 

1 

Feb.    16,  '99 

, 

Jan.      5,  '02 

1 

June     5,  '02 

1 

May    11, '00 

t 

April  26,  '01 

*     • 

II 

„       26,  '01 

' 

Dec.    23,  '02 

1 

Sept.     3,  '02 

ti 

Mar.    11,  '02 

II 

Dec.    23,  '02 

il 

June   14,  '02 

II 

Aug.   29,  '02 

II 

Mar.    18,  '98 

•  1 

Jan.      9,  '99 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Eastern  Township  Bank — 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

standing  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  address. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$      cts. 

S      cts. 

$      cts. 

Brought  forward 

x0,466  38 

Livingston,  Miss  M.  C 

2  47 

East  Sherbrooke 

Lothrop,  Alison  0 

12  15 

Northport,  Wash.. . . 

Lynch,  Miss  Kate 

60  34 

Sherbrooke 

Millward,  Mrs.  I.  A.  T 

11  61 

Lisbon,  N.H 

Morrissette,  Alfred 

3  39 

South  Ham 

McCabe,  Margaret  L.,  widow 

9  21 

Sherbrooke 

McGibbon,  John 

150  03 

Agnes 

428  18 
20  00 

McLeod,  M.  R 

Agnes - 

Oliver,  David , 

163  93 

38  41 
117  54 

Belvidere   

Page,  M.  C.  B 

Sherbrooke 

Penhale,  Richard 

24  89 

3  60 

123  97 

Capelton 

Robillard,  A.  and  J.  Murphy . . . 

Sherbrooke 

Somers,  Thos 

7  74 

Symard,  Emerance,  widow,  F.   X. 

Darche 

481  38 

1  21 

61  00 

.. 

Turner,  Miss  R.  E  

Peterboro',  N.H ... . 

( 

Woodward,  Jos.  G 

5  00 

New  York 

Wright,  Ed.  T 

Burton,  Mrs.  A.,  in  trust 

29  16 

Brompton 

Waterloo 

43  35 

Floride,  Viens 

5  84 
20  43 
74  31 

Warden 

Gibson.  Wm 

Waterloo 

Guyon,  Jos 

• 

North  Stukely 

Knowlton,  Myron 

8  59 

South  Stukely 

Locas,  Joseph.    . . 

Pépin,  Isaac 

134  32 

Georgeville 

119  24 
18  43 

Scott,  G.  L 



12558 

Banque  Provinciale .    . 

Woodbury,  Anna  S 

9  85 

Montréal 

35-86 

1,034  00 

Frelighsburg 

9  85 

1,034  00 

12,646  10 

I  déclare  that  the  above  statement  bas  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Sherbrooke,  Que.,  January  17,  1908. 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  des  Cantons  de  l'Est. 


Agency  at 

Date  of  last 

. 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remauks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

M  ont  h  Y -ai- 

Sherbrooke 

M                        

Il                        

Sept.     6,  '99' 
Oct.     20,  '02 
June  13,  '01 
Sept.   19,  '99! 

2,  '99! 
Nov.    10,  '02! 
Feb.    21,  '91  ! 

5,  '98! 
„      24,  '92! 
July      5,  '02! 
Aug.    12,  '01  j 
May    15,  '00 
Mar.    18,  '89 j 
Feb.    26,  '97 
Sept,   12,  '83! 



1,  "92 

Deceased. 

„ 

9,  '02 

„ 

June  16,  '94 

„                       

May    25,  "90  j 

|,                        

Jan.    21,  '92 

11 

Sept.     2,  '97 

Waterloo 

Mar.    10,  '79 
Feb.      3,  '02 

„ 

Nov.     9,  '67 

„ 

Feb.    13,  '88 

, 

Jan.    13,  '97 

M                  

n        26,  '01; 

„ 

Mar.     7,  '97 

,, 

July    14,  '68 

Magog 

Aug.    11,  '02 

Montréal. 

July      2,  '77 

Deceased. 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

NEIL  DINNING,  Acting  Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


WM.   FAEWELL,  Président. 

J.  MACKINNON,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


UNION  BANK 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid   and 

which  no  interest  lias  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,   the  five 


BANQUE  UNION 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  address. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$     cts. 

S     cts. 

S     cts. 

Almon,  Mrs.  E.  S 

0  58 

178  Pleasant  Street. 

Archibald,  Martin   ... 

6  36 

10  94 

0  34 

Baker,  J  ohn 

Bishop,  F.  A 

Halifax 

Bowes,  Mary  A   . .    .    .    

18  83 

4  Smith  Street. . . . 

Brown,   Mrs  Louise 

4,788  27 

254  Robie  Street .... 

Busch,  Mary  T 

119  14 

86  North  Street 

Blake,  John 

180  00 

Hamilton  Inlet,  Lab. 

Blake,  John 

200  00 

6  01 

10  00 

6  17 

0  08 

182  23 

Bartlett,  Wm.,  estate. 

North  Sydney 

Mabou,  S.W.  Ridge. 
Grafton,  N.S 

Beaton,  Agnes,  in  trust  for  A.Beaton 
Bowles,  Vivian 

Carter,  Samuel  W 

Chipman,  C.  R 

Lower  Stewiacke. . . . 

Crooks,  Fred  R     

0  64 
5  85 
5  87 

2  84 
0  60 
0  92 

3  96 

Halifax 

Crowell,  Alex.  A 

Brown,  Alfred  D 

Crossman,  Agnes 

Crossman,  A.  W 

Crawford  &  Son,  J 

Cummings,  J.  D.,  estate. 

„ 

Colquhoun,  Graham 

0  93 

2  33 

200  00 

Sydney 

DeClair,  Dudley 

Dingwell,  Wm 

Byron,  Magdalen  Is . 

Douglas  &  Co.,  B 

0  85 

1  04 

Halifax 

Doyle,  Eleanor  L.  M 

Enfield,  N.S  

Doyle,  Jos.,  in  trust  for  H.  Doyle. . 

24  56 

Sydney 

Dodge,  Mrs.  K.,  in  trust  for  0.  W. 

Dodge 

6  63 

11  61 

12  41 

North  Sydney  

Elliott,  Scott  W 

Elliott,  J.  Albro 

Carried  forwerd.     .     

5,809  99 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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OF  HALIFAX. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


D'HALIFAX. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

iniimyée,  etc. 

Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adress 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 

BS 

Halifax. . .    

M  ont  h  Year 

June   10,  '02 
Dec.    15,  '02 
Nov.    18,  '98 
April    9,  '69 
Feb.    27,  '02 
April  14,  '02 
,.      28,  '02 
May    17,  '02 
April  18,  '02 
27,  01 
Aug.    23,  '02 
Feb.      4,  '02 
Nov.    14,  '00 
April    1,  '02 
June     4,  '00 
Feb.    28,  '02 
Mar.    25,  '02 
Feb.       8,  '94 
Dec.    22,  '93 
Sept.  20,  '99 
May      7,  '79 
Jan.      6,  '02 
Aug.     3,  '70 
Oct.     30,  '99 
Aug.   10,  '67 
Dec.    31,  '02 
Oct.       1,  '00 

May      9,  '02 
Oct.       9,  '02 

Sept.   29,  '00 

Deceased. 

Sherbrooke 

North  Sydney... . 
Mabou,  C.B".... 

Kentville 

Halifax . 

Barrington  Pass. 
Halifax" 

Sydney 

Halifax 



North  Sydney . . 
Halifax 

7—11 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Halifex — 


No.  of 

unpaid 

dmfth, 

<fcc. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  SharehoMer  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amoiint  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeas  s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Ellis,  Emma 

Faulkner,  Laura  G.  D . . . 

Ferguson,  Jane 

Fenerty,  H.  C.  L 

FLnlay,  David  M 

Fitzgerald,  Mrs.  Annie. 
Forsythe,  Sutcliffe  &  Co. 

Francis,  T.  H   

Freeman,  Ida  M 

Fairnon,  Mary  B 

Foley,  Martin  T 

Gossipp,  Mrs.  CM.    ... 

Grabam,  W.  H 

Graves,  J.  S 

Guess,  Mary 

Gates,  Geo.  N 

Gates,  Mrs.  Minnie  O .    . 

Greene,  W.  S 

Gillis,  D.  J 

Halifax  Despensary 

Hirtle,  Evelyn  Pearl 

Home,  O.  L 

Hopeworth,  G.  H 

Hutchins,  W.  H 

Hyde,  CM 

Hamilton,  Annie. 

Hattie,  D.  S 

Holden,  KO... 

Hamilton,  Annie 

Irwin  &  Son 

Jackson,  F 


Johnson,  D.  B 

Johnston,  W.  R 

Kerr,  J.  G 

King,  John  Rogers 

Long,  W.  F 

Lloyd,  Byard 

Lewis,   Emery 

Logan,  Cassie  and  W .  H .  Graham . 

Marks,  J.  T 

Mitchell,  Geo.,  trustée 

Morrison,  D.  D   

McAskill,  D.  A  

McDonald,  Kate 

McDonald,  H 

McKenzie.  J.,  estate 

McLean,  J.  C 

McLean  &  Son,  B 

McLeod,  H 

McPhail,  Campbell 

McLean,  F.  A 

McKay,  James  R 

McKav,  James  R 

McNeil,  Dan'l  A 


Carried  forward 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$   cts. 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


$   cts. 
5,809  99 

13  08 

22  66 
29  11 

3  &^ 

17  77 

236  41 

0  02 

6  70 

1  18 

1  85 

7  27 

8  65 
20  67 

3  37 

2  91 

3  45 
1  12 

24  75 

1  00 

29  99 

5  69 
0  02 
0  10 
0  02 
3  20 

100  00 

27  85 

3  81 

30  00 

2  97 

23  94 

6  93 
0  10 

0  12 

1  72 
0  06 

30  41 
241  88 
707  11 
0  53 
250  00 
120  00 
621  06 

46  13 

2  73 
0  85 
0  90 

3  :»2 

41  22 

356  36 

0  30 

329  56 

1,000  00 

9  57 


10,214  33 


Pretoria 

49  South  Park  Street- 
Lower  E.Chezzitcook 

Halifax 

127  Pleasant Street.. 

60  Kempt  Road 

Halifax 

72  Lockman  Street.  . 

138  Hollis  Street 

Truro 

Sydney 

Dartmouth.    

7  Wellsford   Street.. 

Halifax 

130  Campbell  Road. 

Port  Williams 

m  

Not  known 

Glace  Bay 

Halifax 

4  Poplar  Grove 

Truro .... 

Halifax 

Truro,  N.S 

Halifax 

Sydney 

Caledonia . 

Mill  Village 

Dartmouth 

Halifax 

4  Topsfield  Parade, 

London 

Halifax 

Sydney  

Halifax. 

Sydney 

Halifax. 

Prospect  

Glace  Bay 

Halifax.   ... 

North  Sydney .    ... 

St.   Peters 

Bay  of  Islands,  £  fld. 
Halifax 

Merchville,  Hfx.  Co. 

Sydney 

New  Glasgow 

Boisdale 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Banque  Union  d'Halifax. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Dartmoutl. 
Halifax. . . . 


Truro 
Sydney . 
Halifax 


Wolf  ville. 


Windsor.. 
Glace  Bay. 
Halifax   . . 


Sydney. . .  . 
Sherbrooke. 
Li ver pool . . 
Dartmouth, 
Halifax   . . . 


Sydney 
Halifax 
Sydney 
Halifax. . . , 
Kentville . 
Glace  Bay 
Halifax  . . 


North  Sydney. 
Halifax 


Sydney 

New  Glasgow. . 

M  .  . 

North  Sydney. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

fraite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


April 

Mar. 

Nov. 

Dec. 

April 

Aug. 

Dec. 

Nov. 

Oct. 

June 

Jan. 

June 

Aug. 

Tan. 


July 

Feb. 

Dec. 

Jan. 

Aug. 

July 

Dec. 

Aug. 

April 

Nov. 

Nov. 

July 

Dec. 

July 

Dec. 

May 

Mar. 

Aug. 

Nov. 

June 

July 

Nov. 

Feb. 

Oct. 

Dec. 

July 

Nov. 

May 

July 

Aug. 

May 

June 

Oct. 

July 

Mar. 

Jan. 


7,  '02 

27,  '02 

18,  '02 
l,  '02 
1,  '02 
G,  '02 
9,  '99 

25,  '01 
15,  '95 

14,  '98 
5,  '01 

1,  '01 
17,  '99 

20,  '91 
31,  '01 

5,  '02 

19,  '02 
5,  '95 

31,  '02 

7,  '02 
13,  '02 

2,  '01 
17,  '75 

28,  '84 

29,  '02 

17,  '02 

15,  '01 

5,  '02 

21,  '99 
31,  '01 

8,  '02 

6,  '92 
10,  '02 

2,  '02 

3,  '00 
25,  '76 
24,  '01 

29,  '01 
12,  '01 

3,  '92 
28,  '01 

5,  '02 

30,  'ul 
10,  '02 
10,  '64 

7, '71 

4,  '02 
30,  '60 
27,  '77 

18,  '02 
24,  '01 
12,  '00 
12,  '00 

3,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


7-14 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Halifax — 


No.  of 

unpnid 

drafts, 

&c. 

N'ombre 
de  trai- 
tes?  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  SharehoMer  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeai  s 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


McPherson,  N.,  guar  S.McPherson. 

Newcombe,  L.  F 

Parker,  J.  F   

Parsons£  J.,  trustée 

Pearson,  Gertrude,  guar 

Phelan,  J.  F.,  trustée 

Pickings,  Alice  J 

Queen  Gold  Mining  Co 

Riley,  H.  S 

Richardson,  J.  R 

Robertson,  A.  F 

Robinson,  J.  E 

Ross,  Peter,  executor 

Russell,  B.,  assignée 

Reid,  H.  M • 

Ryan,  Wm 

Ross,  C.  M.  K 

Russell,  Cecil 

Ryan,  Richard 

Roach,  A.  E 

Sevil,  0.  S 

Schwartzchild,  H 

Smith,  Margaret 

Stewart,  James 

Sydney  Coal  Mining  Co 

Sterns,  Hattie  S.    

Salter,   R.  L 

Spicer,  Jas 

Simpson,  Bessie,  in  trust  for  Eiïen 

Bell  Simpson 

Temple,  H 

Theakston,  Harriet,  trustée 

Thornton,  J.  F 

Troop,  Mrs.  A.  O 

Trundegon,  Harden 

Thayer,  E.  A 

Apham,  Noble  N 

Verge  and  Morse 

Verge,  Levi  H 

Whitman,  Mrs.  N.  E 

Yorke,  Robt.  O 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen 

dant  cinq 

ans  et  plus. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      et*. 
10,214  33 

11  93 

20  00 

0  97 

2  54 

33  12 

2  81 

0  49 

1  82 
0  43 
0  01 

0  70 

4  48 
14  45 

102  72 
26  00 
23  17 

294  28 

1  04 
6  64 
0  72 
0  37 
0  32 

87  49 

0  30 
234  62 

1  98 
1,300  00 

40  00 

125  42 

0  94 
45  11 

5  06 

2  51 
2  13 

1  35 
711  70 

0  02 


0  51 
13  96 

1  06 

13,337  50 


Last  known  address. 

Dernière  ad 
connue. 


Bridgeport. 
Windsor. . . 
Halifax. . . . 


Charlottetown 
Halifax 


South  Africa  . 

Millville 

Sydney 

Wine  Harbour . 
North  Sydney. 

Kingston 

Halifax 


Port  William . 
Hantsport  . . , 
Sydney 


New  Glasgow 

Halifax 

54  Seymoor  Street. 
Halifax 


Sydney 

Glace  Bay 

Woburn,  Mass. 
Halifax 


Victoria  Road  . . . 
Torbrooke  Mines . 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Halifax,  N.S.,  January  11,  1908. 
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Banque  Union  d'Halifax. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 

Date,  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Rkmakks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

Glace  Bay 

Windsor 

Halifax 

Month  Year 

Nov.      6,  '01 
June  15,  '01 
Jan.      1,  '61 
Jan.      7,  '02 
Sept.   23,  '96 
May    22,  '01 
June   12,  '01 
Jan      15,  '69 
Dec.    17,  '75 
May    28,  '72 
9,  '02 
April  15,  '67 
June     4,  '00 
Feb.    23,  '00 
Sept.   17,  '98 
Dec.      5,  '02 
June     2,  '02 
Aug.      1,  '99 
Jan.    31,  '01 
Sept.   16,  '02 
April  11,  '01 
Nov.    18,  '91 
Jan.     16,  '02 
June   16,  '97 
Mar.    27,  '01 
Sept.   19,  '02 
Oct.     26,  '98 
Nov.    14,  '02 

Oct.     25,  '00 
April  10,  '97 
July    29,  '02 
April  13,  '97 
Dec.       9,  '02 
April  13,  '01 
Aug.    21,  '02 
Mar.    30,  '97 
Dec.    13,  '60 
July     12,  '63 
April     9,  '01 
Dec.    29,  '02 

i 

M               .'.".'..'..'. 

»              

Truro  

Sydney  Mines. . 
Sydney 

Sherbrooke.. . . . 
North  Sydney . . 

Middleton 

Halifax 

M  olf  ville. 

Windsor 

New  Glasgow. . . 

Halifax   

North  Sydney. . . 

Glace  Bay 

Truro 

Halifax 

n       

Middleton 

correct  accord 

ing  to  the 

books  of  the  banl< 

WALTEK   LAWSON, 

Chief  Accountant. 

that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

WM.  ROBERTSON, 

Président. 
E.  L.  THOBNE, 

General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 


NATIONAL 


Staïement   of  Dividends   and  Drafts   or  Bills   of  Exchange   remaining  impaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note.— In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


LA  BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note.— pans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


2350 

529 

166 

355 

2709 

3125 

3238 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Comte  de  Travault 

H.  Labrouase 

J.  W.  A.  de  Ernsted 

M.  E.  Robert 

Couillard,  suce,  feu  Paul 

Huot,  hérit.  de  feu  Chas 

Mitchell,  suce,  feu  Robert 

Deveau,   Wilfrid   

Crofton,  Mde  Emma  K. 

Doucet,  Mde  veuve  Pierre  A . 

Fraser,  Mde  William 

Norris,  H.  T 

Pelletier,  Mde  Pantaléon 

Soeurs  de  la  Charité,  en  f-c. . . 
Alexander,  suce,  feu  James . . . 

Bédard,  Mde  Pierre 

Belleau,  Jacques 

Bergeron,  Arthur ....    ... 

Bernard,  Israël 

Bernatchez,  Fortunat  S 

Bernatchez,  Nazaire 

Bernatchez,  Nazaire,  ex  test. 

Bernier,  Joseph 

Bertrand,  Georges , 

Boutin,  Stanislas 

Brink,  Edmond 

Brown,  Mde  James 

Carbonneau,  Joseph 

Carrier,  Mde  Belzémire 


Carried  forward. 


$      cts. 

23  86 

117  67 

Frs.  10 

6 

250 

5 

7 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  141  53 

s.        278 


$      cts. 


79  65 
88  61 
82  24 
27  33 

0  90 

1  20 
9  00 
1  80 
0  90 
3  60 


295  23 


8     cfe. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


29  12 

117  39 
542  00 
243  46 

9  84 

1  95 

1  23 

6  64 

5  80 

3  06 

397  59 

5  45 

12  57 

89  39 

118  94 


Montréal 

Nat.Bk  of  Rep.N.Y 
Cr.  Lyon.,  Paris. . . 


L'Islet 

Québec 

Trois-Rivières. .  .  , 
Halifax,  N.S..   .. 

Québec 

Fraserville 

Québec 

Sherbrooke 

Québec    

St-Jean  Chrys  . . 
Ancienne-Lorette. 
St- Apollinaire  . . . 
St-Lambert,  Lév. 
Québec 

LTslet 

Jeune-Lorette  . . 
St-Magloire,  B... 

Mussely  ville 

St- Patrice,  Lot.. . 
Berthier,  M'gny. 
Québec 


1,584  43 
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BANK. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  nve  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  froni  the  termination  of  said  fixed  period. 


NATIONALE. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus.- 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Ottawa 

St-Roch,  Q. 
Montréal.  .  . 


Québec 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 


juil. 
oct. 
déc. 

oct. 

sept. 

oct. 

déc. 

mai 

nov. 


mai 

nov. 

août 

sept. 

août 

mai 

juin 

nov. 

sept. 

juin 

oct. 

nov. 
oct. 


'94 

'99 

'94 
'01 

•oo 
"01 
"01 
"92 
'!)<3 
"97 
'Go 
'91 
'96 
'99 
'02 
T)2 
'02 
76 
'02 

•oo 

"02 
'01 
'00 
'02 
"02 
1)9 
'00 
'01 
•93 
'99 
'01 
'02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addreases  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
The  National  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

t«8j  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Bruught  forward. 


Côté,  Joseph  Valère 

Côté,  Savil 

Coulombe,  Arthur 

Couture,  Alfred 

DeBlois,  Mde  Cyrille  

Derouin,  François 

Dessaint,  Mde  Marie  Lse 

Dion,  Louis  F.-X. . .  ! 

Dion,  Louis  Victor 

Doré,  Joseph  M. 

Drolet,  Mde  Philomène  B 

Fabrique  de  St- Alexis 

Fleurie,  Damase 

Frigon,  Mde  Arthémise  M . . . , 

Gagné,  Mde  Adolphe 

Germain,  Adrien 

Germain,  E.  François 

Guilmet,  Delphine 

Hardy,  Léon 

Herbert,  Louis 

Hémond,  Théodore 

Hogan,  John 

Julien,  Mde  J 

Lachance,  Mde  Emile. .  ; 

Lacroix,  Dlle  M.  Bertha 

Lamonde,  Donat 

Lamontagne,  T.  J 

Langlois,  Louis 

Laplante,  Apolline   . 

Larochelle,  Placide 

Lemay,  Adippe 

Lemay,  Dlle  Rose- Anna 

Longchamps,  Dlle  Philom 

MacKenzie,  Jean-Marie  Roch. 

Martin,  suce,  feu  O.  E 

Martel,  Mde  Clarisse 

McCready,  Honoré 

McCorkell,  Arthur 

Onraët,  Victor 

Paltiel,  A.  D 

Plante,  Joseph,  en  f.-c 

Savard,  Guillaume .", 

Armand,  L.  T 

Baker,  R.  B 

Borne,  Lucien 

Boutet,  Emile 

Bresse,  Mde  Olivier  J 

Brouillet,  Dlle  Rose- Anna. . . . 
Casgrain,  Mde  vve  Jules  E. . . 

Crépault,  Mde  vve  Z , 

Drolet,  Joseph,  usufruit   .    . . 

Dubord,  Edmond 

Durand,  Joseph  Edouard. .... 

Fleury,  Mde  Edouard 

Gagnon,  J.  E 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
1,584  43 

82  10 

49  15 

397  38 

1  97 
3  06 

11  8G 
30  87 

3  82 

2  71 

7  05 

11  02 
23  31 

2  90 
5  85 

12  47 

117  6y 

13  08 
60  92 

4  80 
216  21 

2  16 

4  74 

5  75 
52  55 
19  41 

2  30 

6  15 
25  78 

1,365  37 

132  30 

227  47 

2  64 

55  72 

118  90 
16  17 
54  51 

2  30 

2  86 

8  18 

9  26 
242  74 

7  01 

4  43 

3  70 
49  09 

1  23 
3  02 

1  73 

2  09 

5  00 
16  89 

141  37 

2  12 

2  83 

11  57 

5,251  99 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Cap-St-Ignace  . 
Québec  ......... 

Montmagny 

St- Augustin,  Q.. . 
St-François,  I.O. 

Québec 

Rimouski 

Québec 


U. 


Ancienne-Lorette. . 
St- Alexis,  Chic. . . 

Québec 

Normandin,  L.S.J 
St-Pierre,  M'gny.. 

Leclerc  ville 

Ste-Emélie,  Lo. . . . 
Ste- Agathe,   Lo . . 
St-Basile,  Port   . . . 
Rivière-du-Loup 
Dover,  N.H.,  E 

Québec 

Pont-Rouge,  Port. . 
St-Jean,  I.  d'Orl  . . 
St-E.,  Frampton. . . 
St-Pierre,  M'gny . . . 
Ste- Anne  des  M . . . 
Pteaux-Esquimaux 

Québec 

Holyoke,  Mass 

Ste-Emélie,  Lo.  . .  . 
St-Louis,  Lotb. . .  . 
St-Lambert,  Lévis. 
Rivière-Moisie  .  . 
St-Octave  Métis  . . . 
Moulins  Méthot. . . . 
St-Romuald,  Lév.. 

Québec 

Mussely  ville 

Québec 

Ste-Claire,  Dor 

Québec 


Mastaï,  Québec. 
Québec    


L'Islet  . 
Québec 


Pte-aux-Trembles . 

St-Ambroise 

Québec 
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« 

Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  tu 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

rémission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

24  juin      '02 

21     h         '98 

„ 

27  fév.       '99 

. 

„ 

12  mars     '00 

u 

19  juil.      '01 

„ 

8  avril     '9y 

„ 

15    „         '96 

u         

20  janv.     '98 

„ 

12  déc.       '99 

u         

u         

ii         

u 

ii         

28  juil.       '94 

3  ,.         '01 

16  mars     '95 
31  janv.     '02 

9  nov.      '97 

28  oct.       '98 

19  nov.      '02 

29  mars.    '01 
9  juil.       '02 

27  mars     '00 

17  mai       '01 

4  déc.       '97 
9  janv.     '92 

20  juil.       '00 
3  nov.      '02 

22  fév.       '02 

2  déc.       '02 

3  mai       '02 

4  avril     '98 

29  juil       '02 

12  nov.      '00 
3     n          '02 

18  oct.       '01 

13  nov.      '01 

14  juil.      '02 

30  oct.       '88 

28  juil       '00 
24  janv.     '02 

30  avril     '96 
8  juin      '94 

10  oct.       '02 

31  mars     '96 
10  oct        '92 

St-Roch  de  Que. 

21  juin       '99 
23  mai       '02 
26    „         '99 
23    m         '98 

20  sept.     ;97 
13  mars     '00 

21  mai       '02 
9  mars     '01 

15  nov.      '95 
7  juil.      '99 
5  mai       '98 
7  avril     '00 

13  août      '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  National  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  du  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Gagnon,  Joseph,   en  f.-c 

Galarneau,  Mde  Georges 

Gaulin,  Mde  Napoléon 

Giroux,  Mde  Alfred 

Giroux,  Narcisse  Aza   

Hudon,  Mde  A.  K 

Lapointe,  suce,  feu  Arthur  . . . 

Larocque,  Mde  Alphonse 

Legaré,  Mde  Etienne,  f.-c 

Marcoux,  Alfred 

McMahon,  Mde  B.  F 

Mount,  P.  E 

Myrand,  Sophie 

Normand,  P.  P.. 

Ouellet,  Dlle  Arthémise . . 

Page,  Adélard , 

Parent,  suce,  feu  Félix 

Picher,  Mde  vve  Ludger 

Poulin,  Jules 

Rochette,  J.  Orner 

Bazin,  Alexandre 

Bazin,  Dlle  Marie- Jeanne. . .  . 

Denis,  Dlle  Georgiana 

Robitaille,  Edouard 

Akerman,  W 

Beaudoin,  T 

Beaudry,  Mde  J . 

Bélanger,  A.  D 

Benoit,  L 

Bergevin,  A 

Bernier,  J.  E. 

Besner,   A 

Boileau,  J.  D 

Boivin,  F.-X 

Boucher  &  Mercier 

Brown,  E 

Cercle  St-  Jacques 

Champeau,  C.  E 

Châtelain,  J 

Chavigny  deBouthillier 

Commission  Scolaire  St-Louis. 

Cousineau,  J 

Davis  &Co.,  P  

Deschamps,   A 

Desforges,  P   

Dion,  H 

Duf resne,  Dlle  G 

DyerMfgCo 

Fortier,  A 

Fortier,  J 

Fortin,  Mde  H 

Germain,  E 

Gilbert,  P 

Gouin  &  Lemieux   

Goyer,  L 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


ets. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


y      ets. 
,251  99 

8  07 

2  41 

245  56 

5  59 
1  05 

6  01 
32  G8 

1 
13 

1 
68 

9 
496 

7 
171  61 

8  86 

8  99 
58  84 

6  37 

4  50 
1  15 

1  15 

5  60 
4&06 
.2  30 

2  34 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


2  49 
6  06 

14  00 
2  57 
2  09 
2  57 
5  02 

12  21 


6,587  54 


Québec .      . .    = 

St-  Jean,  ï.'d'Ô'.  '.'.'.'.'. 

St-Casimir,  Por 

Charlesbourg 

Hébertville 

Québec  .      

ii  .  .  p 

Montréal 

Québec 

St- Antoine,   Lo 

N-D.  du  Lac,  Tém . . 
Québec 

Montréal 

M  

Thurso 

L'Ermitage 

Mile  End,  Montréal. 
Montréal 

ti 

ii         

Chambly 

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  im- 
pair! draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad  r  <;**/»* 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Roch  de  Que. 

23  mai       '02 

5  juin      '00 

17  mai       '02 

10  juil        '02 

2  ianv.     '00 

16  juil       '02 

19  sept.     '99 

25  août      '00 

18     -,         '02 

24     ,.         '00 

29  juin      '96 

28  mars.    '01 

22  août      '98 

9  sept.      '01 

27  nov.      '96 

21  mars     '98 

11  mai       '01 

20  sept.     '98 

13  oct.        '01 

7  juil       '00 

Rue  St-Jean  Que 

18    m         '99 

18    m         '99 

18  oct.       '98 

7  nov.      '96 

Montr 

éal 

22  déc.       '94 

30  avril     '01 

4  mars     '00 

, 

, 

11  fév.       '93 

, 

4  nov.      '98 

, 

30  avril     '95 

,         

30     ..          '96 

,         

5  janv.     '95 

, 

18  juil.       '97 

, 

29  avril     '93 

,         

20  juil.      '00 

i         ... 

9  fév.       '91 

, 

2  mai       '98 

, 

10  oct.       '96 

• 

8  fév.       '96 
28  déc.       '95 

. 

2  juin      '99 
20  juil.      '00 

,         

" 

t 

25  sept.     '91 
7  août      '96 

28  janv.     '97 
1  août      '99 

• 

i 

i 

26  oct.       '96 

,         

4  août      '98 

i         

15  nov.      '98 

30  avril     '96 

30    „         '96 

i         

28  juil.       '00 

, 

21  mai       '00 

, 

4  mars     '97 

' 

12  avril     '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  Vil.,  A.  1908 
The  National  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 

te&j  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

od  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Goyette,  L.  F 

Gravel,  J.  M 

Guérin,  E 

Hogue,  J 

Huguenin,   Dlle  F     ... 

Jasnogrodsky,  N 

Lalonde,  J.  H. 

Langelier,  G 

Lanoix,  J.  T 

Leclerc,  C 

Lefebvre,  E   

Letellier,  suce,  feu  Chs . . 

Lizotte,  Mde  F 

Maguy,  C.  A 

Marchand,  L.  W 

Marion,  J.  P 

Martineau  &  Frère 

Morin,  L.  E,  jr 

Morin,  L.  E.,  jr.,  en  f.-c. 

Moore,  J.  I 

Murphy,  J.  B 

Normandin,  A.  D 

Opéra  Comique,  La  Cie . 

Ostigny,  Délie  B  

Pâquin,  J.  R 

Parent,   E 

Parlement  Modèle,  Le. . 

Pauzé  &  Cie 

Plancher  de  Granit,  Cie . 

Pouliot,  CE 

Prévost,  Armand. 

Quinn,  M.,  (spéc.) 

Rinfret,  J 

Robert,  A 

Roy,   Alfred . .' 

Savignac,  J 

Silver,  A   

Tassé,  E   

Ward  &Co 

Warren,  J.  L 

Williams,  V.  G 

Wolf,  M.  L 

Allard,  Rosalie 

Brault,  Mde  O  

Coates,  H.  P.,  en  f.-c  . . 
Collms,  R.  A.,  en  f.-c. . 
Fabrique  de  St-Olivier  . 

Gauthier,  Mde  Théo 

Graham,  Dlle  E 

Hébert,  Rév.  J.  E  . 

Martel,  Joseph 

Moe,  Dlle  H 

Municipalité  de  Stoke. . . 

O'Boyle,  John   

Pothier,  Benjamin 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward . 


Amount 

)f  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing   for 

h ve  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
6,587  54 

1  87 
1  25 

1  80 
4  70 

2  11 
8  10 
1  17 

15  00 
51 


73  78 

5  99 

■  0  29 

10  84 


55 
80 

25 
50 
87 
87 
00 

2  00 
1  57 
1  10 

35  9G 
1  02 

25  17 
L  85 
5  68 
1  99 

3  81 

4  54 

1  46 

5  00 

2  98 
31  29 
34  84 

8  38 

7  10 

14  64 

12  45 

81  23 

127  13 

5  53 

20  49 

10  30 

5  56 

7  72 

14  83 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal. 


Rivière-Ouelle 

St-Bruno 

Montréal .    .    . . 


Kingston,  Ont. 
Montréal 


Bassin  Chambly 
Montréal 


Papineau  ville, 
Montréal 


Winnipeg  . 
Montréal . . . 
Sherbrooke  . 

Johnville . . . 
Sherbrooke  . 

Garthby 

Sherbrooke. 


Danville 
Acton  Vale. 
Sherbrooke. 

Stoke 

Sherbrooke. 
Windsor  . . . 


7,228  65 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresse-i  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

A  gence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressas 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connu* 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Montréal 

Month  Year 

30  avril     '95 
27     ..         '97 

16  juin      '96 
30  avril     '96 

30  „         '92 
14     „         '00 
14  déc.       '93 

31  juil.       '00 
20  déc.       '02 
26  août      '98 

2  nov.      '98 
29  avril     '93 

29  „         '93 

17  janv.     '98 

30  avril    '95 
30       m       '01 

15  janv.    '01 

,, 

8    mai    '00 

,, 

9    sept.    '01 

,, 

30   avril    '95 

„           

7  janv.    '97 

M 

10    juin     '96 

,, 

14    oct.     '01 

,, 

30    avril    '93 

,, 

26  février  '98 

,, 

25       „      '89 

1, 

13    mai    '93 

,, 

13    juin    '00 

,, 

25       „      '98 

Il                    

4    juin    '91 

Il                    ..... 

25  février  '95 

,, 

14    juin     '95 

I,                           

14   janv.    '96 

Il                       ..... 

8  juillet  '98 

,, 

30    avril    '96 

Il                            ... 

5    sept     '96 

Il 

25       ,.       '01 

,, 

29    déc.    '98 

„                        

18  juillet  '00 

,, 

27  février  01 

,, 

30    avril    '96 

,, 

30    oct.     '93 

Sherbrooke 

20    mars   '01 

8    sept.    '02 

29    déc.    '94 

23   sept.    '99 

15  déc.     '99 
3    mars   '01 

12    nov.    '96 
11     oct.     '00 
23       „       '02 
3    juin    '01 
14  janv.    '98 
22    août    '91 

16  ,.       '93 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  National  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  on  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forward . 


Sheridan,  H.  C 

Tanguay,  Philomène 

Trudeau,  Léa 

Verctegh,  O.,  en  f.-c 

Brodeur,  Mde  X 

Brunelle,  C 

Chagnon,  A.  C 

DaignauJt,  Mde  vve.  Alp. .  . 

Desautels,  Alphonse 

Favreau,  Antoine 

Lépine,  Zoé 

Maguy,  C.  A 

Ménard,  Clémentine 

Moreau,  Georges . , 

Ouimet,  Gustave 

Sénécal,  L.  A.,  en  f.-c 

Castonguay,  Mde  Georgine . 

Gosselin,  Pierre 

Bolduc,  Rodolphe 

Gilbert,  Philomène 

Poirier,  J.  B   , 

Turgeon,  Joseph 

Briens,  J.  G 

LeBel,  Juliana 

Lévesque,  Mdevve.  Joseph  . 

Michaud.  Célonnie 

Plourde,  Horace 

St-Pierre,  François 

Thériault,  Michel 

Côté,  Aurèle 

Gagnon,  Jean-Baptiste, . . 

Labrie,  Alfred   

Lafrance,  Mde  Catherine  G. 

LeBel,  Edgar... ; 

Lepage,   Jean-Baptiste 

Roy,  Joseph,  en  f.  c 

Bouchard,  Georges 

Bouliane,  Elie 

Brown,  Mathilda  D   . . . 

Danais,  Elzéar 

Danais,  Marie  E 

Dufour,  Thomas 

Gervais,  Mde  J.-B  

Girard,  Henry 

Grave],  Louis     

Harvey,  Dlle  Clara 

Lajoie,  Mde  Blanche  R. .    .. 

Ouellet,  Louis 

Savard,  Lauréat  

Savard,  Thomas ... 

Talon,  Charles 

Tremblay,  Joseph  Abel  .... 

Tramblay,  Liguori 

Bouchard,  Paul 

LeBouthillier,  T.  C 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
7,228  C5 

31  77 

348  04 

30  34 

23  50 
11  24 

0  81 
30  38 
11  90 

1  19 
594  63 

1  17 

14  86 

138  33 

242  60 

34  51 
74  04 

434  92 
6  56 

1  50 

2  60 

3  91 

5  91 
149  32 

6  04 
103  87 

0  50 
5  95 

4  08 

2  89 
4  48 

117  30 

1  26 

35  93 

3  78 
58  88 

3  75 

0  98 

244  11 

26  22 

0  61 

2  80 
2  95 
2  58 

0  69 

1  26 

24  25 
0  86 
0  69 
0  49 
0  84 

103  65 
0  49 
0  70 

234  42 
14  17 

10,434  21 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Sherbrooke  

St-Ferd .  de  Hal  . . 

Sherbrooke 

ii  

Acton 

St-Hyacinthe 

Farnham  ...   

St-Pie.. 

St-Liboire 

Montréal 

Roxton  Falls 

St-Hilaire    

St-Hyacinthe .... 

Renford  Fall 

Coaticook 

St.  Victor    ...      . 

St-François 

St-Théophile 

St- Victor 

St-Malachie 

Montréal 

Fraserville 

h         

St- Alexandre 

Cocouna 

Ste-Luce 

Matane 

Beauséjour 

Ste-Flavie  Station 
Ste-Blandine 

Ste-Flavie  Station 

Eboulements 

Riv-aux-Canards . . 
New  York,  U.S. A 

Baie-St-Paul 

n  

Malbaie 

Pointe-au-Pic 

S  te-  Agnes 

Cap-à.l'Aigle 

Malbaie 

n      

Cap-à-1' Aigle 

Pointe-au-Pic 

St-Irénée.. 

Pointe-au-Pic 

P.  Riv.  St  -Francis. 
Chicoutimi 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

' 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  diaft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
etc. 

If  known  to  be  dead  give  liâmes  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Sherbrooke.  ... 

7  février  '96 
11     oct.     '02 
29    mai     '99 

6  février  '99 

» 

St-Hyacinthe . . . 

24  nov.    '01 

14  juillet  '99 

25  sept.    '02 
3       m       '02 

15  mars    '00 
31    déc.    '01 

ii 

5    mai     '00 
5     juin    '00 
8    août    '01 

13    mars  '02 
2    août    '00 

27    nov.    '01 

Coaticook. 

ii            .... 

28    oct.     '02 
7    nov.    '02 

Ste-Marie,B..., 

21    sept.    '00 

/ 

Beauceville 

6   janv.  "'01 

n           

1     oct.     '01 

„           

15   sept.    '00 

Fraserville 

26       m       '01 

ii           .... 

11    nov.    '01 

u           

Il                                .     .    .     ;     . 

1  sept.    '99 
12  juillet  '02 

2  nov.    '99 
19    août    '02 
25  février  '02 

Rimouski  . . 

11  juin    '02 
22    mai     '02 

3    déc.    '01 
13   mars    '01 
24      n        '02 

12  sept.  '02 
22    déc.     '02 

Murray-Bay .... 

5   mars    '01 

n             .... 

17    déc.    '00 
5    sept.    '99 

n             ... 

3    mai    '01 
24    déc.    '02 
3       .,        '00 
3  février  '02 
8    oct,     '00 

M                        ... 

5    nov.    '01 
9  février  '01 
11    janv.  '00 
21    sept.    '02 
16   avril    '02 
16       "        '02 

Il                       .... 

14   mars  '02 

Il                       .... 

12    déc.    '00 

H                        .  .   -  . 

19    avril    '01 

B.  St-Paul 

23    juin    '02 

- 

Chicoutimi 

14    nov.    '01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  National  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  on  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Leclerc,  suc.  Rév.  Bruno  E. 

Tremblay,  Amédée  ...    

Tremblay,  Hermel 

St-Germain,  Adolphe 

Trottier,  Dlle  Zélia 

Boucher,  Azarie . .  '. 

Crépeau,  M 

Coffin,  Mde  Henri 

Fernet,  Onésime 

Foisy.  Anthime   

Lachapelle,   Médéric 

Lambert,  Joseph 

Lasalle,  Joseph 

Masse,  J.  L.  A 

Marion,  Arthur  . . 

Prévost,  Rév.  T.  S 

Rivest,  Marie-Aldée 

Shields,  John   

Alleau,  Rev.  Thomas 

Ryan,  Bridgett 


Total 


$   141  53 
Frs.        278 


•   Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


295  23 


S      cts 
10,434  21 

7  72 
15  09 
30  08 

2  02 

1  49 

3  14 

2  30 
0  39 

20  94 
0  75 

0  08 
00  78 

2  30 

1  17 
0  48 
9  74 
0  27 

13  49 

45  51 

215  39 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Malbaie,  Chail   

Anse  St-Jean 

Laterrière 

St-Casimir,  Po   .... 

St-Thuribe 

Toliette 

St-  Félix  Valois 

Joliette 

Berthier 

St-Liguori 

Joliette 

St-Gabriel,  Brandon. 
St-Thomas . 


10,874  00 


Joliette  .... 
St-Liguori . . 
St- Alphonse 
Ottawa 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  thas  the  above  return  is  made  up  from   the   Books  of   the   Bank,   and 


Québec,  January  18,   1908. 
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Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  on  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&o. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Chicoutimi 22     oct. 

12  août 
9    avril 

St-Casimir 13  février 

28    nov. 
Joliette 24      „ 

7   janv. 

7    nov. 

5  juillet 

1  février 
22   mars 

9  sept. 
14  mai 
26    juin 

30  oct. 
14    août 

3     mai 

13  août 
Ottawa 22  février 

31  déc. 


Unpaid  draft,  «fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmakks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

M.  A.  LABRECQUE,   Chief  Accountant. 

that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

R.  AUDETTE,  Président. 

P.  G.   LAFRANCE,  Manager. 


7—1 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


MEKOHANTS  BA^K 

Statement  of  Dividends   and  Draf  ts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DES  MAR 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Pardillian,  Alex 


Pitt,  John  A.,  trust 

Willock,  Cath.   L.,    for  Béatrice  E, 
Willock 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Wilton,  Jas.  À. 


Menard,  Narcisse. 
Allan,  John  W... 
Dutton,  Chas.  R  , 


Bouthillier,  Emma  G . 

McCleary,  Mrs.  J 

Sir.all,  R 


Abbott,  J.  B. 


Hayes,  John 

Coomhs,  Jas.  A 

Cary  Wire  Sewing  Machine  Co . 

Duckett  &  Hodge 

Stanley,  Margaret 


McNaughton,  J.  A 


Currie,  Wm 
Faice,  Paul 


Norris,  J 

Royal  Guide  Board  Advtg.  Co. 
Pontiac  and  Pacific  Ry.  Co 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
6  90 

2  53 

1  71 

5  38 

1  46 
86  90 

2  56 

0  30 

3  28 
0  20 

0  09 

5  20 

1  24 

2  20 

0  94 
12  57 

1  15 

1  65 
81  07 

0  21 
0  61 
0  12 

218  27 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


1270  St.  Denis  St., 
Montréal 

80  Os  borne  St.,  Mon- 
tréal   

J73  St.  Lawrence  St., 
Montréal 

10  Donegana  Street, 
Montréal 

St.  Hyacinthe,  Que. . 

Montréal 

St.  John'sSchool, On- 
tario St.,  Montréal 

St.  Thérèse.  Que 

Montréal  West 

75  Souvenir  Ave^ 
Montréal 

Temple  Bldg.,  Mon- 
tréal   

Montréal 

497  Bonaventure  St., 

Montréal 

20  Cathcart  St.,  Mon- 

146  PeeïSt.',  Montréal 

Chemist,    St.   James 

Hôtel,  Montréal  . . 

Montréal 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


CHANDS  DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give-names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc.' 

payée,  etc. 

- 

Month  Year 

Montréal 

July    11,  '00 

n      20,  '00 

April    2,  '00 

Feb.      3,  '00 

7,  '00 

June   14,  '00 

„ 

n       11,  '00 

„ 

May    11,  '00 



June     7,  '00 



April  17,  '00 

„ 

Oct.       3,  '00 

il 

June   18,  '98 

i,          

Sept.     7,  '98 

n           

July    21,  '98 



Aug.    29,  '98 

n           

Nov.    18,  '96 

Feb.      7,  '96 
Dec.      1,  '96 

m           

June  30,  '96 
May      2,  '96 
June   10,  '96 

u           

Oct.     23,  '9b 

. 

7-1  a  j 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
t«sf  etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

S      cts. 

$      cts. 
218  27 

0  44 
0  37 

0  70 

7  43 

1  00 
1  30 

0  57 

3  15 
9  89 

1  12 

0  28 

1  49 
0  26 

2  06 
0  23 
0  50 
0  23 
5  71 
0  21 
0  12 
0  13 
0  60 

0  65 

1  97 
0  46 

.  2  55 
5  00 
5  30 
0  61 
9  58 
0  51 
0  02 

5  00 
0  40 

0  53 

4  70 

1  30 

6  00 

2  16 
2  00 
6  53 
1  37 

10  65 
1  29 
0  17 
9  22 

0  26 

1  31 

2  46 
1  09 

0  73 

1  00 

2  63 

8  17 
2  05 

English  Workman's  Benefit  Society 

Kane,  C 

Ealington,  M 

Reid,  J.  M..    . 

Patterson,  Jas 

Ladouceur,  0 , 

Ladouceur,  M 

Beatty,  J.  R 

Girard,  M.  A 

Cooper,  J« 

Ogilvy.  C.  G 

Mooney,  L 

Smith,  L.  W 

Atkinson,  T.  W 

Laurie,  W.  H 

Gardiner,  R.,  in  trust 

Beckett,  L.  B 

Spence,  A . . . 

Hamilton,  F 

Penwick,  W 

King,  H.  M.,  in  trust 

Wanless,  A.  S 

Ambvose,  J.  D.  L 

Boas,  A.  B 

McDougall,  M 

Roblin,  M 

McRae,  J.  A 

Chapman,  E.  J 

Vanlan,  H.  A 

Mackenzie,  W.  E 

Lewis,  S.  J. . . 

Léonard,  J 

Johnston,  N.  P 

Harper,  W.  S 

Meldon,  G 

Fitzpatrick,  J 

Muir,  A.  E 

Robertson,  G .  R  

Mar,  G.  H 

Lichtenheim,  B 

Anderson,  J 

Lewis,  E.,  treas 

Pluckey,  B 

Maloney,  D 

Kerr,  E.  F 

Strachan,  J 

Macfarlane,  P 

Auld,  CE 

Retherdon,  H.  E 

• 

Clément,  T 

MacDonald,  D 

Cass,  G.  J 

Scott,  E.  M 

Carried  forward. 

353  73 
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Agency  at 

winch  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpairî  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal . 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Mar. 
April 

Aug. 
Mar. 


July 
April 


Nov. 

M 

Aug. 


Mar. 
April 

ii 
Mar. 
Dec. 
May 
April 


July 


Feb. 
Dec. 

Nov. 


May 

Nov. 

Sept. 

June 

Feb. 

April 

Mar. 

April 

May 
Jan. 
Dec. 
Aug. 
Dec. 


11,  '95 
11,  '88 
7, '88 
31,  '88 
31,  '88 
31,  '88 
31,  '88 
31,  '88 
31,  '88 

29,  '90 
1,  '89 
1,  '89 

11,  '88 
10,  '89 

10,  '89 

17,  '88 
19.  '88 
19.  '88 
19;  '88 
14,  '90 

30,  '89 
30,  '89 

7,  '88 

11,  '88 
10,  '90 

1, '92 
1,  '92 
1,  r92 

1,  '92 
4,  '89 
4,  '89 
4,  '89 
4,  '89 

2,  '91 

3,  '90 
2G,  '91 
26,  '91 
26,  '91 
26,  '91 

26,  '91 
6,  '90 
6,  '90 

14,  '88 

10,  '90 
1,  '93 

27,  '90 
25,  '93 

4,  '90 
27,  '91 

18,  '89 
3,  '90 

11,  '94 
21,  '92 

19,  '89 
3,  '89 


Remauks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brougbt  forward , 


Brown,  C 

McRae,  D 

McNeill,  F 

Rohr,  M 

Fiddes,  E 

Maloney,  M 

Haies,  G.  P 

Reynolds,  D   

Bishop,  G. . 

Patton,  T.,  in  trust 

McCleary,  J 

Oppenheimer,  M 

Inglis,  A 

Halstead,  J.  J 

Wales,  L 

Walison,  T 

Mathieu,  A.,  in  trust 

Lazarus,  A 

Small,  A .     

Brown,  P.  G 

Kirk,  T 

Parson,  J.  L   

Necina,  G 

DeGruchy,  P 

Dick,  J.  J 

Buchanan,  W.  P , 

McEachran,  W 

Watson,  J   

Swalwell,  H 

Gordon,  C.  B 

Molson,  J.  E 

Thomas,  H 

McCam,  D 

Crombie,  A.  M.,  in  trust 

Allan  J.  S 

Drayner,  L.  J 

Hayes,  J 

Bell,  W.  and  J 

Brydges,  T.  H 

Bigland,  P.   H 

Budd,  C.  H 

Carslake  &  Hutcheson,  trustées  . 

Cagar,  T 

Direct  Supply  Assn 

Girons,  J  ules 

Hyde,  John,  curator  est .  P .  A .  Gouin 

Maloney,  P 

Lachute  Lumber  Co 

Lane,  C 

Mills  <fe  McMaster 

Minto,  Levêque  Cie.,  Ltd 

Magor  &  Son,  John 

Murphy,  S.-W 

McNaughton  Bros    

Gravel,  A 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen- 

.dant  cinq 

ans  et  plus. 


$      cts. 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
353  73 

1  11 
1  29 
1  22 
3  62 
13  12 
0  24 

8  22 

3  02 

0  35 

1  14 

9  20 

4  67 
1  28 

1  00 
10  55 

0  95 

2  00 

5  00 
0  52 


45 
66 
12 

98 
50 
16 

65 
0  39 

0  67 

3  38 
5  37 

1  93 
0  77 
0  50 
0  01 

4  18 
0  01 
3  76 
3  87 


Montréal . 


0  91 


484  75 


Lachute,  Que 
Mon  treal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  oc  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transa  tion. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Obskrvations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  daCe  de 

des  représentants  légaux,  eu  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Yeav 

Montréal 

April    3,  '89 
Nov.    28,  '88 
April    25, '90 
Mar.     3,  '92 
Oct.     26,  '92 
Sept.  27,  '94 
Dec.    10,  "89 
„      18,  '90 
Oct.       8,  '89 
.VI  ay    14,  '90 

Dec.    16,  '91 

Sept.     6,  '92 

April  11,  '93 

Aug.    15,  '92 

Nov.    19,  '90 

Jan.    16,  '92 

Aug.    22,  '90 

July    17,  '90 

Aug.   30,  '94 

April  11,  '93 

June     9,  '91 

May    18,  '91 

Mar.    30,  '92 

April  30,  '94 

Aug.    31,  '91 

July    18,  ;92 

Mar.    28,  '92 

n       28,  '92 

Feb.    28,  '93 

May      6,  '92 

6,  '93 

Dec.    13,  '88 

6,  '88 

Jan.       4,  '89 

Dec.      6,  '89 
Oct.       6,  '91 
June     6,  '89 
May    28,  '90 
June     6,  '92 
Aug.    27,  '94 

Dec'     7,' '93 

Mar.    10,  '93 

June     5,  '93 

Nov.    10,  '91 

..       1G,  '91 

May      9,  '92 

„       -,  '90 

m       —,  '90 

n       —,  '90 

n       —,  '90 

-,  '90 

„       —,  '90 

»       —,  '90 

n  •     —,  '90 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8. EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 


Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Naine  of  Shareholder  or  Oeditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Girard,  A 

Hashorn,  J.  W 

Henderson,  B.  C   

Leaven,  CE 

Henry,  P 

Leach,  D.  S 

Lane,  P.     

Dewitt.  J.  jr., 

Newell,'  C.  R,  L 

Thompson,  J 

Wales,  C.  T 

Thompson,  D.  G 

Asselin,  L.  T 

Cairns,  W.,  in  trust 

Campbell,  R.  F.,  in  trust. . 

Fitzgerald,  O.  S 

Stewart,  Mary 

McEachern,  Ésther 

Nichols,  Armeur  and  G.  F 

in  trust 

Smith,  Carrie  M 

Harrison,  Adelaide 

Porteous,  W.  S 


Carter. 


Willison,  Walter  G 

Davidson,  L.  A.,  in  trust.. 

Seguin  and  Villalette  

Horseman,  Albert 

Miller,  Robt. ,  estate  of 

Drysdale,  Wm 

Romeril,  E.  P. . 

McBride,  P 

Allan,-  J.  B.,  tutor  

Cassidy,  Martin  and  Jane. 

Dawes,  J.  P.,  in  trust 

Finlay,  H.  M 

Montgomery,  M.  C 

Stratton,  John  T 

Flynn,  Mary  T 

Beaufoy,  Geo.  E 

Oppenheimer,  Laura.  .    .. 

Guppy,  Richard 

Oswald,  Jas.  R 


Mooney,  Larriatt. 


Irwin,  Richard 

Montréal  A.  Rifle  Association 

Howley,  Elizabeth 

Owens,  Mary  C . .    

Haggart,  Jane 

Crawford,  A.  E.  H 


White,  Wm 

Pettengell,  Wm.  G 


(  îarried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$         CtR. 

484  75 

1  26 
0  27 
3  92 
0  05 

0  10 

1  77 

3  19 

4  19 
0  08 
0  54 
0  04 
6  17 
8  11 

10  00 
0  91 
0  69 
0  35 
0  87 

0  75 

0  96 

10  91 

0  53 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


4  82 
2  82 

5  73 
0  57 
2  79 

2  59 

4  92 
0  70 

5  26 

0  47 

1  51 

0  56 

1  22 

0  47 

1  00 
1  51 
0  08 

0  13 

4  75 

1  51 

3  32 
0  24 

5  30 
0  88 

2  25 

0  13 
0  35 


599  07 


Montréal 

Richmond,  Que 

Montréal 

ii         .    . 

Lachute,  Que 

Montréal 

m         

St.  Hilaire. ......... 

St.  Catharines,  Ont.. 
Montréal 

M  

Moulinette 

23  University  Street, 

Montréal 

Montréal  University, 

Montréal 

129  St.  Antoine,  Mont 
12  Latour  St.,        n 

Montréal 

15  0verdale  St., Mont 
2446  St.  Catherine.. 
528  Dorchester      .. 

Montréal 

868  Palace  St.,       ,. 

Montréal 

72  Coursol  St.,  .. 
2730  St.  Catherine  .. 
183  St.  James 
288  St.  Martin  „ 
1455  Ontario  St.,  „ 
45  Crescent  St.,     .. 

Montréal 

Care  of  Metropolitan 

Club,  Montréal 

2681  St.  Catherine  St. 

Montréal 

Colorado,  U.  S 

Montréal 

Pacific  Ave.,     Mont. 
1295  Dorchester     -, 
144  Milton  St.,      „ 
Care  of  J.  Crawford, 

Verdun 

Sherbrooke 

Wellington,  Ont .... 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


185 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  des  Marchands  du  Canada. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  nanties  and  ad  dresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

May     -   '90 

h       —  '90 

.,       —   '90 

i.       —  '90 

Mar.     3,  '88 

May    —    '90 

„       —   '90 

—  '90 

h       —   '90 

.,      —   '90 

* 

M                  

M 

.,      —   '90 
Oct.      3,  '92 
Sept.   28,  '91 
June   —   '83 
Mar.   11,  '89 

Il                  

Il                  

Dec.    19,  '92 
May      6,  '92 

Il                  

Sept.   15,  '90 

„ 

Mar.    30,  '89 

II 

Nov.    28,  '88 



April  30,  '88 

,, 

July    29,  '95 

,| 

June   26,  '93 

,, 

Oct.     23,  '95 

Il                  

Il                  

July    26,  '95 
Dec.      4,  '94 
Feb.    28,  '94 
May    18,  '95 
Oct.     10,  '95 
Aug.     2,  '93 
Nov.     3,  '90 
Sept.   23,  '93 
June  21,  '89 
July    26,  '95 
Nov.    12,  '94 
July    31,  '93 

Il                 

April    4,  '95 
Feb.      3,  '94 
Dec.    31,  '92 



Nov.    19,  '94 



Dec.    19,  ;92 

„ 

,.      31,  94 

1, 

"      31,  '93 

,, 

Jan.    31,  '95 

,, 

Nov.     4,  '95 

,| 

Dec.    31,  '95 



Sept.   19,  '95 

Il 

Mar.    17,  '94 



April  24,  '96 

May    11,  '94 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Merchants  Bank  gf  Canada — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&o.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  f orward 

$      cts. 

S      cts. 

$      cts. 
599  07 

0  09 
0  37 

803  09 
0  33 

134  71 

37  69 

0  07 

0  71 

2  06 

0  60 
0  37 

12  07 
0  65 

10  45 

0  68 

1  37 

3  65 
0  40 
0  29 
0  85 
0  60 

2  79 
0  94 
0  15 
0  33 
8  28 
2  50 
0  62 

4  52 
0  11 
0  36 

0  30 

5  42 

4  77 

0  75 
176  37 

1  00 
0  50 
0  48 
0  61 
0  54 
7  4:6 

2  65 

6  18 
94  27 

6  83 
725  57 

Tucker,  Vernon 

Reynolds,  H 

83  Union  St.,   Mont. 

167   Jacques   Cartier 

Street,  Montréal . . 

Montréal 

Montréal   Botanical  Garden  Assn. 
Corporation  Fund  :  R.   W.  Nor- 
man, chairman  ;   T.  W.  Burdon, 
secretary 

Allan,  A.  M .  . 

Rosseau,  Que 

670  Dorchester,  Mont 
(Son  of  J.  R.  McFar- 

McGrail, M.  T... 

McFarlane,  Archd.  . 

lane)  Montréal 

Church,  E 

înstitute,  Montréal 
Montréal 

92  St.  LukeSt.,     m 

685  St.  Denis,        .. 

McFee,  Eliza 

Montréal 

1004  Sherbrooke  St., 

Farkinstall,  W. . 

Montréal 

Athol  Glengarry  C'ty 

Vineberg,  &  Co 

Godden,  C.  W 

McManey,  Capt.  E 

Birk,  R     

207McGillSt.,  Mont 

Canada  Confectionery  Co 

14  Bonsecours        m 

Emard,  J.  U , 

English,  D.  &  Co 

Montréal 

686  Craig  St.,  Mont. 
1531  Notre  Dame  .. 

Normandin,  J.  and  A 



11  Concord  St.,  Mont 

Manson,  Winifred 

Cote  St.  Antoine  u 
61  St.  John  St.,  Que. 
104   MacKay    Mont. 
Royal  St.   Lawrence 
Club,  Montréal . .  . 
798  Palace  St.,  Mont 

Farrell,   Thomas 

Ferguson,  Philip  S 

Murphy,  Ann  and  Jas .   Callaghan, 

Bathurst,  Marie  M 

Johnson,  Mary,widow  Jno.  Johnson 
Fitzsiu.mons,  Thos 

Dalhousie  Mines,  Ont 
Blue  Bonnets,  Que.. 
51  BeaverHall.  Mont 

Marier,  W.  H    

157  St.  John  St.,  .. 

Smith,  A.  W 

367  Berri  St., 

Doucet,  C,  and  Mrs.  E  .  Doucet,  . . 

Ail  Saints  Church,— H.  P.  Evans, 

Montréal 

289  Peel  St.,   Mont. 

Paterson,  R.  McD.  and  J.  B.  Allan, 
MacKerrow,  Florence  M.  L 

* 

51MetcalfeSt.,Mont 
Bleury  Street,        i. 

Carried  f  orward 



2,664  47 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAFER  No.  7 

Banque  des  Marchands  du  Canada. 


Agency  at 

whieh  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
rémission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

\Iuntii   Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Dec.    31,  '94 
.,      31,  '95 

Feb.    27,  '88 
Nov.     2,  '95 
July    —   '89 
Nov.    23,  '92 
Feb.      5,  '97 

April  23,  '97 

1,  '97 
July    19,  '97 
Dec.    31,  '97 
„       31,  '96 
Aug.     6,  '97 
Dec.    31,  '97 

n       31,  '96 
n       31,  '96 
„       31,  '96 
■■      31,  '96 

Oct.     26,  '99 
April  20,  '99 
Dec.    29,  '99 
Dec.    18,  '99 
Aug.   16,  '99 
April  12.  '99 
Dec.    19,  '99 
June  26,  '99 
July     3,  '99 
Aug.   28,  '99 

Mar.    16,  '99 
May      1,  '99 
Oct.     10,  '98 
April     4,  '99 
May    23,  '99 
m       15,  '99 
June    30,  '99 
Sept.     9,  '99 
Jan.     31 ,  '99 
Aug.    15,  '98 
Feb.    23,  '98 
Jan.     15,  '99 

Dec.    19,  '98 
Sept.   24,  '01 
Oct.       4,  '01 
Dec.     20,  '99 
Jan.     12,  '99 

Remaiiks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Jegal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward . 

Turner,  Emily  F  ' 

Tait,  Geo 

Wiggins,  Thos 

Thomson,  A.  G 

Rafferty,  Clara 

Graduâtes  of  McGill 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Ladies  Orange  Benefit  Association  . 


Gault,  Cnas.  E 

Fitzpatrick,  Sarah. 


Hannah,  Geo 

Campbell,  Arch.  and  L.  H.  Stearns, 

Rigoulet,  Louis 

VanBuskirk,  Miss  J 

Bernard,  Miss  A.  L 


Dods,  Mrs.  E.  deB. 


Pattle,  Mrs.  A 

Welsh,  Percy  M 

Sorgius,  Margaret 

Paterson,  P.  M 

Waterly,  Paul 

Leclaire,  Marie  B. . .  .    ... 

Lalonde,  Antoine 

Eaubert,  Zoe 

Eaubert,  Melina 

Hadley,  James 

Lynch,  James  P 

Pétrie,  David 

Tosoe,  Charlotte 

Hutchison,  David 

Avendt,  Rev.  M.  G.  W... 

MacDonald,  Mrs.  D 

Weylie,  Mrs.  Rebecca .... 

Jamieson,  A.  J 

McGregor,  E 

Soldiers'   Wives   League, 

McDiarmid,  Sec 

Stone,  R.. 

Collins,  Richard 

Eerguson,  Jas 

Hurdman,  Mrs.  Helen  R. 

Marley,  John ...    

McKenzie,  Miss  Ethel.    .  . 
Thompson,  Mrs.  Eliza. .  . . 

Wales,  S.  C  

White,  G.  P.... 

Disney,  Sarah  K 

Young,  H.  M.. 

O'Brien,  Jno.  .I 

Peterson,  Charlotte  B. .    . 
Smith,  Geo 

(  îarried  forward. . 


Mi 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$   cts. 
2,004  47 

928  50 

078  56 

7  80 

G  11 

37  34 

171  09 

5  69 

51  13 

167  27 

2  54 

117  81 

2  10 

12  96 

120  81 

172  57 

12  19 
5  48 

75  57 

13  62 
28  84 
17  62 

151  74 
146  90 
119  52 
784  95 
1  55 
184  05 

17  16 
362  45 
342  40 

27  82 
557  86 

60  00 

25  62 

148  80 

15  95 

382  45 

1  05 
15  38 

0  60 

2  05 
87 

5 
1 
6 
1 
2 


2.') 
99 
o<l 
06 
10 
50 
32  37 
10  96 

S,  795  75 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Longueuil,  Québec .  . 
W.  Shefford.      „ 
319  St.  Antoine  Mont 
89MacKaySt.,      •■ 
46  Mance  St.,         ., 
F.     Toff,    treas.,    M. 

C.  Baker,  sec'y 

Mrs.  W.  H.  Ellis  and 

Jemima  M.  Berse.. 

119MetcalfSt.,Mont 

Care  of  Mrs.   M.  A. 

H   Mackenzie 

Careof  A.  Line,  Mont 

Montréal 

78CourtlandSt.,N.Y 
244Townsend  St.... 
56  King  Steet,  Sher- 
brooke, Que 

L48  Durocher  Street, 

Montréal 

752  Sherbrooke,  Mont 
Richmond  St.,       h 
43  Riyard  St.,  ^     .. 
177  Mitchison  St.  n 
Outremont  t. 

535  St.  Hypolite,    i. 

Ile  Perrot 

Beauharnois    

North  Georgetown . . 
St.  Etienne ........ 

Beauharnois 

Bellevîîle  ...'..'.Y... 

Desboro 

Stanley  Mills,  Ont.. 

Streetsville,   Ont 

Brandon   

n       

Brandon 

Medicine  Hat 

Rounthwaite 

Brandon. .    

Broadview 
Brandon 

Chatham 

North  Cove,  Wash . . 
Desboro 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  des  Marchands  du  Canada. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal. 


Month  Year 


Nov.  6,  '02 

Aug.  4,  '02 

Jan.  25,  '02 

Feb.  4,  '02 

Nov.  24,  '02 

April  11,  '02 

Jan.  29,  '01 

Dec.  —   '01 


Jan. 
Dec. 
Jan. 


West  End  Bch., 


July 

June    25,  '01 


m  m 


St.  Lawrence  St. 


Beauharnois 


Bell  ville  . 
Berlin.... 
Brampton 

Brandon. . 


Brandon. 


Chatham 

Chesley  . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


17,  '02 
11,  '01 
19,  '02 
28,  '02 
6,  '01 


April 

Dec. 

Aug. 

Oct. 
Dec. 

Sept. 

Nov. 

Oct. 

Dec. 

July 

Oct. 

Jan. 

Nov. 

Dec. 

Mar. 

Feb. 
Dec. 

Nov. 


17,  '02 

23,  '02 
23,  '98 
12,  '02 

29,  '02 

10,  '02 

30,  '01 

11,  '02 
28,  '99 

4,  '02 

4,  '01 
20,  '02 
25,  '00 
22,  '99 
22,  '94 

2, '02 
10,  '02 
16,  '01 

5,  '95 
14,  '02 


Aug.  25, 

Oct.  18, 

Aug.  30, 

Dec.  20, 

May  30, 

Dec.  28, 
2, 

Jan.  11, 

Dec.  29, 

Dec.  27, 

Aug.  5, 

Oct.  21, 

Mar.  7. 


Dec.    20, 
Mar.      4, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased — Légal  representitives,    Caldwell,  Coleman 
h  Wife  of  J.  D.  McGregor.        [and  Curran. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Natne  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Thomson,  Wm,,  in  trust. 

Hailiday,  D.  M.    exor 

Hewit,  James. . . . , 

Bearman,  John 

Fouter,  F.  E 

Alexander,  Wm.,  m  trust 

Turnbull,    Allen,   in    trust   N.    W. 

Allen 

Clarke,  A.  P.  W 

Lacie    Elevator,     Etyde-Moulin    à 

Farine  de  Morinville,  D.   Norin, 

treas 

Drawee,  Short  &  Cross,    favour  of 

Jas.  Martin  on  Montréal  Branch . 

Lane,  W , 

Bradley,  D.  J 

Mallory,  H.  M.,  in  trust 

Ivey,  John,  jr 

Ivey,  W.  J 

Ryan,  G.  A 

Lakeland  Cemetery,  W.  H.  Cowan, 

sec.  treas 

Brewster,  A.  J 

Guenther,  G.,  est 

Ellis,  O.  B 

Paddock,  Jas.  and  Josiah 

Limpert,  Miss  Luella 

South well,  A.,  Treas 

Grill,  Chas.,  in  trust 

Gardner,  M 

Bohn,  H.. 

Biown,  Miss  Anna 

Pannabaker,  E.  A ,    

Munroe,  Mildred 

Hill,  FrancesE 

Baigent,  E 

Atkins,  T.  J 

Langstaff,  Sarah 

Mc;Fadyen,  N.,  in  trust 

Donald  David 

Bell,  Mrs.  Cassie 

Cuyler,  Clif 

McPherson,  Wm.  J   

Sexsmith,  Mrs.  Esther 

McLeod,  Alex 

Portice,  Richard  

Portice,  Thomas 

Weil,  Mrs.  Cath   

McKay,  Miss  Edith 

Marshall,  J.  R... 

Shields,  Mrs.  Mary 

Patterson,  Andrew 

McDonald,  Malcolm  Roy 

Ivey,  John,  jr 

Renwick,  John  W, 


Carried  forward. 


Aniount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


14  00 


14  00 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
8,795  75 


1 

1 

104 

14 

30 


6 

759 


190  15 


2 

4 

510 

66 

0 


331 

15 

13 

0 

11 

43 

0 

89 

0 

0 

20 

9 

1 

1 

0 

10 

0 

12 

1 

55 

37 

?2 

10 

10 

92 

27 

1 

193 

306 

1 

797 

5,043 


17,732  93 


Chesley, 


Louise 

Chesley 

Edmonton. . . 
Stoney  Plain . 

Kdmonton   . . 
Vermillion . . . 


Morinville 


Pittsferry. . . . 
Lansdowne.,. 
Mallorytown 
Ivy  Lea 


Gananoque 

Lakeland .  . 
Hespeler  . . 


Ingeisoll 


Thamesford. 
Ingersoll  .  . . 
Kincardine . 
Tiverton.. . . 
Kincardine 
Pine  River . 
Tiverton . .  . 
Kincardine.. 


Armow.  . . . 
Kincardine . 


Ripley 

Kincardine 

lORideauSt.Kingst'n 

Lansdowne 

Rocktield 

Lansdowne 

Ivy  Lea  

Romney,  Ont 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  des  Marchands  du  Canada. 


Agency  at 

Date  of  last 

winch  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addi  esses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskuvations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  léeaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

. 

Montb  Year 

April  19,  '01 
Oct.     27,  '02 

C.  J.  Mickle  Chesley,  executor. 

,, 

Nov.    10,  '02 

,, 

Mar.      4,  '99 

Ed  mon  ton   .... 
h           

May      2,  '98 
Jan.    20,  '99 

Dec.    22,  '99 
Sept.     2,  '02 

Aug.    18,  '02 

Montréal. 

Gananoque 

June     5,  '00 

,,             

Sept.     2,  '99 

,, 

April  23,  '98 

,, 

Oct.       S,  '02 

„             

Dec.      6.  '00 



Aug.   27.  '01 

Gladstone  .... 

Feb.    21,  '01 

W.,  Violet  J.  and  Willis  Brewstei,  execu  ors. 

Hespeler 

::     ::::: 

Jan.     15,  '02 
May      7,  '02 
Feb.    2G,  '00 
July    18,  '99 
Dec.    31,  '02 
Nov.    29,  '01 
Dec.    20,  '01 
July    31,  '02 
Mar.    30,  '01 
July      4,  '02 
Nov.    28,  '02 

W.  A.  Krebs,  Fred  Huether,  executors. 

Ingersoll 

Aug.    30,  '96 
Jan.      6,  '02 

11           

ii           

April  30,  '02 

Sept.   27,  '99 

Kincardine 

Nov.      3,  '97 

m           

May    19,  '97 

n           .... 

July    21,  '99 
Jan.    23,  '99 

„ 

Dec.    11,  '01 

M                     

April  30,  '00 

,1 

Feb.    20,  '99 

II 

April    7,  '00 

Il                     .... 

Mar.    26,  '91 

„ 

„       26,  '91 

Il                     

May    31,  '99 



.,       31,  '00 

Kingston    

Dec.    15,  '02 

Lansdovvne 

April  13,  '99 

M 

Nov.   21,  '02 

m           .... 

Aug.    19,  '02 

i, 

Oct.       7,  '02 

Leamington  .... 

April  18,  '99 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  -Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward   . 

Grâce,  Jas.  M.  J 

Grâce,  Mrs.  Rose  A 

Yoder,  S.  J 

McLaughlin,  J.  D 

Carpenter,  R.  J 

Bergeron,  Annie  Marie.  . .  . 

Jolivet,  Ed 

Perry,  R.  E 

Downey,  Jas.  H.,  in  trust. 

Cléments,  E.  F 

Cardwell&Co.,  A.  G 

Dunn,  Jas.  H 

Hanrahan,  E.  D 

Latchford  &  Murphy   . . . 

Wyatt,  C.  C 

Me  Andrew,  P.  J 

Spence,  Miss  Annie  C 

Roberts,  Thomas 

Campbell,  Miss  Charlotte. . 

McDonald,  A 

Dale,  Geo.    

Craddock,  A   

Green,  M.  L,  in  trust 

Warrior  Mower  Co 

Baker.  R     

Maloney,  Henrietta  trust.. 

McLean,  Rev.  D.  A 

McKeever,  M.  A 

McLean,  Rev.  D.  A. .  . 

Redmond,  Mrs.  M 

Baker,  R  

Rankin,  E 

Labatt,  Mrs.  E 

Baker,  R 

Snider,  H.  W 

Johannes,  Geo 

Hipel,  Norman 

Carothers,  Alfred 

Mill,  F.  H 

Beautey,  H 

Iugram,  Jas.  S 

Enright,  Thos   

McDougall,  Thos 

Whelan,  Jas.  G 

McDonald  Bros 

Mack,  Mrs.  E.  M 

McGibbon,  Jno 

McDonald,  Mrs.  M 

LeBaron,  H.  Fred 

Coughlin,  M 

McCaskill,  J.,  in  trust. ... 

Mitchell,  Rev.  S.  L 

Thompson,  J.,  jr 

Giroux,  S.  A.,  in  trust. 
Grioux,  S.  A.,  in  trust. .  . . 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts.  j 
.  14  00  l 


$      cts. 


14  00 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

S   et*. 

17,732  93 

6  18 

10  58 

17  00 

27  87 

0  07 

1  00 

0  49 

0  10 

0  35 

0  79 

0  20 

1  00 

0  50 

10  00 

1  97 

231  42 

130  44 

1  90 

120  29 

50  00 

1  05 

3  10 

1  91 

93  10 

475  00 

15  00 

500  00 

1,171  00 

220  00 

356  00 

300  00 

240  00 

70  00 

400  00 

115  00 

3  89 

6  75 

0  35 

15  90 

1,821  10 

23  00 

1  75 

357  40 

704  80 

6  05 

36  06 

29  94 

13  53 

1  30 

812  72 

16  00 

5  09 

11  18 

6  00 

6  00 

26.185  05 

Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


River  St 

8  Pearl  St 

Medicine  Hat 

Coutts,  Alta 

Outremont 

1244  St.  Laurent.... 
173  Epée,  Outremont 

693  St.  Louis 

Whitby 

Ottawa 

h         

Mayo,  P.O  ........ 

Owen  Sound 

Balderson,  Ont 

Dubuc,  Sask 

Drummond 

Portage  La  Prairie . . 

Prescott 

Finch  

Prescott 

Finch  

Dom  ville 

Prescott  

Cardinal  . .  ... 

Prescott 

Maitland 

Blair 

Breslau 

Preston    

GlenburnieMaria,PQ 

Paris,  France 

Calgary 

Douglas    

Sco  St.  Marie,  Mich. 

Shamrock 

Sherbrooke,  Que  . . 
Brompton        n    .... 
Lake  Megan  tic.  ... 

Sherbrooke 

N.  Hatley 

Compton 

Keith 

Jones  Port,  Me 

Sherbrooke    

Capelton 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  des  Mai  chauds  du  Canada. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  a.s  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

London 

Dec.    16,  '99 
Oct.       4,  '02 

Medicine  Hat. . . 

July    27,  '01 
Mar.    14,  '00 

Mile  End 

Dec.    22,  '00 
Nov.    27,  '00 
Jan.    28,  '01 
June   15,  '01 

Napanee 

Sept.     2,  '02 

' 

Ottawa.  .  .  •    ... 

n       16,  '95 

Deceased. 

Feb.    21,  '00 

„ 

Oct.       2,  '99 

May      5,  '94 

„'      27,  '95 

M 

„ 

June  24,  '93 

Deceased. 

,, 

Dec.    30,  '02 

Owen  Sound .... 

May    10,  '00 

Perth.    

Oct.     16,  '97 

ii     

Aug.     9,  '01 

Feb.      6,  '97 

9,  '01 

Port.  La  Prairie. 

h               . . 

Mar.     8,  '02 

h               . . 

May    27,  '02 

Prescott 

Aug.      7,  '93 
July    25,  '98 
Dec.     21,  '98 

fl           

h           ... 

n             

Jan.     15,  '01 
2,  '01 
June      4,  '00 
Jan.     31,  '01 
Feb.      7,  '01 
„       27,  '01 
Sept.     9,  '01 
Jan.       2,  '02 
Aug.      6,  '02 

Preston 

Nov.    29,  '99 
Sept.    13,  '02 

» 

i, 

Nov.    27,  '02 

Québec 

Jan.     20,  '99 
Dec.     30,  '98 

Renfrew       

Mar.    25,  '02 

„ 

Dec.     22,  '99 

Deceased. 

„ 

.,      18,  m 

• 

„ 

Sept.  20,  '02 

Sherbrooke 

June     6,  '98 
Nov.    12,  '84 
.,      21,  '83 
Oct.     31,  '98 
July    22,  '93 
Sept,   25,  '99 
Dec.     29,  '00 

ii           » 

n             ... 

Sept.   25,  '96 

Dec.       9,  '02 

Nov.      5,  '97 

5,  '97 

13 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Na?ne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

.$     ers. 
14  00 


Bishop,  Mrs.  CM 

-Jackson,  Mrs.  A.  J 

Burns,  John 

Steele,  N 

Christie,  Wm 

Laflamme,  Miss  A 

Sansfaçon,  Jos 

Robitaille,  A 

Weiner,  Louisa 

Bockus,  J.  D 

Nichols,  Geo 

Mclntyre,  Peter 

Hughes,  Thursa 

Fisher  Augustus 

Graham,  Nancy  J 

Ackley,  Miss  Sarah 

Marchand,  Miss  Joséphine 
Robertson,  Perlie  M . . . . 
Robertson,  Jennette  B   .    , 

Getty,  Alice 

Renwick,  Joseph 

Ashton,  R.  A 

Boag,  Wm 

Church,  Miss  S.  E 

Craine,  Miss  J   

Grand,  Jos 

Hewgill,  Mary  L.  C 

Hodgson,  N.  F 

Kilpatrick,  Wm.  or  A 

Mansfield,  Eliza 

McDonald,  John  A 

Newland,  Mrs.  E 

Oates,  W.  H 

Picard,  F.  N 

Somerville,  Mrs.  M 

Schwimmer,  N 

Stamps,  Henry.. 

Williamson,  Hattie 


Wilson,  J.  J.  B 

Fox,  J.  J.  or  Mrs.  A.  M 

Perry,  Mrs.  F.  A 

Walker,  Anna  L 

Macph  jrson,  E.   D 

Bedford,  J.  J..    ,      

Kerr,  Chas..     

Turner,  S 

Fullerton,  Wm.,  in  trust  for  C.   R 
Davidson 


Fullerton,  Wm.,  in  trust  for  Reg 
G.  Thelton 

Fullerton,  Wm.,  in  trust  for  C.  K 
Townsend 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


14  00 


S       ets. 
26,185  05 

11  29 
2  75 
0  39 

15  00- 
793  09 

14  13 
G  09 
8  06 

99  24 

2  84 
0  22 
0  40 
0  27 
0  75 

232  00 
125  00 
116  79 

3  24 
3  24 

58  32 
407  06 

0  25 

1  84 

0  25 

1  00 
1  65 
0  30 

0  25 

1  40 

15  59 
0  62 
0  30 

166  35 
0  87 

0  81 
15  38 

1  05 
103  13 


33  16 

1  51 

1  71 

317  54 

3,177  77 

12  16 

14  40 

7  28 

100  00 


100  00 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


East  Dudswell 

N.  Hatley 

Sherbrooke 

Brandon 

St.  Johns    

35Boulevard  Langel'r 
St.  Amoroise,  Que. . 
86  Crown  St.,  ..  . . 
St.  Thomas 

Fingal 

St.  Thomas . 

Fingal 

St.  Thomas 

Dutton * 

Buffalo,  N.Y 

St.  Victoire,  Que .... 
Stewart,  Ont 

Renwick,  Ont 

Romney,  Ont.    . 
159  Sherbourne  St. . . 

Walker  House  . 

68  Alexander  St 

Weston 

Grand  &  Co., Toronto 

Niagara ». , 

425  Carleton  St 

4  Cowan  Ave 

Mitchell 

44  Victoria  St 

Coleman,  Ont 

Sheffield,  Eng 

12MelindaSt 

511  HùronSt 

262  Wellington  St. . . 

Scarboro  Jet 

CareofW.  D.  Grand, 

60  Harrison  St.,  E. 

Orange,  N.J, .    .   , 

Walker  House  

Euclid  Ave 

578  Ontario  St 

Flint,  Mich 

Jackson,  Mich 

Winnipeg 

Farwell,  B.C 

Beausejour.. 

Care  of  Jas.  A.  Ogil- 
vie  &  Sons,  Mont- 
réal  


100  00 


32,261  79 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,  ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Date  of   last 
transaction, 
01  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressee  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Month  Year 


Sherbrooke. . 

ii  .  . 

Souris 

St.   Johns  . . 
St.  Sauveur. 

St.  Thomas. 

Tara '.'. 

Tilbury 

h       .... 

Toronto  .... 
h         .... 

ii         .... 
n         .... 

ii         .... 
n         ... 

ii         ... 

Windsor. 
Winnipeg. . . 


Sept. 

10, 

'01 

Mar. 

15, 

'02 

Nov. 

22, 

'02 

May 

31, 

'02 

Oct. 

18, 

'98 

n 

18, 

'00 

Nov. 

G, 

'99 

April  24, 

'01 

Mar. 

30, 

'94 

May 

10, 

'00 

Dec. 

1, 

'00 

April 

1, 

'02 

,, 

1, 

'01 

Dec. 

31, 

'01 

May 

23, 

'99 

Feb. 

27, 

'02 

Nov. 

12, 

'01 

Apr. 

19, 

'02 

,, 

19, 

'02 

Aug. 

19, 

'02 

Nov. 

1, 

'02 

Oct. 

25, 

'98 

July 

7, 

'00 

Aug. 

26, 

'98 

Dec. 

17, 

'00 

Oct. 

20, 

'97 

Apr. 

30, 

'96 

May 

25, 

'00 

Dec. 

14, 

'01 

Feb. 

15, 

'00 

Apr. 

26, 

'01 

Nov. 

29, 

'01 

,, 

8, 

'99 

Sept. 

24, 

'98 

Jan. 

8, 

'00 

Il 

4, 

'97 

Sept. 

11, 

'00 

Aug. 

24, 

'01 

Dec. 

4, 

J96 

June 

9, 

'02 

Nov. 

11, 

'02 

Sept. 

5, 

'92 

Oct. 

10, 

'02 

„ 

16, 

'94 

Aug. 

25, 

'87 

Tune 

1, 

J97 

May 

9, 

'90 

'• 

9, 

'90 

» 

9. 

'90 

Both  deceased. 


7-13* 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Merchants  Bank  of  Canada — 


No.  of 
unpaid 
draft>, 


Nombi-H 
de  trai 

tes,  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 

Tibbets,  M.  O.  Mission 

Tibbets,  M.  O.  Mission . . 

Pigot  &  Bryan 

S/C.    in   favour  of   Golden  Slipper 
Mining  Co 

Purchaser.  Payée. 

J.  Mclvor.  Annie  McLennan. 

S/C.  in  favour  of  Guenther  &  Muel- 

ler  Co.,  St.  Louis 

S/C.  in  favour  of  Art  League,  New 

York 

J.  S.  Willmott.      Louis  Morrisette, 

Total 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 
14  00 

9  50 


22  25 

28  46 


14  83 

5  77 

3  (50 

4  96 

5  00 


108  37 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
32,261  79 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


M.  O.  Tibbets,  Wash. 


Ri  verside  Glass 
Works,  Wellsburg, 
West  Va 

Spokane 


Address  not  given . 


32,261  79 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Montréal,  January  16,  1908. 


1 

1 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

OÙ  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addre3ses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressée 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


London 

St.  Thomas. . . . 

Kincardine 

Sherbrooke 

Neepawa 

Port,  la  Prairie 


Sept. 

13, 

;98 

» 

14, 

'98 

May 

Apr. 

26, 
4, 

'96 
'99 

ii 

o> 

'00 

Oct. 

n 

'01 

Nov. 
Dec. 

29, 
15, 

'01 
'02 

American  Exchange 
National  Bank, 
New  York. 


(In  payment  of  H.  C.  Davis,  treas.  on  Bell,  $25). 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


J.  GILLESPIE  MUIR, 

Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

J.  HODGSON, 


Vice-Président. 
E.  F.  HEBDEN, 

General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A,  1908 


PKOVINCIAL   BANK 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


LA  BANQUE  PROVINCIALE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Ex  change 

Amount 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

unpaid 
drafts, 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  address. 

Nombre 

de  trai- 

teSj  etc., 

im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 
oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en      - 
cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$      cts. 

$     cts. 

S      cts. 

0810 

Miss  A.  Valois 

0  75 
0  94 
0  37 
0  38 

0748 

E.  H.  Stuart  and  H.  L.  Snowdon . . 

0626 

J.  H.  Nichols 

0510 

Témiscamingue,  Que 

0457 

Mary  Russell  Lay  ton 

2  06 

0363 

Emery  Grill 

0  38 

Rapide  de  l'Orignal, 
Que 

0244 

Louise  Dion 

1  50 
0  38 

64  Massue,  Que 

0837 

Agnès  Young 

0848 

Agnès  Young . 

0  37 

0256 

Louise  Dion 

1  50 

0365 

Emery  Gill 

0  37 

::.  :::;:  ::::::.. 

0364 

Chas.  Grégoire ,    . 

1  87 

0464 

B.  Legault 

0  37 

0449 

Mary  Russell  Layton . , 

2  06 

0630 

J.  H.  Nichols 

0  37 
0  37 

0612 

Wenc.  Michaud , 

0562 

Josephte  Marcoux 

0  94 
0  94 

0  75 
0  75 
0  93 
0  93 

0757 

E.  H.  Stuart  and  H.  L.  Snowdon. . 
Miss  A.  Valois 

i 

0819 

0804 

Miss  A.  Valois 

0742 

E.  H.  Stuart  and  H.  L.  Snowdon . . 

0549 

Josephte  Marcoux 

0554 

Josephte  Marcoux 

0  94 

0  38 
0  38 
2  08 

0598 

Wenc.  Michaud 

0618 

J.  H.  Nichols..... 



0436 

Mary  Russell  Layton 

B.  Legault. .    

0451 

0  38 

0354 

Chas.  Grégoire 

1  87 

0355 

Emery  Gill 

0  38 

0252 

Louise  Dion 

1  50 
0  38 

0833 

Agnès  Young 

Carried  forward 

1           27  57 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  fîve  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  du  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

z : •  m,r. — : . . ■— , . : :—* 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remabks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tropaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

h         

Aug.     1,  '01 
1,  '01 

i 

1,  '01 

i 

1,  '01 

• 

1,  '01 

, 

1,  '01 

, 

1,  '01 

, 

1,  '01 

, 

Feb.      1,  '02 

, 

1,  '02 

i 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

Aug.      1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '01 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

i 

1,  '02 

, 

1,  '02 

• 

, 

1,  '02 

, 

1,  '02 

' 

1,  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Provincial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
Vie  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Nama  of  yhaTeholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

$      cts. 

27  57 

$      cts. 

3  15 

2  18 

20  00 

60  00 

2  02 

40  00 

4  89 
2  65 
2  65 

34  06 

12  63 

13  29 

7  90 

19  70 

70  00 

119  92 

52  19 

17  72 
46  55 
16  31 
25  83 
13  97 
•  8  57 

38  60 
125  73 

18  2- 
69  07 

12  81 

13  65 

93  59 

27  01 

2  07 

2  24 
4  33 

12  52 

10  29 
9  51 

97  24 

24  94 

327  86 

11  08 
7  77 

3  31 
29  60 
10  71 

3  59 
3  25 

1,555  15 

Fraserville,  Que 

46  Osborn  St.,  Mont- 
réal   

Duchesneau,  Dame  Julie,    proc.    à 
son  fils  Cayetan 

Marcille,  Oct     

Ryan,  T.  G 

Edmonton 

Tuttle,  A.  J . .                         .... 

Archambault,  A 

758  Amhurst,  Mont'l 
41  Boyer               m 
93    Ste.    Marguerite, 
Montréal 

Cartier,  Délie  R 

Lesage,  Délie  Emma 

Maillet,  J . .    .    . 

Primeau,  Dame  J.,  N.  S.  P.,  épouse 

de  A.  Bourdon 

Roy,  Délie  Elise 

Coteau,  St.   Louis. . . 

2  Joseph  at,  Montréal 
182  St.  Ferdinand  .. 

Lefebvre,  Etienne 

St.  Etif-nne  

Plourde,  G ' 

Burns,  J.  G 

Bic 

Leclerc,  Délie  Zoé 

Lamontagne.  Délie  Alvine 

Nesbitt,  E.  T 

St.  Sauveur,  Québec . 

Biais,  W.  T. . . 

522  St.  Valier     m 

Plamondon,  Olivier,  in  trust 

Sr.  Marie  de  l'Enfant  Jésus..    

Latreille,  F.  X 

121  Bayard 
Hôtel  Dieu   du  S. 
Cœur,  Québec. . . 

St.  Polycarpe 

259  St.  AntoineMont. 

Dumont,  Gilbert,  journalier 

Guindon,  Mary 

Brault,  H.  A.  A., in  trustée  Gariépy 
Brault,  Yvette,  enfant  de  H.  A.  A. 

Brault . 

Charles  de  la  Providence,  personnel 
Montréal  &  Pacific  Junction, 

Desjardins,  Hon.  Alph.,Pres.. 
Lanthier,  Dame  Aurelie 

Comire,  A   

Larivière,  P 

62  St.  Ferdinand     .. 

16  Carré  St.  Louis  m 

1576    Notre    Dame 
Montréal 

Bernier,  U    

Mallette,  J 

Chateauguay 

107  St.  Jacques,  Mont 

Lebeuf,  Calixte.         .   ... 

Massue,  J.  A.,  Suce 

Desjardins,  Dell.  Aurea 

Bourassa,  J.  &  Perrier,  Oct 

North  American  Life  Ins.  Co 

Laprairie 

St.  James  St.,  Mont. 

Lafontaine,  Eug 

Allard,  H.  A 

Bienvenu  &  Senécal 

Beaufort,  Edmond 

820  St.  Denis,       n 

Bisaillon,  F.  J 

Cholette,  J.  C 

Dion,  J.  E 

Carried  forward 

. 

27  57 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Place  d'armes, 

Montréal Feb.    20, '99 

Il                         ri 

June  26,  '99 
Aug.    16,  '00 
.,       16,  '00 
June  27,  '99 
Apr.    10,  '99 
Dec.      5,  '99 
July    19,  '99 

Feb.    27,  '01 
Sept.    11,  '95 

II 

April  26,  '95 

• 

Il                         II 

Nov.      2,  '95 

Il                         II 

May    31,  '00 

Il                         II 

Feb.    16,  '93 

•  l                         H 

Dec.     16,  '96 

Il                         II 

July    21,  '93 

Il                         II 

Nov.    23,  '97 

Il                         II 

Jan.     14,  '99 

M                         II 

May    18,  '96 

Il                         II 

Apr.    15,  '97 

Il                         II 

Feb.      8,  '96 

Il                         II 

Sept.  30,  '98 

Il                         II 

June     8,  '99 

Il                         II 

Nov.    16,  '98 

Il                         II 

Oct.       6,  '90 

Il                         II 

April  11,  '95 

M 

June     9,  '98 

Il                         II 

Feb.     14,  '98 

„ 

July    26,  '99 

u 

Feb.      2,  '97 

Il                         II 

April  19,  '98 

Il                         II 

July    17,  '02 

Il                         II 

„       17,  '02 

Il                         II 

-       17,  '02 

M                             II 

Feb.      3,  '99 

Il                             II 

Nov.    21,  '99 
Oct.     27,  '99 

'•                             Il 

July      5,  '99 

* 

M                           II 

Nov.    20,  '99 

Il                           II 

Dec.     21,  '99 

'•                           Il 

Oct.     31,  '99 

Il                             M 

Feb.     17,  '02 

Il                             II 

5,  '02 

Il                             II 

May    26,  '81 

II                             Il 

Feb.     25,  '96 

M                           II 

Oct.       1,  '01 

"      ^       " 

April  26,  '02 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Provincial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Choquette,  J.  A 

Cie  de  Publication  Artistique 

Desforges  &  Geoffrion 

Delisle,  A.  S 

Denault,  F 

Déziel,  Nap 

Demers,  G , 

Gagnon,  Chs.  E 

North  American  Mining  Co 

Simard.  Wilfrid 

Cong.   Dames    Ste.    Anne,   par  P 

Duhamel 

Labréche,  Wilbrod 

Bienvenue,  T.,  in  trust  T.  Sicotte. 

Corp.  Séminaire  Ste  Thérèse 

Cushing,  C 

Bissonnettè,  A.  C.  A.,  N.  P 

Champagne,  C.  H.,  in  trust 

Desjardins,  Dr.  L.  E 

Gauthier,   A 

Guy,  E.  C.  P.,Esq.,  exécuteur  testa 

mentaire  suce,  feu  G.N.  Schiller 
Corporation  des   Syndics  de  la  par 

oisse  St.  Paul  de  Montréal.  . . . 
Corporation  des  R.R.P.P.  Oblats. 

Ecriment,  M.  G 

Beaubien,  L.  G.,  in  trust 

Bruneau,  Phil.  P.,  in  trust 

Fabien,  C.  P 


Beaubien,  Dame  Lauretto, 
Gauthier,  Jean 


Hogue,  F 

Delorme,  L.  A. 


Besner,  M. 


Bassinet,  Délie  Albina 

Bisson,  Celestin 

Fabrique  St.  Pierre  les  Becquets,  P, 
A.  Gauvin,  Ptre.  Curé 


Couillard  de  Beaumont,  Ls . 


Charland,  Pierre. . .  . 
Castonguay,  Olivier . . 
Delorme,   Hyacinthe. 

Daoust,  A 

Dussault,  Arsène 

Lacroix,   Fé'ix 

Pépin.  J.  E 

Pnce,  E.  L 

Rolland,  VveR.  S... 


Carried  forward, 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


lances 
standing  for 
years 
over. 


$      cts. 
27  57 


27  57 


Bah 


five 
and 


Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
1,555  15  j 

7  58  J 

0  73 

4  93 
2  81 

62  60 

5  00 

79  25 
44  90 

8  09 
23  65 

72  01 
10  88 
46  54 

1  05 

9  44 

80  58 
1,046  49 

9  31 

6  54 


21  48 

39  83 
89  55 

5  59 
23  24 

5  21 

13  90 

44  58 
0  28 

0  10 

1  10 

0  37 

0  76 
0  79 

0  60 

407  25 

511  49 

14  69 

0  59 

1  13 

4  27 
1  31 

14  80 
3  38 

5  90 


4,295  78 


Montréal 

Québec 

Ste.  Cunégonde 

208  Brebeuf,  Mont . . 

Sk' Rémi .7.7.7.'..',*!.' 

St.  Eus  tache 

St.  Eustache 

901  Sherbrooke,  Mont 

St.  Sauveur,  Québec. 
Maisonneuve  .....    . 

Outremont 

St.  Laurent,  Mont. . 
Ste.    Cunégonde,   N. 

D.  St 

Outrement 

72|     St.     Hyppolite 

Montréal 

349  Rachel,  Mont. . . 

27  Park  Ave.,    St. 

Henri,  Mont .... 
35  St.    Chs.    Borro- 

mmée,   Mont 

252  St.  Denis 

St.  Jovite 

St.  Pierre  les  Bec- 
quets . 

St.  Thomas  de  Mont- 
magny 

179  Marguerite 

679  Sydenham,  Mont 

528  Rachel, 

521  St.  Laurent     .. 

309  Lasalle 

St.  Laurent  St.,    m 

28  Arcade  n 
190  Drolet, 

531  St.  Denis 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Place  d'  Armes 
Montréal 


Roy 


St.,  Mont 


Date 

of 

ast 

transaction, 

or  date  of 

issue 

of  un- 

paitl  draft, 

<fec. 

Date  de 

la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 

l'émission 

de 

la  traite 

m- 

payée,  etc. 

Month  Y 

ear 

April 

1, 

'01 

May 

1, 

'02 

Mar. 

2, 

'01 

Feb. 

8, 

'01 

Aug. 

27, 

'97 

July 

11, 

'01 

1! 

10, 

'01 

Sept. 

16, 

'98 
'00 

May 

6, 

'99 

July 

14, 

'99 

Jan. 

3, 

'01 

June 

18, 

'00 

Nov. 

10, 

'00 

„ 

2, 

'00 

Aug. 

7, 

'01 

July 

17, 

'00 

Sept. 

30, 

'02 

June 

14, 

'02 

Sept. 

16, 

'01 

May 

30, 

'01 

iVI  ar. 

16, 

'02 

April 

4, 

'02 

Nov. 

5, 

'01 

June 

25, 

'02 

,, 

28, 

'00 

May 

7, 

'02 

Dec. 

3, 

;97 

July 

26 

97 

June 

30, 

'02 

Sept. 

9, 

'01 

April 

28. 

'02 

May 

23, 

'02 

May 

9, 

'02 

Oct. 

18, 

'98 

Mav 

31, 

'01 

Aug. 

13, 

'01 

July 

14, 

'02 

May 

3, 

'02 

Dec. 

29, 

'02 

June 

25, 

'02 

Sept. 

22, 

'02 

Mar. 

5, 

'01 

April 

9, 

'01 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est)  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Provincial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

îm- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  ]  'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brougbt  forward 


Simard,  Marie . , 

Théoret,  Nap 

Gagné,  Herménégilde 

Dutil,  Anselme 

Labrecque,  Hermine 

Vallières,  Philemon 

Coulombe,  Delphine 

Lauamme,  Léon 

Octeau,  Cyrille 

Petit,  Sophie  (Vve  B.  Rendeau). 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


5      cts. 
27  47 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


27  57 


$  cts, 

4,295  78 

8  47 

1  09 
10  77 

4  90 

2  80 

33  50 
100  49 

34  73 
1  00 
8  29 


Last  known  addreas 

Dernière  adresse 
connue. 


280  Coloniale,  Mont. 
386  St.  Hubert      ,. 
St.  Anselme,  P.  Q. . . 
Laconia,  N.  H. . 

[St.  Malachie  

Québec 

St.  Ansèlime 


Disraeli 

|St.  Guillaume   d'Up- 
ton 


4,501  94 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Montréal,  January  13,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Roy  St.,  Mont. . 
St.  Anselme,  P.  Q. 


Disraeli 


St.  Guillaume 
d'Upton . . . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Oct. 
Aug. 

H 

May 

Feb. 
Aug. 
Nov. 
Dec. 
Nov. 


2,  '01 

22,  '01 
12,  '01 

1,  '02 

26,  '02 

27,  '02 
25,  '02 

23,  '02 
5,  '00 


June  12,  '02 


REMERES. 

If  known  to  be  dead  givé  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  80  far  as  known  to 

the  ba.nk. 

Obskrvations. 

Si  son  décès  est  constaté,   donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  léyaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


correct  according*  to  the  books  of  the  bank. 


J.  A.  S.  deCARUFEL, 

Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

H.  LAPORTE, 


Président. 
TANC1KDE  BIENVENU, 

General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


UNION  BANK 


Statement  of  Dividends  and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  UNION 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


B5    g     ~ 

No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  uver. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Aubry,  J.  N 

S      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
2  00 
2  03 

1  80 
0  65 

0  64 

2  00 

2  75 

1  10 
1  55 
1  60 

3  00 
12  90 

8  95 

1  00 

0  75 

2  83 

1  50 
5  35 

2  95 
0  05 
0  20 

0  80 

1  23 

2  77 

0  40 
5  35 

1  62 
124  75 

0  25 
0  75 

0  75 

1  00 
0  05 

Québec .    .    . .    

Addley,  Fanny.. 

Bâtes,  Sarah  A 

Brown,  Matthew 

Valcartier. 

Québec 

Boulé.  M..... 

Beaulieu,  Louis 

Charlesbourg 

Québec 

Butt,  Mary  A  . . .                       

- 

Binet,  Onésime 

Berrigan,  Wm   

Baldwin,  W.  A.  C   

Barbour,  Jennie 

Clancy,  Margaret 

Canfield,  M.  J 

Couture,  C 

Klondyke 

St.  Antoine 

Québec 

Pont  Rouge 

Québec 

Carr,  John 

Coote,  Patrick  J   

Cowan,  Rebecca  J 

Chouinard,  Virginie  A 

Uairns,  Albert       . 

Crotty,  Margaret 

Couture,  Albert 

Campbell,  Melanie  G 

Dugal,  Mary '. 

Doyle,  Patrick 

Déroche,  E 

Carried  forward 

195  32 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date,  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


St.  Louis  St.  Bch 


Month  Y 
Nov.  14, 
Mar.  1, 
May  27, 
May  31, 
Feb.  22, 
Nov.  3, 
Jan.  8, 
Feb.  3, 
Dec.  31, 
Mar.  1, 
Dec.  9, 
June  26, 
Oct.  4, 
Mar.  13, 
Dec.  28, 
May.  4, 
April  22, 
May  18, 
Oct.  18, 
July  9, 
Oct.  28, 
Feb.  3, 
Nov.  2, 
July  28, 
April  21, 
Sept.  9, 
May  6, 
Nov.  28, 
Mar.  1, 
Aug.  8, 
Sept.  1, 
Feb.  17, 
April  22, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adrcss 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafcs, 

&<-.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward . 


Du  val,  Philomène. . . 

Enright,  Jas . .    

Fry,  Ed.  C 

Fitzsimmons,  Annie 

Fortin,  Thos 

Ferlot,  Rossana 

Geary,  Bridget. 

Giard,  Mary 

Groven,  Mary 

Gibb,  Lizzie  M 

Grant,  .Richard.  . .  . 

Giles,  Mary 

Green,  C 

Graddon,  F.   A...    . 

Hanley,  M.   A 

Huot,  Margaret  A. . . 
Heatley,  Ellen . . 

Holden,  Mary 

Hall,  Elizabeth.  ... 
Hall,  Mary  Ann   . . . 

Heavens,  C 

Hines,  Elizabeth..  . . 
Harrington,  Joan.  . . 

Hickman,  Wm 

Hinton,  Law.  B. .    . 

Heatley,  Mary 

Hanafin,  Mary 

Henchey,  P 

Jackson,  Allison  E   . 

Jewell,  Ann 

Johnson,  M 

Kane,  J.  A 

Kelley,  Edward. .    . . 

Karr,  Mary  A 

Langevm,  Eliza  M . . 

Lamonde,  E 

Leclerc,  F   

Larue,   C..V 

Levy,  Julia 

Lynch,  L 

Leaycraft.,  Ida 

Lennon,  Mary _ 

Lefebvre,  Ann 

Labrecqué,  Clarisa .  . 
Maxwell,  Robt.  I... 
Maloney,  Matthew.. 

Ma  heu,   Edward 

Mann,  Thos.  J  .  . 

Martin,  Jane 

Mechelletti,  E.  A.    . . 

Mountain,  H.    J 

Mullins,  Mary  A..    . 

Modler,  W..  " 

Miller,  Catherine.. .  . 
Myles,  Percy  P 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

195  32 

14  40 

3  80 

i  no 

1  95 

1  10 

8  05 

0  93 

1  00 

0  10 

0  85 

1  06 

3  25 

3  45 

0  45 

1  75 

0  70 

1  26 

0  60 

0  92 

1  35 

1  76 

0  85 

0  95 

1  45 

2  40 

2  00 

1  33 

1  20 

0  62 

0  50 

1  55 

1  67 

1  20 

3  30 

3  35 

0  30 

0  58 

0  05 

0  78 

0  77 

1  2S 

0  05 

2  05 

2  95 

3  80 

0  90 

1  45 

2  50 

3  30 

2  55 

0  80 

0  15 

0  90 

0  50 

0  40 

9AU  ns 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Québec. 
Gaspé. . 
Québec. 


Hadlow  Cove. 
Québec 


Little  River. 
Québec 


Murray  Bay. 

Québec 


St.  Romuald. 
Québec , 


St.  Giles. 
Québec  . . 
Lévis.  . . . 
Québec. . 


UXd.MUED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission    de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Louis  St.  Bcb 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&'c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
rémission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Mar. 

-Tune 

dan. 

Mar. 

Feb. 

July 

May 

Xov. 

Àpril 

May 

Feb. 

XTov. 
Oct. 
Dec. 
May 
July 

Dec. 

Oct. 
July 
Jan. 
Nov. 

Sept. 

Aug. 

Mar. 

Aug. 

Dec. 

Feb. 

Dec. 

Xov. 

Dec. 

Mar. 

May 

Mar. 

Oct. 

Aug. 

Xov. 

Oct, 
Mar. 
v  pril 
Feb. 
Xov. 
June 
May 
Xov. 
Dec. 
•July 

Oct. 
Aug. 
Jan. 


1,  '93 

5,  73 

31,  '91 

1,  '93 

9,  74 

10,  '95 
7,  '86 
7,  '84 

19,  '84 

21,  '83 

3,  '81 

4,  '85 
27,  '78 

11,  '92 

17,  '84 
1,  '85 

0,  '83 

7,  '85 

22.  '80 
22,  '80 

3,  78 

5,  78 
31,  74 

20,  79 

18,  72 
24,  74 
17,  '80 

1,  '92 
9,  '82 

27,  70 

20,  77 
3,  86 

17,  '80 

2,  78 

1,  '90 

12,  '83 
14,  '81 

2,  79 

13,  '81 

14,  78 
2,  '80 
5,  75 
1,  'K9 

8,  '95 

28,  '91 
7,  78 

9,  '84 

18,  '85 

21,  74 

29,  77 

30,  '85 

22,  '86 
5,  '80 

29,  72 

15,  79 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addreasea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  lécaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


7—1 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  Vil.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  ]  'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Moore,  Thomas 

MacKay,  Ellen 

McLean,  Mary 

McDonald,  J."C 

McLean,  Joseph 

McAvee,  Maria,  H 

McKiechan,  R 

McCormick,  Catherine   . . 

Newton,  Annie 

Oliver,  Henry  H 

O'Connor,  Patrick   

O'Brien,  Wm 

O'Riley,  John 

Ouimet,  E 

Pennington,  Wm    

Peverley,  Tsabella 

Rourke,  J 

Roche,  Mary     .    .     .    

Reynan,  Kate 

Rawson,  Mabel 

I^Richardson,  John  R 

Redmond,  Margaret 

Ryan,  Ann 

Renaud,   Joseph 

Ratté,  Margaret 

Richardson,  Matilda   .  .^. . 

Rousseau,  Cleo 

Robitaille,  L.  A.    , 

Smith,  Emma 

Savage,  Mary  A 

Strange,  Henry 

Strange,  Alexander 

Savard,  Edward ....     

Smith,  John 

Skinner,  M.  A 

Shaw,  Mary   

Shaw,  James 

Scully,  T.  V 

Sheppard,  Maxfield 

Thomas,  Phillip 

Thompson,  Geo     

Turcotte,  Honoré 

Towhy,  Mary 

Vaughan,  Annie  E   

Walsh,  Mary  .  , 

Wallace,  Sarah  A 

Welch,  Marg't  J 

Wilson,  John 

White,  Mary  F  

Askins,  Mary 

Bolduc,  Mde  A.  R 

Cathcart,  .l.R 

Chalmer,  S.  &  J 

Chaperon,  Mrs.  J.  A.  E. . . 
Charlebois,  J.  A.,  in  trust. 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
294  08 

0  80 
0  50 
2  83 

0  50 
2  87 
2  57 

1  36 
0  65 
0  50 

0  05 

1  90 
0  15 

0  35 

2  25 

1  50 
8  95 

2  65 
0  20 
0  55 
0  40 
0  25 


13  74 
0  36 
0  18 
0  50 
0  22 
0  50 


0  55 

1  35 
0  45 

0  40 

1  55 
111  20 

0  65 
3  40 

1  24 
0  55 


1)5 
45 
95 
65 
35 
50 
65 

0  14 

1  94 
0  21 
0  47 
0  21 


486  62 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Québec 

ii       

Inverness  P.O 
Québec .    

Valcartier  .... 
Québec 

Chicoutimi  .    . 
Québec 

Leed'sP.Q.'.!! 
Québec 

n       

Beauce 

Québec 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

* 

Moïith  Year 

f 

St.LouisSt.B'ch 

Mar.      1,  '94 

July    24,  '85 
Jan.      5,  '81 
Mar.   13,  '77 

ti         

7,  '78 
April  18,  74 
May    21,  75 
Aug.   31,  74 

' 

jt        ........ 

h         

June   30,  79 
Aug.    38,  76 
Sept.  12,  73 
Aug.     7,  '85 
Feb.      9,  74 

h      '  . . 

Mar.     6,  '91 

% 

„ 

Oct.    15,  74 

,, 

Mar.      1,  '90 

„ 

Mar.     1,  78 

,,         

April  29,  '86 

„ 

4,  '85 

„         

July    16,  '81 

h         

May    17,  '81 

ii         .... 

July    14,  76 

h         

Jan.     30,  75 

„ 

Sept.  25,  73 

,, 

June   17,  73 

„                      

July      6,  73 

,| 

Nov.      6,  '91 

,, 

July    29,  '93 

„ 

Jan.    23,  '85 

,,                      

May    25,  '82 

Il                     

Sept.     5,  79 

M 

5,  79 

"                     .... 

May    17,  '80 

„ 

3,  78 

,, 

Nov.    26,  79 

Il                     

Sept.  30,  73 

Il                     

May    13,  '95 

Il                     ..... 

Mar.     1,  '94 

„ 

1,  71 

Il                   

Il                   ... 
Il                   ,    . 

Jan.     30,  '83 
Dec.      7,  '82 
4,  '80 
Jan.    26,  '80 
April  25,  73 
June   25,  '83 
Mar.    25,  75 

Il                   

Nov.    11,  74 

« 



Aug.   31,  74 

Il 

Mar.     1,  '97 

Québec 

May    31,  '97 

Nov.    30,  '00 

Savings  department. 

,c 

June  28,  '99 
„       22,  '99 

m 

,, 

Jan.      7,  '96 

M 

n         

7,  '96 

7—14$ 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada- 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Narae  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Pur-chaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draftor  Bill 
of  Exchange! 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward ... 

$     cts. 

$      cts. 

$      cts. 
486  62 

2  13 
0  22 

7  55 
0  20 
0  20 
0  52 

0  74 

1  12 
0  30 
0  39 

8  18 

3  40 
0  20 
0  15 

0  13 

1  75 

0  08 
0  64 
227  82 
0  08 
0  15 
0  35 
7  58 
7  64 
3  03 
3  68 
0  51 

0  95 

1  36 
0  28 
0  52 

32  41 
0  99 

0  09 

1  79 
0  26 

0  16 

2  64 

1  58 
0  76 

2  61 
0  12 
6  88 
0  34 

3  97 

0  53 

3  59 

4  05 
4  88 

1  47 
4  60 
4  58 

2  92 

Coulombe,  C 

Québec 

DeVery,  R.  0 

Eighth  Batt.  Rifle  Ass'n      ......... 

Ferland,  Marie  L 

Gale,  J.  F.,  Att'y  for  Heir's  King. . 

Hough,  Geo 

Huot,  Gaspard 

Huater,  M.  F 

James,  Mary  F 

Kerr,  Rev.  R.,  guardian  for  M.   G. 
Miller 

Marcoux,  J.  D 

Pacaud,  E .*..'. 

Racine,  L.  S 

Racine,  L.  S.,  in  trust  for  P.  Dufour 
Roy,  Cyrille 

St.  Thomas  P.Ô 

Webster,  C.   C.,   and  P.   McEwen, 
trustées , 

Québec 

Whaler,  Mary 

Armstrong,  C.  N 

Québec 

Allaire,  Son  &  Co .    . 

Bell,  M.  S   

Banks,  C.  E 

Beroy,  M.  B.  (spécial) 

Bresse,  G.  &  Co 

Craig,  G.  M 

Cleary,  Jas 

Boy  &  Morton    

Beemer,  W.  J 

Baird,  R 

Doran,  P 

Estate  B.  Chinic 

Estate  Dupuis 

Gibson,  Jas.,  jr 

Gauvreau,  C     

Lynch,  Lawrence 

Langelier,  F 

Murphy,  T 

Larkin,  T 

Noonan,  A.  N 

Stocking,  R.  M 

Tenpenny,  F 

Smith,  D   

VanFlint,  Geo 

Wright  &Co 

Belleau,  J.  F.  &  Co 

Morrison,  J.  E 

O'Brien,  J.  J 

Bell,  J 

Charlebois,  A.  &  Co.  . .    . 

Caron,  Lady 

Cirkel,  F 

Holland,  H 

Huckels,  S.  &  Co 

Carried  forward 

849  69 
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Agency  at 

vvhich  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Tan. 


Jan. 


May 
Jan. 


Nov. 
•Tan. 

Mar. 

May 
Mar. 


July 
Mar. 
Nov. 
June 
May 
Nov. 
Mar. 

Feb. 
April 

Mar. 

April 

Mar. 

Nov. 

April 

Nov. 

July 

Mar. 

July 

May 


Aug. 

June 

April 

Dec. 

April 

Feb. 


7,  '96 
7,  '96 
7, '96 
7,  '96 
7,  '96 
11,  '97 


7, 

7, 

20, 

30, 

20, 

20, 

20, 

14, 

20, 

30, 

8, 

5, 

30, 

20, 

20, 

25. 

1, 

1, 

20, 

1, 

1, 
31, 
30, 

1, 
30, 
19, 
20, 
11, 
30, 
30, 
30, 
13, 

5, 

9, 
31, 

9, 
19, 


Rkmakk.s. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Saving  department. 


Current  Account, 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forward . 


Dom.  Phos.  Mfg.  Co 

Menis,  J.  H   

Mclntosh,  C.  H 

Pelow,  A 

Pratt,  J.  &  Co 

Simon,  C.  H 

Savard,  D  &  Co 

Wallace,  W  

Wright,  F.  H 

McWaud.  Mrs.  A 

Hyde,  G. ,  in  trust 

Henderson  Lumber  Co. . 

Levey,  E.  E 

Foster,  F.  W 

Arnott,  J.  R 

Anderson,  Mackenzie  &  Co 

Brooks,  J.  A.  &  Co , 

McKay,  H 

Mclntyre,  P.  J.  &  Co 

Bernier,  H.  J 

Caledonian  Freestone  Quarry  Co . 

McKenzie,  W 

Stevens,  R.  H 

Levey,  Mrs.  E.  E 

Connybeare,  C.  J 

Drummond,  McCall  &  Co 

Gault,  E.  F   

Wurtele  J.  H 

Pierce,  Chas 

Jackson,  M.  L 

McCrimtnon,  &  Co 

Anderson,  Duncan  P 

Anderson,  Grâce 

Clarke,  Geo 

Hanley,  J.  C 

Kaufman,  H.  F .    . 

Kennode,  Emma 

King,  Geo 

Marquand,  W.  J 

McGregor,  John  A 

Reddy,  Edward 


Samenhotf,  J 

Wendel,  Georgina  G.  R. 


McDonald,  Alex.  J 

McDonald,  Angus 

McNaughton,  D 

McRae,  A.  D 

McGillis,  Annie 

Poirier,  N 

Sproule,  A.  A 

Tiffany,  E.  H.,  in  trust. 

Fife,  John 

Covert,  Hiram 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 


S       cts. 
849  G9 


27 
3 
0 
0 
0 
1 
0 
1 
0 

1 

99 

3 

1 

2 

1 

3 

1 

3 

2 

1 

5 

1 

25 

1 

60 

31 

14 

14 

3 

2 

10 

0 

0 

1 
1 

0 
3 

1 

1 

6 

811 


50  53 
15  35 

78  25 

5  09 

112  00 

5  10 

11  25 

25  00 

23  00 

1  70 

1  15 

0  06 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


2,334  89 


Ottawa , 


Montréal. . 


Park  Ave.,  Montréal 


794  Palace  Street.... 
Sun  Life  Ass.  Co. . . . 
774  Charlebois  St  . . . 
201  St.  James  St.... 

30  Torrance  St 

eare  Riddell  &Wilson 
117  St.  Davidson  St. 

Hochelaga 

Am.  Tobacco  Co. . . . 
Irvington,  N.Y.,.  U. 

S.A.... 

Alexandria,  Ont  .... 
St.  Raphaels.   ..... 

Alexandria 

Maxville 

Alexandria 


Maxville 

Alexandria. .  .  . 
Hastings,  Ont 
Warkworth. . . 
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Agunuy  at 

which  the  last. 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Ottawa . 


Montréal. 


Alexandria. 


Hastings.. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Mont  h  Year 


Dec. 
Jan. 

June 
Feb. 
Dec. 
June 
April 

Jan. 

Sept. 
April 
Jan. 

Nov. 


Sept. 
May 
April 

Sept. 

Feb. 

Sept. 

Feb. 

Mar. 

Jan. 

Mar. 

Oct. 

Sept. 

Aug. 

Sept. 

Mar. 

June 

Dec. 

Oct. 

July 

Sept. 

Nov. 


31,  '95 
13,  '90 
5,  '94 
30,  '97 
19,  '96 

12,  '88 
5,  '90 
9,  '97 
9,  '97 

13,  '91 

7,  '88 
23,  '90 

21,  '89 
16,  '91 

8,  '92 
8,  '92 
8,  '92 

23,  '97 

22,  '95 
5,  '99 
5,  '99 

23,  '99 
1,  '99 

18,  '99 
1,  '99 
26,  '00 
11,  '00 
1,  '00 
22,  '01 
30,  '02 
22,  '02 
18,  '99 
25,  '99 

11,  '90 

12,  '01 
1,  '00 

14,  '93 
14,  '92 

1,  '98 
13  '95 


Aug. 
Sept. 


5,  ;01 

7,  '93 


Dec.    16, 


Jan.  9, 

Oct.  19, 

July  3, 

Feb.  4, 

Oct.  27, 

Jan.  9, 

Mar.  25, 

Dec.  27, 

Sept.  9, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  bo  far  as  known  to 

the  bank. 

•  Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants,  légaux,  en  tant  que  connus 
dé  la  banque. 


Current  Account. 


Savings  Department. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Oeditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case . 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Wilson,  Frank 

Bole,  Irène 

Bell,  Angus 

Fead,  Jas.  (deceased) 

Ferris,  Jas 

Johnston,  Sophia  

Wolfe;M 

Allison,  Andrew   

Brihois,  Benjamin 

Beach,  Mrs.  Lyman  C 

Beach,  H.  W.,   in  trust  for  H.  M. 

Beach 

Beggs.  Chas.  II 

Burley,  Roxa  A 

Countryman,  L 

Corrigan,  A.  J 

Dow,  Daniel,  in  trust 

Dillotough,  Hattie 

Dickson,  Maria 

Erratt,  R 

Gallagher,  Thos.,  in  trust 

Gallagher,   Thos. ,  in  trust  for  Mary 

Mcïntosh 

Laflamme,  J.,  in  trust 

Locke,  Nellie 

Munro,  Wesley 

McDonald,  P.  R 

McTavish,  John,  in  trust 

McPhail,  Arch 

Stevens,  Allan 

Summers,  Jos.  W 

Summers,  Jos.,  W.,  executor    .    . 

Smith,  C.S   

Smith,  W.  J 

Hahn,  Oliva  Z.  and  Ena 

Ludwig,  Théo 

Spence,  Will.  J 

Beagon,  D 

Wilde,  itenj 

Given,  Jas.  K 

McPherson,  Finlay 

McNeil,  Alex 

Stillwell,  C 

Stillwell,  W.  J 

Sharpe,  Allison 

Sharpe,  Gertrude   

Sharpe,  Tsabella 

Sharpe,  Melvian     

Sharpe,  Winnifred   

Hyde,  John 

Graham,  F 

Abbott,  Wm     

Craig,  Wm   

Kenyon,  Thos 

Laudy,  J.  (deceased) 


Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 

unpaid  for 
five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts 
2,334  89- 


4 

8 
1 
4 
1 
0 
1 
1 
548 


179  19 

16  41 

38  10 
146  10 

2  68 

3  73 
38  49 

1  48 
25  88 
62  00 

7  06 

6  99 
9  21 

19  16 
6  17 

46  60 

6  75 
33  82 

4  03 
1  32 

11  43 

7  75 


4 

6 
1 
5 
5 
1 
6 
5 

3  68 
11  65 

1  70 
13  25 
13  25 
13  25 
13  25 
13  25 

2  80 

4  00 
2  55 

37  22 

7  60 

150  35 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


3,906  23 


Roedale,  Ont..    . . 
Shelburne 

Winnipeg 

Whitfield 

Shelburne 

Dunbar 

Mountain 

Winchester 

Irena 

North  Winch  3ster. 

Inkerman 

Vancouver 

Moorewood 

Winchester 

Inkerman 

Chesterville 

Oxford  Mills 

Vancouver 

Ormondo 

Moorewood 

Winchester 

Chesterville 

Wiarton 

Dyer's  Bay 

Wiarton 

Lion's  Head 

Wiarton 

Killarney,  Man .  . . 

Edrans,  Man. 

h  

Crystal  City,  Man 

Stockton 

Glenboro,  Man..    . 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Norwood. . 
Shelburne 


Winchester 


Boissevain. 
Carberry . . 


Crystal  City 


Glenboro. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayé 
où  payable. 


Month  Year 


May    23, 

July  8, 
Oct.  15, 
-  24, 
,  22, 
Sept.  10, 
Dec.  27, 
April  4, 
Nov.  30, 
h       30, 


„  30,  '01 

April  4,  '02 

Feb.  6,  '02 

Nov.  30.  '01 

„  30',  '01 

„  30,  '01 

,,  30,  '01 

„  30,  '01 

„  30,  '01 

,.  30,  '01 


11 

30, 

'01 

„ 

30, 

'01 

,, 

30, 

'01 

„ 

30, 

'01 

,, 

30, 

'01 

11 

30, 

'0i 

,, 

30, 

'01 

„ 

30, 

'01 

,, 

30, 

'01 

,, 

30, 

'01 

,, 

30, 

01 

May 

3, 

'01 

Nov. 

1, 

'97 

July 

3, 

01 

-Tune 

29, 

99 

Oct. 

24, 

'09 

Nov. 

17, 

'00 

Dec. 

12, 

'01 

Nov. 

27, 

"01 

Jan. 

29, 

'00 

Nov. 

8, 

'07 

Aug. 

6, 

'95 

Mar. 

25. 

'91 

,, 

25, 

'91 

,, 

25, 

'91 

,, 

25, 

'91 

„ 

25, 

'91 

Dec. 

23, 

'91 

Oct. 

10, 

'99 

Junt 

'9.) 

Nov. 

—  t 

'99 

Oct. 

— f 

'00 

Dec. 

5 

'02 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légraux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Accounts  of  children  left  till  they  corne  of  âge.. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Rothwell,  S.  J.  (deceased). 

Cruthers,  S.,  in  trust 

Hodgson,  M.  A.  H 

Rounsaville,  F.  M 


Stanton,  John 

Kew,  W.,  estate  (deceased). 

Tedder,  R  

Harvie,  Margaret  M   

Moad,  F.  J.  and  D.  V     ... 

Mclntyre,  Neil 

Mclntyre,  Alice 

Hunter,  Maud 

Murphy,  Elanie 

Dallhya,  Elizabeth 

Currie,  Myrtle 

St.  Andrew's  Society 

Strang,  Margaret 

Ivens,  Jessie 

Ivens,  C.  E.,  jr 

Jollhype,  Mrs   M.  R.,  treas. 

Fisher,  E.  C 

Oliver,  Jno.  C 

Rnberts,  A.  E 

Winnipeg  News  Pub.  Co. . . 

Kelley,  Selina 

Ewart,  F.  S.  H 

Frigon,  A.  J.  C 

Campbell,  J.  A. 

Carndell,  B 

Cuthbert;  ,T 

Darby,  J.  H 

Dobb'in,  J.  S 

Fairchild,  J.  H . 

Greaves,  J.  W  . .    

Lyon,  M.  E   

Matthew,  J 

Milner,  W   

Millidge,  R 

Moule,  F.  S 

Moore,  J.  A.,  in  trust 

Osborne,  A 


.Pendeigast,   L.  (deceased). 
Roberts,  J.  O   .    . .    


Stewart,  A.  M 

Wilson,  J.  T 

D  Company  90th  Rifles 

Fortier,   J 

Finney,  A 

Cordon,  S    J 

McLin,  R   

Munroe,  D 

Pulford,  A.   H.,  in  trust, 

Orow,  H.  W..    

Moore  &  Co.,  in  trust. . . 


Carried  forward. 


Amouut  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Bal  ances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
3,90G  23 

38  00 
11  50 

7  05 
15G  80 

186  67 

102  uO 

18  95 

70  75 

6  20 

5 

5 

6 

1 

3 

7 
176  60 

3  03 
13  84 
13  84 
70  72 

5  00 

13  99 

5  00 

6  00 
36  27 

38  80 

1  14 

2  15 

3  56 
6  45 
5  98 

229  96 

3  67 

4  37 

5  95 
26  21 

837  95 

14  24 
90  51 

8  6L 
1  00 

15  05 
1  70 

22  35 

3  42 

4  00 
932  75 

1  97 
21  20 

39  29 

5  90 
3  58 

2  75 
1  26 


7,214  94 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Glenboro,  Man 

Oakville,  Ont 

Kaleida,  Man 

Willow  City,  Mont., 

US.A 

Melita,  Man 

Newdale 

Dauphin 

Newdale 

Minnedosa , 

Neepawa,  Man 

Virden,  Man 

Winnipeg 

Virden 

Calgary 

Winnipeg 

Estevan,  Sask 

Medicine  Hat 

Hochelaga  Bank .... 
Winnipeg 

Starbuck- 

Winnipeg 

No  address 

Winnipeg 

No  address 

Fort  William 

Clandeboye 

Killarney,  Man. 

No  address 

Winnipeg 

Carnduff 

Winnipeg 

No  address 

Winnipeg 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Glenboro,  Man . . 
Manitou,  Man. . 


Melita,  Man. 

ti 
Minnedosa.. . 


Neepawa.. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Oct.     —,  '02 

ii       20,  '02 

Nov.    20,  '02 


Virden. 


Wawanasa,  Man 
Winnipeg 


Dec.  17, 

Nov.  13, 

Aug.  9, 

Jan.  11, 

»  21, 

Mar.  8, 

July  12, 

,'  12, 

Sept.  10, 

Jan.  12, 

Nov.  30, 

Jan.  12, 

Mar.  2, 

Oct.  5, 

Mar.  3, 

„  3, 

July  18, 

May  5, 

„  13, 

Oct.  1C, 

M  10, 

m  10, 

May  20, 

April  9, 

June  10, 

July  14, 

Feb.  2l' 
2, 

Mar.  31, 

Jan.  24, 

Feb.  19, 

Aug.  20, 

Jan.  24, 

May  11, 

June  14, 

Jan.  24, 

Nov.  23, 

Jan.  24, 

Oct.  6, 

Nov.  3, 

Jan.  10, 

May  10, 

April  4, 

Mar.  4, 

Jan.  9, 

Dec.  4, 

•i  20, 

April  4, 

Feb.  3, 

May  15, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

OB3KKVATIONS. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Parties  live  in  Virden  and  hâve  not  lost  sight  of 
deposits. 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créanciei 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Drui 


Merrick  Bros . 

McKenzie  Bros   

McQuaig  &  Co.,  in  trust. .  . 

McNab,  Jennie 

McDonald,  H.  J.,  &  H.  F. 

mond 

Nanton,  E.  C 

Powell,   R 

Sharpe&Co.,  C.  W 

Vaughan  &  Lyons , 

Wade  &  Whealler 

Bell,  T.  A   

Callender,  W 

Doig,  A.,  coll.  ace 

Lake  of  the  Woods  Co-op.  Co 

Davis,  J.  H. . . .    .    

Bellingher,  G.  F 

McKinnon  &  Co 

Power,  Eustace   , 

Poyntz  &  Co 

Simpson,  James 

Wolseley  Milling  Co  . 

Blackader,  W 

Campbell,  G.  H.,  in  trust 

Drummond,  F.  A 

Hamilton,  C.  H 

Haffner,  J.,  coll.  ace 

Handscomb,  C.  W 

Genbault,  K.,  in  trust   

McDonald  Bros 

Gatan,  Rev.  W.  T 

Cousins,  W 

Young  &  Co 

Christie  &  Fares   

Kourt,  J.  S 

Elkhorn  School  District 

Bigger,  R.  N 

B  Dept.  Northern  Elevator  Co 

Brown,  W   

Butcher,  T.  J 

Coley,  A 

Scott,  M 

Gibbons,  W 

Thompson,  K 

Lawlor,  T.  J 

Muir  &  Co.,  R.,  share  ace 

Mulock,  L.  L 

McCreary,  W.  F.,    and   McCaffry, 

McDonaid,  "M.  ¥.'.'.'.' .'."...".'.'. . 

Wilson,  S 

Wortley,  Geo 

Bondeau,  Maurice 

Beattu-,   J 

Davis,  J 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 
f 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 
7,214  94 

1  42 
5  19 

304  39 

80  00 

2  00 
1  24 

22  95 

1  55 

2  41 

1  45 
4  89 

15  20 
4  64 

16  60 
15  00 

8  65 

3  85 
10  15 

4  34 
241  00 

5  54 

2  62 
21  77 


4 

1 
2 
2 
1 
2 
4 
4 
2 
.2  83 

12  20 
5  33 

30  64 

324  50 

30  17 

1  69 

134  88 

106  99 

3  15 

3  00 

25  25 

36  65 

13  34 

75  24 

41  25 

75  00 

39  75 

9  90 

0  50 

5  00 


8,994  74 


jast  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


McGregor 
Dauphin  . 
Winnipeg . 


SanDemas,Cal. 

Glenboro 

Winnipeg 


U.S. 


Napinka.  . . 
No  address 
Winnipeg . . 
No  address 
Wolseley.. . 


No  address 


Cypress  River. 
Winnipeg 


Shoal  Lake. 


Indian  Head 
No  address    . 


Winnipeg. 


Okotoks,  Alta 
Calgary,  Alta. 


Edmonton,  Alta. 
Macleod,  Alta. . . 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite?,  ou  agpnce 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Winnipeg. 


'Calgary 


Fdmonton 
Macleod . . . 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
ou  date  de 
rémission  de 
la  tiaite  im- 
payée, etc. 


Month  Y^ar 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 
Unpaid  draft,  &c,  légal  représentatives  so  far  as  known  to 

wnero  payable.  tlin  bank. 

Traite,  etc.,  impayée,  Observations. 

';'  ^         '  jSi  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


July  22,  '95 

Mar.  22,  '97 

..  27,  '94 

Jan.  2,  '94 

May  26,  '97 

,,  22,  '96 

,,  2,  '97 

Mar.  6',  '97 

April  10,  '97 

JAug.  5,  '95 

Jan.  11,  '97 

Nov.  i$,  '96 

Mar.  10,  '96 

Oct.  13,  '96 

July  5,  '97 

Mar.  27,  '97 

Sept.  16,  '97 

Feb.  3,  '97 

June  20,  '98 

July  17,  '96 

Nov.  26,  '97 


Oct. 

July 

April 

May 

May 

Feb. 


Mar. 

Aug. 
Dec. 
June 
Aug. 

h 
Jan. 
Oct. 
Feb. 
Jan. 
Oct. 
April 
Dec. 


24,  '98 

4,  '98 

18,  '98 

30,  '99 

30,  '99 
2,  '00 
2,  '00 
2,  '00 
2,  '00 
1,  '98 
1,  '98 

16,  '02 
22,  '01 
29,  '01 
1,  '99 
22,  '01 
27,  '03 

13,  '02 
20,  '02 

14,  !03 

31,  '01 
14,  '01 
12,  '99 
29,   00 


Jan.  12,  '03 

Oct.  4,  '02 

April  9,  '02 

July  31,  '01 

June  27,  '02 

May  8,  '02 

Feb.  26,  '01 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 

Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

.unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Brought  forward , 


Hewson,  J 

Hicks,  J  

Johnston,  D.  F 

Larson,  S.  P 

Gilmour,  D.  E 

McSwine,  Thos 

Mitchell,  S 

Murdock,  M.  E 

McPherson,  A 

McDonald,  W 

McLean,  A.  J... 

Brennan,  J.  J 

Nettleship,  P.  O  . . 

Sigot,   E.  H 

Wells,  S.  K 

McLeod&Son,  W 

Auboine,  Louis 

Bonstead,  W 

Durham,  S.  D 

Crozier,  Norman 

Elliott,  M 

Gray  &  Smith 

Howson,  J.  E   

Hargreaves,  T.  W 

Kerr,  Jane,  in  trust  for  Bessie  Kerr 
MacKay,  Angus,  in  trust  for  H.  A. 

Rooker 

Hames,  Joseph 

Hill,  M.  V 

Robertson,  H  

Paulet,  C.  H. 

Hughes,  A.,  in  trust 

Maynard,  Stella,  in  trust. 

Falconer,  A.  J.,  in  trust 

Quisnell,  F.  J.,  minor 

Paterson,  Geo.,  in  trust 

Porteous,  Eva 

King,  J.  R     

Cummings,  M.  A.,  in  trust  for  Jno. 

Kirkwood 

Reid,  Janet 

Linn,  Geo 

Oolquhoun,  S.  J.,  in  trust 

Young,  A.  J   

Gzowski,  G ,  S 

Humphrey,  H.  W.    .    

Halliday,  W.  J 

National  Education  Assn 

McCabe,  Wm.,  treas.  P.  A.  C 

Toronto  Reform  Assn 

Cosby,  A.  M , 

Oowan,  H.  S 

Kurtz,  L 

Maybee,  J.  W 

Piper  and  Cald  well,  trustées 


Carried  forward. 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

I  >ividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
8,994  74 

G  25 

4  17 

2  25 
6  80 
1  10 

310  45 

20  55 

0  04 

0  73 

0  05 

38  00 

5  75 

5  00 
17  00 

0  77 

1  00 
14  75 

6  10 
0  99 
5  23 

5  00 
97  90 

234  4G 

3  50 
11  45 

8  05 
60  00 
40  15 

13  27 
27  50 

0  65 

6  60 
131  39 

3  81 

14  10 
122  15 

2  16 

25  51 

7  19 

3  30 

9  83 
13  30 

4  35 
50  00 
16  49 
36  32 

274  94 

5  49 
3  60 
0  11 
0  86 

0  03 

1  38 

10,676  62 


Last  known  addreaa. 


Dernière  adresse 
connue. 


Macleod,  Aita 

it  

ii  .... 

Winnipeg 

Macleod 

h         

m         

Macfarlane,   Sask . . 
Indian  Head,  Sask . 


Wolseley 

Balcarries,  Sask 

Sintaluta 

Indian  Head 

m  , 

.1     _        

Moosomin 

Maple  Creek  . , 

Cannington  Manor . . 

Moosomin 

Medora 

Deloraine 

Forget,  Sask 

Deloraine. 

Carnduff ,  Sask   

West  Hall 

Deloraine. 

Waskada 

Deloraine 

Toronto 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c. 
wnere  payable. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,  ou   agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 

Month  Year 

Macleod . 

u 
u 
n 

Carlyle . . 

Aug.   20,  '01 
May    31,  '99 
April  12,  '9!) 
June   24,  '98 
.Jec.    16,  '99 
Dec.    21,  '98 
Oct,    17,  '99 
Nov.   22,  '99 
April    4,  '99 
Jan.       4,  '99 
Nov.    20,   02 

,.      17,  '02 
Sept.     2,  '02 

„       12,  '02 
Oct.     12,  '98 
Nov.   14,  '04 
June   21,  '02 
Sept.  27,  '02 
July    18,  '02 
2,  '02 
Aug.    12,  '02 
Jan.     14,  '02 
July    26,  '02 
Nov.    19,  '02 
Oct.       1,  '02 

Indian  Head .... 
ii           ... 

m           .... 

Moosomin 
u           .... 

Deloraine,  Mai 

• 
1. 

Nov.    24,  '02 
Sept.  18,  '97 
Nov.    21,  '98 
April  18,  '02 
Mar.    18,  '01 
Feb.    14,  '98 
Oct.     17,  '99 
May    16,  '00 
July      3,  '00 
Oct.       9,  '00 
July    11,  "01 
Sept.  18,  '01 

- 

Toronto  . 

Jan.       9,  '02 

June     6,  '02 

Sept.     4,  '02 

Nov.     7,  '02 

„       19,  '02 

.,      19,  '02 

29,  '94 

,.       29,  '94 

„      30,  '92 

July    14,  '96 

„      14,  '96 

Mch.     2,  '00 

Aug.    30,  '00 

Oct.     11,  '00 

Sept.   26,  '00 

May    18,  '00 

224 


DEPARTEMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeai  s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

Browne,  C,  in  trust 

$      cts. 

$      cts. 

S      cts. 
10,076  62 

0  80 
0  50 
0  04 
0  08 
0  20 

4  40 
50  00 

5  00 
20  88 

3  53 

4  50 

4  22 

7  20 

0  44 

5  00 

8  10 

1  38 

22  85 
5  30 

13  97 
13  31 
0  80 
0  55 
0  32 
0  38 
0  72 
0  40 

20  49 

10  45 
5  65 

11  45 
13  38 

21  70 

23  50 

9  82 
8  00 
0  17 

15  05 
88  03 
20  94 

0  30 

1  10 
19  50 
17  95 

103  95 

23  15 

5  80 

3  33 

4  11 
4  63 

49  75 

22  83 

Toronto  ...      

Bull,  E.  W 

Craig,  J.  T , 

Mooney,  R.  S 

Toronto 

Reade,  Edgar  S.,  spécial  acct. 

Toronto  Paving  Brick  Co.,  Ltd .... 

Evans,  — 

Townsend,  S.    H 

Routhier,   A 

Lethbridge 

Malto,  — 

Magrath 

Br azier,  Grâce 

Steele,  S.  B 

Haverley,  M. . . 

Lethbridge 

Pritchard,  J.  H 

Sale,  T 

Bright,  R.  E 

G-alt,  E.  T 

Hipperson,  A.  H   

Holt,  Thos 

Galbraith,  J.  H 

Grant,  R.  S 

Lyall,  W.  C 

Goforth,  0.  K 

Steele,  Wm ,        .    . 

Ross,  Angus 

Cardston  Coll'n  ace 

Cardston.. .    .    

Caldwell,  D.  H 

Lethbridge 

Endersby,  A.  0 

Fawcett,  Sam 

Harker  &  Smith   .  ". 

Magrath 

Raymond 

Lethbridge  ...        ... 

Magrath 

Knight,  Jesse. . .    . 

Leithea,  A.  L 

Magrath  Pose  Co 

McCauley,  W 

Lethbridge 

McCormick,  F 

Smith  &  Willis 

Vanghan,  W.  R 

Williams,  S 

» 

Watson.  G.  P. 

Irvin,  C.  H 

Knight,  J.  W 

;• 

Raymond 

Donaldson,  J 

Ross,  D.  A.  A 

Osterberry,  A 

Field,  Lott  P 

Creighton,  J.  C 

Wallace,  J.  M   

«      '       

Crapper,  F.  M 

Lang,  B 

Thompson  &  Kennedy 

Wolseley 

4894 

18  57 

4  59 

35  20 

21020 

2508(5 

Carried  forward 

58  30 

11,363  24 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Union  du  Canada. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Toronto  . . 


Lethbridge. 


Moose  Jaw . 


Regina. 


Smith's  Falls. 

Norwood 

Boissevain  . . 

7—15 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Feb.  24,  '02 
May  22,  '02 
Aug.  2,  '01 
April  18,  '02 
Dec.    13,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Sept. 

July 
June 


9,  '02 
25,  '99 

1,  '00 

2,  '02 
Aug.  15,  '92 
May  11,  '88 
Nov.  25,  '90 
Cannot  trace 
Feb.  12,  '97 
Mch.  7,  '93 
Feb.  17,  '96 
Jan.  2,  '96 
Aprii  10,  '95 
Oct.  18,  '97 
June     4,  '98 

1,  '97 
14,  '92 
Aug.  20,  '91 
May  26,  '92 
June  20,  '92 
Jan.  16,  '94 
Dec.  5,  '93 
Nov.  28,  '03 
Dec.  10,  '02 
Cannot  trace 


Dec.  1,  '02 
Mar.  29,  '02 
Cannot  trace 
Aug.  5,  '02 
Cannot  trace 


Oct. 

June 

Nov. 


Sept. 
June 
April 
June 
Nov. 
June 
Dec. 


6,  '02 

27,  '02 
29,  '01 
12,  '02 

24,  '02 

17,  '02 
19,  '01 

28,  '02 

25,  '00 

18,  '02 
6,  '98 

14,  '99 
17,  '01 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  jjive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  ho  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Montréal 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Union  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeata 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  f orward 

$      cts. 
58  36 

300  00 
5  71 
1  00 
5  50 
1  33 

1  72 
13  00 

9  37 

12  67 

13  07 
25  00 

166  92 

2  75 
34  50 
10  00 

1  22 
30  00 

60  00 
10  00 
50  00 
5  00 
10  00 

2  00 
£10    0 

71    8  11 

3    6    6 

0  10    0 

100    0    0 

14    4    9 

$      cts. 

$      cts. 
11,363  24 

33970 

1122 

1764 

1C055 

4938 

43512 

4616 

560 

898 

6739 

4368 

16487 

2535 

43477 

34861 

48315 

40480 

2084 

Drafts  i&sucd  on  New  York. 

6807 

3953 

1707 

3022 

8017 

2728 

3194 

4815 

Demand  draft  issued  Nov.    1,  1897. 
Dec.  18,  1902. 

Total 

1587 

2487 

829  12 
£  190  10    2 

11,363  24 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Québec,  this  17th  day  of  January,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Souris 

Winnipeg 

Calgary 

Ft.  Saskatchew'n 

Winnipeg 

Carman 

Holland     

Toronto 

Alexandria 

Montréal 

Norwood 

Indian  Head. . . . 
Merrick ville  .... 

Carman 

Gretna 

Glenboro' 

Crystal  City 


Lethbridge 

Alexandria 

Lethbridge 

Alexandria 

WestWinchester 
Frank  ....    


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


June 
Dec. 

Il 

July 
Jan. 
Oct. 
Nov. 
Mar. 
Feb. 
May 
July 
May 
Oct. 
Aug. 
Dec. 

Nov. 


Oct. 

Aug. 

July 

Sept. 

Oct. 

Dec. 

Nov. 

Dec. 

Nov. 

Mar. 


25,  '02 

3, '97 

31,  '02 

24,  '03 

30,  '01 
21,  '97 

28,  '98 

29,  '97 
28,  '97 
13,  '97 

3,  '98 

17,  '99 

18,  '97 
20,  '97 

31,  '98 
31,  '01 
18,  '01 


24,  '95 

16,  '96 

31,  '00 

4,  '01 

31,  '02 

16,  '02 

15,  '98 

31,  '98 

19,  '99 

31,  '01 


Montréal . 
Boissevain 
Edmonton 

Minnedosa 
Morden  . . , 

Neepawa.. 
Toronto  . . . 

Il  .   .   . 

Il  .    .   . 

Winnipeg. . 


Nat.  Park  Bank,  N.Y 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Parr's  Bank,  Ltd.,  London,  Eng. 

ii  m 

h  h 

ii  it 

Drawnon  Parr's  Bank,  Ltd.,  tothe  order  of  the  Teller. 


is  correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


F.  W.  SMITH, 

Chief  Accountant. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

JOHN  SHAKPLES, 


Président. 


G.  H.  BALFOUK, 

General  Manager 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


CANADIAN   BANK 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fh-ed  period,  the  five 


BANQUE    CANADIENNE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Riddell,  M 

Gillespie,  J.  G 

Mills,  J 

Houston,  J. 

Couniy  Court,  County  of  Simcoe  re 

A.  Jones  &  Co 

Perrett,  Geo 

McDonald,  M 

Haynes,  S.  A 

Blois  &  Cotes 

Cowden,  W.  G 

Ermal,  F 

Ginsen,  A.  W 

Howell,  E 

Johnston   G 

Trew,  A.  N 

Whyte,  E.  H 

McLaughlin,  S 

Scott,  S.  G 

Sntherland,  John 

Clark,  J.  A 

Loveridge,  J.  W.,  treas 

Fairman,  Era 

Taylor,  Jno .    . 

Watson,  J.  A 

Greber,  Eliz ' 

Stewart,  A.  J , 

Kitchen,  A 

Wells,  W.  D   

Longworth,  H.  and  D.  R.  M.  Hooper 

Longworth,  Robt.,  est.  of 

Cooper,  A 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  cts. 

13  32 
15  00 

5  85 

6  39 

4  Gl 

4  25 

39  00 

5  00 
30  00 

150  00 

40  00 
30  00 
30  00 
27  00 
30  00 
30  00 

8  20 
4  75 
4  22 
3  92 

6  18 
6  33 

84  33 
186  90 

14  73 
6  92 

133  02 
10  00 

23  24 

24  59 

15  00 


992  75 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Barrie 


Antigonish. 
Atlin 


Foxboro . . 
Belleville. 


New  York 

Wellman's  Corners. . 

CoeHill 

Berlin . . , 

m 

Brantford 

Harrisburg 

Cayuga 

Charlottetown 


Chatham. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 


229 


OF  COMMERCE.  ^ 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  flxed  period. 


DE   COMMERCE. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Barrie 

Antigonish  . . . 

M 

Atlin 

Beîlevilie  '.'.'.'.. 

h        

Berlin 

Brantford    . . . 

Cayuga. . 

Charlottetown 

Chatham..   .  . , 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 

May  22,  79 

Sept.  11,  '80 

Oct.  14,  '81 

Mar.  11,  72 


April 
Aug. 
Nov. 
Mar. 
May 


Oct. 

Dec. 

Oct. 

Feb. 

Nov. 

Oct. 

April 

Aug. 

Nov. 

Oct. 

Jan. 

Nov. 


Dec. 


13,  '92 

2,  97 
5,  '01 

3,  '03 
3,  '01 
3,  '01 
3,  '01 
3,  '01 
3,  '01 
3,  '01 
3,  '01 

3,  '01 
26,  '80 
15,  '80 

29,  '81 

4,  '82 

7,  '82 
9,  '93 

30,  '98 

8,  '89 
30,  '98 

3,  '82 
10,  '99 
23,  '94 
22,  '93 
12,  '01 
22.  '82 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants,  légaux,  en  tant  que  copnus 

de  la  banque. 


Dead. 
Dead. 


Dead. 


Both  dead. 
Executors  dead. 
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Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Na)ne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

od  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Brought  f orward . 


Remers,  H 

Smith,  B 

Brown,  Jno. 

Porter,  Jas 

Houston,  R 

Peterham,  C.  B 

Byng  Inlet  Lumber  Co 

Hardie,  Sam ...    

Brodie,  J.  and  R.  M.  Pratt. 

Ferrigan,  M , 

McArthur,  Wm 

Harris,  E 

Irving,  Jos 

McComber,  A 

Peterson,  T.  H 

Skillum,  J.  C 

Wright,  H.  D. 

Anderson  &  Brady 

Michal,  Cam   

Harper,  C.  H 

Oison,  A 

Severance,  C.  E 

Wheeler,  R.  H.  L 

Skillings,  W.  P 

Anderson,  Cust 

Young,  Eliz 

Huron  Sait  Well 

Kennick,  J 

May,  H.  B 

Taylor,  W 

Kenick,  R 

Chesaw  Improvement  Co. . . 

Kadis,  A 

Ross,  W.  J  

Betcove,  J.  S , 

Canada  &  Ohio  Oil  Co 

Fitzpatrick,  J . ,    

Smith,  Thos 

Nelson,  W 

Kerr,  R.  W 

Walker,  M 

Noble,  N 

Smith,  J 

Simpson,  J.  F 

Dranger,  J 

Hardy,  E 

Mackenzie,  A 

Eisenberg,  E. , 

Jones,  Hy 

Merchant  Tailors  Exchange. 

Stewart,  Jno 

Delarge,  A , 

Desrosiers,  L.  J , 

Medbury,  C.  F 

McBride,  Pat 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
992  75 

23  82 

30  00 

651  51 

100  00 

54  39 

9  90 

4  13 
35  74 
50  00 

841  14 
2,749  45 
26  96 
60  00 
97  10 
19  18 
90  00 

800  00 

5  50 
5  00 

25  00 

128  84 

4  47 

90  69 
617  80 

46  13 

4  47 
23  27 

3  48 

5  00 
9  85 
5  49 

7  68 

4  75 
10  00 

4  88 
100  00 

8  40 
595  00 

12  48 
8  76 

10  00 
22  00 
71  63 

11  52 
37  44 
25  75 

3  57 
461  55 

12  38 
18  40 

3  65 

5  77 
3  54 

6  75 
30  25 


9,087  21 


Last  known  addreas. 

Dernière  adresse 
connue. 


New  York . 
Chatham.. . 
Thorold  .  . 
Chatham.. . 


Collingwood 
Byng  Islet . . 
Fairmount . . 
Cranbrook . . 

Moyie  

Dawson 


Dominion  City. 
Last  Chance.    . 

Bonanza 

Dawson 


San  Francisco. 
Fort  Frances.. 

Galt 

Goderich 

Guelph 


Chesaw,  Wash, 
Greenwood 


Hamilton. 


Grimsby. . 
Hamilton. 
London. . . 


Appin. . . 
Komoka. 
London. . 


Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

2 

whtch  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

pa'uJ  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

rémission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Chatham 

Jan.      2,  '83 

„ 

Feb.      5,  '81 

Dead. 

M                  ...... 

Il                  ..... 

Nov.    27,  73 
Oct.     23,  '88 
July    15,  '01 

Dead. 

Collingwood 

„      13,  '83 

Sept.   17,  '96 
Dec.    26,  '99 

Cranbrook 

n           

July      7,  '99 

,, 

,.      16,  '01 

Dawson 

Sept.     9,  '98 
Aug.    28,  '99 

n         

July    28,  '99 
Jan.    17,  '99 
May    31,  '99 

,, 

,, 

June   15,  '99 

„         

May    22,  '99 

n         

Jan.    29,  '0.) 

ii         

Aug.    24,  '00 

May      1,  '00 

4,  '00 

June     4,  '00 

n         

July      9,  '00 
Oct.     16,  '00 

Fort  Frances. . . . 

Dec.    19,  '00 

Galt 

May    31,  '98 

Goderich 

April  28,  '92 

Guelph.   ...  

Nov.    18,  '80 
Feb.    27,  '82 
Mar.     1,  76 
May      6,  '85 

Greenwood 

Feb.    27,  '00 
Jan.      6,  '00 
Mar.   26,  '01 

Hamilton 

Sept.  11,  79 
Nov.     5,  72 

n           

Dec.    31,  77 

Dead. 

ii           

Aug.   10,  70 

n           .... 

Dec.    24,  74 

„ 

July    29,  72 
Dec.    30,  '67 

Dead. 

London,  Ont 

M                      

Il                          

Il                      

May      4,  '68 
April  29,  70 
Aug.     7,  71 
7,  71 
Sept.     1,  72 

Il                      

Aug.   19,  79 

„ 

Jan.    21,  '92 

Dead. 

Il                      ..... 

Aug.   16,  '94 
Dec.    —,  '92 

Chaboillez  Sq . . . 

July    20,  '93 
Mar.    16,  '93 

St.  Lawrence  St. 

June   14,  '94 

Montréal 

April  14,  '92 

ii         

Aug.      4,  '94 
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Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Anderson,  T.  F 

Badeau,  A . . .  .  

Remillard,  G 

Morgan,  W 

Brown,  Geo 

Mills,  J 

Ferguson,  Jno 

Davidson,  L.  B 

Bourget,  J 

Hill,  W 

Fisher  &  Griffiths . . .  ' 

Dean,  M.  P 

McNaughton,  J 

Lasson,  Hy 

Brown,  Alex 

Morton,  H.  B.,  assignée. 

McDougall,  Jno  

McDonald,  Mrs.  J.,  in  trust. 

Jamieson,  W  

Elmslie,  J.  A 

Montague,  T.  D 

Connor,  Jos 

Twight,  E.  H.,  guardian.   . . . 

Sidney,  H 

Exchange  Nat.  Bank 

Kellum,  Geo 

Winter,  Eliza 

Chappell,  W 

Gamble,  Jos 

Tunstall,  A 

Clithers,  T.  J 

Nelson,  A , 

Berrigan,  M 

Cooper,  Jas 

Fraser,  J.  H 

Barry,  J.  W.,  jun 

Burnell,  M 

Cléments,  C.  R 

Craig,  J.  R 

Robins,  W.,  assignée 

Kerr,  J.,  est.  Randolph 

Graham,  R 

Hendry,  W.  F.  and  N   

Howard,  W.  P.,  trustée 

Matthew,  J.  W 

Milligan,  W.  A . . . .    

Pacific  Junction  Ry 

McCormick,  C 

Turner,  J 

Youmans,  J.  H.,  estate 

Carpmael  &  Co 

Ryder,  J 

Davidson,  W.  E 

Harding,  G 

Hawley,  J 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
9,087  21 

12  18 

13  CO 
256  19 

47  50 

4  40 

6  90 

7  25 
9  99 

6  48 
112  20 

3  76 

7  04 

5  10 
11  09 
58  63 

427  85 
16  16 

8  26 

6  91 

5  76 
41  51 
72  40 
27  01 

9  58 
32  45 

9  00 

10  00 

6  30 
19  23 

4  00 
66  17 

212  60 

7  30 

3  70 

5  04 

4  91 
95  30 

4  54 

4  18 

11  29 
•    4  34 

5  16 

6  14 
25  08 

4  08 

4  84 
47  42 
63  00 

5  30 
3  71 
3  62 
5  41 

11  95 

3  87 

4  68 


10,958  97 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Dawson 

Norwich 

Orangeville . . 

Caledon 

Camilla 

Ottawa 

Chelsea 

Peterboro' 

Thorold  .    .'.'."...' 
Allanburg 

Thorold.. 

St.  Catharines.. . . 

Sarnia 

Sault  Ste.  Marie . 
ii  . . 

Sp'agge 

Chicago    

Bayfield 

Spokane 

Simcoe 

Vittoria 

Simcoe 

Brantford 

Poor  House . 

Skagway 

n         

Stratford 

Toronto 


: 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal 

tt         

Norwich 

Orange  ville 

ii  

Ottawa 

m       

Peterboro' 

Thorold  ..'.'.'.'.'.'. 

h         

h 

y  t.  Catharines . . 

Sarnia 

Sault  Ste.  Marie 


Seaf orth . 

Seattle.. 

Sirncoe.. 

h       . . 
m 

h       . . 
Skagway 

h 
Stratford 

m 
Toronto  . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Mar. 
Oct. 

Sept. 
July 


April 

Dec. 

July 

Oct. 
Dec. 
Mar. 
June 

ii 
Mar. 
Oct. 
July 
Sept. 
Aug. 
Feb. 
May 
Tuly 
Mar. 
Feb. 
April 
Aug. 
Nov. 
Dec. 

Nov. 

ii 
Sept. 
Aug. 

April 

Oct. 

May 

April 

Jan. 

May 

Oct. 

April 

Jan. 

Nov. 

Mar. 

July 

Aug. 

April 

h 
Aug. 
Dec. 
Oct. 
Aug. 
June 


'95 

'94 
'01 
:82 
'83 
'83 
'73 
'80 
74 
'94 
70 
•80 
77 
'85 
'85 
'84 
72 
'94 
'94 
'95 
'98 
'99 
"00 
'96 
'01 
78 
'86 
71 
'95 
'95 
'99 
13,99 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 

Dead. 

Bank  is  chief  créditer. 


Dead. 
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7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Oanadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Sutton  &  Angus  

Kerr,  J.,  assignée 

Jenkins,  J.,  assignée 

Phillips,  J.  W 

Jones,  J.  W 

Jones,  H.  E ' 

Laird,  R  

Ross,  Mrs.  M . 

Watson,  Annie  D 

Riddle,  M.  R 

Travers,  J.F.  &  H. Barber,  assignées 

Foxwell,  A 

Keith,  G.  E 

Redden,  G 

Martens,  Cari,  estate 

Hunter,  J.  H.  &  C.  Bonnick 

Liquidators   Zoological   and   Accli 

matization  Society    

Slater.  John 

Thompson,  D 

Teamsters  Union 

Madden,  Thos 

Weaymouth,  Ellen 

McGrath,  John 

Mitchell,  Janet 

Nicholson,  Eliz 

Phillips,  W.  J 

West,  E 

Veitch,  A.,  treasurer . 

Bennett,  F.  J.  H 

Moore,  Louisa 

Pétrie,  J.  D 

Reid,  H.  A 

Levian,  M.  &  Co  

Kirkland,  Jas ...   .    

Saunders,  M 

Busse,  Paul 

Nokes,  Edw 

Loram,  A 

McBride,  W 

Palmer,  Mrs.  M.  E 

Brown,  W.  H 

Wood,  W.  N.,  in  trust 

Armstrong,  John 

Foulds,   C.  A 

Bodowvitch,  M 

Black,  A.  H 

McCarter,  Chas 

Scott,  Eliz  M , 

Wye,  S.  R 

McMillan,  M 

Franks,  A ... 

Bell,  Wm 

Ross,  W.  S 

Benson,  Rose 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

tive  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
10,958  97 

10  40 
6  98 

23  45 
4  87 
6  36 

8  38 
12  78 

4  50 

6  91 

11  05 

3  90 

4  76 
3  85 

15  72 
155  8* 

3  98 

49  34 
121  69 

5  68 
5  00 

3  47 
5  60 

17  31 

16  73 

4  69 

5  00 

12  38 

7  46 

6  29 
114  82 

13  18 
5  78 

30  51 
30  00 

18  74 

9  43 

4  89 
3  44 

12  33 
15  19 

5  87 
12  42 

6  44 
174  68 
188  95 
228  14 

7  60 
79  62 

3  31 
127  83 

9  17 

4  99 

8  85 
3  46 


12,622  98 


Last  known  addreas 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 


Knox  Collège . 
Toronto 


Toronto  Junction. 
Toronto 


Cardinal 

Durham 

Windsor 

Amherstburg.. 

Détroit 

Lower  Fort  Garry 

Maple  Creek 

Chicago 

Winnipeg 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

TJnpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toronto 

Nov.      2,  '69 
July    28,  '82 

, 

Jan.      7,  '83 

, 

Nov.    30,  '85 

, 

May      3,  '92 

,       

July    L'6,  '93 

i       

Aug.    -,'93 

,       

April  -,  '91 

i       

Dec.      4,  '96 

,       

July    26,  '97 

• 

,       

h       27,  '97 

Jan.       7,  '98 
Dec.    30,  '9'.' 

, 

. 

, 

Nov.    30,  '00 

!    '.'.'.'.'.'... 

May    17,  '99 

Dead.     L.  Bolster  and  J.  Bisser,  executors. 

Aug.    12,  '01 

«       

May    23,  '98 
Aug.    31,  '01 

Queen  East 

■Tune     2,  '90 

it           ... 

April    5,  '94 

Union  ceased  to  exist. 

„           

Feb.    Il,  '99 

„ 

Nov.    30,  '99 

h 

Dec.    14,  '99 

n 

June     9,  '00 

m 

Xov.    30,  '98 

Spadina&College 
m 

ii 

July    31,  '90 
Mar.    28,  '91 
May    31,  '98 

ii 
ii 

Mar.     3,  '99 

,.      •  7,  '99 
Feb.      9,  '99 

Parliament  St. . . 

July    10,  '00 

Mar 

n 

ket 

Jan.      6,  '94 
Feb.    18,  '96 
May    25,  '99 
Nov.     7,  '01 
June  27,  '93 
3,  '93 
Oct.     21,  '93 

Failed  and  left. 

Yoù' 

ng  &  Collège 

M 

II 

April    4,  '98 

II 

Nov.      ],  '99 

, 

II 

.,       10,  '00 

H 

Jan.    16,  '99 

M 

May    11,  '00 

,, 

„       18,  '00 

Toronto  Jet 

Nov.   30,  '99 

Walkerton 

3,  '77 

Windsor,  Ont. . . 

Dec.    31,  '80 
Aug.   19,  '94 
Nov.   3u,  '99 

Winnipeg 

April    7,  '96 

July     6,  '97 

6,  '98 

"         
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeaTS 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Munroe,  P.  M.. 

Bull.  E.  W 

Austen,  T.  H 

Bruce,  Jas 

Hinton,  Jas   

Wilson,  J.  H   

West,  W  

Talion,  M 

Pearl,  Rich   

Assignées  J.  Wilkie  &  B.  S.  Levy. . 

Brown,  John 

B.  C.  Mining  Co 

Begbie,  M.  G,  ace.  Hermann 

Coburn,  Nellie 

Cheyne,  A 

Dixon,  C.  P   

Davies,  H.  F 

Francis,  E.  H.    

Groff,  J.  W..... 

Holbrook,  S ,. 

Johnson,  D. 

Holm,  P 

Muskett,  Geo 

McGaulay,  S , 

Paterson,  Jas 

Price,  Thos 

Symon,  P , 

Strouss  &  Co   

Sheldon,  A.  A.. 

Vancouver  Rowing  Club 

Williams,  C 

Wood,   Miss  H.  M 

Watson,  Mrs.  M 

Merchants  Exchange  Club,  in  liqui 

dation 

Anderson,  Mrs.  H.  N 

Hastings,  Mamie 

Dean,  R.  (per  J.  Main) 

Johnson,  L , 

Scaife,  A.  H.,  liquida tor 

Kinsey,  M 

Stovin,  F.  R 

Little,  Wm 

Dunderdale,  D.  M 

Grant,  P.  L 

McNeill,  A.  H 

Eyre,H 

Brockway,  M 

Lawmaster,  M.  A.    ...    

Dodd,  L.  M 

Dibblee,  C.  F.  K 

Townsend,  T.  N.  E   

Van  Anda  Coppei  and  Gold  Co . .   . 

Doughty,  Jas.  &  Emily , 

Foster,  Mrs.  E , 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
12,622  98 

8  77 

23  64 

10  02 
34  16 

4  09 

11  25 
87  29 
59  38 
10  00 
45  84 
29  75 

16  18 
108  40 

19  75 
3  53 

5  48 

24  87 
10  50 

3  50 

7  96 
29  01 

100  00 
924  67 
326  06 
34  50 
100  00 

6  20 

9  25 
5  55 

94  00 
63  55 
50  18 
10  25 

77  19 

8  15 
5  61 

8  00 
5  00 

63  94 
131  69 

17  92 
85  34 
23  35 

9  90 
9  75 

15  00 

5  61 

830  13 

9  85 

7  75 
27  22 

625  00 

138  90 

53  95 


Winnipeg    

Yorkton 

Woodstock 

Strathallan 

Woodstock  . . , 
White  Horse. . 
Victoria 

ii       

n       ... 

ti       ... 

n       ..... 

n       

n       

Colwood • 

Victoria , 

n 

„       

n       

Plumpers  Pass   ..... 

Victoria. 

Victoria  Collège  .... 

San  Francisco 

Victoria 

Seattle 

Victoria 

In  Yukon 

Victoria 


17,059  81 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Winnipeg 
Woodstock 


White  Horse . . 
Victoria 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Aug. 

April 

Jan. 

Sept. 

May 

June 

Nov. 

April 

July 

Dec. 

Jan. 

Nov. 

Aug. 

Dec. 
Oct. 
Jan. 

Nov. 

Feb. 

Nov. 

Feb. 

May 

Dec. 

Sept. 

May 

Sept. 

Aug. 

Mar. 

Nov. 

April 

June 

Mar. 

Sept. 

m 
Mar. 
May 
Nov. 
Oct. 
May 
Nov. 
May 
April 
June 
Nov. 
Dec. 
Nov 
April 
Aug. 
Feb. 
Sept. 
Nov. 
Dec. 


18, 

'97 

4, 

'01 

6, 

'79 

29, 

'79 

3, 

'83 

30, 

'76 

29, 

'79 

18, 

'90 

11, 

'01 

31, 

'68 

23, 

'89 

24, 

'86 

28, 

72 

», 

'95 

19, 

'92 

7, 

'95 

30, 

'91 

10, 

'95 

3, 

'89 

1, 

'92 

8, 

'93 

7 

76 

8, 

'92 

9, 

'93 

17 

89 

2, 

'76 

13, 

'88 

29, 

'94 

3, 

'89 

29, 

:73 

16, 

'93 

i, 

'93 

21, 

'92 

28, 

'96 

18, 

'96 

20, 

'97 

2, 

'98 

25, 

'98 

13, 

'97 

28, 

'98 

23, 

'98 

23, 

'98 

19, 

'98 

20, 

'99 

12, 

'99 

27, 

'99 

20, 

'99 

14, 

'99 

5, 

'00 

4, 

'00 

28, 

'00 

16, 

'00 

6, 

'00 

14, 

'00 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  nanties  and  addresses  of 

légal  représentatives  eo  f&x  as  known  to 

the  baril:. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$     cts. 

$      cts. 

$      cts. 
17,059  81 

253  90 

857  80 

7  85 

26  88 

7  00 
23  82 

18  18 
13  97 

50  00 
195  00 
151  29 

31  33 

599  51 

20  00 

73  16 

15  00 

6  79 

701  97 

503  67 

40  00 

13  93 

15  31 

65  66 

5  88 

686  00 

17  78 

4  65 
3  25 

19  05 
9  53 
9  13 

5  96 
5  76 
9  60 

20  00 
11  53 
17  00 

200  00 

64  75 

29  25 

5  70 

49  50 

51  87 
200  00 

85  00 

79  00 

9  50 

50  00 
2,ll5  00 

430  00 
300  00 
188  85 
300  00 
550  00 

Gagner,  Louis 

Modene,  John 

Victoria 

Stanley 

Neston,  Eng 

Newby,  Miss  A .  . 

Ritchie,  John 

United  Service  Lodge  No.  24  A.  F.  & 
A.  M 

Grant,  John 

Ulicillewaet.    .... 

Youngs,  F.  E 

Quesnelle 

Kamloops 

Richy,  Jas 

Stearns,  A.  W 

Wilson,  Wm 

Nicola 

Modene,  Jno 

Stanley 

Peterson,  F.  0   

Kamloops 

Fernie 

Saunders,  W.  H 

McLeod,  Thos 

West,  A 

New  Westminister . . 

Aamodt,  Jno 

Cruickshank,  W 

Fishbourne,  W.  F 

.. 

Gossell,  J 

Forde,  L.  J 

Il                                     .    . 

Nelson 

Milne,  Thos 

Vancouver 

Plowman,  Chas 

Nelson . 

Nanaimo 

Hensworth,  F.  G 

Wellington 

Martin,  S.  F 

Victoria 

Martin,  Thos 

Nanaimo 

Rutledge,  &  Co 

Victoria 

Stonehouse,  M.  A 

Nanaimo 

Luther,  M.  R 

Ainsworth 

McRae,  D 

Kaslo 

Hall,  Jno 

Colville,  Wash 

Schoenberger,  C .... 

Nelson  . . . .  '.   

Frederickson,  N 

Thomas,  Geo 

Presley,  B.  D 

Kaslo 

Taylor,  W.  H.,  agent. . . 

Morse,  F.  B 

Marshall,  Mrs.  L 

Nelson 

St.  J  ean,  L 

Sandon .    

Brown  G.  M . . . . 

Morrison,  K.  J 

Fennessey,  John,  jr 

Ottawa 

Levine,  E 

Sandon  

Burns,  N 

Burns,  N 

Rhoads,  F.  D.    . 

Rilson,  Edw. 

Carried  forward 

£6,285  37 

UXCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Canadienne  de  Commerce. 


Agency  at 

whieh  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
onpaid  draft,  &e. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Victoria 

Kamloops. . 

M  

Fernie 

N.Westminster 


Nelson . 


Nanamio. 


Nelson 


Portland . 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


May  1,  '01 

De  3.  31,  '97 

Aug.  29,  '00 

July  8,  '00 


Jan. 

Sept. 

Nov. 

Aug. 

May 

Dec. 

h 
Jan. 

h 
Mar. 
Aug. 
Mar. 
Aug. 
Sept. 
Mar. 
Oct. 
Nov. 
Sept. 
Jan. 
Sept. 
May 
Dec. 
Mar. 
June 
Sept. 
April 
July 
Mar. 
May 
Aug. 
June 
May 
Oct. 
July 
Feb. 
Nov. 
Oct. 

Mar. 
April 
July 
Dec. 

Jan. 
Mar. 
May 
July 
Jan. 
Dec. 
Feb. 


2,  '00 
20,  '97 

30,  '9 

31,  '9 
31,  '99 

8,  '01 

31,  '97 

2,  '01 

2,  '01 

23,  '99 
22,  '01 

8,  '01 

—  '92 

3,  '01 
11,  '01 

17,  '01 
30,  '01 

18,  '01 
14,  '01 
20,  '01 

—  '00 

7,  '89 
11,  '90 

27,  '88 

29,  '92 

6,  '91 

9,  '95 

24,  '91 

16,  '00 
26,  '96 

5,  '94 

25,  '94 
2,  '94 

13,  '94 

8,  '97 

17,  '97 
22,  '97 

7,  '99 

26,  '96 

30,  '99 

31,  '99 
26,  '99 
30,  '99 
22,  '00 
22,  '78 
22,  '78 

14,  '87 
22,  '92 

28,  '96 
13,  '95 


Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naraes  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obsuuvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yea»s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

S     cts. 


Brought  forward . 


Reeder,  F.  B 

Murray,  O 

Cosgrove  &  Co 

Anderson,  W 

Mclntjsh,  R 

Mclntosh,  R.  V 

Burrows,  W.  F 

Meredith,  E.  W  

Pike,  T.  L   

Pascoe,  Jas 

Booth,  John 

Mathison,  Geo 

Omig,  Jno 

Mathison,  Geo .    

Exchange  Bank 

Fitch,  N.  F 

McGregor,  Jas 

Walker,  E "" 

Watts,  W.  L.,  Sci.  Club 

Yands  Rock  &  Co 

Yeo 

Hyland,  W.  C   

O'Connor,  R.  E.  &  Co 

Thompson,  Geo 

Smith,  T 

Carmichael,  Thos 

Aldrige,  A.  G.,  ac.  Perry 

Atherton,  E.  A 

Beiwick,  E 

Burns,  G 

Cartier,  H.  G.  &  Sons 

Clancy,  P 

Colborn,  J.  W. 

Finney,  T.  A.,  in  trust 

Goodwin  &  Arkell 

Hamilton,  P.  L 

Hanson,  J.  C 

Henderson,  Geo 

Johnston,  A.  G 

Johnston,  K 

Kearns,  H 

Latimer,  F . . . .     

Mackenzie,  J.  F 

Rae,  J.  D 

Steveston  Nat.  Gas  Co 

Storey,  J 

Hooper,  R.  J . . .    ...      

Brown,  Mary 

Ellis,  Owen 

Ellis,  Mrs.  Louisa 

Brehaut  &  Dickey 

Can.  Linseed  Oil  Mills  

Can.  Prospecting  Co 

Christ  Church  Bldg.  Co 

Diplock  Book  &  Stationey  Co.,  Ltd 

Carried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
26,285  37 

200  00 

300  00 

10  00 

6  70 

8  33 

9  50 

7  00 
24  25 

1,200  00 
170  00 
150  00 
795  00 
400  00 
50  00 

10  00 

4  19 

5  23 
31  51 
75  87 

11  99 
49  75 

228  69 
4  46 

4  45 
134  00 

5  33 
23  62 
10  00 


25  10 
99  75 
21  00 
14  00 
23  00 
7  22 

4  89 

5  00 
5  86 

11  40 
70  00 
89  40 

5  65 
7  52 
7  54 

20  95 

6  50 
*7  76 

30,782  06 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


™ : 

Cedar  Mills 

San  Francisco 

ii  . 

M  

Il  

England 

San  Francisco 

m  

n  

Denver 

Chicago 

n         

n         

New  York 

n  

M 

Vancouver 

ti 

!!     :::::::.: 

Nakusp 

Vancouver 

Seattle 

Vancouver 

m 

Il  

Il  

Steveston 

Vancouver 

M  

Mount  Pleasant 

n  .... 

Vancouver 

Mission  City 

Vancouver 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Canadienne  de  Commerce. 


Ageucy  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remauks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

June  25,  '01 
Sept.  24,  '01 

'.*.  !M„ 

San  Francisco. . . 
ii            . . 

Jan.     10,  76 
July    30,  75 
Aug.    29,  '88 
-.       29,  '88 
June   28,  '89 
Sept.   25,  '96 
Jan.     31,  '93 
Nov.    15,  '92 
May      4,  '95 
Nov,    13,  '00 
Dec.      3,  '00 
Jan.      9,  '01 

Chicago 

h       

u       

m       

u       

Il              

New  York     .... 

May    22,  "'87 
Dec.     20,  79 
July    13,  76 
April  15,  73 

Nov.    24,  '83 

Vancouver 

u         

u         .... 

Feb.    21,  '89 
Sept.   21,  '93 
Mar.      5,  '90 
.,       10,  '93 
July    30   '87 

..       10,  '93 
July    30,  '87 

u 

6,  '89 

i, 

Dec.    19,  '95 

,, 

Nov.    24,  '91 

u           

July    30,  '95 

n         

Sept.   21,  '92 

„ 

Mar.    10,  '93 

Il                

Oct.      8,  '92 

Il                

Il                .  . 

Mar.    10,  '93 
Jan.      3,  '90 
Sept.  30,  '93 
April  27,  '92 
May    25,  '88 
Dec.    20,  '88 
Jan.    12,  '90 
Mar.   23,  '96 
Jan.     14,  '96 
Oot.     22,  '96 

Il                

Il                

Mar.    17,  '96 
July    19,  '97 
Oct.     23,  '96 

Il                

Nov.   29,  '97 

7—16 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Ferguson,  J 

Haslam,  Sam 

Watts,  W.  L 

Brindlay  Mills  Syndicate 

Davies,  G.  N.,  agent 

McCormack,  Bros 

Mclntosh,  F 

Preston,  W 

Reynolds,  O 

Neville,  C.  W.  A 

Roslington,  Geo 

Boice,  M.  F 

Ross,  S.   . .      

Chamberlain,  John 

Près,  and  Sec.  of  Labourers  Union . 

McLean,  K.  W 

Doran,  Kate   

Doran,  Kate  

Salter,  R.  L.  and  Bessie. 
Klondyke  &  N.W.T.    Exploration 

Co.,Ltd 

Elliott,  E 

Leavens,  M ... 

Martin,  Jno 

McBurnie,  Geo 

Evangeline  Lodge,  I.O.O.F.  Benefit 

and  Relief  Fund   

Milward,  John  N 

McDonald,  A.  R 

McDonald,  A.  R ■. 

Cameron,  Flora.    ...    

Cameron,  Flora 

Healey,  C.  E 

Bryson,  J.  J 

Weisser,  Lena 

Biggar,  W.  J 

Swindlehurst,  A     

Grover,  J.  W 

Grey,  H.  E . 

Chetwynd,  R 

Bayley,  Edith  M 

Grâce,  Mrs.  E 

Gunn.  Robt.,  jr.      .    

O'Connor,  Dan 

Sobolsk,   A 

Taylor,  Amelia,  in  trust 

Dale,  Barbara , 

Wells,  R.  J   . . 

Beaumont,  Jno.,  in  trust.  . 

Beaumont,  Jno.,  in  trust 

Prinerle,  Robt 

Wood,  CM 

Alspaugh,  F 

Wren,  L 

Hickey,  Miss  M 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward 


$     cts. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
30,782  06 

78  45 

150  00 

62  25 

25  67 

5  60 

7  58 

5  85 

5  04 

6  50 
38  58 

7  39 
120  00 

3  75 
106  35 

95  48 

31  00 

27  00 

148  00 

500  00 

74  24 

4  90 

3  94 
120  65 
150  00 

12  60 
376  00 

80  00 

50  00 

100  00 

230  00 

300  00 

7  63 

4  54 
97  61 

5  91 

6  18 

10  00 
9  39 
5  95 

13  10 
164  70 
325  44 

8  55 

11  62 
bO  12 

12  42 
29  25 
29  19 

216  43 

200  00 

245  09 

2,339  89 

2,328  38 


Last  known  address . 


Dernière  ad 
connue. 


Vancouver. 


Glenora  .    ....... 

Vancouver 

White  Rock  Bay , 
Mount  Pleasant. , 


Vancouver 


Halifax 

Brooklyn,  N.Y. 

Halifax 

Riversdale  

Windsor 


Hantsport  . . . 


Thomasburg . 
Belleville  . . . 
Dromore .... 
Springhill . . . 


Goldboro 

Stormont 

S.  Side  Cape  George. 


Antigonish 
Outram 
Ottawa.    . . 
Toronto    . . 


Erie 

Toronto 

Allandale 

Weymouth  Bridge 

Barrington 

Winnipeg 


Vancouver 
Winnipeg 
Berlin 


Stratford. 


Chicago 

Fulton,  Ore. 
Portland  . . . 


San  Francisco 


39,920  27 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction   took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,   ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  feraite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c. 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Vancouver. 


Halifax. 


Truro 

Windsor.  N.S. 


London,  Eng. 
Belleville 


Windsor,  Ont. 
Springhill 


Antigonish . 


Middleton 
Toronto  . . 


Cayuga  . . . 
Yonge  &  0 

Barrie 

Parrsboro. 
Barrington 
Winnipeg. 


Berlin . . . 
Stvatford. 


Portland 

San  Francisco. . 
7—164 


May 

Feb. 

Nov. 

June 

Feb. 

Dec. 

Feb. 

April 

July 

June 

Dec. 

Jan. 

April 

July 

Sept. 

July 
May 
Oct. 


17,  '97 

13,  '97 

28,  '90 
2,  '98 

17, 
20,  '98 
17,  '98 

19,  '98 
27,  '98 

1, 

14,  '00 

29,  '01 
14,  '98 

20,  '99 
8,  '99 
2, 

29,  '96 
14,  '98 
26,  »! 


Dec.  20,  '9 

May  31,  '02 

Oct,  15,  '02 

Mar.  18,  '02 

Sept.  5,  '02 


Feb. 
May 
Sept. 
Nov. 
Dec. 

Mar. 
May 

June 
Oct. 
Sept. 

h 
April 
Aug. 
Oct. 
Feb. 
May 
June 
July 
Aug. 
July 
Nov. 
July 


June 
Aug. 
Tan. 

Nov. 


27,  '02 

15,  '02 

17,  '02 

16,  '02 
30,  '02 

30,  '02 

18,  '02 

31 ,  '02 
9,  '02 

27,  '02 
18,  '02 

18,  '02 

12,  '02 

19,  '02 

25,  '02 

26,  '02 

20,  '02 

18,  '02 

19,  '02 

13,  '02 
31,  '02 
30,  '02 
25,  '02 
25,  '02 

2,  '02 
7, '02 

2,  '02 

17,  '01 

3,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  tar  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  qu°  connus 
de  la  banque. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  <fcc. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


60619 
69583 

6675 
81583 
15182 

1607 

49741 

310 

88089 

7116 
715 
265 

4612 
10869 
40731 
36663 


Brought  f orward 


Williams,  John  A 

Stevens,  Alex 

Henwood,  Emily  M 

McDonald,  D.  J 

Richards,  J.  T.,  trustée 

Stockton,  H.  J 

Airey,  Wm 

Neis,  Addie  R.  B 

Diamond,  Miss  M.  A 

Forster,  H.  E 

Ammerman,  Mrs.  J.  E 

Bowman,  Mary  A 

Crâne,  Mrs.  E.  R.,  guardian 

Doughty,  Mrs .  Emily 

Dyke,  Mrs.  M.  A 

Ferris,  A.  E 

Grice,  J.  R.  and  Eliz 

Lindeborg,  A 

Newcombe,  CL 

Webster,  Mrs.  E.  A.  and  Mrs.  A.  B. 

Nelson 

Berrigan,  M  

Berrigan,  M 

Holte,  J.  R  ...    

Dodd,  Mrs.  B 

Johnston,  W.  J 

Walker,  R 

Cook,  Amy.  A.,  in  trust 

McCormack,  M.  A 

Wilson,  T.  M.,  excutor 

Campbell,  J .  J 

Albright,  Max  F 

Johnson,  A.  C 

McGillicuddy.  J.  J 


Purchaser. 
DÏ  Campbeli  ".'.'.  '.'.'.'.  '.'.'.'.'.]  ' 

W.  B." Hamilton  . .' .' .' .' .' .' .' .'  ! 
J.  Manson 

Jas.  Battle 

A.  Messeur 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


105  00 
37  50 
14  75 
45  41 
81  13 
50  10 
39  85 
57  19 
7  30 

100  00 
39  43 
10  00 
10  00 
20  00 
20  00 
50  00 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
m  payé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


687  66    53,266  20 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
59,920  27 

3,542  70 

200  00 

1,000  00 

78  23 

16  13 

10  00 

171  75 

27  32 
25  95 

28  00 
93  46 

901  66 

6  00 

226  32 

105  64 
539  84 

1,059  17 

22  17 

335  81 

8  87 

700  00 

350  00 

454  75 

1,154  35 

1,800  00 

100  00 

24  03 

106  04 
160  45 

14  36 
5  00 

74  00 
3  93 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


Douglas  Is.,  Alaska. 

San  Francisco 

h  

Vancouver 

M  

Il  

Il  

New  Westminster  . . 

Wilmer 

Victoria 

Oldergrove  

Victoria     ...      .... 

h         

Thibet  Creek '.['.'.'.'.'. 

Victoria 

Hayes  Landing . 
Victoria 

Duncans 

Dawson 

h         

Hagenborg  ...    

Victoria 

Seattle 

Toronto 

White  Horse 

Skagway 

Atlin 

Skagway 


Payée . 


D.  Campbell. 


Wm.  Shaw  . 
J.  M.  Pattee. 


W.  HÏMcMonëgaï! 
Ven.Mother  Caroline 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction   took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction    s'est 
faite,  ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


San  Francisco. 


Vancouver.. 


Date  of  last 
transaction, 
01  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Kamloops 
Victoria . . 


Seattle 

Spadina&College 


White  Horse 
Skagway  . . . 


Toronto 


Hamilton  . 

Simcoe 

Orange  ville , 
Dunnville  . . 
Orangeville. 
Simcoe 


Guelph 

Collingwood. 

M 

Cayuga  .... 

Lucan 

Thorold  .... 
Walkerton. . , 


April 
July 
June 
Aug. 

Jan. 
Aug. 
Feb. 
Nov. 
Jan. 
Aug. 
Mar. 

Feb, 
June 
Nov. 
Dec. 
May 
Oct. 

Nov. 
Sept. 

Nov. 
Dec. 
Apr. 
June 


Apr. 

Sept. 

Apr. 
Jan. 


May 

Jan. 

Feb. 

Apr. 

May 

Aug. 

Dec. 

Mar. 

May 

June 

July 

Feb. 

May 

Dec. 

Oct. 

Dec. 


23,  '02 

7,  '02 

13,  '02 

5,  '01 
22,  '01 

6,  '01 
19,  '01 
26,  '01 
30,  '02 

14.  '02 

14,  '02 
1,  '02 

12,  '02 

18,  '02 
4,  '02 

17,  '02 

8,  '02 
26,  '01 

4,  '02 

11,  '02 

19,  '01 
8,  :02 

26,  '02 

5,  '02 
30,  '02 
30,  '02 

4,  '01 

5,  '01 
4,  '02 

15,  '02 

20,  '02 
19,  '02 
-,'02 


10,  '83 
24,  '76 

3,  '86 
8,  '76 
2,  '84 

29,  '85 

5,  '80 

17,  '72 

8,  '80 

12,  '72 

24,  '72 

22,  '76 

12,  '76 

7,  76 

4,  '77 
31,  '78 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addre.sses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque.  • 


Walkerton. 
London. 
Windsor. 
Hamilton. 

ii 
New  York. 
Montréal. 
New  York. 


Dead. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

jast  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward   ....    

Purchaser. 

$      cts. 
687  66 

10  00 
26  00 
99  37 
40  00 

13  75 

5  00 

34  81 
56  00 
50  00 
10  00 
20  00 

100  00 
52  40 

414  96 
9  65 
15  00 
25  00 
25  25 
50  00 
50  00 
15  00 

14  60 
8  85 

6  43 
5  00 

25  64 
100  15 

20  00 
174  55 

4  00 
97  75 

14  70 

26  25 

5  75 
40  00 
20  00 

8  46 

10  00 

11  00 
3  50 

7  75 
5  00 

20  00 
200  00 

35  00 
30  00 
19  35 

250  00 
99  75 

12  85 

15  50 

$      cts. 

$      cts. 
53,266  20 

2815 

Payée. 

14308 

4498 

F.  H.  Rous  &  Co 

A.  Wender 

F.  H.  Rous  &  Co. . . . 

T.  B.  Snyder 

Sutter  Bros ...    .... 

8703 

A .   Meinke  

35905 

J.  S.  Betzner 

Mennonite  Pub'g.Co. 
F.  E.  Frost  &  Co. , . . 
W.H.Patterson&Co. 

74603 
30591 
73069 

J.  H.  Meyer 

J.  C.  Fox 

73914 

W.  Hodgson 

Jno.  White 

Geo.  Watson 

Dav.  Hodgson   

2524 

1137 

Jno.  White ........ 

3 

49348 
6372 

D.  W.  Héron 

4843 

6S0 

30243 

80288 

35493 

38004 

3051 

American  Pill  Co 

American  Pill  Co. . . 

7212 

35998 

33593 

28508 

J.  Hunsperger 

Louisa  Hunsperger.. 

51586 

75457 

53863 

66176 

86000 

88026 

8229 

91267 

1127 

3939 

11501 

373 

324 

Oppenheimer  Bros 

L.   Gardner 

Adèle  Davis 

158 

R.  Williamson 

410 

15 

A.  E.  Praeger  . . 

J.  B.  Sutplinn 

106 

J.  Enos 

W.  E.  Dauphin 

J.  Payne 

105 

J.  Payne 

309 

11-24 

55 

29074 

23-1227 

J.  Doig 

M.  Moss.    . 

32-1260 

32-887 

17 

J.  H.  Boden  &  Co.  . 

Carried  forward 

3,101  68 

53,266  20 
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Agency  at 

Date  of  last 

whith  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  ad  dresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Bell  ville 

Oct.     30,  '80 
Nov.     3,  '81 

New  York. 

Berlin 

Apr.    11,  '81 

,, 

M 

Oct.       6,  '81 
Jan.    30,  '83 
May    31,  '86 
April  30,  '84 

h 

A 

Orange  ville 

„ 

Brantford 

July      6,  '85 

,, 

Windsor 

h         

..       13,  '85 

Oct       2,  '87 

» 

Hamilton 

June   14,  '80 

Ottawa. 

London 

Dec.    31,  '80 
May      3,  '83 

Toronto. 

Collingwood 

Chicago. 
Montréal. 

Toronto 

Jan."  il,  '90 

Berlin 

Mar.     2,  '94 
Jan.      2,  '95 
Sept.  30,  '91 

Hamilton . 
New  York. 

Simcoe 

London  

„ 

June  22,  '92 

,, 

Waterloo 

Nov.     3,  '92 

,, 

Wood  stock 

h       11, '92 
m       23,  '93 

ii 

Ayr 

June   28,  '94 
May    20,  '90 

h 
Toronto . 

Windsor  ... 

Cayuga  

..      21,  '90 

h 

Brantford 

Nov.    15,  '92 

Windsor. 

Paris 

April  30,  '96 

New  York. 

Winnipeg 

Oct.     14,  '96 

„ 

Simcoe 

April  14,  '96 
July    29,  '96 

Toronto . 

London 

Guelph 

Aug.   —,  '96 
Sept.   15,  '80 

,, 

Hamilton 

New  York . 

Toronto 

June  17,  '91 
Feb.    10,  '92 

" 

Victoria 

Sept.     3,  '86 

B.of  Montréal,  N.Yr. 

• 

Vancouver 

h      13,  '94 

New  York. 

Nanaimo 

Nov.    12,  '94 

„ 

X.  Westminster. 

Feb.    21,  '95 

Montréal. 

Nanaimo 

Nov.   16,  '87 
4,  '89 

B.  of  Montr'l,  Chicago 

„ 

Jan.    20,  '90 

ii        New  York 

,,         

May      3,  '88 

Victoria. 

New  York 

June     6,  '64 

San  Francisco. 

J , 

6,  '64 

„ 

Goderich 

Mar.   16,  '97 

Toronto. 

San  Francisco. . . 

Nov.      2,  '84 
Oct.       5,  '93 

Victoria. 

h 

Aug.    19,  '93 

Portland . 

May    27,  '91 

B.  of  Montréal,  Van- 
couver. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


34-65 

26-56 

36-7 

37-64 

138 


38-65 
38-104 
2208 
33526 
97154 
13573 
47446 
14327 
78954 
62715 
22145 

36-757 

3169 

34213 

128 

101 

222540 

24067 

36-176 

28-247 

684 

14879 

16339 

101 

10120 

3222 

33745 

63633 

6 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Purchaser. 


C.  Holland. 


T.  Perrin 


Tola  Beebe 

H.  A.  Day 

Bright  &  Johnston 
S.  Cassidy 


T.  Cruickshanks 


Jas.  Mitchell .  . . 
C.  H.  Peckhain. 


W.  Dunn... 
S.  J.  Morin . 


J.  A.  Bulman. 
N.  Lee 


77147 

17205 

84064 
90760 
15577 
98821 
2 
80985 
13321 


-J.  H.  Ashdown  Hardware  Co . 
A.  P.  Blandy 


Equitable  Life  Assurance. 

W.  T.  Boyd    

R.  Arnistrong 

R.  Arinstrong 

G.  M.  Lount 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

i  >ividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Carried  forward. 


$      ots. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balance?? 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


Last.  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


3,101  68 
7  71 

53,266  20 

Payée. 

Stouburner  &  Rich- 
ards  

17  21 

H.  Carter 

14  75 
50  00 

H.  C.  Tussing 

20  00 

11  12 

N.  Am.  Bent   Chair 

50  00 

Co 

100  00 

20  00 

Mrs.  S.  T.  Conway.. 

20  00 

43  54 

Blalock  Fruit  Co 

10  25 

12  87 

Bremner  Bros. 

300  00 

130  00 

Miss  McGregor  .... 

7  19 

J.  Fisher  &  Son. 

14  75 

Nat.    Cash   Register 
Co, 

69  50 

100  00 

Nina  Miller 

20  00 

99  75 

Edith  B.  Stover. .... 

150  00 

10  00 

217  00 

35  00 

12  00 

150  00 

W.  Dunn . . 

36  00 
30  00 

V.  Johnson 

Joe  Parent 

85  00 

25  00 

J.  A.  Bulman 

66  75 

Jas.  Devlin 

100  00 

D.  McMahon 

16  80 

Comp.  N.W.M.P.... 

M                           II 

30  00 
102  07 

49  64 

50  00 

J.  H.  Ashdown  Hard- 
ware Co 

A.  P.  Blandy 

100  00 

9  70 
24  33 

Equitable  Life  Ass. . 
R.  W.  Stayner 

9  85 
9  85 

Anna  R.  Riehl 

Matilda  Riehl 

3  50 
23  87 

Spittal,  Shaver  &  Co. 
T.  Vander  Veen 

5,566  68 

53,266  20 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Canadienne  de  Commerce. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction   took 

place,   or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  & 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'e 
faite,   ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


San  Francisco. 

Victoria 

Kalso 

San  Francisco. 

Vancouver.. ,  . 
San  Francisco. 

Dawson    

Skagway 

Winnipeg.    .  . . 

Ottawa 

London 

Toronto    

Parkhill 

Sarm'a  

Fernie 

Vancouver 

White  Horse . . 

Atlin  

Winnipeg 

White  Horse.. 

Rossland 

Montréal 

Sandcn  

Ottawa 

Seattle 

Montréal 

Kamloops  .... 

Victoria 

Cranbrook .... 
Dawson 

San  Francisco. 

Winnipeg.    .    . 

Nelson .\ 

Ottawa 

Kamloops    . . . 

Toronto 

Stratford    .    . . 

Treherne  

Berlin 


Date  of  last 
transaction, 
01  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
<fcc. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Yeat 


June  10,  '95 

Oct.  18,  '87 

June  14,  '97 

Mar.  4,  '88 

Aug.  7,  '97 


June 
July 
Oct. 

Nov. 
Aug. 
July 
Mar. 
Nov. 
Mar. 
July 

Sept. 

Aug. 

Oct. 

Aug. 

May 

Sept. 

Dec. 

Nov. 


May 

Sept. 

July 
Feb. 
Aug. 
May 

July 


8,  '98 
4,  '99 

19,  '99 
6,  '99 
6,  '99 

9.  '97 

13,  '00 
—,  '00 

1,  '00 

21,  '99 

6,  '00 

26,  '00 
26,  '97 

4,  '00 

14,  '99 
14,  00 
17,  '00 
21,  '00 

5,  '00 
-,'79 
— ,  '99 

5,  '01 
11,  '01 

14,  '01 
'01 

29,  '01 

28,  '01 

9,  '01 

11,  '01 

15,  '01 
15,  '01 


April  30,  '02 
May  2,  '02 
Aug.  22,  '02 
Dec.  17,  '02 
Jan.  26,  '02 
April  3,  '02 
3,  '02 
Oct.  25,  '02 
Dec.      1,  '02 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  fco  b©  dead  give  names  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  'tant  qu^-  connus 

de  la  banque. 


New  York 

B.  of  MontreaLMon'l 

Winnipeg 

Montréal.     

Victoria 

Atlin 

Montréal    

New  York 

Montréal 

New  York 

Dawson 

London 

Dundas 

New  York  

San  Francisco 

Seattle .... 

New  York ...... 

Sandon 

San  Francisco    . . . 

Victoria 

New  York 

Seattle 

Ottawa 

Dawson 

Victoria ....    .... 

Vancouver 

San  Francisco 

Seattle 

Ottawa   

New  York   

Montréal 

San  Francisco 

Seattle 

Montréal 

New  York 

Dundas     

New  York 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 

jf  Exchange      Amount         Balances 
unpaid  for    of  Di  vidends  atm^        for 
fiveyears       unpa.d  for       fiy       « 
andover.        fiveyears        and*vei,     1 

—               and  over.               

Montant  de            —              Balance* 
la  traite  ou     Dividende      re3tant  ^e 

lettre  de      impayé  .pen-       ia   •      ans 
change  îm-       dant  cinq     K  et  plus 
payée  pen-     ans  et  plus.             H 
dant  cinq 
ans  et  plus. 

iaat  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

Pwrchaser. 

$      cts. 
5,566  68 

£4    0    0 

9  3    6 
10    2    8 

2    0    0 

5    0    0 

2    11 

10    2    8 

10    0    0 

10    0    0 

8  11    8 

5  0    0 

6  0    0 

10  0 
10    0    0 

2  12    6 
20    1    7 

24  5    0 
10    0 
2    5    9 
2    5    9 
2    5    9 

23  16  10 

25  4    6 
50    0    0 

2  12 
20  10  11 

7  4    4 

3  3    0 
20    0    0 

$     cts. 

$      cts. 
53,266  20 

18286 

Payée. 

12361 

13908 

10580 

3347 

14187 
15237 

3114 

1970 

16094 

3-25 

3-127 

1498 

20-201 

J.  Creghino 

Naniamo  Relief  Fund 

Weston 

23-976 

31-192 

Lena  M.  Korpi 

Kaisa  H.  Hetelo 

A.  B.  Fontarnino . . . 
Mary  Evans , 

31-193 
31-438 
32-112 

32-124 

33-5 

Meyer,  Wilson  &  Co 

37-350 

W.  G.  Groves.    . 

39-524 

Min.For'n  Afï's.Peru 

1183 

B.  Shepherd   

B.  Shepherd 

4950 

11595 

5707 

10802 

8845 

R.  L.  Cowan 

Dean,  Nancy 

Miss  A.  Johnson .... 

4  13 
22  74 
37  20 

0  75 
3  02 

1  69 
0  65 
0  67 
0  67 
0  60 
3  66 
0  80 
0  60 

3  28 
0  60 

12  00 
0  40 

4  00 
6  00 

£  299  18    8 

Merritt,  Geo 

Russell,  Jas   

Eeehig,  Jas 

Mitchell,  Jas 

McDougall,  Jno 

McKellar,  Jno 

Rudd,  C.  B   

bchultz,  R , 

McGillivray 

Beehig,  Jas 

Elliofct,  Wm 

ii       * 

Rudd,  C.  B 

Beehig,  Jas 

Atkinson,  J.  F 

Beehig.  Jas 

Mitchell 

Campbell,  E 

Ingersoll 

Keay,  R.  F 

Atkinson,  J.  F 

Mitchell . . 

Dickson,  J.  G 

Niagara 

Car ried  forward 

$    5,566  68 

103  4(i 

53,266  20 

ii                 ' 

£  299  18    8 

UNGLAIMED  BALANCES  IN  GHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  Canadienne  de  Commerce. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction   took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,  ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Montréal 

Wood  stock 

Windsor 

Sault  Ste.  Marie. 
Toronto 


London. 


San  Francisco. . . 

London 

Victoria 


Portland 
Nanaimo . 


Portland 

London,  Eng. . . 

Montréal 

Spadina&College 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Yea: 


Feb. 
Sept. 

Dec. 
Jan. 
Tuly 
Feb. 
Nov. 
Dec. 


July 

Mar. 

Dec. 
Nov. 
Dec. 
Jan. 
Nov. 

Tuly 
Nov. 
Oct. 
May 


Guelph 

Ottawa . Mar. 

Dawson Oct. 


Jan. 


July 

ii 

Jan. 
July 


11,  '93 

30,  '93 

7,  '94 
28,  '94 

21,  78 
3,  '78 
6,  '79 
5, '88 
2,  '89 

30, '91 

31,  '79 
31,  '79 
31,  '79 

22,  '87 

22,  '87 
16,  '92 
16,  '92 

8,  '92 
30,  '93 
19,  '93 

23,  '94 
28,  '98 

5,  '00 

21,  '98 

11,  '98 

26,  '00 

22,  '99 

27,  '00 

12,  '01 


'68 

•fis 

'68 
'68 
'68 
'08 
'68 
'68 
'08 
'69 
'69 
'H0 
'60 
'60 
70 
71 


Unpaid  draft,  «Sic. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  name«i  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Bank  of  Scotland 


San  Francisco 


B.  of  Australasia 
San  Francisco 
London,  Eng 


Vancouver. . . . 
B.  of  Scotland 


London,  Eng. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Canadian  Bank  of  Commerce — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 

de  trai- 

tesj  etc., 

îm- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  ]  'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Walker,  J.  D 

Edmondes,  Lillias. ...... 

Morrin,  J.  &  H.  McColl. 


Johnston,  Jas 

Spencer,  W 

Roe,  E.  T.,  M.D. ....... 

Emmins  &  Cîheesewright 
Beveridge,  Miss  M . . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 

5,566  68 
£  299  18    8 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


§      cts. 
103  46 


6  00 
8  00 
5  25 


5,566  68 
£  299  18    8 


122  71 


£8  15  0 

7  13  0 

8  0  0 
19  16  0 

2    0  0 

46     4  0 


122  71 
46    4    0 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
53,266  20 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 

Seneca 

Belle  Rivière . 


53,266  20 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Toronto,  this  15th  day  of  January,  1908. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Canadienne  de  Commerce. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c, 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
farte,  ou    agence 
de  l'émission  de 
1«  traite  im- 
payée, etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mouth  Year 


July    -,  73 

ii       —,  '81 

Dec.    -,  '97 


Unpaid  draft,  &c. 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  naine»  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  qw  connus 

de  la  banque. 


Dead.     Miss  A.  C.  Johnston,  executrix. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

D.  SIMPSON,  Ohief  Accountant. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


B.  E.  WALKER,  Président 

ALEX.  LAIRD,  Asst.   Gen.  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


THE  ROYAL  BANK 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  ROYALE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


McKenzie,  Whidden  &  Co.,  estate  of 

Bown  &  Wood,  estate  of 

Chisholm,  Christie  C 

McDonald,  Simon 

McDougall,  F.  M.,  in  trust 

McDonald,  Flora  

McDonald,  Mrs.  L       

Atkinson,  Geo.  A 

Atkinson,  Geo.  A 

McKenna,  Eliz 

Stearns,  T.  G.,  président 

Nichol,  T.  G 

Nictaux  Railway  Awards 

Partington,  G.  J 

McKay,  H.  S.,  treasurer 

Hughes,  J.  S.,  manager 

Sperry,  William 

Croft,  Roy  Russell 

Lamontagne,  E.  R 

Hayward,  G.  J 

Cooney,  Edward 

Jones.  Fred 

Johnson,  Chas \ 

Cowley,  Edward     

Drummond,  William 

Republic    and   Grand   Forks    Con- 
struction Co 

Westwood,  John 

Flinn,  Robert   

Chisholm,  Wm.  J 

Burm,  Julia 

Armsworthy,  Christopher 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
fîve  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans.et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$   cts. 

0  53 

2  86 

2  75 

66  00 

11  77 

139  00 

362  00 

900  00 

225  00 

480  00 

0  54 

0  48 
85  07 

1  95 
8  57 
0  58 

57  00 
23  27 

0  30 
30  00 

650  00 
65  00 

2  75 

1  00 
5  54 

588  25 

200  00 

110  00 

55  00 

50  00 

81  00 


4,206  21 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Antigonish,  N.S 
St.  John's,  Nfld. 

Antigonish 

Fraser  Grant.. . 
Antigonish 


Bathurst,  N.B 


Middleton,  N.S 
Mahone  Bay,  N.S 

Whiteburn,  N.S. 

Molega,  N.S 

Tucapan,S.C.,U.S 
West  Dublin,  N.S 
Italy  Cross,  N.S. 

Québec,  Que 

Grand  Forks,  B.C 


Coleman,  Aka . . 
Erinville,  N.S... 
Glassburn,  N.S. . 

Ogden,  N.S 

Whitehead.  N.S. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 


OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Antigonish,  N.S. 


Bathurst,  N.B. 


Bridgewater,NS 


Fredericton,N.B 
Grand  Forks,BC 


Guysboro,  N.S 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Feb. 

Oct. 

Apr. 

Mar. 

June 

Sept. 

Aug. 

Oct. 

June 

Jan. 

Feb. 

Aug. 

Oct. 

May 

Mar. 

Oct. 

Apr. 

Dec. 

Apr. 

June 

Aug. 
Oct. 


7,  '84 
15,  '84 

12,  '97 
24,  '99 

11,  '01 

24,  '02 
27,  '02 
22,  '02 
22,  '02 
20,  '02 

25,  '84 

24,  91 

13,  '94 
7,  '94 

25,  '94 
17,  '98 

4,  '02 

2,  '02 

17,  '99 

12,  '98 
24,  '99 
19,  '99 
19,  '99 

14,  '99 
2,  '01 


.  jDec.  30,  '01 

.June  14,  '02 

rNov.  26,  '01 

.IFeb.  26,  '02 

.Apr.  24,  '02 

.  !     n  26.  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Insolvent. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Eoyal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tegj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeara 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Foster  &  Co 

Rutledge,  W 

N.S.  Condensing and  Reducing  Co. 

Fulton,  G 

Impérial  Fédération  League 

Poulen,  E 

Ozon,  C.  A  

Lamont,  W 

Henry,  H.  ïvlcD    

Almon,  Chas.  M 

Latham  &  McCullough 

Fraser,  R.  H 

Elliott,  Capt.  G.  T 

King's  Regt.,  Mel ville  Island  acct 

Scholey,  E.  D..., 

Horton  Fire  Ladder  Co 

Walker  &  Maling 

Devens,  H 

Meloche,  T.  E 

Tobin,  John&  Co.. 

Delaney,  W 

Halifax  Undertaking  Co , 

Keating,  J.  W . . 

Parmeter,  Fred 

McLean,  Martha 

Purcell,  John  W 

Goodrich,  H.  B  

Leaman,  J.  A.  &  Co 

Faulkner,  Florence 

Crowell,  Mrs.  Cecilia 

Freedman,  Devar 

Bertram,  Mrs.  Sarah  

Hall,  H.  E 

McLeod,  J.  H  

Swinehammer,  Peter  

Ross,  A 

McLaurin,  J.  R 

Hill,  J.  P 

Mclver,  C 

Star  Collar  and  Box  Co .... 

Thipton,  F 

Campbell,  J 

Chuckston,  W 

Halford,  W.  H 

Burton,  D.  R 

Fulton,  E.  M 

Lang,  B  

Benjamen,  E 

Wood  Vulcanizing  Co 

Sperling  Co 

Price,  W.  J 


Lawrie,  W 

Dickson,  A.  H 

Featherstone,  A.  W. 
Cole  Fare  Box  Co. .. 


Carried  forward 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$   cts. 


Last  known  address. 

•Dernière  adresse 
connue. 


$   cts. 
4,206  21  [ 

5  37 
1  49 
1  95 
0  35 
4  70 
0  86 
0  71 
0  02 

12  25 
0  19 
0  17 

0  28 

1  01 

0  38 

2  00 

2  93 

3  04 
16  57 

1  00 
20  77 

0  49 
67  69 

10  00 

11  82 
23  03 
18  42 

2  75 
300  00 

6  56 
1,020  00 

547  66 

131  65 

25  00 

0  68 

150  00 

0  99 

0  47 

0  99 

4  24 

3  62 

4  51 

0  10 
41  52 

1  23 
44  95 

0  90 

0 

4 

1 

7 

2 

0 

2 


40 
27 
90 
00 
63 
17 
06 
2  28 
15  25 


6,737  48 


Halifax,  N.S 


Montréal,  West  End. 
Halifax,  N.S 


Channell,  Nfld 
Halifax,  N.S... 


Wolf ville,  N.S. 
Halifax,  N.S... 


Vedado,  Hav.,  Cuba 

Louisburg,  C.  B 

Gold  River,  N.S.... 
Montréal,  Que 


Grafton,  Ont  .  . 

Montréal 

Minneapolis  . . . 
Montréal,  Que 


London,  Eng  . , 
Montréal,  Que 
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Agenoy  ac 

winch  the  last 

transaction   took 

place,  or  agency 

i)f  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,   ou    agence 
de  rémission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Date  ol  last 
transaction, 
oi  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Munth  Year 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Halifax,  N.S 


Havana 

Louisburg,  C.B. 
Lunenburg,  N.S 
Montréal 


.  July 
.  Sept. 

June 

Dec. 

May 

Aug. 

Dec. 

Jan. 

Nov. 

Mar. 

July 

Nov. 

May 

Aug. 

Sept. 


Nov. 

h 
Dec. 
Apr. 
May 
Dec. 
May 
Aug. 
Sept. 
July 
Aug. 
Sept. 
Oct. 
.  iJan. 
Dec. 
Nov. 
June 


July 
Dec. 
May 
Aug. 
Dec. 
Feb. 


Mar. 
May 
June 

Oct. 

Nov. 

Feb. 
June 
July 
Sept. 


26,  72 
24,  74 


31,  '88 

4,  '88 
21,  '90 

23,  '91 
18,  '91 

7,  '92 

15,  '92 
13,  '92 

10,  '94 
9,  '94 
7, '94 

16,  '95 

17,  '96 

16,  '96 

20,  '97 

13,  '97 

17,  '99 
3,  '99 

11,  '99 

14,  '00 

18,  '00 

15,  '00 

24,  '01 
31,  '01 

5,  '01 
28,  '01 
24,  '02 

6,  '02 
2,  '01 

30,  '01 

24,  '97 

16,  '89 

5,  '89 

7,  '90 

27,  '90 

28,  '91 

25,  '92 

12,  '93 

21,  '94 

26,  '94 
25,  '94 
28,  '94 
28,  '94 

23,  '94 

24,  '94 

6,  '94 

13,  '94 
21,  '95 

5,  '95 
18,  '95 
24,  '95 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  qu^-  connus 

de  la  banque. 


17 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
The  Koyal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forward . 


Gray,  A.  C 

Holland,  C.  C 

Metropolitan  Bag  and  Trunk  Co. . . 

Rudolph  Bros  

Sudbury,  T.  P 

Stiles,  J.  H 

Paterson,  F 

Hilliard,  J.  M 

Richardson,  F.  T 

Osburn  &  Hardy 

Richards  Mfg.  Co.,  John 

Huteson,  J.  Trafford 

Rohat,  M.  T.  L.. 

School  Com.  Village  of  Dorion 

Beemer,  H.  J 

Keene  &  Co.,  E.  F 

Rudolph,  L . . . , 

Baker,  C 

Crédit  Ex  change,  Ltd 

Charbonneau,  Rev   J.  N . . .     

Lightbound,  Thomas,  N 

Yuile,  Mrs.  W.  P. . . . 

Simpson,  Robt.  M.,  in  trust 

Seguin,  Orphir 

Holden,  A.  R.,  in  trust  for  Arling 

ton  Cab  Co 

Mussell,  C.  G 

Smith,  Mrs.  J.  R.  B , 

Biais,  James  D   

Kemp,  Amelia  M.  and  Howard  D., 

executors  of  late  George  Kemp. . 

Logan,  Elizabeth 

Desj  ardin,  A 


Gohier&Co.,  A... 
Warden  &  Hick  . 
Bisonette  &  Co . . . 
Willoughby  Bros. 

Desrocher,  A 

Mineau,  E 

Leduc,  L 

Lengendie  &  Co. . . 

Deslage,  A 

Dickson,  G.  H 
Buchanan,  A.  E. 

Vidal,   O.  A 

Rodier,  E 

Armitage  Bros 

Renaud  &  Poirier. 
Thibault,  J.  A... 

Griffe,  A.  L 

Smythe,  W.  J.... 

Raby,  P.  P 

Williams,  J.  F. . . . 
Valleé,  J.  O 


Garried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$        Ct8. 

6,737  48 

1  38 

1  71 

0  13 

0  95 

0  24 

0  95 

0  28 

0  09 

4  75 

1  79 

0  17 

0  36 

0  24 

26  27 

5  70 

4  93 

1  03 

0  12 

3  46 

21  59 

0  21 

6  47 

3  97 

3  03 

30  21 

0  82 

1  88 

2  25 

14  04 

0  12 

6  91 

0  20 

0  59 

0  18 

2  28 

0  25 

0  18 

1  47 

0  13 

0  19 

0  99 

0  67 

0  41 

0  50 

0  23 

0  04 

0  51 

1  00 

0  51 

0  51 

1  50 

0  34 

fiSflfi  9A 

Last  known  addresa 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal,  Que. 


Dorion,  Que  .  , . 
Montréal,  Que 


Bagot,  Que 

St.  Lambert,  Que. 
Montréal 


Les  Cèdres  Soulanges 

Que 

Montréal . 


Little  Métis,  Que. 
Montréal   


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  lasi 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

pai.l  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Montréal . 


Montréal  West 
End  Branch 


Sept. 

28, 

'95 

Oct. 

3, 

'95 

Jan. 

27, 

'96 

Feb. 

14, 

'96 

Mar. 

2, 

'96 

i, 

13, 

'96 

July 

6, 

'96 

Aug. 

H, 

'96 

27, 

'96 

Nov. 

5, 

'96 

Dec. 

30, 

'96 

„ 

31, 

'96 

Jan. 

30, 

'97 

ii 

30, 

'97 

Apr. 

1, 

'97 

h 

20, 

'97 

Oct. 

27, 

'97 

Nov. 

30, 

'97 

July 

28, 

'98 

Jan. 

15, 

'00 

Mar. 

22, 

'00 

Nov. 

1, 

'00 

Dec. 

27, 

'00 

Mar. 

12, 

'01 

June 

1, 

'01 

h 

8, 

'01 

July 

23, 

'01 

Sept. 

23, 

'01 

Oct. 

1, 

'01 

Dec. 

2, 

'01 

Jan. 

8, 

'91 

April 

20, 

'91 

Sept. 

9, 

'91 

2, 

'91 

Jan. 

10, 

'92 

Mar. 

2, 

'92 

April 

25, 

'92 

,, 

27, 

'92 

May 

18, 

'92 

June 

22, 

'92 

Aug. 

9, 

'92 

Sept. 

3, 

'92 

Sept. 

29, 

'92 

Oct. 

31, 

92 

Jan. 

23, 

'93 

„ 

25, 

'93 

Feb. 

10, 

'93 

Mar. 

13, 

'93 

July 

18, 

'93 

,, 

27, 

'93 

Oct. 

10, 

'93 

Nov. 

22, 

'93 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naraes  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


7— m 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Royal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 


j?™^e  Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 
ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 
cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


de  trai- 
tes, etc. 

im- 
payées. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 
Prévost  &  Co  


K  ussell,  J.  A 

Demers,  G 

Martineau,  J 

Beaudoin,  A 

Brunett,E 

Larose,  L.  F 

Donohue,  P.  L 

Goulet,  A 

Gervais  &  Co 

Anthier,  L.  E 

Vipond,  A 

Joseman,  L . .     

Payette,  A. 

Deneau,  A.  L 

Monette,  F.  A   

McRealy,  P 

Courette,  X     

Lafleur  &  Clément.  ". 

Archambault,  N 

Daoust,  F.  X.,  in  trust. . . 
Flanagan,  C.  «T.,  in  trust. 

Delormier,  A.  E  

Robert,  O.  P 

Hannafield,  J.  E 

St.  Onge,  J 

Payette,  L 

Courville,  J 

Dorais,  J.  B 

Coulcombe,  L 

Chadillon,  F.  X 

Elliott,  G.  W 

Feateaux,  J.  A 

Chapman,  J.,  Jr 

Genest,  M , 

Milloy,  E.  G 

Montpetit,  H 

Bonhomme,  E.  M 

McDonald,  J.  M 

O'Neill,  A.  J„  in  trust. . , 

Moodie,  A.  R , 

Larivere,  M.  P , 

Menard,  P.  B 

Curon,  F 

Colbeck,  ££.,  in  trust. 

Malloy,  E.  G 

Why te,  H 

Duboisé,  Frère 

Larmouth.  J.  A 

Lefebre,   V.  B 

Russell,  John  C 

Johnston,  Eliz 

Jones,  James 

Adams.  James   


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


,  $      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts, 
6,896  21 


1  00 
0  23 
0  32 
0  00 
4  36 

0  17 

1  73 
8  23 
0  25 

0  08 

1  09 
0  58 
0  50 
0  63 
0  55 

0  14 

1  90 
1  69 
0  18 

0  52 
10  94 

1  00 
0  37 
0  47 

0  84 

1  00 
1  06 
0  76 
0  47 
0  09 
0  41 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


12  64 

1  17 

21  43 

1  10 
7  71 

2  88 
1  46 
1  42 

1  14 

2  00 
5  00 
1  10 

7,020  73 


Montréal 


Alymer,  Que. 
Montréal.  . . . 


Hudson  . 
Montréal 


Norton  Creek . 
Montréal 


Nanaimo,  B.C. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remakks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

■ 

Montréal     West 

End  Branch. 

Nov.   24,  '93 
Dec.     29,  '93 

Jan.       8,  '94 

.,       21,  '94 

„       24,  '94 

Feb.     14,  '94 

.,       27,  '94 

Mar.    12,  '94 

April  21,  '94" 

May    21,  '94 

„       30,  '94 

July    19,  '94 

Sept.   11,  '94 

h       21,  '94 

Nov.    12,  '94 

May      1,  '95 

4,  '95 

Oct.     26,  '95 

Jan.       8,  '96 

Mar.    11,  '96 

,■       27,  '96 

„       28,  '96 

June    17,  '96 

JuJy      9,  '96 

Aug.      4,  '96 

Sept.      4,  '96 

■■       19,  '96 

Dec.      4,  :96 

Jan.     23,  '97 

May      5,  '97 

July    13,  '97 

Sept.   15,  '97 

Oct.     23,  '97 

Nov.    15,  '97 

Dec.     10,  '97 

„       31,  '97 

Mar.      4,  '98 

.,       14,  '98 

Oct.     10,  '99 

Dec.     14,  '99 

Sept.     6,  '00 

u       10,  '00 

Nov.      2,  '00 

Dec.     24,  '00 

,.       31,  '00 

Jan.       7,  '01 

July    27,  '01 

Dec.     31,  '01 

..       31,  '01 

„       31,  '01 

„       31,  '01 

Nanaimo 

April  17,  '00 
May    18,  '00 

ii 

June  22,  '00 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Royal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward , 


Edmiston,  Wm 

Young,  Nettie  (Mrs.  J.  D.) 

Creech,  Harry 

Cain,  Elizabeth 

McKenzie,  Benjamin 

Atlas-Huntington  Devel.  Syndicate 

Limited 

Glaze,  W.  D 

Johnson,  Chas.  Jas 

McPhail,  A 

Canada  Drug  and  Book  Co.,  Ltd 

Barnes,  Alfred 

Yates,  Thos.  D 

Wadsworth,  J , 

Fraser,  May,  in  trust 

Dodd,  William 

Gordon,  Robert 

Wilson,  James  S.,  administrator 

Black,  Samuel   

Clancey,  Wm.  Henry   

Provost  &  Allard 

Roger,  W.  H 

Union  St.  Joseph 

Cha3line,  J 

Chamberland,  Rev.  M. 

Morrison,  R.  C 

Groulx,  F.  X 

Fenton,  W.  J .    

Devlin,  E 

Seers,  C 

Patry,  M.  A , 

Talgar  &  Co.,  P.  J 1   .. 

Webb,  H.  G 

Frère,  Probatus 

Dawson,  George 

Smith,  E.  J 

McDonald,  Jas.,  treas 

Pineo,  A.  j 

îrving,  X.  McQ 

Ferguson,  Jas 

Carmichael,   Alex 

MeEachern,  Archibald 

Sea  Bay  Coal  Co 

Mclnnis,  Xatie 

Xilleen  &Childs 

Xilleen,  Frank  P 

Lennox  Coal  &  Gypsum  Co 

McDonald,  Angus 

Mothershead,  A.  M 

Cummings,  Rory   

White,  Mrs.  M.  J 

Major,  James 

Scott,  Robert  William 

McFadden,  Archie 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts, 
7,020  73 

2  50 
1  50 
1  70 
10  82 
0  95 


131  90 

2  50 
20  00 

4  00 
4  05 
4  00 

3  60 
758  40 

24  50 
244  25 

10  92 

104  92 

2  65 

17  82 


73 
00 
00 
85 
41 
22 
80 
0  50 

0  05 

1  10 

1  17 

0  16 

2  20 

1  92 
1  00 

3  87 
0  27 
0  86 
0  26 

0  68 

5  72 
100  00 

3  26 
240  00 

6  37 
10  09 

»0  15 
45  00 

1  88 
50  00 

100  00 

52  06 

3  43 

1,000  00 

10,03S  72 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Nanaimo,  B.C. . .    . 

Vancouver,  B.C 

Nanaimo,  B.C 

Wellington,  B.C... 

Nelson,  B.C 

n  

h  

Ymii','B.  C.  '.'.'.'..'.'.. 

Nelson,  B.C  

Arrowhead,  B.C 

Nelson,  B.C 

n  

Newcastle,  N.B 

Nelson,  N.B 

Grainfield,  N.B.    ... 

Ottawa,  Ont 

n  

Thurso,  Que  

St.  Rose  de  Lima,  Que 
Ottawa,  Ont 

n  

n  , 

n  

Wright,  Que 

Pictou,  N.S.. 

ii 

ii 

Pictou  Landing,N.S. 
Pt.  Hawkesbury     u 

Providence,  R.I 

Xempt  Road,  N.S. . 

New  York 

d  

Port  Hawkesbury . . . 

Chicago,  111 

River  Dennis,  C.B.. 
Basin  River,  Inhab. . 

Cap  La  Ronde 

Port  Hawkesbury . . . 
Whycocomagh  ..... 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Nanaimo 


Nelson,  B.C. 


Month  Year 


July  11,  '00 
Nov.  11,  '00 
Jan.  4,  '02 
Sept.  6,  '02 
Oct.      7,  '02 


Newcastle,  N.B, 

M 

Ottawa,  Ont 


Aug. 
Sept. 

Feb. 

Mar. 
June 
July 
Oct. 

Dec. 

April 

Oct. 

June 

Apr. 

May 

June 

Dec. 

Tan. 


Mar. 

Il 

April 
Sept. 

ii 
Oct. 
Nov. 
Mar. 
Nov. 
Aug. 
Dec. 
Jan. 
Dec. 

Pt.  Hawkesbury  Feb. 
..jAug. 

Il  .   .  Il 

h  . .  June 

..July 

..iNov. 

..!    „ 

..  . .  Mar 

..ISept. 

..iFeb. 

m  . .  |May 

!•  ..July 

..Sept. 


Pictou,  N.S 


2, 

26,  '98 
30,  '08 

4,  '99 

14,  '99 

28,  '99 

29,  '99 
1,  '00 

4,  '00 

5,  '01 
23,  '02 

5,  '97 

11,  '98 
26,  '00 

9,  '00 

28,  '00 

4,  '00 

1,  '00 

8,  '00 

26,  '01 

27,  '01 

28,  '01 
1,  '01 

15,  '01 

9,  '01 
7,  '01 

14,  '01 
18,  '01 

16,  '01 

29,  '02 
4,  '89 

18,  '93 
7,  '93 

28,  '98 
23,  '02 

19,  '90 

3,  '93 

25,  '93 

30,  '9i 

4,  '94 
16,  '94 
23, '96 

15,  '98 

12,  '99 
14,  '02 

26,  '02 
12,  '02 

16,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rrmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased. 
Deceased. 


Deceased. 
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7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
The  Royal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafte, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Brought  f orward , 
Cormier,  André 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeavs 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Atkinson,  Thomas 


LeBlanc,  John  C 

Columbia  Goldfields  Prospecting  & 

Developing  Co . ,  Ltd 

Sarah  Lee  Gold  Mining  Co.,  Ltd 

Hannam,  John  Wm 

Armstrong,  Richard 

Morkill,  R.  F 

Levy,  Robert 

Local  Teamsters  Union 

Good,  Emma,  trustée 

Morkill,  R.  F. 

Munroe,  Archibald 

Santa  Rosa  Gold  and  Copper  Mines, 

Ltd 

Kettle  River  Mines 

McMillan,  W.  L 

McGowan,  Alex 

Winn,  E.  S.  H.  &  McDonald,  W.  L 

Macdonald  &  Co 

Linderman,  P 

Oliver,  Isabel  G.,  in  trust 

Morrison,  D 

Trades  &  Labour  Council,   Ltd 

Gilchrist,    Alex 

Similkameen  Copper  Mfg.  Co 

Carpenters  and  Joiners  Local  Union 

McMillan,  Allan  D 

Williams  &  Co.,  J.  S 

Newman,  W.   P 

White,  Geo.  S.  R 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Murphy,  William 

Spracklin,  Emma . .  . 
Hillyard,  Michaeî  J. 


Stone,  David 


Tucker,  Aubrey  George. 

Wells,   Job 

Crowdell,   Madge .    

Anderson,  Cassie 

Wright,  Lilah  J 


Union  Church,  Bridgeport. 

McKeen,  J.  R.  &  Co 

McNamara,  G.  L   

C.  B.  Steam  Laundry  Co. . 

McLennan,   E.  J 

Matheson,  G.  F 

Bridgeport  Co-op.  Store 

Stowell,  E.  N 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
10,038  72 

6  00 

0  15 

100  00 

2  50 
2  16 

1  07 
9  25 

11  94 
50  00 

6  90 
1  00 
1  20 

1  60 

2  75 
0  64 
0  25 
2  61 

0  95 

1  15 

4  60 
77  02 

310  37 

0  73 

1  35 

2  57 
2  50 

477  21 

5  97 
11  44 

2  63 

1  24 

7  03 
11  76 

117  69 

29  00 
200  00 

28  31 
246  00 
126  00 

0  28 

1  39 
0  27 
0  49 
0  50 
0  80 

•  1  02 
49  75 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


lary's,  Kent 
Co.,  N.B 

Harcourt,  Kent  Co., 
N.B 

Richibucto,  N.B.... 

Rossland,  B.C     ... 


Grand  Forks,  B.C. 
Rossland,  B.C 


Seattle,  Wn 

Rossland,  B .  C 


11,958  76 


St.  John,  N.  B  . 
Clinches  Mills,  N.B. 
Loo    Cove,      Green- 

spond,  Nfld 

St.  John's,  Nfld 

Brigus,  Nfld 

Conception  Harbour, 

Nfld 

Henley         Harbour, 

Labrador .    

Belllsland,  Nfld.... 
Three  Arms,  Nfld... 

St.  John's,  Nfld 

Sack ville,  N.B 

Upper     Nine     Mile 

River,  N.S 

Bridgeport,  C .  15 

Sydney,  C.B 


Montréal 

Sydney 

Bridgeport,   C.B. 
Sydney .    


UNCLAIMED  ItALANCEti  IN  Cil  ARTERE!)  liANKS 


265 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Royale  du  Canada. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc, 


Rexton,  N.B.... 


Rossland,  B.C 


St.  John,  N.B 


St.  John's,  Nfld 


Sackville,  N.B 
Shubenacadie, 

N.S 

Sydney,  C.B. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 


Feb.      3,  '93 

Dec.    31,  '95 
Aug.    18,  '00 


July  30, 
„  30, 
Nov.  15, 
May  11, 
July  26, 
Aug.  30, 
„  31, 
26, 
31, 
13, 


Dec. 
Jan. 
Feb. 

April 
Sept. 
Dec. 
June 

July 

Dec. 

April 

Jan. 

Feb. 

Mar. 

July 

Oct. 

July 

Nov. 


23,  '00 
20,  '00 
18,  '00 
5,  '01 
29,  '01 

11,  '01 
5,  '01 

20,  '99 

12,  '01 
25,  '02 

10,  '02 

11,  '02 

22,  '02 

23,  '02 

12,  '02 
29,  '02 


m  14,  '96 
Dec.  30,  '98 
April .  4,  '01 

May    25,  '01 


June  18, 

Nov.  13, 

,,  18, 

Dec.  31, 

July  22, 

Oct.  2, 

Aug.  29, 

Jan.  16, 

Mar.  23, 

Aug.  10, 

Jan.  11, 

Aug.  10, 

Jan.  22, 

Sept.  24, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Iraite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Royal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Davis,  Jacob 

McAulay,  Christian.  . . . 
Bonyman,  George  D . . . . 
Hennessy,  Mari  on 
McDonald,  Jean  M.   C. 

Dunlop,  Robert 

Simmons,  Robinna  D . . 

Fisher,  Edna  M , 

Kimball,  G.    M 

Burns,  John 

Goldstein,  G 

Case,  Christopher 

Wenstrop,  Nils  

Fuller,  Geo.  W 

Blum,  Louis 

Mullen,  Chas.  G 

Chapman,  Geo 

Holland  Bros  .... 

Harvey,  Gilbert  T 

Hellyar,  H 

Denike,  Clarence  R.  . . . 
Hoffenmiller,  Lawrence. 
Northcote,  May  ....... 

Paton,  Mary , 

Hoover,  Fred  A 

Latimer,  John  

Branska,  Adam  Henry. 
Harris,  Samuel 


McLeod,  J.  M 

Crisp,  W.  T 

Oakley,  I 

McGuiness,  James 

Schultze,  F.  W 

McLeod,  J.  S... 

Weymouth  Marine  Ins.  Co. 

Theriault,  E.  V 

Hicks,  N.  B 

Miller,  John  Y 

Miller  Extract  Co 

McRae,  Thos.  L 

Augherton  &  Bull 

Hayes,  Effie,  A.,  in  truot.. 


McDonald,    Rev.    Neil,    purchaser, 

MeKenzie,  Rev.  R.,  payée 

Donahue,  Jeff,  purchaser  and  payée 
Wells,  Bridget,  purchaser,  Halifax 

Banking  Co.,  Antigonish,  payée. 
Dancy,    H.,   purchaser,  Starrett,  J. 

H. ,  payée. 

Mullen,  C.  W.,  purchaser,  Manley, 

John  A. ,  payée 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


20  OC 
200  00 

3  00 

20  00 

50  00 


2!)3  00 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


0  33 
400  00 

96  51 

100  00 

2  44 

100  00 

2  34 

35  12 

803  12 

33  00 

2  26 
35  00 
28  50 

1  12 

2  00 
5  36 

80  00 

16  52 
179  97 

1  86 

1  87 

,344  83 

17  01 

3  58 
1  26 

3  26 
1  12 

22  99 

10  01 
7  36 

10  00 

11  90 
11  50 
30  00 

174  00 

25  00 

0  15 

0  15 

5  71 
0  15 

6  29 

23  56 


16,5^5  91 


Sydney 

North  Sydney,  C.B. 
Truro,  N.S 


Newton  Mills,  N.S. 

Steveston,  B.C 

Bennett,  B.C 

Vancouver,  B.C.... 

Bennett,  B.C 

White  Horse,  Yukon 

Vancouver,   B.C 

Bennett,  B.C 

Vancouver,   B.C ... . 

Atlin,    B.C 

Bennett,  B.C 

Winnipeg,  Mail 

Vancouver,  B.C 


Cowichan. . 
V  an cou ver . 


Weymouth 

MeteghanRi  ver,  N.  S. 
Center ville,  N.B.... 
l'okiok,  N.B........ 


Woodstock,  N.B. 


Antigonish,  N.S. 
Bennett,  B.C.    .. 

Guysboro,  N.S 

Nelson,  B.C 

Vancouver,  B.C. . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connua 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Sydney,  C.B.... 

Nov.    21,  '00 

m 

Sept.     6,  '01 

Truro,  N.S.. 

July    19,  '98 
June   28,  '99 
Sept.   23,  '99 

n         . . 

Feb.      3,  '90 

n         . . 

7,  '02 
Oct.       2,  '02 

Vancouver,  B 

0*. 

Sept.   16,  '99 

ii              .  . 

Il                                .    . 

„       30,  '99 
Oct.     16,  '99 
Nov.      7,  '99 
Dec.    18,  '99 
Feb.      8,  '00 
May      2,  '00 

„       15,  '00 
July    24,  '00 
Oct.       9,  '00 

..       14,  '01 
Dec.    16,  '01 
Jan.    22,  '02 
Feb.      4,  '02 
May     7,  '02 
May    20,  '02 
July      2,  '02 
July      3,  '02 
Sept.  23,  '02 

Vancouver,  East 

End  Branch  . . 

Mar.   20,  '00 

Aug.   12,  '00 
Nov.      7,  '01 

n 

Jan.      7,  '01 

n 

Dec.    30,  '01 

n 

Aug.    29,  '02 

n 

Oct.     14,  '02 

Weymouth 

Jan.      4,  '84 
Feb.    27,  '99 

Wood  stock    

July    25,  '89 
Dec.    11,  '89 

n             . . 
n             . . 
n             . . 

Mar.    27,  '90 
Dec.    22,  '97 
April  28,  '01 
May      8,  '02 

n             . . 

Antigonish    

Dec.      3,  '00 

Montréal. 

Bennett 

Aug.    28,  '00 
June   24,  02 

Halifax. 

Gruysboro 

Montréal. 

Nelson    

Mar.     9,  '99 
Feb.    11,  '99 

Halifax. 
Grand  Forks. 

Vancouver  . . . 
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The  Royal  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


McDonnell,  James  E., purchaser  and 
payée 


$      cts. 
293  00 

50  10 
343  10 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$>     cts. 
16,595  91 


16,595  91 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Grand  Forks,  B.C. 


I  déclare  that  the  above  statement  lias  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Montréal,  P.Q.,  this  fourteenth  day  of  January,  1908. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Royale  du  Canada. 


269 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Grand  Forks. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Dec.      9,  '98 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Montréal. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

G.  W.  MacKIMMIE,    Chief  Accountant. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


H.  F.  HOLT,  Vice-Président. 
E.  L.  PEASE,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


DOMINION 


Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

293 

Roberts,  J.  H.    . 

S     cts. 

25  00 

24  75 

10  00 

1  29 

5  50 

5  25 

150  00 

3  68 

1  00 

50  00 

8  25 

100  00 

10  00 

£3  11    7 

10    0 

1    7    4 

4  10    0 

23    0    0 

$      cts. 

$        Cts. 

34 
434 

Coots,  Jane 

6891 

First  Nat'l  Bank,  Oswego 

Oswego,  N .  Y 

673 

Harvey,  Cyrus  W 

Langrall,  J.  &  Bros 

993 

871 

Manchester,  J   .    . 

Lowell,  J.  T 

McDonald,  Malcolm 

Rose,  John 

Tarbox,  Grâce  B   

Wood,  Catherine 

Freedman,  J.  T 

Dobson,  Caroline  M 

4468 

132 

314 

7897 

85 

2721 

5080 

14265 

Mowsowstz,  — 

5972 

Thomas.  Jno..  Son  &  Co 

7385|  Henderson  &  Webster 

4881  Allan.  A.  C    

Adamson,  C 

9  00 
4  33 
8  68 
1  14 
4  00 

1,000  00 
1  86 
4  25 

10  69 
3  32 

12  00 
1  27 
0  70 

16  20 

Toronto 

Aikens,  E 

Aima,  estate,  (deceased) 

Andrews,  G 

Niagara 

Toronto 

Annant,  Ed 

Arrow  River  and  Tributaries  Slide 

and  Bridge  Co 

Ashworth.  J.  G.,  trust 

ti           

Bain,  T.  R.,  estate  of,  deceased  . . . 

Baxter,  M 

Bell,  F.  A 

Berger,  A.  C 

Bland,  W.  J.  &  F.  S 

Bond,  R  

Booth,  Anna  E 

$394  72 
£33    8  11 

Millbrook 



1,077  44 
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BANK. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


LA  PUISSANCE. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  du  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Yf>ar 

Market  Branch. 

Nov.    20,  '93 
May    12,  '99 

Montréal,  Que 

Belle  ville.  ..    .'.'. 

Jan.     22,  '85 

New  York,  N.Y."!. 

Toronto  

July    13,  '85 

Lindsay 

Mar.    12,  '87 

Branipton    

April  25,  '87 

Belleville 

Aug.     5,  '87 

Toronto 

Feb.    12,  '90 

Sherburne  St.  . . 

Nov.     6,  '93 

Brampton 

Apr.    11,  '00 

Toronto 

Oct.     16,  '00 

Montréal 

April    4,  '99 

Toronto 

Toronto    

Jan.    25,  '02 

New  York 

;         

Nov.    16,  '88 

London,  England.  .  . 

i     

Feb.    22,  '93 

ii 

i 

7,  '98 

„ 

, 

Dec.    27,  '98 

ii 

,      

Oct.       1,  '00 

ii 

, 

Feb.      5,  '85 

, 

June   23,  '82 

i 

July    29,  '83 

Eliza  Aima  and  F.  M.  Morson,  executors. 

Market  Branch. 

n       28,  '99 
Feb.    24,  '82 

In  business. 

Toronto 

„ 

Sept.     6,  '99 

n        

Nov.    14,  '02 

Market  Branch. 

Dec.    23,  '98 

Toronto  General  Trusts  Co.,  executors. 

Toronto 

9,  '86 

SpadinaAve 

Jan.    10,  '93 

Toronto 

April  28,  '93 
Jan.      4,  '97 
April  29,  '84 

July      5,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Dominion  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Na7ne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

=3 

Last  known  addrees 

Dernière  adresse 
connue. 

S      cts. 

394  72 

£33    8  11 

$      cts. 

$      cts. 
1,077  44 

6  94 
20  12 

0  68 

1  88 

2  60 

1  44 
5  11 
0  42 
0  30 

2  20 
0  17 
0  31 

3  00 

8  95 

0  77 

2  52 

5  55 

1  63 

7  77 

3  98 
3  03 

2  24 
14  67 

0  06 

1  10 

1  22 
0  23 

6  25 

5  19 
0  05 

9  00 

3  44 
0  94 
0  07 
0  43 

0  36 

2  93 

8  14 
96  34 

1  15 

4  85 
0  25 

2  33 

2  88 

0  30 

6  50 
286  34 

16  46 

3  37 

1  07 

2  26 
0  09 

Priceville 

Bristol,  E.,  Tr.  I. 

Bristol,  E.,  Tr.  III 

Toronto 

Brethour,  W.  S 

Vallentyne 

Toronto 

Bruce,  H.  A . 

Buckle,  L ... 

Burns,  J.  W 

Guelph 

Toronto 

Bullen,  W.  C 

Burgess,  W 

Cameron,  H.  K 



Oarnarvon  Township  . .    

Carter,  Wm     

Guelph 

Christie,  W.  E 

Church,  H.  W 

Toronto 

Clute,  Macdonald,   Macintosh   and 

Cole,  W.  P....                  .... 

Collier,  W 

Colling,  J.  H 

Port  Dover 

Toronto 

Co-operative  Ind'l  Colony 

Cragg,  W.  V 

Oshawa    

Crean  &  Rowan , 

Toronto 

Cross,  F.  S 

Crowley,  C.  J 

Curzon  &  Co 

Davey,  P.  N.  (foundry) 

Davidson,  W.  J 

Delaplante,  L.  A  

Despard,  T 

Crédit 

D'Eye,  G 

Carleton 

Digby,  G 

Toronto  ....    

Dilworth,  J 

Doane,  J.  E 

Drewery,  J.  C     .  *. 

l)utton&  Co 

Montréal 

Davidson,  J 

Guelph 

Weston 

Eagle,  Thos 

Electric  Cab.  Co     

Elliot,  D.  H.,  secretary 

Esson,  Mrs,  J 

Kingston 

Toronto 

Estate  J.  Crowther,  deceased 

ii      Nicholls,  deceased   

n      Nightingale,  deceased 

„      Ransom,  W.  W 

Weston 

Evans,  C.  W 

Ewing,  T 

Fleming,  A.  &  R 

$394  72 
£33    8  11 

1,637  35 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toronto 

Feb.      5,  '85 
Mar.    23,  '98 

May    18,  '98 

Uxbridge 

Dec.    Il,  '02 

Esther  St.   .... 

Oct.     17,  '94 

Spadina  Ave. . . . 

Nov.    13,  '01 

Toronto  ...    .... 

ti       

h       

Jan.    14,  '02 

Aug.   23,  '83 

„       14,  '84 

Guelph 

July      8,  '02 

Toronto 

Oct.       4,  '84 

h       

m       

Mar.     3,  '84 
July    21,  '97 
Sept.     8,  '94 
Oct.      5,  '85 

Guelph 

Jan.     22,  '02 

May      8,  '01 
April    4,  '01 

Toronto 

,, 

Dec.    10,  '02 

,,       

Jan.    27,  '97 

Spadina  Ave  . . 

May      8,  '93 

Toronto 

Feb.    27,  '01 
May    18,  '96 

Uxbridge 

July    10,  '88 

Toronto    

h       ........ 

May    31,  '00 

8,  '97 
July      5,  '84 
Nov.    29,  '97 

„ 

h       

Sept.  15,  '99 

,.       

Dec.    30,  '71 

, 

April  22,  '84 

,, 

June     3,  '90 

Market  Branch 

April    5,  '00 

Toronto 

Oct.       4,  '82 

» 

ii       ....... 

h       ... 

6,  '84 
Feb.    22,  '84 

Market  Branch. 

Jan.    18,  '94 

Toronto 

April  24,  '00 

Market  Branch. 

Feb.    23,  '01 

Esther  St. ...    . 

Aug.     3,  '97 

Guelph  .    , 

Jan.      8,  '00 

Toronto  

July      9,  '84 
Nov.   19,  '01 
Dec.    12,  '81 
Aug.   28,  '84 

h       

June     7,  '01 

Sir  Wm.  Mulock  and  Jas.  Crowther,  executors. 

Market  Branch  . 

Aug,     6,  '01 
Dec.    24,  '94 

Toronto 

Mr.  H.  Keeflar  and  Jos.  Jackes,  executors. 

A.  R.  Boswell  and  Toronto  General  Trusts  Co. ,  exrs. 

h       

July    18,  '01 
Sept.   11,  '02 

Brampton  . . . 

Dundas  St  

Nov.   26,  '97 

Toronto 

June     5,  '85 

• 

7—18 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Dominion  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tegj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


Fletcher,  H 

Fletcher  &  Cochrane 

Flint,  Geo 

Foley  &Foy 

Fullerton  &  Cook 

Fyfe,  J.  C     

Gardiner,   Sarah 

Garvin,  Martha,  in  trust 

Gibbard,  G.  C 

Goulding,  J.,  in  trust 

Grâce,  J.  C.,  spécial , 

Gracey,  Jane 

Grant,  Mrs.  E.  M 

Gray,  R. ,  in  trust 

Grieve,  H 

Harper  &  Reinhardt 

Hastings,  A.  W 

Hellmuth,  T.  J 

Hilborn,  E.  H.,  &  Page,  W.  P 

Hitchins,  J.  B   

Holmes,  Richard   . .    

Horne,  W.  J 

Hornby,  A.  M 

Hughes,  Annie  C 

Humber  Church 

Hutchison,  A 

Jack  Fish  Lake  Mining  Co 

Jackes,  Jos.,  deceased 

Jackson,  Geo 

Johns,  J.  F 

Jones,  Jonas,  ap 

Keily,  W.  T 

Keough,  Jas 

Kerr,  Jos 

Kirkham,  I.  C 

Laidlaw,  A 

Lancour,  N.  G 

Lant,  Jas 

Lazarus,  Alex 

Lee,  R 

Lees,  Mrs.  R.  W 

Lennox,  L.  J ..... 

Lockhead,  D.  0 

Lumbers,  W.  R..  estate  late 

Malton,  C ' 

Mimico  Public  Hall 

Mitchell,  A   

Montgomery,  W.  A.  D.,  estate  late 

Moody,  Wm 

Moore,  Isaac 

Moyes,  J.  W   

Musselrnan,  Mrs.  F.  E 

McAdoe,  Thos.  H 


Carried  forward. 


$     cts. 

394  72 

£33    8  11 


394  72 
£33    8  1.1 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 
1,637  35 


3  00 

0  09 
2  47 

45  00 

1  57 

0  43 

1  63 
5  97 

4  63 

2  42 
7  60 

250  00 

16  83 

0  03 
19  89 
35  51 

1  00 
1  72 

5  18 

17  75 
0  02 

3  19 

0  05 

3  72 

1  68 
0  11 

47  22 

4  09 
28  83 

0  10 
7  83 
4  28 
50  00 
0  09 
3  11 

2  34 
23  00 


97  90 

10  00 

2  80 

2  00 
1  02 
1  89 

3  00 
1  57 
8  08 

10  48 
3  25 


2,384  71 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 

n         

n         . 

Woodbridge  . .    

Highland  Creek 

Toronto 

Weston 

Toronto 

Islington 

Montréal 

Toronto 

Dexcased .      

Toi  onto 

Il  

Cobourg 

Toronto 

m         

n  

Humber 

Toronto 

n         

n  

ii  . .    

Hampstead,  England 

Toronto 

Guelph 

Toronto 

n         

n  

Montréal 

Connor 

Toronto 

Mimico 

Toronto 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Esther  St. 
Toronto    . 


Market  Branch. 

Toronto 

Esther  St 

Market  Branch. 
Toronto 


Montréal   

Dundas  St 

Seaf orth   

Market  Branch 
Toronto 


Cobourg 
Toronto  .... 
Spadina  Ave . 
Toronto 


Esther  St. 
Toronto  . . 


Market . 
Toronto 


Guelph . 
Toronto 
Market  . 
Toronto 


Spadina 

Toronto 

Sherbourne  St 
Toronto 


Esther  St 

Toronto 

Sherbourne  St 

Bundas  St 

Toronto  


Guelph 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


18J 


Sept. 
Nov. 
April 
Julv 
Feb. 
I  ec. 
July 
Oct. 
Nov. 
June 
Feb. 
July 
Jan. 
Dec. 
Oct. 
h 
April 
Sept. 

Dec. 

Oct. 

Nov. 

Sept. 

Dec. 

July 

Jan. 

Dec. 

Jan. 

June 

May 

Aug. 

Jan. 

July 

June 

Jan. 

Feb. 

May 

Aug. 

June 

Sept. 

Mar. 

Feb. 

June 

Dec. 

Feb. 

Mar. 

July 

May 

Oct. 

Feb. 


3C,  '97 
5,  '84 

19,  '86 
23,  '01 

3,  '97 
10,  '84 

18,  '00 

16,  '90 

17,  '96 

5,  '00 
26,  '00 

17,  '00 

23,  '00 
9,  '96 

20,  '02 

13,  '02 

12,  '85 

6,  '94 

19,  '94 

24,  '94 
22,  '84 

21,  '92 

7,  '85 

1,  '99 

14,  '93 

18,  '86 

5,  '95 

6,  '99 
10,  '01 
14,  '83 

30,  '95 

28,  '86 

29,  '02 

2,  '86 

19,  '01 
5,  '93 
5,  '99 

4,  .'86 
29,  '89 

3,  '86 

5,  '94 

4,  '84 
4,  '97 

13,  '90 

31,  '85 
9,  '85 
4,  '97 
9,  '85 

13,  '93 
10,  '00 
19,  '95 


May    31,  '91 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


J.  J.  Foy,  K.C.,  M.L.A. 


J.  J.  Hall  and  G.  W.  Dexter,  wardens. 
E.  H.  and  G.  B.'Jackes,  executors. 


H.  Thomas  and  Wm.  Lumbers,  executors . 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Dominion  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


McCann,  J.  C 

McDonald,  Jno.,  administrator 

McGillivray,  John 

McHeanery,  J 

Mclntyre,  Wardwell 

McKinlay,  A 

McLaren,  J.  A 

McTaggart,  M 

McWilliams,  J „ 

O'Connor,  Jno 

Ogden,  W. ,  trustée 

Oriental  Laundry, 

Pacific  Coast  Mining  Co. 

Page,  S.  D 

Paget  &  Hay 

Park  Hospital    , 

Porteous,  R.  A , 

Potts,  Rhoda 

Pratt,  W.  H 

Price,  Lucas 

Punshon,  M 

Ouinn,  E.  A 

Riverdale  Cerne  te  ry  Co 

Robertson,  Chas 

Robinson,  G.  H 

Roger  s  &  Poster,  assignées 

Ray,  H.  P 

Rummery,  E.  E 

Saerar,  Francis , 

Sanderson,  T 

Seaforth  Board  of  Trade 

Sewell,  J.  W 

Sharpe,  Jas .    

Shoebottam,  Amelia 

Shore,  C.  H.  W 

Smith,  J.  C,  &  McPherson,  R.  W 

Smith,  Mary  Jane 

Smith,  W 

Snider,  Alonzo  F 

Souville,  D.  M 

Steel  Assn.  of  Ontario , 

Stewart,  Wm 

Stbwart,  W.  F 

Suckling  &  Co 

Swanster,  Mrs.  W.  E 

Swift,  Geo 

Syme,  Jas  , 

Symons,  J 

Taylor,  F.  C 

The  J.  P's 

Todd,  D 

Toronto  Belt  Land  Corp 

Toronto  Coal  &  Fuel  Co 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts, 

394  72 

£33    8  11 


394  72 
£  33    8  11 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  cts. 
2,384  71 


0  46 
6  19 

30  87 
3  77 

12  14 

1  00 
1  35 
1  75 
5  97 

1  28 
0  83 

2  91 
2  89 
0  70 

5  99 
35  00 

0  01 
2  25 
0  59 
0  17 
0  10 

0  88 

1  08 
29  70 

0  06 

13  16 
8  75 

2  96 

3  50 

14  03 
12  55 

1  52 

4  56 

0  95 
27  77 

1  22 
60  00 

3  56 

4  37 

6  10 
6  90 

0  04 
6  54 

2  50 
8  75 

1  41 
0  28 

0  54 
25  00 
54  10 

1  25 
19  90 

1  27 


2,826  13 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 

Belleville 

Oak  Ridges 

Toronto 

New  York 

Toronto 

Cataract 

Myrtle 

Toronto 

h         ....    

h         

Unionville 

Toronto 

h         

Rosseau 

Toronto    . 

Deer  Park 

Toronto 

ii         

Seaforth  

Toronto  . .    

M  

Not  known 

Toronto 

Eglinton 

Toronto    

North  Dakota 

Streets  ville 

Brockton 

Toronto 

Woodbridge 

Toronto ! 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  la  Puissance. 


Agency  at 

Date  of  last 

..* 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Yeai 

Toronto  .    

Nov.    25,  '85 

Belleville 

Aug.   11,  '96 

Market 

Feb.    11,  J01 

Dundas  St 

Aug,   30.  '02 

Toronto  ...  .... 

Sept.  13,  '00 
Nov.     5,  '85 

Brampton 

Mar.     3,  '99 

Uxbridge 

Oct.     27,  '97 

Toronto 

July    26,  '83 
Oct.     15,  '86 
Jan.    30,  '86 

Esther  St. ...... 

Mar.    25,  '95 
Dec.      1,  '99 

Toronto 

Aug.    15,  '83 

Market  Branch  . 

„      22,  '02 

Toronto 

Nov.    12,  '94 
1,  '86 

Esther  St.    ...  ! 

Feb.      6,  '94 

Toronto 

Aug.    20,  '84 
Jan.     25,  '86 
May      9,  '85 
Oct.     11,  '86 

Market  Branch  . 

Feb.      9,  '94 

Toronto 

Dec.      6,  '82 
April    4,  '85 

i,       

May    28,  '84 

Estate  not  known. 

Sherbourne  St  . 

M              1,    '01 

Spadina  Ave 

Dec.      1,  '02 

Dundas  St  .... 

Nov.    22,  '98 

Toronto 

Feb.      6,  '01 

Seaforth 

Mar.    18,  '02 

Dundas  St 

May      4,  '95 

Toronto    

April    3,  '84 

Esther  St 

Sept.     7,  '97 

Toronto 

Dec.    13,  '98 
,.      24,  '01 

Brampton 

Aug.    27,  '02 

Market  Branch  . 

Dec.    17,  '00 

Toronto 

May    15,  '93 
Mar.    20,  '84 
Qct.     10,  '82 
Apr.      5,  '85 

u         

Nov.    10,  '01 
Jan.      2,  '01 

Uxbridge 

July      5,  '00 

Brampton 

Mar.     9,  '00 

Toronto 

Jan.    22,  '84 
„      22,  '98 

,,         

Apr.    21,  '83 

Grenfell,  Sask  '.  '. 

Toronto  

Sept.  '  21,'  '83 
Feb.    28,  '94 

Spadina  Ave. . . . 

Aug,   24,  '94 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Dominion  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  f orward 

$     cts. 

394  72 
£  33    8  11 

$      cts. 

$      cts. 
2,826  13 

h               

Toronto  Patent  Wheel  Co  

3  28 
3  78 
5  00 
5  10 
0  04 
0  11 

0  06 

3  77 
10  69 
14  85 

5  15 

1  04 

2  77 

6  21 
2  31 
2  75 
2  41 

24  00 

4  00 
0  45 
0  50 

0  15 

1  39 
189  40 

3,115  34 

Trumble,  J.  H 

Trustées,  Bow  River  Ry 

Urquhart,  D 

Hensall 

Walker  &  Creighton 

Schomberg 

Toronto 

Warren,  E 

Walsh,  J.  W 

Walters,  W.  R.,  jr 

Ward  Motor  Co ' 

Toronto 

Watson,  F.  G 

Weston 

Watson,  G.  R 

Toronto    . ." 

Weatherbelt,  C 

Weeks,  W.  M   .    . ,    

Wilkinson,  Alex 

Wilson,  Thos 

Wilson  &  Co 

Toronto    

Winfield,  Hy 

Wootten,  D 

Wright  &  Wilson 

Yorkville  Gravel  Road 

Yorkville  &  Vaughan  Road 

Total  | 

394  72 
£  33    8  11 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from   the   Books  of  the  Bank,  and 


Toronto,  this  seventh  day  of  January.  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un paid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Toronto 


Seaforth , 
Toronto 


Market  Branch 


Dundas  St 

Sherbourne  St 

Esther  St 

Toronto  ...... 


Brampton 
Spadina  . . 
Toronto  . . 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  daté  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


July 
Sept. 
Dec. 
June 


July 

April 

Aug. 

Feb. 

July 

Feb. 

Mar. 

Dec. 

June 

Aug. 

June 

Oct. 

Jan. 

Feb. 

Sept. 

Nov. 

July 

June 


13,  '83 
6,  '01 

12,  '82 

6,  '02 

16,  '84 

8,  '84 
30,  '85 

3,  '99 
22,  '93 

29,  '99 

22,  '95 

30,  '97 

23,  '00 

12,  '86 
15,  '81 

6,  '01 
20,  '80 

1, '01 
20,  '97 
27,  '86 

5,  '83 

14,  '86 

9,  '86 

13,  '92 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


correct  accordins:  to  the  Books  of  the  Bank. 


WALTER  WILY,  Assistant  Inspecter. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


EDWARD  B.  OSLER,  Président. 
C.  A.  BOGART,   General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VI!.,  A.  1908 


BANK    OF 

Statement  of  Dividends  and  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE   D' 

Etat  des  dividendes  et  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montant  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafta, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Bradley,  A 

Jones,  J.  M 

McKenzie,  T.  H 

Scott,  R.  A 

Speckett,  T.  G 

Ward,  C.  F 

White,  H 

Booker,  J   

Mayhew,  T 

McKay,  R 

Speers,  O 

Powis,  F. . .  .    . .  

Tinling,  M.  A 

Hoddy,  P 

Kerns,  S 

Muir&Co.,  J.  F.... 

Hewitt,  J 

Barton  Bros 

Douglas,   W 

Lawless,   T 

Young,  M 

Gilouse,  P 

Abercrombie,  W 

Sempley,  G.,  in  trust. 
Denwood  &  Turner.. 

Lewis,  T 

Peene,  A.  S 

White,  Stock 

McNeilly,  J.,  Jr 

Birely  &  Co 

Barry,  A.  B 

Mutchmore,  T.  W . . . 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  cts. 

0  63 
0  92 
0  02 
0  35 
0  01 
0  50 
0  50 
0  25 
0  55 
0  36 
0  82 
0  07 

0  73 

1  30 
0  14 
0  09 

15  93 

19  63 

3  48 

0  04 

1  45 
6  08 
0  42 

0  03 

1  21 
0  08 
0  01 

0  09 

1  00 
0  16 
0  45 
0  15 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


75  45 


Hamilton 


Renforth.. 
Unknown 
Hamilton. 


Toronto  .  . 
Hamilton. 

Burlington 
Hamilton 


Oneida.. 
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HAMILTON. 

Amounts  of  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


HAMILTON. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Hamilton 

May    23,  74 

Sept.  30,  74 
m      29,  74 
July    25,  74 
3,  74 
Jan.    15,  74 
Dec.    13,  73 
Mar.   12,  77 
June     7,  77 
Dec.    31,  76 
Sept.    5,  77 
May      1,  77 
April    3,  77 
Dec.    24,  75 
July    11,  76 
April  2 *,  76 
Mar.   10,  77 
Nov.    13,  77 
Mar.     8,  78 
July    11,  78 
Jan.      2,  78 
April    2,  '77 
June  29,  78 
Dec.    16,  78 
Nov.   30,  78 
Dec.    16,  78 
Jan.      2,  79 
Nov.   21,  79 
Dec.    10,  78 
n      31,  79 
May      2,  79 
Sept.  23,  79 

- 
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DEPARTAIENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traité,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


West,  C 

Allanson,  J 

Bullock,  J 

Marshall,  T 

Dickson,  W 

Hamilton,  J.  W 

Mulholland,  W 

Boyd,  J 

Kelly,  E.  R.  &  Co 

Kearns,  Wilbur 

Lawson,  H 

Patterson,  G   . 

Atkinson,   J 

Burk,  D 

Gibson,  R 

Horning,  estate  of 

Palmer,  R.  P 

Patterson,  J.  B 

O'Rielly,  J.  E.  receiver 

Kuntz,   D 

Jones,  E.  C. 

Commiton.  G   W.. 

Dyer,  H.  S 

Thompson,  J " 

Mills,  estate  of 

Newlands,  A.  M 

Peene,  W.  S 

Skinner,  W.  E 

Watts,  J.  A 

Frier,  G 

Foster,  J 

Foster,  C 

Gray,  W 

Martin,  J.  A 

Skelly,  F.  E 

Thompson,  J 

Turkish  Smimming  Baths 

Wentworth  Game  &  Fish  Ass'n . 

Reid,  G.  G  

Reid,  R 

Walker,  F 

Davidson  &  Modler 

Cockle,  H.  P 

Kelly,  E.  G 

Dom.  Sus.  Co 

Dunn,  J.  S 

Gerger,  W 

Hamilton,  Mining  Syndicate. . . . 

Metherell,  Barr  &  Co 

Murphy,  T 

Haygarth  &  Tucker 

Bai  nés,  E.  B .    

Booth,  T.  L 

McAdam,  H.  L 

McLerie,  F 


Carried  forward , 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


>      cts. 

57  45 

0  02 

0  62 

47  75 

2<>  00 

0  35 

0  25 


0  14 
0  81 
4  47 
0  08 
0  14 
0  17 
0  06 
0  03 
0  81 
0  04 
2  25 
0  16 
0  06 
0  94 
0  78 


0  60 
92  28 
64  85 
0  03 
0  49 
0  83 
0  10 
0  21 
0  44 
0  02 
4  08 
3  50 
0  90 
0  20 
0  01 
0  15 
0  72 
0  93 


319  54 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton. 


Burlington 
Hamilton. . 


Burlington 
Hamilton. . 


Ancaster.. 
Hamilton. 


Ancaster 

Niagara  Falls . 
Hamilton, 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Hamilton. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Dec. 
May 
Mar. 
May 

Nov. 

Aug. 

Jan. 

Nov. 

Dec. 

Nov. 

Feb. 

May 

Mar. 

May 

July 

April 

Sept. 

Oct. 
Dec. 
•Tuly 
Feb. 
Dec. 

ii 
June 
Nov. 
Dec. 
Feb. 
Jan. 
April 
Sept. 
Mar. 
Aug. 
Sept. 
Feb. 
Sept. 
Aug. 
Feb. 
Sept. 
Dec. 
Mar. 
Feb. 
Oct. 
June 

ii 
Jan. 
Aug. 
Dec. 
June 


May 
Aug. 
Jan. 
Mar. 
Jan. 


31,  '81 

28,  79 

4,  78 
31,  79 

19,  '80 
9,  '80 

5,  '80 

30,  '81 
22,  '81 

20,  '81 

25,  '82 

15,  '82 

16,  '83 

8,  '83 

21,  J83 
16,  '83 

20,  '83 

29,  '83 

21,  '82 

31,  '86 

11,  '84 

9,  '84 
31,  '86 
31,  '86 
18,  '84 
20,  '83 
31,  '86 

28,  '84 

12,  '84 

18,  '85 
3,  '85 

13,  '85 
3,  '85 
8,  '85 

22,  '85 

19,  '85 
18,  '85 
16,  '85 

6,  '84 

20,  '84 

14,  '85 
13,  '86 

26,  '85 
3,  '86 

18,  '86 
5,  '86 

21,  '86 
31,  '84 
25,  '86 

29,  '86 
10,  '86 
31,  '87 

3,  W 

1,  '88 

21,  '88 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


O'Loughlin,  J   

Phillips,  J.  A 

Schwartz,  E.  L 

Roach  &  Teetzel,  trustées. 

McRoberts,  H 

Legalt,  Sews  &  Kelly. .    . . 

Lewis,  R.  V 

Little  &  Fowler 

McKenzie,  A. , 

Schmidt,  E 

Smith,  T..  / 

Wood,  W.  F.  &Co 

Baker,  H.  F 

Bâtes,  R 

Guest,  H.  G 

Cbultere,  J 

Evans  &  Co 

Barnfather  R 

Longhurst,  H 

Longhurst,  H  . . .    , 

McDonald,  E 

Pierce,  E.  .  .    

Pettit,  M 

Searles,  T.  C 

Smith,  T.  B   

Thompson,  M 

Bilknap,  E.  W 

Brownpress,  M 

Cline,  W.  J 

Eccleston,  W 

Ellis,  G 

Eyers,  J.  &  Son 

Findlay,  J.  W 

Flitcroft,  J.  W 

Gregory,  Mrs.  E 

Goddard,  N 

McLaren,  T ... 

McCoy  Bros  

Lieshman,  F 

Nelles,  S.  A 

Vansickle,  E 

McKenzie,  J 

Allan,  R 

Beddo,  F.  W 

Barnard,  T.  D 

Campbell,  D 

Cline,  W.  J. 

Henley  &  Wilson 

Jones,  W.  G.,  treas. 

Annis,  W.  J 

Baker,  F 

Chisholm,  J  . . .  . 

Blakley,  D 

Clark,  W.  J 

Clark,  W.  J 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

319  54 

2  22 

0  54 

0  37 

0  04 

6  74 

3  61 

0  56 

0  31 

0  90 

0  69 

1  34 

0  65 

0  05 

1  00 

1  00 

0  02 

0  54 

0  04 

0  15 

0  62 

C  94 

1  95 

0  35 

0  19 

0  74 

0  16 

0  75 

0  56 

0  03 

0  59 

0  19 

0  96 

0  01 

0  67 

0  33 

0  40 

15  45 

3  67 

0  30 

0  10 

0  64 

0  18 

29  65 

0  38 

0  05 

1  81 

0  62 

1  47 

4  64 

0  04 

5  33 

0  25 

0  30 

0  66 

0  14 

41  fi  43 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton. . 

Toronto 

Caledonia  . 
Hamilton. . 

Grimsby . . . 
Burlington. 

M 

Hamilton. . 

n 

Ancaster — 
Hamilton. . . 
m 

n  . . 

m 

Jersey  ville . 
Hamilton. 

n 

Toronto 

Nelson... . . . 

Barton  ville . 
Hamilton.    , 

ii 

n 
Unknown . . 
Hamilton. 
Trenton  . . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
#         the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton 

Oct.     31,  '87 
May      3,  '88 
3,  '88 
July    14,  '88 
Aug.  23,  '87 
Dec.    29,  '86 
Nov.   27,  '86 

„      24,  '87 
June     4,  '88 
Nov.    19,  '88 
Oct.     25,  '88 
June  15,  '88 
April  28,  '88 
Jan.    15,  '88 

„      13,  '87 
Feb.    11,  '88 
June  18,  '88 
Nov.     5,  '88 
Feb.    18,  '89 
Julv     8,  '88 
Mar.     7,  '89 
Jan.    31,  '89 
Mar.   23,  '88 
Dec.    31,  '88 
May    10,  '89 
Dec.      8,  '88 
Jan.    30,  '89 
Oct.     18,  '89 
Feb.    20,  '89 
Jan.    28,  '89 
Nov.    19,  '88 
May    18,  '89 
Feb.    15,  '89 
Aug.   31,  '89 
Dec.    31,  '88 

„      31,  '89 
Jan.    15,  '87 
Feb.    28,  '90 
Jan.      4,  '90 
Feb.    17,  '90 

„      17,  '90 
Dec.    31,  '90 
Feb.    20,  '90 
Jan.    22,  '89 
April  10,  '90 
Jan.      2,  '90 
Nov.     8,  '90 
Dec.    28,  '89 

n      28,  '88 
July      3,  '90 

Nov.    30,  '88 

Dec.    31,  '90 

..      31,  '90 

"      31,  '91 

„      30,  '91 

286 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Galt  Rag  &  Métal  Co 

Great  Central  Pair 

Hancock,  R 

Herbert,  F.  G 

Hemingway,  E.  B 

Reid,  J 

Ramsay,  M.  A 

Ayres,  S 

Mayer,  Cari 

Moore,  S.  G 

Park  &  Montgomery 

Turner,  Dougal 

Wallace,  W.  &  Co 

Byro,  T.  &  J 

Tucker,  F.  W 

Taylor,  J.  E 

Bell,  G.  M 

Gaiïagher,  D 

Hinch,  G.  B 

Kent,  J 

Fotheringhill,  J 

Spittal,  J 

Lees,  Geo.  H.,  exec.  Ramsay  estate 
Lees,  Geo.  H.,  exec.  Lees'  estate. . . 

Wilson,  T 

Pettit,  A.  C 

Lewis,  J.  B 

Upton,  T 

Baxter,  B.  &  A 

DeGeer,  D 

Freeman  &  Son 

Gray,  W.  &  Co 

Giles,  F.  W 

Jackson,  E 

Kartson  Bros 

Kelland  &  Elliott 

Fielding,  J.  S 

Merlihan,  J.  E 

Mclvor,  W 

Rodgers,  F.  E 

Stark,  S.  M.  J 

Smidt,  T.  W.  &Co 

Wright,  A.  J 

McEvoy,  J . .    . 

Mitbrown,  W 

RandalJ,  J.  S 

Wilson,  F.  M.,  jr 

Soûles,  M 

Bunkey,  A 

Montgomery,  R.  B 

Ross,  J.  W , 

Harding,  J 

Carsley,  A 

Hellingwell,  H 

Pinkley,  M.,  coll.  acct 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
415  43 

2  49 
9  61 

1  76 
0  65 
0  10 
0  04 
0  60 

2  30 
0  60 

3  98 
0  58 
0  06 
0  43 

0  70 

1  00 
0  05 

0  28 

1  89 
0  04 
0  57 
0  85 
0  90 
0  01 
0  01 
0  27 
0  60 
0  02 
0  45 
0  35 
0  10 
0  45 
0  11 
0  23 

10  73 

0  16 

1  55 
0  10 
0  96 
0  41 
0  38 
0  05 
0  03 

0  03 

1  45 

1  45 
0  15 
0  01 
0  85 
0  01 

2  01 

0  05 

1  87 
0  30 
0  58 
0  03 


470  67 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 

Grimsby 

Hamilton 

ii  

Il  .   .        ...... 

Il  

Il  

Ryckman's  Corners.. 
Hamilton 

M  .   .  .... 

Barton . 

Hamilton 

Dundas 

Hamilton 

Burlington 

n  

m 

Fort  Erie 

Hamilton 

I   11 
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Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Hamilton. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


30, 


Sept. 

11, 

April  27, 

Jan. 

21, 

Mar. 

14, 

July 

21, 

Apri] 

11, 

Nov. 

29, 

Dec. 

27 

Jan. 

3, 

May 

21, 

June 

9, 

Nov. 

24, 

April 

18, 

Sept. 

28, 

Dec. 

23, 

„ 

14, 

„ 

17, 

Aug. 

12, 

Dec. 

31, 

Sept. 

24, 

Dec. 

4, 

ii 

11, 

,, 

5, 

Feb. 

6, 

Sept. 

2, 

June 

7, 

Dec. 

31, 

,, 

31, 

" 

31, 

May 

20, 

Jan. 

4, 

Dec. 

9, 

April 

24, 

Aug. 

19, 

Mar. 

23, 

Oct. 

2, 

Jan. 

30, 

April 

5, 

,, 

20, 

Oct. 

12, 

Nov. 

H, 

Sept. 

5, 

Aug. 

15, 

Jan. 

3, 

Oct. 

29, 

Mar. 

29, 

May 

15, 

Dec. 

20, 

July 

3, 

Nov. 

15, 

Feb. 

21, 

June 

Nov. 

16, 
16, 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


288 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tesj  etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
470  07 

0  22 
0  53 
0  20 
0  50 
0  50 
0  11 
0  09 
0  05 
0  07 
0  28 
0  40 
0  83 
0  33 

5  03 
0  02 
0  92 
0  19 

152  80 

3  65 

31  80 

0  09 

6  32 

0  67 

1  01 
0  38 

37  65 
8  12 
0  01 
0  87 
0  17 

78  75 
0  01 
0  37 
0  41 

0  94 
63  92 

3  04 

1  00 
1  10 
0  03 
0  03 
0  18 
0  06 
0  05 

10  84 
0  30 
0  69 
0  65 
3  83 
3  08 

0  20 
27  88 

1  39 
1  62 

Weaver,  L 

Aitchison,  A 

Hamilton 

Listowel 

Angus,  H.  R. 

Dunnville 

Hacker,  G.  G 

Hamilton 

Burlington 

Hamilton.     . . 

Armstrong,  F 

McDougall,  Mrs.  J 

Plumb,  T 

Ritchie,  G   

Stienberg,  J 

Whitfield,  W.  H 

Myers  Bros  . .                   

Leishman,  J.  F 

Barrett,  W.. 

Martindale,  F 

Unknown  

Phillips  &  Co 

Aldridge,  W. .    . . 

Fowler,  F.  J 

Hamilton 

Ham.  Nat.   Gas  &  Mining  Co 

Hammond,  S.  R 

Dickson,  C.  M. . 

Good win,  Eliza 

Aldershot 

Henry,  Lewis  &  Henry,  exor 

Hamilton 

Husband,  G.  E.. . . 

Galbraith,  C 

Huteson,  T.  J.  T.... 

Silk,  J 

Mason,  T 

Allan,  J.  C . 

Allen,  R 

Batterson  &  Co 

Mills,  F.  H 

Morrison,  E.  W , 

Mulholland,  W 

Ottawa 

Hamilton . .        

Bravlev.  J . . . 

Hunter,  Jos 

Bank   of   British    South    America, 

Buenos  Ayres 

Mavor  &  Keith 

Buenos  Ayres,  S.A. . 
Hamilton 

Snoddy  Bros 

Easterbrook,  E 

Koehler,  W. 

Unknown 

Mellish  estate 

Caledonia 

Moore,  Consistory .... 

Hamilton 

Marsh,  F.  E.  &  Co 

Buffalo 

Mitchell,  W.  F 

Hamilton 

Carried  forward 

924  85 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Hamilton 

Dec.    26,  '94 
May      4,  '95 
Jan.      2,  '95 

•2,  '95 

2,  '95 

Dec.      9,  '95 

May    21,  '95 

July    10,  '95 

June  15,  '95 

Aug.   27,  '95 

„      14,  '95 

May    10,  '95 

Jan.     18,  '95 

Sept.   30,  '95 

May    10,  '96 

,.      21,  '96 

..      21,  '96 
Feb.    23,  '89 

r  nnrta  fovrmfAci 

X    HIH-IO    1V71    UUlCDt 

„      23,  '96 

" 

May      9,  '96 

" 

Feb.      ] ,  '95 

April  16,  '96 

Feb.    26,  '95 

% 

July     3,  '66 

Jan.      2,  '92 

Dec.    24,  '94 

July    27,  '96 

ii           

April  10,  '96 

<(           

Oct.     23,  '96 

„ 

Feb.      4,  '91 

i,           

July    29,  '96 

,,           

Dec.    31,  '96 

„    '       

..      31,  '96 

1t 

„       31,  '96 

ii           ....... 

,.       31,  '96 

„          

..      31,  '96 

ii           

1(          

..       31,  '96 

n          

.,      31,  '96 

,,          

..      31,  '96 

,,          

.,      31,  '96 

,, 

Feb.    12,  '98 

1!                     

April  29,  '98 

(| 

Jan.     13,  '98 

11                     

Mar.    31,  '97 

I,                     

Jan.      4,  '9S 



Dec.    27,  '97 

, 

Il                     

bec."  '  29,'  *'6Ô 

n 

Jan.      2,  '98 

Il                     ...... 

„      15,  '97 

Il                     

„      19,  '99 

Il                     

5,  '99 

7—19 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tesj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Siderski,  E 

Parish,  A.  C 

Tinling,  C.  W.,  trustée   

Rodgers,  A 

Schraeder,  J.  H 

Sherman,  W.  B . 

Smith,  Edgar  W. 

Spaven,  T 

Williams,  Chas 

Aimas,  D.  &  Son,  coll 

Dean,  M 

Evans,  J.  D. ,  spec 

Greentree,  J.  P 

Ironside  &  Davidson,  coll 

Siderski,  E.,  coll 

Smith,  Sarah  S 

South  African  Mem.  Association. 

McNattie,  Sarah  J 

Corner,  Larell 

Mitchell,  Wm ... 

Glenney,   W.  H 

McLellan,  R 

Noyés,  Jas .. 

Abey,  Jarvis 

Walsh,  Robert 

Spencer,  Chas 

Ahrens,  H.  F 

Hillired.Geo 

Quinn,  Michael 

Morrish,  John  G 

McGiven,  M 

McKilvington,  Geo 

Pitt,  Amos 

Mancily,  John 

Sadliar,  H.  H 

Leisk,  R 

Jones,  John  W 

Campbell,  Cath.  R 

Anderson,  E.  B 

Farmers  Ben.  Ass'n 

Swaze,  M.  A 

Bailey,  Geo 

Lewis,  Jas  

Martin,  Joseph 

Trustées  of  Hamilton  Lit.  Ass'n. . 

Chenery,  James 

McKenzie,  Jas 

Barnard,  Maria  A 

Bayley,  Janet 

Tucker,  Chas.  J . .    

Craf t,  Lis 

Hunter,  Maggie 

Lynch,  Mary 

Walker,  J.  H 

Odell,  Elisabeth  


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

924  85 

0  09 

10  39 

6  29 

1  25 

1  16 

1  71 

1  86 

3  00 

0  94 

26  94 

0  71 

0  67 

3  00 

27  69 

1  10 

33  75 

7  00 

0  50 

0  01 

0  65 

0  12 

0  02 

0  18 

0  10 

0  17 

0  02 

0  51 

0  28 

0  46 

0  12 

0  24 

1  96 

16  29 

0  19 

0  28 

0  16 

0  20 

0  45 

0  40 

2  36 

0  08 

0  45 

4  44 

1  23 

0  66 

0  13 

0  17 

0  45 

2  03 

0  36 

1  71 

0  61 

0  51 

0  20 

0  05 

1.091  18 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Han.ilton 

Oakville 

Hamilton 

Winona 

Smithdale,  Arkansas 

Kilbride . 

Hagersville. . .    

Unknown  

Dundas 

England   

Hamilton 

Ucknown 

Hamilton 

Toronto  Junction . . . 
Hamilton 

ii         

ii 

h         

::    :::::::::■ 

h        , . 

h        

ii        

Oakville 

Hamilton 

h  ,    j 

Glanford j 

Hamilton I 

n  

h 

n         j 

Burlington j 

Hamilton I 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at       iDate  of  last 

which  the  last     transaction, 

transaction  took     or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency    issue  of  un- 
of  issue  of          paid  draft, 
Hnpaid  draft,  &c.          &c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence            Date  de  la 
où  la  dernière         dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est   transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence     ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de  l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite          la  traite  im- 

im  payée,  etc.       payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton. ...... 

Aug.    17,  '00 
6,  '97 
Jan.    15,  '97 
July    26,  '98 
Mar.      4,  '02 
Oct.      5,  '02 
Feb.    12,  '02 
July      3,  '02 
May    26,  '00 

Dec.    13,  '00 

^ 

Feb.    22,  '02 

. 

Aug.    24,  '01 

Oct.      2,  '02 

Dec.      8,  '97 

May    26,  '97 

Sept.  30,  '99 

May      6,  '02 

Dec.    31,  '74 

2,  '72 

„      31,  '76 

.,      31,  '73 

,.      31,  '73 

„      31,  74 

„      31,  '74 

„      31,  78 

„      31,  '73 

May    20,  '74 

Dec.    31,  '76 

„      31,  '74 

..      31,  '75 

„      31.  '74 

.,      31,  '80 

„      31,  '85 

„      31,  '75 

„      31,  '76 

>,      31,  '76 

..      31,  '77 

>,      31,  '78 

Aug.   30,  '81 

Jan.      2,  '85 
Dec.    31,  '83 

„      31,  '81 

Sept.  18,  '85 

Dec.    31,  '84 

Jan.      1,  '84 

n         

Dec.    31,  '84 

i, 

„      31,  '83 

H                

"      31,  '83 

Il                

Jan.    31,  '83 

,,                

Dec.    31,  '83 

,, 

„      31,  '84 

„                

„      31,  '83 

,, 

„      31,  '84 

„               

„      31,  '84 

"               

„      31,  '84 

7-19J 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Brought  forvvard. 


Magill,  Fred   

Lavery,  W.  J   

James  Joseph,  trustée. 

Parkhill,  Thos 

O'Connor,  Jas 

Steinberg,  L   

McLaughlin,  Howarth. 
McFadden,  Rev.  T.  S. 

Matthews,   John  S 

Cook,  James  

Middleton,  S 

Jutten,  T.  M.,  sr 

Patterson,  John,  jr.. 

Purdy,  James 

Wynn,  Annie , 

Morris,   Annie 

Eaglesham,  R 

Dockings,  Emma  

McRae,  K.  J   

Snider,   M 

Evans,   W.  H 

Duncan,  Morris 

Shields,  Margt 

Woods,  Maria 

Greig,  J.  W 

Reid,  Geo 

Aimas,  G.  J 

Kinsman,  Maggie 

McKay,  Edith  

Griffin,  Mary  Ann 

Snoddy,  Mary 

Gould,  Henry,  J 

Aldridge,  Wm 

McLeod,  Donald 

Chambers.  Nellie 

Curran,  Rev.  W.  B 

Stamp,  Annie 

Dawsett,  Sarah  Ann . . . 

Lewis,  Mary  Ann 

Young,  M.,  Jr.,   treas 

Smith,  Annie     

Blackston,  Eliza  

Cuminings,  Mary  J 

Heming,  A.  H.  H 

Shaver,  Eliza 

Sullivan,  Michael 

Priestland,  Thos.,  guar. 

Dixon,  Mary 

Garson,  Edward..    .    . 

Armes,  Eliza 

Stilwell,  Sarah  F 

Brennen,  Pat 

White,   Wm 

Hughes,  Ellen 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$     cts. 


1,091  18 


0  10 

0  58 


0  14 

1  50 
0  22 
0  94 

2  34 
10  00 

0  71 
0  56 
0  40 

0  42 

1  22 
0  90 

0  24 

1  45 
0  38 
0  10 

0  27 

1  26 
1  31 
1  17 
0  31 

3  09 
0  14 
0  G7 

0  09 

1  19 
0  42 
0  62 
0  52 

0  16 

1  74 
0  38 
0  37 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 

ii         

->i         

Winona    

Hamilton . 

Smithville    

Hamilton 

!  

Il  

Il  

Il  

Il  

Caledonia 

Hamilton 

■>         

Ryckman's  Corners. . 
Hamilton 

h  ,    .  .    3 

h  I 

Aldershot } 

Hamilton 1 


1,152  95 
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Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

i'aite;  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton 

h         

n         

ii         ....... 

n         

n         

n         

n         

Dec.    31,  '84 

Aug.   31,  '86 

Dec.    31,  '84 

Jan.    30,  '85 

2,  '91 

2,  '89 

Dec.    31,  '87 

„      31,  '87 

Jan.      2,  '91 

2,  '91 

Dec.    31,  '88 

„      31,  '88 

Jan.      2,  '89 

2,  '91 

2,  '91 

2,  '91 

2,  '91 
Dec.    31,  '93 
Jan.      2,  '91 
Oct.     14,  '90 
Jan.      2,  '91 
Dec.    31,  '90 

..      31,  '90 
„      31,  '91 
-,      31,  '95 
m      16,  '95 
„      31,  '94 
„      31,  '95 
.,      31,  '94 
„      31,  '91 
„      31,  '92 
.      31,  '95 
.,      31,  '95 
-,      31,  '95 
„      31,  '92 
„      31,  '96 
..      31,  '93 
.,      31,  '93 

1,  :94 
..      31,  '96 
.,      31,  '93 
m      31,  '93 

3,  '94 
..      31,  '93 
.,      31,  '95 
„      31,  '94 
..      31,  '94 

Jan.      2,  '94 

2,  '94 
,.      24,  '94 

Mar.     6,  '94 

Dec.    31,  '95 

Jan.    25,  '94 

„      22,  '94 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

kc. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Walton,  A.   S.,  Laurie,    J.  B.  and 

Dean,  P.,  trustées 

Post,  J.  H 

Pope,  Ewan 

Fifer,  Christena 

Wright,  A.  E 

Keltie,  Céleste 

Wilson,  Jas.,  in  trust 

Harris,  Ernest  A 

Kilvert,  M.  E.,  trust 

Lenz,  Lucy 

Thompson,  Chas 

Smith,  Laura  L 

Wilson,  A.  L 

Wilson,  Gracie . .    

Wilson,  Hazel 

Johnston,  Geo 

King,  Selina 

Foster,  Frank 

Keep,  J.  P 

Young,  Ida 

Koch,  K  

Williams,  Kate 

Sommers,  Maggie 

Reid,  Wm.,  and  Nixon,  Thos 

Batty,  Peter 

Cameron,  M.  A.,  trust 

Waldron,  Eliza 

Kill,  FredS 

Saunders,  Ed 

Tandon,  John  A.  and  H.  M 

Webster,   Ann 

Keep,  S.  B 

Reed,  Maud 

Thomson,  G.  H... 

Gill,  Sam'l 

Wilkes,  Emily  J 

McKay,  Bertha 

Clark,  Wm.  E 

Trudgen,  Isabella 

Fitzpatrick,  Maggie 

Walker,  Robt 

Ferres  &  Co 

Stewart,  Ben 

Yorrell,  Bella 

Stares  Bros.  &  Co 

Shaw,  Dora 

Morris,  Clara 

Kurbet,  Morris 

Wall,  HattieM 

Smith,  Bella  J   

Little,  M.  J 

McElvaney,  Kate 

Mott,  Wm.  A 

Wright,  Ethel 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

I  >ividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


ots. 


Balances 

standing   for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
mis cinq  ans 
et  plu*. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
1,152  95 


0  23 
0  39 
0  37 
0  63 
0  63 
0  45 
0  77 
0  50 
0  28 
0  94 
0  24 
0  81 
0  76 
0  76 
0  76 
0  40 
0  59 
0  10 
0  81 
0  24 
0  93 
0  61 
0  52 
0  65 
2  61 

0  29 
5  84 

1  26 
1  50 
1  34 
8  57 
4  69 

1  65 

2  33 
1  17 
0  35 
0  51 


0  40 
0  74 
0  14 
0  09 
0  18 
0  06 
0  11 
0  05 
0  34 
0  43 
0  50 
0  59 
0  15 
0  11 


Hamilton. . . 
Caistorville . 
Hamilton. . . 


Bartonville. . 
Hamilton. . . 
Stony  Creek. 
Hamilton.    . 


Winona 

Ryckman's  Corners. 
Hamilton 


1,203  05 


Winona 

Caledonia 

N.  Westminster,  B.  C . 
Hamilton 


Stony  Creek. 
Hamilton. .  . 


Carluke  . . 
Hamilton. 


Glanford.. 
Hamilton 


Bartonville . 
Hamilton . . 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Hamilton 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Dec. 

April 

Dec. 

Tan. 

Dec. 

Feb. 

May 

Mai-. 

April 

Oct. 

Mar. 

July 


April 
Nov. 
June 
April 
Feb. 

May 

July 
Aprii 

Sept. 
June 
Aug. 
Nov. 
Aug. 
July 
Jan. 
Feb. 
Jan. 
Feb. 
Aug. 
Dec. 
June 

Feb. 
Mar. 

June 
Jan. 
Mar. 
Feb. 
Jan. 
Mar. 
Dec. 
July 
Jan. 
May 
Feb. 
Dec. 


31,  '91 

22,  '92 
31,  '92 

17,  '91 
31,  '92 

5,  '91 
27,  '95 

18,  '91 
26,  '94 
14,  '97 

26,  '96 

14,  '96 

15,  '96 
15,  '96 

15,  '96 

20,  '97 
18,  '95 

10,  '95 

27,  '97 

28,  '95 

6,  '96 
17,  '97 

11,  '96 

7,  '96 

12,  '89 

13,  '00 
6,  '91 

27,  '98 
5,  '94 

23,  '94 
9,  '95 

17,  '96 

14,  '95 
11,  '96 

22,  '96 

10,  '97 

24,  '97 

23,  '96 
30,  '96 

5,  '96 

6,  '97 
22,  '98 

9,  '96 

27,  '96 

11,  '9/ 
1,  '96 

14,  '98 

21,  '96 

16,  '97 

28,  '97 
7, '96 

28.  '98 

22,  '97 
4, '97 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresaes  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse! 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Biought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts, 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Billings,  R.  R 

Guest,  Wm 

Gadsby,  James 

Beamer,  Cecily 

Thomas,  A. .    

Parrott,  Wm 

Clarkson,  Wm 

Fanning,  M 

Foquet,  I 

Blain,  James 

Smith,  M. ,  in  trust 

Lightfoot,  J.  E 

Sheppard,  E.,  in  trust. . . . 

Williams,  J.  C 

Watt,  Wm 

Marshall,  CE  

Webster,  J.F 

Jargoe,  H . . .    

Stevenson,  W.  E 

Easterbrcok,  A.  B 

Knott,  J.  H.,  in  trust 

Halman,  Fretz 

Dunn,  W.  F 

Mills,  Jas.  H.,  treas  

Armstrong,  R.  R 

Clappison,  E.  L     

White,  Arthur 

Shaw,  Melvin 

Harris,  Rod 

Bell,  John 

VanDuzen,  Hugh 

Young,  Geo.  A 

Kouber,  M 

Noble,  W.  A 

Oder,  Jennie 

Cameron,  W.  D 

Curtis,  Thos 

Organ,  W.  J 

Blackbrough,  Fannie 

Forbes,  Wm  

Filman,  Annie 

Rarclav,  Wm.  or  Jane  .    . 

Lamb,A.  T 

Arrel,  J.  T 

Moore,  K.  H   

Mcllroy,  R 

O'Leary,  Annie 

Peel,  Wm   

Rogers,  Andrew 

Smith,  EthelM 

Ritche,  Chas 

Dawson,  Mary , 

Smye,  Jos 

Wallace,  Margt.  or  Mary . 
Heddle,  David  T 


Carried  forward. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
1,203  05 

0  0G 
0  32 
0  31 
0  85 

0  25 
2  41 

1  80 
9  22 

1  27 

2  83 
6  Ou 
1  61 

5  96 
16  25 

3  10 
1  60 

1  39 
21  54 

2  63 

13  33 

2  68 
0  09 
0  66 

6  84 

4  80 
0  09 
0  60 
0  13 
0  17 
0  19 
0  11 
0  50 
0  23 
0  66 
0  49 
0  45 
0  46 
0  65 

0  41 

1  58 
0  12 
0  57 

0  04 

1  33 

14  07 
1  44 

3  18 
1  55 
1  30 
1  32 
3  82 
1  34 
1  36 

7  73 
3  67 


1,360  44 


Hamilton 

Chedoke 

Hamilton 

M .    . 

Il  

Abingdon 

Freelton 

Tweedside 

Hamilton 

Freelton 

Hamilton 

m         

Binbrook 

Hamilton 

Mount  Albion    .  . . 

Hamilton 

m         .    

ii         

h         , 

Fiamboro' 

Hamilton 

Ancaster 

Hamilton 

Caledonia 

Surrey  Centre,  B.C. 
Hamilton 

h         

Stony  Creek 

Hamilton 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  <fcc., 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton 

June  30,  '97 
May    17,  '98 
April  2  ,  '97 
Nov.    l7,  '96 
May    26,  '93 
Au  g.    15,  '95 
Dec.    31,  '96 
Jan.      4,  '96 

„      11,  '96 
Oct,     28,  '96 
Mar.    10,  '96 
April  20,  '96 
Sept.  13,  '97 

„       10,  '97 

„      12,  '97 
Dec.    14,  '97 
Jan.    14,  '91 
Mar.   28,  '91 
Dec.    17,  '95 
June  23,  '91 
Nov.   27,  '96 
Jan.      5,  '99 
July    18,  '98 
Feb.    12,  '91 

„      18,  '89 
Jan.      7,  '98 

,      26,  '98 

Feb.    26,  '98 

Jan.    25,  '98 

3,  '98 

Apnl    2,  '98 

,.      29,  '98 
Feb.      5,  '91 
Dec.    27,  '00 
Sept.  30,  '99 
July    21,  '98 

Oct.       7,  '98 

Aug.    30,  '98 

May    31,  '98 

July    24,  '91 

Oct.     29,  '00 

May      5,  '00 

June  17,  '99 

,.      30,  '98 

Nov.    26,  '97 

Jan.    13,  '91 

April  11,  '91 

Jan.      4,  '96 

7,  '92 

Nov.      7,  '96 

Dec.    24,  '91 

Jan.    19,  '96 

M         

Aug.   15,  '96 

m         

Dec.    14,  '91 



„      13,  '93 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward . 


Jargoe,  H.  B 

Wilson,  M.  H 

Grassie,  Geo 

Richardson,  Lena. . .  : 

Taylor,  Nell 

Armes,  Wm   

Dewey,  Frank  T 

Dewey,  Tracey  F 

Grant,  K 

Horning,  J.  H . 

Lusse,  R 

Main,  E   

Young,  M 

Stephen,  John 

Chegwin,  Mary  C 

White,  T 

Kent,  Clara  A.  C 

Libke,  Albert 

Beden,  Rosa  M. ,  in  trust 

Mason,  Jane 

Symons,  Joseph 

Cook,  W.  E  : 

Reid,  G.  L   

Sheppard,  Garwood  &  Nora 

ïorrance,  CM 

Griggs,  G.  W 

Webster,  Ida 

Carson,  M.  J.,  Jas.  Carson  and  R. 

Rodgers 

Crooks,  R.  A  

Hamilton,  Chas.  S 

Maguire,  Wm 

Judd,  Alice 

Austin,  Annie   .    .  .     

Lewis,  Geo.  F 

Wright,  John 

Hencock,  Rich 

Harmon,  Cath  

Weighborn,  Chas.,  and  Verdenhei 

mer,  P. ,  trustées  

Black,  Annie  F 

Daniels,  W.  S 

Grisrick,  Joseph  &  Milton 

Rowan,  Viola 

Goodall,  Geo.  B 

Mitchell,  Fannie 

Dwyer,  John 

Webb,  Miss  Annie,  treas 

Graham,  Annie  

Nixon,  Mrs.  Mary 

McBay,  Mrs.  Eliza.  A 

Lee,  Mrs.  Hannah 

Barr,  Miss  Annie 

Armstrong,  Mrs.  Mary  E 

Kelly,  Robert 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$  cts. 
1,360  44 

02  15 
1  58 

6  67 
1  17 
0  24 
0  21 
0  64 
0  58 
0  28 
0  83 
0  15 
0  55 
0  37 

0  24 

1  38 
68  16 

2  72 

3  61 
1.73 
9  23 

2  13 

7  73 
0  32 
0  25 

26  98 
0  16 

0  36 

62  78 

1  15 
0  14 

0  45 
84  14 

1  78 
75  83 

3  00 

2  24 
94  18 

175  28 
2  32 
1 
1 
3 
6 
3 
0 


63 
35 
85 
68 
88 
89 
3  11 
9  41 


2,199  30 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 

Mount  Albion 

Hamilton, 

Albion 

Hamilton 

Stony  Creek 

Hamilton 

Saltfleet 

Hamilton 

Chadwick 

Hamilton 

Tyneside  .  , 

Barton  ville 

Hamilton 

Clappison's  Corners. 

Hamilton 

h         

M  -   . 

Smithville 

Hamilton 

ii         

Winona 

Hamilton 

h  

Tapley  town 

Tyneside 

Hamilton 

h         

Blackheath 

Strabane 

Hamilton 

Renforth   

Hamilton 

Southcote 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Hamilton, 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Jan.  27, 
June  11, 
July  28, 
April  2, 
Mar.     7, 

„  16, 
June   30, 

m  30, 
May  7, 
April  20. 
July  22, 
Jan.  23, 
Mar.  22, 
June  19, 
Dec.  29, 
Aug.  7, 
July  20, 
April  29, 
Mar.  11, 
Dec.  1, 
Jan.  12, 
Feb.  10, 
June  29, 
Oct.     13, 

„      30, 

„  15, 
Sept.  13, 


April  4,  '99 
Nov.  6,  '99 
April  3,  '93 
Mar.  12,  '99 
July  16,  '98 
Sept.  17,  '94 
Oct.  19,  '93 
„  26,  '93 
h  26,  '93 
Nov.     6,  '93 


May 

Aug. 

May 

April 

Jan. 

Sept. 

May 

Sept. 

July 

Dec. 

July 

Mar. 

June 

July 

Aug. 

Oct. 


2,  '96 

22,  '99 
27,  '99 

1,  '99 
25,  '99 

21,  '99 

23,  '99 

2,  '99 
4,  '92 

15,  '00 
20,  '00 

22,  '00 
19,  '99 
13,  '99 
25,  '00 

1,  '00 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 


Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad. 
des  représentants,  légaux,  en  tant  que  connus 
dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Cadmus,  Mrs.  Ella,  in  trust 

Rice,  Mrs.  Esther 

Freeman,  A.  E.,  in  trust 

Freeman,  A.  E.,       .,         

Crawford,  David,  in  trust 

Seager,  Edith 

Falconer,  James 

Keates,  Miss  Florence  E 

Moncur,  Mrs.  Florence  L .    . 

Hill,  Wm.  George 

Bishop,  Annie  

Stuavt,  Alice  M , 

Lanigan,  G.  H 

Shearer,  T.  G 

Robertson,  Wm.  B 

Biggar,  Mrs.  M.  E.  or  R.  W 

Thornton,  Mrs.  Dorothy 

Crawford,  Samuel 

Mellish,  C.  H.  and  Dymond,  Allan 

N.,  exrs 

Atkinson,  John,  adm  . . 

Dillon,  Wm 

Garson,  Edw 

Freeman  Bros 

Norton,  Dorothy,  in  trust  

Hill,  G.  M 

Ingles,  Mrs.  Helen  

Hyslop,  John,  jr  

McKellar,  Mrs.  Eliza 

Barton,  Sarah  A 

Grogan,  Ellen 

Hopkins,  Wm.  R.,  jr 

Metcalf,  Ross 

Campbell,  Frank 

Shafer,  David 

Mitzner,  Mrs.  Johanna 

Webber,  W.  B 

Pearce,  Mrs.  M.  S 

Coombes,  Geo.  A , 

Murray,  Hugh 

Harper,  James . 

Ia  Patourel,  Edw 

Sadler,  Miss  Bessie 

Springer,  Ira  F.  W 

Shutler,  Mrs.  Jane 

Bishop,  Walter  E 

Catchpole,  Thos.  L 

Briggs,  Samuel,  and  Edward  Har- 

rison,  executors 

Hamilton,  Mrs.  Margt 

Baxter,  Ellen  M  

Walker,  Thos 

Menham,  Thos 

Kelvert,  H.  B 

Stuart,  Mrs.  Edith 


Carried  forward . 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
2,199  30 

3  44 

11  56 

3  45 

3  45 

123  19 

2  29 
0  62 

69  46 

0  84 

1  78 
13  29 

3  71 

1  85 
0  27 

0  39 

2  62 

1  55 
275  02 

7  43 

2  79 
595  33 

1  30 
88  76 

2  41 

1  49 
102  08 

35  51 

2  17 
0  22 
6  31 
6  74 

0  60 

2  97 

1  92 
1  83 
0  51 

3  58 

0  11 
15  11 
78  96 

6  31 

1  68 
211  34 

0  20 

2  73 
0  31 

81  88 
2,082  68 
2  48 
2  99 
0  12 
0  30 
0  58 


6,069  81 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 

Glanford 

Hamilton 

ii         .... 

m         

n  

t         

ii         

n         . .    

Caledonia 

Hamilton    

n  .     

Freeman 

Hamilton    

Fruitland  . .       

Hamilton 

Tansley 

Hamilton 

Ballycroy   .    

Hamilton 

Appleby ... 

Carlisle 

Glanford 

Hamilton 

n         

Nelson 

Mount  Albion 

Hamilton 

n 

n         

Burlington 

Tuscaiora 

Hamilton 

n         

,|  
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  fjive  names  and  a  ldrease»  «jf 

légal  représentatives  so  far  as  knovvn  to 

the  bank. 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  oonstaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton 

Sept.   17,  '00 

■■       22,  '00 

Oct.      6,  '00 

6,  '00 

Nov.     5,  '00 

Dec.    14,  '00 

Sept.   20,  '00 

Nov.     7,  '00 

„      23,  '00 

June   13,  '00 

Mar.    26,  '00 

May    23,  '96 

Oct.       4,  '98 

July    17,  '99 

Nov.      9,  '99 

Mar.   22,  '97 

Feb.    11,  '98 

May    18,  '9J 

Nov.    27,  '99 

April  28,  '00 

Jan.      4,  '00 
Sept.  21,  '99 

Feb.    22,  '00 

July    13,  '99 

Dec.    22,  '00 

July    18,  '99 

Mar.    22,  '99 

Nov.   12,  '00 

Sept.  28,  '00 

Feb.    15,  '00 

July    25,  '00 

Mar.    27,  '00 

Dec.    20,  '98 

Oct.       4,  '00 

June   16,  '99 

Oct.     18,  '99 

Aug.    25,  01 

June   26,  '01 

Sept.     1,  '91 

6,  '01 

May      3,  '01 

Nov.    11   '01 

Dec.      2,  '01 

May    14,  '01 

Mar.    20,  '01 

Dec.    27,  '01 

July      6,  '01 

Sept.     9,  '01 

Aug.   31,  '01 

June     1,  '01 

Dec.    24,  '01 

ii       23,  '01 

* 

i         

i.       19,  '01 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


D. 


King,  Mrs.  Lizzie 

Hunt,  Hy.  J 

Dolman,  Wm 

Cheesman,  Mrs.  Eliza 

Hunt,  Mrs.  Edith 

Phillips,  Jas.  R 

Barker,  Chas.  Geo    

Hinton,  Ellen  J 

Cruickshank,  Robt 

Luxton,  Harriet 

Foster,  Hy.  F.,  executor 

Grant,   Alex    

Erskine,  John 

Kerr,  Mrs.  Henrietta 

Rush,  Richard,  in  trust 

Mills,  Miss  Margt 

French,  Augustine 

Powell,  Mrs.  Eliza 

Léonard,  J  oseph 

Egan,  Mrs.  Virginia 

Kennedy,  Edna  L 

Gomph,  John 

Greenan,    A.,    in    trust    for   P 

Greenan 

Johnston,  Lucy 

Parkin,  Miss  Eliza 

Fletcher,  D.  A.,  in  trust  for  D.  M. 

Fletcher 

Pearson,  Mrs.  Christina 

Harrison,  Ernest ..... 

Filman,  Walter  J 

Shaver,  Thos.  W  

Howe,  Fred 

Spittal,  Robt 

Fenton,   Mrs.  Teanie,  in  trust  for 

N.  Fenton 

Fenton.  Mrs.  Teanie,  in  trust  for  S. 

Fenton 

Fenton,   Mrs.   Teanie,  in  trust  for 

R.  Fenton 

Fenton,  Mrs.  Teanie,  in  trust   for 

I.  Fenton 

Ramsay,  Kenneth 

Chapman,  Mrs.  Eliza  Jane 

Smith,  Edgar  W 

Moses,  Clarke 

Park,  L.  Melvin 

Roberts,  Inch 

Taylor,  Emily  J.,  in  trust  for  R.  E. 

Taylor . .      

Tanner,  W 

Sawbridge,  0.  J 

Swayze,  A.aCurtis 

O'Brien,  Robert 

Lyons,  Samuel  D 


Carried  forward. 


Aniount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

*  Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
G,  069  SI 

11  97 
0  92 

0  17 

1  25 
0  34 
0  20 

0  64 

2  32 

1  14 
5  94 

17  15 

1,536  06 

1  40 

1  43 

2  63 
0  36 
0  27 

95  26 

62  13 

0  91 

0  55 

0  24 

2  34 

2  06 
31  16 

4  71 

1  36 
4  67 
0  04 

29  69 
0  80 

0  45 

2  83 
2  83 

1  41 

1  41 

0  92 
19  91 

2  31 

1  65 
1  31 

11  63 

1  41 
1  14 
1  13 

3  39 
0  80 
0  20 


7,944  65 


Last  known  addrees. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton. . 
Burlington . 
Hamilton. . 


Burlington. 
Détroit. .  .  . 
Hamilton. 


Carlisle 

Hamilton 

North  Glanford . 
Hamilton 


St.  Ann's. 
Hamilton. 


Binbrook. 

Hamilton 

Abingdon 
Hamilton.    .    . . 

Aldershot 

Ancaster 

Hamilton 

Binbrook  P.  O. 


Hamilton. 


Grimsby 

Caledonia    .... 

Abingdon 

Hamilton  P.  O. 


Elfrida... 
Hamilton. 
Trinity . . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Hamilton 

Month  Year 

July    23,  '01 
April  18,  '01 
Oct.     23,  '01 
June  28,  '01 
Mar.      1,  '01 
April    9,  '01 
Dec.     18,  '01 

ii         

April  27,  '01 

h         

h         

July    17,  '01 
Nov.    13,  '01 
Feb.    24,  '01 

M                     

May      6,  '01 
Oct.     16,  '01 
Jan.     16,  '01 

Nov.    30,  'ol 
April  17,  '01 

Nov.    22,  '01 

M                  

Il                  .... 

Mar.      2,  '01 
June     1,  '01 
Jan.    21,  '01 

M                  ...... 

May    26,  '02 
Dec.     21'  '01 

M                  

Aug.   20,  ;02 
Feb.     17,  '02 

Il                  

Mar.     3,  '02 

M                 

April  26,  '02 

Il                 

Feb.      8,  '02 
Sept.  22,  '02 

Il                  

Dec.    27,  '01 
Jan.      3,  '02 

Il                  

Dec.    24,  '02 

Il                  ....... 

Jan.      8,  '02 

Il 

May    22,  '02 

Il                  

„       22,  '02 

Il                 ....... 

Il                  

Jan.      3,  '02 
3,  '02 

Il                  ... 

2,  '02 

..      17,  '02 

May    13,  '02 

Il                  

Aug.   20,  '0: 

Il                 

Oct.     29,  '02 

Il . 

Il                  

Aug.    16,  '02 

July    24,  '02 
Aug.   16,  '02 
Sept.  20,  '02 
Dec.    30,  '02 
July    20,  '01 

Il                 

Aug.   23,  '02 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Natne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Dickson,  Edith  K.,  in  trust 

Ward,  Joël , 

Bird,  Geo 

Blain,  F.  H.,  in  trust  for  O.  G.Blain 

Newell,  Henry .... 

Fifer,  Mrs.  Onristina  . .    

Brown,  Joanna 

Fif-lde,  Agnes 

Carey,  Win.  Thos . 

Craig,    Mrs.    Kate,    in   trust  for  I. 

Craig 

Mott,  Charles  R 

Ptolemy,  Thos 

Adams,  Mrs.  Pricilla 

Allen,  Mrs.  Clara 

Hill,  Miss  Ella  A 

Henigan,  James 

Kirk,  Miss  Mary  E 

Beaton,  Thomas 

Horning,  Mrs.  Lucela  A 

Morrison,  Thos.,  sr 

Kerman,  Mrs.  Jane 

Lienhardt,  J.  P.  L   

Burton,  W.  F.  St.  R.,  in  trust 

Robertson,  J.  F 

Schuman,  Miss  Jane 

Roderick,  Mrs.  Eleanor 

Rumple,  Miss  Lydia 

Adam,  Miss  Isabella 

Higgins,  M.,  executor  forM.Emnich 
Higgins,  M. ,  executor  for  M.  G  regory 
Dalton,  John,  in  trust  for  W.  Dalton 
Johnstone,  Janet  L.  S.  and  E.  D. 

Cahill 

Smith,  John  W.  or  Mary  K.. .  .  . 
Pattorson,  Jno.  and  E.  D.  Cahill. . . 

Fisher,  Mrs.  Catharine 

Fisher,  Catharine 

Dennis,  Mahoney 

Arthur,  John,  sr   . .. .      

Clark,  J 

Scott,  R  

Stewart,  Hy 

Wilkinson,  J.  and  R.  J 

Boak,  Benj.,  executor  of 

McDevitt,  W 

McCrae,  Ann  Jane,  coll.  acct ..... 

Cowan,  W.  C 

Moyer,  W.  A.  E  .   

Symonds,  Miss  E.  J 

Èby,  Miss  Ina 

Woods,  Miss  Marion  A   

Mclnerey,  Jas 

Rester,  Miss  R.  L 

Davis,  Miss  Pearl 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$     cts. 

7,944  65 

60  67 

0  63 

6  52 

9  94 

9  19 

1  82 

5  82 

0  55 

3  27 

5  32 

1  85 

0  46 

1  34 

0  91 

2  91 

0  25 

20  55 

1  40 

2  31 

10  23 

12  90 

0  63 

0  04 

0  13 

0  20 

2  51 

0  41 

300  00 

50  00 

50  00 

25  00 

38  00 

300  00 

25  00 

1,245  00 

1,494  01 

200  00 

200  00 

7  00 

2  59 

16  00 

2  00 

0  91 

49  75 

6  29 

0  67 

1  19 

1  01 

1  16 

1  12 

32  68 

0  03 

2  30 

12.159  12 

Last  known  addres» 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton. 
Beamsville. 

Abingdon 

Hamilton 

Cumminsville . 

Hamilton , 

Ancaster.. 
Waterdown . . . 
Hamilton.    .    . 

Florence  P.  O. 
Hamilton 

Norwich 

Hamilton.  .... 

M  

Morristown. . . , 
Hamilton 

M  , 

tl  

Il  

Burlington 

Hysland  P.  O. , 

Balmoral.. 

Willow  Grove. . 

Hamilton 

h  

h         

Binbrook 

Everett 

Alliston 

West  Essa . 

Weston 

Unknown  

Alliston 

Berlin 

St.  Oatharines. 

Berlin . 

Erbsville 

Strasburg 

Berlin 

Brantford 

BealtonP.  O... 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


305 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamilton 

m         

ii         

Jan.     11,  '02 
Sept.     G,  '02 
April    3,  '02 
Dec.    22,  '02 
Nov.    29,  '02 
Oct.       5,  '00 
May    28,  '02 
Mar.   22,  '02 
Jan.    29,  '02 

Sept.     7,  '02 
Mar.    18,  '02 
April  28,  '02 
July   16,  '02 

m         

Jan.      6,  '02 

m         

June     2,  '02 

11         ... 

April  19,   01 

h         

Jan.    16,  '02 

n         

Dec.    27,  '02 
Nov.    27,  '02 

h         

ii         

June   18,  '02 
July      9,  '01 
Oct.     28,  '02 
June     9,  '02 
April    9,  '02 

n         

n         

2,  '02 
June     9,  '02 
Dec.    16,  '02 

n         

Feb.      5,  '91 

Deposit  receipts. 

„ 

June  28,  '93 

„       28,  '93 
Jan.      7,  '96 

n         ....... 

n         

Oct.     17,  '96 
Jan.      9,  '99 
April  20,  '00 

„         

,, 

Aug.    31,  '00 
May    23,  '02 
Sept.   15,  '02 

„                   

,, 

Oct.     21,  '02 
Jan.    29,  '94 

Alliston 



Nov.    24,  '94 

„ 

Feb.    24,  '87 

M 

Nov.     8,  "89 

„ 

Oct.     10,  '90 

„ 

Feb.      6,  '97 

Deceased. 

Berlin. . . . 

Oct.      6,  '94 
April  26,  '97 

n       

i, 

July    19,  '99 
Dec.    13,  '00 

n 

,, 

„       23,  '01 

May      1,  '98 

„       29,  '02 

, 

„ 

Brantford 



Aug.    23,  '02 

7—20 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward 


Crawford,  J.  C 

Bohusack,  Chas 

O'Connor,  J.  C 

McKessack,  R.  R 

Quigley,  Mrs.  L.  E 

McGregor,  D.  C 

Quigg,  F.  H 

Booth  &  Goodhand 

Fluhrer,  John  A 

Hele,  Mrs.  Annie.    

Brandow,  Oliver,  in  trust  for  Oliver 

R.  Rohrer 

Roberts,  T.  L.,  and  Van  Waggner, 

P   B 
Waither,'  J.   L.,'  estate,"  Dr."  J."  F. 

Housberger  and    John  Waither, 

executors 

Kent,  Mrs.  Charlotte  A 

Martin,  Jas.  W 

Walker,  R.  J 

Smith,  Mrs.  Marietta 

Parker,  Thos 

Fettes,  Peter 

Bovair,  Josia 

Hutchinson,  Cath.,  in  trust 

Robinson,  Minnie ...    

Miller,  John 

Soper,  Edward 

Ross,  Allister 

Dyment,  Wm.  D.  &  R.  L., executors 
Victoria  Tennis  Club , 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Hannon,  Catharine 

Long,  Mrs.  I.  W 

O'Grady,  Joseph 

Woods,  Mrs.  Kate 

Whiting,  B.  D.  and  Mrs.  E.  L 

Meyers,  Mrs.  Minnie  E 

Riddell,  Mrs.  Hannah,  in  trust  for 

W.  B.  Riddell 

Patstone,   Mrs.  Henrietta  E 

Stephens,  Mrs.  Lillie,   in  trust  for 

Gladys  Stevens 

Cooper,  Fred.  C 

King,  Mrs.  Evalina 

Maxwell,  W.  H.  or  Robina,  in  trust 

for  Roy  Maxwell 

Maxwell,  W.  H.  or  Robina,  in  trust 

for  Hazell  Maxwell 

Cline,  F.  A 

Meyers,   Mrs.  Minnie,  in  trust   for 

Reginald  Meyers 

Meyers,  Mrs.  Minnie,  in  trust  for 


McArdle,  Mrs.  Lettie. 


Carried  forward. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S .    et». 
12,159  12 

0  31 
0  26 
0  02 
0  15 
0  67 
98  10 
0  21 
0  37 

0  72 

1  17 

4  82 
0  32 


64  01 
2  81 
0  52 
0  05 

0  20 

2  40 
724  40 

58  85 

1  67 
30  52 

4  08 
11  51 

0  15 
33  95 

2  53 

55  19 

4  27 

1  22 

3  56 

3  46 
8  15 

64  24 
22  92 

7  00 

6  12 

47  5.8 

5  72 

5  72 

0  10 

2  29 

2  28 

1  14 

13,445  85 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Wiarton 

Elmwood . . . 
Walkerton . . 
Gore  Bay . . . 
Dobbinton . . 
Cyget,  Ohio. 
Hanover .... 
Milverton  . . 
Lynedoch. . . 
Wood  stock. 


Carholme 
Lynedoch. 


Berlin. 
Delhi. . 


Ventry .  .  . 
Hopeville. . . 
Wareham. . . 

Dundalk 

Demington. - 

McTntyre 

Hopeville. . . 
Collingwood 
Copetown  . . 
Hamilton. . . 


New  York. 
Hamilton. . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adres>ei 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Chesley 

June   25,  '91 

May    21,  '90 
Oct.     26,  '86 

i 

i 

1,  '96 

i 

Nov.   24,  '02 

, 

Mav      1, '97 

, 

Oct.       4,  '97 

« 

, 

Jan.     Il,  '02 

Delhi 

April    2,  '00 
Dec.    27,  '00 

May      2,  '01 
,.       31,  '01 

h 

Feb.    28,  '02 
April  12,  '02 

M         .... 

June   17,  '02 

"         

July      2,  '02 

m     Dec.      9,  '02 

Dundalk ÎMar.    28,  '01 

July    31,  '01 

iMay    14,  '02 

M                 

Oct.    15,  '02 

n          

Nov.     8,  '02 

„ 

.,       10,  '02 

ii          .... 

Dec.    17,  '02 

Dundas 

June  17,  '01 
April    2,  '02 

East  End  Brandi 

Hamilton 

June   17,  '02 
Aug.   13,  '02 
Sept.   11,  '02 
Jan.    12,  '01 
May    16,  '01 

n 

1,  '02 
April    1,  '02 

7,  '02 
Oct.     22,  '02 

Aug.     9,  '01 

Nov.    30,  '01 

„      27,  '01 

Jan.       4,  '02 

n            . . 

4,  '02 

8,  '02 

ii            . . 

„      16,  '02 

..      16,  '02 

'i            . . 

.,       25,  '02 

7-20J 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

tmpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Case,  W.  H. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Locke,  Mary  J 

Sheehan,  Robert  G 

Thom)  >son,  W.  J   

Hazell,  Horace,  treasvirer 

Lyle,  Wm 

Glassford,  Robert  E 

Cassell,  Jno.  Hy.  Jas 

Meakins,  C.  W  

Ryan,  Thos 

Gale,  Geo 

Hurst,  A.  G  

Hines,  Annie 

Pile,  Thos.  and  Jennie 

Parker,  Emily 

McKay,  Edith  A 

Daughters  of  Gt.  Britain 

Dynes,  Percy 

Parkhill,     Mrs.    W.,    in   trust   for 

Stuart  Harris 

Murray,  Alex.,  jr. , 

Smith,  Annie. 

Robinson,  Geo 

Champ,  W.  B 

Ross,  C.C   

Clarkson,  Mrs.  J 

Zimmerman,  A.  M 

Calkens,  C.  A 

Poag,  James 

Wright,  Mrs.  Eliz. . .    

Stamp,  Robert 

Madden,  Kate . . 

Phibbs,  R 

Leinke,  Fred 

Taylor,  Thcs 

Heldrith,  Jas.  S.,  in  trust 

Davies,  Mrs.  F. ,  in  trust 

Sullivan,  W.  J 

Pathier,  Albert 

Dynes,  Harry 

Mundy,  Mrs.  Olive 

Service,  Alex 

Partridge,  Jas.  W 

Lindsay,  Robt  ,    

Poag,  Wm 

Rossiter,  Chas 

Smye,  Mrs.  Eliz 

Jarvis,  A.  H 

Glass,  Miss  Edith 

Tobias,  M.  A.,  in  trust  forMirrian 

Thomson,  Geo.  J 

Rolls,   Jos.  W.,  in  trust  for  Irène 

Rolls 

Davidson,  G.  W.  W 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward 14,110  76 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$  cts. 
13,445  85 

132  2G 

181  11 

1  06 

115  54 

1  61 

2  35 
1  44 
1  30 

23  84 

165  08 

0  10 

0  54 

0  15 

0  50 

1  31 
1  29 
1  37 
1  24 

1  22 
0  58 
0  90 
0  05 
0  62 
0  08 
0  60 

0  33 

1  22 

0  20 

1  13 

0  14 

1  52 

0  60 

1  14 

0  52 

1  54 
1  20 
0  35 
0  17 

0  47 

1  13 
0  18 
0  14 

0  07 

1  31 

0  25 

1  74 

0  19 

1  88 
4  90 

1  80 

2  95 
2  67 


P^ast  Hamilton 
Hamilton 


Ancaster  . 
Hamilton. 


Hamilton  Beach 
Hamilton 


Chedoke  P.O. 
Hamilton. 


Hamilton  Beach 

Chedoke 

Hamilton 

Plattsville 

Hamilton .  . . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  {jive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
eu  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

EastEndBranch 

Hamilton 

Aug.    31,  '01 

h             . . 

June   14,  '02 

h             . . 

Dec.    30,  '02 

M                        .   . 

m       26,  '02 

Il                       •  • 

Il                        ■  • 
Il                       .  . 

Feb.    14,  '01 
Jan.      2,  '01 
Feb.    14,  '01 
Dec.    20,  '00 
May    12,  '01 
July      8,  '02 
Mar.      1,  '02 
Oct.     19,  '01 
May    12,  '02 
Dec.    21,  '01 
June   14,  '02 

H 

Feb.    23,  '95 

.,       18,  '96 

Oct.      2,  '96 

April    5,  '97 
Sept.  27.  '02 
Nov.    21,  '02 
Sept.  25,  '02 
„       15,  '98 

Il                      .  . 

Jan.    16,  '97 
Dec.    21,  '97 
June   24,  '96 

Il 

M                         •   ■ 
Il                         •   . 

Sept.     8,  '96 
Dec.    29,  '96 
Nov.    22,  '97 
Feb.    11,  '98 
Dec.      8,  '98 
June   29,  '99 
4,  '98 
April  11,  '00 
June  25,  '98 
April  12,  '98 
Jan.    21,  '00 

Il                         .  . 
Il                         .  . 

Mar.      4,  '99 
Sept.     7,  '98 

Il                         .   . 
Ii 

July    26,  '98 
Feb.    'z3,  '99 
Sept.   13,  '99 
Dec.    31,  '99 
July    31,  '00 
Sept.   10,  '00 
Jan.     19,  '00 
Dec.    11,  '00 
Feb.    23,  01 
Aug.   28,  '00 
Sept.  24,  '01 

Feb.    23,  '01 
April  23,  '95 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

<feo. 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Ryall,  Isaac. 


Hunter,  John • 

Tallman,  J.  N 

Wilson,   Ida 

White,  Catharine 

Tinling,  Kate  R 

Tinling,  Louisa,  in  trust 

Tinling,  Louisa,  in  trust 

Newport,  Mrs.  E 

Cunningham,  Mrs.  J 

Spencer,  Mary 

Holmes,  Ellen 

Roe,  Charles  A , 

McKenzie,  Miss  Bertie 

Lanceley,  A 

Cunningham,  Jas 

Poster,  John 

Weir,  Mrs.  Euphemia 

Kelly,  Win.  F 

McKay,  Win 

Mullens,  Mrs.  M 

McKellar,  D.  B 

Bprteman,  O 

Ballentine,  Miss  W 

Holden,  G.  C 

Schultz.  A.  M 

Cline,  W 

McDonald,  Lorne  B 

Hunt,  Ernest 

Larson,  Sam 

Hearn,  James 

Beard,  Richard 

Jarvis,  Angela  , 

McDonald,  Helen 

Will,  Mrs.  E 

Goddard,  Geo.  F 

St.  Patrick's  L.  &  A.  Club 

Atkinson,  Fred 

Morris,  Mrs.  Jane 

Cox,  Jas.  A 

Pennell,  Hattie,  in  trust  for  Norman 

Pennel 

Bell,  Margaret 

Sons  of  Scotland  Ben.  Ass'n,  D.  M. 

Robertson,  Grand  Sec'y 

Cunningham,  A.  M.,  treas 

Morphy,  Mr   

Champ,  W.  H 

Dowding,  F.  C 

Graham,  Jane 

Stone,  W.  G 

Hardwood  Milling  Co 

Foster,  J.  K   

Harris,  J.  C 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

14,110  76 

4  75 

8  43 

12  89 

3  76 

34  03 

2  97 

3  01 

6  02 

5  75 

4  94 

7  00 

23  33 

0  43 

0  07 

0  07 

0  33 

0  80 

1  16 

0  60 

0  15 

0  35 

0  30 

1  28 

0  90 

1  70 

1  25 

0  20 

1  08 

0  10 

1  07 

0  70 

1  25 

1  00 

0  11 

0  10 

0  16 

1  83 

0  02 

1  61 

2  67 

2  21 

1  20 

1,177  82 

9  23 

175  00 

0  29 

0  30 

1  35 

0  35 

0  33 

2  00 

0  53 

15  m  9  5-1 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton. 


:     :::::::::: 

Unknown  

Hamilton 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

o;  date  of 

Remarks. 

place,  or  ageney 

issue  of  un- 
paid draft, 
«fec. 

If  known  to  be  dead  give  name*  and  addressea  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c. 
wne  e  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  1»  dernière 

transaction   s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 
3i  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou   agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  qu^-  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite  im- 

la traite  im- 

payée, etc.    * 

payée,  etc. 

Month  Year 

East  End  Br'ch, 

Hamilton. . . . 

Nov.      6,  '00 
June  30,  '98 
Dec.    29,  '01 
July      3,  '00 
Feb.    22,  '99 
July    16,  '98 
Jan.      9,  '97 
July    16,  '98 
Dec,    28,  '97 
Jan.    13,  '99 
Dec.      8,  '99 
June   22,  '00 

,.       23,  '02 
Sept.     5,  '01 
Feb.    28,  '01 
April  17,  '01 

h       28,  '02 
July    14, '02 
Nov.    22,  '02 
Mar.      9,  '01 
Sept.  23,  '01 
Mar.    25,  '01 
June   30,  '02 
Oct.       8,  '01 
Sept.     4,  '01 
April    4,  '02 
Feb.    22,  '02 
Dec.    24,  00 
Oct.     19,  '01 
June   24,  '01 
Jan.       3,  '02 
June   17,  '01 
Aug.    20,  '01 
June     9,  '00 
Mar.      9,  '00 
April  23,  '00 
Mar.     3,  '00 
Jan.     29,  '00 
Sept.   11,  '00 

May    30,  '02 

t 

Nov.      5,  '00 

Aug.   27,  '96 

Dec.      4,  '01 

Oct.       7,  '02 

Mar.    18,  '01 

Feb.      7,  '96 

Aug.     1,  '97 

Oct.       1,  '97 

1,  '97 

1,  '97 

Mar.      1,  '98 

Dec.      1,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCÉ 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&a 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Brought  forward. 
Champ,  W.  S 


Locke,  M.  G.  R 

Morrow,  A.  F 

Stoneman,  Mrs.  E 

Whitby,  Mrs.  E.  J 

McKenzie,  Miss  M 

Nickell,  Miss  M    

McDiermid,  Mrs.  E 

McKinley,  Mrs.  M 

Campbell,  Mrs.  E 

Miller,  Mrs.  S.  S 

Miller,   Jas.,    in    trust    for    J.    E 

Miller 

Sinclair,  D , 

Hills,  Ira 

Warren,  J.  L 

Ruffle,  H 

McCullough,  R.  C,  spec 

McLaren,  W.  H 

Somerville,  F.  H 

Miller,  S.  S.,  in  trust  for  L.  Miller 

Lane,  Mrs.  K. .     

Brownridge,   Mrs.   L.,  in  trust  for 

Thos.  Brownridge 

Hellman,  Miss  M 

Hyatt,  Mrs.  M.  C 

McLaren,  D.  F 

Reid,  Miss  M , 

Brownridge.  Mrs.  L.,  in  tiust  for  L 

E.  Brownridge 

Reddy,  John  T 

Thompson,  Miss  M 

McGibbon,  S.   H.,   in  trust  for  J. 

McGibbon 

Young,  Miss  C •. 

Campbell,  D.,  ex 

Milburn,  Miss  D 

Burchell,  Robt 

Blacklock,  — 

Graham,  W.  B 

McDonald,  A 

Orr,  Jno 

Chant,  J.  W.... 

Hunt,  T.  J 

Johnson,  Miss  E.  H 

Grimsby  Driv.  Park  Co 

Tallman  &  Son,  W.,  coll 

VanDyke,  J.  W 

VanDyke,  Geo 

Wilson,  John  L.  ,  . .  .* 

Ha.nilton,  Mary  Ann.  . .  . .  

Cléments,  A.  W 

Miller,  Frank 

Kidd,  Thos 


Carried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 


impa; 


ivk 


ans 


idende 
yé  pen- 
ant  cinq 
et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
15,619  54 

1  16 

1  50 
0  73 

38  10 

20  35 

6  57 

264  40 

3  46 

5  00 

132  72 

489  69 

25  14 

5  63 

0  37 

3  45 

574  94 

976  85 

936  28 

2  41 
2  50 

64  50 

2  96 

0  07 

114  09 

911  77 

31  38 

1  16 

10  37 
8  39 

11  74 


1 
237 
0 
1 
5 
3 

12  75 
1  00 

3  46 

0  19 
60  00 

1  01 
9  55 

4  66 

2  24 
0  70 

120  78 
0  85 
4  69 
6  72 


20,744  93 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton  . . 

Georgetown. 

Galt" ..." 

Limehouse.  . 
Georgetown. 

m 

Erin 

Ballinafad .  . 

Acton 

Ballinafad.  . 
Georgetown. 
Erin. . .    .... 

Georgetown. 

Limehouse.. 

Ashgrove . . . 
Georgetown. 
Huttonville 

Erin 

Georgetown. 

Ashgrove.  .  . 
Georgetown. 


Erin 

Ballinafad.  . . . 
Glenwilliam  . 
Georgetown. . . 

Toronto 

Unknown 

Brantford 

Grimsby 

Niagara  Falls . 

Grimsby 

m         

Hamiota 

Shoal  Lake.  . . 
Oak  River 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
<fcc. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

East  End  Branch 

Hamiltonv  . . 

Aug.    20,  '98 
Dec.      1,  '99 
April     1,  '00 

Georgetown 

Dec.    13,  '00 

11                     .... 

June   16,  '97 
Mar.    27,  '97 

Il                         ... 

Feb.      8,  '02 
Nov.    20,  '02 
Aug.     1,  '01 
April  23,  '98 
Feb.      7,  '02 

June   16,  '99 
Mar.     2,  '02 

M                      ... 

M                     .... 
M                       .... 

April  17,  '02 
Nov.      7,  '99 
May      9,  '00 
Dec.    10,  '00 

..       27,  '00 
Sept.     5,  '01 
June    16,  '99 

..      26,  '01 

Il                       .... 

Sept.     7,  '00 

11                       ... 
Il                       .... 

Il                       .... 
Il                        .... 

Il                       .... 

May    23,  '01 
Nov.      1,  '02 
June   16,  '00 
Jan.     29,  '00 

May      3,  '01 

April  30,  '02 

,.       13,  '01 

Feb.      2,  '02 
Sept.  25,  '02 
Feb.    26,  '02 
Nov.    24,  '02 
Mar.    19,  '75 
Jan.     16,  '77 
„       27,  '83 
Nov.    10,  '85 
June   30.  '90 
July      2,  '96 

Il                       .... 

Mar.     5,  '93 

^ 

July      7,  '92 

Deposit  receipt. 

(iriinsby 

May    12,  '98 
Jan.      4,  '97 
Sept.   16,  '00 

,, 

Oct.       2,  '97 
Mar.    15,  '01 

Deceased. 

Hamiota 

n       

Dec.    21,  '99 

n       

Jan.      2,  '01 
Dec.    19,  '00 

n 

Mar.    26,  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Blaine,  Albert  C....  

Stewart,  Jas.  A.,  treas.,  K.O.T.M 

Bennett,  Rev.  C.  F 

Stratton,  Martha 

Lawson,  Arch 

Henning,  Geo.  M 

Smith,  Harry 

Batshaw,  J 

Skae,  J 

Leason  &  Wynn 

McCormick,  Mrs.  C ' 

Shields,  J 

Burton  &  Forester 

Norton,  P 

Tremaine  &  Co 

Dunham,  Wilson  &  Co 

Stewart,  P.  M   

Gibson,  Wm 

Tremain,  J-, 

Thompson,  W    

Palmer&Co  ,  F.  W 

Adams,  G.,  chairman ...    . 

Davis,  A.  E     

Huber,  G.  F 

Sowmers,  A.  E 

Karges,  J .  J 

Austin  &  Bell 

Bundsche  &  Baeschler ... 

Gee,  W.  O 

Wood,  A 

Ravielle,  W 

Brisbin,  J.,  treas.  .    

Buschert,  J 

Patterson,  R 

Beattie,  G.  H 

Campbell,  A 

Brown,  V.    .    

McDonald,  W 

Dilworth,  R.  J 

Alexander,  T.  J.,  ex,  A.  Alexander 

estate 

Palmerston  Brevving  Co..   ....... 

McTavish,  M 

Grieve,  D.  B .' 

Munn,  George 

Hartt,  CL 

Thompson,  T 

Usher,  E.  T.,  in  trust  for  Dorothy 

Usher 

Caesar,  E.  L 

Porterfield,  Mrs.  M 

Heterington,  John 

Heterington,  Mrs.  J .    , 

Draper,  J.  M 

Bastedo,  A.  G 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
20,744  93 

3  02 
52  82 

0  44 
0  85 

0  05 

1  25 
5  69 
0  21 
0  20 

.  0  88 
0  57 
0  06 
0  01 

4  02 
0  85 
0  40 

2  00 
0  39 
0  08 

15  35 

0  19 

1  40 
0  23 
0  79 
0  25 
0  09 
0  01 
0  26 
0  16 
8  00 
0  85 
0  36 
0  02 
0  25 
0  50 
0  35 
0  30 
0  60 
0  06 

0  10 
4  28 
0  10 
0  21 
36  00 
0  60 
0  24 

0  06 
0  30 
0  19 
0  24 
0  34 
0  25 
0  02 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


20,891  67 


Oak  River. 

Hamiota . . . 
Port  Dover. 
Jarvis.  .  . . 
Varency  . 
Nanticoke.. 
Buffalo.  . . . 
Listowel .. . 
m         . . 

o         . . 

ti         . . 

it  . . 
Milverton  . 
Listowel . . . 

o         . . 
h         .  . 

M  .    . 

M  .    . 

Il  .    . 

Trecastle..  . 
A  t  wood  . . 
Listowel.. . 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


315 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad  rosse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hamiota 

Sept.   24,  '02 
July      3,  '02 

,, 

Jarvis 

Aug.    12,  '99 
July    27,  '01 

Dec.     15,  '00 
Jan.     25,  '01 
Oct.     23,  '02 

„ 

Listowel 

Nov.    12,  '84 
Feb.    19,  '77 

-,      11,76 
Mar.    17,  '77 
April  27,  '77 
Feb.    16,  '78 
Aug.    14,  77 
April  30,  78 
Mar.    29,  79 

..      27,  78 
Sept.   13,  79 
Jan.    31,  '80 
May    14,  79 
Nov.    28,  '81 
July    28,  '81 
June   26,  '83 
July    25,  '83 
Feb.    19,  '84 
June   30,  '84 
Aug.    19,  '86 
9,  '86 

n       13,  '87 

„       10,  '88 
Feb.    21,  '88 
■   „       12,  '90 
Oct.     22,  '88 
Aug.     8,  '90 
Nov.    15,  '90 
Feb.    21,  '90 
Mar.    24,  '92 
Aug.    23,  '92 
April  13,  '93 

Dec.    22,  '98 
Feb.    12,  '96 
April  17,  '97 
Mar.    14,  '99 
Sept.  16,  '00 
Feb.      9,  '01 
Oct.     28,  '01 

Dec.      1,  '92 
June   15,  '93 
Feb.    27,  '95 
Nov.    30,  '94 
May      9,  '94 
July    15,  '95 
Mar.     9,  '96 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Brydon,  John 

Tughen,  A.  &  S 

Gray,  E.  Alice 

McClement,  A 

Gardner,  Kachel 

Martin,  Jane -. 

Kidd,  G.  W 

Ross,  Donald 

Perrin,  A 

Johnson,  W 

Moore,  Mrs.  G.  A.,  treas 

Ellis,  Roxie. 

Rolls,  Jas.  A.,  in  trust 

McGeorge,  S 

Kerr,  Jas.  Alex 

Kuafman,  W.  H 

Simpson,  Edith  E 

Lowry,  Rebecca,  and  Mrs.  F     .   . 

Toegèr,  Mrs.  C. 

Campbell,  Mrs.  A.  McKay  - 

Scott,  Jas.,  &  R.  Ford,  in  trust 

Biehn,  Leander 

Biehn,  Clayton 

Biehn,  Sylvester 

Biehn,  Louisa 

Hyndman,  H 

Hamilton,  A.  and  A.  Henderson. . . 

Biehn,  Elmer , 

Biehn,  Freeman 

Biehn,  Anthony 

Biehn,  Alvin 

Hackett,   Ann 

Steye,  Regina 

Morris,  D.  T 

Bonnett,  Arthur 

Dennerling,  John. 

Wright,  S.,  in  trust 

Scott,  Jas.,  &  R.  Ford,  in  trust 

Hubert,  A 

Grey,  Allan 

Farncombe,  George 

Bitton,  Gordon  St.  Clair 

Mclllroy,  Louisa 

Bonnett,  George 

Coulter,  Young 

Hawke,  Edgar 

Pc  achy,  Mrs.  Mary 

Boyd,  Christina 

Love,  Miss  Edith 

Bazler,  Joseph,  in  trust 

Ford,  R.,  &  Jas.   Scott,  exrs.  Mrs 

Cooper,  estate  of 

Robinson,  Miss  Abbie  L 

Bonnett,  Chas 

Smart,  Robert 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 
20,891  67 

0  71 
0  44 
0  14 
0  53 
0  58 
0  45 
0  45 
0  01 
0  03 
0  25 

0  05 

7  10 

2  30 

1  16 
70  94 

4  62 

3  41 
29  02 

101  03 

210  46 

294  19 

28  63 

28  63 

28  63 

28  63 

3  97 

40  63 

28  64 

28  64 

28  64 

28  64 

804  49 

124  65 

6  38 

3  61 

133  45 

6  49 

141  76 

3  78 

8  21 
3  67 

13  31 

10  07 
434  64 

5  48 
3  16 

11  04 

6  09 

2  64 

2  43 

615  47 

707  32 

40  60 

3  35 


24,985  46 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Britton 

Trowbridge. 

Burns    

Gorrie.. 

Listowel 

ii  . . 

Britton 

Listowel 

Carthage .... 

Listowel  

Wallace 

Lebanon 

Molesworth. 

Burns 

Kurtz ville..  . 
Gowanstown. 
Listowel 

M  

Strassburg..  . 

ii  .  . 

Palmerston .  . 

Listowel 

Strassburg  . . 

Freeport 

Listowel 

CÎeveland  . . . 

Listowel 

Molesworth. 

Listowel 

Henfryn 

Donegal 

Shipley 

Burns 

Wallace 

Listowel 

Molesworth. 

Newry 

Newton 

Listowel 

h         . . . . 

M  .   .   .   . 

Hesson 

Donegal 

Britton 

Newry 

Atwood 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


317 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Listowel. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Nov. 

Sept. 
Jan. 

Aug. 
Apr. 

Nov. 
Oct. 
July 
Apr. 

Jan. 

Feb. 

Sept. 
Oct. 

Dec. 
May 
Feb. 
Apr. 


July 
Apr. 


Tan. 
Oct. 
July 
Nov. 
Feb. 
Mar. 

M 

Aug. 
Dec. 
Apr. 
Mar. 
May 
Nov. 
Apr. 
Nov. 
Feb. 
Dec. 
Sept. 
May 


Mar.  5 

Sept.  30 

June  29 

Dec.  7. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  jjive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Brought  f orward , 


Formen,  Arthur  G. ,  adm 

Hunter,  W.  J 

Stewart,  C 

Wilson,  J 

Garner,  J.  W 

McDonald,  Hugh 

Stewart,  Chas 

McKay,  Miss  Annie 

Mclver,  Elizabeth ...    

Fisher,  Jas 

McDonald,  Mrs.  Mary 

Armstrong,  Mrs.  Laura 

Bowman,  Adam 

Johnstone,  Miss  M.  J 

McDonald,  Alex 

Culbert,  Mrs.  Elizabeth 

McKenzie,  R.  J 

Tiessen,  H.  E.,  coll.  acct 

Thomson,  Mrs.  Robina 

Armstrong,  H.  C 

Waldie,  Mrs.  Emma 

Hamilton,  Miss  Lizzie  J.,  trustacct 

Sims,  Geo 

McCallum,  J 

Dennis,  G 

Kensington  Dairy,  W.  J.  Palmer 

prop ' 

Cockburn  &  Pott , 

Porrett,  R.  E 

Parker,  G 

Black,  W.,  coll.  acct 

Elliott,  F.  B 

Johnson,  C 

Maxwell,  A.  S 

Harrison,  Jas 

Corrie,  R 

Stephens,  J.   A 

Fleming,  J.  J 

Corcoran,  John 

Bell,  John 

Conïgan,  J.  H 

Tanner,  May  E ,    

Cannon,  W 

Owens,  Robert 

Drewery,  A.  E 

Irwin,  John 

Phibandean,  Mrs.  Mary  A 

Mowers,   Thos 

Dalley,  Chas 

Irving,  Wm 

Glasgow,  Mrs.  Louissé  E ....... . 

Henry,  W.  W 

Cadhem,  J.  G.,  in  trust 

Birdsall,  John  E  

Lloyd,  Mrs.  M.  Gladys  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Canïed  f  orward. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 


$     cts. 
24,985  46 


105 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
1 
1 
1 
0 
0 
0 
2 
2 
1 

72 

21 

3 

1 

23 
25 
14 
10 

0 
0 
0 
0 
4 
0 
2 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
3 
0 

14 
1 
0 
0 
6 
1 
2 
0 
9 
0 

32 

30 
1 

85 


Dernière  adresse 
connue. 


25,486  74 


Listowel 

Atwood 

Lucknow 

St.  Helens 

Lucknow 

h         

Il  

Il  

Il  

Ripley 

Lochalsh 

Somerset 

Dryden,  Ont, 

Manitou 

Clair.  . . .  '.  ".'.'.'.'...' . 
Milton 

i.i     

m     

m     

h     

Kilbride"!  Y.Y.   Y... 

Arthur 

Mt.  Forest 

h  

n 

Niagara  Falls,  N.Y 

St.  Davids 

n  

Niagara  Falls . 

n  South. 
Niagara  Falls 

,,        South. 

South  River 

Stamford 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Listowell 

July    21,  '97 
May    31,  '02 

Lucknow 

Jan.       2,  '95 
Mar.    30,  '96 
Jan.      6,  '96 
Feb.    28,  '99 

„ 

,, 

Mar.    20,  '99 

11         

Oct.       6,  '00 

,, 

Oct.     19,  '00 

M                   

July      3,  '00 

,, 

Oct.     22,  '00 

,, 

Feb.      6,  '01 

,, 

9,  '01 



Dec.      1,  '00 

,, 

Apriï    2,  '97 

Manitou 

n       

h       

n         

Dec.      1,  '02 

Oct.     27,  '99 

Jan.    12,  '99 

9,  '02 

June   10,  '02 

Milton . 

Aug.     2,  '89 
Jan.     10,  '90 
Sept.  27,  '95 

July    19,  '95 

,, 

Dec.    21,  '96 

„ 

Nov.    10,  '97 

„           

Dec.    17,  '95 

„       

Sept.     8,  '98 

i 

May      8,  '99 

M             

July      7,  '02 

H 

Jan.      2,  '03 

|, 

Apr.    16,  '02 

Mt.  Forest 

n          

Feb.    10,  '96 
Aug.      1,  '95 
July      7,  '94 
May      6,  '95 
Jan.       2,  '95 

Dec.      1,  '96 
Apr.    10,  '93 

Sept.     2,  '92 

n          

Oct.     16,  '92 

Niagara  Falls . . . 

Sept.     2,  '99 

it              .... 

Jan.    18,  '00 
Oct.     19,  '98 
July      6,  '01 
Apr.    12,  '00 
,.       10,  '02 
June     1,  '01 
July    21,  '00 
Oct.     15,  '00 
Apr,      9,  '01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

te«f  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Hill,  F.  W.,  ex.  est.  of  A.  G.  Hill, 

deceased 

Marshall,  Allen  Wm 

Bender,  Harry 

Bender,  John 

Lloyd,  Walter  H 

Russell,  Geo.  W 

Carnochan,  Mrs.  W.  B 

Hutt,  Alice  L 

Campbell,  Wm.  R... 

Jones,  Wm. .  for  Lizzie   

Huggins,  Berry 

Newman,  A.  H .    

McKinnon,  Peter.    . .    

Smith,  E.  A V 

Young,  Frank , 

Bevan,  W.  H 

Harvey,  A.  E.  . . . 

Martin,  Mrs.  John 

Simpson,  Geo.,  treas 

McWathe,  Miss  Florence  R, 

Hancock,  Mrs.  Jessie  L 

Cole,  Arthur  G 

Gibson,  Jlobert 

English,  Mrs.  Alice 

Powell,  George 

Lundy,  Allen 

Taylor,  A.  E 

Wilson,  T.   W 

Reinhardt,  L.  &  C.  Ingles 

Honeybun,  N.  N 

Fraser  &  Patter 

Routh,  H.  E 

Byers,  M 

Deniston,  A.  C 

Middleton,  M.  A 

Kneids,  A.  J 

Menzie,  Fred 

McQueen,  Mrs.  Janet,  in  trust 


Mitchell,  Henry 

Seeley,  E.  A 

Massie,  Archie 

Dickenson,  G 

Boy  ers,  Mrs.  Emma.  . . 
Barton  St.  Social  Club. 
Voelker,  E.,  in  trust..  . 

Taylor,  Frank   

Kay,  E 

Obermeyer,  Philip  .  . . 
Simon,  Fred.  or  E   . .    . 

McGuire,  Wm 

Kellar,  Bertha 

Coughlin,  Nellie 

Jenkins,  Miss  M 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

>  Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
25,486  74 


21  29 

7  25 

5  95 

1  23 

1,280  96 

485  47 

0  63 

1  64 

3  52 

0  68 

1  45 
0  16 
0  25 
0  20 
0  80 
0  50 
0  45 
0  25 
0  35 
0  30 
0  05 
0  07 
0  35 
0  42 
0  40 

0  30 

1  98 
0  04 
0  27 

0  23 

1  21 
0  14 
0  01 
9  29 

4  00 
0  54 

0  06 

1  58 


0  37 
0  80 
0  22 
0  13 
0  48 
0  52 
0  09 
0  10 


27,331  30 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


Niagara  Falls 

Niagara  Falls, Centre 
n  n 

Stamford 

Niagara  Falls,  N.Y. 
ii         Centre 

Southend 

Niagara  Falls 

Falls  View, 

New  Liskeard 

Niagara  Falls 

n  Centre 

Niagara  Falls 

n         

n         

South. 

n  n 

Stamford 

Niagara  Falls 

South. 


Toionto 

Niagara  Falls . 


South . 


Hamilton. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  «te. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  «'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
1.»  tiaite  im- 
payée, etc. 


M..nth  Y 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


JS"iagara  Falls . . . 

Dec. 
Jan. 
Apr. 

May 

Nov. 

Sept. 

Dec. 

Aug. 

Sept. 

Mar. 

July 

Oct, 

Mar. 

Dec. 

Mar. 

Feb. 

July 

Apr. 

July 

Apr. 

Mar. 

July 

June 

Jan. 

Dec. 

Aug. 

June 

Feb. 

July 

V            

Oct. 

Aug. 

May 

July 

May 

Nov. 

South 

u 

ISorth  End  Br. . . 

Hamilton 

May 

u 

Sept. 

ii 

Nov. 

u             . . 

Dec. 

ii             .  . 

Jan. 

ii 

Dec. 

,, 

Mar. 

ii 

Dec. 

n 

Mar. 

ii             . . 

Sept. 

" 

Aug. 

u 

Dec. 

u             . . 

Mar. 

ii 

Oct. 

•u 

April 

1,  '00 

2,  '01 
9,  '01 

31,  '01 
6,  '01 

19,  '01 

3,  '01 

8,  '02 

23,  '02 
3,  '02 

5,  '02 

3,  '02 
26,  '98 

22,  '98 

16,  '98 
18,  '99 
11,  '99 

4,  '99 

17,  '99 

14,  '98 

1,  '98 
4,  '00 

11,  '00 

15,  '01 

24,  '0J 
3,  '01 

16,  '00 
21,. '99 

13,  '00 

6,  '00 

7,  '01 

3,  '01 

9,  '01 

12,  'ol 

20,  '02 
29,  '01 
29,  '02 

2. '95 

23,  '95 

2,  '95 
26,  '96 

14,  '97 
10,  '96 
14,  '00 

22,  '99 

23,  '00 
6,  '99 

4,  '99 
20,  '00 
22,  '00 
29,  '00 

8,  '00 
28,  ;00 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresaes  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


7—21 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes?  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forwaixl 


Colbach,  Mrs.  Mary 


Robertson,  W.  J 

Teeter,  Mrs.  J 

Jackson,  Florence  M 

Berlinghoff,  John  and  Ann 

Hamburg,  John 

Kerr,  E.   T..... 

Moore,  Mrs.  Lillian 

Webb,  Mrs.  Sarah  J 

Wylie,  W.  M 

Gavey,  Mrs.  Maria  or  Robert .... 

Priée,  Walter  J 

Cross,  Miss  Alice 

Dow,  W 

Megan,  Miss  E 

Marrs,  Chas.  H 

Burden,  Mary  J 

Wragg,  Mrs.  Ellen 

Gray,  W.  A 

Liosey,  Robert  F 

O'Hara,  Miss  E.  J 

McGuire,  J.  F 

Omand,  A 

Cook,  Nicholasand  G.  W.,  in  trust 

Simon,  Mrs.  Elizabeth 

Hatter,  John 

Moore,  Frank  K 

Curran,  Louisa 

McMahon,  B 

O'Brien,    Herbert. . . 

Bowstead,  Mrs.  Agnes,  in  trust  for 

George 

Bowstead,  Mrs.  Agnes,  in  trust  for 

Murray 

Poag,    Mrs.    Maggie,    in   trust    for 

Myrtle 

Poag,    Mrs.    Maggie,    in   trust    for 

Herbert 

Mickus,  W .., 

Brown,  Ernest 

Shaw,  Ruth 

Bennett,  E.  H 

Gardiner,  G 

Smith,  Chas 

Thompson,  Geo 

Armstrong  &  Co 

Atkinson,  J 

Delands,  J.  W 

McCutcheon,  D 

Doherty,  W.  A 

Dodds,  John  James 

McCarthy.  John     .' 

Anderson,  John 

Fines,  A.,  coll.  acct   


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      et». 
27,331  30 

0  G2 

0  18 
0  13 
0  01 
0  51 

0  22 

1  61 
0  46 
0  31 
0  33 
0  25 
0  07 
0  20 
0  02 
0  03 
0  20 
0  08 
0  20 
0  29 
0  03 
0  11 

0  53 

1  61 
34  63 

1  31 

100  08 

1  15 

1  98 
33  99 

4  66 

10  55 
10  55 

2  81 

2  30 
1  46 
1  32 
0  02 
0  08 
0  20 
0  95 
0  75 
0  55 
0  24 

0  50 

1  33 
0  50 
0  56 

3  61 
0  40 
0  25 


27,556  03 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Hamilton 


Orangeville. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addre8se8  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressai 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  tiaite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Noith   End  Br., 

Hamilton  .... 

Il                         .   . 

Mar.      7,  '00 
Feb.    28,  '00 
May    18,  '00 
Mar.    30,  '00 
Dec.    10,  '02 
u      31,  '01 
Aug.    18,  '00 
Nov.    13,  '01 
April  16,  '02 
Aug.    12.  '01 

Il 

1,  '02 

/ 

II 

Jan.     11,  '02 

II 

Feb.    10,  '02 

II 

April  26,  '02 

II 

June   26,  '02 

II 

Dec.    30,  '02 

II 

Aug.      1,  '02 

II 

Oct.     25,  '02 

II 

Jan.    19,   02 

II 

Oct,     30,  '01 

II 

Mar.    24,  '02 

Il                         .   . 

May      3,  '02 

Il 

Nov.    24,  "00 

II 

July      3,  '00 

.1 

Sept.   12,  '00 

II 

Mav    18,  '97 

II 

Dec.    27,  '00 

II 

Aug.   23,  '02 

M 

Oct.     29,  '02 

II 

Nov.    15,  '02 

I, 

April    2,  '02 

M 

2,  '02 

U 

Aug.    23,  '02 

1, 

..      12,  '02 

M 

Nov.    28,  '02 

II 

Oct.      6,  '02 

Orangeville 

Mar.     6,  '87 

,,                   

June     7,  '87 

. 

Il                   

April  20,  '87 

Il                   

May      2,  '86 

Il                   

Oct.       7,  '87 

1 

„      19,  '88 

Il                   

April    5,  '89 

Il                   .... 

Sept.  21,  '91 

Il                   

„       12.  '90 

M                   

Dec.      1,  '97 

Il 

April  18,  '91 

Il                   

Aug.    18,  '92 

Il                   

..       18,  '92 

"                   ... 

Dec.      7,  '93 

7— 2H 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 

Humphrey,  W.  &  Co  ... 

Morris,  .Tas.,  coll 

Dick.  John 

Price,  W.  J 

Anderson,  James 

Lamby,  Arnott 

Gray,  Mrs.  E.  A 

Taylor,  J.   C 

Daf  oe,  Geo 

Blackwell,  A 

McMillan,  N 

Henderson,  S.  L 

McLaren,  Hy. 

Hudson,  Ralph .      

McClellan,  A     

Foley,  John 

Durkin,  J.  D     .    .  , 

Jackson,  Robt.,   jr 

Thompson,  E.  J   . .    ...... 

Essery,  R.   A     

Clarke,  W.  P 

Jackson,  Mary? 

Adams,  M 

McDonald,  T 

Jackson,  J  âmes  M     

Hastings,  Agnes 

Hastings,  John 

Overland,  Edith 

King,  G.  G 

Niffin,  R 

Hall,  J.  P 

Brown,  Fanny   

Englehart,  E.  B 

Durie,  H 

Parkerson,  M.  S 

Williams,  R.  P   

Watts,  F.  R 

Jennings,  F.  J.  S 

Wilcox,  H.  B 

Donplard,  W.   F 

Brown,  M 

Carr,  B.  H     

Robinson,  Mrs.  F , 

Horton,  R 

Smith,  J.  D   

Struthers,  Mrs.  M.  B 

Ormiston,   W , 

Eastwood,  W.  P 

McGill,  Miss  M.  J   

Lodge,  J 

Brown,  Miss  Aima  W. 

Smith,  Miss  Sabina , 

Cannan,  the  estate 

Morgan,  Miss  Ann,  admx 
Craighton,  Mrs.  M.   E 


Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$   cts. 
27,556  03 

1  21 

26  75 

2  00 
0  25 
0  03 
0  13 
0  22 
0  46 
0  20 
0  38 
0  08 
0  31 
C  20 

0  15 

1  38 
0  06 
0  06 
0  95 
0  67 
0  09 
0  19 
0  03 
0  46 
0  51 
0  85 
0  70 
0  27 
0  10 
0  73 
0  15 
0  34 
0  16 
0  20 
0  09 

0  51 

1  40 
0  18 
0  30 
0  12 
0  47 
0  17 
0  42 
0  50 
0  53 
0  63 
0  29 
0  97 
0  42 
0  05 
0  38 

2  83 
4  58 
0  30 

27  51 
160  35 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


Orange  ville. 


Caledon 
Orangeville. 


Mono  Mills 
Laurel  . 


Orangeville . 


Laurel. 

Orangeville , 
Alton 

Orangeville. 
Amaranth.  . 
Cardwell  . 

Arthur 

Orangeville 


Melville  Cross 
Orangeville . . . 


Laurel 

Orangeville. 
Laurel 
Orangeville , 


Owen  Sound . 


27,799  36 


Daton,  Wash 

New  Orléans,  La. 
Owen  Sound 


Pal  m  ers  ton. 
Hollen  ..    . 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Orangeville. 


Palme: 


Owen  Sound . . . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mnnth  Year 


Sept.   18,  '88 
Dec.    28,  '9i 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


ston 


Mar. 

June 

Nov. 

Feb. 

April 

Dec. 

Mar. 

Aug. 

Oct. 

July 

April 

Jan. 

Oct. 

Mar. 

Aug. 

Dec. 

Mar. 

July 

June 

April 

Aug. 

Nov. 

May 

July 

May 

Jan. 

Aug. 

Sept. 

Nov. 

Oct. 

Sept 

Aug. 

Jan. 

Oct. 

Jan. 

May 
Jan. 
Nov. 
Dec. 
Feb. 
Aug. 
Dec. 
May 
June 

m 
Oct. 
Nov. 
Dec. 
Oct. 


1,  '86 
13,  '87 

24,  '91 
28,  '92 
13,  '94 
19,  '04 

4,  '95 
8,  '94 

8,  '95 

6,  '95 

30,  '89 
19,  '95 

5,  'y6 

25,  '89 

26,  '89 

12,  '89 

23,  '90 

3,  '«9 
10,  '99 

1,  '00 

9,  '00 

13,  '01 

24,  '94 

2,  '98 

4,  '00 
10,  '99 

15,  '01 
1,  '91 

4,  '91 

16,  '91 

5,  '92 

1,  '93 
15,  '99 

27,  '00 
26,  '98 

2,  '94 
4,  '95 

15,  '95 

1,  '01 

2,  '98 

7,  '97 
4,  '00 

31,  '00 
15,  '00 

17,  '00 
4,  'C0 

15,  '00 

13,  '96 

14,  '96 

21,  '98 
24,  '99 

22,  '00 


Rejiarks. 

If  known  to  be  dead  give  nanties  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 

V©Sj     VVU»  y 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeat  s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  f orward . 


Hyndman,  H.,  jr.,  in  trust 

Slote,  Arthur 

Strong,  Mrs.  Mary 

Canadian  Order  ot  Foresters.    . . 

Wallace,  Lydia  E 

Eidt,  Nicholas 

Crowe,    D.,    and  John.    H.    Wiles. 

executors  estate  of  A.  Calder 

Henderson,  Mrs.  Mary i 

Shiels,  Andrew,  in  trust 

Bell,  Mrs.  Ksther 

Schwass,  John  L 

Both,  John 

Wilson,  Jennie 

Veitch.  George,  in  trust 

McLaren,  A.  P . .    

McLeod,  Eliza 

Dick,  Mabel 

Bruce,  Joseph 

Mans,  W.  H 

Riebel,  David 

Detwiler,  Margt.,  in  trust 

Freeborn,  John,  executor 

McLachlan,  Eliza  L 

Smith,  E.  A.,  in  trust 

McCarrel,  Edith 

Stapleten,  George .... 

Johns,  J 

Bricker,  Moses 

Miîne,  James   . .    

Gordon,  Geo 

License  Fund,  acct.  Scott  Act 

Johns,  Mary   

Lewis,  Levi 

McDonaugh,  J.  A 

Pettit,  H 

Eagles,  C.  F.., 

Grooms,  Jno 

Johnson,  G.  E 

Jeffrey,  Geo 

Morrison  Bros 

Pratt,  Joseph 

Simcoe  Cricket  Club 

Barber,  J.  V   

Finch,  J.  A   

Bauslaugh,  I 

Ward,  W.  J 

Polly,  Mrs.  I.  M 

Butler,  J.  Edward 

Church,  J.  W 

Damod,  John 

Durward,  J.  A 

Hall,  John  C 

Sheperd,  John 

Dalton,  Dent 


Carried  forward. 


cts. 


A^mount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  ove  . 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
27,799  36 

7  10 
0  24 
0  72 

122  15 
262  77 

5  16 

361  97 
83  55 

30  41 
1,990  11 

46  06 
74  06 
65  11 

108  54 
9  71 

391  01 
90  56 

650  72 

6  37 
529  91 

5  97 
945  62 

31  88 
2  46 

6  91 

0  39 

1  00 
0  01 
6  65 

0  04 

1  60 
500  00 

0  50 
24  75 

1  00 

2  11 
0  29 

26  00 
0  12 
0  15 
0  15 
0  92 
0  33 

2  43 

0  10 
4  46 

17  80 
23  81 

1  34 
3,401  49 

3  74 
351  02 

1,035  43 

8  14 


39,014  20 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Palmerston 

Port  Elgin  . 

Dunblane 

Port  Elgin 

Chippewa  Hill. .    . . 

Underwood 

Port  Elgin 

De  Tour,  Mich   .... 

Burgoyne  

Red  Bay 

Arkwright 

Port  Elgin 

Rainier,  Oregon 

Burgoyne  

Underwood  

Port  Elgin 

North  Bruce 

Port  Elgin 

Arkwright 

Burgoyne  

Port  Êlgin 

Southampton 

Berlin 

Rochester 

Vancouver 

Unknown     

Southampton 

Silverhill 

Simcoe 

Lynnville 

Simcoe 

La  Salette 

Vittoria    

Lynedoch 

Harrow 

South  Middleton 

Simcoe 

Vittoria 

Simcoe 

Silverhill 

Simcoe 

Vittoria 

Simcoe    

Waterford 

Simcoe 

Tain  

Vanessa 

Delhi 
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Agency  at 

1 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connua 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Palm  ers  ton 

Sept,  14,  '01 

Port  Elgin 

n         

„       19,  '99 

,-       13,  "93 

April    9,  '01 

Jan.      6,  '98 

Dec.     24,  '02 

Oct.     26,  '01 
Dec.      3,  '01 
Jan.     13,  '02 
Aug.    16,  '02 
Jan.       1,  '95 
,,       27,  '99 
Xov.    21,  '98 
Mar.      2.  '01 
Dec.      6,  '01 
Sept.    20,  '01 
Feb.    26,  '99 
April  18,  '99 
May    22,  '00 

, 

Aug.    13,  '00 

Deceased. 

tl 

Jan.      5,  '01 
April  25,  '02 

„         

,, 

Mar.    21,  '02 

„ 

Jan.     19,  '00 

ii         ..... 

Sept.   22,  '97 
July      7,  '94 

„ 

Deceased. 

n         

Feb.    20,  '93 

,,         

Sept.   24,  '94 

,, 

Jan.     15,  '90 

,, 

Aug.    16,  '9-1 

„ 

Sept.  14,  '90 

,, 

June   15,  '97 

Deposit  receipt. 

Sin 

icoe 

Jan.     13,  '97 
Oct.     12,  '91 

, 

Feb.    14,  '99 

, 

Nov.      9,  '91 

,         

June     4,  '97 

,              

Oct.     13,  '97 

i              

June   10,  '97 

i 

Oct.     11,  '97 

, 

Feb.    16,  '97 

, 

Nov.    30,  '91 

i 

June     6,  '89 

! 

5,  '89 

I                  

..      15,  '89 

t 

Mar.     7,  '99 

, 

Nov.    21,  '99 

. 

July      8,  '96 

, 

Jan.    31,  '01 

Aug.     2,  '01 
Jan.     19,  '02 

Deceased. 

, 

.                  

Sept.     3,  '02 

1 

Oct.       2,  '00 

1                  

Dec.    14,  '93 

DEPARTAIENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Roberts,  T.  L 

Dell,  Mrs.  Janet 

Young,  Mrs.  Nancy  and  C.  P.,  exrs 

Ilton,  Mrs.  Eliza 

Werrett,  Mrs.  E.  J 

Tisdale,  W.  E 

Beamister,  Sam'l 

Vanevery,  Silas 

Boyd,  Mrs.  M.  T 

Palmerston,  Eliz.  A.,  est.  of  .   . 

Grassett,  Mrs.  J.  W   

Coled,  F.  D.. 

Carey,  Rev.  T.  H 

Moff att,  Robt 

Lamprey,  E.  H 

Innés,  Mrs.  Betsy 

McBride,  J.  A 

Klepper,  J 

Mills,  Mrs.  Eliza 

Lawrence,  Wm 

Ermatinger,  Mrs.  M 

Babcock,  Hayman 

Youmans,  Maggie 

Woolley,  Joseph,  jr 

Rverson,  Ethel  A 

Watts,  J.  N.,  treas 

Beck,  Mary   

Steele,  M.  R 

Ward,  Wm 

Haggard,  J 

Helmer,  A.  M  

Young,  C.  P 

Tisdale,  E.  S 

Jull,  Samuel 

Algeo,  Mrs.  Minnie 

Pullin,  Thos.  C 

Sherk,  J.  L 

Kitchen,  Eliza  H 

Steinhoff   Emerson 

Colliver,  Robt.  M 

Abbey,  F.  M 

Simcoe  Bicycle  Clab 

Kent,  G.  H 

Kent,  W.  C 

Newn,  Miss  Madge  

Bolan,  J.  A.,  and  C.E.  Shearer,  exrs. 

estate  of  D.  Johnson 

Clark,  John  H 

McNabb,  J.  M 

McNabb,  J.  M.,  treas 

Brooks,  Geo  

Vanstone,  Mrs.  Lizzie,   in  trust  for 

Daisy 

Varey,  Geo.  S   

Carey,  Miss  Mary   


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


'     Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$      et». 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
39,044  20 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


1 

84 

14 

5 

14 

5 

129 

7 

18 
5 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

1 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

0 
0 

45 
3 

13 

1 
1 

7 


39,419  25 


Lynedoch 

Simcoe 

Lynnville. .    .   . . 
Simcoe 

ii         

Silverhill' ".'.'.'.'. 
Simcoe 

n         

Port  Ryerse 

Simcoe 

South  Williams. 
Charlotteville.  . . 

Simcoe   

Walsh 

Delhi 

Simcoe 

I!  .    .  .   .    . 

Thames  ville 

Revelstoke,  B.C. 

Winnipeg  

Simcoe . 

Minneapolis  .... 

Tillsonburg 

Delhi 

Simcoe 

Bloomsburg 

Simcoe 

n         

Renton 

Simcoe 

Vittoria 

Simcoe 

Southampton  . . . 
n  . . . . 

Souble  Fa  Ils 

Southampton  .  .  . 


! 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


Agency  at 

whkli  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Simcoe. 


M  

Southampton . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  in 

payée,  etc 


Month  Year 


July 
Dec. 
June 
Jan. 
June 
Mar. 

Nov 

Aug. 

Sept, 

May 

June 

Oct. 

Nov. 

July 

May 


Dec. 

Nov. 


Dec. 
Nov. 

May 
Dec. 

Nov. 

May 
Mar. 
Jan. 
Sept. 
Jan. 


June 
Mar. 
Dec. 
Oct. 

Nov. 
May 
June 

April 


28,  '96 

23,  '93 

5,  '00 
4,  '90 

25,  '00 

12,  '00 
25,  '99 
15,  '98 

13,  '99 
8,  '01 

31,  '89 

1,  '89 

3,  '91 

30,  '00 
28,  '90 

31,  '91 
31,  '90 
31,  '90 

4,  '90 
30,  '92 
30,  '93 
30,  '91 

24,  '91 
30,  '91 

30,  '91 

31,  '92 

17,  '95 
7,  '92 

30,  '94 

31,  '94 

6,  '95 

18,  '96 
2b,  '95 

2,  '96 
18,  '96 
27,  '96 

2,  '96 
31, '97 

10,  '97 
6,  '97 

5,  '98 
20,  '98 

25,  '98 
25,  '98 

11,  '00 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


May  8,  '99 
Dec.  28,  '00 
Jan.  17,  '99 
6,  '00 
Aug.    14,  '02 

May    14,  '02 

April  17,  '00 
Nov.    10,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deceased. 


Deceased. 


Deceased. 
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7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

d  raf  ts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
te*, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeats 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Bowman,  C.  M.,  and  McAulay,  D. 
G.,  administrators  estate late  Mal- 
col  m  McKenzie 

McVittie,  R.,  in  trust  for  Stewart. . 

Bixley  &Co.,  N.  G   

Gamwage,  A.  E , 

Gi  vens  &  Co  

Hall,  A.  G 

Hicks,  J.  E 

Me  Williams,  W.  G 

Moodie,  R.  W 

Toronto  Sign  &  Carriage  P.  Co 

Toronto  Sign  Co . .    

Boyd  &  Winchell  

Nicoll,  W.  B  

Shea,  Thos 

Barkwell,  A.  H 

Goddard,  P.  G 

Holman,  A 

Loney,  A.  E 

Martens,  T.  H.  A 

Pratt  &  Co.,  G.  T 

Tashack,  E.  A 

McLaren  &  Son,  H 

Rolston,  E.  J 

Anderson,  G.,  &  W.  C.  Harvey. 
trustées 

Bengough  &  Warriner 

Rogers,  James 

Thomson,, T.  F 

Banks,  G.  W.,  tru?t 

Griftith-Sawle  Co 

Roberts,  W.  L 

Pollard,  A 

American  Oil  Co 

Blair,  J.  B... 

Cameron,  J.  H 

Henderson  Del.  Co , 

Howard,  T.  W.... 

Mowat,  R.,  jr 

Ont.  Produce  Co , 

Pearse,  F.  F 

Paulton,  N 

Shilton,  J 

White,  F 

Boulton,  A.  C.  P 

Smedley  &  Co 

Lane,  A.  H 

Qua,  F 

Estate  of  J.  J.  Finlay 

Can.  Press  Ass'n 

Burroughs,  W.  J 

McGovern,  Est.  of  M 

Gardner,  W.  A 

Hemming  &  Co.,  H.  K.  S 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  fer 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


S    Cts. 

39,419  25 


5  31 

2  29 
0  95 
0  18 
0  04 
0  20 

6  41 

0  45 

1  40 
0  15 

3  81 


0  66 
0  75 
0  39 
0  18 
2  67 
0  17 
0  85 
0  38 
0  68 
0  62 
0  35 
0  20 

0  10 
0  17 

0  90 

2  33 

3  03 

1  99 
3  15 
0  10 
0  14 
0  04 


7-3 
81 
S2 
80 
06 
13 
72 
28 
94 
86 

0  08 

1  12 
0  05 

0  02 
4  10 

1  31 
0  02 
6  25 
0  05 


Last  known  addres». 

Dernière  adresse 
connue. 


Southampton 
Toronto 


Buffalo . 
Toronto 


Shelbourne. 
Toronto  .  . . 


Kingston . 
Toronto  . 


Buffalo  . 
Toronto 


39,486  46 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Southampton  . 
Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Dec.    13, 

h      17, 

July    20, 

April  13, 

Oct.     15, 

m       20, 

April  26, 

m      29, 

Oct.      4, 

Nov.     4, 

4, 

April  30, 

Oct.     20, 

Nov.   10, 

Sept.   20, 

Nov.      4, 

Sept.   19, 

Jan.     14, 

Dec.      6, 

n       12, 

h      18, 

Mar.    19, 

Sept.  — , 


Aprii 
July 


Sept. 

Oct. 

Nov. 

Oct. 

Dec. 

Jan . 

Feb. 

May 

April 

May 

April 

June 

Aug. 

Feb. 

April 

May 

April 

July 

June 


May 
June 
April 
June 


4,  '91 
29,  '91 
20,  '91 

2,  '91 
15,  '91 
10,  '91 
10,  '91 
10,  '91 
20,  '91 

4,  '92 

6,  '92 
10,  '92 
17,  '92 

4,  '92 

4,  '92 

20,  '92 

10,  '92 

8,  '92 

4,  '92 

20,  '92 

4,  '92 

7,  '92 
10,  '92 
10,  '92 
15,  '92 

4,  '93 

3,  '93 
6.  '93 

4,  '93 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adrc*»*-» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


McGregor,  John 

McKay  &  Sons,  F.  M 

Stewart,  D.  M 

Stiles,  C   

Tor.  Apiary  and  Honey  Co ...... . 

Thomson,  J.  E.,  trust , 

Warren,  AV.  A.,  in  trust 

Coates,  N 

Ellis,  A.  H 

Harrison,  J.  H 

Parsons,  Wm 

Demill,  A.  E 

Payne,  W     

Hall,  M.  J 

Glass,.C.  B 

Howell,  H.  E     

Meads  &  Co.,  J 

Sorley,  W.  F 

Jarvis,  B 

Osgoodby,  W.  G.,  manager 

McMillan  &  Co 

Dominion  Illustrated  Magazine  Co 

Anglo-American  Novelty  Co 

Hamilton,  R.  B • 

Brown,  J.  J 

Taber  Bros , . , 

Barr  &  Co.,  W.  D    , 

Burns,  CE 

Canadian  Musical  Agency 

Hamilton,  Anna 

Hyslop,  Thos.,  trustée 

Hayle,  E.  D.  G 

Junor  &  Irving   

Ladies  Tailoring  Co 

Langley,  H 

Leichenstein,  J 

Stone,  H.  E 

York,  W 

Bail  Bros 

Bailey  Manufacturing  Co 

Cockburn,  J.  C  , 

Duke,  C.  T 

Eastern  Boot  and  Shoe  Co 

Bauer,  C . . . , 

Alway,  G.  A 

Barnard,  P.  B 

MacMaster,  Scott  &  Geary 

Wanderers  Bicycle  Club 

Wilkes,  W.  A 

Martin,  R.  O , 

Mclntosh,  F.  J 

Small,  M 

Richarason,  J 

Harvie  &  Co 

Roberts,  Percy 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
39,486  46 


Last  known  addres». 

Dernière  adresse 
connue. 


0  23 


18  67 
6  77 

2  05 
4  21) 

1  22 

3  61 

2  32 
0  50 
0  12 
0  88 
0  58 
0  40 

29  85 
0  83 
0  01 
0  05 
0  09 
0  14 
0  13 
0  03 

4  75 
4  50 
0  95 
0  80 
0  45 
0  99 
0  29 
0  46 
0  57 
0  13 
0  51 

0  40 

1  70 
0  04 
0  41 

0  23 

1  38 
0  06 

0  21 

1  81 
0  27 
0  62 
0  22 
0  01 
0  06 
0  10 
0  13 
0  03 
0  04 
0  02 
0  01 
0  35 

3  58 
0  88 


39,586  19 


Toronto 


Toronto 


Toronto 


Toronto 


Cayuga 


Toronto 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hamilton. 


333 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <foc. 

.Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 

&G. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  <fcc., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


June  10, 

April  4. 

May  16, 

July  4, 

April  16, 

July  16, 

n  14, 

April  12, 

May  4, 

..  14, 

Dec.  1, 

July  4, 

..  18, 

April  14, 

Jan.  14, 

Feb.  4, 

May  16, 

June  16, 

May  4, 

June  4, 

..  29, 

May  16, 

„  10, 

July  12, 

Feb.  16, 

Mar.  11, 

April  30, 

June  10, 

May  11, 

H  10, 

Feb.  1, 

May  1  2, 

Jan.  10, 

July  1, 

June  9, 

„  24, 

May  16, 

Mar.  14, 

July  4, 

Mar.  11, 

June  11. 

Jan.  12  \ 

Feb.  14, 

June  12, 

n  29 

Jan.  12,' 

Aug.  10, 

Sept.  21, 

„  19, 

Oct.  10, 

Aug.  20, 

Oct.  10, 

Jan.  28, 

May  27, 

Dec.  30, 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


Deceased. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward, 


Purhill,  Thos 

Baird,  J.  F 

Middleton,  E     

Caldwell,  W.  H     

Bousal,  W.  F 

Breuls,  H.  H  

Hope,  Janet   

Hoskins,  D  

Alderson,  W.  J 

Buckley,  Julia 

Claridge,  Chas  

Covert,  Wm 

Law  Society  of  Upper  Canada  Re 
tinwment  Fund 


Hughes,  F.  P 

Perrin,  Wm 

McGaw,  T.  D 

Hughes,  Mary  E 

Havill,  W.    George 

Martin,  H.  J 

Barnes,  Louisa 

DeSallward,  J 

Cairns,  J.  H 

McBeth,  Herbert 

Cameron,  K.  H 

G.  Coy.  48th  Highlanders 

Murray,  John 

Locke,  Martha 

Robertson,  S.  M 

Robinson,  J.  H . 

Ruby,  Fred 

Loewenthal  &  G  ard 

Hossack,  J.  A 

Barber,  Joseph 

Fisher,  S.  W 

Way,  Wm  

Le  Page,  C.  W 

Rees,  Miss  L 

Pew,  R.  Delano 

Smith,  Sydney.    

Deacon,  E.  J 

Lundy,  Mrs.  Annie  E 

Blackmore,  S   

McKay&Co 

Monte  Cristo  Syndicate,  O.Plunkett 

secretary 

Nickson,  J.  J 

Stephens,  J.  H 

Hicks,  T.  C 

Williams,  M.  S 

D'Albert,  E.  G 

Buchanan,  Richard 

Burke,  W.  W 

Smith,  G.  H 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Billi 
of  Exchange' 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


S      cts. 
39,586  19 


0  29 
0  40 
0  15 
0  20 

0  10 
0  08 
0  04 


05 
57 
81 
60 
71 
31 
3", 
02 
92 
0  89 

0  83 

1  01 

1  78 
0  43 
0  j6 
0  61 
0  18 
0  10 
0  13 
0  09 
0  92 
0  15 
0  96 
0  15 
0  13 
0  55 
0  13 

2  75 
0  60 

2  74 

0  78 

2  17 

0  33 

1  85 

3  35 
1  02 
0  62 
0  25 

39,622  58 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 


Vancouver 
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A{?sncy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

lu  traite 

impayée,  etc. 


Toronto 


Vancouver 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  nn- 
paid ciraft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
on  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


May  31, 

Dec.  30, 

May  31, 

n  31, 

n  31, 

Dec.  31, 

.,  30, 

Dec.  31, 

May  31, 

Dec.  31, 

„  31, 

May  31, 


Jan. 
Feb. 
Dec. 


May 
Dec. 

July 
Oct. 
Dec. 
July 
Apr. 
Dec. 

April 

Feb. 

Dec. 

July 

June 

July 

Dec. 

April 

Mar. 

Jan. 

Feb. 

Dec. 

April 

Feb. 

Aug. 

Feb. 


30,  '94 

2,  '94 

31,  '94 

30,  '93 

31,  '94 
31, '94 

1,  '94 
31,  '94 
31,  '94 

20,  '95 
26,  '95 
31,  '96 
13,  '97 

7,  '96 
31,  '96 
31,  '97 

21,  '96 
26,  '97 
31,  '98 
10,  '99 
29,  '96 
20,  '99 
31,  '99 

1,  '00 
23,  '00 
29,  '01 
23,  '01 
31,  '01 

22,  '01 
5,  '01 

3,  '00 
25,  '00 


Nov.  1,  '99 

Oct.  19,  '00 

Nov.  25,  '01 

Aug.  30,  '02 

May  27,  '02 

Sept.  29,  '02 

Nov.  29,  '02 

,.  29,  '02 

April  14,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Cooney,  Jas   

Gordon,  C.  L 

Williams,  Mrs.  K       

Cronk,  C    

Hackett  &  Co.,  A.  E 

Johnston,  J.  B 

Mullen,  Wm 

Paybee,  Wm 

Turner,  A 

Fraser,  R   

Mclndoo,  J.  P 

Black,  E.  F 

Robertson,  J 

Diamond,  Wm 

Cricket  Club 

Comyn,  Robert 

McDonald,  J 

Bellingsby,  F 

Gerster,  E.  G 

Kerr,  Geo 

Tyner  Bros 

Boag,  A.  P   

Scott  Bros  

Scott,  C.  A 

Ambler,   M 

Gibson,  A  L   . .    . 

Lay  &  Co.,  G.  S 

Mclndoo,  R.,  tieasurer 

Sanderson,  J   

Smith,  M.  G 

Yemen,  T 

Johnston,  John 

Nash,  C    

Anderson,  J.  J 

McTntyre,  H 

McEwen,  P 

Comyn,  T.  E 

Hembly,  W 

Woodcock,  E.  H 

Appleby,  T 

Nicoll,  John ,  . . . 

Robbins,  G.  F   

Henderson,  T.  M 

Wingham  Tennis  Club   .  , . 

McDonald,  M.  A 

Comyn,  John   

Kent,  S.,  estate  of 

Bluevale  Flax  Co 

Wingham  Flax  Co 

McKinnon,  Mary  F 

Stevens,  Gilbert  W.,  trustée. 

Scott,  W.  Elliott 

Dawson,  W.,  in  trust 

McTavish,  Daniel,  in  trust.. 
Kennedy,  Geo.  and  John 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

30,022  58 

0  15 

0  23 

0  91 

0  89 

0  50 

1  12 

0  10 

5  59 

0  49 

10  70 

0  93 

0  85 

0  <«5 

0  13 

0  05 

0  35 

0  15 

0  74 

0  75 

0  08 

0  35 

0  35 

1  66 

1  00 

0  33 

0  01 

0  20 

2  74 

1  40 

1  49 

0  11 

0  30 

1  00 

0  06 

0  50 

0  20 

1  60 

0  72 

0  05 

0  10 

0  04 

0  04 

0  10 

0  10 

0  56 

0  17 

0  25 

1  76 

0  50 

63  (>0 

81  35 

1  4!) 

8  73 

12  43 

309  27 

40.142  3? 

Last  known  addreas. 

Dernière  adresse 
connue. 


Eburne 

Vancouver 

Wingham 

Lincoln,  Neb  .    . 
Wingham 

Winnipeg 

Lucknow 

Belgrave 

Wroxeter 

Wingham 

Sault  Ste.  Marie . . 
Wingham 

Wroxeter  

Wingham.       .    ... 

Ripley 

Wingham . 

Melita,  Man 

Unknown, 

Wroxeter 

Palmerston 

Wingham 

Brantford 

Toronto    

Wingham 

Portage  la  Prairie . 

Wingham 

Bluevale 

Wingham 

Blyth 

Jameston 

Belgrave 

Langside 

Wingham. ....... 

Teeswater 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tinpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Vancouver. 


Wingham. 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

pai'l  draft, 

&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


May 
Nov. 
May 
Dec. 

tt 
Mar. 
June 
April 


Aug. 

Oct. 

Mar. 

Dec. 

July 

Mar. 

Dec. 

Feb. 

Dec. 

June 

Oct. 

April 

Aug. 

July 

April 

June 

Feb. 

May 

Aug. 

April 

Sept. 

Aug. 

Sept. 

May 

Nov. 

Dec. 

Feb. 

Oct. 

Nov. 

Mar. 

Jan. 

May 

Nov. 

Oct. 

Feb. 

Aug. 

Feb. 

Mar. 

Aug. 

Aug. 
Dec. 
Mar. 

Sept. 


31,  '02 

30,  '01 

31,  '99 

18,  '99 
9,  '02 

10,  '87 

13,  '86 
9,  '87 

24,  '87 
10,  '85 

25,  '88 
21  ;  '88 

19,  '87 

10,  '87 

14,  '87 
6,  '89 

14,  '88 

16,  '89 
2,  '89 
9,  '89 

15,  '90 

29,  '89 

6,  '90 

17,  '90 

27,  '92 

23,  '91 
21,  '91 

14,  '91 
4,  '90 

7,  '91 
1, '91 

11,  '91 

20,  '89 

15,  '91 
2,  '91 

12,  '92 
1,  '94 

1,  '95 

18,  '94 

30,  '93 
18,  '98 

8,  '98 

26,  '96 
17,  '96 

31,  '98 

21,  '98 

21,  '02 
11,  '02 
11,  '01 
31,  '98 

2,  '97 

24,  '98 

22,  '99 
9,  00 

28,  '00 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addreasea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


7—22 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  Hamilton — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

te8r  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Sharehoîder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Gay,  John 

Brandon,  Jane  Ann 

Creig,  David 

Kerr,  Mrs.  Cath 

Berg,  Miss  M 

Berg,  Harry 

Berg,  Miss  Tillie 

Berg,  Miss  Helena 

Willson,   R 

Young,  Wm 

Pearson,  Wm.  &  Sons 

Kerr,  Sadie 

Jenkins,  A.  E 

McKeand,  J.  C,  guardian. 

Smith,  Donald 

Fox,  R.  &  J 

Mclnnes  Bros.  &  Co 

Smith  &  Co.,  Rogers. .      

Fawcres,  Esther 

Scott  &  Son,  R 

Beckett,  R 

Porter,  D 

Currell,  D 

Hamilton,  F 

Higginbotham,  W.  Reg   . .    . 

Whaley,  Royce  &  Co 

Willmot,  H.  E 

Henderson,  M.  S. . , 

Maisons,  W.  W 

Mellon  &  Sons,  T 

Coleman,  E.  R.,  Jr 

Waterous  Engine  Works  Co.  . 
Bank  of   Commerce,    Collège 

Young  Sts. ,  Toronto    

Money  Wright  Scale  Co 

Proctor  Trust  Co  

Parkinson,  Wm 

Hitchcock,  R 

Milburn  &  Co.,  T 


and 


Total 


1  35 

10  20 
124  27 

5  63 

6  40 

7  16 
100  00 

10  00 
65  60 


S      cts. 


4  00 
40  00 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
40,112  32 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


2  75    Wingham. 
15  30    Belgrave. 


127  66 

60  82 


Wingham. 


Plum  Coulée 


Rathwell . 
Winnipeg . 


Hamilton 


4  24 

21  00 

10  00 

24  88 

9  75 

15  17 

10  00 

55  00 

49  85 

4  85 

200  00 

22  40 

50  00 

20  00 

828  05 

44  00 


40,366  71 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Hamilton,  this  sixteenth  day  of  January,  1908. 
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Agency  at 

Date  of  last 

_ 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresse*  àt 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressée 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Wingbam.    ..... 

Dec.      1,  '95 
Nov.    30,  '01 
Dec.    31,  '95 
June   27,  '99 

Winkler 

Dec.    30,  '98 
h      30,  '98 
m       30,  '98 

„       30,  '98 

Winnipeg 

Sept.  —,  '98 
April  —,  '00 
Nov.    —,  '00 
April  —,  '(i2 

,, 

Mar.    —,  '02 

Hamilton  

June     1,  '98 
1,  '00 

Listowel 

Aug.     9,  '89!  Hamilton 

Hamilton  

Sept.   15,  '74  New  York 

,, 

Nov.    21,  77 
Mar.    20,  '89 

,, 



Toronto 

tl 

Sept.   15,  '90 
Nov.    16,  '91 
April    4,  '93 
May    29,  '94 
June   28,  '94 

New  York.. . . 

Owen  Sound 

Hamilton  

Alliston 

Hamilton 

Orangeville.. 

April  11,  '94 

Toronto 

Carman 

Jan.    13,  '94 
..       11,  '99 

Brandon  

Milton  .    

Winnipeg 

Feb.    15,  '99 

London,  Eng 

Hamilton 

Sept.  27,  '00 
Nov.    15,  '00 

New  York 

Winnipeg 

Sept.  26,  '00 

,, 

Mord  en 

Nov.    20,  '00 

Winnipeg 

Toronto  . . 

Carman  .... 

Mar.    25,  '00 
Sept.  27,  '01 

(Irimsby 

New  York 

Morden 

Nov.    14,  '01 
July    26,  '00 
Feb.    15,  '01 
Sept.  27,  '02 

Grimsby 

Hamilton 

Hamilton 

New  York  

Indian  Head 

Toronto 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

J.  F.  HAEPEK,  Chief  AccountanL 

that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

WM.   GIBSON,  Président. 

J.  TUKNBULL,  General  Manager, 

7_.99l 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


THE  STANDARD  BANK 


Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case   of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  STANDARD 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 
unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeats 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 

Rcss,  D.  G , 

$     cts. 

S     cts. 

3  00 
1  50 
3  00 

S      cts. 

Toronto 

Donnelley,  A 

! 

Robinson,  C 

Walker,  C.  G 

16  50 
34  50 

46  58 

8  35 
7  18 

22  00 
11  50 

9  83 

3  65 
1  37 

4  46 
1  81 

14  20 

7  30 
4  75 
1  75 

17  30 
150  00 
150  00 
264  56 

8  90 
22  70 
14  77 
58  35 
10  20 
10  00 

3  80 

47  50 

Preston,  H .    .   .. 

Meridian  Gold  Mining  Co 

Black,  J.  R 

Black,  J.  R. ,  in  trust 

Groves,  J.  W 

Herst,  R 

Reeve  &  Woodworth   

Grant,  John  N 

Farnworth,  M.  A 

Laws,  E.  M.  &  Co 

Downey,  Mrs.  Carrie  J 

Hanis  &  Co.,  J 

Daniels,  D 

Daniels,  Thos 

Young,  G.  A 

Pogue,  Maria 

Pogue,  Maria 

Wahnapitae  Lumber  Co. . . 

Blain,  J.  J.. 

Georgian  Bay  Lumber  Co 

Boyer,  Jos.  J.  W.. . . 

Davis,  J   . . . ,    

New 

c:astle 

Phillips  Bros 

Brantford 

Mclntyre,  W 

Baldwin,  M.  D 

Vansickle,  J 

Jers< 

îyvi  le 

Carried  forward ... 

7  50 

953  81 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CEARTERED  BANKS 
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OF  "CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  fîve  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 


balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a 
cinq  ans  ou  plus. 


is  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 


ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  -dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

; . — a 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
pal!  draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresse»  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toronto 

June  30,  76 
Dec.    31,  76 
June  30,  "80 

Sept.  26,  '83 

■ 

.,      26,  '83 

„      26,  '83 

Dec.    26,  '89 

April  29,  '90 

m      29,  '90 

Dec.    31,  '90 

,.      31,  '90 

May    26,  '92 

Dec.    12,  "94 

„      30,  '94 

May    19,  '95 

Feb.    20,  '96 

..      20,  '96 

Dec.    24,  '96 
9,  '97 

Mar.   28,  '83 

Nov.     4,  '97 

..      21,  '98 

5,  '00 

July      5,  '00 

Mar.     1,  '01 

Jan.      1,  '01 

Bowmanville. . . . 

Nov.   30,  '89 

Brantford 

Jan.    19,  '87 

Oct       7,  '90 

„           

Nov.   17,  '98 

.  . 

Dec.      3,  '90 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
The  Standard  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Narae  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Campbell,  Mrs.  Jemima 

Walsh,  T.  H.,  executor. . .    

Bambridge,  M.  M 

Dingman,  insolvent,  estate  of 

McRae  &Bro\vn,  insolvent, estate  of 
Minto  Farmers'  Drainage  Ass'n. . . . 

Stanford,  E 

Steele,  D.  C 

McBi  ide,  Wallace 

Pettingill,  A.  H  


Total. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  3'ears 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 
7  50 


7  50 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
953  81 

2,500  00 

43  50 

44  07 
58  82 

8  73 
G5  00 
24  60 
23  75 

8  29 

45  07 


3,775  G4 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
comme. 


Brussels 

Sunderland , 
Chatham. .. 
Coî  borne  .  . . 


Harviston . 
Markham, 


Mimico 

Demorestville. 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Toronto,  January  9,  1908. 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Standard  of  Canada. 


•  Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

légal  représentatives  ao  f ar  as  known  to 
the  battk. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transacticfn  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Brussels 

Oct.     15,  '95 

Cannington 

July      8,  '98 

Chatham 

Dec.    31,  '01 

Colborne 

May    29,  '79 
June  19,  '80 

Harriston 

Nov.    13,  '86 

Markham 

April  13,  '88 

Dead. 

„         

May    19,  '92 

• 

Parkdale 

Dec.    31,  '02 

Picton 

July      4,  '88 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

CLAKENCE  A.  DENISON,  Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


M.  COWAN,  Président. 

G.  P.  SCHOLFIELD,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


BANK  OF 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case   of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


LA  BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq. 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


(Lavoie,  Joseph 

Boivin,  E.,  héritiers, 
Girard,  Euphrosine . 


Total 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


33  00 
35  00 


68  00 


8  29 


8  29 


Iberville 

E   Farnham . . . 
St.  Alexander. 


Je  déclare  que  l'état  ci-haut  a  été  préparé  sous  ma  direction  et  est  correct  d 


après 


Nous  déclarons  que  l'état  ci-haut  a  été  préparé  d'après  les  livres  de  la  banque  et 


Saint-Jean,  P.Q.,  20  janvier  1908. 
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ST.  JOHN. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from   the  termination  of  said  flxed  period. 


DE  SAINT-JEAN. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Jean,  P.  Q. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transa  tion. 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  truite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 

Mai,    31,  '02 

Mars  16,  '9G 

5,  '94 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


les  livres  de  la  banque. 


E.  LANGLOIS,  Comptahle  en  chef. 


que  de  notre  opinion  et  croyance  il  est  correct. 


JOSEPH  MESSIER,  pour  le  président. 
P.  BEAUDOIJIN,  pour  le  gérant  général. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


HOCHELAGA 

Statement   of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange   remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

A.  0.  U.  W.,  Maisonneuve 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 

1  34 
0  61 
0  14 

2  89 
2  10 
0  50 
0  29 
0  05 
0  94 

0  37 

4  59 

1  22 
1  25 
0  71 
0  03 
0  08 

5  31 
0  02 
0  25 
0  01 
0  35 
0  98 
0  21 
0  23 
0  15 
0  15 
0  67 
0  78 
0  57 
0  10 
0  36 
0  46 
0  70 

Montréal 

Apple,  T 

Auclair,  Irénée 

Auclair,  P 

Anthier  &  Cie 

Aybram,  Jean 

Asselin,  Jos.  R., 

Archambault,  Mrs.  Annie  W 

Archambault,  J.  E 

Beaulieu,  Adolphe 

Beaudoin,  Volkaerbeke  A.  V 

Beaudoin,  Parmilie 

Bertrand,  H 

Brunet,  P 

Brunet,  Jeanne  par  J.  W.  R.  B. . . 

I 

Bourrassa,  Clara 

Brodeur,  E 

I 

I 

Bélair,  A.  P 

Benoit,  L.  P 

| 

Bernard,  J.  H 

Carried  forwerd 

28  41 
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BANK. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are   reckoned   from   the   termination  of  said  fixed  period. 


DrHOCHELAGA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tmpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paiJ  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Jan. 

Sept. 

April 

Dec. 

May 

Nov. 

Jan. 

Aug. 

Mar. 

June 

Mar. 

Aug. 

April 

Jan. 

May 

Oct. 

Nov. 

Dec. 

Aug. 

Nov. 

Jan. 

June 

Sept. 

Nov. 

April 

Mar. 

Sept. 

Oct. 

Mar. 

Aug. 

April 


9,  '95 

14,  '95 
19,  '94 
16,  '96 

12,  '94 

15,  '96 
10,  '98 

16,  '94 
9,  '98 
8,  '01 

29,  '00 
25,  '02 

15,  '01 

2,  '9S 
10,  '99 

18,  '97 
21,  '»7 

19,  '97 
10,  '96 

13,  '92 
27,  '94 

3,  '98 
3,  '96 
8,  '9 
9, '96 

16,  '94 
2,  '97 

15,  '94 
2,  '95 
25,  '93 
12,  '93 
31,  '95 
25,  '99 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Beauchamp,  Frs 

Bisaillon,  J.  Raoul 

Belleau,  Neville 

Brossard,  J.  Z 

Begin,  J.  P 

Boucher,  Leda 

Brûlé,  L.  O.  A.    ...    

Bourbonnais,  A.  G   

Bissonnette,  Louis   

Brophy,  T.  F 

Beaudin,  L 

Brasseur,  A 

Brennan,  P.  X 

Bureau,  J.  B 

Beaudry,  Miss  M 

Bergeron,  Jos 

Beauchemin,  Hubert 

Bisson,  Mrs.  D 

Brosseau,  L.  T.,  J.  B.,  E.  T 

Beliveau,  V.,  in  trust 

Bernard,  L.  L 

British  American  Taylor  Co 

Brown,  Mrs.  L.  J 

Boyer,   Arthur   

Bourassa,  Noé 

Bourgouin,  Nap 

Bouthillier,  G 

Brunet,  A.  E 

Brunet,  R.,  in  trust 

Champagne,  W. 

Champagne,  Arsène  B 

Cie  Publication,  Montréal 

Cie  Publication  La  Canadienne . . . 
Cie  Tabac,  St.  Jacques  L'Achigan. 

Cie  Navig.,  St.  Hilaire 

Clerk,  E.,  in  trust 

Clerk,  Alex.  M 

Cartier,  Jos.,  in  trust 

Choquet,  F.  X.  and  L.  A.  Boyer. . 

Cadieux,  E.  L 

Cholette,  Henriette,  in  trust. 

Cockburn,  C.  R 

Collins,  W.  H 

Craig,  W.  W 

Chute,  CL 

Cintrât,  A.  R 

Cochrane,  Jas 

Cloutier,  D   . .  V/.    

Central  Décoration  Co 

Casault,  A.  G 

C  O.  F.  Cour  Ste.  Julie 

Chapleau,  C.  A 

Chouinard,  S.  J 

Callary,  T 

Carreau,  J.  A 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over.  • 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de» 

puis  cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

28  41 

1  54 

0  03 

0  o: 

0  46 

0  01 

3  06 

0  39 

0  27 

0  02 

0  05 

0  26 

0  09 

0  10 

0  06 

1  68 

0  46 

2  84 

0  29 

1  98 

0  81 

0  29 

0  35 

0  02 

1  27 

5  33 

3  48 

1  72 

0  64 

0  18 

0  04 

1  60 

8  58 

5  75 

1  04 

3  15 

0  02 

0  39 

0  03 

0  18 

0  02 

0  13 

0  89 

2  24 

0  60 

0  80 

0  21 

5  42 

0  20 

0  30 

0  13 

2  29 

0  44 

]  59 

0  31 

0  25 

Ç)9  7fi 

Last  known  addres». 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


UNI  LAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tinpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paie!  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Montréal 

Oct.       2,  '95 
Jan.    26,  '98 

May      5,  '96 

Nov.   17,  '98 

Oct.     31,  '96 

n       29,  '96 

Nov.   24,  '96 

Dec.      3,  '88 

Jan.    25,  '98 

Nov.     2,  '97 

June    30,  '97 

Sept.  18,  '96 

May      9,  '96 

Jan.    27,  '96 

July    23,  '95 

i         

April  16,  '95 

Jan.      2,  '96 

Sept.  11,  '94 

Mar.   26,  '95 

Oct.     23,  '99 

Jan.    28,  '01 

Dec.    10,  '00 

Aug.     9,  '99 

May    31,  '99 

Dec.    26,  '01 

Avril  10,  '02 

5,  '98 

June  19,  '01 

July     4,  '02 

. 

Feb.      3,  '97 

2,  '98 

Nov.     9,  '97 

»      24,  '94 

Feb.    15,  '92 

Dec.    22,  '97 

Jan.    17,  '90 

Oct.     13,  '97 

Aug.     5,  '96 

,,       14,  '96 

7,  '00 

% 

Dec.    16.  '94 

May    16,  '98 

Dec.    14,  '9fi 

Sept.  26,  '96 

June     3,  '97 

May    27,  '96 

2,  '95 

Aug.    13,  '92 

Jnly      4,  '99 

Feb.      6,  '95 

Dec.    16,  '95 

Feb.    26,  '95 

Mar.   26,  '95 

n       26,  '01 

Dec.      1,  '00 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Charbonneau,  Ed 

Clerk,  Robert  P 

Coleman,  P.  &  Co 

Cossette,  Bertha 

Christin,  M.  L.  J 

Coté.  Georges ... 

Callaghan,  Thos.,  in  trust. 

Campeau,  Olivier 

Clark,  Mrs.  Annie  L 

Colonie  Italienne 

Cousineau,  Louis 

David,  J.  A.  W 

Drolet,  G.  A 

Drolet,  G.  A.,  esqual 

Drolet  and  Gagnon 

Des  noyers,  Alf 

Desnoyers,  Alice 

Desnoyers,  J.,  jr 

Decarie,  Benj 

Decarie,  Frs 

Dufresne,  J.  M 

Dufresne,    Alfred  B 

Desrosiers,  H.  E 

Dupuis,  Alice 

Dagenais,  Dme.  C . . . . 

Dagenais,  E.  &  Co 

Deganne,  J.  B.,  in  trust.  . 

Duquette,  Antoine 

Dupré  &  Dubuc 

Dubord,  J.  E 

Dubrule,  J.  A 

Dalpé,  P 

delà  Vallée,  E.  L.  &Co. 

de  la  Barthe,  H 

Dorval  &  Fullum 

Delattre,  Jules 

Denoucourt,  L.  N 

Desilets,  L , 

deRatze,  F 

Demers,  P 

Davignon,  H.  M 

Dubeau,  J.  E.  .   

Dauphinais,  P 

Derome,  Emile 

Dansereau,  W.  A 

deLapeyrière,  Alex 

Duane,  James 

Desmarchais,  J.  P. . . . 

Doyon,  Dr.  H 

Drouin,  J.  P.  R 

Dubé,  Sophie 

Duckett,  Edgar .... 

Dumesnil,  J.  R 

Daggett,  M.  A 

David,  Alex 


Carried  forward. 


$   cts. 
92  70 

0  14 
0  42 
0  89 
0  25 
0  73 
0  10 
6  15 
75 
17 
52 
31 
07 

0  S7 

1  00 
1  00 
0  12 
0  46 

0  65 
3  47 

1  09 
0  97 

0  36 
5  78 

2  60 

3  69 

1  23 
0  76 
3  59 
0  03 
0  10 
0  01 
0  41 
0  20 
0  87 
0  28 
0  65 
3  35 
5  15 
0  55 
0  02 
0  05 
0  23 
0  63 
0  52 
0  16 
0  18 
0  20 


13 
04 
57 
17 
82 
09 
1  01 
5  72 


173  34 


Montréal 


I 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 
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Agency  at 

Date  of  last 

winch  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Montréal 

Month  Year 

May    31,  '00 

Aug.    31,  '01 
July    11,  '99 

M                  

Aug.   27,  '00 
Mar.     1,  '99 

July      2,  '01 

June  21,  '99 
Nov.     9,  '00 

«. 

„ 

,, 

Jan.     16,  '00 

„ 

May    31,  '99 

,, 

Oct.       1,  '00 

,, 

Dec.    21,  '90 

Il 

May    28,  '95 
Auff.   31,  '97 
Oct.     27,  '97 
July     3,  ^97 
Nov.     5,  '95 
h        5    94 
May      4',  '98 
Oct.     20,  ;94 
Aug.   31,  '9G 
Nov.      2,  '9G 
May    18,  '95 
Sept.   15,  '95 

|| 

Jan.    31,  '95 

I,                         

Apr.    26,  '97 

,, 

June   10,  '97 

,, 

Mar.    11,  '98 

,| 

June     9,  "98 

Il                     

May      8,  '86 

n 

8,  '88 

„              

April  21,  '97 

,, 

h      14.  '98 

ii              ... 

June   15,  '97 

M 

„      23,  '97 

Il                     •    .   ■       .   . 

Nov.     3,  '97 

,, 

Jan.      7,  '96 

II 

„       11,  '89 

Il                     

Nov.    23,  '89 

Il                     

April  13,  '96 

Il                     ..... 

July    16,  '96 

Il                     

April  1.1,  '99 

Il 

H                         

May    22,  '94 

Il 

|| 

„      31,  '00 

,S                         

Aug.   31,  '00 

* 

Il 

Oct,     13,  '00 

M                       

Sept.     9,  '01 

Il                      

Aug.     4,  '00 

H 

Nov.      8,  '98 

H 

Mar.    25,  '00 

II 

Nov.     8,  '98 

II 

Jan.      7,  '01 



May    31,  '00 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

<ko. 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Dubroca,  L . 

David,  L 

Dubé,  Antoine 

Dufresne,  Virginie 

Dugon,  Marquise 

Duhamel,  Dme   CD 

Dunton,  R.  A 

Earle&Co 

Emard,  Alphonse 

Entrevau,  E.  A 

Forest,  G 

Fyfe&  Co 

Falk  &  Gross 

Fitzgerald,  T 

Freeman  &  Livingston  . . . 

Fischer,  G.  P 

Fenwick,  G 

Ferriro,   E 

Frigon,  J.  A 

Fauvel,  Henri 

Forbes,    A 

Fauvar.  S 

Fiske,  É.  J 

Frenette,  Mary  P .    . 

Fabrique  d'Hemmingford. 

Foursin 

Fitzpatrick,  Th.  E 

Gagnon,  Isidore 

Gosselin,  J.  B.,  in  trust  . . 

Gaudet,  J.  E 

Gratton,  Hora.e  J 

Gauthier,  Esther 

Gauthier,  Jos 

Girouard,  M 

G-avel,  J 

Girard,  H  

Goulet,  Joseph 

Goulet,  P.  &  Cie 

Germain,  J.  Alban 

Gaiiepy,  A 

Gariepy,  T 

Gingras,  Vve.  L.  E 

Guertin,  Dme.  F.  X 

Giroux,  CI   

Grossman,  Isaac 

Gannon  &  Co 

Galarneau  &  Cie 

Goldstein,  S 

Gascon,  J.  A 

Gervais,  Dîne.  R     

Grirhn,  J.  H 

Gendron  Mfg.  Co 

Gouin  &  Lemieux 

Gross,  B 

Grey,  F.  W 

Carried  forward.  . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
173  34 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


264  01 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  C H ART ERE D  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
banque  d'Hochelaga. 
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Agency  at 

winch  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
inpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


[ontreal . 


7-23 


1  ).tte  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


May 


Tune 
Nov. 
Aug. 
Oct. 
Dec. 
July 
May 
Aug. 
Sept. 
May 
Feb. 
Mar. 
July 

Aug. 
Feb. 
Nov. 
Nov. 
May 
Oct. 
Mar. 
May 

Nov. 
Apr. 

Feb. 

Nov. 

Oct. 

April 

Nov. 


Tuly 

Sept. 

July 

May 

Mar. 

Oct. 

May 

Feb. 

May 

Aug. 

Sept. 

May 

Oct. 

Sept. 

Oct. 

April 

Aug. 

Dec. 

Mar. 


31,  '99 
31,  '01 

12,  '02 

13,  '01 
24,  02 
10,.  '01 
11,  '01 

11,  '92 
9, '05 

31,  '00 

12,  '99 
22  '95 
27,  '02 

4,  '87 
10,  '87 
12,  '97 

30,  '97 

31,  '95 
20,  '99 
10,  '94 

10,  '94 
31,  '01 

14,  '02 
8,  '02 

31,  '99 
31,  '99 

3,  '02 
17,  '97 

2,  '97 
30,  '97 

26,  '97 
6,  '95 

8,  '97 

9,  '92 
23,  88 
19,  '95 

17,  '97 
9,  '94 

23,  '97 

27,  '93 

28,  '96 
6,  '98 
6,  '96 

18,  '96 

11,  '97 
2,  '78 

2,  '86 

19,  '86 
lg,  '88 

3,  '96 
3,  '88 

24,  '99 
9,  '98 
3,  '94 

22,  '95 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward 


xi  guère,  Wilfrid .  . . . 

Godin,  Léocadie 

Gorne,  Alph 

jrorman,  John  T 

Goyette,  Rev.  F.  X  

ioyette,  L.  C,  in  trust..     . 
Globensky,  M.  L.   Tourville. 

jone,  Dlle  Marie  Sophie 

Goyette,  J.  Alph 

baudet,  E 

Gagné,  J.  C   

Gagnon,  L.  E.,  in  trust 

xiienette,  Adélard 

Guenette,  Damase 

Burtubise,  F .  . 

Hurtubise,  Claire  Lortie 

Betu,  N.  Pierre 

Bowley,  J.  J 

H amilton,  S.  D 

Buot,  Jules 

Bull,  N.  A 

Berard,  L.  J 

Biam  &  Sons ......      

Baerne,  Ade 

Biggins,  H 

Boerens,  Augustine 

Beter,  Arthur,  in  trust 

Budon,  Jean 

Immaculée  Conception 

Isabelle,  Mathilde 

Ibbotson,  Arthur  E 

Jackson,  W.  L.  S 

Jodoin,  Adeodat 

Jean  &  Auger 

Joseph  Bros , 

Jeannotte,  J.  F .    

Johns,  F 

Jobin,  A.   E 

Kimball,  A   

Kennedy,  P  

Kennedy,  J.  H 

King,  Frédéric 

Kelly,  John 

Lanthier,  E. 

Lanthier  E.  &  Cie 

Lanthier,  A.  A 

Lamontagne  &  Cie 

Lamontagne,  C.  D ....... . 

Lamontagne,  Marie 

Lamontagne,  J.  F.  L 

Laurin,  E 

Laurin,  J.  L 

Lefebvre,  A     

Lefebvre,  R.  R.,  curateur... 
Lalonde  &  Frère 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
264  61 

0  50 
0  83 
0  23 
0  04 
0  25 
0  68 
0  45 

2  80 

3  71 
0  31 
0  22 
0  18 

0  68 

1  12 
0  06 
0  18 

4  60 
20  00 

0  33 

0  17 

1  00 
0  03 
0  84 
0  12 
0  05 

0  14 

1  10 
0  56 

7  29 
0  34 

2  42 
0  83 

2  26 
0  41 
0  43 

8  87 
0  62 
0  28 

9  85 

3  65 
0  44 
0  27 

7  75 

8  02 
0  46 
0  78 
0  60 
0  14 
0  L0 
0  07 
0  01 
3  82 
0  62 
0  70 
0  01 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


366  89 


Montréal. 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

- 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  rémission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

Dec.       5,  '00 

May    31,  '99 

„      31,  '01 

„       22,  '01 

h       22,  '01 

June    12,  '99 

May    31,  '01 

Aug.   29,  '9'.» 

Jan.       2,  '02 
Mar.     8,  '02 

Dec.     13,  '0L 

Sept.   27,  '01 

June  29,  '02 

• 

May    31,  '01 

April  26,  '97 

..       26,  '97 

Jan.     29,  '98 

Sept.     2,  '78 

Mar.   18,  '87 

Sept.     1,  '97 

Mar.     7,  '94 

July      2,  '92 

Mar.     8,  '98 

July    12,  '99 

Aug.     8,  '99 

2,  '95 

Feb.    10,  '00 

May      9,  '02 

Dec.    15,  '97 

May    31,  '00 

Aug.    17,  '01 

Sept.     5,  '94 

Mar.      9,  '96 

July    18,  '88 

Apr.    30,  '97 

June   14,  '97 

Apr.    24,  '92 

Aug.    14,  '92 

July    15,  '92 

„      30,  '94 

Oct.     21,  '00 

July    17,  '00 

May      4,  '99 

Mar.    12,  '96 

Oct.     21,  '89 

Jan.      4,  '89 

Nov.      3,  '86 

July    11,  '92 

_ 

Feb.    24,  '96 

July    18,  '87 

Sept.     3,  '90 

Nov.      3,  '89 

Feb.    17,  '94 

Nov.    27,  '99 

7-231 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

dmfts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  furward 

$     cts. 

$      cts. 

$      cts. 
366  89 

2  43 
0  75 

0  27 

1  43 

3  99 
0  50 
0  07 
3  24 
0  36 
0  53 
0  68 
0  10 

0  36 

1  04 

0  10 

1  57 

0  14 

2  19 

1  10 
0  50 
0  27 
0  27 
0  63 
0  08 
0  09 
0  32 

3  21 
0  54 
0  38 
0  46 
0  67 
0  19 

0  10 

1  16 

0  19 

1  84 

0  24 

1  97 

3  08 

4  74 
4  38 

2  96 
1  05 
0  05 
0  01 
0  06 
0  03 

0  45 

1  29 
0  73 
0  95 
0  03 
0  18 
0  05 

Lalonde,  Delima 

... 

Lessard,  François 

Lemay,    Elmire 

Lebel,  Rev.   A  

Lebel,  W. ,  in  trust  

Laliberté,  S 

Labine,  Armand 

Larin,  Adolphe,  pour  Edm 

Larivière  &  Labelle..    . .    

Laganière,  T 

Landerman,  F   

Lancot,  T 

Langlois,  J.  E 

Lalumière,  J.  &  Cie 

Lachance,  J.  A 

Labelle,  Alex 

Lapierre,  C 

Lockhead,  Thomas 

Lynch,  L.  W 

Labadie,  Adolphe 

Lafoitune,  A.  P 

Lajoie,  E.  Rod.,  in  trust 

Langlois,  J.  E 

Lee,  A.  J.  F 

Legault,  Art 

Legault,  F 

Les  Dames  Patronesses  de  l'Hop.* 
N.D  ..                

Langlais,  Joseph   

Leduc,  Vve.  Benj .  C 

Levesque,  Jos.,  sr.    ...    

Lablanc,  Isabella 

Longten,  H.  A 

Martin,  P.  &  A 

Martin,  J.  B.  0 . 

^Martel,  Jos   

Martel,  0.  &  fils 

Melancon,  Jos.,  in  trust  H.  L 

Melancon,  Jos.,  in  trust  Roberfc. . . . 

Melancon,  Jos.,  in  trust  J.C.M  ... 

Melancon,    Dme  R 

. 

Mauseau,  Dr.  H.  H 

Mathieu,  Kuth 

McKean  &  Bastine 

Carried  forward 

420  89 

: 
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Ageucy  at 

which  the  lasfc 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Apr. 

July 

June 

Feb. 

Oct. 

May 

Jan. 

Oct. 

Jan. 

Nov. 

Mar. 

Sept. 

Apr. 

Mar. 

July 

June 

Nov. 

Oct. 

Nov. 

May 

June 

Mar. 

April 

Aug. 
May 
Mar. 
May 
Dec. 
Jan. 
Nov. 
Jan. 

June 
May 
Aug. 
Mar. 
July 
Aug. 
May 
Nov, 
July 
Nov. 
Mar. 
Sept. 
June 
Dec. 


Tan. 
July 
Oct. 
May 


26,  '95 
4,  '96 

10,  '95 
17,  '97 

14,  '95 
21,  '97 

2,  '96 

8,  '95 
24,  '96 

4,  '97 

5,  '96 

15,  '97 

27,  '9 

9,  '95 

4,  '95 
17,  '97 

5,  '95 
10,  '91 
31,  '95 
14,  '98 

3,  '98 

30,  '97 
10,  '98 

6,  '96 
3, '94 

24,  '95 

20,  '94 

9,  '02 

31,  '00 
27,  '01 
31,  '99 
20,  '01 

2,  '99 
2,  '01 

2,  '98 

20,  '01 

3,  '00 

4,  '00 
3,  '98 
6,  '02 

30,  '02 

9,  '02 

19,  '96 

2,  '95 

3,  '97 

4,  '94 

21,  '94 
24,  '95 
21,  '94 
21,  '94 
21,  94 
23,  '97 
30,  '96 
10,  '95 

2,  '95 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


358 


DEPARTUEXT  OF  FIXAXCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai 

tes,  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Paye»   in  case 

of  unpaid  drait,  àc. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  imj  ayée. 


Brought  forward. 


Amcunt  ot 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
fi\e  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividerds 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

■  'ivideude 
impayé   pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     et». 


Balances 

standing   for 

five  year* 

and  over. 

Balancée 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  ad-iress, 


Dernière   .dresse 
connue. 


Marston,  R.  H 

Morache,  J   

Massicotte,  J.  O 

Massicotte,  E.  &  Co 

Millette,  A 

Millette,  A 

Mayo,  J.  S 

McAlpine,  W.  H 

Mutual  Patent  Reg 

McDonald,  D 

Moge,  Louis 

Mont.  Tent  &  Awning  Co. . . 

Marcotte,  C 

McKinley,  S 

McCallum,  P.  D 

McCarthy,  R.  J.  W 

Masher,  Austin 

Martin,  J.  E 

Morin,  L.  E.,  jr 

Martineau,  A 

Mancotel,  J.  A.,  tuteur 

Morrisson,  J.  F.  A.,  in  trust. 

Marion,  Dr.  M.  C.  C 

Normandin,  J.  &  A 

Normandin,  L 

Normandin,  T 

Nolan,  Annie  W 

Naud  &  Valiquette 

Neville,  D.  L 

Narbonne,  A 

O'Donoghue,   W.  L 

Payette,  O 

Picard,  Dme  O 

Picard,  E 

Pelletier  &  Co 

Palardy,  J.  B 

Pépin,  Clara 

Philippe,  Dr.  Paul 

Perron,  J.  O 

Perrault,  D.  et  Cie 

Perrin,  H  

Prudhomme,  E 

Panneton,  M.  L.  C 

Proulx,  A 

Pupier,  C.  O 

Phillips,  W.  E 

Page,  Joseph 

Parmantier,  Aug 

Prefontaine,  C.  E 

Provencher,  J.  G.  A 

Pelletier,  Rémi 

Papathemetrion,  Thomas .... 

Paul,   Hazel 

Prefontaine,  Aima ....    

Quevillon,  J 


Carried  forward. 


$   cts.  I 
420  89 

0  71 
0  31 
0  18 
0  03 
0  82 
0  38 
0  62 
0  15 
11  12 
0  23 
3  68 
0  68 

0  24 

1  37 
0  32 
6  11 
0  25 
0  22 

0  51 

1  11 
0  77 
0  44 
0  81 
0  02 

2  89 

0  14 

1  76 
0  02 
0  46 
0  25 
0  57 

0  52 

1  09 
0  17 

0  23 

1  24 
0  46 

0  15 

1  24 
0  34 

0  50 

1  00 
1  06 

0  43 

1  00 
1  00 
0  21 

0  58 

1  97 

3  40 
0  12 

0  24 

1  02 
0  22 
0  08 


476  35 


Montréal , 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  afc 

Date  of   last 

which  the  last 

transaction, 

transaction   took 

o.  date  of 

Rkmarks. 

place,   or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &x. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresse*  of 

Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction   s'est 

Date  de  la 
derrière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,   ou    agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  oanque. 

la  traite  im- 

la traite  im- 

payé*-, etc. 

payée,  etc. 

Month  Yea. 

Montréal .    ... 

Mar.    11,  '90 

Nov.   20,  :90 

i         ...... 

July    20,  '89 

, 

5,  '92 

,         

Aug.     1,  '99 

t         . .  v  . . . 
i         

July    11,  '96 
Mar.     7,  '92 
Sept.  26,  '93 
Dec.    27,  '94 

..       27,  '97 
Oct.     28,  '98 
Jan.      2,  '97 
Sept.  28,  '98 

„      26,  '96 
Feb.      6,  '96 
Nov.      9,  '96 
Oct.     28,  '95 
Aug.     8,  '01 
Jan.    11,  '00 
Sept.  23,  '01 
April    1,  '02 
Sept.  23,  '01 

, 

May    31,  '02 

, 

Mar.    16,  '96 

, 

June  24,  '04 

i 

Feb.    20,  '95 

,         

April  13,  '96 

, 

Oct.     26,  '95 

,         

Aug.   20,  '95 

, 

Feb.    26,  '95 

,         

May    31,  '00 

i         

Dec.    21,  '95 

July    10,  '94 

, 

Feb.    21,  '95 

, 

June  13,  '95 

, 

m      25,  '98 

,         

Aug.   10,  '96 

, 

Nov.   30,  '96 

»         ....... 

May    27,  '96 

i         

Aug.     4,  '87 

July    25,  '90 

Jan.    16,  '95 

, 

i         

Aug.   31,  '97 

, 

Feb.      2,  '97 

, 

Nov.     4,  '97 

, 

Dec.    22,  '95 

, 

May    21,  '94 

, 

Nov.   17,  '99 

, 

Feb.    14,  '02 

i 

Jan.    24,  '02 

, 

June  12,  '02 

i         

Aug.     8,  '00 

^ 

i         

June     3,  '01 

*         

Dec.      2,  '92 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  Vil,,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Quevillon  &  Cie 

Quesnel,  Dme  C.  Barbeau 

Robillard,   CM 

Robillard,  L.  J 

Robert,   L 

Robert,  Dlle  Rose 

Robert,  Pierre 

Roberts,  J 

Roy,  J 

Roy,  Jos.  R 

Robertson,  J.  W , 

Ritohot  &  Ritchot 

Renaud,  A 

Riley,  W.  J   

Riley,  Elizabeth 

Rheaume,  H 

Regandi,  Henri 

Raymond.  J.  R.    ...       

Racine,  Eliza 

Succession  D.  W.  Nelson 

Succession  F.  X.  Beaudry. . . . 

Simard,  A.  F , 

Simard,  G 

St.  Germain,  Odile 

Sicard  Cleophas 

Sorin,  C.  V , 

Semmilhaak,  M 

Salaguarela,  M   

Siffer,  L   .    

Smith  &  Simpson 

Sun  Photo 

Savignac,  E.  C 

Seguin,  Zephirin 

Stuart,  Mary 

Schaeff  elears,  E 

St.  Jean  Dme.  M.  Geoffrion .  . 
Succession  C.  Demers.  ....... 

Succession  J.  H.  Pangman . . . 

Sylvestre,  C.  A 

Succession  L.  A.  Senecal. 

St.  Jacques,  O         

St.  Louis,  Dm?.  I.  C.     .    

The  Dawson  Medicine 

The  PhoenixPt'g  Inking  Co. . 
The  Cord  &  Plumber  Journal 

The  Metropolitan 

Tarut,  A 

Thompson,  J ,  . . 

Trudeau,  N 

Takahasni,  Kadzu 

Turner,  R 

Thaurette,  Moïse,  jun 

Thiberge,  J.  E   

Thivierge,  Dme.  Ida 

Thurber,  A.,  jun  

Carricd  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

476  35 

0  28 

0  94 

0  34 

0  64 

0  94 

0  11 

2  13 

1  00 

1  58 

2  10 

1  09 

0  16 

0  15 

3  27 

3  21 

0  15 

0  25 

1  10 

1  36 

2  81 

0  72 

0  10 

0  29 

3  14 

1  04 

0  76 

0  24 

0  04 

0  25 

0  19 

0  71 

0  88 

1  15 

0  19 

0  67 

0  56 

1  78 

1  96 

0  50 

1  98 

1  62 

2  87 

7  46 

1  01 

1  80 

0  07 

1  00 

0  66 

0  93 

2  10 

2  58 

0  11 

0  99 

1  23 

1  63 

M  3  17 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal. 
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»Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Nov.  7, 
Mar.  25, 
.,  15, 
Sept.  4, 
Nov.  3, 
Dec.  8, 
May  4, 
June  12, 
Mar.  8, 
April  9, 
Aug.  28, 
.Tan.  27, 
May  27, 
Oct.  31, 
June  2, 
i  25, 
Jan.  12, 
Oct.  30, 
,  18, 
Mar.  5, 
Dec.  27, 
Aug.  1, 
6, 
Mar.  20, 
Dec.  23, 
Mar.  6, 
June  29, 
Nov.  15, 
Dec.  10, 
Jan.  9, 
Aug.  21, 
May  12, 
July  20, 
Sej -t.  14, 
May  31, 
June  2, 
May    31, 

31, 
July  13, 
June  7, 
Dec.  31, 
Jan.  18, 
Mar.  13, 
July  22, 
Feb.  1, 
July    27, 

29, 
Jan.  25, 
July  9, 
Sept.  21, 
Jan.  4, 
May    31, 

31, 

31, 
Marc  h  1, 


'02 
'ol 
'94 
•94 
'9i 
•94 
'96 
'90 
'94 
*67 
'96 
"88 
'92 
•98 
•94 
'96 
•95 
"95 
'99 
•97 
'94 
•98 
'98 
'94 
'97 
•86 
'94 
'93 
'94 
"97 
"97 
'94 
•95 
•94 
'00 
'00 
'00 
'00 
'00 
'02 
'02 
'02 
'97 
"97 
'97 
'96 
•96 
'86 
'98 
'97 
'98 
'02 
'02 
•02 
02 


Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  a  lresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forvvard 


Tessier,  Dme  A.  J 

Thibault,  Dme  F.  X. . . 

Tremblay,  L.  M 

Thomie,  L.  A.  E 

Vandelac,  P .  

Vau,DlleP 

Valois,  Rauiil 

Vinet,  Cordelia 

Vaîlière,  J.  R 

Vezina,  Rév.  F.  X.  L. 

Venet,  C.  Fabien 

Venet,  Armand 

Wayland,  W.  A 

Walsh,  J.  C,  in  trust. 

Wight,  C.  H 

Wood,  J.  B 

Willie,  Anna 

Young,  E.  C 

Young,  E.  C 

Yale.  G.  H 


Briton.  J.  A 

Cousineau,  Gervais  fils 

Cohen  B 

People  Coal  Co 

Perrault  Shoe  Co 

Vincent,  Geo.  T 

Amiot,  P.  A 

Rondeau,  E.  L 

Beck  hem  Co 

Cunningham  &  Wells 

Duclos,  F.&Cie 

Doré,  M 

Léger,  C , 

Dom.  Colonization  Co.,  of  C 

Lynch,  M 

Lilley,  W.  A 

Martel,  O 

Morgan,  Thos ; , 

Sleep,  Geo 

Sauvé,  F.  Co 

Tremblay,  T 

Uneeda  Collar  Button  Co — 

deRepentigny,  M.,  jun 

Mercure,  D   

Amiot,  W : . . 

Allaire,  Dlle  A 

Bélanger,  A 

Dussault,  J 

Giroux,  W : 

Goderre,  Dlle  Rose 

Guimont,  Nap 

Levin,  Anna 

Lafond,  Alex 

Moineau,  Dlle  J.  B 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

rive  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


A.mount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


0*«5  1/ 

1  60 

Montréal 

1  47 

0  25 

0  80 

0  14 

1  27 

0  07 

0  59 

0  47 

1  70 

0  48 

0  36 

0  36 

0  07 

1  00 

L  04 

7  52 

2  64 

4  86 

0  84 

0  73 

1  20 

1  44 

0  28 

0  31 

0  02 

0  23 

0  01 

0  20 

39  70 

0  42 

0  63 

48  09 

0  21 

11  57 

0  04 

0  10 

1  55 

0  52 

0  01 

3  31 

0  34 

0  10 

32  59 

0  25 

0  03 

0  73 

0  65 

0  01 

0  25 

0  50 

0  85 

5  45 

0  29 

713  40 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

iESSIONAL  PAPER  No.  7 
banque  d'Hochelaga. 


363 


Ageucy  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal 

Aug.     1,  '99 
Sept.     4,  '02 
Dec.    23,  '01 
May    27,  '01 
Dec.    24,  '97 
Feb.      4,  '96 
April    3,  '97 
Oct.     11,  '96 
Sept.     4,  '00 

Oct.       5,  '01 

- 

July    28,  '02 



May    27,  '02 

-         

Sept.     7,  '96 

Mar.    10,  '97 



Sept.   30,  '92 

Nov.    13,  '94 



Nov.     2,  '92 

;  =■ 

Mar.    20,  '94 

,.      16,  '96 

Jan.    11,  '92 

W.    E.  Branch.. 

Sept.  12,  '01 
,.      24,  '00 
Nov.    25,  '01 
Jan.      2,  '02 
Dec.    31,  '01 
Nov.    31,  '02 
June     4,  '02 
.,      24,  '02 
Oct.     23,  '02 
Jan.      3,  '01 
Aug.    11,  '02 
July    31,  '02 
Dec.    31,  '01 
Aug.    21,  '02 
Oct.     25,  '01 
June   19,  '02 
Nov.    26,  '01 
July      5,  '01 
Oct.       8,  '01 
May    15,  '02 
Feb.      4,  '01 
April  16,  '02 
Oct.     14,  '02 
April  30,  '02 
2,  '02 
Sept.   13,  '02 
Aug.     7,  '02 
Dec.    24,  '02 
July    30,  '02 
Dec.    19,  '02 
Oct.       3,  02 
May    31,  '02 
Aug.   23,  '02 
Sept.    30  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 
unpaid 

drafts, 
&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  imi  ayée. 


Brought  forward 
Nadeau,  Nap 


Amcunt  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S 


cts. 


Piché,  Alex   

Robillard,  C 

Sarault,  Alb 

Wholahan,  Martin 

Picard,  Jos . 

Perras,  J.  O.  H. .  .*.. .. 

Lacombe,  A.  Co  

Goldreck,  M.  P 

Rooney  Co 

Richardson,  M 

Geffin,  O 

Jackson  &  Cheeseman. 

La  plante,   A  

Lapierre,  R 

Lea,  M.  S  

Senécal  &  Cie.    

Larin,  Jos 

Marchessault,  S 

Auge  &  Cie 


Beauchamp,  A 

Begin,  A.  C 

Bocquet,  W.  A 

Blanchard,  A.  D.,  Cie 

Bernier  Frères 

Brouillet,  J 

Bode,  W.  D 

Boisvert,  J.  B 

Boulard  &  Cie 

Brouillet  J.  E 

Barolet,  J.  L 

Buida&nïs,  T 

Brazier,  J.  C 

Bernard,   R 

Brault,  O 

Belair,  N.  P 

Bourque,  Aug 

Bernier,  J.  O 

Bergeron  &  Frères 

Bertrand,  E  . . , 

Brunet,  J 

Bastien  &  Sigouin 

Brouillet,  J.  B 

Bedard,  G.  G.,  in  trust 

Bedard,  E.,  in  trust 

Braly,  W 

Chabot,  Arthur 

Caron,  P 

Clément  &  Barré 

Cie  de  Carrosserie  de  Montréal. 

Courteinanche,  J.  A 

Champagne,  J.  E 

Charron,  Jos   


Carried  forward. 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

ividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


713  40 

1  00 

1  04 
1  25 

0  00 
4  00 

1  30 

0  59 

1  05 
1  29 

79  28 
7  49 

1  42 
0  27 

2  00 
0  10 
0  25 
4  02 
0  94 
0  19 
0  45 

0  11 
0  09 
0  82 
0  12 
0  20 
0  07 
0  70 

0  70 
4  00 

1  30 

0  10 

1  55 
0  42 
0  00 

0  32 

1  18 
0  53 
0  35 
0  11 


05 

00 

30 

80 

15 

03 

0  09 

0  02 

0  25 

0  50 

0  04 

0  27 

0  05 

0  84 


Montréal. 


857  77 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal  W.  E 
Branch.  . . 


Montréal,   S  t  e, 
Cath.  St.  Centre 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


April 

June 

Feb. 

Aug. 

Nov. 

April 

July 

June 

Sept. 

Oct. 

May 

June 

Dec. 

Jan. 

Mar. 

April 

Nov. 

Oct. 

Dec. 

Nov. 
Sept. 
June 
Feb. 
July 

Sapt. 
June 
Jan. 

Sept. 


Oct. 
Jan. 


Feb. 

April 

June 

Feb. 

Sept. 


28,  '02 
12,  '02 
12,  '02 
14,  '02 

25,  '02 
9,  '02 

24,  '02 

29,  '01 
8,  '01 

10,  '02 
8,  '01 

14,  '02 
24,  '01 
18,  '02 

15,  '01 
14,  '02 

16,  '01 
18,  '02 
14,  '01 

12,  '00 

1,  '96 

29,  '97 

2,  '97 

1,  '96 

26,  '97 

3,  '97 
1, '97 

2,  '99 
31,  '99 

27,  '99 

17,  '99 
7,  00 

8,  '00 

2,  '00 

4,  '00 

3,  '00 
8,  '00 

26,  '00 
14, 'U0 

11,  '00 

13,  '99 

8,  '02 

9,  '02 

4,  '02 

27,  '02 

8,  '02 
11,  '95 
27,  '96 

30,  '96 
2,  '96 
7,  '95 

9,  '99 
23  '99 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 

de  trai- 

teSj  etc., 

un- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

cf  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 
Chapleau  &  fils,  G 


Claude,  A 

Comte,  A 

Coy,  H.  C 

Chapleau,  P 

Decary,  A 

Desaulniers,  A.  G. . . 

Delorme,  Z 

Duclos,  G.  A.,  &  Cie 

Duhamel,  J.  L 

Delorme  &  Bondrias. 
Deschenes,  A.  M  ... 
Dansereau,  J.  A . . . . 

Dubois,  O 

deLanaudière,  C.  T. . 

Decary,  A.  C 

Daoust  &  Cie 

Denis  Adv.  Co 


Denis,  E.  L 

Forbes,  T.  H 

Fiset&Cie 

Foitier,  Adel 

Galipeau  &  Boyer 

Gendron,  H.  J 

Grossman  &  llobitaille. 

Goyette,  L.  C 

Gagnon,  P 

Gascon,  J.  'A 

Galarneau,  J.  H 

Genser  Bros.,  M 

Guennette,  Chs 

Goulet  &  Cie.,  V   

Geoffrion,  A.  M 

Grenier,  J.  H 

Guenard,  E 

Giffin,  M 

Gagnier.  A.  A 

Gravel,  E.,  in  trust.  . . 

Gravel  Frère  &  Cie 

Guillet,  U.,  Dme 

Goddien,  A 

Bains,  Geo 

Johnston,  J 

Leblanc,  A 

Larue,  J.  S.,  in  trust. . 

La  verdure,  J.  B 

Lambert,  J.  H   .     .    . . 

Lamarre  &  Cie 

Leclaire,  H 

La  vigne,  J.  T 

Leuiay,  X 

Lawlor,  T.  T 

Lefebvre,  J.  N 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
,ns  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$   cts. 
857  77 

0  07 

0  22 

1  35 
0  31 
0  09 
0  26 
0  03 
0  01 

"0  81 
0  10 
0  15 
0  60 
0  42 
0  19 
0  51 

0  16 

1  49 
0  19 

0  84 
0  55 

0  38 

1  15 
0  25 
0  33 
0  10 

0  05 

1  18 
0  63 

0  06 

1  22 
0  50 
0  87 
0  34 
0  20 
0  30 
0  18 
0  18 
0  86 
0  10 

4  84 
0  35 
0  07 
0  44 
0  32 
0  14 
G  11 
0  52 
0  74 
0  01 
0  01 

5  76 
0  25 
0  04 


886  69 


Last  known  address . 
Dernière  adresse 


Montréal 


r.\('L.\/M/:n  balances  ix  cn\irn:in:n  banks 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

U  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  <fc  :., 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayé'  , 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal,   S  t  e  . 

Cath.  St.  Cent. 

Nov.    14,  '00 
„       22,  '00 

,, 

5,  '00 

ii 

4,  '00 
Jan.    30,  '02 
June   27,  '95 
Aug.   18,  '96 

8,  '96 
Jan.      7,  '96 
Sept.     3,  '96 
May      5,  '97 
Jan.      9,  '99 
Nov.     8,  '00 

8,  '00 

7,  '00 

Jan.      3,  '02 

h      11,  '02 

Montréal,    S  t  e. 

Cath.St.Branch 

9,  '02 
„       16,  '02 

H 

May      2,  '97 

„ 

June      7,  '97 

II 

Nov,      8,  '00 

" 

Oct.       8,  '95 

" 

Sept.  17,  '95 

I. 

Il 
il 

H 

;; 

.,       13,  '95 

Oct.     23,  '95 

Jan.      4,  '97 

Oct.       9,  '98 

June     7,  '97 

Feb.      6,  '98 

Sept.  22,  '99 

4,  '99 

8,  '99 

Nov.      7,  '00 

„      23,  '00 

M       11,  '00 

4,  '00 

,.       30,  '00 

Jan.      2,  '02 

7,  '02 

n 
n 

7,  '02 

Feb.    27,  '97 

Jan.      4,  '02 

Mar.     3,  '96 

Aug.    26,  '96 

Dec.    18,  :96 

May    11,  '96 

Oct.       7,  '96 

June     8,  '97 

Nov.      2,  '00 

2,  '00 

..         3,  '00 

-,       [7,  '00 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A>  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actinmaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward . 


Lamey,  A.  E 

Lambert,  F 

Leblanc,  J.  A 

Leclerc,  L.,  &  Cie 

jalonde,  R.,  Dme 

Lafond,  J.  E 

Leprohon  &  Leprohon 

Lacoste,  N 

Lyonnais,  H  

Lefaivre,  L.  J 

Macduff,  J , 

Marshall,  H.  F 

Mcintosh,  U.,  spécial.  . . . 

Mallek,  F 

Mathieu,  E 

Middleton,  Thos 

Mtl.  Dentist  Lab 

Many,  E.  S , 

Massé,  A.  A 

Magnan  &  Frère 

Martin,  J.  R 

Martin,  J.  G 

Mendelsohn,  M 

Mauseau,  A 

Nolin,  J 

Pratte,  C.  L 

Pelletier,  A.,  &  Cie..    .    . . 

Pelland,  J.  L 

Paquin,  Alp  

Perreaulfc,  J.  O 

Poirier,  H 

Patenaude,  A 

Pharmacie  Centrale 

Robert,  J.  A 

Rice,  J.  A.,  in  trust 

Râteau,  Aimée 

Rit  ndeau,  Jos    

Rochon,  R.,  in  trust 

Rochon  &  Frère 

Roy,  H 

Robert,  T 

Robinson,  J.  W. .  .< 

Roy,  J.  E 

Robert,  L.  D.,  &  Cie. . . . 

Ritchot,   N 

Rochon,  O 

Samson,  F.   X 

St.  Pierre,  A 

Succession  B.  Deslauriers . 

Sénécal,  J.  T 

Trudeau,  L.  C   

TheM'tl.  WeavingCo... 
Trudeau,  J.  N.,   in  trust. . 

Toupin,  A 

Turcotte,  A 


Carried  f  orward. 


Araount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
fi\e  years 
and  over. 

Montant  de 
1*  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

i  dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balance» 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balance» 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  addreaa. 

Dernière  tdresse 
connue. 


$    Cth. 

886  69 

0  03 
0  05 
0  50 
0  20 
0  34 
0  04 
0  23 
0  02 
0  05 
0  10 
0  04 
0  19 
0  37 

0  16 

1  00 
0  34 
3  00 
0  24 
0  06 
0  01 
0  08 

0  25 

1  97 
0  48 
0  82 
0  87 
0  56 
0  15 
0  59 
0  13 

0  04 

1  00 
1  25 
0  45 
0  03 
0  26 


10  36 
0  35 
0  m 
0  80 
0  16 
0  32 
0  03 


947  08 


Montréal. 


I 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  deoès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  d( 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

i  l'émission  de 

dé  la  banqua. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Cath.  St.  Br.JNov.    4,    '00 

9,  '00 

r.       20,  '00 

Jan.       7,  '02 

9,  '02 

h       22,  '02 

..       17,  '02 

„      13,  '02 

„       23,  '02 

7,  '02 

Aug.     9,  '96 

4,  '96 

June     9,  '97 

Nov.    11,  '97 

Jan.    16,  '99 

Nov.     8,  '00 

9,  '00 

4,  '00 

Nov.     7,  '00 

Jan.      9,  '02 

4,  '02 

"       11,  '02 

Nov.      7,  '02 

8,  '02 

Jan.      9,  '02 

Oet.      4,  '99 

7,  '99 

Nov.     7,  '00 

2,  '00 

2,  '00 

2,  '00 

3,  '00 

2,  '00 

Aug.    11,  '96 

Feb.      5,  '96 

June   18,  '97 

4,  '98 

Nov.     7,  '00 

9,  '00 

4,  '00 

M       11,  '00 

4,  '00 

Jan.      7,  '02 

- 

7,  '02 

Nov.      2,  '02 

„       17,  '02 

„       15,  '00 

8,  '00 

9.  '00 

7,  '02 

Dec.      2,  '96 

Mar.     7,  '97 

Jan.      4,  '98 

Nov.      9,  '00 

m      27,  '02 

7—24 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. . 


Trepanier,  O 

Tne  Novelty  M'fg.  Co 

Vte.  Vallée  Poissin 

Vandelac,  P.,  &  Cie 

Waters,  D 

Archambault,  A.  B 

Arbour,  S 

Beaulieu,  C 

Bohémier,  C   . . 

Beausoleil,  C,  pour  T.  Welsh. 

Bruyère,  J.  E 

Blanchard,  Roch 

Bithwell,  I 

Beaudry,  H.  J 

Boulet,  Art 

Brunelle,  A 

Beaulne,  J.  H 

Barry,  Dme.  Regina 

Bisson,  Celina 

Bernier,  J.  O 

Bernard,  R.  E 

Beausoleil,  P.  A 

Bonneville,  Em 

Beaudet,  E 

Bigras,  Jos . 

Brault,  Adrienne 

Boulanger,  Alfred 

Brien,  C 

Beaulieu,  A 

Beaudry,  Leopold 

Beauchamp,  G.  E 

Belisle,  G 

Bailly,  A 

Boucher,  A.  P 

Bureau,  Alf 

Brunet,  J.  Z.    

Brosseau,  J.  W 

Brissette,  Dlle.  V 

Bissonnette,  H 

Carie,  Azilda , 

Cardinal,  Dme.  Rosa , 

Chandeysson,  I.  P , 

Carpentier,  Emma  , 

Couillard,  Ern , 

Charlebois,  Alph , 

Cooke,  Maggie 

Clerk,  Alex.  M....* 

Charney,   Louis 

Contant,  Aurélia 

Charbonneau,  L.  A , 

Coulombe,  Ers 

Champagne,  J 

Couturier,  Frs 

Cardinal,  Dme.  E 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward. 


$      cts. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


947  08 

0  55  ] 

0  40 

9  32 

0  05 

0  69 

2  94 

0  34 

1  53 

0  02 

0  87 

0  27 

0  10 

0  17 

0  28 

0  02 

0  02 

0  01 

0  12 

0  02 

0  10 

0  12 

0  26 

0  51 

0  62 

0  27 

2  09 

0  21 

1  29 

1  13 

0  28 

0  90 

0  06 

1  10 

1  33 

0  05 

0  25 

0  60 

0  08 

1  95 

1  04 

0  55 

1  20 

0  23 

0  25 

0  21 

1  57 

0  05 

0  36 

0  92 

0  47 

0  04 

0  94 

3  23 

0  30 

989  36 

Montréal 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière, 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


St.  Cath.  St.  Br 


-244 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Jan. 

4, 

Nov. 

9, 

Jan. 

6, 

,, 

5, 

,, 

3, 

May 

31, 

Sept. 

19, 

Mav 

13, 

Julv 

23, 

Jan. 

26, 

June 

30, 

Sept. 

3, 

Aug. 

1, 

i, 

1, 

,, 

1, 

,, 

1, 

April 

2, 

June 

18, 

July 

26, 

,, 

23, 

June 

26, 

May 

31, 

M 

31, 

Aug. 

21, 

Dec. 

12, 

May 

31, 

M 

31, 

„ 

31, 

Aug. 

1, 

Julv 

25, 

April 

19, 

May 

31, 

„ 

31, 

M 

31, 

,, 

31, 

Mar. 

8, 

May 

31, 

,, 

31, 

Sept. 

12, 

May 

27, 

Nov. 

18, 

Sept. 

1, 

Mar. 

24, 

April 

2, 

Mar. 

6, 

May 

8, 

Nov. 

27, 

May 

31, 

„ 

31, 

ti 

31, 

Nov. 

27, 

May 

31, 

.. 

31, 

31, 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

Cadieux,  G 

$      cts. 

$      cts. 

$     cts. 

989  30 

0  63 

0  71 

1  03 
0  43 
0  24 
0  41 
0  35 
0  79 
0  19 
0  10 

0  14 

1  23 
0  39 
0  32 
0  68 
0  09 
0  62 
0  20 
0  03 
0  14 
0  68 
0  15 
0  17 
0  05 
0  45 
0  06 

3  76 
0  07 
0  47 
0  41 

2  27 

4  26 
0  25 

0  88 

1  70 
0  07 
0  50 

0  25 

1  11 
0  04 
0  23 

0  04 

1  17 
0  14 
0  13 
0  18 

0  06 

1  05 

0  16 

1  62 
0  02 
0  56 
0  05 
0  61 

1,021  70 

Chrétien,  Zaugg.  Dr 

Collins,  Denis. 

Deîisle,  Adèle 

Desy,  E 



Denis,  Jos.,  Jr 

Duguav,  M , 

Dubois,  Geo 

,, 

Darling,  W 

Defoy,  F.  D 





Deserres,  P ...    

Drouin,  Alf 



Deniers,  B 

Delisle,  F.,  Dme 

Depatie,  J.  T 

Deslauriers,  N 

Daoust,  J.  E 

Duplessis,  J.  A 

Daoust,  Dme  P 



Deniers,  J.  W 

Dubreuil,  T 

D'Orsonneus,  P 

Duhamel,  R.  H 

Dauth,  Alf 

Deneault,  J.  A 

Dupuis,  Henri 

Derouin  L.  J.  A 

Desy,  J.  M 

Deserres,  P 

»     "..."  .'.y. 

Dore,   M.  M 

Drapeau,  L.  J.  A.   

Desautels,  Sam   



Desonneau,   E 

Demers,  A   

Deloachio,  E 

Etienne,  E 

Eptein,  E   



Faulkner.  Sophie .    ... 

Falardeau    A  nnie 



Fortier,  Leopold  

Flanegan,  Mrs.  M.  B 

Fauteux,   Dme  P.  A 

Fournier,  Dme  Clara 

Fortier,  F.  J 

Gendron,  G 

. 

Girard,  B.  M 

Grothé,  J.  D.  M 

M 

Grenier,  P.  V.  H 

Grenier,  P.  E 



Guimond,  J... 

Gosselin,  Aren    ...    . . 

Gaucher,  R.  G 

Carried  forward 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Montréal, 
Ste.Cath.  St.  Br, 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rbmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


May 


June 
Oct. 
April 
Jan. 

ii 
June 
May 
Dec. 

h 
June 
July 
Dec. 
Nov. 
Feb. 
May 
June 
July 

Oct. 
July 

Sept. 
Aug. 
May 


Sept 

Aug.- 

May 

Aug. 

Mar. 

Dec. 

Aug. 

Mar. 

Aug. 

June 

Dec. 

Sept. 

May 

Jan. 
Mar. 

4Ug- 
May 

Aug. 

Jan. 
Oct, 


31,  '01 
31,  '01 

31,  '01 
2,  '97 
9,  '97 

22,  '98 
7,  '96 

15,  '96 
11,  '97 

26,  '99 
14,  '98 

27,  '97 
5,  '98 

20,  '98 

28,  '98 
28,  '99 
11,  '99 

10,  '99 

1,  '99 
20,  '00 

7,  '00 

11,  '00 
5,  '00 
9,  '00 

5,  '99 
9,  '99 

31,  '01 
31,  '01 
31,  '01 
31,  '01 
31,  '01 
31,  '01 
10,  '00 

2,  '01 
31,  '01 

30,  '02 

14,  '02 

16,  '97 

2,  '99 
1,  '98 
1,  '99 

20,  '98 

23,  '98 

15,  '99 

31,  '01 
31,  '01 

14,  '96 
27,  '96 

3,  '96 

15,  '96 

6,  '97 
22,  '96 
18,  '98 

21,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hoclielaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&t\ 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Brrought  forward. 


Grothé,  André  

Gagnon,  Joséphine 

Gagnon,  M.  A 

Groulx,  Dme  E . .    , . 

Gariepy,  Emilie  

Gravel,   Adélard . 

Guilbault,  Ameline 

Grothé,  J.  M 

Galarneau,  J   

Gosselin,   J 

Gauthier,  M.  A 

Guilbert,  L 

Gadbois,  M.  J   

Gauthier,  Antonio 

Gagnon,  G 

Gagnon,  J.  B 

Gobeil,  E.  N . 

Gauvreau,  L.  F 

Guertin,  P.  P 

Germaise,  M   ...      ....   

Gariepy,  E 

Herdt,  L.  A 

Hardy,  Anna 

Handfield,  G 

Heneault,  Dme  L 

Hudon,  Berthe 

Hudon,  Dme  B.  pour  L.  Lanctot. 

Hamel,  Vve  P 

Harris,  F 

Haddlesey,  J 

Houle,   D 

Hoffermann,  J.  P 

Hamelin,  P.  &  Cie  

Herbert  E 

Humphrey,  G.  A 

Jutras,  Jos.  A 

Jodoin,  E.  J 

Jacques,  A 

Jutras,  Art 

Jacques,  F   

Johnston,  W.  J     

Karch,  Dme  J.  A 

Labrecque,  J.  A 

Laurent,  P 

Langlois,  Rod   

Lefebvre,  J.  B 

Lorrain,   Dme  A  

Lorrain,  A 

Lamarche,  J.  G 

Lasalle,  E 

Laurence,  J    

Leprohon,  M.  A.    

Lemay,  Dme  J 

Lafond,  J.  E 


Cariied  forward 


cts. 


1,021  70 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


0  16 

Montréal 

0  33 

0  26 

1  87 

1  10 

0  03 

1  62 

1  06 

0  22 

0  79 

1  23 

0  95 

0  78 

0  29 

0  03 

1  37 

0  31 

0  02 

0  50 

0  25 

0  40 

0  62 

0  23 

0  11 

0  95 

3  01 

0  10 

0  32 

0  25 

0  30 

0  78 

2  67 

0  17 

0  15  < 

■ 

1  02 

1  18 

0  29 

0  47 

0  10 

0  05 

0  25 

0  39 

0  35 

0  14 

0  12 

l  78 

0  91 

0  01 

0  50 

0  21 

0  65 

0  27 

0  27 

0  07 

1,053  96 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Montréal, 

Ste.  Cath.  St.  Br. 

Aug.      1,  '99 
April  29,  '99 

May    31,  *01 

• 

„       31,  '01 

m       31,  '01 

h      31,  '01 

„      31,  '01 

■  r       31,  '01 

Feb.    13,  '02 

Aug.    24,  '01 

May    31,  '02 

June   22,  '01 

May    31,  '02 

••       31,  '02 

Oct.     18,  '01 

May    31,  '02 

„      31,  '02 

Aug.    28,  '02 

Mar.   24,  '02 

5,  '02 

5,  '02 

June   28,  '96 

Aug.     1,  '99 

r,       17,  '00 

May    31,  '01 

„       31,  '01 

June     4,  '00 

Oct.     17,  '01 

Nov.    11,  '02 

July    15,  '01 

May    31,  '02 

„       31,  '02 

Nov.      5,  '02 

,,       25,  '02 

June  11,  '02 

July      5,  '97 

May      1,  '99 

July    27,  '98 

Mar.     1,  '99 

April  18,  '02 

Oct.     26,  '01 

„       31,  '98 

Mar.   26,  '96 

..      17,  '97 

June  15,  '96 

Mar.   24,  '97 

Dec.      2,  :97 

Feb.    19,  '97 

Mar.   27,  '97 

Oct.     30,  '97 

Dec.      2,  :97 

Oct.       4,  '97 

May    30,  '99 

Nov.      2,  98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&<\ 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brougbt  f orward . 


Larue,  Aima,  in  trust 

Lef ebvre,  L. ,  Jr 

Lippe,  M 

Lynch,  Dme  P.  M 

Lapointe,  Hermine 

Landry,   Diana   .    

Leduc,  Yvonne 

Leveille,  Ernest   

Loiselle,  Dme  L . 

Loiselle,  Dme  L   

Lapointe,  M.  L 

Lorrain,  Flora,  in  trust. . . . 

Laviolette,  Adeline 

Lafleur,  Dme  V 

Lasalle,  L.  P.,  in  trust 

Latour,  E • 

Laurin,  Eug 

Laframboise,  Vve.  V 

Loranger,  J.  H 

Lamarche,  Jos 

Laporte,  P .    

Latraverse,  A 

Lescarbeault,  M   

Larue,  L.  E. 

Léger,  A 

Maudeville,  O 

Martineau,  J.     

Marcil,  C.  A . 

Marchand,  L 

Miron,  Blanche 

Marceau,  C.  B 

Moreau,  A. . 

Mercier,  M.  A 

Mathieu,  Papineau 

Martel,  Horteuse,  in  trust. 

Martin,  Dme.  V   

Murphy,  Dme.  Cécile 

Marcotte,  Armand 

Malo,  Eugène. 

Milo,  Geo    

Massicotte,  Alf 

Martineau,  J.  V 

Mess  des  Sergent* 

Mancotel,  J.  A 

Mancotel,  J.  A 

Molan,  Aug 

Marchand,  A.  S 

McKercher,  Achille   

McComber,  E 

McGinty,  C . 

McGinty,  M 

Moreau,  A.  L 

Madeau,  Emilie 

O'Leary,  Bella 

Platt,  j.  P 


Amount  of  j 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
nve  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

rive  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward 


Balances 

standing  for 

rive  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 
1,053  96 

0  25 
0  17 
0  08 
0  55 
0  70 

0  50 

1  08 
0  03 
0  25 

0  25 

1  13 
0  57 
0  36 
0  41 
0  09 

0  45 

1  08 
0  17 
0  50 
0  48 
0  05 

0  19 

1  05 
1  00 
0  07 
0  53 
0  02 
0  01 
0  10 
0  63 
0  02 
0  10 
0  88 
0  03 

0  25 

1  16 

0  10 

1  07 
0  55 
0  03. 
0  50 
0  10 

0  49 

2  69 

1  31 
0  25 

0  34 

1  29 

0  48 

1  51 
1  57 

0  25 

1  18 
0  10 
0  50 


Last  knov,n  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


1,083  46 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


377 


Agency  at 

Date  of  la-sl 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Ste.  Cath.  St.Br. 

Aug.      1,  '99 

Dec.    29,  '99 

April  12,  '00 

..       26,  '00 

June     6,  '99 

Aug.     1,  '99 

Nov.    23,  '99 

Aug.    17,  '00 

May    31,  '01 

u       31,  '01 

..       31.  '01 

m       31, '01 

.1      31,  '01 

.,      31,  '01 

.,      31,  '01 

..       31,  '02 

Aug.    11,  '02 

May    31,  '02 

..       31,  '02 

.,       31,  '01 

June   25,  '01 

May    31,  '02 

„      31, '02 

Oct.     28,  '02 

April    9,  '02 

May    17,  '97 

Sept.    15,  '96 

July    29,  '97 

• 

Aug.   23,  '97 

Mar.    11,  '98 

April  12,  '99 

Mar.     6,  '99 

Aug.     1,  '99 

April    1,  '99 

June     1,  '99 

Apr.      2,  '98 

May    13,  '99 

Aug.   26,  '99 

Nov.    20,  '00 

May    31,  '01 

Jan.      2,  '01 

May    17,  '01 

Sept.   22,  '02 

May    31,  '02 

June   30,  '00 

• 

Oct.     30,  '02 

Dec.    27,  '02 

Aug.     1,  '99 

May    28,  '00 

„       31,  '02 

„       31,  '02 

Aug.   28,  '97 

Mav    31,  '02 

July    22,  '98 

Feby.  27,  '95 

378 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Brought  forward 


Plante,  P.  E.,  jr 

Prefontaine,  Dme.  H 

Perreault,  Adelard 

Plamandon,  A.  G 

Prévost,  Leona 

Panneton,  J.  A 

Paré,  Laura 

Payette,  J.  F.,  in  trust 

Pare,  Honorine 

Pare,  DUe.  D 

Pariseau,  T.,  in  trust 

Poulioc,  Dme.  Eug 

Panneton,  H 

Pelletier,  J 

Prud'homme,  E 

Paiment,  Dme.  M.  L 

Paré,  Rosa 

Philio,  E..    

Phelan,  C.  F 

Richer,  Art.,  and  M.  Barbeau. 

Rousseau,  G 

Roy,  J.  E 

Robitaille,  Dme.  N 

Rochon,  Orner  J 

Roy,  H 

Richardson,  H 

Racette.  Dorilda 

Robillard,  B.  B 

Roy,  Dme.  N 

Roussille,  Dme.  Z 

Remington,  J.  G 

Rheaume,  Dme.  Eug 

Ryan,  Miss  M 

Reid,  J.  H 

Rosa,  A  

Raymond,  A 

Roussille,  Dme.  A 

Robert,  Dme.  M.  L 

Roussin,  Lotta 

Ryan,  J 

St.  Marie,  Dme.  M.  O 

Schachter,  Chs 

Succession,  L.  C.  Gravel    .... 

Sarrazin,  B 

St.  Jean,  M.  C 

Smith,  J 

Terroux,  E.  A 

Trudel,  Donat 

Tremblay,  Dr.  J.  R 

Trepanier,  Adèle 

Tranchemontagne,  J.  L.  A.   . . 

Toupin  &  Vézina 

Toupin,  Dlle.  A 

Trudeau,  E 


Carried  forward . 


$   cts. 

.,083  46 

0  25 
0  55 
0  27 
0  35 
0  14 
0  16 
0  04 
0  10 
0  02 
0  37 
2  90 
0  48 

0  38 
2  45 

1  49 
0  60 
0  68 
0  53 
0  05 
0  93 
0  68 
0  51 
0  02 
0  90 
0  64 
0  02 

0  66 

1  18 
0  25 
0  06 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


0  32 
0  25 
0  45 
0  16 
0  80 
0  18 

0  30 

1  69 
0  60 
0  25 
0  04 
0  06 
0  01 

0  61 

1  54 
0  49 

0  19 

1  70 


1,116  33 


Montréal 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  axve  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  deraière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  »tc. 

Month  Year 

Ste.  Cath.  St.  Br. 

Aug.    22,  '96 
Oct.     29,  '97 

Nov.    13,  '97 

Sept.     3,  '98 

Jan.      5,  '99 

Aug.     4,  '99 

Sept.     8,  '99 

May    31,  '99 

Nov.   25,  '99 

May    31,  '00 

m       31,  '01 

h       31,  '03 

,.      31,  '02 

* 

Oct.     27.  '02 

May    31,  '91 

June  11,  '01 

May    31,  '02 

June     5,  '01 

Sept.  24,  '02 

Aug.   19,  '98 

Dec.    20,  '97 

Sept.     7,  '97 

May    25,  '00 

April    6,  '99 

June   26,  '99 

Aug.     1,  '99 

Nov.    11,  '99 

May    18,  '99 

Oct.     25,  '00 

May    31,  '01 

Jan.      4,  '01 

May    31,  '00 

m      30,  '01 

July    24,  '00 

May    12,  '02 

„       31,  '02 

„       12,  '02 

June   11,  '01 

May    31,  '02 

„       31,  '02 

Mar.    19,  '9(> 

July    13,  '97 

Oct.     12,  '98 

May    31,  '01 

June  19,  '02 

Dec.    22,  '02 

June  30,  ,96 

Jan.     16,  '99 

Sept.     1,  '98 

April  12,  '99 

Aug.    24,  '99 

May    31,  '01 

„       31,  '01 

.,       31,  '01 

380 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Vanassé,  F   ...    

Viau,  Alex 

Vincent,  Dlle.  A 

Vaillancourt,  W 

Viau,  Eug. 

Vignault,  A.  M 

Yon,  Ed .. 

Young,  Dme.  Emilie.. 
Archainbault  &  Rivest 


Archambault,  C . 

Allard,  C 

Beaudoin,  J.  E   

Bourbonnière,  L 

Boileau  Frères 

Boucher  &  Cie 

Bergeron  Frères 

Bourque,  H 

Boyer,  Â.  J , 

Bélanger,  A , 

Bail,  G 

Bissonnette  &  Cie,  O 

Brunet,  E 

Bisaillon,  Brosseau  &  Lajoie. 

Brosseau,  J 

Beaudoin,  L   

Bissonnette,  L , 

Beauchamp,  F 

Bisaillon,  M 

Brossard,  H 

Bourassa,  R 

Blalacon,  N.,  &  Sons 

Bonneau,  A 

Bruny,  Jules 

Bruneau  &  Langlois 

Bouchard,  A 

Brouillet,  A 

Brouillet,  H 

Barbeau,  J 

Benoit,  J 

Brouillet,  A.  C 

Chaussé,  A 

Chaussé,  J.  A  , 

Charron,  C 

Crevier,  T  

Charland,  C 

Cyr,  DmeD.  &  Cie 

Charland,  A 

Crevier  Frères 

Chartrand  &  Turgeon 

Caron,  C.  F 

Carrière,  R , 

Cardinal,  A 

Chabot,  A.  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$ 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 

1,116  33 

0  19 
0  03 
0  96 

0  17 

1  96 
0  01 
0  11 

3  19 
0  15 

0  52 
0  58 
0  03 
0  46 

0  04 

4  07 

1  60 

0  13 

1  41 

2  00 
2  41 
2  58 
0  09 
2  00 
2  28 
0  33 
0  75 
0  53 
0  70 
0  35 
0  24 

0  89 

1  50 
0  15 
0  97 
0  30 
0  25 

2  21 

3  20 
0  49 
0  88 
0  79 

•  0  01 
0  90 
0  11 
0  40 
0  60 

10  00 
0  93 
0  04 

5  00 
0  03 
0  38 
0  05 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


1,176  28 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


381 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Bemabks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  «fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Ste.  Cath.  St.  Br. 

n           .... 

Dec.    17,  '97 
June  30,  '97 
Jan.    23,  '99 
June  17,  '99 
May    31,  '02 

11           .... 
n           .... 

June     4,  '01 
Feb.      1,  '98 

n           ... 

3,  '96 

Ste.  Cath.  St.  E. 

end  Branch . . . 

Oct.       4,  '97 

n           .... 

June  11,  '98 
Feb.    25,  '99 
Oct.      5,  '99 

1                          M 

Dec.      2,  '97 

I                          M 

July      2,  '97 

1                          II 

Dec.      3,  '99 

July      2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

f                          II 

2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

• 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

May    31,  '98 

I                          II 

Dec.    12,  '97 

1                          II 

Feb.      9,  '97 

1                          II 

Dec.      1,  '99 

1                          II 

May      2,  '00 

- 

1                          II 

Dec.      1,  '99 

1                          II 

Feb.    25,  '97 

1                          II 

3,  '97 

I                          II 

8,  '97 

1                          11 

Mar.      9,  '97 

1                          II 

..      17,  '97 

1                          II 

June     8,  '97 

1                          II 

9,  '97 

1                          II 

July      4,  '97 

1                          II 

8,  '97 

1                          II 

Sept.   11,  '97 

1                          II 

„       13,  '97 

1                          II 

June    10,  '99 

1                          II 

April    4,  '99 

1                          II 

Oct.     15,  '97 

1                          II 

Aug.   15,  '98 

1                          II 

July      2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

2,  '97 

1                          II 

Oct.       9,  '00 

1                          II 

Feb.    21,  '97 

1                          II 

.,       25,  '99 

1                          II 

Mar.      7,  '99 

1                          II 

9,  '99 

3,  '99 

382 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 
Clermont,  G.  M 


Courtois,  Ls,  jr   

Chevalier  &  Machabee. 

Cadot,  L 

Dansereau,  H.  A 

Desrochers,  F 

Depatie,  J 

Dufour,  J 

Delongchamps,  E 

David  &  Robert 

Depatie,  A    

Deniger  &  Le  veillé   . . . 

Dansereau  Frères 

David,  O 

Dubreuil,  H 

Depatie,  W 

Desrochers,  J     

Davidson  Oïl  Co 

Delville,  F 

Duchesne,  F 

Davidson,  A 

Fontaine,  A 

Forest,  H 

Fontaine  &  Cie 

Fafard,  Dr.  C 

Gravel,  L.,  &  Cie 

Grignon,  E.  R  

Geoffrion,  F.  Cie ...... 

Gareau,  E 

Gravel,  J.  Cie 

Genser,  A 

Granger,  A 

Granger,  A 

Goulet,  Dme  T 

Glannon,  J 

Girard,  H   &Cie 

Gauvm,  J.  A.  E 

Grocers  Trad.  Co 

Gauthier,  E 

Hoolagan  &  Vezina . . . 

Hurteau,  A 

Houle,  A 

Hayes,  J.  J 

Lafrenière,  J .   . .    ... 

Lacliapelle,  Dr.  J 

Laramée  &  Massicotte . 

Lachapelle,  A.  O 

Leveillé,  P 

Labelle,  O.,  Cie 

Lesage,  O.  H 

Léonard,  J.  B 

Laframboise,  L.,  fils. . 

Lefebvre,  O 

Lamoureux,  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
1,176  28 

0  03 

0  16 

1  50 

2  04 
0  52 
0  01 
0  01 
0  05 
0  45 
0  01 
0  36 
0  01 
0  05 
0  70 
0  45 
0  06 
0  30 

0  10 

1  00 

2  01 
0  01 
0  14 


1  50 
5  50 
1  00 
0  14 
0  08 

0  08 

1  44 

0  10 
3  34 

1  87 
0  49 
9  56 
0  01 
0  17 

0  48 

1  37 

0  10 

2  85 
10  18 

1  51 
0  60 

2  15 
0  52 
0  53 
0  04 
0  03 

0  21 

1  92 
0  01 
0  37 
0  70 
0  93 


Last  known  address . 


Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


1,236  03 


UNCLA1MED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


383 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

te.  Catherine  St. 

East  E.  Br.  .. 

July    18,  '99 
9,  '99 

Il                         M 

,i      17,  '99 
May      4,  '99 
June     5,  '98 
Oct.       6,  '97 
July      3,  '99 
3,  '99 
3,  '99 

Il                         II 

3,  '99 

Il                         II 

April    4,  '99 

Il                         II 
Il                         II 
Il                         II 
Il                         II 

Il                         II 

Il                         II 

Nov.      6,  '99 

Mar.    26,  '02 

Feb.    25,  '99 

„      25,  '99 

„      25,  '99 

m      25,  '99 

.,      21,  '01 

h      25,  '99 

m      25,  '99 

Dec.      1,  '99 

Mar.    12,  '98 

July      2,  '97 

Dec.      1,  '99 

Feb.    25,  '99 

Dec.    25,  '97 

Aug.    29,  '98 

July      2,  '97 

• 

Il                         II 
Il                         II 
Il                         II 
Il                         II 

Il                         II 
Il                        II 
Il                        II 
Il                         II 
"  Il                        II 

Il                         II 
'1                        II 

„        2,  '97 
2,  '97 

m        2   '97 
Mar.      7,  '00 
Jan.    31,  '97 
2,  '97 
2,  '97 
2,  '97 
Dec.      3,  '99 
Jan.      2,  '01 
Aug.   22,  '02 
Dec.      3,  '97 
April    4,  '00 
June     8,  '01 
Feb.    25,  '99 
Aug.     8,  '98 
Feb.    18,  '98 
July    26,  '97 

..      14,  '98 
Feb.    24,  '00 
Sept.  10,  '01 
July    11,  '01 
May    10,  '00 
Dec.      1,  '99 
Feb.    25,  '99 

,.       25,  '99 

• 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forvvard. 


Leveillé,  D. 


Lalumière,  C 

Letendre,  A 

Magnan,  O ;  . .  .  . 

Martin,  Dîne  E 

Machabee,  T  

Montbriand  &  Gratton  . 

Mathieu,  S 

Menard,  A 

Malatie  &  Cie 

Monette,  Jos.,  jr 

Mathieu,  J.  O 

Mont.  Eng.  Works 

Mathieu,  H 

Morin,  N 

Nantel,  I 

Naud,  J 

Ouimet,  J.  A 

Parker,  S.... 

Plante  frères 

Pa*e,   B  

Peloqu'n,  J 

Pigeon,  J 

Perrault,  C 

Presseau,  J.  A 

Pageau,  A 

Perron,  P.  R 

Puice,  C.  R 

Quevillon,  F.  X 

Richardson,   P   ........ 

Robert,  E.,  proc 

Robert,   E 

Roch,  L.    Cie 

Renaud,  Dr.  F.  X 

Robert,  S.  D 

Rivest,  J.  H 

Rivest,  J.  A 

Raymond,  T 

Renshaw  &   Therriault . 

Sney,  N 

Sney  &  Roy 

St.  Jean  &  Guenette  .    . 

Suob,  C 

Smith,  J.  W 

Poupin,  A.,   jr.  . .    

Tanguay,   C 

Thibeaudeau,  J.  E 

Trudeau,  A 

Thibeaudeau,  A.  &  Cie. 

Tanguay,   L 

Teasdale,  J       

Union  Mut.  Benefifc. . . 

Union  Mut.  Ouv 

Valiquette,  A.  B 


Carried  forvvard. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
1,236  03 

0  20 

0  55 
23  30 
0  25 
0  75 
0  90 
0  19 
0  05 

0  06 

1  57 
0  16 
4  13 
0  87 
4  02 
0  47 
4  13 
0  02 

2  00 
0  32 
0  14 
0  22 
0  05 
0  34 
0  03 
0  81 
0  03 
0  02 
0  14 
0  73 
0  05 
0  10 
0  23 
0  07 
0  05 
0  15 

0  12 

1  98 
0  0L 
0  32 
0  33 
0  39 
0  24 
0  01 
0  09 
0  08 
0  01 
0  74 
0  02 
0  26 

0  22 

1  06 
0  66 
0  75 
0  75 


Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 


1,291  23 


Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


385 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Ste.  Cath.  St.  E. 

end  Branch . . . 

Feb.    25,  '99 
.,      25,  '99 

i 

Dec.       6,  '98 

t           .... 

Mar.     1,  '98 

,           

July      2,  '99 

t             ... 

2,  '97 

i             ... 

2,  '97 

,           

2,  '97 

,           

Mar.      6,  '93 

.           .... 

Sept.  26,  '00 

,           

Feb.    25,  '99 

i           .... 

„      25,  '99 

i           .... 

„       25,  '99 

,           

„       25,  '99 

,           

„       25,  '99 

i           .... 

„       25,  '99 

i           .... 

April  24,  '02 

i           .... 

Julv    21,  '97 

i           .... 

July    27,  '97 

i           .... 

Dec.      3,  '98 

i           .... 

Feb.    21,  '99 

i           - . . . 

„    .21,  '99 

,           

July    27,  '97 

i 

May    11,  '93 

,           

Mar.    17,  '93 

,           

Sept.  21,  '00 

,           

Feb.    25,  '99 

i 

„      25,  '99 

,           

Sept.     5,  '02 

i           .... 

Jan.    10,  '98 

,           

Aug.   18,  '99 

i           

Dec.      3,  '97 

,           

Aug.    24,  '99 

i           .... 

Feb.      9,  '00 

i 

„       25,  '99 

, 

„       25,  '99 

t           .... 

i           ... 
i           .... 

„      25,  '99 

„      25,  '99 

„       25,  '99 

Dec.      3,  '97 

June     2,  '98 

July      3,  '97 

June   25,  '01 

Dec.      1,  '01 

„       13,  '97 

Nov.    15.  '98 

Dec.    29,  '00 

Feb.    25,  '99 

„      25,  '99 

„       25,  '99 

„       25,  '99 

June   25,  '98 

Feb.    25,  '99 

m      25,  '99 

r-25 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward 


Valiquette,  A. 


Allaire,  N 

Amyot,  T 

Armstrong,  A 

Arless,  J.  S 

Asselin,  J.,  jr. .    

Archambault,  C ... 

Archambault,  L.  N.  P 

Bâtes,  Thos 

Bienvenu,  A 

Barolet,  Dr.  L.  J 

Brown,  J.  E   

Barron,  J.  B 

Blanchet,   A 

Barrett,  A 

Beaudoin,  N 

Bouthillier,  R.  A 

Brosseau,  A 

Bisson,  J 

Breault,  Dlle.  B.,  in  trust 

Beaudoin,  Dlle.  J 

Brouillet,  C 

Bouthillier,  Marie .    .    . 

Bleau,  A .    

Coté,  M 

Corneau,  M 

Couture,  J 

Chalot,  J 

Cousineau,  V 

Collerette,  A 

Chaput,  P.  S 

Colhns,  A.   E 

Josmopolitan  Order  of  Foresters. 

Clément,  D 

Chartrand,  C  

Charland,  F 

Charette,  M 

Charron,  A  

Cos.  Order  of  Foresters 

Carrière,  U 

Chaput,  Hormidas . .    

Charland,  H 

Ducré,  Alf 

Dupras,  E 

Deniers,  E 

Deschenes,  N 

Daigneault,  E 

Dagenais,  O 

Desmesnil,  N 

Dugas,  A 

Dumont,  J 

Dumesnil,  L 

Denis,  A.   R 

Desaulniers,  A .... .    


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividenda 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts, 
1,291  23 

36  00 

1  66 
0  47 

0  17 

2  16 

1  48 
0  13 
0  57 

0  02 

2  50 

1  30 
0  42 
0  10 
0  27 
0  33 
0  99 

0  56 

2  77 

1  0L 
1  95 

3  07 
29  50 

1  00 
1  12 
0  79 

0  54 

1  09 
1  59 
0  08 
0  13 
0  03 
0  17 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


03 

63 

3!) 

01 

25 

50 

0  73 

0  80 

4  24 

0  49 

0  08 

0  41 

1  64 

0  73 

1  63 

2  70 
0  64 
0  25 
0  06 
0  25 
0  24 
0  38 


1,407  28 


Montréal 


/  VCLAIMED  BALANCES  IN  CHABTEBED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Ste.  Cath.  St.  E. 
end  Branch . . . 


7-25è 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 


Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Jan. 

June 

Dec. 

June 

Feb. 

May 

Feb. 

Dec. 

Aug. 

June 

Oct. 

Dec. 

June 

Oct. 

Dec. 

July 

Sept. 

Dec. 

Mar. 

May 

Nov. 

Mar. 

Oct. 

June 

May 

June 


May 

Oct. 

Aug. 

Dec. 

Oct. 

May 

~ept. 

Oct. 

Nov. 

May 

July 

May 

June 

Sept. 

Aug. 

June 

Sept. 

June 

Sept. 

Aug. 


Feb. 
Tuly 


2,  '98 
1,  '98 

20,  '99 

14,  '02 

6,  '97 

16,  '95 
13,  '01 
20,  '00 

1,  '99 
1, '97 

17,  '98 
1,  '97 

10,  '95 
10,  '94 
31, '92 

7,  '00 
20,  '01 

30,  '02 

19,  '00 
6,  '01 

31,  '00 

20,  '00 

29,  '01 
31,  '02 

1,  '98 

31,  '98 

1, '98 

1,  '98 

1,  '98 

1,  '98 

31,  '99 

31,  '99 

30,  '97 

15,  '02 
6,  '97 
4,  '95 

31,  '98 

28,  '97 
1,  '95 

29,  99 
31,  '01 

21,  '00 

22,  '99 

30,  '97 

3,  '94 
24,  '97 

1,  '98 

24,  '01 
20,  '99 
26,  '99 

8,  '00 
29,  '00 

25,  '02 

4,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Dupère,  E 


Emond,  Marie  ....... 

Ethier.    Narcisse 

Ecole  Langue  Pointe . . 

Fournier,  N 

Fortin,  Art 

Fortier,  A 

Fleury,  G 

Fortin,  O 

Fontrouge,  R 


Fournier,  M.  L 

Fontaine,  Eva 

Gariepy,  A 

Geoffrion,  C 

Groulx,  E 

Gariepy,  G 

Garigan,  J 

Gratton,  A   

Gauthier,  H 

Gauthier,  Dîne  H 

Gratton,  O 

Goulet,  A 

Geoffrion,  A 

Gascon,  Z 

Greffard,  Ls 

Hausse^nann,  P.  C 

Hamtnond,  P . 

Houle,  R 

Jacques,  Vve  O.  P , 

Jette,  J.  B 

Julien,  M.  Lse 

Jacques,  C 

Julien,  H 

Lafrenière,  E 

Labonté,  J 

Lamontagne,  A.  P 

Labelle,  E 

Lanctot,  J.  B 

Landry,  F , 

Lecours,  B.  E 

Lepine,  P. . . . 

Langere,  C 

Lacombe,  A  

Laflèche,  A.  R 

Lachapelle,  A 

Leroux,  A 

Legaré,  D 

Laverdure.  T 

Lemay,  E 

Lussier,  O 

Laurence,  T.,  jr.,  in  trust  . . 

Lebel,  D.  F 

Lynch,  Pat 

Labine,  Chs 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
1,407  28 

0  65 

0  80 
6  61 
2  89 
2  11 

1  00 
0  50 
0  04 
0  25 
0  21 
0  52 
0  20 
0  21 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


0  58 

0  10 

1  00 
4  93 
0  01 

0  87 

1  96 
0  50 
0  10 
0  24 

0  50 

1  74 
4  36 
0  15 

0  02 

1  76 
0  25 
0  33 
0  65 
0  05 

2  19 
0  22 

0  70 

1  07 
0  65 
0  08 
0  82 
0  02 
0  10 
0  08 
0  16 

0  84 

1  72 
0  83 

3  80 


1,460  77 


Montréal. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft," 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft.  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Ste.  Cath.  St.  E. 

end  Branch . . . 

June    25,  '02 

Nov.      7,  '99 

May    31,  '99 

„       31,  '97 

n       31,  '97 

Sept.     2,  '98 

June     9,  '93 

„       30,  '97 

.Tuly    15,  '93 

Aug.    15,  '95 

May    14.  '99 

Oct.     20,  '02 

June   20.  '98 

Oct.     29,  '98 

July    25,  '98 

Aug.     9,  '93 

July    23,  '94 

Aug.     3,  '96 

July    17,  '95 

1,  '98 

„      21,  '00 

Oct.     20,  '99 

May    31,  '00 

Oct.     22,  '00 

Mar.  31,  '02 

Dec.    31,  '99 

May      1,  '94 

June  28,  '98 

Sept,     .l,  '98 

June     5,  '01 

Nov.    18,  '00 

Aug.   31,  '00 

May    12,  '02 

Feb.    21,  '99 

June     1,  '99 

„•      31,  '99 

Mav    13,  '98 

Aug.   17,  '99 

Mar.     9,  '97 

June     2,  99 

May    16,  '99 

Aug.    14,  '95 

Sept.     7,  '98 

June   17,  "98 

4,  '97 

,.       18,  '97 

April  25,  '95 

Nov.    17,  '96 

n 

Mar.      1,  '95 

ii 

May    30.  '94 

h 

Oct.     10,  '93 

ii 

Nov.    10,  '93 

ii 

„      12,  '94 

h 

May     3,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 
Lefebvre,  Chs.,  jr 


Long,  J.  A 

Lachapelle,  H 

Langevin,  J 

Lablanc,  D 

Lortie,  A.  E 

Latour,  A 

Louppré,  Z  

Lefebvre,  G . 

Lavigne,  J.  R. 

Lapierre,  N 

Loiseau,  L 

Lamère,  Dlle  I 

Labelle,  Dlle  E... 

Lavigne,  C.  A 

Laurier,  C.  A 

Labonté,  J.  A 

Lacombe,  G.  A.- 

Labelle,  L 

Lamoureux,  Dme  J 

Lefebvre,  V '. 

Leveillée,  A 

Lecours,  M.  L 

Lamoureux,  Dme  J 

Lahaise,  Blanche. . .  , . . 

Lahaise,  Rosanna 

Lamarche,  Jos 

Lachapelle,  Henri 

Martineau,  E.  B 

Malone,  M.  E 

Martineau,  J ;   .. 

Mongeau,  A  

Malone,  J.  A 

Marquis,  H.  A 

Maillet,  J.  A 

Michand,  J 

Morin,  Laura 

Marchaud,  C. 

Monelte,  Laurence 

Major,  Hector 

Marchildon,  Dr.  J.  P 

Mailhot,  A . . 

Moody,  D 

Mercier,  Maria 

Normandin,  A . .  .    ...    . 

Mathieu,  Charles  &  Frères 

Normandin,  J 

Orphanos,  E 

Patelle,  O 

Prend ergast,  W.  J 

Pelletier,  J 

Pion,  J.  A 

Picard,  M 

Pearson,  C 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

1,460  77 

0  44 

0  04 

0  75 

0  05 

0  10 

0  92 

0  10 

1  10 

0  55 

0  22 

0  39 

0  26 

0  05 

0  25 

7  10 

2  52 

221  38 

0  58 

1  21 

4  56 

0  93 

0  23 

19  47 

0  79 

3  72 

0  59 

1  00 

5  61 

0  23 

0  39 

0  87 

0  71 

0  96 

0  10 

0  05 

1  00 

1  00 

0  75 

4  30 

1  54 

3  85 

0  33 

0  56 

0  10 

0  16 

3  33 

0  99 

0  10 

0  10 

0  27 

2  08 

0  20 

0  02 

2  50 

1.7P>2  17 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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Agency  at 

Date  of  last 

whieh  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,   or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Ste.  Cath.  St.  E. 

end  Branch . . . 

M 

Il                      ... 

Il                     .... 
Il                     .... 

Aug. ,  18,  '99 
Tune   10,  '97 
Aug.     1,  '99 

h        1   '99 
Jan.      3,  '99 

m        3   '99 
Dec.    10',  '98 
Feb.    28,  '99 

.,       17,  '00 
July    24,  '01 
June     1,  '00 
Aug.     8,  '01 
Feb.      8,  '01 
Aug.   23,  '01 
May    31,  '00 
June     1,  '98 
May    31,  '98 

,,                      

June   21.  '02 

. 

„ 

Nov.   22,  '01 

Il                     .... 

Aug.   16,  '01 

,,                      

April    7,  '02 

Il                     .... 

June   25,  '02 

Il                     .... 

July      5,  '02 

^ 

|,                      

April  14,  '02 

Il                      .... 

July    28,  '02 

Il                     .... 

Dec.    30,  '02 

,, 

Jan.      5,  '02 

Il                         ... 

Sept.  24,  '02 

Il                     .... 

Aug.   30,  '99 

Il                     .... 

June     1,  '99 

Il                     .... 

May    23,  '99 

Aug.     2,  '99 

June     9,  '99 

Il                     .... 

Sept.  24,  '96 

,,                      

Aug.   31,  '99 

Il                     .... 

July   12,  '97 

Il                         .       . 

Aug.     4,  '97 

Il                     .... 

Feb.    24,  '99 

Il                      .... 

May    31, '00 

Il 

Feb.    27,  '02 

Il                     ... 

May    31,  '01 

Il                     

April  17,  '00 

Il                     .... 

July    9,    '00 

Il 

Dec.      7,  '00 

Il                     ... 

Oct.      1,  '00 

April    7,  '02 

Oct.      3,  '00 

Il                     .... 

Sept.     3,  '01 

Il                     .... 

Nov.   15,  '98 

Il 

Aug.   20,  '98 

Il                     .... 

Oct.     17,  '95 

Il                     ... 

April  13,  '96 

„                      

Dec.    10,  '77 

Il                     

„      10,  '97 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 
Paradis,  Jos  


Paul,  E.  D 

Palmer,  A.  A 

Pellerin,  J.  Marie 

Quintin,  P. . . 

Quintal,  V. . .   

Quevillon,  J     

Quintal,  V 

Riopel,  J . 

Robert,  E 

Rousseau,  E 

Renaud, L   

Richard,  A 

Robert,  P 

Racette,  P 

Roy,  S 

Robert,  T 

Rimdeau,  Dlle  R    

Roy  Jos 

Renaud,  P 

Robert,  M.  L 

Riendeau,  Jos.,  in  trust. . 

Schaol,  A 

Ste.  Marie,  B 

Snyder,  J.  H 

Skeely,  P 

Sarault,  Az 

Sheehy,  P 

Senecal,  Rose  de  L 

Seguin,  M 

Sylvestre,  F.  L.,  in  trust. 

T'oupin,  T 

Trempe,  Jos 

Turcotte,  Dme  E 

Tessier,  M 

Tetreault,  J.   A 

Tauguay,  L 

Theoret,  Dme  A 

Tessier,  Oscar 

Thouin,  E     

Vanier,  P 

Viau,  Dme  T 

Vezina,  A , 

Wright,  Wm 

Wolf,  J 

Waddel,  E 

Ass.  le  Nationale  

Aquin,  J.  B.  D , 

Archambault,  Cie 

Bray,  André 

Brosseau,  N.  C 

Bissonnette  &  Rhéaume. 

Broeullette,  J.  B 

Boucher  &  Lemieux 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
1,762  17 

0  40 

3  73 
0  23 
0  09 


60 
10 

82 
20 

22 
40 
31 
0  90 
3  25 

0  34 
8  23 

1  39 

0  31 

1  19 
12  59 

0  40 
0  60 
3  00 
0  15 
0  42 
0  50 

0  87 

1  78 

0  87 

1  64 
0  25 
5  34 

0  80 

1  49 

0  10 

1  16 
0  10 
0  34 

2  56 
8  78 
0  05 

0  55 

1  44 
1  18 
0  11 

0  54 

3  22 

1  34 
0  10 
0  01 
0  35 
0  65 
0  68 
0  03 
0  08 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal. 


1,841 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayé 
où  payable. 


Ste.  Cath.  St.  E 
end  Branch . . 


St.  Henry 's  Br. . 


Dec. 

Mar. 

Dec. 

Mar. 

Oct. 

Mar. 

Jan. 

May 

•Tune 

Jan. 

July 

Dec. 

June 

Sept. 

May 

Nov. 

Sept. 

June 

Sept. 

May 

Sept. 

April 

Dec. 


April 

Oct. 

April 

Dec. 

July 

May 
Dec. 


April 
May 

Dec. 

June 
Mar. 
Dec. 

Sept. 
May 
Sept. 

Nov. 

Sept. 

Dec. 

Oct. 

Dec. 

May 


31,  '01 

2,  '01 

11,  '00 

14,  '02 

30,  '93 
17,  '99 

8,  '96 

11,  '90 

1,  '97 

2,  '98 
2G,  '97 

J,  '97 
1,  '98 

12,  '00 

31,  '00 
6,  '01 

12,  '01 

10,  '01 

5,  '00 

15,  '02 

9,  '02 

17,  '02 
1,  '97 
1,  '97 
1,  '97 

27,  '00 
29,  '01 

27,  '01 
26, '01 

13,  '01 

28,  '01 
31,  '99 

1,  '97 
1,  '97 
1,  '97 
1,  '97 
4,  '99 

31,  '01 

31,  '00 
1»,  '01 
1,  '97 
1,  '99 

13,  '01 
1,  '97 

12,  '99 

29,  '02 

11,  '00 

3,  '01 
11,  '01 

6,  '00 
1,  '99 

21,  '09 
31,  '01 

18,  '01 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cin-) 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Champagne,  N.  &  Cie. . . . 

Circle  Garneau 

/orbeil  Alb 

Daoust,  J.  L 

Dagenais,  J.  A 

Doré,  Ls . , 

Depocas,  Chs , 

Desrosiers,  Ls 

Fauteux,  Wm. 

Gabias,  M 

Gourre  Emilie , 

Gougeon,  H 

Hastie,  W.  G 

Lanthier,  Dme  C 

Lalonde,  N.  J.,  Dr 

Lavallée,  O 

Léonard,  J.  A.  R.,  jr 

Labelle  &  Deschamps  . . . 

Lamoureux,  N 

Lalonde,  A 

La  voie,  Ad 

Myre,  Art  

Menard,  T   

Perron  Isidore 

Poirier,  J.  H 

Paquin,  Eug 

Preceau,  J 

Papineau,  L.  A 

Rochan,  D. . 

Rodrigue,  M 

Richer  &  Cie 

Robillard,  J.  L 

Sevigny  &  French 

St.  André,  V 

Senecal,  L.  N 

Senecal,  J 

Sauriol,  J.  B 

Taillefer,  J.  E 

Viau,  Ant 

Valiquette,  P 

Authier  &  Frères 

American  Piano  Agy. .  .  . 

Boudrias,  T.,  Cie 

Bourcier,  J.  B.  &  Cie. . . . 

Bieuvenu,  A 

Beaudoin,  Alph 

C.  O.  F.  Court  St.  Luc  . . 

Doré,  A.  C 

David,  P.  A.  Dr 

Decarie  &  Hébert .... 
Duchesinan,  Z.  O.  &  Cie. 

Giroux,  H   

Gibeau,  Dme  O.  . .   . 

Gougeon,  J.  A 

Le  Club  Ind.,  Ouvrier 


Carried  forward. 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

l 'ividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 
1,841  98 

0  47 

1  40 
0  25 
0  37 
0  03 
0  25 
0  13 
0  G4 
0  02 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


96 

62 

39 

18 

20 

01 

70 

82 

0  37 

0  87 

0  03 

0  38 

0  03 

3  02 

0  50 

0  55 

0  11 

0  22 

0  24 

0  40 

1  00 
0  20 
0  51 
0  02 
0  38 
0  03 

0  55 

1  00 

0  16 

1  79 
1  30 
0  01 
0  08 
0  38 
0  04 
0  04 
0  03 
0  24 


26 
27 
75 
06 
05 
14 
0  10 
3  00 


Montréal 


1,870  63 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Henry'sBr.. 

Mar.    31," '00 
Aug.      1,  '00 
Sept.   24,  '01 
July    29,  '01 
April    4,  '00 
Feb.     25,  '01 
June     ],  '00 
Mar.    16,  '99 
Aug.      4,  '00 
April  28,  '00 
Nov.    25,  '99 
Feb.      5,  '01 
June   18,  '00 
Dec.     18,  '00 
5,  '00 
„       27,  '99 
Oct.     20,  '01 
Sept.  24,  '01 
June  25,  '00 
Oct.       8,  '01 
Nov.    12,  01 
Oct.       5,  '00 
Dec.    16,  '01 
Oct.       7,  '00 
Jan.     17,  '00 
April    6,  '99 
May      5,  '99 

Feb.     17,  '02 

April  29,  '00 

Oct.       6,  '00 

Jan.    14,  '01 

Nov.    16,  '01 

..       19,  '99 

May    31,  '00 

July      9,  '00 

Dec.      9,  '01 

Aug.      1,  '01 

April  30,  '00 

Aug.     6,  '01 

Nov.    30,  '01 

Sept.   11,  '02 

Mar.    16,  '02 

Oct.     10,  '02 

May      3,  '02 

Dec.    19,  '02 

Oct.     31,  '02 

May    30,  '02 

Dec.     20,  '02 

,.       13,  '01 

July    31,  '02 

Oct.     10,  '02 

1,  '02 

May    30,  '02 

Dec.    22,  '02 

Oct.     25,  '02 

396 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Lacroix,  Z.  &  Frère. 

La  voie,  U.  Nap 

Mainguy,  P.  J.  Cie. 

Rochon,  Jos  

Trottier,  J 

Valois,  O 

Arsenault,  Damase 
Archambault,  B. .    . 

Bourrelle,  A 

Cautine,  Rose  Aima . 
Caron,  Adrien   . 
Daignault,  Wilfrid  ., 
Deschambault,  Jos . . 
Deragon,  Alphonse. 

Durand,  Geo 

Dussault,  T 

Dagenais,  C 

Portier,  Louis 

Fortier,  Edouard . . . 

Fortier,  Adèle 

Gagné,  A 

Havard,  Albertine . , 

Joannette,  Jos 

Jarry,  Hector 

Lapierre,  Leopold . . 
Lafleur,  Clara   ...    . 

Lacroix,  M.  T 

Lemoine.  Ernest . . . 

Mai  Houx,  J.  E 

Messier,  Amanda . . . 

Paquette,  T 

Plante,  O 

Prieur,  Oscar  

Rickeur   

Rickeur  &  Co   . 

Rheaume,  D 

Vaillancourt,  Jos  . 
Audette,  Armais . .  , 

Batsford,  H 

Dubord,  Alex 

David,  J     

Deschamps,  Albert, 

Dagenais,  O 

Lethiecq,  Jos 

Laurin,  Jos 

Pépin,  A 

Royau,  A   , 

Taillefer,  E 

Thérrien,  M.  L  .    . 
Christin,   Adelard . 

Chouinard,  A 

Fantaine,  J.  B 

Gervais,  O ..... . 

Houle,  L 

Hert,  Isaac 


Carried  forward. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
1,870  63 

19  37 
0  01 

0  10 

1  61 

0  75 

1  52 
0  17 
0  13 
0  06 

0  05 

1  50 
0  50 
0  62 

0  62 

1  (-0 
0  10 
0  75 
0  20 
0  20 
0  25 
0  08 
0  52 
0  18 
3  07 
0  18 
0  15 
0  91 
0  61 
0  37 
0  25 
0  99 
0  52 
0  08 
0  05 
0  03 
0  50 
0  25 
0  25 
0  11 

0  03 

1  39 
1  44 

0  86 

1  06 
0  74 

2  34 
0  41 

0  2<> 

1  24 
0  11 
0  35 
0  05 
0  03 
0  26 
0  20 


Montréal 


1,919  91 


UNGLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Henry'sBr... 

Nov.    23,  '01 
June      1,  '02 
Mar.    13,  '02 
Dec.       5,  '02 
Sept.     S,  '02 
Nov.      9,  '02 
June     7,  '01 
Oct.       5,  '02 
Aug.      6,  '99 
Dec.     18,  '99 
Mar.    11,  '01 
Sept.   27,  '00 
May    31,  '00 

„       31,  '00 
Dec.    24,  '00 
July    14,  '00 
April  21,  '00 
May    31,  '01 
Nov.   30,  '01 
Oct.       7,  '01 
July     5,  '00 
Sept.     6,  '01 
June     8,  '01 
Feb.      9,  '01 
June   15,  '01 
Feb.    14,  '01 
May    31,  '01 

h      31,  '01 

Mar.    31,  '01 

5,  '02 

May    31,  '99 

* 

„       30,  '01 

June     7,  '01 

Aug.     6,  '01 

6,  '01 

Jan.    24,  '01 

Oct.     1C,  '01 

Hochelaga  Br. . . 

Sept.   27,  '00 
Jan.    27,  '00 
Sept.  20,  '02 
Oct.     18,  '01 
June   10,  '01 
Dec.    29,  '02 
Sept.  12,  '02 
Nov.    13,  '99 
^ec.    11,  '99 
July    23,  '02 
June   15,  '01 
Feb.    29,  '02 
July      8,  '01 
Feb.    22,  '02 
Jan.    26,  '01 
Dec.      9,  '01 
Oct.     19,  '00 
Mar.      4,  '02 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VI!.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


LeBel,  J.  E 

Massy ,  N 

Mathieu,  H 

Perreault,  J.  F 

Pépin,  Dme.  J.  B 

Quevillon,  F 

Turcot,  Jos ■. .    

Limoges,  Med 

Roy,  A.  C 

Alexis,  Rev.,  Frère 

Authier,  France  

Boisvert,  J 

Courchesne,  Jos 

Chevrier,  R.,  jr. .  , 

Ellenberg,  Marie 

Allarie,  Moïse 

Bourgeois,  A.  &  Cie , 

Bédard,  Amédée 

Beauchemin,  L.  P 

Cartier,  Louis 

Dufault,  Paul,  fils  ou  Pierre.    . 

Daigle,  Jos.,  spécial 

Forcier,  J.  B.,  ou  D.  Desrosiers. 

Farly,  Hyacinthe     

Gauthier,  Jos 

Gouin,  Chas 

Gill,  N 

Gundlack,  A.  F 

Meany,  James 

La  vallée,  J.  B  

Latraverse,  O.  L 

Martin,  Pierre,  jr. . .    .  * 

Naud,  Jos    

Millette,  Mary 

Paquette,  Marie 

Peloquin,  P 

Roberge,  J.  T.,  in  trust 

Roberge,  J.  T., 

Reindeau,  A 

Paradis,  Dme.  A.  C 

Tranchemontagne,  Dme.  C.  B. . 

Valois,  P.  G 

Valois,  Dlle.  Aida 

Corbett  &  Wingender 

Arsenault,  G 

Beauchemin,  Dme,  O.  L , 

Beauchemin,  L.  R 

Boivin  &  Cie 

Fagnan,  O.  R , 

Halley,  Théo.... 

Laurin  &  Peloquin 

Letendre  &  Rousseau 

Mongeon  &  Fils 

Monargue  E 

Mongeon  &  Frère 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


$      cts. 
1,919  91 

1  15 

1  13 

22  93 

0  19 

4  00 
0  02 
0  25 
0  75 

0  25 

5  64 

1  52 
0  10 


02 
1)0 
03 
90 
95 
09 

0  09 

1  04 
0  33 
5  47 
0  22 
0  67 

0  34 

1  27 
0  24 
0  82 
0  30 
0  79 
?  48 
5  05 
0  16 
0  32 
0  09 

5  92 

0  41 

1  36 
0  44 

0  17 

1  16 
4  37 
4  37 
0  18 
0  76 
0  15 
0  20 
0  80 
0  33 

6  00 
0  20 
0  41 

0  17 

1  21 
0  30 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


2,016  32 


Montréal 

St.  Aimée 

St.  Ours 

St.  Robert 

Ile  du  Pads 

St.  Joseph 

Horel    

St.  Ours 

St.  Aimée 

Montréal 

Sorel 

Yamaska 

St.  Louis  de  Bonsec'rs 

Ste.  Victoire 

St.Michl.  d'Yamaska 

St.  Robert 

Sorel 

St.  Ours 

Pierreville  

Sorel 

Montréal 

ï^orel 

Ste.  Anne  de  Sorel . . 
St. Louis  de  Bonsec'rs 
Sorel 

St.'  Ours  ".'.'.'.'."."  '.'.'.'. 
St.  Joseph 

St.  Aimée 

Sorel 

Montréal 

Sorel 

n ..... 

n     

n 

n     

St.  Dominique   . . 

Sorel 

St.  David 

Sorel 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Hochelaga  Br. 


Sorel 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Sept. 
Feb. 
Dec. 
Sept. 


July 
Dec. 
May 

May 

Oct. 

May 

m 
June 
May 


Sept. 
May 

h 
Feb. 
June 

July 
April 

Fek 
Dec. 
Oct. 
Mar. 

m 
Sept. 

May 
Nov. 
May 
Aug. 
Oct. 
Aug. 
Jan. 

Mar. 
June 
Dec. 
Jan. 
Dec. 
Nov. 
Jan. 
Nov. 
Jan. 

April 

Oct. 

Feb. 


8,  '02 

10,  '02 

13,  '01 

27,  '99 
26,  '02 

4,  '02 
2,  '02 

30,  '00 
15,  '02 

31.  '02 
31,  '02 

11,02 

11,  '02 
31,  '02 
31,  '02 

15,  '01 
31,  '99 
31,  '06 

30,  '06 
19,  '06 

31,  '00 
31,  '01 

7,  '01 

22,  '01 

14,  '02 

29,  '01 
19,  '00 

6,  '00 

23,  '00 
26,  '00 

7, '09 

17,  '00 

2,  '99 

25,  '07 

28,  '01 
31,  r95 

7, '02 
31,  '02 

30,  '02 

12,  '01 

1,  '98 
12,  '00 
12,  '00 
17,  '00 
19,  '97 

26,  '96 
10,  '01 
19,  '96 

2,  '09 

16,  '06 

5,  '01 

7,  '98 
26,  '98 
21,  '99 
12.  '98 

6,  '96 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 

de  trai- 

tes?  etc. 

îm- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Meilleur,  J 

Nolin,  J 

Philipps,  W.  C.  E 

Rondeau,  E.  L 

Rouillard,  E.,  fils   

Tourigny,  F.  E.  &  Cie.....  ... 

Turcotte,  L.  H 

Villemaire,  C 

Auerer,  Georgiana 

Berthiaume,  Aug 

Beaupré,  Thos . .    

Contant,  Maria 

Champagne,  A . . . . 

D^srosiers,  A. , 

Dubeau,  Esdrene 

Ducharme,  Edm 

Désert,  Alph , 

Desrochers,  J.  L . . 

Fisette,  Dme  M 

Gervais,  Léon 

Guilbault,  Ant.,  in  trust.   

Grignon,  Joséphine 

Horton,  Geo 

Laplume,  Eloise 

Leprohon,  E.  T 

Libby,  E.  S 

Latendresse,  M.. 

Laurent,  A , 

Leprohon,  Marie  Jeanne 

Magnan,  Leonidas 

Michaud  &  fr 

Marion,  W 

Municip.  St.   Alphonse 

Perreault,  M.  A 

Paquin,  Alexina , 

Ponton,  F   , 

Payette,  Urgel 

Parent,  Médard 

Pauzé,  Eliza 

Robertson,  C 

Roy,  Joseph  Jérôme 

Racette,  Alfred 

Rivest,  Jos.,  jr 

St.  Jean,  Jos 

St.  Georges,  Vve  Chs 

Turcotte,  Mathilde 

Vaillant,  Julienne 

Bourgeois  &  Cie,  Jos 

Frontenac  Fish  &  Game  Club. 

Bistadeau,  G.  E 

Bourassa,  Z 

Carignan,  J.  A 


Carried  forward . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts, 


2,016  32 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


2,432  36 


Montréal 

Sorel 

Yamaska 

Sorel 

Juliette 

Joliette 

St.  Thomas 

Joliette 

St.  Ambroise 

St.  Emile 

St.  Jacques 

St.  Paul 

Joliette 

Montréal 

St.  Ambroise 

Ramsay 

Lavaltrie 

Joliette 

Ste.  Beatrix 

Joliette 

St.  Alexis. . 

St.  Gabriel. 

St.  Jacques. 

St.  Alphonse 

Ste.  Melaine 

Joliette 

St.  Paul'.'.'..".'.  '.'.'.". 

Joliette 

St.  Ligouri 

St.  Paul 

Joliette 

St.  Angèle  de  Laval. 

St.  Maurice 

Yamachiche 

St.  Maurice 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 
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Banque  d'Hochelaga. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

*     Agence 
où  la  dernière 
transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

> 

Sorel 

Jan.      7,  '06 
Sept.  30,  '01 

i     

Aug.     9,  '00 

, 

Feb.      8,  '01 

i     

Aug.  28,  '97 

, 

Mar    15,  '00 

, 

Dec.    30,  '01 

, 

Feb.    25,  '97 

Juliette 

Mar.    13,  '00 

ii       

April  10,  '99 
June   23,  '98 
Feb.      7,  '02 

n 

May      4,  '00 
June   13,  '99 
1,  '98 
Dec.    19,  '01 
Aug.   20,  '00 
June   30,  '02 
April  29,  '98 

» 

h       

n       

June  27,  '02 
Sept.     2,  '93 
May      1,  '97 
June     1,  '02 
Oct.       1,  '99 
9,  '96 
Nov.      5,  '90 
Oct.     11,  '85 

n       

Mar.    13,  '99 

June    13,   02 
June     1,  '02 

,, 

„       

,,       26,  '85 

,,       

July    23,  '98 

„ 

Mar.    13,  '95 

-n 

June     8,  '99 

„ 

Oct.     21.  '96 

,, 

„      21,  '01 

„ 

Nov.    16.  '01 

n       

May    13,  '01 

I. 

June     3,  '02 

,, 

Dec.      9,  '98 

n 

Jan.     14,  '93 

ii       

May    20,  '02 

11 

Dec.    20,  '02 

n       

July      4,  '02 

n       

April    3,  '91 

n       

Sept.   20,  '00 

n 

April    2,  '02 

Three  Ri  vers. . . 

Nov.     3,  '00 

n       

April  30,  '02 
Nov.    15,  '90 

m       

July      6,  '99 
Sept.  18,  '95 

7-26 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

te«j  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Coutu,  C 

Cie  d'Horlogeries 

Coté,  G 

Desrosiers,  J.  L 

Duclos,  L.  T 

Delisle,  A.  &  G.  I 

Duval,  H 

Desilets,  J.  A 

Denoncourt  &  Moreau. . . 

Duperron,  O 

Desaulniers,  A.  L 

Desilets,  E.  L 

Frigon,  J.  A 

Frigon  &  Marchand 

Grégoire,  A .... 

Gauthier,  I 

Lavalleé  &  Cie. ,  E , 

Legris,  N . 

Levasseur,  P 

Lacroix,  E.  A 

Lacroix,  Dme  E.  A 

Loranger.  J 

Lemire,  J.  R , 

Lesieur,  E 

Lacerte,  H 

Mercier,  J 

Poisson,  D 

Provost,  J.  J 

Rinfret,  E   

Rheault,  Adolphe , 

Scott,  R . . 

To  u  pin  &  Normand 

Wiggett,  E.  G 

Charbonneau.  M 

Desilets,  L.  E   

Duchaine,  E 

Girard,  A 

Langlois,  P 

Leblanc,  F 

Ritchie  &  Cie.,  A.  D... 

Smith,  D 

Verret,  J,  E 

Viau.  H.  O 

Desilets  &  fils,  E 

Girard,  J.  P 

Gingras,  J.  E 

Marchessault,  J.  &  O . . . 

Mon  terri  beault  &  Cie 

Bureau,  S.,  in  trust 
Bellef euille,  Ant  .       . . 

Camirand,  W 

Camirand,  W.,  sec.  très. 

Desilets,  P.  N.  P 

Papillon,  P.  A.  in  trust. 
Parker,  W.  H 


Carried  forward 


$      cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,432  36 

0  94 
2  43 
0  35 
4  00 

2  88 
0  29 

0  36 

1  24 

3  21 

0  25 

1  29 
0  82 
0  18 

91 
04 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


77 
97 
00 
14 
16 
07 
0  12 
0  62 

0  09 

1  00 

2  15 
0  86 
0  75 

i75  00 

3  25 
1 
4 
1 
1 
0 
1 
0 
1 

1 

5 
1 
1 
0 
3 


0  37 

14  85 


2,706  87 


Montréal 

Three  Ri  vers 

St.  Grégoire. 

Three  Rivers 

Montréal 

Yamachiche 

n  

Nicolet 

Ste.  Angèle  de  Lavel 

Nicolet.. 

Yamachiche 

Three  Rivers 



St.  Maurice 

Three  Rivers 

Joliette 

St.  Grégoire 

Three  Rivers    ...    . 

Yamachiche 

Nicolet 

Yamachiche 

M  .   .  .   .    ■ 

Montréal 

Gentilly 

Joliette 

St.  Stanislas  

St.  Maurice 

Ste.  Angèle  de  Laval 

Three  Rivers 

Sherbrooke..   ....... 

Three  Rivers 

Ste.  Clothilde 

Three  Rivers  .    

Grand  Esprit 

St.  Grégoire 

Ste.  Geneviève 

Three  Rivers 

Maddington  Falls  . . 

Bécancour  

Three  Rivers 

Grandes  Piles 

Three  Rivers 

Shaw  Falls  ........ 

Bécancour 

Three  Rivers 

ii  

Nicolet 

n       

Three  Rivers 

Nicolet 

Lac  La  Pêche 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

01  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c. 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction   s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou   agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  qu^  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite  im- 

la traite  im- 

payée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Three  Rivers  . . . 

Jan.      2,  '97 

n 

May    26,  '98 

ii 

April  20,  '00 

n 

Mar    27,  '96 

11 

n 
n 
ii 

n 

Sept.  30,  '95 
Dec.    12,  '94 
June   19,  '96 
6,  '98 
July      2,  '98 
Mar.    24,  '00 
July      9,  '97 
Jan.      9,  '00 
Nov.    29,  '97 
Sept.   15,  '97 
April    4,  '98 
Jan.     15,  '97 
May      9,  '90 
June     1.  '96 
Mar.     3,  '99 
Sept.  25,  '99 
Nov.    17,  '96 
May    10,  '99 
June     4,  '00 
Mar.   25,  '99 
July    10,  '00 
Mar.    26,  '89 
h        4  '95 
Nov.    30',  '96 
April  29,  '96 
June     4,  '89 
April  22,  '95 
Sept.     7,  '98 
27  '99 

n 

n 
n 

n 

June  13,  '00 

„       17,  '99 

April    2,  '01 

.,      23,  '00 

Oct.      6,  '00 

4,  '00 

April  26,  '00 

June     1,  *00 

Dec.    20,  '00 

Feb.    17,  '00 

Sept.     8,  '01 

n 

5,  '01 
May    16,  '02 
Nov.      6,  '00 
Sept.   20,  '01 
Jan.     15,  '02 
Dec.    16,  '02 
May      1,  '01 

n 

Dec.      1,  '00 
May    29,  '01 
Jan.    11,  '01 
July    H,  '01 

7-26è 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Scougall,  R.  H 

Trudel  &  Richard 

Abran,  W 

Biron,  Louis 

Carpentier,  W 

Fabrique  St.  Théophile  du  Lac. 

Jacob,  Dme  Anais 

Lacoursière,  Dlle  Joséphine. . . . 

Leddy,  Nellie . 

Massecotte,  Gidéon 

Milot,  Orner   

Normand,  Telesphore 

Ouellet,  D.  O 

Paquin,  Maxime 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Gélinas,  Dme  E.  Daudet. 

Gagnon,  Ls 

Bissonnette,  M 

Branchaud,  C 

Chatiguy,  A 

Choquette,  J.  C 

Duperron,  A 

Fabrique  Ste.  Clothilde.. 

Gauthier,  Dme  T 

Hainault,  N   

Lefebvre,  Dme  A 

Laderoute.  Dme  A 

Latour,  E 

Lecuyer,  J.  A 

Lupien,  J   

Loy,  E , 

Leduc,  I. 

Mercier,  L 

Quesnel,  J.  A 

Boyer,  E 

Bouchard,  L.  P 

Chauvin,  J.  A 

Clark,  A 

Chatignv,  Ant   

Cheval,  C 

Daignault,  C 

Dewett,  R 

Dandurand,  J 

Dupuy,  J.  E 

Denault,  M.  J.  A 

Dubuc,  J .    .    .      

Dupuy,  S 

Filiatrault,  S 

Fortier,  M, 

Hood,  W 

Lafond,  Rev.  E 

Leduc,  J.  R  

Latour,  O   

Legros,  A 

Leduc,  Dme  C 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
2,706  87 

0  35 

2  96 
0  20 

0  05 

1  89 
0  81 
0  37 
0  90 
0  26 

0  38 

1  35 
0  33 
0  02 
0  76 

0  30 

1  74 
0  05 
0  06 

0  29 

1  00 
0  80 
0  66 
0  69 

0  54 

1  49 
0  30 
0  92 

0  25 

1  25 
0  91 
0  25 
0  85 
0  41 
0  50 
9  75 
0  05 
0  01 

0  06 

1  33 
0  25 
0  01 
0  39 
0  52 
0  25 

0  01 

3  30 

1  75 
0  50 
0  35 
0  14 
0  04 
0  10 
0  25 

12  00 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


St.  Tite 

Grand  Mère 

Three  Rivers 

Champlain 

St.  T.  du  Lac 

St.  Narcisse 

St.  Stanislas 

Three  Rivers 

Batiscan 

Yamachiche 

Three  Rivers  .    . 

m  

St.Boniface  de  Shaw- 

inigan 

Ste.  Eulalie 

Three  Rivers 

Valleyfield 

ii  

Ste.  Clothilde'  '.'.'.'.'.', 
Valleyfield 

M  

Il  

Il  

Port  Lewis 

Ormstown 

Lachine 

Valleyfield 

Dawson  City 

Valleyfield 

n  

Montréal    

Valleyfield 

St.  Anicet 

Coteau  Landing. . .    . 

Valleyfield . 

Calcutta .    . 

Valleyfield 


2,761  62 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paicl  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Ypar 

Three  Ri  vers  . . . 
ii             ... 

Valleyfield. ..'.'.'. 

Mar.    15,  '02 
Oct.     11,  '00 
April    3,  '00 
Nov.    22,  '96 
Feb.    24,  '99 
Nov.    19,  'o0 
Aug.    15,  '00 
Aug.     2,  '02 
April  23,  '95 
Oct.     22,  '02 
April  30,  '97 
Dec.    27,  '02 
April    2,  '00 

June     9,  '00 

May    12,  '02 

5,  '96 

June     3,  '97 

h 

9,  '98 
7,  '99 

h 

July    14,  '00 
Oct.     31,  '01 
Nov.    28,  '02 

n 
m 
ii 

Dec.      9,  '02 
Aug.     8,  '01 
Sept.     5,  '01 
Aug.    17,  '00 
„       11,  '00 

h 

M 

May    2*,  '97 
Jan.    12,  '98 
July    11,  '99 
Sept.  17,  '00 
,,       16,  '00 

II 

May      3,  '00 

II 

Feb.      9,  '00 

II 

Nov.    30,  '00 

II 

II 
II 

Dec.    31,  '01 
Jan.      2,  '02 
2,  '00 
2.  '02 
Sept.     8,  '00 
Oct.       4,  '02 

II 

Sept.     5,  '97 

M 

9,  '98 
„       16,  '99 

II 

Nov.   23,  '99 

II 

4,  '99 
May     5,  '00 

M 

Mar.     6,  '01 

Sept.     9,  '02 
7,  '01 

Oct.     11,  '02 
,.       12,  '02 
ii        7   '99 

Nov.     8',  '98 

' 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 

de  trai 

tes,  etc., 

im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Monette,  V 

Massey,  Dlle  A.  L . 

Mclntosh,  A 

Nicolson,  J 

Plante,  J.  A 

Phillips,  G.  II 

Picard,  G,  fils   

Queen's  Park  Co 

Sevigny,  M.  L 

Sauvé,  ti 

Sauvé,  E 

Sauvé,  J.  R 

Trudeau,  A 

Saucier  &  Cie 

Desilets,  J.  A 

Mineau,  Alfred 

Electric  Match  Co  . . 

Leclerc,  I.  G 

Heroux,  Geo 

Brownstein,  B 

Henderson,  A.,  &  Co. 

Labelle,  Louis 

Taillon,  M 

Auclair,  J.  D 

Fortin,  Paul 

Gaudet,  Bernard   

Bélanger,  J.  A . . .    ... 

Begin,  &  Proulx    .... 

Bhereur,  W 

Beaumont,  J.  N. . . .  . 

Cross,  H.  M   

Dombroski,  A 

Dupont,  Edm 

Delisle,  S 

Decarie,  F.  &  fils 

Dominion  Silk  Waist. 

Delisle,  J.  A 

Fiset,  L.  A 

Feitzeweitz,  O 

Goldman,  N. 

Guilbault,  J 

Grenier,  Succession... 

Genest,  F. 

Jasnogoodski,  N 

jemoine,  E 

Langlois,  A.  J 

Morissette,  J.  B 

Miller  &  Lockwell  ,  . . 

Messervier,  W 

McConnell,  W.  P.... 

Pacaud,  E.  S 

Shee,  E.  A 

Tremblay  &  Dechêne . 

Trudel.  E 

Bilodeau,  F.  N 


Carried  forward 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  year  s 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,761  62 

0  15 
0  10 
0  36 
0  25 
0  22 
0  15 
0  25 
0  74 
0  25 
0  85 
13  75 

0  65 

1  60 
0  08 
0  23 
0  74 
0  42 
0  06 
0  46 
0  06 
0  50 
0  70 
0  75 
0  33 
0  51 
0  16 
4  16 
0  50 

0  95 

1  78 
0  80 

13  00 
4  64 

0  25 

1  91 
0  14 
0  06 

12  61 
0    68 

0  50 
6  19 

1  00 
0  50 

67  50 
0  50 
0  26 

33  62 

2  44 


0  47 


2,955  13 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Worcester  . 
Valleyfield. 


Montréal . .  . 
Ottawa .  . 
St.  Stanislas. 
Valleyfield. . 


Louiseville . 
Montréal.. . 
Winnipeg. . 
Louiseville. 


L'Annonciation 

St.  Jérôme 

Ste.  Agathe 

St.  Jérôme 


Ste.  Thérèse. 
Québec 


St.  Fidèle. . . 

Québec 

St.  Romuald. 
Québec 


Lennoxville. 
Québec 


Murray  Bay. 
Québec  . 
Sherbrooke.. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

là  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

"Valleyfield 

Jan.     17,  '97 

4,  '00 

11             

Feb.      3,  '01 

M                .... 

Mar.    18,  '12 

h             .... 
h             

April  16,  '99 
Sept.   17,  '98 

h             

h       15,  '97 

ii             

Sept.     9,  '00 

m           

Oct.       7,  "97 
Nov.      4,  '98 

h           

.,       11,   02 

h           

Oct.     12,  '01 

h           .... 

Jan.       4,  '02 

Louiseville 

Dec.    10,  '95 
Jan.     13,  '96 
Nov.      6,  '96 
Dec.    24,  '94 

h           

h             .... 
ii           

„       21,  '98 
Mar.    30,  '01 
Sept.   29,  '02 

St.  Jérôme 

July      4,  '02 
June  25,  '02 

ii           

ii           .... 

h           

Sept.   29,  '02 
April  23,  '02 
Aug.    29,  '02 
Oct.       1,  '02 

Québec 

Dec.     23,  '98 

M             

Sept.   22,  '99 

M 

Oct.     25,  '99 
Sept.  10,  '02 

Il             ......... 

Il             

Dec.    11,  '00 
Jan.       2,  '00 

Il             

,, 

M               

May      5,  '00 

„ 

Aug.      8,  '02 
May    13,  '01 
June   20,  '02 

Il               

Il               

Sept.     6,  '00 
Feb.      3,  '02 
Dec.    14,  '01 
Jan.     13,  '02 

„               

Il               

April  10,  '01 

,, 

5,  '02 

„       19,  '01 
Dec.     31,  '98 
April     3,  '00 

H 

Il               

Il               

Il               

•1               

June    14.  '02 
Oct.       7,  '01 

Il               

Nov.    14,  '01 
Aug.   17,  '99 
8,  '02 
Mar.    22,  '00 
Sept.     9,  '02 

Il               

Il               

Sherbrooke 

7,  '99 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Léonard,  Gabreil 

Sullivan,  C.  A   

Vickers,  C.  T 

Denault,  D.  O.  E.,  in  trust. 

Lebelle,  Ls 

Sœur  Marie  du  P.  Secours. . 

Corriveau,  B 

Miller.  Jos 

Parker  &  Knight 

McNeil,  F.  C 

Presby,  E.  M     

Landry,  Jos 

Labrecque,  Alf 

Bouchard,  J.  E 

Desautels,  Eug 

Crepeau,  J.  H 

Arcbambault,  V.  C.  R 

Frechette  &  Roberge 

Irwin,  B.  S 

Thomson,  Dme  Maggie 

Bourcier,  F.  X 

Barton,  R , 

Borden,  J 

Campbell,  M.  K 

Cameron,  Angus 

Campbell,  Alex 

Curren,  Thos 

Campbell,  Miss  Edith 

Denis,  Isaïe 

Kirby,  C 

Harker,  J 

LeRoy,  Geo 

Léger,  N.  A 

Lee,  On 

Mor rison,  F 

McDougall,  Jos 

McGillis,  H.  D 

McLeod,  J.  A 

Sewayn,  P 

Pambrun,  G 

Rorey,  Rev.  W 

Renwick,  C 

Stephens,  R 

Valley,  E 

Woods,  Mrs.  J 

Benard,  B.  F 

Beaudrap,  P.  de 

Burden,  R 

Bernier,  J.,  in  trust 

Bere,  Sam 

Campeau,  J 

Cohen,  J.  L 

Can.  Office  of  Furniture  Co. 

Campeau,  T.,  in  trust.. 

Convent  St.  Eustache 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,955  13 

0  07 
0  18 

0  40 
3  95 

1  40 
5  60 
0  25 
0  10 
0  46 
0  10 
0  78 
0  69 

3  52 

4  46 

2  64 
0  53 

2  85 
37  99 

0  33 

0  36 

13  55 

0  40 

0  42 

5  97 

3  78 

1  28 
0  14 
0  92 
0  65 
0  59 
0  65 
0  20 
0  54 
0  40 

0  10 

1  28 
0  63 

50  88 
0  18 
0  02 
0  36 
0  26 
0  65 
0  23 
0  91 

2  02 
0  04 
0  15 

0  18 

4  64 

1  30 
0  69 
0  57 

2  51 
0  12 


3,119  00 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


N.  Hampton, 

Brompton 

Sherbrooke 

Lac  Megan  tic. 

Sherbrooke 

DTsraeli 

East  Angus 
East  Hatl^y  . . . 
North  Hatiey . 
Lennox  ville. .  . , 
Sherbrooke .  . . . 

D'Israeli, 

Garthby 

St.  Hyacinthe 
St.  Camille.... 

Sherbrooke 

East  Angus. .  . . 
Sherbrooke 

Vankleek  Hiïl 


McCrimmon   . 
Vankleek  Hill. 

Dalkeith 

Lalonde 

Vankleek  Hill  . 

Kirk  Hill. .    . .  '.'. 

McCrimmon 

Glen  Robertson. 

Dunvegan    

McCrimmon 

Winnipeg 

Vankleek  Hill  . 

Routhier 

L'Orignal 

Vankleek  Hill  . 

Sandown , 

St.  Boniface 

Whitemouth 

Winnipeg 

St.  Boniface 

Winnipeg 

St.  Eustache 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Sherbrooke 

Oct.       8,  '00 

Nov.    17 

'01 

Dec.    11 

'02 

Feb.    16 

'01 

Mar.    23 

'02 

■* 

A„g.     4 

'02 

Sept.   10 

'01 

Oct      17 

'00 

Nov.      8 

'00 

May      7 

'00 

Sept.     4 

'02 

,, 

Oct.     23 

'02 

...    . 

Dec.      2 

'97 



May    31 

'98 

Aug.    31 

'99 

Sept.  30 

'02 

Oct.     28 

'02 

7 

'01 

4 

'00 

Nov.      3 

'02 

Vankleek  Hffl. . 

May    31 

'99 

Nov.    30 

'00 

May    31 

'9V* 

„      31 

'99 

„      31 

'99 

..      31 

'00 

Nov.    30 

'00 

„       30 

'01 

May    30 

'00 

„      31 

'99 

,.      31 

'99 

Dec.    17 

'94 

May    31 

'95 

Nov.    30 

'99 

Jan.    19 

'00 

July    19 

'01 

! 

Dec.      4 

'94 

June   23 

'00 

Dec.    23 

'99 

May    31 

'99 

Sept.     6 

'01 

Nov.    27 

'00 

May    31 

'99 

June   11 

'01 

April  10 

'99 

Winnipeg 

Nov.    29 

'92 

M                   

June   26 

'99 

Il                   

July    18 

'00 

Il                   

May      1 

'02 

Il                   

Mar.    24 

'02 

Il                   

Aug.   30 

'93 

Il                   ....... 

Sept.     2 

'97 

Il                   

Oct.    31 

'00 

Il                   

May      1 

'01 

Il 

Dec.    23 

'01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Hochelaga  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

$      cts. 

S        Cts. 

3,119  00 

2  79 

4  81 
1  40 
1  73 
0  72 
0  35 

0  29 

5  85 

1  80 

3  85 
0  05 

0  19 

1  85 
0  02 
0  45 
7  64 

0  30 

1  00 
1  75 
0  05 

0  65 

1  25 
0  03 

Doll,  W,  F 



Dechêne,  J.  E i 

Winnipeg.    

Lee&  Co.,  M.  B 

Morantz,  F 

Maggs,  C 

Masters'  Plbg.  Ass 

McMillan,  John,  in  trust 

North  West  Review 

Par.  Cath.  de  Ste.  Elizabeth 1 

Ste.  Elizabeth    .... 

Pophen,  C 1 . . 

Winnipeg, 

Rousseau,  V 

St.  Boniface 

Winnipeg 

Maple  Creek 

Winnipeg 

Saul&Co 

Tenaille,  D.  . . 

Tessier,  G 

Torrens,  D 

Thiessen,  D.  G 

Udow,  J 

Winder.  A 

VVinscow,  C 

Halton,  N.D 

Vigeant,  F 

Lasalle 

12427 

Hébert,  H 

Mgr.  Dufouguais 

25  00 

184  72 

10  00 

22  00 

4  00 

( 

1927 

1700 

P.  Fortin 

J.  B.  Reeves 

Connor,  J.  H .    . 

Succession  G.  Cheval 

Carried  forward 

1591 

4774 

35  00 
35  00 
35  00 

St.  Hilaire 

t.: 

245  72 

105  00 

3,157  82 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank, 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Winnipeg 

i          .      . . 

Jan.     13,  '96 
Mar.      1,  '02 

ii         

"    :::::: 
h    

Oct.     21,  '02 
Dec.    17,  '02 
June     1,  '00 
Mar.     4,  '98 
Jan.    10,  '02 
April    1,  '01 
July      4,  '02 
Sept.     2,  '00 

h    

Feb.      2,  '98 
July    13,  '02 
Nov.     6,  '96 

h    

i. 

D     

h    

h    

Aug.     4,  '99 
Jan.    19,  '98 
July    27,  '00 
Aug.     1,  '99 
Dec.     24,  '00 
Jan.     30,  '01 
July    18,  '01 

»    

ti    

Mav      1,  '00 
Dec.    26,  '99 

..      26,  '99 
,.       31,  '98 

Montréal    ... 
h         

Jan.       6,  '86 
Dec.      9,  '87 

Three  Ri  vers. . . . 

Sept.  19,  '95 

Montréal,  N.  E. 

Branch 

May      4,  '95 

, 

Montréal 

Dec.      1,  '01 
June     1,  '02 

ii         ....... 

Dec.      1,  '02 

and  is  correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

F.  LEDUC,   Chief  Accountant. 
and  that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


F.   H.   St.   CHARLES,  Président. 

M.  J.  A.   PRENDERGAST,   General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


BANK  OF 


Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note.— In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


LA  BANQUE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas   de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les   cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Hébert,   V 

Girouard,  F.  A 

Godier,   Eus 

Gillette,  J 

Halley,  Jos 

Larose,  Pierre 

Kerouack,  Anne 

Turcot,  G.  H 

Roberge,  H 

Marier,  Amanda 

Maillott,  Amanda 

Papineau,  A.  C 

Larivière,   Louis 

Girouard,  Nap 

Sydney,  Levine 

Massé,  J 

Robitaille,  Louis 

Shean,  J 

Tempest,  T.  J   

Sylvestre,  Alf 

Sicotte,  W 

Richer,  Gustave 

Morison  &  Bernier,  in  trust. 

Tetreault,   Louisa 

Vary,  Raymond 

St.  Germain,  C.  G 

Morel,   Eus 

Plamondon,  G.  P .  . . .    

Tarte,  Frs 

Morin,  J.  A    

Poivez,  J.  B 

Martin,    Alex 

Maillot,  E.  E 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      et». 

1  18 
0  97 

2  49 
0  12 
0  08 

0  72 
4  20 

1  15 
0  50 

0  40 

1  90 
1  15 
1  25 
0  20 

0  30 

1  60 

0  34 

1  00 
0  10 
0  16 
0  25 
0  05 

2  66 
0  23 
0  55 
0  25 

0  60 

1  00 
71  20 

0  61 
0  05 
0  25 
0  57 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


St.  Hyacinthe  . 
St.  Damase 

St.  Hyacinthe  . 
St.  Dominique. 

LTpton. .    

St.  Hyacinthe  . 

m  . 

Montréal . . 

St.  Jude 

St.  Hyacinthe  . 

h  . 

St.  Hélène 

St.  Hyacinthe  . 


Boston,  Mass . . 
St.  Hyacinthe  . 
St.  Dominique. 
Cross  Point. . . . 
St.  Hyacinthe  . 

St.  Charles 

St.  Hyacinthe  . 

Assomption. . . . 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CEARTERED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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ST.  HYACINTHE. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  fîve  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


ST.  HYACINTHE. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Ageiicy  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
on  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

^rontli  Yf-ar 

St.  Hyacinthe  . . 

Dec.    22,  '83 
Nov.     6,  '83 
May      2,  '87 
Feb.    17,  '87 

Aug.     3,  '88 
May      7,  '94 
April    5,  '75 
Oct.     10,  '95 
May    26   '97 
Nov.   30,  '98 
June   19,  '97 
Nov.    15,  '99 
n        7   '94 
Sept.     4,'  '94 
Mar.     5.  '97 
July    10,  '97 
Sept.     1,  '84 
Aug.     7,  '83 

Sept.  15,  '83 

• 

5,  '84 

Oct.     31,  '83 

m 

Dec.    22,  '83 

ti              . . 

July     4,  '84 

tt 

Oct.     13,  '84 

ii 

Aug.     2,  '88 

h 

Mar.     5,  '86 

ti 

Oct.     25,  '86 

m 

8,  '88 

ii              . . 

April  22,  '82 

h 

Nov.    19,  '88 

n 

Mar.   25,  '75 

ii 

April  21,  '83 

"       ■' 

Mar.    19,  '75 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe- 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purehaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  Impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

S      cts. 


Brought  forward . 


Sarazin,  L 

Tetreau,  T 

Morisson,  G.  A 

Vincent,  A.  H.  P 

Société  de  Construction 

Santenac,  Rev.  Frs 

St.  Germain,  F , 

St.  Pierre,  J 

Vincent,  N. 

Richer,   Ls 

Roy,  P.  E 

Pion,  Odile 

Mailloux,  Alb 

Mathieu,  J 

Morel,   Frs , , 

Piché  &  frère 

Vallée,  A.  R 

McArthur,  M 

Vincent,  W. .    

Morin,  J 

Richard,  L 

Beaudry,  E 

Bachand,  J.  B 

Birtz,  Geo 

Fontaine,  W 

Bernier,  M.  E 

Phaneuf,  Leop 

Fab.  St.  Jean  Bte 

Bélanger,  Frs 

Bienvenu,    H 

Coté  A.  &  fils 

Archambeault,  A 

Dupont,  E 

Avard,   Aug 

Duclos,  C.  A 

Blanchette,  H 

Archambeault,  ls 

Phaneuf,   Rémi 

Chartier,  Eus 

Finly,  Lizzie.  . .    ... 

Beauregard,  P.  J 

Bouthillier,  Ant 

Boulanger,  J.  C 

Dion,  D 

Coke,  Amateur 

Brodeur,  Edmond    

Boulay,  Agnes 

Boucher,  Paul 

Fredette,  W 

Fournier,  Paul 

Dion,  Philomene 

Fab.  St.  Damase 

Cordeau,  J 

Coke,  Flavien  .    

Belisle,  W.  R 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
98  08 

0  94 

0  48 

1  41 
3  11 

16  62 

0  64 
3  20 

1  80 
1  23 
0  15 
0  96 
0  05 
0  52 

0  45 
3  04 

1  87 
0  63 
0  30 
0  80 
5  15 
0  41 

2  84 
7  39 
0  92 
2  49 
0  38 

0  05 

1  00 
1  37 
0  73 
0  82 
0  90 


0  65 


30 
30 
88 
14 
10 
77 
70 
0  08 
2  40 
57 
05 
37 
18 
30 
88 


196  14 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


St.  Hyacinthe  . 
St.  Dominique, 
St.  Hyacinthe  . 

Yamaska 

Roxton  Falls. . . 

St.  Denis 

St.  Pie 

St.  Hyacinthe  . 


St.  Pie 

St.  Hyacinthe 


St.  Guillaume. . . 

St.  Pie 

St.  Hyacinthe  . 
Roxton  Falls  . . . 
La  Présentation. 
Henly,  Wisc 

St.  Césaire 

Acton 

St.  Hyacinthe  . . 
St.  Simon  ...... 

St.  Hyacinthe. . . 


St.  Césaire 

Roxton  Falls  .  . . 
St.  Hyacinthe  . 
Salem,  Mass .... 
St.  Dominique . . 

St.  Césaire 

St.  Damase 

St.  Hyacinthe. 

St.  Pie 

La  Présentation. 
St.  Hyacinthe  . . 
La  Présentation. 
St.  Hyacinthe  . . 


St.  Cécile 

St.  Hyacinthe 


La  Présentation. 

St.  Mathias 

Ste.  Madeleine.. 
St.  Hyacinthe  . . 


St.  Damase . . . 
St.  Hyacinthe 
St.  Damase . 
Ste.  Rosalie  . . 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  St.  Hyacinthe. 


Agency  at 

which  the  laat 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Hyacinthe 


St.  Césaire  . . 
St.  Hyacinthe 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Yt 


Nov. 
Aup. 
July 
June 
Dec. 
Sept. 

Mar. 
Oct. 
Dec 

June 
Mar. 
Dec. 
Feb. 

m 
June 
Nov. 
May 
Dec. 
May 
Nov. 
Jan. 
Feb. 
Jan. 
July 
Aug. 
Feb. 
Aug. 
Sept. 
Oct. 
May 
Nov. 
Dec. 
S<pt. 
Oct. 
Jan. 
Mar. 
Oct. 
Dec. 
Mar. 

June 

April 

Aug. 

Jan. 

July 

Aug 

Oct. 

Mar. 

Feb. 

Aug. 

Mar. 

Nov. 

May 

Dec. 


15,  '77 
12,  '84 

7,  '80 

6,  '82 
29,  '80 

26,  '85 

16,  '81 

29,  '84 

14,  '81 

24,  '83 

7,  '84 
10,  '84 
31,  '88 

1,  '95 
1,  '96 

1,  '95 
16,  '93 

30,  '90 

15,  '90 

16,  '94 
7,  77 

30,  '84 
9,  '76 

23,  '84 
6,  '80 

2,  '76 
22,  '78 

15,  '78 

27,  '76 

25,  '84 
10,  '79 

19,  '84 

3,  '78 
22,  '93 

21,  '81 

31,  '82 

20,  '82 
31,  '85 

12,  '82 
10,  '83 
19,  '83 

13,  '83 

28,  '82 
2,  '83 

22,  '84 

21,  '84 

14,  '85 
31,  '85 
13,  '86 

5,  '86 

24,  '86 

16,  '85 
21,  '87 

2,  '87 
31,  '81 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

teSj  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeara 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forvvard. 


Dufresne,  J    

Chaput,  Phelanise    

Fabrique  St.  Charles ...    . .    . 

Comtoise,  Marcel 

Bourque,  F.  M 

Beaudry,  S.  E 

Bourgeois,  Ezilda 

Fontaine,  Christophe 

Beaudry,  Paul 

Cercle  Agricole  St.  Mathieu. 

Choquette  Romuald 

Chabot,  Marie  Regina  

Cordeau,  Jas 

Coté,  C.  E 

Concke,  Léonard . . 

Cabana,   Simenè 

L'Heureux,  E 

Berthiaume,  Horace 

Favreau,   Délie  M 

Blanchard,  Antoine.  .... 

Decelles,  J 

Bouthiller,  Alf 

Benoit,  Omer 

Cormier,  C.  H   

Desjardin,  M.  A.  R 

Guilmain,  J „  .    .  . 

Hébert,  Théo 

Huard,  Ls 

Lussier,  Lse 

Jodoin,  J 

Prince,  Rev.  J.  J.,  in  trust.. 

Lacroix,  Philoméne 

St.  Félix,  A 

Ledoux,  J.  B 

Gauvreau,  P.  L 

Lemonde,  F 

Larivière,  Pierre 

Lecours,  Dame  Vve.  Jos .... 

Lafontaine,  Arz 

Luc,  André 

Legros,  M.  L 

Lupien,  J 

Lussier,  Alph 

Girouard,  Ad   

Giard,  Alph 

Leclerc,  H 

Jubinville,  J 

Henrichon,  Ad 

Girouard,  P. 

Prefontaine,  P 

Morin,  Claudine 

Richer,  Caroline 

Ver  te  feuille,  Ov 

Perreault,  J.  E 

Smith,  Nap 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


S      cts. 
196  14 

33  97 
6  35 
3  24 
9  83 

2  98 

0  20 

3  20 
2  00 

10  25 

1  80 
0  35 

2  50 
2  55 
0  40 
0  35 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


0  37 

0  HO 
8  15 

1  19 

2  42 
6  83 
0  31 

0  39 
65  00 

1  23 
78  45 
96  35 
16  90 

340  20 
0  95 

2  90 
0  32 
0  01 

0  (8 

1  13 
]  00 
0  53 
0  10 

0  89 

1  39 

2  17 
4  06 

0  53 

1  28 

0  95 

1  10 
1  58 

0  93 

1  50 

0  35 

1  30 
1  70 
0  15 


922  64 


St.  Pie 

St.  Damase 

St.  Charles 

Belœil 

St.  Hyacinthe  . . 

St.  Barnabe  .    . . 

St.  Valerien 

Belœil.. 

St.  Hyacinthe  . . 
St.  Dominique  . 
St.  Hyacinthe  . . 

St.  Valerien 

St.  Hyacinthe    . 

St.  Paul ', 

La  Présentation. 

St.  Hyacinthe  . . 

ti  . . . 

M 

Beloeil  ......... 

St.  Césaire 

St  Hyacinthe  . . 

St.  Denis 

St.  Hyacinthe  . . 

St.  Césaire 

St.  Hyacinthe  . . 
St.  Dominique  . 

St.  Charles 

St.  Damase 

Riraouski 

Ste.  Rosalie  . . . 

St.  Barnabe 

St.  Hyacinthe  . . 

St.  Césaire 

St.  Hyacinthe  . . 

St.  Charles 

St.  François  . .  . 
St.  Hyacinthe    . 

St.  Antoine 

St.  Hyacinthe    . 

St.  Pie !! 

St.  Hilaire    

St.  Hyacinthe  . . 

St.  Hilaire 

Ste.  Rosalie 
St.  Hyacinthe  . . 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  St.  Hyacinthe. 


Agency  at 

vvlnuh  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Hyacinthe 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


May 
Oct. 

Aug. 
Oct. 
Sept. 
Mar. 

Aug. 
June 
Dec. 

Mar. 

Aug. 

Dec. 

Oct. 

Mar. 

Nov. 

May 

June 

Apr. 

Nov. 

June 

April 

July 

May 

Aug. 

Feb. 

July 

Mar. 

Sept. 
Jan. 
May 
Oct. 

Aug. 
July 

I! 

June 

Mar. 

Apr. 

Dec. 

Oct. 

Dec. 

Nov. 


Oct. 

July 

Sept. 

Aug. 

Sept. 

Mar. 

Sept. 

Dec. 


7-27 


13,  '85 

18,  '84 

24,  76 

30,  '96 

25,  '94 

16,  '95 
21,  '98 

26,  '98 

3,  '95 
7,  '95 

1,  '96 

26,  '99 

4,  '99 

17,  '96 
7,  '99 

16,  '95 
29,  '02 

27,  '00 
9,  '00 

21,  '99 

2,  '01 
25,  '01 

1,  '01 
20,  '01 

1,  '01 
11,  '85 

28,  '91 
31, '87 
20,  '79 
11,  '79 

20,  '86 
27,  '94 
13,  '85 

9,  '86 

19,  '80 

21,  '76 
25,  '84 

3,  '77 

4,  '83 

21,  '81 

11,  '85 

3,  '80 

22,  '84 

2,  '82 

12,  '81 
25,  '84 

18,  87 

20,  '83 

31,  '86 

4,  '96 

5,  '92 

6,  '94 

21,  '90 
20,  '95 

1,  '94 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Rkmakks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressée 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe — 


No.  of 
anpaid 

drafts, 
&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Reeves,  Emerande 

Trudeau,  F. 

St.  Jean,  Gustave.    . 
Morin,  Dame  J.  A . . 

Têtu,  S.  H 

Gadbois,  Anth 

Lapierre,  Marguerite . 

Guertin,  Jos 

Lemoine,  !  'hilias 

Leclerc,  Eug .... 

Hamel,  Clément 

Gosselin,  Euphemie.. 
L'Heureux,  Florida.  . 
Phaneuf,  Jos.,  fils. . . . 
Larivière,  Henri  . , . 
Larivière.  Marie. 

Picard,  Damase 

Charron,  Ant 

Vigeant,  J 

Loiselle,  A 

Beauregard,  L 

Doherty,  J.  H.,  Suce, 

Richard,  M .     . 

Greene,  H 

Brousseau  &  Decelles. 

Morin,  J 

Club  de  Chasse 


St.  Jacques,  Eug. .    

St.  Hyac.  Boat  Club 

Bernier,  M.  E.,  re  Hébert  .      . 

St.  Jacques,  F 

Mathieu  &  Frère 

Lamarche,  E 

Knolton,  L.  A 

Bourassa,  Aug 

Bernier,  M.  E.,  re  Vary. 

Morison,  L.  F.,  estate  Cameron 

Langelier,  Ls., 

Phil.  Bicycle  Club 

Morin,  Dame  F.  X 

Couture,  Alph 

Cardeau,  Dame  E 

Reeves,  Ls 

Coté,  Ls  

Cie.  d'Electrique 

Choquette,  H 

Despars,  Dame  C.  B.  F 

Desaultels,  Eug.  L 

Peltier,  Edmond 

Mongeau,  Vitaline 

Picard,  Henry 

Soc.  St  Jean  Baptiste 

Roy,  J.  R 

Tétreault,  Ant.,  fils 

Chartier,  Lse 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$      cts. 
922  64 

0  27 
0  90 
3  28 
0  50 
0  20 

0  66 

1  00 

0  73 
3  55 
5  65 

1  23 

0  77 
.     0  84 

1  65 
0  66 

0  44 

1  37 
7  28 

12  00 
0  03 

0  08 
14  40 
36  46 

1  00 
9  25 
0  36 
0  36 
0  02 
0  90 

225  20 

0  11 

10  67 

0  21 

0  25 

1  67 

0  76 

1  21 
0  05 

10  00 
0  66 
0  46 
0  08 
0  08 
5  58 
0  08 
0  04 
0  11 

2  87 

0  25 

1  55 
1  39 
5  15 
0  05 
0  92 
0  70 


1,297  88 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


St.  Hyacinthe 

Beloeil    

St.  Hyacinthe 

Roxton  Falls  . 

Montréal 

St.  Jude. 
Acton  Vale . . . 
St.  Hyacinthe 

St.  Pie'.,    ..    .. 
Ste.  Rosalie  . 
St.  Hyacinthe 
St.  Barnabe  . . 
La  Présentation 

Ste.  Rosalie  . 
St.  Césaire  . . 


St.  Hyacinthe 


Hull 

Acton  Vale. . . 
St.  Hyacinthe 

Cavignac 

Acton  Vale . . . 
St.  Hyacinthe 


Drummondville 
St.-  Hyacinthe 


Ste.  Madeleine 
Ste.  Rosalie. . . 


UN CL  Al MED  BALANCES  IN  C  H  ARTERE  JJ  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

• 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  a<ldresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  quo  connus 

['émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Hyacinthe  . . 
11            ... 

June     6,  '95 
Oct.       9,  '96 
May      1,  '75 
June     4,  '96 
Oct.       7,  '92 
Dec.      7,  '99 
May    27,  '99 
Aug.   12,  '99 

tt            ... 
ii            ... 

Dec.    12,  '02 

Aug.   27,  '01 
June    30,  '02 
Nov.      4,  '02 
Aug.   20,  '02 
Nov.     5,  '02 
Oct.     31,  '02 
Mar.    16,  '01 

ti            ... 

Nov.     2,  '01 

St,  Césaire 

n              ... 

Feb.    18,  '84 
Jan.    15,  '84 
June  11,  '83 

St.  Hyacinthe  . . 
n             ... 

Jan.    29,  '89 

n      29,  '88 

Aug.   14,  '89 

n             ... 
n             ... 

Sept    29,  '90 
Oct.     27,  '90 
Nov.    16,  '93 

n 

Sept      9,  '93 

ii             ... 

Dec.      6,  '93 

n 

4,  '93 

Jan.    31,  '85 

Dec.      6,  '93 

Aug.     2,  '94 

June      6t  '95 

Nov.    12,  '95 

n      30,  '97 

„      30,  '97 

n      30,  '97 

n             ... 

„      30,  '97 

i 

Jan.    24,  '99 

i 

Aug.   31,  '98 

i 

Oct.       1,  '98 

t 

July    31,  '00 

i 

Sept.  30,  '00 

i 

Dec.    29,  '00 

i 

June  29,  '01 

i 

Oct.     31,  '01 

i 

May    31,  '01 

■             ... 

Mar.    30,  '01 

. 

May      7,  '00 

i             ... 

2,  '01 

i 

Aug.   17,  '01 

i 

Dec.      1,  '00 

i 

Mar.    13,  '01 

• 

Oct.     26,  '00 

. 

Nov.    28.  '92 

7— 27è 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe — 


Ko.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &o. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

ca3  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


jr. 


Dussault,  H.. 
Cardeau,  H. . 

Cadorette.  P 

Duchesneau,  N 

Benoit,  Cécile 

Deniers,  R 

Corbeil,  Alf 

Deniers,  Hélène 

Beaudoin,  Frs 

Brosseur,  Jos 

Dion,  J 

Buckly,  J 

Brodeur,  Aglaé 

Carreau,  S 

Cormier,  E.  H 

Marcil,  J.  E  

Cie  des  Bardeaux  Métalliques. 

Maher,  Phil    

Richer,  E.  H 

Pichette,  J ... 

Marcotte,  Phelanise   

Vincent,  \V 

Morin,  O 

Côté,  Dame  Corinne    

Côté,  Dame  Zoé 

Borduas,  Frédéric 

Bousquet,  M   

Lussier,  Damase 

Gervais,  Victor 

Gelinas,  P.  H  

Lapierre,  N.  C . . , 

Hébert,  Philibert 

Lambert,  Geo.  and  Alb 

L'Union  des  Cordonniers. . . . 

Guilbert,  Orner 

Girouard,  Henri 

Jubin ville,  Rose 

Dufresne,  Alf 

Filiatreau,  Rév.  E.  E.  P 

Bernier,  Dr.  P.  H 

Benoit,  Toussaint 

Blanchard,  Blanche 

Laugelier,  Isaac 

Picard,  Ernestine 

Clark,  Nathan 

Dryburg,  Geo.  Miss 

Hébert,  Philomène 

Hibbard,  Ls 

L'Union  St.  Joseph 

Lacaillade,  H 

Laprès,  J.  B.,  suce 

Larocq  ue,  Ls 

Massé,  Ovila 

Sullivan,  E.  J 

Smith,  J.  B 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


cts.! 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

1,297  83 

1  95 

0  58 

1  20 

0  90 

3  50 

0  85 

1  40 

0  25 

1  10 

1  18 

1  00 

0  10 

1  07 

0  77 

1  20 

0  01 

0  18 

0  15 

8  08 

1  50 

3  57 

3  33 

G  55 

1  70 

13  01 

0  80 

0  98 

2  58 

0  90 

1  05 

2  29 

2  30 

2  93 

1  67 

0  50 

3  49 

0  11 

170  15 

810  80 

2  40 

1  25 

1  20 

72  00 

8  95 

58  85 

1  30 

53  08 

0  25 

55  55 

722  68 

111  60 

8  95 

1  90 

0  27 

0  31 

3.461   40 

Last  knowu  address. 

Dernière  adre*»» 
connue. 


St.  Hyacinthe 

St.  Denis 

St.  Hyacinthe    

n  

Ste.  Rosalie 

St.  Hyacinthe 

St.  Dominique 

St.  Valérien 

St.  Hyacinthe 

n  

n  

ti  

Acton  Vale 

St.  Hyacinthe  .... 

St.  Guillaume 

St.  Hyacinthe    ...    . 

St.  Hugues 

La  Présentation 

St.  Thomas 

St.  Hyacinthe    .     . 

Montréal ... 

St.  Hyacinthe. 

St.  Hugues 

St.  Hyacinthe  ....... 

St.  Valérien 

St.  Basile 

St.  Hyacinthe    

St  Dominique 

St.  Barnabe  ...  : 

St.  Hyacinthe 

Ste.  Rosalie 

Rougemont 

St.  Pie  

St.  Hyacinthe» 

St.  Michel  d'Yanias. 
St.  Hyacinthe    

Farnham 


Ste.  Brigich 
Farnham.  . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

i 

Month  Year 

St.  Hyacinthe  . . 

Jan.    10,  '91 

i 

July      1,  '90 

Jan.    10,  '90 

Nov.      9,  '89 

Sept.     4,  '88 

Aug.     5,  '89 

June  21,  '90 

Aug.     5,  '91 

..      13,  '91 

June     4,  '92 

Sept.     6,  '93 

7,  '92 

Dec,    30,  '93 

Nov.    24,  '91 

„      25,  '93 

Oct.     31,  '02 

Mar.   31,  '02 

- 

Dec.    30,  '02 

Mar.    17,  '02 

May    30,  '02 

17,  '02 

Oct,     31,  '02 

30,  '02 

April  10,  '00 

Nov.    25,  '02 

Aug.   27,  '02 

Nov.    15,  '02 

April  22,  '01 

June  11,  '01 

Nov.    17,  '02 

April  24,  '02 

Nov.   27,  '97 

June  23,  '99 

Nov.     5,  '01 

April  27,  '01 

Dec.    20,  '01 

Oct.     11,  '01 

Aug.   20,  '02 

May    28,  '02 
Jan.    31,  '01 
Nov.     6,  '02 
xMay      2,  '00 

Nov.     6,  '02 

Dec.      6,  '01 

Farnham 

22,  '02 

i         

July    22,  '01 

i         .        ... 

Nov.   26,  '00 

, 

Jan.    21,  '02 

,         

Feb.      1,  '00 

, 

June  21,  '00 

, 

Nov.    26,  '02 

,         

Oct.      3,  '02 

i         

April  25,  '02 

i         

May      9,  '01 

i 

Aug.   27,  '01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe — 


No.  of 

unpaid 

drafts. 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

I  unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  f orward  . . 

Steele,  Wm.  H 

Viger,  Fresine 

Smith,  Aggie  B 

Régnier  &  Frère 

Bessette,  A.  T , 

Ryder,  M,  H 

Goyette,  Jos . 

Black,  Jas 

Archambeault,  J.  N. 

Monast,  Noël 

Messier,  Jacques 

Lussier,  Dame  Marie 

Noiseux.  Délie  Anna   .    . 

Bédard,  C.  A 

Bourque,  Ar 

Brazeau,  Marie 

Dorion,  J.  O 

Faribeau,  Léon 

Faribeau,  Rachel 

Forest,  Amanda 

Forest,  Eugénie 

Gaudet,  Rév.  Jos 

Gravel,  Philomène 

Guilbault,  Moïse  

Lacombe,  Edmond 

Lafortune,  Blanche    

Lapoi  te,  Odile 

Lemier,  E.  (in  trust) 
Lemier,  E.  « 

Marsolais,  Arthur 

Mercier,  Onésime .    

McMurry,  Thomas 

Paré,  J.  O   

Rivest,  Louis 

Roch,  Mathias 

Simard,  J.  E 

St.  Germain,  Ls 

Thibault,  Nap 

Allard,  Frs 

Alix,  Noël 

Archambeault,  Anthime. 

Blain,  Célestin 

Brault,  Délie  Aglaé 

Bourbeau,  Elzéar .. 

Brault,  Isaac 

Chicoine,  Elise 

Desnoyers,  Séraphin 

Desmarais,  Jos 

Alix,  Antoine 

Dextra,  Dame  M 

Barsalon,  Dame  E 

Brouillet,  Absalon 

Gauthier,  Adolphe 

Bussière,  Solyme 

Jette,  Dame  Marie.. 


Carried  for.ward . 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
3,461  40 


1  00 

1  95 

1  00 

1  6$ 

0  10 

0  70 

1  22 

0  38 

1  15 

0  45 

1  25 

0  70 

0  lu 

0  11 

0  05 

0  16 

0  09 

2  05 

1  16 

1  55 

0  09 

0  30 

0  60 

5  50 

1  15 

1  80 

3  55 

8  13 

0  40 

0  65 

0  10 

1  80 

2  37 

73  76 

2  46 

0  97 

3  55 

0  80 

0  35 

1  03 

0  61 

1  15 

1  05 

0  65 

0  25 

0  25 

0  67 

2  60 

0  20 

0  90 

1  20 

0  25 

0  40 

1  75 

0  12 

Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 


3,599  66 


North  Standbridge. 

Farnham 

Iberville 

m       , 

Montréal 

Abbotsford 

St.  Césaire . , 

Rougemont ... 

Montréal. 

L'Assomption. 

Montréal  

Huii' '  V  V  '.".'.'. 

L'Assomption 

Montréal 

Repentigny 

L'Assomption 

Lavaltrie . 

L'Assomption. ...... 

Lavaltrie 

L'Assomption 

n  

St.  Paul  l'Ermite... 

L'Assomption 

Baie  St.  Paul 

St.  Paul  l'Ermite. . . 
L'Epiphanie  . . 
L'Assomption. 

Repentigny 

Fall  River,  Mass . . . 
Marieville 

St.  Césaire 

St.  Angèle 

St.  Césaire 

Rougemont 

Marieville 

L'Ange  Gardien    .  . 
Ste.  Angèle 

Ste.  Brigide 

St.  Césaire    

Ste.  Angèle 

St  Césaire 

Marieville . .    

St.  Césaire 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresset  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Farnham 

July    10,  '01 
Feb.    18,  '01 
Dec.    11,  '02 
2,  '01 
July      3,  '94 

Iberville 

ii       

M 

April  19,  '02 
July    16,  '01 

„             

m      h            

April  21,  '00 
Nov.     7,  '97 

L'Assomption. . . 

St.  Césaire 

Feb.    25,  '89 
Mar.   25,  '91 
Mar.     2,  '91 
Dec.    31,  '87 

L'Assomption. . . 

April    6,  '00 
July    31,  '01 
Dec.    26,  '00 
July    31,  '99 
Aug.   12,  '01 
Jan.    16,  '01 
Oct.     24,  '99 
Feb.    13,  '96 
Dec.    21,  '98 
Jan.    12,  '98 
Dec.    31,  '01 
June  20,  '95 
Dec.    19,  '02 
Jan.      5,  '01 
Oct.     28,  ;02 
Sept.  11,  '00 
Nov.    16,  '01 
Mar.     6,  '95 
Mar.     8,  '00 
Sept.  24,  '00 
Sept.     6,  '94 
Aug.    30,  '02 
June  13,  'S6 
Jan.      4,  '02 
Aug.     1,  '99 

St.  Césaire 

Nov.   30,  '88 
Nov.   30,  '88 

,, 

Nov.    30,  '88 

,, 

Jan.    30,  '92 

,, 

Nov.   29,  '90 

h 

May    31,  '90 

,, 

June  11,  '89 

,, 

Dec.    22,  '90 

,, 

Sept.  29,  '87 

, 

Sept.  24,  '87 

-\ 

.. 

July    22,  '91 

.1 

April    5,  '90 

„ 

Feb.    15,  '90 

., 

Oct.     25,  '90 

,, 

Nov.      8,  '90 

,, 

Oct.    31,  '90 

" 

July    14,  '87 

♦ 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII..  A.  1908 
Bank  of  St.  Hyacinthe — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Aniount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

Jourdain,  Dame  Agathe 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
3,599  66 

1  35 
0  55 

0  20 

1  30 
0  25 
0  85 
0  15 
0  95 
0  95 
0  45 
0  15 
5  30 
0  40 
0  20 
0  15 

2  30 
0  10 
0  15 
0  10 

0  G0 

1  15 
0  65 
0  95 
0  55 
0  25 
0  25 

0  90 

3  85 
S  40 

1  85 

0  03 

1  45 
1  10 

10  85 
8  00 

48  30 
1  30 
1  30 

93  75 
1  15 

78  70 
1  35 
5  75 
497  90 
114  35 
0  65 
5  60 

34  45 

St.  Césaire 

Blanchard,  Jos.  E 

Lambert,  Frs 

Lacoste,  Jos 

St.  Césaire 

Leduc,  Délie  Agathe 

Langevin,  Dame  M . .    . 

Ste.  Brigide 

Abbotsford 

Rougemont 

Ste.  Angèle 

L'Ange  Gardien  . . . 
Abbotsford 

Leroux,  Antoine 

Ledoux,  0 

Mercure,  P  

Quintin,  Eus 

Mavieville 

Robert,  Jean 

Sœurs  Ste.  Famille 

St.  Onge,  Wm 

St.  Onge,  Dame  Célina 

Charron,  Délie  M.  Lse 

St.  Césaire 

Marieville 

L'Ange  Gardien. . . . 

Guertin,  L.  A 

Courtemanche,  Ant 

Paquette,  Isaac 

Gingras,  Pierre 

Vincent,   Alex 

Fall  River,  Mass 

St.  Césaire 

Marieville 

Abbotsford 

Osligny ,  Nap 

St.  Césaire 

Viens,  André 

Guertin,  L.  A 

Fall  River,  Mass 

Benoit,  Philias ...    .    . 

Lemaire,  Valérie 

Pépin,  Césaire 

Marieville 

St.  Césaire 

Dubreuil,  Ant 

Montréal 

Lamarche,  Pierre 

Abbotsford 

McCutcheon,  J.  B 

Dubreuil,  Rosario.    

Guertin    Aug 

Malo,  Ls 

St.  Césaire 

Abbotsford 

Benoit,  Pierre 

St.  Césaire 

Bazinet,  Elisabeth     .    

Larose,  Arthur 

Demers,  Aglaé 

Lussier,  Michel 

Man  Chang,  U.  S.    . 
St.  Damase 

Bousquet,  Rose  Anna 

St.  Césaire 

Clairvaux 

Gingras,  Jean    

St.  Pie 

Frère  Theodule 

St .  Hyacinthe 

21,157 

Hop  Sing,  purchaser,  Wright  &  Co. 

2  55 

0  62 

Total 

2  55 

4,541  51 

! 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is  correct  according  to 
We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  books  of  the  bank,  and  that  to  the  best  of  our 
St.  Hyacinthe,  P.Q.,  January  15,  1808. 


UNCLA1MED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  de  St.  Hyacinthe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
anpaid  draf  t,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Césaire 


St.  Hyacinthe 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
pan  I  draft, 
Sec. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Mont  h  Year 


July 

July 
Oct. 
Nov. 
Jan. 
Oct. 
Dec. 
Dec. 
Mar. 

July  11, 

Jan.  17, 

Mar.  7, 

July  10, 

Aug.  12, 

Mar.  5, 

July  30, 

Mar.  2, 

April  20, 

May  8, 

July  2, 

Oct.  23, 
3, 

April  19, 

Nov.  9, 

Aug.  17, 

Sept.  20, 

May  8, 

Dec.  2, 

Aug.  12, 


Nov. 
Jan. 
Oct. 


Aug.    25, 
Jan.       4, 


Nov. 
Oct. 
Dec. 

m 
Nov. 
Sept. 
Jan. 


7, 

29, 

20, 

26, 

5, 

9, 


Aug.  2, 
Jan.  21, 
April  29, 
Nov.  12, 
u  30. 
May  5, 
6, 


Oct.     16,  '99 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addrosses  ut 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  déees  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Montréal. 


Merchants  Bank  of  Canada 


the  books  of  the  bank. 
knowledge  and  belief  it  is  correct. 


B.  L'HOMME,  Chief  Accountant. 
G.  C.  DESSAULLES,  Président. 
L.  F.  PHILIE,  General  Manager 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  ZDWARD  VIL,  A.  1908 


BANK  OF 

Statement   of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange   remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


LA  BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas   de  deniers  déposés   pour  une  période  fixe,  les   cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Astley,  Mrs.  A.  C 

Baird,  Thomas 

Ballantyne,  George 

Batt,  George 

Beads,  John 

Berthiaume,  George  E.,  in  trust  . . 

Blair,  E 

Booth,  George  A 

Boyd,  Mary,  in  tr.  for  Earl  Boyd 

Braconnier,  Gilbert 

Brais,  J.  Dawson.. 

Brennan,  Selina  May 

Brouse,  Samuel 

Burbank,  F.  D 

Calder,  John  R 

Campbell,  NeilL 

Capital  Cash  Résister  Co 

Christie,  Thos.,  jr.,  in  trust 

Caplin,  Caspar 

Chelius,  Ida 

Currier  &  Co  ,  T.  W. ,  estate 

Darby,  T.  A 

Dewar,  Isabella 

Dickson,  R 

[Duke,  H.  E 

Eastwood,  D.  S.,  assignée 

Farquhar,  W 

Farrell,  Wm 

Featherston,  — 

Fitch,  Roswell  R 

Garrow  &  McDonald 

Gee,  Church  &  Co 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


$      cts. 

98  18 

88  15 

3  85 

50  10 
240  13 

2  25 
6  95 
2  58 
1  25 

10  90 
1  06 

17  78 

1  99 
137  80 

2  77 
2  40 

1G  25 

2  05 
8  20 

22  40 
45  86 

0  98 
97  67 

51  20 

3  15 
14  50 
19  94 

135  55 

2  87 

1  01 

3  25 
0  66 

1,093  68 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 

Galetta.    .  .    

Bristol 

Westbourne,  Man. . . 

Abitibi,  Ont 

Jane  ville,  Ont 

Kenora,  Ont 

Ottawa .    .         

Eastman's  Spr's,  Ont. 

Admaston,  Ont 

160  St.  ElizabethSt. 
Lake  Talon,  Ont... 
87  Fourth  Ave   .    . .  . 

41  PhœbeSt 

Lachute,  Que 

Galetta,  Ont 

Ottawa 

Lachute..-. . . 

511  St.  Patrick  St.  . . 

5  Arthur  St 

j  Ottawa 

Ottawa 

Sand  Point 

'Ottawa 

Parry  Harbour 

Ottawa 


East  Templeton,Que. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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OTTAWA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years   are   reckoned  frora   the   termination   of   said  fixed  period. 


D'OTTAWA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêl 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  U 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  <fcc, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  d^ces  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

,   la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

• 

Month  Year 

Toronto 

May    25,  '01 

Dead. 

Arnprior 

Feb.      7,  '02 
Aug.    25,  '02 

Dauphin 

June   27,  '02 

Mattawa 

May    31,  '01 

Ottawa 

July    22,  '02 

Kenora 

May    18,  '00 
Mar.    13,  '02 
Jan.     18,  '02 
Dec.    18,  '01 

Ottawa 

Henfrew 

Montréal 

July    15,  '01 

Mattawa 

Aug.    30,  '02 

B'kSt.B.,  Ottawa 

3,  '01 

Toronto 

May      6,  '01 

Lachute 

Mar.      4,  '01 

Arnprior 

Nov.      1,  '00 

Ottawa 

Oct.     16,  '00 

Lachute 

May    21,  '00 

Ottawa 

Nov.      1,  '01 
Aug.    31,  '99 



Dec.    24,  '80 

D.  S.  Eastwood,  assignée,  dead. 

,,       

May    28,  '02 

Arnprior 

Feb.    12,  '02 

Ottawa 

May    21,  '00 

Parry  Sound.  .. . 

Nov.    30,  '00 

Ottawa 

Dec.    19,  '78 

Dead. 

Feb.      7,  '76 

B'kSt.B.,  Ottawa 

Sept.     8,  '02 

Ottawa 

Feb.    21,  '84 

July    15,  '87 

m       31,  '85 

Sept.  23,  '81 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Ottawa  Bank— 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&a 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Gibson,  Mrs.  Adeline. 
Gibson,  Miss  Eliza. . . 

Gowan,  J.  H 

Gray,  Frank 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

]jividend« 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Green,  W 

Hurdman,   W.  H.,  jr.,  in  trust  for 

Hurdman,  H.  O 

Hurdman  &  Co. ,  R 

James,  Elizabeth 

Keating,   Mrs.  Matilda 

Latour,  Peter , . 

Legault  Estate 

Leprohon,  E.,  in  trust 

Lloyd,  F.   L.,   Wilkinson,   S.   W., 

McLaren,  W.  J 

Malloy,  John 

Mehr.  Miss  Minnie 

Miall,  E.,  jr 

Morse,  W.  J. ,  agent 

Murphy,  Arthur 


Murphy,  Henry 

Morrison,  Duncan  J. . . . 
Morrison,  George  R.  A. 

Morrison,  Martha 

McDiarmid,  Alex 

McDonald,  Hugh  J 

McDonald,  Wm.  A 


McConnell,  John 

Mclntosh,  J.  C 

McLaren,  Robert 

McNeill,  Miss  Catherine 

Mackay,  J.  H 

Nadon,  Edw 

Owen,  Frank 

Paillé,  Georgiana 

Paul,  Duncan 

Pelton,  Laura  K 

Powers,  James ...      

Prince,  Edw.  W     

Reddick,  Annie  M 

Richarrlson,  Ann  M 

Richelieu  &  Megantic  R.R.  Co. . 

Roberts,  Jas.  E.  A 

Robertson,  Alex 

Robertson,  Wm.,  manager 

Rochester,  Jennie  C 

Ross,    H.   J.,  administrator  estate 
Janet  G  Ross 


Ross,  John.  . 
Rothwell,  C 
Riddell.  Wm . 


Carried  forward 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
1,093  68 

262  15 
816  22 

4  86 

3  22 

0  80 

132  25 
12  94 

811  40 
42  88 

167  76 
23  69 

1  55 

8  80 

5  22 
1  18 

1  23 

4  60 
47  60 

14  35 

60  30 

2  85 

9  40 
197  41 
117  90 

61  40 

3  00 
29  75 
25  75 

282  20 
12  62 

6  24 

6  60 

4  10 

2  57 

5  94 
175  99 

36  70 
5  74 

7  00 
50  00 
12  36 

270  57 

3  50 
1  18 

14  90 

151  50 
1  55 
1  05 


Ottawa.  . .    .    

92  Penibroke  St 

Toronto  . .  : 

C.o.Mr.A.W.Cahill, 

Chapleau,  Que . . . 
Carling 

Ottawa 


Hazeldean,  Ont. 
Kemptville, 
Ottawa 


200Berri  St. 


Kenora 

Sheenboro',  Que 

489èCleggSt.,M'trl 

16  Stanley  St 

Klondyke 

Itaska    City,  Minn., 

U.S.A 

h  ii         . . 

Glen  Robertson .... 

Carleton  Place 

Burritt's  Rapids. . . . 

Dalmeny 

Alexandria 

Perry    Ranch,    Ash- 

croft,  B.C.. 

Morden,  Man 

Ottawa 

Beachburg 

188  Cambridge  St.. . . 

Kenora 

Perkins'  Mills,  Que. . 

Pointe  au  Baril.. 

Hull 

Lachute,  Que.  .  .•  . 

Kemptville 

Hiegins'  Ave 

Ottawa 

Rouleau 

Deux  Rivières,  Que.. 

Ottawa.    ..    

Deux  Rivières,  Que.. 

Arnprior . .    

Ottawa 


5,016  45 


Pembina,  N.  Dakota, 

U.S.A 

Plantagenet,  Ont .  . . 

Ottawa 

Hintonburg 
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429 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
La  Banque  d'Ottawa. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
oopaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskkvations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Ottawa 

Sept.  22,  '82 

Toronto ... 

Jan.     18,  '01 

Ottawa 

Mar.      7,  '76 

Dead. 

Penibroke    .    . . 

Sept.   20,  '01 

Parry  Sound .    . . 

Oct.       5,  '01 

Ottawa 

Jan.     14,  '02 

May    12,  '91 
Dec.    21,  '01 

R.  Hurdman,  dead. 

,, 

Kern pt ville.  .    . . 

June  17,  '02 

Ottawa 

Oct.     30,  '01 

Dead. 

„       

Feb.      8,  '85 

D.  S.  Eastwood,  assignée,  dead. 

Montréal 

Dec.      3,  '00 

Kenora 

„      28,  '97 

"Pembroke 

July    18,  '99 
Oct.    31,  '00 

Minor. 

Toronto    

Now  Mrs.  Pearson. 

Montréal 

May    11,  '01 

Ottawa 

Jan.     19,  '94 

Kenora 

Dec.    30,  '01 

„       30,  "01 

Aug.     7,  '02 

Alex  and  ria 

Carleton  Place . 

m      12,  '02 

Kemptville. 

Jan.    11,  '02 
Sept.   12,  '01 

Alexandria 

May      1,  '02 
April    9,  '02 

Pembroke 

Sept.     2,  '99 

Ottawa ...    ... 

June   25,  '00 

Pembroke 

Nov.    28,  '98 

Minor. 

B'kSt.B.,  Ottawa 

Mar.    26,  '02 

Kenora 

Oct.     27,  '98 

R'uS  t.  B.,  Ottawa 

Aug.    16,  '98 

Parry  Sound 

Sept.  20,  '95 

Hull 

Jan.     23,  '02 

Lachute 

Dec.      6,  '00 

Kemptville 

Aug.    29,  '01 

Winnipeg 

Nov.    30,  '02 

- 

Ottawa 

June   21,  '97 

Kemptville 

Oct.       2,  '02 

Pembroke  ...    . 

April  19,  '01 

Ottawa  

Sept.   27,  '91 

Pembroke 

Oct.     12,  '00 

Infant  son  of  Leweîlyn  Roberts. 

Arnprior.  .    . . 

June     8,  '01 

Has  disappeared. 

Ottawa     

Feb.      3,  '78 
Oct.     21,  '01 

Jan.    20,  '01 

„ 

Feb.      1,  '93 

D 

,, 

Oct.     23,  '94 
„       24,  '00 

"       
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
The  Ottawa  Bank— 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

unpaid 
drafts, 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  addresa 

Nombre 

de  trai- 

teBj  etc., 

im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 

la  traite  ou 

lettre  de 

change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

$       CtB. 

$     cts. 

$     cts. 

Brought  forward 

5,016  45 

Ryan,  Martha 

304  00 
13  05 

Mt.  St.  Patrick,  Ont. 

Scharf,  Don'l... . 

EastTempleton,  Que. 

Rideau  Park,  Billings 

Bridge,  Ont 

Seylaz,  Mrs.,  M.  E. 

0  35 

51  85 
2  55 

422  Maria  St 

Smillie,  John 

Ottawa 

Shea,  John 

115  70 

274  Sussex  St 

Smith,  Johnson 

2  22 

St.  Philippe. 

Spitzuocco,  M 

92  70 

Ottawa 

Stafford,  Elizabeth    

2  10 
121  45 

Stobko,  Mat ... 

Sudbury,  Ont 

Tessier,  Henry 

1  57 

Lachute  Mills,  Que. . 

Thoburn,  Mrs.  A 

1  10 

5  48 

326  Gloucester  St.. . . 

Thorpe,  W.  R 

Parry  Sound 

Timlick,  Wm.  Jas 

38  33 
3  04 
3  69 
2  70 
5  80 
1  55 

Nordiffe,  Que 

Ottawa 

Tucker,  Wm 

Tulameen  Mining  Co 

Victoria  Turf  Club 

Walsh.  Ed 

| 

Venosta,  Que 

Ottawa 

Washburn,  A.  S 

Williscroft,  A 

28  29 

Dauphin,  Man. 

95  20 

182    Richmond    St., 

Toronto 

Cleland,  Hugh,  jr 

125  94 

Lachute,  Que .    . . 

2155 

Garity,  D   

Perrault,  A.  F 

16  25 

47120 

25  00 

44938 

Young,  Charles 

10  00 

4837 

Rabbi  Hirsch  Robenovitz 

£10    0 



51  25 

6,035  11 

Total ... 

£10    0 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and 


We  déclare  tbat  the  above  return  is  made  np  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Ottawa,  January  16,  1908. 


USC  LAI  MED  BALANCES  /V   CEARTEBED  BANKS 
SESSIONAL  PAPER  No.  7 
La  Banque  d'Ottawa. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Renfrew . 
Ottawa . . 


B'kSt.B.,  Ottawa 


Ottawa 

R'uSt.B.,  Ottawa 

Lachute 

Ottawa 


Renfrew 

Lachute 

B'kSt.B., Ottawa 

Parry  Sound 

Mattawa 

Ottawa 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


April    4,  '01 
July    29,  '97 


Dauphin 

Ottawa.  . 
Lachute. 


Nov. 

Jan. 

Dec. 

Sept. 

April 

May 

Nov. 

April 

Aug. 

Tune 

July 

Sept. 

July 


Jan. 

July 

Aug. 


21,  '00 
27,  '00 

20,  '92 
23,  '01 

2,  '02 
15,  '9b 

15,  '02 
17, '01 

21,  '01 
5,  '01 

14,  '97 
11,  '01 
10,  '02 
14,  '79 
9,  '86 

16,  '02 
9,  '86 

20,  '01 


Oct.     29,  '02 
Jan.     18,  '00 


Nov.  17,  '77 
Aug.  28,  '97 
Dec  16,  '98 
April    3,  '00 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Montréal 

New  York . . . 

London,  Eng 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  aildresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Dead. 


Has  not  been  heard  from  for  6  years. 


Dead. 


Purchased  by  Jas.  Bell,  at  Arnprior,  Ont. 

ii  Mrs.  J.  A.  Dezouche,  Bryson,  Que. 

h  Robert  Wilson,  of  Ottawa. 

m  at  the  Rideau  St.  Branch,  Ottawa. 


is  correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

W.  J.  CHRISTIE,  Chief  Accountant. 

that  to  the  best  of  our  knowledçe  and  belief  it  is  correct. 


GEO.  HAY,  Président. 

D.  M.  FINNIE,  Asst.  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


IMPERIAL  BANK 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  nnpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  IMPERIALE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 
-unpaid 
drafts, 

ëUL 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

N  jin  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

où  acheteur  ou  bénéficiaire  eu 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amouut 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addree» 

Dernière  adresse 
connue. 

Monison,  N 

S      cts.            S      cts. 

$      cts. 
10  00 
10  00 

3  90 

20  82 
42  77 
49  00 

25  87 
51  75 
12  28 

9  61 

26  63 
44  82 

6  31 
2  46 

7  09 

4  82 
2  34 

137  72 

27  23 
10  73 
22  75 
75  02 
19  61 

8  21 
4  46 
6  00 

10  45 

21  52 
10  09 

28  30 
59  14 
15  00 

2  00 

788  70 

Toionto   

Potts,  R 

McCade,  I 

N.  S.  Railway   ... 

Weight,  C 

Miller,  L 

Tichbourne,  H 

Emersley,  W 

Kilwell,  J 

Ryan,  W 

Moore,  I.  P.. 

Allan,  Crombie  &  Hay 

(iowell  &  Co.,  Est 

Hayman,  H.  M.,  est.  of 

Lennox,  Williams  &  Smith,  est.  of.. 
Northcote  Bros  ,  est.  of 

Vanderburg,  C.  0,  est.  of 

Drifïiles,  S 

" 

Clark,  H 

Davics,  W.  H  . 

Mills  J 

Phœnix  Mutual  Pire  Ins.  Co 

Ontario  Rubber  Co 

Brockton  S.  S.  Board 

::::.;".:::* 



Equity  Life  Res.  Fund 

Wells,  W.  C 

Laidlaw,  Geo 

Holland,  Mrs.  L.  M.  M 

Rowley,  R.  J.  M 

Toronto  Importing  Co 



Chamberlain,  W.  C 

i 

Carried  forward 

UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe.    ' 


Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


7-28 


Month  Year 
June  11,  78 
Oct.  6,  79 
Mar.  8,  79 
8,  79 
April25,  79 
May  31,  '80 
■  31,  '80 
Feb.  14,  '82 
Dec.  30,  '82 
Sept.  20,  '84 
May  28,  '85 
Nov.  4,  '85 
,  30,  '82 
i  30,  '82 
,  30,  '82 
,  30,  '82 
May  19,  '85 
Nov.  30,  '84 
Sept.  29,  '84 
8,  '86 
Aug.  8,  '86 
May  28,  '85 
„  19,  '87 
Oct.  29,  '84 
m  14,  '87 
Aug.  16,  '88 
Dec.  17,  '88 
Sept.  10,  '91 
Jan.  16,  '91 
June  16,  '90 
Dec.  18,  '90 
June  22,  '92 
Nov.      9,  '93 


Unpaid  draft,  <fcc, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


A.  J.  Cooper,  assignée. 
W.  Robins,  trustée. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Barber,  James,  est.  of 

Doty,  L.  J • 

May,  W.  &Son 

McDougall,  A 

Trinity  Collège,  Science  Dept . . . 

Ogden,  Charles 

Evans,  A.,  est.  of 

Hewson,  R 

Heffernan,  J.  C 

Holland,  L.  M   

Masonic  Monument  Co 

St.  Catharines,  Toronto  &  Grimsby 
Nav.  Co 


Hornibrook,  J.  K 

Benson,  A 

Haston,  George 

Carson,  W.  F 

Gauley,  George 

Nugent,  H . . . 

Rowe,  A.  W 

McLean,  M.  J 

McGregor,  Rev.  J.  D 

McAdoo,  S.,  jr 

Spain,  Mrs.  B 

Murray,  J.  P 

Sharp,  J.,  jr 

Thomas  &  Mowat 

Srott,  F.  J 

Stott,  A 

Thompson,  Edmond 

Bishop,  J.  M 

Morrison,  J.  H.    

Cowan,  A.  J 

Mann,  A.  P 

Hockin,  W.  J- 

Anderson,  T 

Mitchell,  S 

McMillan,  J 

Gréer  &  Moorhouse 

Headman,  G.  S 

Preston,  Thoe 

Lucas,  Lougheed  &  McCarthy. 

Davidson,  J.  D 

Murray  C 

Elton,  C.  W.  S 

Hill,  T.  B 

Johnson,  J.  H   

Pike,  A.....     

Hamilton,  G 

Caynard,  E.  F 

Ryan  de  Grovest 

McMillan,  W 

Lawford,  E.     

Jumping  Pond  School  District. 
Eastfoot,  E.  R 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende* 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


48  70 
180  30 
186  00 

3  31 

1  15 

6  32 
42  10 

49  12 
10  80 

17  75 
9  00 

2  59 
8  68 

10  00 
30  51 
25  93 
10  60 

7  03 

50  00 

22  90 

7  67 
80  41 

24  00 
5  75 

14  96 

25  00 
10  60 

3  35 

20  01 

8  35 
2  13 

77  00 

28  75 
33  75 

18  78 
113  39 

74  75 

101  80 

39  02 

23  00 

21  62 

29  38 
35  50 


2,488  94 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto 


Brandon 

ii 
Norwold 
Brandon. 
Souris . . . 
Brandon 
Hamiota. 
Brandon 

Beulah  P 

Selkirk. 

Brandon 

Elkhorn. 

Brandon 

Richmond 

Brandon 

Calgary 


New  Oxley 
Morley . . 
Calgary  . 


UNCLAIMED  BALANCES  JN  OHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Toronto  

Dec.      4,  '93 

„ 

,.      29,  '93 

„       

May    18,  '97 

,,         

April  30,  '96 

,, 

1,  '96 

„              

Sept.   23,  '96 

,, 

June  22,  '96 

,, 

ii       18,  '95 

M              

May    27,  '96 

Il              

Aug.    13,  '97 



July    12,  '97 

M 

Mar.   25,  '97 

„ 

June   16,  '98 

Brandon   

m       

Calgary 

Feb.      1,  89 
Nov.     4,  '90 
Dec.      3,  '90 
Mar.     9,  '91 

h        5   '91 
Apiil  29',  '90 
Feb.    16,  '92 

„      16,  '92 
Mar.     1,  '92 
Apr.    22,  '92 
July    25,  '93 
May    27,  '91 

■1       15,  '94 
Dec.    17,  '00 
Nov.    18,  '98 
Dec.    22.  '98 

11      30,  '01 
Aug.   16,  '90 
June   24,  '90 
Nov.   20,  '93 
June     7,  '92 
Feb.    17,  '90 
Oct.      J,  '91 
April    6,  '92 
Nov.     7,  '93 
Feb.      3,  '94 
July    16,  '93 
4,  '93 

h      19,  '93 
Nov.    28,  '94 

Oct.     13,  96. 
Nov.    13,  '97 
Mar.    31,  98 
July    12,  '97 
May    29,  '01 
Dec.    20,  '01 
Nov.     3,  '00 

Jan.    11,  '99 
Feb,    13,  '02 

7-28A 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Mother  St.  Joseph 

Maloney,  M 

Verbreacke,  P 

Verstreaken,  F 

McDougall,  D 

Butz,  P , 

Kelly,  A.  F 

McLeod,  L.  admr. . .    

Mclntosh,  J.  C 

Spendlove,  R.  W 

White  &  Belleveau 

Begg,  W.  A 

Dixon,  P 

Spencer,  M 

Jamieson,  Rev.  W.  F 

Admrs.  est.  E.  M.  de  Cazes  . . 

Reeve,  W.  D 

Hardisty,  S.  V 

Bureau,  L   

Dick,  M.  F 

Crossley,  J.  E 

Kelly,  J  

Krouse,  R   

Wood,  L.  J 

Varty,  J.  A 

Pischel,  F.  J 

Patton,  W 

Howitt,  Mrs.  M.  A.  deceased. 

Legage,  V  

Dibble,  C.  F.  K 

Stiff,  Wm.,  deceased 

Grant,  W.  S 

Lundy,  H.  N 

Allan,  W 

Bremmner,  A.  H 

Ecker,  F.  J 

Morden,  James 

Strickland,  J.  W 

Clemens,  D.  S.  &  Co 

Campbell,  A.,  deceased 

McBean,  I.  J 

Barrie,  A 

Dryborough,  Geo 

Jones,  J .  H 

Stull,  Wm 

Martin,  J.,  collection  acct 

Fraser,  J 

Gordon,  N 

Leecham,  John 

Nicholls,  M 

Ewart,  W.,  ex.  of  assignée. . . . 

Baker,  R 

Linn,   Robt 

Stout,  A.  F 

Frank,  E.  P 


Carried  forward. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,488  94 

14  75 
11  30 

15  00 
15  00 
18  90 

6  00 

4  12 
3  46 

88  11 
15  82 
80  00 

133  75 
99  25 

100  00 
30  05 
83  33 
20  50 

2  40 

3  41 
34  35 
30  00 

24  20 
52  50 

8  30 

8  48 
11  36 
27  75 
10  00 

5  75 

9  50 
20  00 
40  00 

100  00 

134  25 
3  01 
8  40 

14  00 

1  65 
0  59 

30  25 
20  00 
42  32 
26  53 

25  94 
10  00 
10  34 

7  63 
22  00 

5  65 

15  00 

2  25 
0  08 
2  30 

80  27 
49  75 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


4,128  49 


Edmonton 

South  Edmonton. 
St.  Alaut 


Edmonton . 


Queen's  Hôtel. 
Edmonton 


Hôtel,  Leduc. 
Beaver  Lake . . 
Edmonton. . . . 


Strathcona 

Fort  Saskatchewan. , 
Chicago    . . .      .    .    . , 

New  Lunnon 

Edmonton 

Foit  Saskatchewan. 
Edmonton 


Edinboro',  Scotland. 

St.  Albert 

Fergus 

Galt 

Winterbourne 

Galt 


Wilmer. .  . 
Hamilton. 
Ingersoll  . 


Kenora 


Rainy  River. . 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  C  H  ART  ERE  D  BANKS 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Edmonton 


Fergus 
Galt.   . 


Golden  . . . 
Hamilton 
Ingereoll. . 


Kenora . 


Oct. 

Aug. 

June 

July 

June 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

Feb. 

July 

Aug. 

Mar. 

Sept. 

July 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Oct. 

Jan. 

Oct. 

June 

Oct. 

Jan. 

Dec. 

April 

May 

June 

Jan. 

Dec. 

Sept. 

Oct. 

July 

Sept. 

July 

Jan. 

April 

Oct. 

Feb. 

Mar. 

May 

Mar. 

Sept. 

Oct. 

Jan. 

Nov 

Dec. 

Sept. 

Aug. 

Nov. 

NTov. 

Dec. 

Mar. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Out  of  business. 


Care  Kelly  &  Beals. 
Farmer. 


Capitalist. 
Surveyor. 

School  teacher. 


Farmer. 
Vet.  surgeon. 
Broker. 


Farmer. 


Supt.  Monarch  Mines. 
Volunteer  Hôtel. 
Farmer. 


Clothier. 


Grocer 

U.  S.  Land  Office 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre, 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

^Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

•S      cts. 


Brought  forward, 


Ray,  J  âmes    

Hyland,  E 

Robinson,  James,  référée 

Sleeman,  G-eorge 

Beattie,  H 

Warren  &  Co 

Mines  Con.  &  Inv.  Co 

Mclimis,  W 

Scott,  E.  G 

Andrews,  J.  A 

Benson,  A 

Cameron,  D.  C,  trustée 

St.  Frances  Hospital 

Fraser  &  Svvanzie 

Homestake  Ged.  Mfg.  Co 

Love,  W.  T 

Love,  W.  T.,  trust  

Milburn,  T 

McLennan  &  Evans 

Rainy  River  Dev.  Co 

Retailers'  Association 

Tor.  &  West.  M's  Dev.  Co.    ... 

Tycou  Mining  &  Dev.  Co 

Tycon  Mining  &  Dev.  Co.,  sp.  acct. 

Rogers,  R.,  trust 

Currie,  D.  H.,   trust 

Ross,  T.  R 

Rep.  Consolidated  Gold  Mining  Co. 

Decca  Mining  Co. .  . ,    

Hopkins  &  LaBirrie 

Siggs,  S 

Fitzpatrick,  M.  H 

Orchard,  J.  A 

Curry.  James .  . 

Hanbury,  D.  T 

Sidebottom,  R 

Anthes,   A 

Wilson  &  Reaveley 

Ffolkes,  R.  W 

Fraser,  J.  A 

Campbell,  M.  C 

Pnilip,  F.,  trust 

Charlton,  W.  B 

Cooper,  W.  J 

Watson,  Snyder  &  Millar,  trustée? 
"B"  Troop  Rifle  Association   .... 

Millar,  T.  B   

Walsh,  J.  W 

Gordon,  G 

VVittemann,  A 

Haman,  J 

Peters,  J 

Flemming,  W.   J 

Kent,  J.  B 

Livingston,  L.  M 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward , 


$      cts. 
4,128  48 

9  75 
21  39 

26  51 
7  38 

4  00 
10  00 

7  23 

19  17 

7  09 

20  50 

25  82 
58  35 

133  89 

50  72 

6  79 

27  70 
90  92 
50  50 
64  39 
53  35 

37  10 
42  46 

26  41 

23  72 
66  75 

2  90 
20  46 

25  07 
175  00 

26  98 

14  33 
64  07 
10  91 

19  75 
29  89 

5  00 
4  75. 
4  27 

24  75 
2  65 

38  55 
10  46 

8  38 
8  74 

48  01 

20  76 

15  77 
10  00 
10  00 

6  35 

7  33 

8  89 
17  13 
64  32 
24  80 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Kenora  . . 
Beaudette 
Kenora  .  . 


Montréal 

M  .... 

Niagara  Falls. 

h 
lOttawa 

Port  Colborne 


5,751  25 


Portage  la  Prairie. 


Drum  Conner 

Winnipeg 

Portage  la  Prairie. 


Prince  Albert. 

h 

Rosthern 

Prince  Albert. 

Rolf.  lowa 

Revelstoke. .  . . 


UNCLAIMED  HALANCES  IN  CHARTERED  IiANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Impériale  du  Canada. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Kenora, 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 

Month  Year 


Montréal 

Niagara  Falls . . . 

Ottawa 

Port  Col  borne. . 

Po:t'ge  la  Prairie 


Prince  Albert. 


Eevelstoke. 


Jan. 

Sept. 

Dec. 

Mar. 

June 

Oct. 

Nov. 

July 

Feb. 

Sept. 

Feb. 

Dec. 

Mar. 

May 

Dec. 

Oct. 

Aug. 

Mar. 

June 

Aug. 

Sept. 

May 

Dec. 

June 

Sept. 

Aug. 

Apiïl 

July 

Dec. 

Feb. 

Jan. 

May 

April 

Sept. 

Jan. 

Dec. 

Feb. 

Nov. 

April 

Mar. 

May 
Dec. 
Mar. 
July 
May 
Oct. 
Aug. 
Jan. 
May 
Jan. 
May 


8.  '95 

6,  '96 

18,  '95 

16,  '96 

5,  '97 
18,  '97 

24,  '99 
18,  '99 
11,  '98 
81.  '99 

25,  '99  i 

6,  '01 
1,  '96 

11,  '97 
10,  '99 

7,  '98 

12,  '98 
4,  '99 

23,  '01 

28,  '01 
18,  '01 

23,  '00 
15,  '00 

25,  '99 

4,  '00 
31,  '00 

5,  'ol 
1,  '00 

14,  '00 
27,  '91 
27,  '95 

26,  '95 

25,  '98 

29,  '02 

30,  '01 

24,  '81 

15,  '87 
15,  '89 

6,  '89 

26,  '91 
29,  '93 

9,  '98 

22,  '99 
1,  '01 

18,  '97 
9,  '98 

1,  '00 
17, '93 

31,  '92 
9,  '95 

29,  '00 

30,  '01 

2,  '01 

23,  '02 
23,  '97 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  kuown  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  léeaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


Opposite  Beaver  Mills. 

Spécial  account. 

Logger. 

Lawyer. 

R.  A.  Warren  and  M.  Murchison  (the  latter  dead) 

Surveyor. 
Hôtel. 


C  arpenter. 


Grain  buyer. 
Horse  dealer. 
Lawyer,  Leland  House 


Hardï 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada-  - 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward , 


Beaton,  M 

Denton,  R.,  deceased 

McDonald,   A.  W 

Mittleberger,  C.  A 

Brennan,  J 

Carrol,  Neelon 

Gates,  R.  W.,  liquidator 

Spencer,  C.  E 

Ontario  Fish  Co 

Bell,  W.  T 

Harvey,  J.  A 

Grant,  C.  C,  M.D 

Johnston,  R.  C . . .    

Bunker  Hill  Blockw'd  M'ng  Co.,Ltd 
Fanny  Bay  Gold  Mining  Co.,  Ltd 

Seivart  &  Smith,   trustées 

Atkins,  Mrs.  J . .    . 

Kootenay  &  Slocan  Prospecting  and 

Promoting  Co.,  Ltd     

Liebert,  R.  A.  D 

Seymour,  J.  R.,  treasurer 

Harris,  W.  P 

Campbell,  M.  J . , 

Hill,  W.,  estateof 

Hill,  J.  C 

Priestman,  J.,  jr.,  deceased.    . 
Carroll,  J.  F.,  administrator  . . 

Clarkson,  M  

Smith,  H 

Anderson,  A.  W 

Burns,  G.  A 

Barrowclough,  J.  W 

Christie,  H.  L 

Douglas,  K 

Hewill  &  Co  

Jennings,  J.  E 

Johnston,  W.  R 

Lake,  J 

McDonald,   J 

McDougall,  J.  E 

McDougall,  F.  M 

Norby,  W 

Smith,  H.  J 

Thom,  D.  S  

Talbot,  A.  H 

Winter,   J.  P 

Barnet,  A , 

Kerr,  R... 

Lemon,  Miss  L.  G 

King,  J 

Kershaw,  F 

Baldwin,  W.  G 

Stuart,  J 

Nicholson,  M 

Porter,    A.  E 


Carried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
5,751  25 

15  59 
6  62 

2  79 

1  61 
30  00 

3  65 
39  65 

23  00 
10  00 
13  92 

9  63 

8  90 

25  00 

45  99 
27  46 
10  87 

5  85 

20  78 
186  21 

76  85 
5  30 

2  40 
2  64 

2  98 

0  30 

24  35 

1  96 
10  00 

181  50 

4  81 

3  50 

4  93 
100  00 

0  23 

0  16 

21  10 
74  00 

22  46 
33  68 
29  75 
95  00 
51  80 

4  98 

4  72 

1  65 
500  00 

2  40 

3  75 

46  15 
3  33 

2  04 
1  67 

3  17 
3  15 


Revelstoke 

St.  Catharines. 


Chicago    

St.  Catharines. 


St.  Thomas. 


Port  Stanley 

Fort  Steele.  B.C. 

St.  Thomas 

Strathcona 

Vancouver 


Welland... 
Marsh  ville 
Welland.. 


7,565  48 


Wetaskiwin 
Winnipeg. . . 


Whitewood 
Winnipeg  . . 
Moosomin 
Winnipeg. . 


VNCLA1MED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 


441 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  Impériale  du  Canada. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addres.ses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Revelstoke 

May    18,  '99 

St.  Catharines  . . 

h       15,  '79 
Nov.    29,  '84 
June  28,  '88 
Jan.    22,  '86 

it              . . 

DhC.    31,  '88 

St.  Thomas 

Feb.      1,  '95 

Lives  in  Tennessee. 

Oct.     21,  '86 
Feb.      1,  '86 

,, 

,, 

Oct.     21,  '97 

Au?.     3,  '98 
Feb.    28,  '98 

,, 

Strathcona 

May      2,  '00 

Vancouver 

n        9  '97 
July    H  '97 

u           .... 
m           

Sept.  24,  '97 
May    11,  '99 

Api.    24,  '01 

i. 

Jan.    24,  "99 

Supposed  to  be  in  South  Africa. 

M                      .... 

.,       14,  '00 

Welland 

h         .... 

May    20,  '84 
Feb.    11,  '85 

ii         ... 
ii         

2,  '85 
Aug.   29,  '85 
Api.    30,  '87 

h 

Au*.   17,  '86 

Said  to  be  in  British  Columbia. 

„ 

July    23,  '88 

Wetaskiwin 

Nov.    29,  '02 

Winnipeg 

Aug.     1,  '82 

»           

Dec.    12,  '82 

ii           ... 

5,  '82 

„ 

May      9,  '89 
Aug.    22,  '82 



„       24,  '83 

8,  '82 

h           ... 

Oct.     30,  '82 

h           

June     3,  '85 

Wife  of  A.  Lake. 

h           

»           

Dec.    23,  '81 
Oct.      6,  '82 
July    20,  '83 
Nov.    30,  '82 
Mav      1,  '85 

Real  estate. 

•i           

April  14,  '83 

Real  estate. 

h           

Feb.    11,  '89 

Said  to  be  in  England. 

„           

Aprll  16,  '89 

Farmer. 

„ 

Feb.    20,  '82 

„           

Sept.  22,  '90 

;;       ;  ;  ;  ; 

„      19,  '89 
Dec.      4,  '90 

h        . . 

n       14,  '91 
June   20,  '91 
Jan.     24,  '89 
Aug.   29,  '90 

h       

5,  '90 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpairî 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Wallace,   P.  R 

Bal  moral  Church 

McKenzie,  G.,  sec.-trea£ 

Wolfgang,  H     

Olafsson  &  Co , 

Prestwick  School  District   . .    .  . 

Rowley,  R.  M.  J 

Tavlor,  J      

Young,  F.  S 

Springfield  Ag  icultural  Society 

Can.  Anthracite  Coal  Co 

Cypress  River  El.  Co. .    

Kayell  &  Co 

Harris.  G.  A 

Smith,  T.  H 

Berch,  J.  E.,  Sons    

British  Can.  Inv.  Co..    

Charleston  School  District. 

Cochrane,  J.  W.,   Coll 

Coley  &  Evans 

Daggs,  J.  G.,  coll 

Ar  j-vle  School  District    

Gill,  L :. 

Grant,  J.  L 

Judge,  M 

Galt,  J 

Jones,   G.  C 

Mit  hell,  W.  B 

McGillivray,  J \ 

Somerset  School  District    

Swan,  W.  S 

Wemyss,  J 

Ross,  J.  C     

Walsh,  C   

Wal-sh,  W 

Spi  ingford,  W.  H 

Everset,  A.  W 

Elphinstone,  M.  H 

f  oss,  J.  M  

White,  D.  G 

Huddart,  W.  L 

Mighton,  J.  S.  A 

Robins,  F.  B 

Boulter,  H.  C 

Hill,  W.  J 

Cane,  J   

Harris,  C 

Cunningham  &  Edwards . . . 

Botsford  &  Secord 

Berry,  H.  K 

Yukon  Mining  Co 

Robert  Simpson  Co 

Baker  &  Baker,  executors 

Nesbitt,  J.  A.,  client's  account  . 
Rossland  Gold  Mining  Co 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
7,565  48 

2  50 

1  93 
10  83 

2  00 

8  69 

2  07 

9  00 
9  30 

1  lu 

21  90 
20  SI 

14  79 
46  69 

8  09 
589  61 

9  31 
8  26 

22  96 
100  00 

3  88 
24  05 
58  50 
12  60 
40  47 
32  00 

4  06 
8  46 

19  65 
24  00 

2  89 

3  94 

3  53 

4  89 

15  91 
15  00 
67  18 
85  40 
40  34 

100  00 

18  81 
1  05 

4  76 
17  91 

5  50 

8  35 
40  00 

4  61 
28  00 

19  21 

10  00 

9  70 
200  33 

11  31 
57  54 
15  78 


9,474  99 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Winnipeg 

Il 

Virden 

Newdale 

Winnipeg 

Roland 

Winnipeg 

ii  

Liverpool 

Winnipeg 

West  Selkirk,  Man . 
Winnipeg 

Austin 

Neepawa 

Melita 

Oxbow 

Morris,  Man 

Winnipeg 

Wood  stock 

Toronto 


UNCLAIMED  BALANCES   IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Winnipeg 

Dec.    18,  '89 
April    2,  '90 
Sept.     9,  '90 
Nov.    19,  '90 
Mar.    24,  '92 

n      12,  '92 
May    16,  '91 
July    23,  '91 
Oct.       9,  '91 
May    26,  '93 

„      15,  '91 
Jan.      1,  '97 
Oct.     28,  '97 

„      10,  '98 
Dec.    15,  '90 

,, 

„      31,  '00 

Oct.     26,  '00 

,, 

Mar.     1,  '00 

,, 

1,  '0r> 

Sept.    28, '00 

Aug.     6,  '0C 

...    . 

Mar.     1,  '00 

„ 

April  12,  '00 

Mar.      1,  '00 

1,  '00 

n           .... 

April  30,  '00 

h 

Nov.    18,  '00 

,, 

Sept.  29,  '99 

n 

Nov.    26,  :98 

,, 

Sept.  28,  '00 

,, 

Aug.    25,  '00 

,, 

May    27,  '00 

,, 

Jan.    19,  '01 

„ 

Sept.  25,  '00 

n 

Oct.     24,  '00 

ii 

Oct.     27,  '00 

,, 

Dec.    20,  '01 

„ 

Jan.      9,  '01 

Woodstock 

July    28,  '79 
Aug.    17,  '00 

Yonge  &  Bloor . . 

April  22,  '91 
May,     5,  '91 
Aug.    19,  '00 
Dec.    13,  '00 
Aug.     6,  '02 

Yonge  &  Queen.. 

it 
n 

* 

May    18,  '98 
Jan.     —  '00 
Sept.     4,  '00 
Jan.      5,  '00 
Mar.    14,  '00 
April  12,  '00 
Mar.   31,  '98 
Xov.    21,  '01 
Feb.    13,  '00 
Dec.    15.  '01 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Impérial  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaîd  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Ex  change 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  f orward 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
9,474  99 

20  35 
182  67 

Steam  Specialty  Co 

Toronto  .    .... 

Ontario  Libéral  Club..     

5094 

Green,   M.,  payée  :    Green,  J.    C, 
purchaser ....      

R.   A.   Reeve,     M.D.,    purchaser: 
Queen  &  Co.,  payée 

Auger,  S.,  purchaser  :  Carling  B.  & 
M.  Co.,  payée    ...    .    

Lawson,   E.    N.,    purchaser  :    Ben- 
harrick,  B.,  payée 

Algoma  Central  &  H.  B.  Ry.,  pur- 
chaser :  Jones  R.  Parry,  payée  . . 

McKeown,   purchaser:    Ellis,  Ed., 
payée  

25  00 

15  00 
27  00 
15  00 
33  12 
135  00 

Golden,  B.C 

1345 

Yonge  &  Queen  Sts.. 
Welland 

2425 

i 

3245 

1 

Galt  

8765 

Sault  Ste.  Marie. . . . 

1725 

Winnipeg 

Total. 

250  12 

9,678  01 

I  déclare   that  the  above  statement  has  bee.i  prepared  under  my  direction  and  is 


We   déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Toronto,  January  2,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Yonge  &  Queen . 

Golden,  B.C.... 

Yonge  &  Queen.. 
Welland..     .. 

Galt 

S.  Ste.  Marie   . . 
Winnipeg    . .    . 


Month  Year 

June  30,  '02 

Feb.  14,  '01 

Dec.  8,  '00 

May  2,  '01 

May  16,  '02 

July  15,  '02 

Mar.  21,  '02 

May  15,  '02 


Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


New  York 

H 

Mor.treal   . 
New  York . 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


correct  accordinsr  to  the  Books  of  the  Bank. 


W.   H.  GREACEN,  Chiet  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


D.   R.  WILKIE,  Président 

J.    H  A  Y.  Asst.  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII,  A.   1908 


WESTERN  BANK 

Statement    of    Dividends    and    Drafts  or  Bills  of   Exchange   remaining   unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note.— In  cases  of  moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DE  L'OUEST 

Etat  des  dividendes  ou  traites   ou   lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note  — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


Arhount  of 

Draft  or  Bill 

No.  of 

of  Exchange 

Amount 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

unpaid  for 
five  yeats 
and  over. 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Last  known  address. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 

Nom de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Dernière  adresse 
connue. 

payées. 

payée  pen- 

ans et  plus. 

dant  cinq 

ans  et  plus. 

-S     cts. 

$      cts. 

$     cts. 

Elliott,  Thos 



0  34 

Midland 

Crossfield,  T.  B 

0  45 

Penetang 

Intzki,  Peter 

87  45 

New  Hamburg 

4  14 

Kingsmill    

Enniskillen 

Parr,  Mary  E 

2  23 

Lane,  Eiiza 

Boddy,  Jno 

1  25 
0  90 

Oshawa 

Baker,  Thos 

0  50 

0  65 

99  75 

Baudel,  .Tos 

Morris,  Sara  J 

Penetang 

Gillespie,  P.  A.,  Dr 

1  61 

Ducette,  Julian 

Moore,  Jas 

10  00 

18  00 

Midland 

Corbman,  A 

0  85 

h         

Pulling,  T.   H 

3  75 

Lafontaine 

2  55 

Penetang 

Total 

234  42 

I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Oshawa,  January  6,  1908. 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon- 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  tennination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe» 


Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  ad  dresses 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

A 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 

Traite, etc.,  impayée, 
où  payabla 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad  r« 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 

■s.>e* 

impayée,  etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Midland..      ..    . 

New  Hanibur'g.. 
Osliawa 

Oct.     23.  '83 
Sept.  23,  '85 
Aug.   31,  '95 
July    27,  '84 
Mar.      1,  '96 
Mar.     2,  '96 
Aug.     3,  '99 
Sept.     5,  '99 
Julv    24,  '99 
Aug.   26,  't*8 
Jan.      3,  '01 
July    17,  '02 
July    30,  '01 
Nov.    21,  '02 
Aug.    19,  '02 
June  10,  '02 

Unknown. 

ï  iving. 

Résides  in  Oshawa. 

Dead. 

Unknown. 

In  South  Afiica. 

Unknown. 

Bailiff. 

Pen  étang 

!!    :....: 

correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


J.  P.  OWENS,  Chief  Accountcmt. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


JNO.  COWAN,  Président. 

T.  H.  McMILLAN,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


THE  TRADERS  BANK 

Statement  of  Dividends   aiid  Drafts  or  Bills  of  Exchange  remaining  unpaid  and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note.— In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  DES  NEGOCIANTS 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de.  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 


Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Billson,  James  H 

Davidson,  Joseph 

Dougherty,  John 

Hagarty,  Margaret 

Howard,  Rhoda  or  E.  E 

Morrow,  H.  M.,  treas.  Meth.  S. S. 

Girr,  Jas.,  estate 

Norris,  Mary  L 

Owens,  Joseph 

Paterson,  John,  liquidator 

Schroeder,  Charles 

West  Wellington  License  Fund . . . 

Doidge,  Harry 

Jackson,  Mrs.  Bessie 

McCrae,  Mrs.  Cora  C 

Renwick,  Charles  H 

Harrison,  Mrs.  Marion 

Kenney,  Mrs.  S.  A 

Hutchison,  Bertha  or  James 

Oper,  Adam,  trustée 

Travis,  Mrs.  Margaret 

Piper,  W.  H.,  guardian 

Miller,  Miss  Belle 

Link,  Wesley  or  Ellen 

Boles.  P.  J 

Jones.  Joseph 

Nelson,  Saphronia  D.,  in  trust. .    . 

Stokes,  Mrs.  Maggie 

Craig,  Charles  H 

Ansley,  Wm 

Armstrong.  W.  J 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S  cts. 

1  00 

59  36 

0  35 

1  00 

2  87 
0  20 

3  74 


1  20 

1  00 
334  91 

0  45 
73  81 
11  44 
95  19 
00  68 

2  39 
60  69 

496  11 
29  08 
43  96 
19  25 

1  63 
1  81 
1  21 

11  93 
10  19 
17  85 
99  75 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


1,451  90 


Bosworth  . . 

Aima 

Glen  Allen.. 

Parker  

Drayton  . . . 

Aima 

Harriston  . . 
Drayton 
Parker.. 
Moorefield .. 

Drayton 

Glencoe    .  . . 
Leamington 

Romney 

Leamington 


Staples  . . . 
London  . . . 
Leamington 


Albuna  .... 
Leamington 
Oalgary  .  . . 
Wheatley  .  . 
Fort  William 
North  Bay  .  . 
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OF  CANADA. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are  reckoned  from  the  termination  of  said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n?y  a  pas  eu  de  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bànk. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Dray  ton 

Mar    14,  '99 
Feb.    27,  '02 

, 

Nov.   30,  '01 

, 

..      29,  '02 

, 

May      1,  '02 

, 

July      4,  '00 

i 

Oct.       3,  '99 

, 

Mar.    21,  '02 

, 

April  25,  '01 

• 

, 

Jan.    19,  '98 

i 

May    31,  '00 

July    28,  '99 
May      4,  '85 

• 

Glen 

30e 

Leamington  .    . . 
h            . . . . 

Nov.     6,  '02 
Aug.  23,  '02 

n             .... 

Feb.    28,  '01 

m             ...  - 

Dec.    31,  '02 

....  Nov.    12,  '01 

....  Feb.      2,  '01 

. 

....  May    27,  '01 

....  May      9,  '00 

n 

Jan.      5,  '01 

n 

Mar.    10,  '00 

m 

June   11,  '02 

ii            .... 

May    12,  '92 

n              ... 

Oct.      4,  '93 

n            .... 

Jan.    19,  '98 

„      20,  '02 

ii 

Nov.    24,  '02 

North  Bay 

Dec.    11,  '00 
Jan.       2,  '02 

7—29 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Traders  Bank  of  Canada — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brougfht  forward 


Bank  of  London 

Hewitt,  J.  H 

Hewitt,  James. 

Manning,  W.  H 

Gibson  &  Cainpbell 

Peters,  Wm.  and  B 

Bradley  &  Ward 

McLean,  A 

Thorold,  Mary 

Zeller,  Charles  E. .  .  : 

Mornington,  Mary 

Gray,  Arch.  W 

Campbell,  Grâce  M 

Campbell,  Maggie 

Webber,  Joseph,  in  trust. . . 

Sheppherd,  J.  H 

Shields,  Alex 

Mason,  C.  W 

Sale,  John 

Harris,  Frank 

Druillard,  Wm 

Goodman,  M 

Ashdown,  Charles  H 

McLatchie  &  Crothers. ...... 

Rlizard&Co 

Prittie,  Jane 

Ryan,  C 

Shields.  A 

Clen  enning,  W.  H 

Adams,  L.  R. 

Morrison,  Wm 

Abrey,  G.  B 

Williams.  E.  N 

Brewer,  James 

Hutcheson,  W.  W .. 

Osgoodby,  N.  T 

Watson,  James 

Cowling,  J 

Leslie,  J.  K 

Dickson,  R.  A . .    

Booth,  Social . . ..  

Arinstrong,  R 

Rosedale,  P.  B.  &  T.  E.  Co. 

Riordan,  B.  C - 

Kilroy,  W.  J 

Henderson,  C.  M.  &  Co 

Millichamp,  S.  &  Co 

Tait&Co 

BiH,  J.  M   

Bartlam,  C.  W 

Davis,  J.  J 

Frost,  George 

Hime,  Louis 

Hassard,  T 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
fîve  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


1,451  90 


1 

1G 

26 

1 

23 

24 

0 

500 

62 

1 

123 

5 

5 

5 

5 

1 

27 
8 
7 
3 
1 
2 
1 
7 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
0 
2 
1 
12 
0 
1 
12 
24 
1 
1 
0 
1 
1 
0 
0 
0 

1 

0 
0 

17 
0 
1 

55 
0 


2,466  37 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Orillia 

Coldwater   

Orillia 

Canton 

Port  Hope  

Lincoln,  Nebraska.  . 
Ridgetown-.  ......... 

Rodney 

M  

West  Lorne ... 

Windsor 

Toronto 

Windsor...  

Pelée  Island. .  . 

Windsor 

Sandwich 

Toronto 

n       -. 

m . 

ti , . 

m       

M  
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpairi  draft,  &c. 

issue  of  un- 
pairi draft, 
&e. 

.    If  known  to  be  deari  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  riate  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Orillia 

Feb.      1,  '88 

m       

Jan.    12,  '88 
July    14   '92 

h       

Dec.    31,  '97 

„ 

Oct.     31,  '95 

Port  Hope ...... 

h           

Nov.    30,  '02 
Jan.      9,  '02 

h           

April  29,  '02 

Ridgetown 

Nov.   27,  '00 

Rodney  

Mar.     8,  '02 

h       

May    10,  '02 

ii       

July    14,   02 
Aug.     8,  '02 

,, 

8,  '02 

„ 

Nov.    28,  '02 

Windsor 

Oct.       2,  '90 
Dec.    22,  '99 

h       

May    28,  '00 
Nov.    10,  '90 
Oct.     30,  '99 
Mar.   30,  '00 
May    17,  '02 

,,       

April  30,  '(12 

- 

Toronto 

May    27,  '90 
Jan.     17,  '90 

m         

Mar.     0,  '90 

ii       

Feb.      9,  '91 
May    13,  '90 

M               

Il               

Apr.    23,  '91 
„      27,  '91 
Feb.      3,  '90 
Sept.  27,  's»2 
July    20,  '93 
Nov.    15,  '92 
Aug.   10,  '93 
June     2,  '94 
April  30,  '94 

„      15,  '94 

Il               ........ 

Il 

July    13,  '95 
Aug.    10,  '90 
Sept.  28,  '94 

Il               

May    24,  '95 
Nov.    19,  '95 

Il               

Jan.      4,  '96 
May    2*,  '97 



Nov.      6,  '90 
June  30,  '96 

Il                   

Sept.  21,  '90 

Il               

Apr.    15,  '96 

m ;  . 

Mar.    10,  '90 

m         

July    29,  '90 
Feb.    11,  '90 
Sept.     6,  '90 

7-29J 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Traders  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai 

tes,  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward 


Hughes,  W.R 

Hungerford,  M 

Ince,  T.  H.,  in  trust 

Mucrelle,  C.  A 

Muldoon,  A 

McDonald,  D 

Rosenbury  &  Co 

S.  S.  M.  &N.  ShoreCo 

St.  Léon  Water  Co 

Stark,  Charles  &  Co 

Smith,  W.  J 

Sterling,  J.  R. . 

Anderson.  Robinson  &  Co 

Boswell,  F 

Campbell,  W.  A 

Cummings  &  Co 

Doty,  M.  E 

Hattan  &  Son 

Hill&Bailey 

Leslie,  J.  K 

Campbell,  W.  A 

Blight  Bros.,  estate 

Chandler,  W.  H 

Coyne,  J.  H.  S.      

Ferguson,  J.  A 

Irwin,  J.  C 

McMahon  Moulding  Co 

O'Dell  Comui.  Co 

Purdy,  W.  A.  &  Co 

Richmond  Creamery  Co 

Stimson,  G.  H.,  in  trust 

Shields.  A 

Townsend,  S.  E.,  in  trust 

Parker,  G.  C 

Phillpott,  H.  C 

Robinson,  R.  A . . . .    

Skiels,  L.  C 

Smellie,  Shaw  &  McDonald  .  . 

Smith,  G.  W 

St.  Stephens:  Church,  Y.  P.  A. 

Anderson,  A.  E.  M 

Boulton.  M 

Cône,  W.  H 

Cochrane,  R 

Dowker,  H.  B     

Gunn,  James 

Jenkins,  P.  H 

Lloyd,  Ed.,  Ltd ,. 

McCorkindale,  R 

Davidson,  F.  B 

Duncanson,  D   

Bell,  T.  H   

Burgess,  Mrs.  A 

Simmons,  Jane 


Amount 

of  Dividends 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing   for 

five  years 

and  over 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Carried  forward. 


2  32 

2  84 

3  00 
3  00 
3  00 


14  16 


2,4(50  37 

0  87 
2  37 

5  07 
0  47 

0  90 

1  58 

1  27 
41  75 

0  84 

6  35 

2  81 
0  83 
0  00 
0  81 

17  77 
19  12 
24  18 

18  95 

0  02 

1  63 

1  18 
0  5L 

16  36 
0  75 

15  36 

312  07 

0  18 

0  15 

2  21 
15  40 
32  89 

8  40 

1  98 
1  05 

0  17 

1  15 
i  00 
0  12 

0  27 

1  40 

3  42 
0  82 
0  01 
0  22 
0  75 
0  59 

2  58 
0  21 

99  50 


Toronto 


Glencoe  .... 
Wendigo .     . . 
Wallaceburg . 

Drayton   . .    . 


3,135  86 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Toron  tc| 

Mar.    18,  '95 

m       |Dec.    31,  '95 

• 

ii       Jan.      8,  '97 

m       

Sept.     4,  '97 

,, 

„      19,  '94 

,,       

April  20,  '97 

. 

,,       

May    2(5,  '97 

n       

Sept.  23,  '92 

h       

April  12,  '97 

n 

Nov.    24,  '94 

„ 

Jan.      4,  '97 

„ 

Feb.    15,  '99 

„ 

Dec.      3,  '96 

i, 

Jan.    13,  '97 

n             ..... 

May    23,  '95 

,, 

Nov.   17,  '99 

„       

April  28,  '98 

n 

Mar.      2,  '98 

,, 

.1       14,  '98 

n       

1!              

Il              

April  20,  '97 

Dec.    28,  '91 

n       30,  '00 

„       27,  '00 

5,  '00 

April  13,  '01 

June     5,  '94 

April  24,  '01 

Dec.      4,  '99 

n        7   '99 

Nov.    27',  '99 

Sept.  10,  '00 

Oct.       4,  '99 

4,  '99 

Il              

Jan.      8,  '02 
Nov.    14,  '01 
Mav      3,  '01 

Il              

Il              

Sept.  10,  '01 
July    26,  '01 
Dec.    24,  '01 
July    31,  '00 
June   15,  '00 

„      27,  '01 
Feb.    12,  '02 
Nov.    12.  '01 
June  29,  '00 
Oct.     14,  '01 
July    17,  '00 

„      17,  '00 
Mar.    29,  '01 
May    31,  '87 

.1      31,  '87 
Nov.   30,  '89 

„       30,  '89 
May    31,  '90 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Traders  Bank  of  Canada — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Foster,  J 

Mclntyre,  George. 
Billiald  &  Kelly. . . 


Total. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts.  $      cts, 

14  1G  3,135  86 


3  00 

6  00 

30  00 


53  16 


3,135  86 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Lieury.  . 
Glencoe  . 
Ancaster. 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and  that 


Toronto,  January  17,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Toronto 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&e. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Nov.    30, 

'90 

h       30, 

'92 

May    31, 

'98 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 

H.  J.  OOLEMAN,  Chief  Accountant. 


to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


C.  D.  WARREN,  Président. 

N.  HILLARY,  Asst.  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


THE    SOVEEEIGN 

Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


SOVEREIGN    BANQUE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas   de   deniers   déposés  pour  une  période  fixe,  les   cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Bath,  Charles 

Bath,  Marion 

Derochie,  W.  J 

Irwin,  John  H 

Lamb,    Eva,    in    trust   for    H.    M. 

Lamb , 

Lingley,  Robert 

McCaùley,  T.  N 

Roberts,    Bert,    in   trust    for 

Roberts 


Earl 


Wilson,  Williams. 


Total . 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      et; 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


5      cts. 

14  42 
14  42 

4  37 

5  05 

5  74 

10  08 
29  73 

5  62 

2  36 


91  79 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Toronto,  Ont 

Cornwall,  Ont 

Collingwood,  Ont 

Eastman.  Que 

Newcastle,  Ont 

346  Broadway,  N.Y. 

155  Simcoe  Street, 
Toronto 

47  Wyatt  Avenue, 
Toronto 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank  and 


Toronto,  January  14,  1908. 
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BANK  OF  CANADA. 

Amoimts  or  Balances  in  respect  to  wliich  no  transactions  hâve  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years   are   reckoned  from   the   termination   of   said  fixed  period. 


DU  CANADA. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  du  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la   dite  période  fixe. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  derciière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Toronto,  Ont. 


Waterloo,  Que. 
Toronto,  Ont.. . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 

Aug.  26,  '02 

..  26,  '02 

May  16,  '02 

.,  16,  '02 

Dec.  6,  '02 

May  16,  '02 

..  16,  '02 


Nov.    20,  '02 
Dec.    29,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


correct  according  to  the  Books  of  the  Bank. 


W.  H.  FISHEK,  Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 


^MELIUS   JAEVIS,  Président 
F.  G.  JEMMETT,  General  Manager. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.   1908 


MONTREAL   CITY   AND 

Statement   of  Dividends   and  Drafts   or  Bills   of  Exchange   remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys   deposited  for  a  fixed  period,  the  five 


BANQUE  D'ECONOMIE  DE  LA  CITE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas  de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,  les  cinq 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

od  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amyot,  Geneviève 

Atcheson,  A 

Avery,  M.  W 

Akin,  W 

Adams,  F.  T 

Armstrong,  Margaret ." 

Archibald",  S 

Archambault,  F 

Anderson,  W 

Atwater,  A.   N 

Ahrenson,  J.  M 

Adams,  S.  E 

Andrews,  A 

Adams,  Martha 

Atwater,  Julia 

Armstrong,  G.  N 

Allan,   A 

Ahern,  F.  T 

Alporr,  Mary 

Asselin,  Elizabeth 

Arless,  G.  R 

Adams,  A. . 

Arthur,  C.  W 

Ashford,  C 

Aubry,  D 

Anderson,    D 

Akin,  Barbara 

Angermynde,  Albertina 

Anderson,  R.  D 

Ash,   Alice  E 

Allen,  Ellen  A 

Armstrong,  Elsie 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward, 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 

2  43 
10  50 
4  71 
9  30 
2  35 
4  38 

4  08 

2  49 

5  91 

3  57 

1  86 

2  05 
152  16 

9  29 
24  46 

4  65 
1  65 
1  63 

10  11 

5  19 
1  44 
1  72 
1  95 

14  73 

1  57 

3  64 

2  66 
7  58 
1  72 

4  48 
1  42 

14  50 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


320  18 


Montréal 

Beauharnois 

Montréal 

n         

n         

Bridwell 

Montréal 

n         

n         

Unknown    

Montréal 

n  

ri  ....     

Unknown  

Montréal. 

..         
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DISTRICT  SAVINGS  BANK. 

Amoimts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  hâve  taken  place,  or  iipon 
for  five  years  and  upwards. 

years  are   reckoned  from   the   termination   of   said  fixed  period. 


ET  DU  DISTRICT  DE  MONTREAL. 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office  .... 

June    13,  '76 
Nov.    14,  '66 
5,  '72 
Oct.     23,  '77 
Feb.    27,  '78 
Aug.     6,  '79 

Jan..    28,  '78 

In  trust  for  Barbara  Scott. 

Feb.      8,  '79 

Sept.   23,  '78 
Feb.    21,  '81 
April  20,  '81 
Dec.    19,  '84 
April  16,  V5 
Dec.     24,  '87 
Jan.     12,  '81 
Dec.    31,  '89 
Sept.   10,  '88 
Feb.    27,  '89 

July    19,  '89 
Oct.     21,  '90 

Dead. 

June   27,  '91 

May      9,  '91 

June   20,  '91 

July    11,  '92 

Jan.     26,  '92 

April    7,  '93 

Oct.     26,  '93 

m       20,  '94 

June     2,  '95 

9 

Mar.      9,  '94 

ii           

Nov.    18,  '95 

i 

Feb.    23,  '95 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank— *- 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  f orward . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Aron,  Emma 

Andrews,  J 

Arnold,  Agnes  S 

Armstrong,  Mary  J 

Abel,  Zeleire 

André,  j.  Gr 

Atkinson,  Mary  E 

Aimée,  E 

A  llan,  Kate  A  

Aronson,  I.,  Gittleson,  A.,  and  Hol- 

ofcener,  I.  D 

Acheson,  C 

Audette,  A.    

Alexander,  Ida 

Amann,  J   , 

Armstrong,  J.  F 

Alexander,  T.  J.  K 

Angell,  H.  H 

Allan.  Agnes  M   . .      

Achim,  L.  A 

Ansley,  Edith  E 

Armstrong,   Louise  E 

Arnold,  Agnes 

Angell,  G.  H 

Angus,  A 

Black  burn,  E.  A 

Boissey,  H.  E 

Butland,  W.  H 

Bennett,  R 

Brailey,  A.  C 

Bacon,  N 

Benoit,  P 

Bussières,  F   

Butler,  T 

liurns,  E.,    McGrath,  J.,  and  Mur- 

phy,  G 

Bmns,  A ... 

Bell,   J 

Bleakeley,  J ... 

Boudréas,  J.  D.  G 

Bell,  Mary 

Bristow,  L.  V 

Bâta  voie,  J 

Bertrand.   A 

Butchard  Bros 

Burns,  G.  H 

Birks,  A 

Ballantyne.  J.  T  

Bowman,  W.  F 

Boire,   H 

Brunelle,  Elmire 

Brown,   H , 

Bell,  R 

Benoit,  Marguerite  M 

Barnes,  J.    H 


Carried  f  orward. 


$      cts. 
320  18 

8  73 

81  65 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


7  71 

17  61 
1  23 
1  22 
1  21 

21  77 
4  12 

12  14 

18  06 
4  06 

98  18 
1  97 

1  73 
6  81 
4  66 

4  13 
11  17 

3  65 

2  82 
14  81 

3  11 
21  95 

1  83 
9  46 

6  85 
3  95 
9  26 

30  05 
3  37 

7  10 

5  04 

2  22 
10  29 

3  69 

4  62 

5  74 

2  34 
96  05 

5  33 
24  48 

13  24 

8  33 
18  36 

3  58 


985  32 


Montréal 

St.  Antoine 

Aubrey 

Montréal 

Longueuil 

Unknown  

Montréal 

ii . 

Unknown  

Cèdres 

Unknown  

St.  Lambert .... 
Unknown 
Montréal 

m         

Cèdres 

Montréal 

Memramcook.  . 

Montréal 

Hochelaga 

Kingston 

Montréal 

M  

Il  

Il  

Unknown 

Montréal 

n 

n         . 

Unknown  

Montréal 

Unknown  .... 

Montréal 

Lachine    ....... 

Montréal 

St.  Scholastique 
Hochelaga 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Rkmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  foc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Feb.     3,  '96 

Oct.     21,  '97 

Dead.     Balance  payable  to  Ann  Shaw. 

April  22,  '98 

Oct.      9,  '97 

Dec.    19,  '98 

Mar.    18,  '99 

In  trust  for  minor  children. 

Oct.     17,  '99 

Jan.      9,  '00 

Sept.     4,  '00 

In  trust  for  daughter  J.  Allan. 

Mar.    28,  '00 

In  trust  for  Aberdeen  Lodge,  No.  169,  1.  S.  O.  B. 

June   13,  '00 

Dead.     Balance  payable  to  Ida  M.  L.  Acheson. 

Mar.    22,  '01 

Jan.     15,  '01 

July      8,  '01 

April  23,  '00 

Aug.   1G,  '01 

Oct.      4,  '01 

9,  '02 

, 

9,  '02 

Aug.    22,  '02 

April  25,  '02 

Feb.    16,  '01 

Dec.      5,  '02 

Dec.    31,  '02 

June   11,  71 

Nov.     5,  72 

Feb.      6,  72 

Oct.      2,  74 

Jan.       7,  74 

April  26,  76 

In  trust. 

Sept.  11,  '51 

Aug.    13,  '63 

Feb.    29,  '64 

In  trust  for  Mary  E.  Fennell. 

May    28,  '64 

Sept.     6,  77 

2,  76 

Mar.    21,  77 

May    26,  77 
Aug.     4,  77 
July    27,  75 
Jan.     31,  '67 
Aug.    16,  70 
Feb.      6,  '69 
Mar.      6, 74 
May    19,  73 
June  13,  73 
Nov.    21,  74 

Oct.     24,  73 

. 

June   21,  78 

Nov.    30,  75 

Aug.    17.  76 

Mar.    13,  77 

Jan.     18,  71 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
985  32 

2  62 

2  45 
1  55 
1  T6 
1  04 

18  35 

3  75 
3  28 

12  97 
1  63 
9  25 
1  73 
3  27 
6  17 

1  84 
5  03 

2  47 
2  30 
1  79 

5  51 

1  94 
251  54 

6  30 

2  27 
2  03 

1  86 

2  24 
135  32 

3  25 

1  62 

4  82 

2  97 

4  35 
2  80 
2  01 
2  91 

5  93 

11  45 

2  73 
10  82 

6  20 

3  18 
1  62 

1  88 

2  24 
1  49 

5  05 

6  39 

1  91 

2  73 
2  61 

12  44 
2  38 
2  94 

Burland,  J.  B   . . 

Bâtes,  E.  C.  E 

Bell    Isabella  0 

Buoth,  C.  N   

Montréal 

Bouillonne,  C 

Lachine... 

Brady,  Ellen 

Montréal 

Rivière  Beaudet. .. 

Montréal ... 

Bowen,  R 

Bennett  &  Co 

Brovvn,  F.  J 

n         

Longue  Pointe 

Montréal 

Un known     

Barclay,  T.  D 

Brunet  dit  Belhumeur,  L 

Bergin,  M 

Montréal 

Beaudry,  A.   G 

Bristow,   W 

Ottawa 

Montréal 

Benefit  Society  of  Chanteloup's  Eni- 

Boisseau,  E 

Belair,  L 

Montréal. 

Bertrand,  Mathilde 

St.  Andrews  . 

Bachand,  H.  W 

Montréal 

Rarrett,  Mary  F 

Behrends,  0 

Unknown.         

Montréal 

Brand,  W.  E 

Blackwell,  K.  W 

Boyle,  T 

Brown,  W   

Burland,  J.  H.  and  Mackie,  J.  F. . 

Burland,  Elizabeth 

Boyle,   Bella   

Boxer,  F.  N  . 

Bergeron,  J 

Benson,  Mary  E 

Bland,  J. 

St.  Didace       

Montréal 

Brennan,  Bridget 

Carried  forward 

'       1,587  16 
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Agency  at 

Date,  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

ii           .... 

Jan.     27,  '80 
June   14,  '80 
Nov.     9,  '81 

3,  '84 
Dec.    10,  '86 
Aug.    28,  '79 
Sept.   13,  '83 
Dec.    19,  '85 

5,  '79 
May    19,  '85 
Aug.    26,  '79 

„           

Feb.    26,  '85 

In  trust  for  Delima  Couillard. 

„           

Dec.      2,  '79 

m 

.,       13,  '83 

„ 

Mar.    30,  '85 

h 

May      3,  '86 

June   11,  '83 

Nov.    13,  '84 

h 

July      6,  '83 

h 

Nov.    15,  '82 

m 

Dec.    24,  '81 

m 

May    12,  '77 

„ 

Sept.     4,  '78 

In  trust  for  John  Lawlor. 

„ 

Aug.   28,  '83 

Jan.    15,  '84 

,, 

Mar.      1,  '86 

h             .... 

Oct.     23,  '83 

h 

Feb.    20,  '8() 

ii 

June   30,  '86 

ii 

Nov.   24,  '83 

„             

July    21,  '87 

ii 

Aug.    16,  '87 

h             .... 

April  30,  '87 

h             .... 

May    16,  '87 

,,             

April    2,  '87 

h             .... 

Oct,     19,  '86 

h             .... 

Nov.    30,  '87 

h 

Aug.     4,  '87 

ii             ... 

May      8,  '88 

ii             .... 

Jan.      4,  '88 

„ 

Feb.      4,  '88 

Aug.     4,  '88 
Dec.    16,  '89 

In  trust  for  University  Gazette  Co. 

„ 

h 

Mar.   16,  '89 

Pour  le  refuge  &  Société  Mutuelle  Française. 

h             .... 

May    31,  ;89 

h 

Oct.     12.  '89 

h             .... 

„      23,  '89 

„             

Sept.     2,  '89 

ii              ... 

„       18,  '89 

ii             ... 

Aug.      5,  '90 

h 

Dec.    22,  '90 

ii 

Aug.     8,  '90 

May    21,  '90 
Aug.     1,  '90 

In  trust  for  son,  Robt.  E. 

•i             
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Biffin,  E , 

Brunnett,  H 

Brooke,  J.  E 

Beaudry,  H 

Baril,  G.  E 

Bast*en,  A 

Bentley,  E.  C 

Behague,  Alice 

Bernston,  Jane  M 

Bent,  J.  E 

Beck,  Helen  E 

Brennan,  Ellen 

Boulé,  G 

Burton,  H.  L 

Boyd,  Maggie 

Burns,  W.  E 

Boit,  A 

Bishop,  G , 

Boyer,  E 

Brankin,  E 

Buies,  H 

Bourdon,  H 

Benson,  G.  F 

Béïque,  L.  P 

Boudrias,  Hélène 

Beard,  Ida 

Bisson,  Angélina   

Brault,  Loulou 

Bolton,  F 

Bebaud,  P 

Babson,  Fannie  M.  L 

Benoit,  F.,  Benoit,  E.  R.,  Fyfe,  J. 

Bouché,  T. " 

Birtz,  Maria 

Bélanger,  N 

Brodie,  Margaret 

Brien,  dit  D.,  Joséphine 

Bloomfield,  Carrie  V 

Bourdeau,  A.  H 

Betournay,  L.  H 

Brossard,  L 

Beaudry,  Justine 

Beauchamp,  J.  C 

Blackwell,  R.  W     

Beers,  Edythe  M 

Bowden.  J 

Barré,  J.  W 

Brisebois,  Adelina 

Bernard,  L.  A 

Baker,  Béatrice 

Bark,  G.  H 

Bélanger,  J 

Boyd,  H.  W 

Brown,  G.  P 

Bergeron,  Oliva 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
1,587  16 

2  61 

2  86 

3  37 
1  76 

36  08 


12  25 
17  39 

2  18 
2  33 
8  90 
2  05 
2  01 
1  47 

1  98 
10  96 
44  31 

2  5i 

3  29 
2  90 
1  23 
7  93 

1  78 
25  39 

4  75 

2  98 
54  26 

2  31 
14  74 
1  45 
1  09 
7  70 

13  96 


1 

3 

7 
52 

7 

1 

2 

2 
32  24 

3  59 

1  27 
13  05 

1  29 

3  88 
122  10 


,167  05 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

il         

Unknown 

Hochelaga 

Lachenaie 

Montréal 

E.  Providence,  R.I. . 

St.  Lambert 

Montréal 

Lachine 

Montréal 

ii         

Laprairie     

Montréal 

Magog 

Lachine 

Montréal 

St.  Vincent  de  Paul. 
fNlontreal..    

N.  D.  des  Anges 

St.  Laurent 

Boucher  ville 

Ottawa 

Côte  St.  Pierre 

Unknown 

Dudswell.      

Montréal 

St.  Lambert 

Laprairie .  .  , 

Montréal 

Unknown 

Montréal. 

Lachine  Locks 

Unknown 

Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Offic 


7-30 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Sept. 

April 

May 

July 

June 

Mat. 

Dec. 

June 

Sept. 

April 

Jan. 

April 

Mar. 
July 
Dec. 

Sept. 
Apr. 
May 
Feb. 

Des. 


Aug. 


Sept. 

Mar. 

Jan. 

July 

Oct. 

June 

May 

June 

May 

Jan. 

May 

June 

Mar. 

May 

Jan. 

Oct. 

Feb. 

Aug. 

ii 
May 
Feb. 
Jan. 
April 
Nov. 
Aug. 
Oct. 
Nov. 


22,  '90 
25,  '90 

5,  '91 

22,  '91 
20,  '91 

20,  '91 
24,  '91 

30,  '91 

29,  '91 

23,  '92 
27,  '92 

7,  '92 

16,  '92 

17,  '92 

21,  '92 

14,  '93 
7,  '93 

19,  '93 

15,  '93 

22,  '93 
15,  '92 
13,  '93 

22,  '93 

19,  '99 

21,  '99 

18,  '94 

17,  '99 

31,  '02 

20,  '02 

4,  '02 

2,  '94 

6,  '02 

18,  '02 

10,  '02 
9,  '94 

3,  '02 
6, '02 

2,  '02 
1,  '94 

11,  '02 
27,  '02 

19,  '94 

23,  '94 
17,  '02 

9,  '94 

5,  '02 

22,  '02 

30,  '02 
5,  '02 

21,  '02 
9,  '02 

20,  '02 
10,  '95 

5,  '95 

3,  '02 


Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


Dead. 


In  trust  for  Helena  Lafleur. 


For  estate  of  the  late  François  Benoit. 


In  trust  for  Reginald  Andrews. 


In  trust  for  I.  J.  A.  Duchesnay. 

In  trust  for  the  Jubilee  Mining  Syndicale  Co. 


In  trust  for  daughter  Annétte. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&<•.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  fcrward 


Brown,  A.  H 

Beaudry,  N.  Y.  E 

Beauchemin,  Cecilia 

Briggs,  J 

Brais,  J.  E 

Brown,  W.  G 

Benoit,  F.  X 

Bentley,  Lizzie 

Brissette,  J.  E.  M 

Brunet,  N 

Blair,  J.  B 

Brown,  W.  S 

Besner,  C 

Brodie,  Mary 

Biggins,  E.  Mary 

Bigaouette,  E     

Barlow,  J.  T 

Bénard,  L 

Brown,  Lena  F 

Biffin,  C 

Bissonnette,  J.  W.  N 

Bergeron,  Oliva 

Brunelle,  Rebecci 

Beauvais,  Stéphanie 

Boyer,  J.  E 

Bergeron,  L.  A 

Beaulieu,  Rose  Anne 

Burris,  Erances  W 

Boisvert,  T 

Byrne,  T 

Bremner,  J.  J 

Burroughs,  W.  H 

Brais,  Eugénie 

Barré,  E 

Bourgoin,  Mirza 

Brennan,  M 

Bayle,  J   

Buckley,  T - 

Buckley,  T 

Barnett,  R 

Boudreau,  Hormisdas 

Brown,  E 

Brymner,  J.  G 

Brown,  Jessie  L 

Brodie,  W.  A 

Brown,  T.  M.  &  Gould,  J.D 

Brassard,  Gertrude 

Barsalon,  Hot  tenist 

Betournay,  Melina 

Bayard  &  Co.,  E 

Bourret,  Malvina 

Brady,  Ellen... 

Beaudoin,  Melina 

Bayley,  H.  J 

Bellinger,  E 


Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
2,107  05 

2  15 
2  68 
2  12 

1  26 

2  18 
8  56 

18  04 
2  55 

1  02 
154  36 

2  16 

3  79 
11  97 
41  44 

1  48 
3  01 
7  26 

1  41 
69  07 

3  03 

20  53 
15  68 

436  95 

210  69 

3  59 

2  63 

3  81 
5  78 

47  15 

1  15 

5  73 
11  25 

2  68 
1  58 

93  30 

6  38 
1  97 

15  09 
15  07 

1  97 

5  82 

6  46 

2  87 

21  30 
17  61 

1  68 

3  90 
6  73 

1  61 

2  22 
1  26 

30  50 
6  46 
1  52 
1  40 

3,520  91 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal , 

M  

Il  

Unknown 

Montréal 

M  

Il  

Vaudreuil    

Unknown 

Montréal 

ii         

St.  Bruno 

Montréal 

Cèdres 

Montréal 

ii         

n         

M  

St.  Laurent . . . 

Montréal 

Coteau  St.  Louis 
Montréal 

n         

m         

Sr.  Hilaire 

Montréal 

ii         

Unknown  

Montréal 

Lethbridge 

Montréal .     ... 
N.  D.  de  Grâce.. 
Montréal 

St.  Joseph   . .    . 

St.  Henri 

Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


7-30J 


Aug. 

Mar. 

Oot. 

May 

Oct. 

May 

Sept. 

Oct. 

Dec. 

Oct. 

June 

Mar. 

Dec. 

June 

Oct. 

Nov, 

April 

June 

Juiy 

May 


Nov. 

Jan. 

Jan. 

Oct. 

April 

Mar. 

Dec. 

Oct. 

Aug. 

Mar. 

Jan. 

Nov. 

July 

Dec. 

June 

Oct. 

Jan. 

Jan. 

Jan. 

Aug. 

Oct. 

Oct. 

Nov. 

June 

Dec. 

Sept. 

Sept. 

July 

Oct. 

Jan. 

Oct. 

Nov. 

July 

Tan. 


6,  '95 

30,  '94 
29,  '02 

4,  '01 
28,  '95 
15,  '95 

10,  '01 

8,  '02 
3,  '01 

9,  '02 

1,  '95 

23,  '95 
18,  '02 

3,  '02 

3,  '02 

15,  '95 

12,  '02 
15,  '94 

28,  '02 

29,  '95 

26,  '02 
3,  '02 
9,  '02 
3,  '02 

11,  '95 
9,  '01 

31,  '96 

18.  '96 
31,  '01 

24,  '01 

19,  '01 
15.  '01 

13,  '01 
9,  '01 

27,  '01 

15,  '01 

28,  '(  1 
19,  '01 
19,  '01 
11,  '97 
31,  '97 

5,  '01 
31,  '01 

5,  '97 
28,  '01 
28,  '97 

7,  97 
17,  '91 
27,  \  0 

2,  '01 

3,  '00 

30,  '97 
30,  '97 

16,  '97 
1,  '97 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  sp  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  wife,  Emilie  Whiteford. 


In  trust  for  Biers  &  Bagin. 

In  trust  for  estate  of  the  late  G.  Bigaouette. 
In  trust  fer  the  Vétéran  Firemen  Ass. 

In  trust  for  daughter,  Ellen  I.  C. 
In  trust  for  son  Albert. 


In  trust  for  daughter  Mamie. 
In  trust  for  son  John. 


In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

$      cts. 

S     cts. 

S      cts. 
3,520  91 

2  36 
19  28 
6  45 
1  37 
1  47 
25  19 
6  23 

1  21 
4  61 
4  05 

149  00 
4  98 

2  24 
2  97 
1  71 

1  91 

2  04 
4  16 

14  69 

4  31 

5  06 

3  29 

3  21 

4  68 
2  98 

5  47 
4  95 
2  96 

1  92 

2  10 
1  24 

1  32 

2  91 
13  23 

1  94 

4  45 

10  01 

16  03 

1  27 

149  30 
1  58 

4  46 
12  40 
36  99 

1  85 

1  62 

2  69 

5  71 
5  05 
4  42 

3  55 
3  89 
2  52 
1  90 

Barbeau,  E   .                         



Binmore,  F   ...            

Bougie,  Délima 

Burke,  E    A 

Montréal.    . 

Bélanger,  Olive 

Terreborme 

Brunet,  J.  0 

Burnsid^,  J    

Bedbrook,  E  

Montréal  West 

Montréal 

Baker,  J.  D 

' 

Boulet,  R . 

Montréal. 

Burgess,  J.  N 

Bogie,  W 

Bremner,  J 

Bossauge,  O.  H.  L 

Bartoii,  E.  A 

Barry,  Ellen  . .  . 

Mile  End 

North  West  .... 

Longueuil 

Unknown  

Montréal 

Bell,  W.  C 

Unknown   

Bowden,  H.  E . ,  &  Bowden,  A.  G . . 

Montréal 

Betournay.  L.  H 

St.  Lambert 

Bisson,  F 

St.  Frs.  de  Sales. . . . 

Bourret,  Catherine   

Montréal 

Babcock,  Nellie 

Bloomfield,  B.. 

St.  Rémi 

Brown,  P.  K 

Montréal 

Baird,  J    

Brady,  Ellen.. . .           

Brodie,  R 

f 

Côte  St.  Pierrp 

Montréal 

Beïque,    ïurgeon  &  Robertson  and 
Dessaulles,  Lighthall  &  Harwood 

Montréal 

Longueuil 

Brodie,  Mildred 

Briggs.  W.  M   . 

Côte  St.  Pierre 

Unknown  

Beach,  W..... 

Beaudoin,  Mélina 

Montréal 

Burns,  J 

Binmore,  J.  E 

Bolger,  J.  J 

Brecker,  Armetta 

Brisson,  Marion 

Unknown 

Bark,  T.  S 

Montréal 

Bautron  dit  Major,  A.  R 

Ste.  Rose 

Carried  forward 

4,108  12 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
lu  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


July 

Feb. 

June 

July 

Sept. 

May 

Jan. 

Oct. 

Sept, 

Juno 

Jan. 

Dec. 

Dec. 

Dec. 

Mar. 

Sept. 

Aug. 

April 

Dec. 

April 

Dec. 

July 

Aug. 

Oct. 

July 

May 

May 

Aug. 

Nov. 

June 

June 

Dec. 

April 

May 

Aug. 

Tuly 

Nov. 

Dec. 

Mar. 

Dec. 

Nov. 
Tan. 
Dec. 
Tan. 
Feb. 
Mar. 
Dec. 
June 
June. 

July 

Tuly 
Nov. 
Nov. 
Mar. 


10,  '01 

17,  '97 

18,  '97 

13,  '00 

7,  "00 

5,  '00 
18,  '00 
12,  '00 

4,  '00 
10,  '97 

2,  '00 
24,  '97 

14,  '96 

20,  '00 

15,  '00 
9,  '98 

21,  '00 

14,  '00 

6,  '00 

21,  '97 

16,  '98 

26,  '98 

5,  '93 

15,  '00 
9,  '01 

18,  '00 
9,  '00 

10,  '00 
5,  'b8 

8,  '00 
8.  '00 

20,  '00 

27,  '98 
31,  '98 

4,  '98 

27,  '00 

7,  '00 

22,  "00 

18,  '98 

21,  '01 

29,  '98 

16,  '01 
29,  '98 

8,  '98 

28,  "98 

26,  '98 
l\  '97 

29,  '96 

27,  '00 
16,  '98 

19,  '01 
21,  '99 

20,  '99 

30,  '98 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  son  Marion. 


In  trust  for  daughter  Martha  Scriver. 


In  trust  for  Good  Government  Ass. 
In  trust  for  Rev,  R   Barnabas. 


In  trust. 
In  trust. 


In  trust  for  son  Albert  Barber. 
In  trust  for  son  G.  Stewart. 
In  trust  for  Geo.  Baird. 


In  trust  for  Geo.  Pearce. 


Tuteur  au  mineurs  Wilfrid,  Azilda  &  Cleophas  Maj< 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brousrht  for  .vard 


Bastien,  L.  J 

Barrett,  W 

Barclay,  Eveline  B 

Bricker,  Madona 

B  lduc,  M 

Beaudoin,  N 

Bowie,  D.  E 

Bidwell,  Kate  L 

Bonenfant.  A . 

Brown,  W.  F 

Brault  dit  Pominville,  Emélie.. 

Byrne,  A.  M 

Bermedge,  Ellen 

Barbeau,  E 

Barrie,  Mary 

Barrie,  Rhoda 

Binns,  J 

Bourassa,  H 

Baker,  Nellie 

Beauregard,  A 

Brodie,  Agnes  L   

Brannen,  M.  Helen 

Bisaillon,  H 

Barton,  Emma  A 

Beaupré,  Blanche 

Brais,  L.  A 

Brosseau,  T 

Clark,  W.  R 

Carroll,  T   

Curran,  Ellen 

Connolly,  Bridget 

Conseil  Central  de  Tempérance 

Cusack,  W 

Cuthbert,  J   .    

Chevalier,  Eliza 

Carré,  Marie  

Clark,  W 

Cholette,  F 

Clark,  O.  H.  E   

Cohen,  L 

Canada  West  Mining  Co   

Cameron,  A   '. 

Carroll,  P 

Conover,  Evelyn 

Carter,  E 

Chapman,  Elizabeth    

Clifford,  Milcha 

Carter,  Mary  E 

Cain,  J 

Carlysle,  J.  &  W.  C 

Clancey,  Margaret 

Clark, 'J 

Charron,  C 

Church,  Sarah 

Clarke,  J 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
4,108  12 

1  27 
3  07 

2  78 
1  40 

43  60 
1  71 
1  39 

96  22 
24  83 

5  02 
1  61 
1  25 
1  60 
9  23 

3  84 

3  84 

4  89 

1  82 
n  79 

2  36 

13  66 
8  54 

29  20 
1  30 

1  26 

2  07 
l  86 

46  34 
362  31 

93  14 
463  34 

44  39 

6  53 

24  54 

14  95 
10  60 

3  65 
3  92 

7  45 
21  77 
20  60 

131  18 
3  53 

8  28 
14  31 

7  93 
3  82 

25  42 


Last  known  address . 


Dernière  ad 
connue. 


4  93 
21  71 

1  i'8 
4  80 

2  42 
10  52 

2  61 

,748    65 


Montréal 

ii         

Charlemagne 

Monti-eal 

Sault  au  Recollet. . . 
Montréal.    

I!  

Il  

Il  .      ^ 

St.  Jacques  le  Mineur 

St.  Henri 

Verchéres 

NotreDame  deGraces 
Fort  Covington,N.Y 

St.  Lambert 

Outrement 

Montréal 

n  

n  

Soreï ".'.'.".'.'.". 

Côte  St.  Luc 

St.  Polycarpe 

Montréal 

M  

Unknown  

Montréal 

Cornwall 

V'orkshire 

Montréal 

Unknown 

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Nov.    15,  '99 

Mav    20,  '99 

July    28,  '99 

Dec.    28,  '99 

July    22,  '99 

Aug.   21,  '99 

Nov.    23,  '00 

Mar.    15,  '01 

Mar.      1,  '00 

Aug.    24,  '00 

May    12,  '99 

Sept.  26,  '99 

June  10,  '99 

Sept.  11,  '99 

In  trust  for  da'ighter  Yvonne. 

Dec.    23,  '99 

Dec.    23,  '99 

June   24,  '01 

May    28,  '00 

May    —,  '00 

Feb.      3,  '00 

June     3,  '99 

Oct.     20,  '99 

Jan.     24,  '99 

Dead. 

May    23  '99 

Mar.    10,  '99 

Aug.     2,  '99 

May    29,  '99 

Dec.    26,  '51 
Mar.   19,  '52 

(l 

Nov.   17,  '56 

,, 

Ojt.      5,  >57 

May    10,  '62 

July    17,  '63 

In  trust. 

Jan.    13,  '63 

Dead. 

Dec.      7,  '65 

Aug.     2,  '70 

Mar.     4,  '70 

June  12,  '66 

Oct.      2,  '71 

Dec.    11,  '72 

Aug.     6,  '72 

6,  72 

Oct.     11,  '72 

Feb.      2,  72 

Oct.      1,  72 

For  estate  Brooke. 

Julv     3,  72 

Juiie  28,  73 

July     3,  72 

i 

May    23,  74 

July    18,  'm 

May    25,  75 

June  27,  77 

t 

April  14,  74 

, 

Aug.     2,  77 

1,  78 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus.- 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Clark,  Octavia  H.  Y 

Costello,  Mary  A 

Choquette,  Clara 

Crawford,  Victoria  E 

Curran,  J 

Cleary,  Catherine 

Cronin,  W.  F   .... 

Cunningham,  Eliza 

Curtis,  J.  W 

Cooper,  Jane   

Cook,  A 

Carmody  BroatciG 

Conroy,  G 

Coftin,  Lucie  

Courtney,  A 

Carlysle,  Francis  E 

Crawford,  Victoria  E 

Craig,  C 

Clarke,  J 

Chaturn,  J.  N 

Conogham,  J.  N 

Clerk,  A.  H 

Carmel,  L»  A.  E 

Chaffey,  Catherine  

Cheffer.  T 

CulKnan,  J.  B 

Corriveau,  C.  J 

Coderre,  T 

Clearihue,  A.  H 

Court,  J 

Cheiner,  B 

Covernton,  F     

Crathern,  J.  C 

Cooke,  J 

Chisholm,  T.  J 

Cleary,  P.  J 

Cooke,  G.  L       

Colquhoun,  Victoria 

Charest,  Henriette 

Craik,  R.,  Howden,  M.  F.  &  How- 

den,  J         . 

Clark,  Mary 

Clément,  O 

Carrière,  L     

Coveney,  Catherine 

Coburn,  Mary 

Cooper,  F... 

Cassant,  Philomene 

Cléroux,  Rosanna 

Campbell,  W 

Chaput,  Délia 

Carroll,  H.  F 

Cater,  Elizabeth 

Carson,  G 

Chester,  Wilhelmina 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$      cts. 
5,748  65 

7  37 
33  85 
53  82 

4  73 

2  65 
119  41 

3  56 
3  77 

1  76 

3  42 
23  50 

2  42 

1  76 

5  31 

2  85 

1  64 

6  38 

2  92 
16  12 

5  13 

1  93, 

8  61 

4  21 
4  71 

9  70 

2  58 
205  14 

2  27 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


ss 
86 
52 
51 

97 
04 
57 
13 
89 
3  53 
9  99 


19  47 

1  76 

2  74 

4  24 
112  04 

7  72 

1  80 
16  12 

3  02 

2  17 
2  89 
2  15 

5  27 
1  56 

29  19 


6,550  20 


Montréal 


St.  Polycarpe. 
Montréal. 


Longue  Po 

Montréal . 
St.  Albans 
St.  Henri 
Montréal. 


nte 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

]a  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Hhad  Office  .... 

July      1,  '69 
June     3,  '70 
Mar.     6,  '74 

Sept.  3C,  '75 
July      5,  '75 

June   15,  '81 
Mar.    22,  77 
Aug.    17,  '76 

Dead,  balance  payable  to  Mrs.  Ryan  in  Ireland. 

April  27,  '77 

Julv      4,  77 

Aug.   18,  '81 

Jan.     12,  '81 

Dec.    13,  77 

July      4,  '84 

Aug.   30,  75 

Feb.    19,  '81 

Oct.      1,  79 

Dec.    24,  79 

April  15,  79 

June   15,  '80 

Sept.  17,  '85 

June  30,  '82 

m      30,  >83 

Dec.    29,  '82 

July    23,  '81 

Nov.    27,  '82 

h       24,  '85 

May    16,  '85 

»       22,  '83 

July    22,  78 

May    12,  '86 

Nov.     5,  '81 

Dec.      4,  '85 

May    11,  '82 

Feb.    23,  79 

::-: 

ec.    28,  76 

Jan.    31,  77 

June   20,  '82 

ii       23,  '86 

::     ::':• 

Dec.      6,  78 

•i      15,  '86 

June   19,  '85 

Feb.      8,  '83 

May    31,  '87 

June  22,  '8« 

April  26,  '87 

Nov.     5,  '88 

April  10,  '88 

.,      28,  '88 

"      13,  'H9 

Feb.      8,  '89 

H                         [  .  [  [ 

July    15,  '89 
••      31,  '90 

Sept.  25,  '90 

In  trust  for  Chester  New.     Dead. 

1 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Coté,  Marguerite 

Cameron,  CM 

Cunningham,  E 

Campbell,  Mary  H 

Coulson,  Elizabeth  E 

Cadieux,  W 

Cussoi),  N , 

Cummings,  R.  S 

Corcoran,  Mary  A 

Chapple,  R.  J.  E 

Clément,  A 

Clift,  C 

Commercial  Mutual  B.  Ass 

Cou.sineau,  Elizabeth  .    , 

Oorcoran,  R.  E 

Coughlan,  Ellen   

Campbell,  F.  T 

Coupai,  S   

Coulson,  R.  B 

Cooke,  Elizabeth  B 

Comtois,  Arline 

Charbonneau,  F . . . .  , 

Cleary,  A.  E 

Chauvin,  L     

Cave,  Mary 

Chénévert,  Berthe 

Casey,  Mary  A 

Cowan,  E 

Cowan,  J 

Cowan,  E 

Craven,  Mary 

Cahalane,  Jane 

Cowan,  J 

Coursol,  Marie  Louise. 

Charlebois,  J . 

Callaghan,  F   

Cohen,  Rachel 

Crilby,  J 

Cardinal,  Marie 

Cripps,  H 

Colley,' W.  J.  B 

Clément,  W 

Currie,    Martha,    and    McAllister, 

W.  C 

Cunningham,  Ann  J . .  . .     

Cunningham,  Agnes 

Cameron,  C 

Considine,  T.  B 

Chaffee,  H.  F 

Charbonneau,  P 

Corbeil,  Marie  Louise .    


Cummins,  N.  M. 
Chandler,  F.  C. . 
Chomnard,  J . .  . . 


Carried  forward. 


Amoun»t  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen 

dant  cinq 

ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
G,  550  20 

2  27 

2  2i 
14  65 
59  41 

3  12 
1  57 
1  87 
3  02 
3  81 
5  15 
3  Gl 

1  85 

2  14 
G  19 
2  44 

2  45 

12  95 

13  06 
1  95 

3  37 

14  59 

4  98 


2(5 

96 

31 

29 

36 

40 

97  98 

1  40 

1  42 

1  27 

79  13 

7  49 
G  30 

1  40 
9  92 

3  14 
107  05 

4  04 

2  40 
2  78 

8  84 
156  21 

9  48 
593  02 

1  59 

2  15 
3S1  05 

5  77 

1  79 
1  85 

6  67 

8,240  58 


Last  known  address. 


Dernière  ad 
connue. 


Montréal 

Unknown  

Montréal 

n  , 

Lachine 

Unknown ...     ... 

Montréal 

Caledonia  Springs. . . 
Montréal 

St.  Jovite 

Montréal 

Unknown  

Montréal 

Chambly  Canton 

Hemmingford 

Allan's  Corner 

Hemmingford 

Longueuil 

Montréal 

Allan's  Corner 

Montréal 

Pointe  Claire 

Montréal 

t<         

n         

ii         

St.  Anicet 

Montréal 

Unknown 

St.    Léonard   de    P. 

Maurice 

Granby 

Montréal 
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Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  ho  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Head  Office 

Oct.     11,  '90 
Feb.      7,  '91 

„       24,  '91 
May    16.  '91 
Dec.    10,  '91 
Sept.  12,  '91 
Nov.  "10,  '88 
July    24,  '91 
Dec.      2,  '92 
May    27,  '92 
Oct.       9,  '92 
Dec.    22,  '93 
Jan.    30,  '92 
Sept.  23,  '93 

„       14, '93 
Mar.    12,  '92 
July      7,  '93 

Mar.     5,  '91 

Dead. 

Nov.    21,  '92 

In  trust  for  son  Robert  B. 

Feb.      9,  '93 
May      2,  '02 

April    9,  '94 

May      5,  '02 

2,  '99 

April  25,  '99 

Feb.    22,  '99 

Julv      3,  '02 

April  22,  '94 
Dec.      5,  '02 

ïïï  trust  for  son  Wm.  James  R. 

In  trust  for  grandson  James  Cowan. 
En  trust  for  daughter  Mary  H.  H. 

April  22,  '94 
Sept.  19,  '91 

July      6,  '99 

In  trust  for  son  Norman  Cassidy.. 

Dec.      5,  '02 

In  trust  for  grandson  John  McDougall  Cowan. 

Nov.    15,  '93 

In  trust  for  son  Edward  Coursol  Gagnon. 

Sept.     5,  '94 

May    29,  '91 

Jan.      8,  '02 

4,  '02 

Sept.     2,  '02 

In  trust  for  daughter  Rutb  Bernstein. 

,       12.  '99 

,.       12;  '02 

In  trust  for  Henrietta  B.  Colley. 

6,  '99 

Mar.    25,  '02 

In  trust  for  estate  late  Andrew  McAllister. 

Dec.    24,  '01 

Sept,     1,  '94 

Julv      2,  '02 

April  24,  '95 

June     3,  '99 

Oct.       7,  '99 

July    18,  '02 

Sept.   19,  '01 

Aug.    27,  '94 

Mar.     3,  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Corbeil,  M. 


Chandler.  G.  H 

Cook,  W 

Conrick,  J 

Callaghan,  Katie 

Oassidy,  J 

Cousineau,  Celina 

Chénier,  Maria 

Curran,  Jennie 

Curran,  Lizzie  A 

Campbell,  Annie 

Creed,  W.  H 

Clark,  W.  S 

Caron,  A.  P 

Cairns,  H 

Charpanny,  Mathilde 

Campbell,  Katie 

CarrolLP 

Costen,  F.  W 

Chapleau,  J.  R 

Cotton,  W.  S 

Chisholm,  Mary  E 

Chevrier,  Adèle 

Consineau,  Elodie 

Clendenning,  F.  H     

Charette,  Marie 

Colynhom,  P 

Clark,  R  

Charlton,  R.  L . . 

Caplan,  L..  and  Shapha,  B, 

Copping,  Margaret  F 

Cookson,  Winnifred   . 

Carrière,  H 

Clark,  M 

Clemens,  Wannie  

Chartrand,  Malvina 

Cullens,  J 

Carroll,  Mary 

Campbell,  C   

Clerk,  A.  F   

Clerk,  A.  F   

Curran,  T.  J.  J 

Cuthbert,  W.  R 

Champagne,  CL 

Clarke,  J.  C 

Cooper,  W.  A 

Carley,  E.  H 

Culder,  J.  W 

Chapman,  W.  H 

Cleaver,  H.  S 

Carmichael,  S     

Conway,  Louisa  J 

Croser,  Mary 

Caron,  J.  A 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 
,240  58 

3  33 

1  42 
13  39 

15  84 
1  33 

79  03 

18  93 
1  35 

16  63 
119  47 

12  11 
1  19 
9  26 

26  50 

15  05 

3  14 

1  62 

2  16 

1  73 
24  77 

16  43 

2  73 

19  62 
1  61 
6  55 

18  21 
1  47 
1  35 
8  38 
1  21 

4  42 
1  19 


2  69 

2  37 

3  44 

7  50 

2  00 
1  37 
9  68 

17  82 
17  82 

1  36 

3  40 
53  80 
21  86 

2  96 
2  81 
1  18 

1  94 

2  61 
1  55 

38  80 

20  54 

1  86 

8,911  36 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


St.    Léonard    de    P. 

Maurice 

Montréal 


Unknown. 
Montréal. . 


Ottawa.  . 

Montréal. 


Unknown. 
Montréal.. 


Vandreuil... 
St.  Laurent. 
Outremont. . 
Montréal.  . 


Longueuil  . . 
Unknown  . 
Montréal..    . 
Westmount. 
Montréal 


New  York 
Montréal.. 


Mallorytown. 
Montréal 


Côte  St.  Paul, 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Head  Offic 


Sept.  20, 

Feb.  5, 

Oct.  3, 

.Tan.  30, 

Aug.  28, 

June  4, 

May  20, 

April  25, 

Mar.  22, 

Jan.  2, 

Dec.  30, 

April  24, 

Oct.  10, 

July  21, 

Dec.  1, 

Oct.  19, 

M  10, 

Sept.  5, 
May  20, 
Dec.      9, 

,.  29, 
Sept.  9, 
April  18, 
Jan.  24, 
April  2, 
Feb.  20, 
Sept.   21, 

n  24, 
Tan.  24, 
May  17, 
Dec.  2, 
April  4, 
Sept.  8, 
Dec.  31, 
April  3, 
Nov.  5, 
Sept.  18, 
Xov.  4, 
Mar.  30, 
Dec.    29, 

n  29, 
June     2, 

„  21, 
Dec.  24, 
Feb.  3, 
Nov.  12, 
Feb.  12, 
Aug.  17, 
Sept.  17, 
June  4, 
Mar  17, 
Dec.  31, 
Mar.  26, 
Sept.     G, 


Unpaid  draft,  «fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  son  Ernest  C. 

Dead.     Balance  payable  to  James  Conrick. 


Dead.     In  trust  for  son  Stanley. 


In  trust  for  daughter  Katie  Agnes. 


Balance  payable  to  Hy.  Archambault. 


In  trust. 


In  trust  for  son  Hartland  Alex.  Clerk. 
In  trust  for  son  Blair  Molson  Clerk. 


In  trust  for  son  Ferdinand. 
In  trust  for  Arthur  Y.  ^Vilkes. 


478 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 

Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward , 


Charpentier,  T   

Coplan  Herman  &  Co. . . 

Canm,  Emma 

Carruthers,  A 

Cox,  Agnes  

Carlson,  Ida 

Cassell,  J 

Cantlie,  G.  S 

Champagne,  G 

Cardinal,  Presciile 

Chambers,  Letitia 

Courteau,  Melaine   

Cohen,  L.,  and  Levy,  A, 

Coy,  W.  H 

Cornell,  A.  H 

Clark,  W 

Cloutier,  G 

Cameron,  Caroline   .... 

Côte,  P.  A  

Chartier,  D 

Col  pas,  Carrie   

Colquhoun,  Sarah 

Circe.  N 

Conway,  Susan    

Charlebois,  Hélène. 

Chahfoux,  J.  H 

Cunningham,  Marion    . 

Church,  R 

Cullans,  Bridget 

Cholette,  J.  C 

Campbell,  O 

Clendinning,  S. 

Cloutier,  Joséphine.  .    . 

Cannon,  Mary 

Cohen,  I 

Charlebois,  Ledase 

Campbell,  Myda  M     . . 

Cannon,  Julia 

Chaft'ee,  Miriam  J   .    .  . 

Clément,  A.  E 

Church,  T.  J 

Campbell,  Nora  H   . . 

Cherry,  K.  J 

Cardinal,  L 

Cutler,  Mary  E 

Cholette,  P 

Clark,  Mary 

Cameron,  R.  A 

Carrier,  Georgiana 

Coupai,  C 

Coursol,  Marie  Louise. . 

Crathern,  F.  A  

DeGolyer,  Anna  M.     . 

DeGolyer,  Kate  E 

Donaghue,  Mary 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 


$      cts. 
8,911  36 

1  70 

1  84 
28  89 

5  84 
4  45 

2  28 
1,158  57 

4  87 

19  94 

1  81 

4  33 

6  *8 
21  86 
47  77 

4  24 

11  10 

6  19 

1  89 

1  26 

1  65 

1  39 

2  85 

1  93 

2  55 
4  33 

3  87 

1  27 

2  61 

4  51 
9  15 

1  39 

10  52 
100  42 

2  21 

11  18 
11  46 

1  52 
21  74 

6  08 

2  06 

3  00 
37  34 

1  35 

1  39 

10  85 

6  25 

1  28 

2  43 
1  51 
1  39 

48  27 

3  56 

4  3« 

5  05 
48  91 


Last  known  address. 

Dernière  ad 
connue. 


Ville  St.  Louis . 
Montréal 


Boston 

Montréal 

Berthierville.  . 
Ste.  Geneviève. 
Temple  Grove 
Montréal.  . 


Pointe  aux  Trembles 

Verdun 

Montréal 


Haverhill 
Montréal 


Unknown. 
Montréal 


Montréal  South 

Montréal . 

St.  Joseph  deSoul'g's 

Kensington 

Montréal    


Unknown 
Montréal 


St.  Dom'que  desCèdre 
Montréal    


St.  Jovite. 
Montréal 


10,628  70 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tin  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office  .... 

Oct.       1,  '00 
May    10,  '97 

June  18,  '00 

Bal.  pay.  to  Mary  and  Jno.  Cameron  and  Louis  Caron. 

2,  '97 
7,  '97 

Oct.    16,  '97 

July    19,  '97 

Feb.    11,  '97 

Nov.     6,  '00 

Jan.     19,  '98 

• 

Sept.  17,  '00 

Nov.     2,  '98 

Sept.   12, '98 

In  trust  for  Hebrew  Citizenship  Association. 

"       16,  '98 

June  12,  '00 

Dec.    24,  '01 

In  trust  for  son  Hy. 

April    6,  '00 

In  trust  for  son  Geo.  Edwin. 

Sept.     4,  '00 

May    10,  '99 

July    24,  '00 

April  11,  '00 

Ang.    18,  '00 

Mar.     3,  '00 

In  trust  for  Louis  Arthur. 

Oct.     25.  '98 

In  trust  for  son  Harold. 

Jan.     26,  '00 

Mar.    14,  '98 

Feb.    19,  '98 

In  trust  for  Lily  Cuthbertson. 

Sept.     4,  '97 
8,  '98 

Aug.     2,  '01 

Dec.    23,  '98 

May    21,  '98 

April  16,  '01 

Dec.      4,  '97 

Oct.     24,  '98 

In  trust  for  sister  Sarah. 

Aug.     8,  '01 

„      25,  '00 

• 

„       28,  '00 

Oct.     16,  '00 

April  24,  '00 

,.       12,  '01 

Jan.      4,  '99 

Aug.     9,  '98 

Jan.       3,  '99 

Aug.   31,  '98 

Nov.   24,  '99 

April  22,  '01 

May      6,  '99 

Apr.    28,  '99 

May    25,  '99 

Nov.   24,  '99 

In  trust  for  daughter  Adine. 

Aug.     9,  '00 

i            ... 

„      11.  '63 

i            .... 

June   23,  '64 

i            .... 

Mar.    17,  '69 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 


Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  <&c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeai  s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Brought  forward, 


Davis,  Jane ... 

Dubois,  M.  A 

DeBeaujeu  &  DeBeaujeu,  R. 
Decarie,  Marguerite.    ... 

Doherty,  T.  J 

Dubois,  E.  A 

DeGaspé,  Adé.aide 

Dean,  Eliza 

DeGaspé,  Adelaide 

Delva,  C 

Davis,  J 

Dufresne,  J 

Desmarais,  Philomene 

DeBeaujeu,  G.  R 

Douglass,  Margaret 

Denis,  J 

Dunlop,  J 

Duggan,  Ann 

David,  A 

DeBeaumont,  A.  L 

Drugan,  J 

DeCastian,  V 

Devine,  Ellen 

Dompierre,  Henrietta 

Donnelly,  Eliza 

Decarie,  P.  C 

Darling,  A 

Donnelly,  M 

Ducharme,  L  

Dauphin,  H.  A 

Doherty,  J 

Dorval,  Lumina 

Dwane  &  O'Brien 

Davidson,  W 

Davidson,  Margaret 

Davidson,  A.  E 

Demers,  J.  B 

Dowdall,  J 

Deniers,  A.  P 

Davis,  M.  B  

Drummond,  L.  T 

Derverickers,  Mary  E . 

Delorme,  E 

Dubé,  El  mire 

Durocher,  Rose 

Donnelly,  Eliza     

David,  M 

Dumphv,  M 

Doyle,  W.  A.. 

Descarries,  Marie 

Doucet,  H.  G 

Driver,  E 

Dunn,  Mary 

Davis,  Hannah 

Dubois,  W 


Carried  torvvard. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cfe*. 
10,028  70 

3  75 
38  08 

2  00 
27  56 

3  27 
2  35 
2  50 

4  70 
2  31 

15  OS 


40 
68 
15 
14 
60 
49 

5  04 
3  05 

10  01 

1  91 
7  70 

2  52 
7  34 

10  46 

3  00 

11  58 

4  31 
14  92 

4  72 

3  34 
18  37 

1  53 

4  73 

6  38 
109  01 

93  46 
3  63 

5  74 
27  24 

1  76 


1 

9 
3 
3 
1 
1 
1 

686  91 
5  93 
1  61 
1  77 
1  56 

4  77 

5  49 
3  33 


11,854  93 


Montréal 

Côte  des  Neiges 

Montréal    

Côte  des  Neiges. . . . 
Montréal    

i<  ......... 

St.  John ..'.'.'...'.'.'.. 

Unknown. . .    

Coteau  du  Lac  .  . . 
Côte  des  Neiges. . . . 
Montréal 

Laprairie   

Montréal    

ti  

St.  Laurent. 

Montréal.  .......    . 

Unknown  

Montréal    

ti  

Frelighsburg 

Montréal 

h  

h  

h  

h 

M  

Il . 

Unknown  

Montréal    

N.  Dame  de  Grâce . 
Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


7-31 


June 

April 

June 

Jan. 

Feb. 

June 

Jan. 

May 

Jan. 

Mar. 

Oct. 

Jan. 

Nov. 
May 
June 
May 

Nov. 


June 


May 

Sept. 

June 

Mar. 

Jan. 

J  une 

Sept. 

Mar. 

June 

July 

Oct. 

Dec. 

Sept. 

Jan. 

April 

Aug. 

Apr. 

Nov. 

Oct. 

May 

Dec. 

Sept. 

June 

Mar. 

Nov. 

•Tan. 

July 

Nov. 

April 

Dec. 

Nov. 

•Tan. 

Tune 

Tuly 


15, 
2, 

15. 

7, 
27, 
23. 

2, 

5. 
27, 

1, 
21, 
15, 

1, 
24, 

7, 

3, 

8, 
24, 
14, 
29, 

3, 
10, 
18, 
H, 
2s, 
28, 

2, 

5, 
24, 

2, 
13, 

3, 

4, 
26, 
23, 

1, 

7, 
13, 
26, 

7, 
25, 

4, 
23, 

4, 
20, 

2, 
12, 
26, 

9, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressée 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust. 


In  crust. 


In  trust  for  Eliza  Robinson. 


In  trust  for  Dora  Brown. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and    Paye»   in  case 

of  unpaid  dratt,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Dostaler,  M.  D     

Durand,  Philoméne  L 

Dunn,  Joséphine .    

Desmarteaux,  D 

Demers,  B 

Devricks,  Ellen 

Devricks,  Ellen 

Donovan,  F 

Duquette,  N 

Dunn,  Gertrude 

Dufault,  S 

DeMantgolf ier,  L 

Dunlop,  B 

Dagenais,  L.  W 

Doherty,  T.  J.  &  Gauthier,  T. 

Demers,  Dorila 

DeSalaberry,  R 

Devine,  Tessie  A  M 

Day,  E.  &  DeBlois,  A 

Davies,  Jennie  C 

Davidson,  R.  S 

Desjardins,  J 

Davis,  M 

Daly,  Mary  A 

Duprat,  Albina 

Delaney,  Geneviève 

Drysdale,  A.  C , 

Daoust  Frères     

De  Lorimier,  A.  E 

Desnoyers,  Lucie 

Davidson,  Marie  A 

Daniel,  Janet 

Daudhen,  Catherine 

Daly,  Isabella 

D'Orsennens,  A 

Decarie,  J.  H 

Dagenais,  Emélie 

Déguise,  Amanda 

Daigneault,  S 

Dwyer,  P 

Darley,  Charlotte. 

Delisle,  A.  and  A 

Dunn,  Mary  A 

De  Lorimier,  A.  E 

Dwyer,  Florence  E 

Dougall,  F.  E 

Dupuis,  O 

Dastous,  Albina 

Dion,  Esther  

Drolet,  G.  A 

Dick,  A.  E... 

Dillon,  Maggie 

Dwyer,  E.  J       

De  Lorimier,  A 

Dow,  J 


Carried  forward. 


Amount  oi 
Draft  or  BilJ 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  year* 

and  over. 

.  'ividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing   for 

five  years 

and  over. 

Balance- 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 

11,854  93 

17  62 


6 
2 
2 
5 
2 
1 
4 
2 
8  60 

4  07 
66  6u 
16  36 

8  60 
211  04 

2  43 
1  51 
1  37 

3  39 

9  94 

1  78 

5  80 

2  42 

2  36 
31  54 
63  83 

6  82 
6  78 
9  86 

3  52 
2  76 
1  68 

13  48 

10  11 
1  40 

11  35 

13  19 
19  26 

5  39 
106  13 

6  34 
48  61 

4  32 

7  90 
1  34 

11  62 
1  95 

14  15 

1  26 
4  76 

2  36 
1  60 
1  30 
1  62 
1  50 


Last  known  aartress. 

Dernière   «dresse 
connue. 


12,064  76 


Joliette 

Montréal 

Côte  St.  Paul 

Longueuil 

Ste.  Geneviève 

Côte  des  Neiges 

ii        n  

Montréal 

Lachine 

Montréal 

Unknown  

Montréal 

n  

Côte  St.  Antoine 

Montréal    

Ste.  Rose 

Unknown  ....    

Montréal 

Lavaltrie 

Montréal 

n         

n         _ 

Dorval 

Côte  des  Neiges 

Unknown 

Montréal 

Unknown 

Montréal 

n         

n         . .    

M 4 

Il  

St.  Philippe  de  Lap. . 
Montréal 

M 

Norwood,  B'k  River- 
Caughnawaga. .... 
Montréal 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un paid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


7-31* 


May 
Feb. 
Mar. 
Nov. 
Mar. 
May 

Jan. 

Aug. 

Oct. 

April 

July 

Dec. 

Mar. 

Nov. 

Oct. 

April 

Oct. 

Sept. 

Dec. 

Nov. 
Jan. 

Aug. 

Sept. 

Nov. 

April 

Feb. 

Mar. 

Mav 

Oct*! 

Tuly 

Oct. 

May 

Nov. 

July 

Oct. 

Jan. 

Dec. 

Feb. 

April 

lune 

Dec. 

Mar. 

Dec. 

Feb. 

May 

Sept. 
Nov. 
July 
Jan. 


10,  '81» 
4,  '89 

26,  '90 

12, 

11, '91 
1,  "91 

1,  '91 

30,  '91 

29,  '91 
19,  '91 

9,  '92 

7,  '92 

4,  '92 

19,  '92 

31, '92 

18,  '93 

18,  '93 

4, '93 

31,  '91 

6,  '93 
17,  '02 

13,  '02 
10,  '94 

7,  '02 
7, '02 

31,  '02 
3,  '02 
23,  '00 
12,  '02 
22,  '94 
17,  '93 
26,  '94 

14,  '94 

26,  '94 
12,  '94 

3,  '02 

30,  '94 

2,  '01 
9,  '93 

3,  '94 

4,  '02 
7,  '94 
6,  '94 

17,  '02 

25,  '02 

18,  '02 
29,  '02 

27,  '95 
22,  '02 
10,  '95 

26,  '02 

19,  '02 

10,  '02 

11,  '95 
18,  '02 


Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque 


In  trust  for  nephew  Jos.  Legault. 


For  daughter  Ellen. 


Trustées  estate  late  D.  McClenaghan. 
In  trust  for  sisters  Alice  and  Thérèse. 


In  trust  for  son  Angus. 


Dead.  Balance  payable  to  Thos.  and  Catherine  Moff at . 


Dead.     Tutor  to  minor  children  of  late  Hy.  Mooney. 

In  trust. 
In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Decarie,  B    

Desormeaux,  A   . 

Dunton,  R   A. 

Drouin,  Clémentine 

Desforges,  Georgiana 

Delorme,  CE   

Day,  Mary 

Delisle,  Henriette 

Doull,  Jane 

Drolet,  J 

DeLong,  Fredericka 

Duquette,  J.  A.  &  Goulet,  J.  J. 

David,  Josepte . .  . . 

Drummond,  A.  M 

Drummond,  A.  M 

Desbarats,  Jessie  A 

Danks,  Ethel 

Douglass,  R 

Dunning,  H.  S 

Dupuis,  A 

DeRocheblave,  Elmire 

Davison,  Margaret 

Davidson^  J.  B 

Deneau,  L 

Dupuis,  J 

Doucet,  Elodie  C 

Davis,  J 

Davis,  Elizabeth   

Desgnert,  S 

Dowling,  Isabel  E 

Desautels,  Georgiana 

Delourey,  Harriet 

Dwyer,  P  .  .  .  ..  

Donovan,  E.  M  avion 

Duguay,  Marie-Louise 

Daunais,  Amanda 

Doré,  N    

Dufresne,  C.  A     

Doran,  S.  J 

Dillon,  R.  L 

Desnoyers,  E 

Dorion,  Marie 

Dalpé,  P 

Duncan,  J.  W 

Davis,  M.  E... 

Desrochers,  Elizabeth 

Doherty,  C.  J , 

Duhamel,  A 

Davis,  M.  E 

Devine,  H.  B 

Donoerhue,  J.  W 

Dick,~L.  Y 

Daoust,  H 

Davidson,  R.  W 

Deniers,  Berthilde  E 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts, 
12,664  76 

1  70 
120  36 

1  41 

8  51 
169  73 

1 

8 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


41 

84 

5  11 

8  24 

23  38 

3  13 

8  11 
61  53 
14  15 
21  33 

2  21 
56 
si 
06 
33 
37 
93 
46 
03 
25 
Î3 
30 

1  97 

5  67 
1  53 

50  93 
1  26 
7  19 
1  24 
1  91 

23  93 

4  14 

6  25 
4  36 
1  44 
1  88 
6  59 

9  36 
1  50 

96  33 

4  44 

21  36 

6  06 

136  50 


Coteau  St.  Pierre. 

St.  Martin  

Montréal 


St.  Lambert. 
Petite  Côte . . 


Montréal, 


Maisonneuve. 
Montréal 


Frelighsburg. 
Montréal .... 


Unknown 


Sanlt  au  Recollet. 
Montréal 


13,617  86 


Glenroy 

Lachenaie 

Montréal.      .    . 

Lachine 

Bray 

Lachine  Rapide 
Montréal 


St.  Ours  . 
Varennes . 

Montréal. 


Pointe  aux  Trembles 
Montréal 


Pointe  Claire 
St.  Laurent. . 
Chambly 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

pai<l  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transa  tion. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adre^e» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

rémission  de 

de  îa  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Mont  h  Year 

Head  Otfice 

Sept.   25,  '01 
May      3,  '02 
Oct.       4,  '02 
Sept.   23,  '95 
.Tan.     21,  '95 
Sept.     9,  '95 
July    21,  '02 
Oct.       4,  '02 
June   17,  '95 
Sept.  10,  '95 
Dec.    11,  '95 

June     5,  '95 

In  trust  for  Montréal  Symphony  Orchestra. 

M 

Dec.      3,  '01 

ii           .  . . . 

Jan.      4,  '96 

In  trust  for  daughter  Margaret  T. 

4,  '96 
Mar.   14,  '96 

In  trust  for  daughter  Annie. 

ii 

ii           .... 

July    27,  '96 

h           .... 

May    2P,  '96 

n 

June   15,  '96 

m 

Mar.    24,  '96 

n 

Jan.     20,  '96 

n 

April  15,  '90 

M 

Mar.    26,  '96 

In  trust  for  Heubert  Poor  Funds. 

ii            ... 

Sept.   14,  '96 

n 

„       24,  '00 

n 

May      4,  '9G 

June    13,  '00 

In  trust  for  children  Lew  and  Jerry. 

M 

Dec.    15,  '97 

n 

.,       16,  '97 

„ 

May      8,  '00 

In  trust  for  Ail  Saints  Guild. 

n 

Oct.     30,  '97 

.. 

Sept.   15,  '00 

n 

Aug.    31,   96 

n 

n       21,  '00 

n           ... 

Oct.     27,  '97 

„                    

April     V'97 

II 

„       22,  '97 

II 

June     9,  '97 

II 

Aug.     4,  '99 

II 

May    11,  '97 

II 

Oct.     12,  '00 

II 

April  14,  '00 

Il                    .  .    .  . 

Oct.     30,  '00 
April  20,  '97 
Mar.   17,  '97 
Oct.     23,  '00 

Il                    .  .  .  . 

In  trust  for  Son  Samuel  Gersham  Davis. 

,, 

II 

Aug.    10,  '97 

„      18,  '97 
June   26,  '97 

In  trust  for  daughter  Alice. 

In  trust  for  daughter  Muriel  Helena. 

Il                    .... 

Sept.   19,  '97 

Il 

Dec.    19,  '96 

M                    

Sept.  27,  '97 

Il                    .  .  .  . 

Mar.    19,  '98 

„ 

Nov.   19,  '97 

" 

June     7,  '98 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai 

tes,  etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Doray,  J.  L.  E 

Davis,  T.  J 

Durocher,  Melina 

Donnelly,  Catherine 

Daly,  Mary  E 

De  Labriolle,  P 

Duckett,  A.  M 

Dufresne,  Flavie 

Durocher,  J.  E 

Denis,  L 

D'Orsonnens,  J.  E 

Durocher,  O 

Donoho,  Mary 

Dodd,  R  

Dusseau,  Marie  T 

Dino,  Elisa , 

Domison,  F.  C 

Dawes,  N.  J 

Dewitt,  T.  W 

DeCourtenay,  H.  W 

Dewitt,  T.  W 

Dunn,  R.  D 

Dom  pierre,  Azilda 

DeTilly,  A.  N 

Drouin,  M 

Desmarchais,  Philomene  , 

Dezouche,  Juiia. 

Durocher,  Mélina  

DeLorimier,  S.  A 

Denis,  T 

Decary,  H.,  and  Mathieu  E 

Dudgeon,  J.  J 

Denenberg,  Annie  and  Garguisky,N. 

Duffy,  Annie , 

Dupont,  Azélina 

Delvechio,  A.  P.  and  D.  P.  A.,  and 

Lanthier,  A.  A 

Doran,  S.  J 

Duvernay,  M 

Dickinson,  Bessie 

Dorion,  Amélie 

Dods,  Mary 

Dingwall,  Agnes 

Dudgeon,  J 

Delaney,  Ellen 

Dubrey,  J 

Donahue,  Nellie  M.  A 

Dillon,  R.  L 

Dufort,  A 

Dagenais,  J 

Dickinson,  Eliza 

Doyle,  L 

Dwyer,  Nellie ... 

Dunsford,  G 

Desbois,  D 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$  et*. 

13,617  86 

1  40 

1  69 

1  51 

8  54 

1  54 

15  28 

2  28 


1 
1 
3 
2 
4 
1 
1 

163  33 
2  64 

2  72 
16  67 

3  59 

2  15 

3  58 

28  79 
2  52 

1  61 

2  09 
2  18 

40  30 
1  51 
1  51 

1  48 

2  87 
34  49 

3  03 

29  15 
1  86 

4  58 

1  41 
7  99 

14  09 

2  99 

1  34 

3  89 

12  94 

2  48 
1  24 
1  83 
1  57 

1  25 

13  13 

15  19 
6  80 

5  45 
13  22 

2  33 


14,128  79 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Malboro 

Montréal 

n 

Longueuil 

St.  Zotique , 

Montréal 

Sherbrooke 

Montréal 

Montréal  Annex 

Unknown  

Montréal  Annex.    . . 

Unknown  

Montréal 

n  

Côte  des  Neiges. 
Montréal 

ii  

n 

n  

n  

ii  

Lachine  Rapids 

Belœil 

Montréal 

St.  Ours 

Montréal 

Chateauguay  Bassin. 
Montréal 

Côte  des  Neiges 

Répentigny  

Montréal 

Côte  des  Neiges 

Montréal 

Sault  au  Recollet. . . . 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

«v'iich  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remabks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

l»;ii'l  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c. 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as 
the  bank. 

known  to 

Agence 
oh  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskkvations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  -on  décès  est  constaté,  donnez  les 

noms  et  adresses 

laite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  eu  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

, 

Head  Office 

Sept.  12,  '98 
Dec.    21,  '98 
Feb.    22,  '00 
Aug.    11,  '98 

In  trust  for  Henri. 

Oct.     14,  '98 

Nov.     2,  '01 

Mar.    29,  '00 

Dec.      9,  '98 

June,    6,  '00 

Mar.     3,  '98 

Sept.  12,  '98 

May    21,  '98 

July    26,  '98 

Oct.     24,  '98 
May    25,  '00 

In  trust. 

Jan.     17,  '98 

July      5,  '00 

May    22,  '00 

June  20,  '01 

In  trust  for  daughter  Gertrude  May, 

Feb.      8,  '99 

June   20,  '01 
Mar.   10,  '99 

In  trust  for  daughter  Myrtle  Edna. 

June     2,  '99 

Feb.    23,  '99 

Jan.    24,  '99 

May      5,  '99 

Nov.   24,  '99 

Feb.    22,  '00 
Nov.      8,  '00 

In  trust  for  Roméo. 

July    22,  '99 

Jan.    26,  '99 

Jan.      7,  '99 

In  trust  for  daughter  Edith  Frances. 

Apr.    25,  '99 

Oct.     27,  '00 

Jan.    30,  '00 

Jan.    27,  '99 
July      8,  '99 

Executors  for  the  heirs  of  the  late  D. 
In  trust  for  daughter  Irène. 

Delvecchio. 

Dec.      6,  '99 

May      3,  '99 

Aug.   29,  '00 

In  trust  for  nièce  Helen  Dickinson. 

Jan.      9,  '99 

Nov.    24,  '99 

Jan.    17,  '99 

In  trust  for  daughter  Eileen  M. 

Sept.     5,  '99 

Dec.    19,  '99 

July      8,  '99 

Feb.      9,  '01 

May      9,  '01 

July    11,  '01 

Apr.    26,  '01 

July    31,  01 

M                         .... 

June     4,  '01 

Il 

Feb.      1,  '01 

Il                         .... 

Dec.    20,  '01 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
îm- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Décarie,  H 

Décarie,  F 

Deneault,  N 

Dunnett,  Isabella 

Dorais,  J 

Dunbar,  J 

Dion,  C.  H 

Decary,  F 

Decary,  Rose  Alba 

Daly,  Bridât 

Durnford,  Barbar 

DeConague,  Azélie 

Dubuc,  Elizabeth 

Esdaile,  A.  M 

Elliott,  K 

Ewan,  Isabeila 

Easton,  F.  W 

Elliott,  J 

Elliott,  A.  G ,    .. 

Evans,  Béatrice 

Ewan,  W 

Elliott,  W.  L 

Ennis,  G.  B  

Ellis,  W 

Evans,  D.  G 

Elles,  J     .. 

Evers,  Margaret 

Economie  Light  Mfg.  Co 

Emerson,  Fanny. .    

Emond,  J.  B. 

Ewan,  J 

Eumhart,  Marie 

Enright,  Maggie   

Eaton,  Mary  A 

Edwards,  Agnes 

Estate  late  S.  Eglauch  . . . 

Emond,  J.  B 

Estate  late  M.  Haldane . . 

Elie,  T 

Ellegood,  J 

Ethier,  J 

Elliott,  P 

Eaton,  R.  A 

Edwards,  D.  C 

Elliott,  Eliza  A. . .   

Ethier,  P 

Evans,  A.  G 

Elliott,  W.  R 

Egar,  A.  W 

d'Estimanville,  C.  A.  G. . 

Enright,  Hannah 

Ebbitt,  Gertrude  M 

Esinhart,  Eliza 

Evans,  Gertrude 

England.  G.  P 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 
14,128  7S 

2  17 
1  30 
6  06 

44  30 
1  39 

60  57 
1  68 
8  20 

68  84 

12  14 


18  33 

2  43 

3  30 
1  75 

1  75 
37  00 

6  42 

2  97 

7  57 

1  60 

2  90 

3  51 


3 
1 
1 
3 

5 

5 

7 

379  16 
64  16 

3  57 
265  42 

1  63 
72  38 

2  61 
1  61 
1  61 
1  28 
1  22 
1  60 
8  85 
1  27 

60  39 

1  38 

2  62 


15,375  17 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


N.  D.  de  Grâce 

Montréal 

St.  Jacques  le  Mineur 
Montréal 


New  Glasgow. 

Montréal 

Côte  St.  Antoine. 
Montréal 


St.  Vincent  de  Paul. 

Montréal 

Norton  Creek 

Montréal 


Côte  St.  Paul 
Montréal 


St.  Henri  de  Masc'e. 

St.  Columban 

Montréal 


Blue  Bonnets. 
Montréal. .... 


St.  Rémi 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office. . .    . 
ii            .... 

July    12,  '01 
Oct.     16,  '01 
Aug.     8,  '01 

h 

Air.    17, '01 

Dead. 

h 

July    30,  '01 

n 

June     5,  '01 

In  trust  for  minor  son  Jos.  Robert. 

h 

Dec.    20,  '02 

ii            .... 

May    30,  '02 

n 

Mar.   21,  '02 

n 

Mar.    25,  '02 

n 

June   30,  '02 

In  trust  for  daughter  Ruby. 

!1                        .... 

April    9,  '02 

Il                       .... 

7,  '02 

Il                       .... 

June  18,  '75 

Il                       .... 

-       24,  77 

Il                        ... 

Dec.    19,  '81 

Il                       ... 

July    17,  79 

Il                       .... 

Oct,       6,  '85 

Il                       .... 

6,  '84 

Il                       .... 

4,  '84 

Il 

June  25,  '81 

Il                           .      . 

Mar.     2,  '87 

Il 

Dec.    15,  '86 

In  trust  for  son  G.  B. 

II 

8,  '86 

Il                       .... 

Mar.    17,  '88 

„                       

July      5,  '88 

Il                       ... 

Mar.    22,  '89 

Il                       ... 
Il                       ... 

July     30,  91 
Jan.     12.  '91 

Dec.      2,  '93 
Aug.    19,  '93 

In  trust  for  Marie  V.  Emond. 

„                        

Il                       .... 

Sept.  24,  '94 

Il                       .... 

Feb.     10,  '94 

Il                       .... 

May    22,  '95 

Il                       .... 

Aug.    20,  '94 

Il                       .... 

Nov., 23,  '96 

Il                       .... 

June     4,  '97 

* 

Il 

Jan.      7,  '97 

Il                       .... 

Oct.     14,  '91 

Il 

„      llr'98 

In  trust. 

II 

„       14,  '98 

H 

Nov.      7,  '98 
Sept.  19,  '98 

Dead. 

Il                       .... 

Il                       .... 

Oct.     14,  '98 

Il 

Nov.    30,  '99 

Il                       .... 

Aug.      2,  '99 

Il 

Sept.   14,  '99 

Il                       .... 

Mar.    27,  '00 

Il                       .... 

3.  '00 

Il                       .... 

Sept.     3,  '01 

Il 

Oct.     12,  '01 

Il                       .... 

Sept.   11,  '01 

M                       .... 

July    18.  '01 

Il 

May    21,  '01 

il                          ... 

Dec.     26,  '01 

In  trust  for  daughter  Marian. 

490 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafbs, 

&-•-. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward. 


England ,  G.  P. . . , 

England,  G.  P 

Emery,  E 

Edmondson,  D 

Ellioit,  Edith 

Evans,  Margaret  J 

Finlay,  Cornelia  A 

Fish,  R 

Fitzmaurice,  Jane 

Flanagan,  W 

Flynn,  T 

Fletcher  Rose 

Fortier,  A 

Froste,  Caroline  C 

Fitchew,  Eliza  .... 

Fitch,  A 

Fraser,  Isabella 

Fryer,  J.  W 

Finch,  A.  E.... 

Feneglio,   Caroline 

Fitzgerald,  Ann 

Forman,  J 

Freeland,  R 

Fulton,  J 

Ferguson,  J.  H 

Fitzpatrick,  F.  W 

Frechette,  E 

Frew,  T.  C  

Flattery,  Maria 

Flattery,  Maria 

Ford,  t 

Fishel,  S.  &  Korto'sh,  B. 

Flood,  F.  W 

Foley,  Annie 

Farrell,  Julia 

Fallow,  D 

Fées,  J 

Findlay,  F.  N. . . .    

Foster,  Carrie  P 

Fauteux,  R.  A 

Fyfe,  Azilda 

Flood,  Mary 

Ford,  J.  A 

Farmer,  F 

Forrester,  J.  L 

Frigon,  C . 

Fletcher,  N 

Fontaine,  A 

Freggett,  G 

Fiaser,  Ellen 

Falconner,   K 

Fortier,  J 

Fulton,  A 

Fraser,  Jessie 

Fitzgerald,  Charlotte... 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
15,375  17 

3  55 

3  97 

11  83 


3  53 
2  60 

1  75 
31  79 
28  89 

193  80 
33  26 
51  35 
12  14 

2  21 

2  14 
11  29 

3  12 
3  34 
1  93 
1  66 

1  78 
14  43 
16  28 

9  38 

2  61 
1  90 

1  77 

2  71 
10  86 


5 
3 
3 
6 
2 
3 
1 

129  07 
1  95 

1  62 

2  43 
10  51 

4  63 


16,170  85 


Last  known  addreas. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Westmount 

Montréal 

n 

n  

Unknown  

Moutreal 

St.  Marc 

Longueuil 

Unknown  

Montréal 

n  

n  

n         

Unknown  

Montréal 

Little  Métis 

Montréal ... 

n         

n         . .  -    ....    . . 

n         

p         

n  

n         

St.   Simon 

Montréal 

n         

Côte  St.  Paul ..'..... 

Montréal 

Batiscan 

Montréal 

m         

n         

St.  Henry'..'. 

Montréal 

Ste.  Annede  Bellevue 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

laite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office.   . . . 

Dec.    26,  '01 

In  trust  for  daughter  Muriel. 

„      26,  '01 

In  trust  for  daughter  Mildred  Grâce. 

Jan.     15,  '02 
Feb.    17,  '02 

In  trust  for  son. 

Aug,    16,  '02 

„       29,  '02 

May    11,  '55 

Nov.    17,  '57 

In  trust. 

May    11,  '66 

Dead. 

Mar.   15,  '68 

April    9,  '69 

Dead.     Balance  payable  to  Margaret  Flynn. 

July    18,  72 

7,  '74 

Apr.    28,  '74 

Jan.    14,  '77 

June   30,  '76 

April  11,  '77 

Dec.    15,  '77 

Aug.   16,  '76 

Nov.   2S,  '77 

Sept.     3,  '77 

Aug.     8,  '79 

In  trust  for  G.  T.  Rifle  Association. 

May    20,  '75 

Jan.      S,  '81 

Aug.   27,  '84 

June     9,  '83 

April    9,  '83 

Oct.     17,  '83 

Aug.   24,  '85 

„      24,  '85 

May      1,  '86 

March  1,  '84 

In  trust  for  Temple  Emmanuel. 

April  11,  '85 

June     6,  '83 

Nov.    18,  '81 

Jan.    24,  '84 

Dec.    24,  '86 

Mar.    17,  '86 

Nov.    19,  '87 

In  trust  for  son  John. 

Aug.   22,  '87 

Oct.     10,  '87 

Mar.     5,  '86 

June  25,  '88 

Feb.    10,  '88 

Sept.  27,  '79 

Nov.     4,  '89 

July      9,  '89 

Jan.    23,  '90 

July    15,  '91 

May      2,  '91 

Oct.     15,  '92 

Aug.   31,  '92 

Nov.      9,  '92 

May    17,  '92 

Dec.    31,  '02 

DEPARTAIENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  Factionnaire  on  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Fortier,  J     

Fauteux,  L.  J ...... 

Fields,  Catherine 

Flanagan,  M.  M.  J 

Fortier,  ]S , 

Friedman,  H . , 

Fraser,  Nellie 

Filion,  Marie  Lse 

Fortin,  W 

Flynn,  Elizabeth 

Fenwick,  Elise 

Faulder,  Fannie 

Fraser,   J.  W  

Franklyn,   M , 

Fogarty,  M.  W   

Franchére,  Annie 

Farmei,  Mary   

Ferris,  J.  D 

Fox,  Joséphine 

Frederick,  F.  S 

Fahey,  Marie  D  

Ferguson,  Annie  M 

Fitzpatrick,  Margaret , 

Foursin,  P 

Fitzgerald,  W . .    

Finnigan,  J 

Fitzgerald,  Margaret ....    

Fraser,  D 

Fisher.  R 

Falardeau,  Marie  L 

Franckum,  Charlotte  L 

Frost,  CE 

F  armer,  O , . 

Foucher,  A 

Fitzgerald,  Anna 

Fraser  Brothers 

Fry,H   

Frappier,  J 

Fogarty,  Honora 

Feron,  F.  M 

Falardeau,  C.  B.    

Fraser,  Nellie ... 

Fishel,  Julia 

Forget,  E 

Fauteux,  G.  N , 

Fraser,  T  

Fennell,  J 

Forbes,  G.  A.  and  Johnson  A 

Flanagan,  M.  M 

Flanagan,  M.  M , 

Frost,  H 

Gay,  Antoinette 

Gadoury,  A 

Gierch,  E 

Grimard,  Victorine 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 
16,170  85 

151  76 

1  40 
42  41 

7  26 

2  55 
9  83 

36  62 

5  61 

29  82 
1  42 

3  66 

6  36 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
3 

104  72 

3  18 
16  33 

9  93 
15  38 
68  61 

4  50 
1,141  17 

13  50 

1  09 

81  87 

136  24 

1  84 

26  16 

2  88 

2  64 

27  09 

30  41 
1  40 

3  31 

1  49 
23  08 

2  04 

1  78 

2  01 
22  44 

2  26 
1  95 
6  23 
6  99 

5  93 

6  35 
32  88 
13  23 
26  19 
10  94 


18,241  54 


Last  known  address. 


Dernière  ad 
connue. 


Montréal . 
St.  Benoit. 
Montréal . 
Unknown. 
Montréal . . 


Sault  au  Recollet. 

Montréal 

Unknown  

Montréal 


Unknown 

L  Assomption. 

Montréal .    ... 


Québec . . 
Montréal 


Wolseley . . . 

Ottawa 

Montréal . . . 
Unknown  . . 
St.  Laurent. 
Montréal.    . 


Côte  St.  Paul . 
Montréal 


Unknown 

Montréal . 


Côte  St.  Paul 

Montréal 

St.Chas.deLachenaie 

St.  Eustache 

Unknown 

Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IX  CHARTE  RED  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresseu  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Head  Office 

July    17,  '02 
Mar.      4.  '02 
Mav    20,  '02 

Mar.    24,  '02 

In  trust  for  daughter  Mary. 

Sept.   20,  '02 

In  trust  for  Fia  vie  Laten  ville. 

June  28,  '02 

Sept.     4,  '02 

In  trust  for  daughter  Justina. 

June   24,  '02 

Dec.    11,  '02 

July    16,  '94 

Jan.    17,  '94 

Feb.      2,  '94 

Aug.      4,  '94 

Feb.      7,  '94 
June  28,  '95 
Dec.    17,  '95 
m      21,  '95 
June   29,  '95 
July    22  '90 

Oct.       9,  '96 

Dead. 

Dec.    11,  '96 

Jan.       4,  '96 

Sept.   19,  '96 

Mar.    10,  '97 

Sept.    28,  '97 

Nov.      4,  '98 

Jan.       3,  '98 

Aug    24,  '98 

Feb.      5,  '96 

April  12,  '98 

Dec.    27,  '98 

Jan.     13,  '98 

Nov.      4,  '98 

July    11,  '99 

Jan.     17,  '99 

Mar.   24,  '99 

Fe  >.      8,  '99 

In  trust  for  James  Stevenson  Fry. 
In  trust  for  minor  children. 

Jan.       1,  '99 

"           '.  ".'. 

Feb.     16,  '99 

July      4,  '00 

Dec.    27,  '00 

In  trust. 

Aug.     7,  '00 

Oct.     30,  '00 
Dec.    31,  '01 

In  trust  for  son  Edward. 

Feb.    13,  '01 

Mar.    15,  '01 

Nov.    12,  '01 

5,  '01 

April  22,  '02 

In  trust  for  daughter  Harrkt  Maud. 

Nov.    22,  '02 

In  trust  for  daughter. 

Aug.    19,  '02 

Mar.    28,  '56 

Feb.     15,  '68 
June   10,  '70 

Dead. 

Dec.    31,  '67 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées, 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en  • 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Geddes,  C.  H.  G 

Griffin,  C 

Gilbride.  Elizabeth 

Gauthier,  G.  N 

Gatien,   F.  H   

Gauvreau,  J.  S.    * 

Greene,  F 

Graham,  T  

Green,  J   . . .      

Goodhugh,  Eliza 

Goulet,  Amélie 

Gaylor,  E 

Graham,  T.  M 

Garlick,  T.  H 

Garlick,  T.  H. . . . . . 

Gagnon,  Clémentine 

Gibb,  Clarinda  H 

Giroux,  N 

Gerhart,  J 

Gregory,  S . . 

Goyette,  F 

Grimes,  Margaret 

Gordon,  W 

Grant,  A.  J 

Gibb,  G.  E 

Gray,  W 

Gilbert,  L 

Gardiner,  R.  S 

Gunn,  A 

Galipeau,  Marie 

Goodman,  J . 

Girdwood,  C.  R 

Gauthier,  L 

Gilmour,  Mary 

Gilmour,  Jennie 

Goodhugh,  H.  S.  W 

Grisdale,  J.  H 

Gagnon,  Elise 

Gadue,  Marie  A   

Gannon,  C.  W 

Green,  Mary  E 

Gauthier,  S 

Gamble,  J 

Glass,  R.  M... 

Gaboury,   J.  O 

Gauthier  dit  St.  Germain,  J. 

Grimes,  M 

Giraud,  P 

Geoffrey,  F.  X 

Glenn,  A 

Gooding,  CE 

Griffin,  Louisa 

Girard,  Z  

Gibb,  P.  T  

Garneau,  Aurélie 


Carried  forward, 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
1»  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende. 

impayé  pen- 
dant cinq 

ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

18,241  54 

16  00 

30  91 

4  36 

5  06 

151  03 

14  15 

2  43 

20  93 

2  73 

3  78 

4  73 

2  24 

3  58 

2  91 

2  32 

3  12 

9  52 

3  74 

2  38 

5  20 

1  90 

1  82 

2  59 

2  09 

3  01 

3  06 

1  98 

59  02 

11  49 

9  63 

1  83 

2  57 

27  90 

1  64 

6  93 

43  46 

4  07 

2  00 

86  25 

1  79 

2  55 

3  28 

8  33 

2  39 

2  80 

2  81 

2  81 

1  79 

7  87 

1  66 

2  16 

2  57 

1  97 

2  96 

1  94 

1 X  8RK  Kfi 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

SteMarie  du  Monnoir 

Montréal 

ti         

ii         » 

Unknown  

Montréal 

Unknown  

ii         

Rivière  Ouelle 

Unknown  

Montréal 

n  

n  

St.  Columbin 

Montréal 

n  

n  , 

St.  Marthe 

Montréal 

n  

L'Assomption 

Montréal 

n  

Ste.  Sophie 

Montréal 

i  m  ; 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office . . . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Jan. 

July 

Mar. 

Feb. 

Nov. 

Oct. 

June 

Oct. 

May 

Jan. 

Feb. 

Deo. 

June 

Sept. 

Sept. 

Jan. 

Oct. 

April 

May 

Dec. 

April 

Jan. 

Sept. 

Oct. 

May 

July 

Feb. 


April 

Aug. 

Dec. 

June 

Mar. 

Nov. 

ii 
May 
Dec. 
July 
Aug. 
June 
Dec. 
Mar. 
Feb. 
Jan. 
June 
July 
Oct. 
Mar. 
April 
May 
Jan. 
Nov. 
May 


3,70 

13,  70 

1,  71 
13,  72 

26,  72 
7,  72 

16,  77 

27,  75 

27,  76 
26,  75 
24,  76 

13,  77 
24,  '80 
19,  77 
19,  77 

19,  77 

2,  74 
21,  73 

17,  79 
15,  76 

14,  78 

11,  '81 

21,  '82 
30,  '82 

4,  '81 

29,  '80 
6,  '81 

6,  79 

30,  '81 
26,  74 

7, '84 
10,  '83 

12,  '82 
23,  '83 
17,  '84 

2,  '81 
10,  '82 
26,  '84 
17,  '84 

5,  '86 

15,  '85 

15,  '80 
2,  79 

20,  '84 
5,  '86 

14,  79 

7,  '84 
30,  '85 

16,  '84 
10,  '82 
26,  '83 
26,  75 

28,  '82 

22,  '84 
30,  '84 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmakks. 

If  km>\vn  to  be  dead  give  names  and  a ldresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  B.  Langevin. 


In  trust  for  son  Willie. 


In  trust  for  B.  Jardine. 
In  trust  for  Geo.  Jardine. 


In  trust  for  François  Goyette 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  V,ll.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  yeara 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addreê» 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forwavd   

Gray,  J    

$      cts. 

$     cts. 

S      cts. 
18,855  58 

17  41 

1  96 

7  87 
5  00 

28  75 
11  92 

8  39 

2  58 

2  85 

1  GO 

3  70 

2  79 
5  14 

3  39 
7  29 

7  16 

1  58 

4  77 

8  07 

2  87 
1  97 

3  46 

4  24 

1  90 

5  23 
3  35 

11  08 

2  61 
2  24 
1  70 

18  88 

1  49 

2  43 

6  90 

2  57 

1  19 

5  27 

6  Î2 
166  77 

14  76 

6  83 

3  *2 

2  03 

3  86 
32  53 

3  04 
3  30 
1  70 
5  89 
1  39 
14  09 

9  93 

7  16 
32  13 

l  29 

Montréal 

Gibb,  J.  R 

Goulet,   A 

Montréal 

Sorel 

Galloghey,  Margaret  T 

Gore,  W 

Montréal 

Gi  egory ,  Mar v  B 

Goulette,  I   

St.Hen.deMascouche 

Montréal 

Gregory,  Edith 

Greene,  J 

Gunn,  Annie 

Goldie,  G 

Gosse,  0    

Greening,  F 

Guyon  de  la  Naféterie,  Elisa.    . . 
Gray,  J  ulia 

"           

Grant,  W.  A 

Godfrey,  C.  H.,  and  Bangs,  J.  W.. 

Montréal 

Gordon,  J.  R 

Guilbault,  Eugénie 

Terrebonne 

Golîou,  Georgina 

Montréal 

Gauthier,  J    

St.  Vincent  de  Paul . 

Godb  mt,  Adela    

Grant,  A     

Gratton,  J.  C.  H 

Gallimard,  P 

Goulet,  A.  H       

t 

Gardiner,  T.  A 



Gervais,  Louise 

Gauvreau,  G 

Terrebonne 

Griffin,  J 

Laprairie 

Guerin,  H. 

Gilbert,  Fannie  F 

Guerin,  M.  J.  G 

Gaudry,  T    

Montréal 

Côte  St.  Louis 

Gardner,  Elizabeth 

Gibson,  J.  I 

h             

Galey,  G 

Montréal 

Gervais,  Anna 

Goulet,  Clara   .      

Golden,  Edith  M 

Gamble,  Margaret  



Carried  forward 

19.383  82 
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Agency  at 

winch  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Sept. 

June 

Sept. 

[Nov. 

ÎJune 

May 

'-Tune 

Aug. 

Dec. 

Nov. 

June 

Aug. 

Jan. 

Jan. 

June 

July 

Sept. 

July 

Oct. 

Sept. 

Mar. 
Dec. 

Feb. 
Sept. 
Mar. 


Jan. 

Sept. 

Jan. 

May 

Feb. 

July 

Apiil 

June 

Dec. 

Aug. 

Sept. 

Jan. 

Mar. 

June 

Nov. 

Dec, 

April 

Dec. 

May 

Nov. 
July 
Oct. 
May 
July 
Nov. 
April 


7—32 


12,  '87 
24,  '84 
10,  '87 

10,  '88 

7,  '88 
9,  '88 

11,  '87 

8,  '88 
30,  '89 
14,  '89 

1,  '88 

16,  '89 

2,  '89 

2,  '89 

18,  '90 

3,  '90 
2,  '90 

17, '90 
6,  '91 

19,  '91 
11,  '91 

17,  '91 
5,  '91 
5,  '91 

23,  '93 

16,  '93 
14,  '73 
28,  '93 

17,  '93 

26,  '93 
30,  '93 

2,  '92 
23,  '94 

9,  '02 

1,  '91 

18,  '02 

23,  '02 

28,  '02 
17,  '02 

2,  '02 

24,  '94 

27,  '02 
23,  '94 

10,  '02 

3,  '02 

29,  '94 

21,  '02 

25,  '93 
29,  '01 

22,  '95 
17,  '02 
27,  '02 

2,  '95 

11,  '02 
11,  '01 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remark.s. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressas  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  Elisabeth  Louise. 
In  trust. 


In  trust  for  daughter  Edith. 


In  trust  for  daughter  Lillie. 
In  trust  for  daughter  Rita. 


In  trust. 


In  trust  for  father  Joseph. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchasef  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Girouard,  D 

Guerin,  J.  M 

Greenway,  Electa 

Gray,  Mary  A 

Gray,  T 

Godin,  J.  O 

Grafton,  Georgine 

Greene,  Ann 

Galt,  W 

Giroux,  W 

Girdwood,  Fanny  M 

Gauvreau,  T 

Girard,  Caroline 

Genser,  J 

Gourre,  Odile , 

Généreux,  J.O 

Gould,  R.  F 

Gordon,  G 

Grenier,  F.  X 

Guertin,  Joséphine 

Geen,  J 

Goodman.  Esther 

Gratton,  J.  A 

Gallagher,  Nellie 

Gervais,  Claire 

Gallagher,  Nellie  ...    

Gibson,  J 

Grandchamp,  Julie 

Grafton,  Geoigine  S 

Galbraith,  Margret. ....... 

Guilfoyle,  Ellen 

Groome,  Juila  M 

Goyer,  A 

Guthrie,  D 

Giroux,  T 

Giroux,  P 

Gagnon,  Luce 

Galbraith,   Margaret  

Gay,  Agathe 

Glackmeyer,  A 

Griffiths,  Isabella 

Green,  W 

Goyer,  P 

Galbraith,   Margaret 

Geoff rion,  A 

Glassford,  Mary  L 

Gray's  advertising  agency, 

Gillean,  Elsie  B , 

Gabier,  Clara  M 

Gervais,  A.  E 

Granberg,  O.  E 

Galipeau,  Anna , 

Grâce,  A.  H 

Gray,  W.  E 

Guindon,  J.  M 


Carried  forward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
19,383  82 

5  68 

1  45 

18  92 


5 

1 

1 

2 

5 

3 

1 

1 

7 

3 

5 

1 

2 

3 

1 

4 

2 

4 
138 

3  46 
38  36 

1  45 
22  05 

1  58 
175  37 

2  33 

5  21 

6  97 
8  05 
1  56 
1  58 
1  38 
6  33 


10  20 
2  49 
8  24 

1  24 

2  6ij 

3  62 


24 

81 

32 

16 

94 

77 

18 

37 

3  04 

1  73 

13  73 

1  29 

39  22 


19,999  31 


Montréal 

M  

It  

Côte  St.  Luc 

Montréal 

Vaudreuil 

Montréal 

ii  

Ste.  Sophie 

Montréal, 

h  . . . . 

h  . . . 

h  .    . . 

h  . .    . 

Chambly,  Canton. 

Montréal 

m  

Lachine 

Montréal 

Ste.  Rose 

Montréal 

Sault  au  Recollet. . 

St.  Hubert 

Montréal 

Lachine 

Concordia 

Montréal 

Perth 

Montréal 

Côte  des  Neiges. . . 

Outremout 

Varennes 

Montréal 

m  

h  

it  

Contrecœur 

Montréal 

St.  Hyacinthe 
Montréal 

Valleyfield'.  '.'.'.'.'.'.'. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  A.c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  a 'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  office.. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paie!  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Mar. 

Dec. 
June 
Nov. 

Oct. 

June 

Nov. 

Mar. 

Feb. 

June 

July 

May 

Feb. 

Oct. 

Jan. 

Oct. 


Jan. 

Dec. 

Mar. 

April 

•Jan. 

Nov. 

Jan. 

Dec. 

June 

April 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

May 

Mar. 

Feb. 

Nov. 

Aug. 

May 

April 

July 

Mar. 

Nov. 

July 

May 

Dec. 

July 

June 

Oct. 

Jan. 

July 

May 

Jan. 

Jan. 

Jan. 

June 


7-32£ 


14,  '95 
9.  '02 

23,  '02 

11,  '95 

25,  '95 

12,  '96 
9,  '96 

20,  '96 

9,  '96 

27,  '96 

27,  '96 
10,  '96 
19,  '96 

4,  '96 
30,  '96 

15,  '97 

8,  '97 
9, '87 

30,  '97 

19,  '97 

17,  '97 

13,  '97 

26,  '97 

9,  '97 
4,  '97 
9,  '97 

1,  '97 
13,  '98 

20,  '97 
6,  '98 

16,  '98 
26,  '98 

13,  '98 
9,  '98 
8,  '98 

15,  '98 
23,  '99 

16,  '99 

29,  '99 

19,  '99 

28,  '99 
25,  '99 

4,  '99 
16,  '99 

20,  '99 

14,  '99 
16,  '98 
20,  '00 

18,  '00 

4,  '00 
25,  '00 

19,  '00 

5,  '00 

30,  '00 

2,  '00 


Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addrosMes  of 

légal  représentatives  so  far  a*  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  nom»  et  adre~*e« 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  counus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  United  Irish  League. 


In  trust  for  son,  Alfred  Ross. 


In  trust  for  daughter  Helena  Grâce. 

In  trust  for  A.  Hardy. 

In  trust  for  daughter  Mary^Constance. 


In  trust  for  nephew  William  Galbraith. 


Dead. 

In  trust  for  her  nièce  Myrbel  Galbraith. 

Dead.     In  trust  for  daughter  Eugénie. 
In  trust  for  son  Hubert  A.  Wilson. 

In  trust  for  nephew  James  Hy.  Galbraith. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafte, 

&a 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Gannon,  Julia   

Grâce,  N 

Gorman,  J.  O. .......    

Guest,  J.  J 

Gravel,  J.  E 

Goldner,  S.,  Berlind,  S.,  Forcumier 

N 

Goldwin,  Emily 

Gravel,  Marie  Louise 

Garden,  W.  B 

Gault,  A.  F.,  and  Ewan,  J 

Gilligan,  Sarah 

Gagnon,  A ... 

Greendale,  F.  M   

Bonacina,  Eugénie 

Gray,  Marie  D. .    

Grisdale,  A.  B 

Guy,  E.  C.  P   

Gouin,  J.  L 

Grâce,  Laura  M , 

Gervais,  E 

Gadoury,  Amanda 

Gorman,  Mary  A 

Groulx,  L 

Gilden,  G.  V 

Grondines,  L .  L 

Gadbois,  S 

Godin,  A.  

Graham,  M.  L 

Gilbert,  L.  R 

Greenberg,  H 

Goldstein,  Sarah 

Grégoire,  H 

Hardy,  J 

House  of  Industry 

Heery,  J 

Henderson,  R    

Hawkins,  J 

Houghton,  J.  I.  R 

Hardie,  Catherine  H 

Hamilton,  W.  R 

Healy,  J. 

Harvey,  W.  &  Co 

Hicchins,  F 

Hosken,  F.  J 

Harris,  S.  H.  B 

Hope,G 

Hart,  EleonoreE.  T 

Hunter,  Margaret 

Houbtle,  H. 

Horne,  J 

Hovenden,  J 

Hurst,  W.  J 

Hillwell,  J.  B 

Hackett,  Eliza  


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

19,999  31 

4  97 

1  63 

9  95 

4  38 

6  26 

1  90 

1  57 

4  01 

1  21 

17  67 

92  84 

32  50 

2  22 

'i  73 

2  14 

13  10 

77  02 

60  47 

2  97 

1  57 

22  05 

7  28 

6  73 

18  86 

42  01 

1  87 

31  41 

18  17 

206  06 

1  12 

1  38 

1  19 

41  45 

351  93 

99  20 

23  67 

4  26 

10  45 

18  12 

13  15 

176  35 

31  27 

6  79 

9  33 

3  77 

6  83 

48  82 

43  62 

3  71 

3  15 

10  25 

2  93 

4  34 

723  22 

22.335  26 

Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Iberville 

Montréal . . . 
Ste.  Marthe 
Montréal . . . 


Sault  au  Recollet. 

St.  Placide 

Montréal 

Unknown  

Montréal 


St.  Jean. 
Montréal 


Hochelaga . 
Montréal . . 
Hochelaga . 
Montréal . 
Unknown  . 
Augusta  . . 
Montréal . . 


Unknown 
Montréal . 


Unknown 
Montréal . 
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Agency  at 

Date  of  las>t 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office. . .    . 

Sept.  28,  '00 
Jan.      3,  '00 
May      3,  '00 
Dec.      6,  '00 
May    18,  '00 

Feb.      5,  '00 

In  trust  for  the  Franz  Joseph  Lodge,  I.  O.  S.  B. 

Sept.  17!  '00 

Aug.    18,  '00 

July      7,  '00 

Aug.     3,  '00 

Executors  to  estate  Stuart  Ewan. 

Sept.  19,  '01 

Feb.    13,  '01 

May    17,  '01 

Aug.   28,  '01 

Mar.     1,  '01 

In  trust  for  M.  C.  L.  St.  James  Apostle. 

July    12,  '01 

Mar.  19,  '01 

In  trust  for  estate.    Edesse  Francoeur. 

Nov.      7,  '01 

Dec.    23,  '01 

April    2,  '01 

June   11,  '01 

Dead.    Balance  payable  to  Albert,   Emma,  Wilfrid, 

.1       19,  '01 
Mar.    16,  '01 
Jan.    30,  '00 

Marie  and  Hermine  Gadoury. 

In  trust  for  daughter  Claire . 

Dec.     12,  '01 

April  13,  '01 

July      8,  '01 

Oct.     29,  '01 

Mar.    26,  '01 

April  15,  '02 

Nov.      5,  '02 

April  11,  '02 

, 

June  17,  '5r 

Jan.      4,  '56 

Dec.      9,  '62 

Jan.     13,  '63 

Jan.    26,  '65 

Nov.    24,  '66 

Oct.     23,  '67 

May    25,  '69 

Sept.  22,  '70 

Dec.    30,  '72 

June  13,  '72 

11      30,  '73 

Dec.    11,  73 

July    13,  74 

Dec.      9,  '74 

June   30,  '74 

* 

Sept.     6,  '78 

May    21,  76 

In  trust  for  Son  Frederick. 

Sept.     4,  77 

Aug.     2,  75 

Sept.  26,  73 

6,  73 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

tmpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Holt,  H.  R, 

Holiday,  J 

Hall,  C.  W........ 

Hudon,  Geneviève. 

Hughes,  J 

Hoare,  Mary 

Higgins,  A 

Hilbard,  J 

Hincks,  Grâce 

Hall,  Margaret 

Hoonan,  Helen. . . . 

Hunt,  G. 

Hart,  Bridget 

Hennessey,  Anna . . 
,  J. 


Hopper, 
Hayes,  T.  J 

Haynes,  W 

Hoener,  A.  A 

Heye,  J 

Haldimand,  W.  L . .  . . 

Hudson,  W 

Hagar,  Eliza 

Harper,  Elizabeth 

Hal),  C.  W 

Harvey,  C.  C. 

Herrmen,  H 

Howard,  T.  W 

Hill,  G 

Harvie,  W 

Holmes,  M 

Hendricks,  E 

Holmes,  A.  F 

Hébert,  N.. 

Homier,  Léocadié 

Harper,  J.  R 

Hayes,  Mary  A 

Hillman,  A 

Hewitt,  E.  J 

•Harmington,  J.  H   . .    . 

Hall,  Harriet 

Harriss,  C.  A.  E 

Hogue,  J.  B 

Handrahan,  Norah  .... 

Horton,  C.  B 

Hodginson,  J.  L 

Houle,  F 

Hicks,  E....    

Hoolahan,  Eliza 

Harris,  J.  M. 

Hamilton,  Annie  B . 

Hayes.  Mildred 

Hicks,  F 

Harding,  Eliza 

Hewson,  H 

Hérigault,  Sophie 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 


Carried  forward 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
22,335  26 

33  23 

2  89 

2  41 

3  92 
342  44 

2  42 
2  74 
2  42 
2  27 
5  69 
2  41 
2 
1 
5 
3 
4 
1 
1 


39  10 


4  50 

4  79 

9  37 

3  50 

5  17 

2  24 

3  06 

1  82 

5  16 

3  06 

2  00 

8  75 

8  59 

3  03 

2  28 

8  76 

8  25 

38  36 

54  86 

1  71 

8  94 

5  62 

20  15 

2  14 

1  66 

2  50 

2  58 

1  83 

156  35 

3  91 

11  25 

1  62 

4  72 

3  05 

20  03 

1  58 

23,228  22 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

in»payée,  etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Head  Office 

June  30,  76 
Mar.   28,  '76 

In  trust  for  son. 

April  27,  '75 

Dec.    28,  '77 

May    17,  '76 

Dead.     Balance  payable  to  his  wife. 

Nov.    14,  '77 

Jan.    17,  '76 

Nov.  11,  '75 

Jan.    11,  '79 

April    1,  78 

8,  78 

May    17,  '80 

Jan.    31,  '82 

Mar.    14,  78 

July    14,  '85 

May      8,  '86 

4,  '86 

July    18,  '84 

Mar,      2,  '82 

April  17,  78 

Sept.     5,  79 

Aug.   19,  '81 

July    22,  '84 
May    20,  '86 

In  trust  for  ion  James. 

Dec.    23,  '81 

April  23,  '85 

Dec.    14,  :85 

Jan.     15,  '81 

Aug.   16,  '84 

Oct.     14,  '81 

Dec.      3,  '85 

Aug.   24,  '83 

July    19,  '87 

Sept.     2,  '87 

May    21,  '88 

June   14,  '88 

Dec.    10,  '88 

Sept.  24,  '88 

Dec.    21,  '88 

July    10,  '88 

..      12,  '89 

April  16,  '89 
Dec.    31,  '89 
Feb.      4,  '90 
Jan.     29,  '90 
Mar.    31,  '90 

Jan.      7,  '90 
July    20,  '91 

In  trust  for  No.  4  V.  R.  Can. 

Nov.    18,  '91 

Oct.       6,  '91 

May    18,  '91 
Dec.    24,  '91 
July     6,  '92 

In  trust  for  F'k  Griffi.h. 

April  28,  '92 

h           .... 

Nov.      8,  '92 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
te*^ etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Holiday,  Allison 

Hughes,  J 

Hambrick,  F.  W 

Haniilton,  A 

Hudon,  Elmira 

Henry,  Mary  L 

Hawthorne.  E.  H      

Hodgson,  W 

Hart,  W.  T 

Horwick,  S 

Halde,  G. 

Haynes,  A.  F 

Henault,  Diane 

Horsfall,  E 

Hughes,  W.  R.  J 

Horner,  Isabella  E 

Hamilton,  E.  H 

Holmes,   Eliza 

Hildnard,  F  

Hart,  F.  L 

Hurley,  Ami 

Hearty.  Mary 

Hérault  dit  Dominique,  M.  M.  S.. 

Hurteau,  Césarie  A 

Hubert,  Rose  de  Linier 

Horner,  H.  F.  J 

Henderson,  J.  T 

Heggie,  J 

Houghton.  E.  T 

Hoey,  Annie 

Henderson,  G.  J.,  Beattie,  C,  and 

Pope,  G 

Hammond,  Bertha  M.  F 

Hopkins.  E.  C 

Haire,  Henrietta 

Haddell,  A.  O.  R 

Hodgson,  Mary 

Henault,  Laura 

Hislop,  A.  M 

Holte,  T 

Hollingworth,  Gertrude 

Hatch,  Flavie 

Haddock.  Bridget 

Howell,  J.  E 

Hopper,  R.  T 

Houston,  Jane 

Hutchings,  R.  F 

Hall,  Margaret 

Holland,  N.  H 

Hepburn,   A.nnie 

Howard,  G  P 

Howell,  A   G 

Harkskin,  Caroline 

Henderson,  Annie  G 

Howard,  J.  H 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Carried  forward. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
23,228  22 


1 

4 

3 

3 

2 

16 

7 

2 

7 

1 

4 

1 

1 

1 

8 

134 

36 

53 

11 

1 

,964 

35 

2 

1 

3 

2 

2 

1 

1 

110 


2  09 

1  28 

2  36 
35  34 

1  35 
131  75 
1  32 
1  40 
1  57 
1  23 
129  29 
1  45 

1  28 

2  88 
178  03 

13  33 

1  27 

2  54 

1  32 
18  77 

2  17 
2  74 
1  36 

11  64 


26,206  48 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Marie  ville 
Montréal 


Montréal 
Montréal 


West 


Longueuil 
Montréal 


Unknown 
Lachine  . 
Como  . . . 
Montréal 

Ste.  Rpse 
Montréal 


I  VCLAIMED  BALANCES   IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  Districl  de  Montréal. 


505 


Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaiddraft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction. 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


July 
Sept. 
Dec. 
May 
July 
Mar. 

Sept. 

June 
Nov. 
May 
July 

June 

Oct. 

Aug. 

Oct. 

Mar. 

Feb. 

May 

Aug. 

Oct. 

Feb. 

Mar. 

June 

Oct. 

July 

Mav 

Oct: 

July 

May 

April 

Dec. 

Aug. 

Mar. 

Oct. 

June 

April 

Mar. 

Nov. 

May 

July 

Mar. 

Oct. 

Jan. 

Oct. 

May 

Mar. 

Feb. 

Aug. 
Mar. 
April 


2,  '92 

26,  '93 
28,  '93 

18,  '93 

21,  '94 
G,  '02 

19,  '02 
19,  '94 

19,  '02 

27,  '02 
11,  '02 

5,  '02 
31,  '02 
31,  '02 

7,  '93 

7,  '07 
25,  '94 

8,  '02 
18,  '02 
16,  '95 

22,  '02 

6,  '02 

28,  '95 
16,  '94 

8,  '95 

22,  '95 

28,  '96 
24,  '96 

29,  '96 

29,  '95 

9,  '96 

20,  '01 

23,  '96 
16,  '97 
11,  '97 

1,  '01 

1,  '00 

8,  '97 

14,  '97 

3,  00 
5,  '00 

10,  '98 

30,  '98 

14,  '01 
29,  '01 

3,  '98 
3,  '98 

21,  '00 

22,  '98 
8,  '00 

11,  '98 

15,  '00  ; 
5,  '98 

27,  '00, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressa 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust. 
In  trust. 


In  trust  for  Richard  Rumbolt. 

In  trust. 

In  trust  for  Metropolitan  Football  Club. 

In  trust  for  son  Arthur  Edwin. 

In  trust  for  D  Company  6th  Association. 

In  trust  for   Charlotte  Mongenais. 


In  trust  for  Mrs.  T.   Hopper. 
In  trust  for  son  William  A. 


In  trust  for  Côte  St.  Antoine  Meth.  Sunday  School. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&a 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Holland,  T.  J 

Hasley,   Kate 

Hopkins,  E    

Hébert,   Philomène 

Hughes,  A 

Hammond,  Margaret. .  .    ..... 

Harvey,   Amelia 

Howard,  B.  Muriel . .    

Hepburn,  Emily   

Hyde,  Jane 

Houston,  R 

Hubert,  Gabrielle 

Hébert,  A.  J 

Hodge,  G 

Horsfall,  J.  H 

Hyde,  J.,  &  McMann,  W. . . . 

Hopkins,  F.  H. . . 

Harrington.  Lydia 

Hogan,  Elizabeth 

Iiving,  Mary 

Irish,  Emma  C. .    

Ibbotson,  K.  Eliza 

Inglis,  Adeline 

Irwin,  G.  A 

Innés,  C 

Inglis,  A 

Ireland,  T.  M 

Internoscia,  Antonia   

Johnson,  A.  R 

Johnson,  M 

Johnston,  Eliza.  P 

James,  J.  C 

Jacobs,  M 

Johnston,  W 

Jordan,  J.  F 

Jenkins,  Amelia 

Jeffreys,  J.  J 

Joseph  &  Burroughs 

Jenchereau,  O 

Joseph,  Ellen 

Jenning,  Mary 

Judah,  Wurtele  &  Branchaud, 

Johnson,  Sarah  J 

Jackson,  Mary '. 

Jones,  R.  F.    . . 

Jones,  R.  E 

Johnson,  W.  G 

Joubert,  J.  C 


Jackson,  O.  D 

Jodoin,  C. 

Jackson,   E   

Jarris,  P 

Jacobie,  J.   R 

Jasling,  Gertrude. 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
26,206  48 

3  66 

1  54 
3  30 

102  85 

3  04 

31  88 

21  91 

21  32 

2  90 
24  70 

9  15 


43  94 

1  24 

20  03 

10  91 


1 

7 
4 

,134  75 
24  55 
4 
8 
2 
2 
3 
1 
3 
2 
4 


12  18 
3  59 


1  97 
1  70 
1  45 
1  42 
4  03 
51  51 


28,884  05 


Last  known  address. 


Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Repentigny. 
St.  Edouard 
Outremont . . 
Montréal . . . 
Lachine  .... 
Montréal .  . 
Unknown  . . 


Chateauguay. 
Montréal, .... 
St.  Henri.... 
Montréal.. .  . 
St.  Lambert. 
Montréal 


Longueuil 
Montréal.. 


Grand  Frenière. 
Unknown  .... 

Montréal 

Chambly 

Montréal 


Kingston. 
Montréal. 


Ile  d'Orléans. 
Montréal.  . . 
Longueuil . . . 
Montréal.  . . . 

Magog 

Montréal.  . . . 


St.    Léonard    de    P. 

Maurice 

Montréal. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

plao»,  or  agency 

•  >f  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paiil  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressa 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants,  légaux,  en  tant  que  connue 

dw  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Sept.     7,  '99 

May    15,  '00 

15,  '00 

Sept.   10,  '97 

Feb.      3;  '98 

Dec.    16,  '98 

JuJy    13,  '97 
6,  '00 

Balance  payable  to  Harvey  Wm.  Green. 

May    25,  '99 

Oct.     28,  '99 

April  17,  '99 

.1       10,  '99 

7,  '99 

Sept.  30,  '99 

Aug.     2,  '99 

May    17,  '99 
Aug.     1,  '99 

In  trust  for  P.  P.  Roe. 

Feb.      2,  '00 

Nov.    10,  '00 

May    17,  '58 

Sept.   12,  '85 

11       18,  '94 

May    30,  :98 

Feb.    17,  '00 

In  trust. 

Aug.    20,  '00 

July    14,  '02 

Dec.    22,  '02 

Sept.   25,  '02 

May      5,  '65 

Sept.  13,  '73 
Oct.     16,  '74 

Dead. 

11      14,  '74 

Sept.  29,  '74 

June  11,  '77 

i         

July    19,  '76 

Feb.    26,  '78 

i         

Oct.     24,  '79 

•         

Feb.    24,  '79 

Dec.    21,  '75 

..       14,  '86 

Jan.    29,  '77 

!    :  :  :  :  : 

In  trust  for  Florence  Naome. 

,    

Ocï.     11,  '84 

.    

May    31,  '87 

,    

,.       14,  '83 

i    

Feb.    25,  '87 

, 

,.       25,  '87 



June    19,  '88 

, 

Mar.    14,  '88 

, 

Dec.      4,  '88 

,    

July    26,  '94 

, 

9,  '93 

, 

Nov.   14,  '95 

, 

May    25,  '95 

11      16,  '96 

In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Jocotel,  J.  S , 

Joubert,  Evelina 

Jordan,  Katie 

Johnson,  Edith  M 

Jutras,  L 

Jacques,'  Luce 

Jaques,  Muriel 

Jackson,  W.  P 

Johnson,   Hattie 

Jackson,  Ethel   P 

Joyce,   Philomène 

Jodoin,  Maria 

Jeannotte  dit  Lachapelle,  W 

Johnson,  E.  G 

Kenny,  E , 

Kingan,  J 

Kearns.  F.  G 

Xeene,  J.  T 

King,  J 

Kear,  Ann 

Kenny,  J .  .    . .    

Keati'ng,   T 

Knapp,   C 

Kane,  P     .    .    .  „ 

Kelly,  Agnes 

Knibb,  B 

Kennedy,  J. 

Kane,  R 

Killen,  Nellie 

Kearney,  T 

Korth,  G 

Kennedy,  W 

Koohn,  F 

Kaufman,  A.,  Fisher,  A.,  Kaufman, 
Mae,  Lauterman,  N.  B.,  Light 
stone,  J.  H 

Kent,  J 

Kerr,  W.  H 

Kaufman,  I 

Kelpin,  C.  P 

Kimball,  Katie 

Keenan,  J    

Kenna,  T. . . . 

Knight,  Annie 

Kenfield,  Bessie 

Kernan,  Mary   . .    

Kellaly,  H.  M 

Kelly,  Mary : 

Kelly,  J 

Kay,  Kate 

Kennell,  Maggie 

Kneen,  G.  F 

Khoury,  L 

Kennedy,  Louisa  C.  A 

Kelly,  Mary 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus, 


$     cts. 


Càrried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de^ 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


$  cts. 

28,884  05 

1  29 

2  57 
16  24 

7  43 

24  07 

21  78 

5  21 


34 
33 
42 
33 
56 
44 
23 
09 
2  45 
5  83 

1  47 

2  27 
14  53 

5  09 


4  96 

8  34 

9  34 

18  28 
3  61 
18  14 
87  68 
11  94 

1  95 

2  39 
330  44 

1  39 

142  67 

93  28 

1  39 
291  87 

1  40 

2  50 

5  72 
539  28 


30,637  69 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

St.  Vincent  de  Paul . 
Montréal 


St.  H.  de  Mascouche 

Maisonneuve 

Montréal 


Unknown  . 
Port  Louis. 
Montréal. 


Terrebonne. 
Montréal.  . 


Unknown . 
Montréal  . 
Unknown 
Montréal. 


(  .Y  CLA1 MIW  BAL  A  Y  (  '  /.  8   /  \    CHAR1  E  R  E  D  BANKS 


509 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  lait 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

July    18,  '97 
Jan.      3,  '97 
Nov.    17,  '98 
June     1,  '98 

Jan.      5,  '98 

In  trust  for  his  son  Louis. 

Nov.      9,  '98 

Dec.    26,  '99 

.,       21,  '98 

Nov.    27,  '99 

Oct.     22,  '01 

Mar.    26,  '00 

Sept.   29,  '02 

> 

Mar.     6,  '01 

Oct.     23,  '02 

Jan.     11,  '92 

Dec.    26,  '93 

Sept.  29,  '92 

In  trust  for  daughter  Lillian. 

Oct.       3,  '90 

Mar.    19,  '91 

Aug.   30,  '66 

Mar.    13,  '66 

.,       13,  '66 

April    6,  '76 

..       28,  '74 

„       29,  '75 

June   30,  '77 

Aug.    15,  '77 

Mar.    30,  '80 

„       18,  '85 

Feb.      2,  '85 

April  12,  '86 

Oct.     17,  '85 

Feb.      3,  '86 

July    23,  '83 

In  trust. 

„ 

Dec.    19,  '89 

■il         

May    19,  '86 

In  trust  for  Grâce  Aitken. 

„ 

April  26,  '84 

il 

Feb.    26,  '87 

ii            

Sept.  17,  '88 

•h 

Dec.    21,  '88 

In  trust  for  Glendwynne  L.  Cloran, 

„            

Aug.    21,  '88 

ti            

Mar.      3,  '90 

ii            

July      1,  '90 

ii            

Feb.    10,  '91 

■i,            

April  16,  '94 

h 

Dec.    16,  '95 

Dead. 

ii 

June   18,  '94 

„       26,  '96 
Oct.     19,  '96 

In  trust  for  daughter  Grâce  Isabella  S. 

n 

In  trust  for  brother  Alex.  Anthony. 

ii            

May    28,  '96 

,, 

Nov.    13,  '96 

n            ..... 

Feb.      8,  '97 

il            

Nov.     8,  '97 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&a 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Kress,  Carrie 

Kehoe,  Bridget 

Kelly,  Minnie. 

King,  E.  W 

Kearney,  Estella 

Kerry,  R.  A, 

Kirkups,  Maggie.    

Kearney,  T 

Kerry,  J 

Kennedy,  Mary  J 

Kay,  Kate 

Kenwood,  W.  H 

Kay,  Kate , 

Kert,  I 

Kenna,  P 

Kingland,  J.  E 

Kavanagh,  A.  D 

Kilburn,  H.  M 

Kerrin,  Mary 

Kane,  J 

Kent,  Mary 

Kearney,  F  

Keene,  J.  T 

Kimber,  H.  D 

Kennedy,  Jane  E 

Keene,  J.  T 

Kite,  GertrudeF 

Kennon,  Kate 

Kough,  R... 

Larivière,  Olive 

Lamarche,  J 

Levesque,  J 

Lessard,  Marie 

La  pierre,  J 

Lapierre,  Joséphine 

Leblanc,  Amanda.  ...    

Lo vie,  Christine , 

Love,  Elizabeth 

Labranche,  N 

Latra verse,  N , 

Lawless,  Maggie , 

Lebel,  A . .    

Lyons,  Catherine 

Langevin,  Elizabeth 

Loughren,  J.,  &  Wardill,  Ellen 

Lydon,  J 

LeRoy,  J.  B 

Logan,  Isabella 

Leste,  A.  A 

Lefebvre,  L 

Lyall,  H.  J 

Lavoie,  W 

Lovell,  F.  F   , 

Lamoureux,  Léa 

Levey,  CL 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 
30,637  69 

4  61 
2  33 
1  47 

1  45 
12  97 

2  37 
2  62 
1  73 
7  55 

30  55 
1  54 

1  90 

2  04 

3  91 
584  54 

3  09 

30  28 

1  38 

1  92 
120  63 

2  37 

2  86 
12  18 

158  58 
6  79 

5  07 

3  56 
40  86 


3  13 


10  84 
5  21 
1  82 

3  25 
31  75 

1  70 

11  40 
9  93 

11  65 

4  20 
11  35 


31,836  46 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Buckingham. 
Montréal.  .  . 
Unknown  . . . 
Montréal.  . . . 


Coteau  du  Lac 
Montréal 


Westmount . 
Montréal 


Unknown. 
Montréal.. 


Unknown. 
Montréal. . 
Unknown. 
Montréal.. 


Côte  St.  Antoine . . 

Montréal 

St.  Philippe 

Montréal 


UNCLA1HED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 
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Agency  at 

Date  of  last 

._....■              ■  :r_3 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  nome  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  létraux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Sept.     8,  '97 
Nov.   15,  '97 

,             

May    26,  '98 

•             ... 

June     9,  '98 

Dec.    12,  '98 

!                            .... 

Nov.    29,  '99 

1                           .... 

June     5,  '99 

1                           .... 

July    10,  '99 

1                            .... 

Oct.      7,  '99 

1 

4,  '99 

1 

Oct.     24,  '99 

1 

April  26,  '99 

Nov.   13,  '00 
Aug.     2,  '00 

In  trust. 

1                            .... 

June     1,  '00 

1                           .... 

Sept.     6,  '01 

1 

Dec.    20,  '01 

In  trust. 

r 

Feb.    11,  '01 

i 

Sept.  13,  '01 

i 

Aug.   19,  '01 

In  trust  for  nephew,  Thos.  Jos.  Kane. 

i 

Dec.    24,  '01 

In  trust  for  nièce,  Mary  Kent. 

, 

Nov.     2,  '01 

, 

Mar.     4,  '01 

In  trust  for  son,  Harry  M. 

I                  

May      5,  '02 

i 

Sept.  17,  '02 

t 

Dec.    31,  '01 

In  trust  for  son,  Wm,  Geo. 

i 

July    10,  '02 

i 

Jan.      8,  '02 

In  trust  for  estate  John  Henderson. 

i 

Oct.       9,  '02 

,                  

April  12,  '79 
May      1,  '82 

i                  .... 

i                  .... 

Nov.    25,  '85 

i 

Oct.     19,  '83 

1                  

Dec.    13,  '90 

i                  .... 

Oct.    29,  '90 

i 

Feb.      9,  '91 

Dec.      4,  '90 

i 

Mar.      1,  '90 

,                  

April    7,  '94 

i 

June     6,  '90 

,                  

May    19,  '83 

i                  .... 

Jan.    11,  '86 

,                  

Aug.     1,  '85 

i                   

„      30,  '83 

,                  

June   17,  '80 

t 

Mar.     6,  '77 

i                  .... 

May    27,  '82 

i 

June  23,  '90 

, 

Sept.     2,  '50 

Dead. 

i                  .... 

Oct.     23,  '85 

1                  

Sept.     6,  '84 

i                  .... 

„       24,  '84 

,                  

5,  '85 

,                  

Jan.     27,  '63 

i                  .... 

Feb.    17,  '66 

' 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Lowdon,  R.  C .    

Lynn,  W.  S 

Leduc,  G . .    

Lamarche,  G 

Lesser,  J.  W 

Legault,  Marie 

Lafleur,  C 

Lapierre,  J.  B 

Lowe,  J.  W. 

Lyon&Co.,  O.  H 

Lecavalier,  D 

L'Heureux,  J .  . 

Lee,  Annie 

Levey,  Rebecca 

Lamothe,  Amélie 

Lauzon,  Clothilde 

Lynch,  M.  C. 

Lee,  T 

Leslie,  J 

Lewis,  Eleanor.. 

Laird,  Isabella 

Lafleur,  H   

Laforce,  E 

Lonsdale,  Amelia  D 

Lammerts,  F.  V 

Lefebvre,  L 

Lefrançois,  Almanda 

Legault  dit  Deslauriers,  Rachel. 

Labarrê,  Marie  A.  E 

Legault,  Odéle 

Lathe,  B.  M 

Lacourcière  &  Murphy 

Latraverse,  J.  E 

Lepage,  Philomène 

Lasizérail,  Amélie  A 

Labelle,  L 

Lamère,  H.. 

Lefebvre,  M.  X 

Leber,  Esther , 

Leacb,  W.  H 

Lacoste,  W 

Laidlaw,  J 

Loughi,  L 

Lanctot,  C 

Lefebvre,  E 

Léonard,  P.  L 

Lee,  J     

Lily,  Margaret 

Luedecking.  L 

Longpré  Aurélie 

Lamoureux,  Mary 

Leduc,  Paméla 

Lewis,  D 

Labelle,  A.  E 

Laurendeau,  J.  C 


Carried  forward. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      et*. 
31,83G  4(5 

13  54 
3  87 
3  46 

2  24 
32  40 
29  71 

3  35 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


13  16 

3  28 

1  77 

2  91 
22  77 

4  65 

3  41 
9  63 

2  49 

3  30 
8  26 

4  51 
3  46 

3  30 
2  52 

4  86 

2  98 
6  50 

3  19 


82 

96 

08 

41 

92 

56 

37 

17  28 

1  70 

1  53 

6  38 
5  81 

7  03 
1  42 

17  79 

1  51 

2  58 
2  41 
1  46 
1  45 

12  02 
7  57 
1  60 


32,171  75 


Montréal . 

Coteau  St. 

St.  Bruno. 

Montréal.. 

Lachine  . . 

Unknown. 

Holyoke 

Montréal.. 


Pien 


St.  Laurent. 
Unknown. . . 


Montréal. 


Boston . 
Montréal. 


LTnknown. , 
Montréal.! , 


Three  Ri  vers. 
Montréal 


St.  Laurent . .  . 

Ste.  Rose 

Montréal 


Sault  au  Recollet . 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

May    15,  '69 

Jan.     17,  '70 

Feb.      8,  '71 

July    15.  '87 

Jan.      4,  '72 

Dec.    23,  '76 
Nov.   20,  '74 

Dead. 

Jan.     11,  '75 

May    31,  '77 

, 

June   13,  '73 

, 

Oct.     10,  '91 

, 

2,  '77 

i 

July    29,  '74 

Dec.    26,  79 

, 

Aug.     7,  '80 

, 

June  18,  '79 

, 

1,  '78 

i 

Dec.    27,  '78 

, 

May      4,  '82 

, 

Sept.   19,  '85 
Feb.    21,  '84 

, 

, 

Oct.      8,  '35 

, 

Mar.   14,  '87 

• 

May      1,  '91 

n        1,  '88 

Tn  trust  for  daughter,  Dorothy  B. 

, 

June  19,  '88 

, 

April    9,  '88 

i 

Aug.     4,  '86 

Dec.    29,  "83 

i 

Jan.      1,  '85 

, 

Feb.    23,  '82 

, 

July    24,  '88 

, 

Nov.     8,  '88 

, 

Oct.     18,  '89 

, 

May    18,  '89 

, 

Mar.    12,  '79 

i 

April    2,  '83 

, 

Jan.      4,  '86 

, 

„      22,  '89 

* 

Mar.    19,  '89 
June     3,  '90 

In  trust. 

, 

May    20,  '92 

, 

Mar.     2,  '92 

, 

Api  il  20,  '92 

, 

Nov.    18,  '92 

, 

Jan.      8,  '92 

i 

June   25,  '92 

, 

1,  '92 

In  trust  for  Margaret  Thompson. 

i 

July    14,  '92 

, 

April  15,  '93 

, 

Mar.    11,  '92 

, 

Mav    31,  '92 

, 

April  11,  '93 

ii 

Aug.     1,  '93 
June     7,  '92 

In  trust  for  son,  Alfred. 

7-33 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes?  etc., 

im- 
payée 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  year  g 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Lefebvre,  W.  H 

Lafrance,  Irène 

Lamothe,  H.  G.  ........ 

Leroux,  T 

Lawrence,  J.  A 

Legault,  A 

Larue,  Vitaline 

Lawton,  F, 

Langdon,  Mary 

Lecours,  Marie  

Lucan,  M 

Lynch,  T.  A 

Laganière,  F.  X 

Levech,  Eda 

Lefebvre,  Z 

Legault,  S 

Levinsohn,  Sarah   .... 
Lamarche,  Malvina . . . 

Laplante,  A 

La  verdure,  J.  B 

Leblanc,  A  

Lecourt,  J.  H 

Lewis,  Margaret 

Lowden,  J.  R 

Laverty,  Bessie 

Leslie,  Margaret  A . 

Lay,  C.  Elizabeth. . . . . 

Lespérance,  Eugénie .  . . 

Lernieux,  Maria  ...... 

Laporte,  M.  L 

Lamothe,  Eugénie ...    . 

Legault,  A 

Lavoie,  W 

Lecavalier,  J. 

Larose,  V 

Lavoie,   Alphonsine . . . . 

Langevin,  A 

Larooque,  E 

Lee,  Edith  I  , 

Langelier,  D  

Lacroix,  Herménégilde 

Laurie,  A 

Lanctot,  D 

Lusignan,  Marie 

Lespérance,  B 

Langlois,  Marie  Lse 

Larocque,  Marie  Lse. . . 

Levesque,  J 

Lafleur,  J.  B 

Lewis,  G.  G 

Lizee,  F.  O 

Lynch,  J 

Labbé,  Rose  Anna .... 

Langevin,  J 

Lefort,  E , 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
32,171  75 


37 

8b 

72 

08 

30 

55 

15 

02 

98 

51 

10  88 

83  61 

2  14 

2  30 

1  98 

1  70 
8  37 

2  84 
10  89 
23  85 

2  20 

7  02 
15  68 

8  98 

1  37 
4  02 

3  52 

2  04 
77  35 

1  85 

21  23 

1  37 

3  78 

1  35 
29  53 

2  93 
7  19 

53  98 

27  00 

2  00 

2  61 

9  68 


Aubry 

Montréal..  . . 
Unknown.    . . 

Cèdres 

Montréal..  .  . . 
Pointe  Claire 
Montréal. ... 
Unknown.  . . . 
Montréal    . . . 


St.Phil.  de  L.iprairie 
Montréal 


Laprairie 
Montréal 


Longue  Pointe 
Montréal  .... 


1  80 
1  48 

3  58 

4  22 
8  12 

3  65 
10  76 

21  34 
1  99 

22  24 
1  42 

4  75 
14  98 


Pointe  Claire 

St.  Urbain 

Montréal 

Sault  au  Recollet .... 

St.  Martin 

Lachine 

Ste-MariedeMonnoir 

St.  Dorothée 

Marieville 

Roxton  Falls 

Montréal 

St.  Laurent 

Unknown 

Montréal 


32,739  88 


L'Epiphanie . 
Montréal .  . . 
Repentigny. . 
Montréal  . . . 
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Ajrency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  «fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Head  Office. 


7  m 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Feb. 

Dec. 
Aag. 
Jan. 
Nov. 
Sept. 
July 
Dec. 
July 

M 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Feb. 

Dec. 

Oct. 

April 

Nov. 

July 

Dec. 

June 

April 

July 

May 

Sept. 

Oct. 

Jan. 

July 

Aug. 

April 

Nov. 

Mar. 

Nov. 

Jan. 

May 

Nov. 

Sept. 

June 

Sept. 

Nov. 

Dec. 

July 

Aug. 


June 
July 
Sept. 


May 

Sept. 
Feb. 

Nov. 


18, 

'02 

13, 

'02 

20, 

'02 

20, 

'94 

12, 

'93 

28, 

'02 

12, 

'93 

23, 

'94 

18, 

'94 

17, 

'02 

25, 

'94 

29, 

'02 

18. 

'91 

20, 

'94 

20, 

'94 

31, 

'01 

15, 

'02 

3, 

'94 

22, 

'02 

11, 

'02 

20, 

'01 

3, 

'94 

13, 

;01 

4, 

'01 

25, 

'94 

31, 

'01 

5, 

'02 

7, 

'95 

11, 

'02 

7, 

'02 

23, 

'95 

30, 

'02 

14, 

'02 

12, 

'95 

3, 

'02 

24, 

'02 

20, 

'95 

o, 

'02 

3, 

'02 

18, 

'02 

30, 

'95 

2, 

'95 

22, 

'02 

21, 

'02 

1, 

'01 

10, 

'02 

19, 

'02 

31, 

'02 

25, 

'02 

30, 

'95 

27, 

'95 

23, 

T2 

22, 

'93 

18, 

'02 

24, 

'02 

Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  j?ive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adreHse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 

In  trust  for  daughter  Mary  J.  S. 
Dead. 

Dead.     Balance  payable  to  Arsène  Laplante. 

In  trust  for  Zéphirine  Boulay. 
For  estate  Margaret  Poch. 


In  trust  for  minor  son  Jean  Pierre. 
In  trust  for  la  fabrique. 


In  trust  for  minor  children  of  the  late  M.  La  Brossard. 


In  trust  for  estats  of  the  late  J.  A.  Turgeoo. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


N«.  of 
unpaid 
dntfte, 

&.C. 

Nombre 
de  trai- 
tés, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Lachapelle,  A , 

Lister,  Mary  B  

Leblanc,  N 

Leroux,  Emma 

Legrand,  E 

Lachance,  Marie  Lse 

Lussier,  M   

Lacombe,    Alphonsine  

Lionais,  H 

Leclerc,  Melma 

Lussey,  H.  W .    

Lapointe,  Julie 

Lynch,  M 

Levy,  J.  C.  E 

Lizèe.  O.  B 

L'Hoist,  Mary . 

Lamarche,   A 

Léonard,   E 

Labelle,  F.  and  Payette,  L 

Lalonde,  Flavie 

Leroux,  Dina 

Larose,  L 

Lajoie,  H.  G . . 

La  vigueur,  Elizabeth 

Labelle,  J 

Lafond,  Alphonsine 

Lcunder,  Hazel  G 

Learmont,  J.  B.   .    

Lavallée,  O 

Lauderman,  F 

Lunan,  R.  J 

Lafontaine,  D.  E 

Legaré,  J , 

Legaré,  E  

Liggins,  Addie    

Lamothe,  Marie 

Larieière,  A 

Lovel),  Flora  A   .       ...    

Livinscn,  I 

Lalonde,  D 

Lanigan,  J 

Labranche,  Marie  E.  L , 

Legaré,  J 

Leroux,  J 

Leduc,  J 

Lapointe,  D , 

Lavery,  Mary  E 

Lefebvre,  Oville     

Legaré,  A 

Levy,  Rachel , 

Legault,  G 

Lefebvre,  Oville  and  Pharon,  O . 

Landerkin,  Maria 

Leslie,  J.  W.  S 

Levitt,  H 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 
32,739  88 

122  45 

i  17 

3  75 

16  06 

1  44 

1  37 
38  50 

165  70 
3  67 
6  m 

3  31 
223  01 
387  06 
105  71 

2  05 
1  51 

4  63 
20  80 
13  58 

3  03 


7 

1 

3 

1 

2 

5 

1 

52  74 
40  89 

2  76 
70  32 

7  47 

3  97 

18  50 

4  27 
2  44 

2  37 
6  55 

3  78 
1  34 

51  10 

1  78 
22  99 

3  14 

5  75 
5  63 
5  18 

24  36 

19  83 

2  28 

2  65 
213  36 

3  56 

8  19 
1  56 


34,478  48 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Morrisburg 

Ste.  Théodosie 

St.  Jacques  le  Mineur 

St.  Benoit 

St.  Phil.  de  Laprairie 

Longueuil 

Unknown 

Montréal 

ii         

ii  

n         

n         

n  

St.  Henri,  Mascouche 

St.  Monique - 

Montréal 

Cèdres 

Longue  Pointe 

Montréal 

Côte  St.  Pierre 

Montréal 

n         

Côte  des  Neiges 

Montréal 

n         . 

St.  Hyacinthe 

Outremont . 

Montréal 

St.  Justinede  Newton 
Montréal 

o         

Côte  des  Neiges 

Coteau  du  Lac 

Montréal    

Lachine 

Montréal 

Côte  des  Neiges 

Montréal 

Pointe  Claire ....  . 
Montréal 

Unknown  

Montréal 
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Ageticy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
tinpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


Feb. 
May 

Aug. 
Sept. 
April 
Sept. 
May 

ti 
Jan. 
Sept. 

July 
Aug. 
Sept. 
Jan. 
Nov. 

Aug. 
July 
Sept. 
Mar. 
Oct. 

Mar. 

Oct. 

June 

Oct. 

Feb. 

Jan. 

July 

Oct. 

Aug. 

Dec. 

Oct. 

May 

July 

Jan. 

April 

Dec. 

Nov. 

May 

Nov. 

Aug. 

July 

May 

Nov. 

Aug. 

Jan. 

Dec. 

Nov. 

July 

Nov. 

Mar. 


20,  '01 
6,  '02 
6,  '96 

15,  '02 

19,  '02 
23,  '02 
15,  '96 

10,  '01 

22,  '96 
15,  '96 
30, '01 

6,  '96 

29,  '96 
18,  '96 

20,  '01 

27,  '96 
18,  '96 

9,  '96 

3,  '01 
8,  '96 

13,  '97 
18,  '97 

8,  '01 

28,  '01 

11,  '97 
5, '97 

28,  '97 

30,  '97 
22, -'97 

1,  '97 

11,  '97 
20,  '97 

7, '97 

26,  '98 

23,  '98 

12,  '01 
20, '98 

9,  '01 

4,  '01 

27,  '98 
9,  '98 

15,  '97 

31,  '01 
20,  '01 
15,  '98 
18,  '98 

11,  '98 
9, 

26,  '98 

12,  '98 
17,  '98 

9, 
6,  '98 

24,  '99 
1,  '99 


Rrmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  Maria  C  roline  Levy. 


In  trust. 


In  trust  for  sister  Philomène. 
In  trust. 


Dead.    Payable  to  James  Donohue. 


Balance  payable  to  James  Donohue. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 

drafts, 
&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeaTS 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


CtS. 


S      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  ove:  '. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Lauzon,  Adéline 

Long,  Mary  E 

Le.spérance,  Marie  Lse 

Labelle,  J,  G 

Lafram  boise,  L 

Langevin,  Marie  Lse 

Lyman,  F   

Laviolette,  A , 

Leclaire,  T 

Lozeau,  J     

Lavigne,  C   

Larkin,  T   ... 

Lanouette  dit  Rivard,  Martine. 

Lalonde,  Joséphine 

Logan,  J.  W 

Levin,  L 

Lapierre,  C 

Léonard,  Rosa 

Larivière,  O 

Legault,  Elodie 

Lapointe,  F   

Lavery,  Minnie 

Landaridge,  Elizabeth 

Lyal,  Fannie  L 

Lalumière,  Marguerite 

Lacroix,  J.  O   

Lunn,  Emma  H   

Lauzon.  Alberta 

Lavoie,  F 

Little,  Sarah  C 

Léger,  Clémentine 

Livingstone,  Kate 

Lecavalier,   U 

Little,  J 

Lussier,  J 

Lazure,  J .  A .... , 

Lighthall,  G.  R 

Levy,  Henriette 

Lessard,  Marguerite 

Leslie,  Georgina  S 

Lighthall,  G   

Lacoste,  A  

McGill  Médical  Society 

McCormick,  J . 

McDougall,  Helen  A 

Marling,  Sarah , 

McKallagan,  Maggie  M , 

Mount,  A.  Edith 

Marchbank,  N.  J 

Michaud,  J.  L.  .    

Murphy,  Mary 

Mann,  A 

McGarvey,  O   , 

Minoque,  W . . 

Maher,  P 


Carried  forward. 


$      c-ta. 
34,178  48 

1  34 

1  27 

2  31 

3  13 


2 
1 
4 
1 
53  26 

30  51 

2  21 
5  82 
1  08 
4  51 
1  00 

755  12 
8  15 

3  29 
1  99 

01  29 
1  73 

1  98 

2  74 

4  9G 
1  45 

24  75 

0  72 

5  00 

3  01 

1  19 

2  06 

4  31 
1,032  20 

7  81 

31  39 
14  23 

8  49 

2  00 

3  39 

0  37 

5  70 
2  50 

1  85 

0  33 

1  80 

2  32 
23  14 

6  00 

3  35 
179  05 

30,845  41 


Monfreal . . 


St.  Laurent. 
Varennes . . . 
Montréal .    . 


Lachine  . 
Varennes . 
Montréal . 


Sault  au  Recollet . 

Vaudreuil 

Alîan's  Corner 
Montréal 


Foresdale- 

Ste  Anne  de  Bellevue 

Unknown 

Côte  des  Neiges 

Montréal 


Longueuil 

Montréal 

Unknown 

Montréal 

Côte  des  Neiges 

Montréal 

Ste  Anne  de  Bellevue 
Montréal 


Saranac  Lake 

Ste  Anne  de  Bellevue 

Unknown  

Longue  Pointe  

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addre»H«8  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connu» 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Head  Office. . . . 

Dec.    20,  '99 

Feb.      2,  '99 

Sept.     9,  '99 

April     1,  '99 

Nov.    24,  '99 

Aug.      9,  '99 

June    12,  '01 

Oct.     12,  '99 

Aug.      2,  '99 

Sept.   25,  '99 

Aug.     8,  '99 

Oct.     12,  '99 

Nov.      4,  '01 

Dec.    18,  '99 
Feb.    16,  '01 

In  trust  for  daughter  Milendia. 

Mar.    20,  '99 

April  29,  '01 

Oct.     10,  '00 

May      5,  '00 

Oct.       9,  '00 

July    26,  '00 

5,  '00 

May    10,  '00 

Dec.    18,  '00 

Jan.     30,  '01 

May      5,  '00 

Dec.    31,  '00 

In  trust. 

Feb.      7,  '00 

Dec.      3,  '00 

May    H,  '00 
Aug.   21,  '00 
Oct.     31,  '00 

Dead.     In  trust  for  son  Barthélémy. 

Sept.     4,  '00 

May    27,  '01 

' 

Aug.    13,  '00 

Nov.    13,  '00 

„      23,  '00 
April  25,  '01 

In  trust. 

« 

June     1,  '01 

, 

April  10,  '01 

, 

Mar.      2,  '01 

, 

July    29,  '01 

In  trust. 

, 

Oct.     12,  '82 

, 

Sept.  13,  '79 

, 

Jan.      3.  '85 

, 

Dec.      7,  '86 

, 

Feb.    20,  '83 

, 

Sept.  15,  '93 

, 

Oct.     25,  '93 

, 

May    30,  '92 

i 

April  27,  '93 

„ 

Dec.      2,  '92 

h 

Sept.  29,  '81 

"VT                 CkC\      îr^o 

For  estate  Grier. 

" 

Nov.    29,   93 
Sept.  27,  '93 

Dead.     Balance  payable  to  Martin  Meagher. 

| 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l 'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  f orward . 


Marshall,  T.  S 

McNeil,  Eliza 

McGauley,  P 

Michaud,  Marie  Lse 

McNeil,  W.  D 

Mariée,  P.  A 

Mclntosh,  J . . 

Meunier,  L 

McNamee,  Catherine . . . 

Manning,  T 

McDougall,  A 

MacBean,  W 

McElhenny,  C.  &  J 

Murphy,  T.  B 

Morgan,  E 

McNamee,  Mary  J .  . 

Mills,  F.  W.     

McElhenny,  J 

McQuillan,  Annie 

Maynard,  Jessie 

Moane,  A 

McGraw,  W 

McPherson,  J 

Moyse,  C.  E - 

Mayo,  D.  C 

Madore,  J.  A , 

McRae,  Elzie 

McLennan,  Marian . . .  . 

McNamara,  Mary   

May,  Mary  E 

Malbœuf,  F 

Mclver,  Annabella 

Mooney,  Alice 

May,  Miriam 

Matthews,  P 

McEUigott,  J   

McDougall,  W 

McDonald,  A 

McLeod,  Clara 

Measure,  G 

Malby,  J.  H 

Montgomery,  Elizabeth 

Muir,  G.  H* 

McCaffrey,  Maggie 

Merry,  H .  O 

Mailley,  Zélie 

Michelet,  H 

Murray,  J.  H 

McKenna,  Sarah  E 

McKenna,  Margaret . . . 

Mount,  Sarah 

Moïson,  Gertrude  .... 

McLeod,  P 

McDonnell,  Honora 
McGillis,  J 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  f  orward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$      cts. 
36,845  41 

4  45 
60  48 
2  45 
2  31 
8  62 


Last  known  addreas 

Dernière  adresse 
connue. 


13  78 


84  79 


37 

59 

96 

3  35 

3  76 

2  06 

6  54 

55  03 

1  47 

220  51 

10  62 

9  10 

16  69 

10  86 

1  61 
14  25 
24  95 

9  18 
5  10 

2  90 
2  64 
1  66 
9  16 


37,537  78 


Montréal 


11 

Sault  au  Recollet 

Unknown 

Danville 

Montréal . 

h 

ii           

St.  Vincent  de  Paul . 
Montréal . , 

h 

n           ..... 

h           

n           ... 

M                     

Il                     .... 

Il 

Unknown . 
Montréal . 

n             ... 

n           

n           

Outremont 

Ste  Marie  du  M. 

Coteau  St. 
Montréal. 

Louis 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 
Month  Year 

Head  Office 

Oct.     24,  '92 
June  10,  '91 
Nov.    10,  '81 

Aug.    28,  '91 

In  trust  for  brother  Thomas. 

Oct.     17,  '82 

h       21,  '86 

Jan.    22,  '80 

Nov.    28,  '85 

Sept.     1,  '86 

In  trust  for  daughter  Kate. 

May    27,  '93 

Sept.   11,  '93 

July    29,  '91 

Sept.   27,  '86 

Dec.    12,  '85 

„      30,  '84 

Oct.       5,  '82 

6,  '85 

July    22,  '85 

May      2,  '90 

Dec.    18,  '90 

May    13,  '90 

Feb.      3,  '90 

April  11,  '90 
May    16,  '82 

June   27,  '82 

Nov.    23,  '82 

June     2,  '90 

Aug.    23,  '90 

Oct.       8,  '90 

Sept.  25,  '90 

Nov.    15,  '90 

Feb.    19,  '89 

April    7,  '77 

July    11,  '85 

April  23,  '92 

Dec.     19,  '91 

Aug.     7,  '93 

2,  '86 

Mar.     2,  '85 

June   18,  '87 

Mar.     4,  '92 

Dec.    18,  '90 

Dead. 

Oct.     18,  '92 

April  18,  '87 

Nov.    20,  '78 

In  trust. 

Aug.    20,  '87 

In  trust  for  son  John  M. 

Oct.       9,  '89 

Jan.      8,  '89 

Nov.    19,  '89 

Feb.    12,  '87 

May      8,  '89 

Oct.     23;  '91 

Dec.    10,  '89 

May    14,  '89 

Mar.      7,  '89 

Dead.     Payable  to  Louisa  McGillis. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nombre 
de  trai- 
te», etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


McMahon,  Minnie. 

Mount,  A.  E   . 

Midgley,  C.  T 

McKay,  D.  R 


Amount  of 
Draf  t  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Muir,  G.  H 

Moore,  G.  W 

Me  Arthur,  J 

Mooney,  H   

McDonnough,  Maggie. 

Moran,  Catherine 

McCarthy,  Mary 

Miller,  J.  L   . .  '. 

Morrison,  J.  A 

Molson,  Eliza  A 

Moff att,  S .... 

vlongeau,  Vitaline  . . . 
Murphy,  Hannah 

Mercil,  L 

Maher,  Eleanor 

Murray,  R.  B 

Myers,  P 

McPherson,  J     .... 
McDonald,  R.  M.  D.. 

Morris,  J       ...    

McDonald,  Rebecca. . . 

Menard.  E 

McCorkill,  J.  C.  J.  S. 

Mazé,  C.  D 

McCawlay,  Ella  

Maile,  F  

Malouin,  Luce 

Munro,  Catherine 

McLaughlan,  P 

Marchand,  C 

McLea,  J ...... . 

Murison,  D.  L 

Mease,  W.  E 

McPherson,  L 

Moyse,  C 

Marquis,  L 

McCool,  Ann 

McClelland,  A 

Morris,  J.  II 

Merrill,  Caroline 

Murphy,  Ann 

Mullini  J 

McDonnough,  F..    

McDonald,  D 

Morgan,  Mary 

Munroe,  T 

Murphy,  J 

McUuaig,  Flora  .    

Miller,   W 

McShane,  Kate 

Moore.  J.  C 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
36,537  78 

1  81 
9  59 

2  35 


2 
9 

1 

3 

2 

7 

23  60 
22  99 
45  36 
36  80 

9  05 

2  06 

3  47 

1  79 

4  78 
84  45 

2  73 
412  76 

2  43 
60  94 

3  85 
6  75 

4  42 
4  20 
3  43 

25  62 
1  79 

1  92 
60  34 

11  07 
3  45 

3  12 

12  02 

2  61 
6  23 
1  60 
6  91 

4  96 
128  44 

8  29 
1  85 
6  36 
8  01 

3  74 
1  77 

1  91 

2  30 
6  87 

2  21 
11  49 

3  45 
6  82 


38,648  96 


Last  known  addres* 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal . 


St.  Laurent. 
Montréal.     . 


Côte  St.  Paul 
Montréal.  . . 
Three  Rivers. 
Montréal 


South  Durh 
Montréal. 
Unknown 
Montréal. 


Unknown 
Montréal . 


Unknown 
Glengarry 
Montréal. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office 


Date  of  laM 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


July    23,  '89 

9,  '92 

Oct.      5,  '91 

„  15,  '87 
Sept.  22,  '93 
May  12,  '88 
July  27,  '88 
Dec.  27,  '87 
April  16,  '88 
Mar.  20,  '60 
Sept.  20,  '60 

„  30,  '61 
Feb.  18,  '65 
Mar.  17,  '88 
Sept.  15,  '88 
Aug.  4,  '88 
Jan.  13,  '88 
20,  '93 
Sept.  3,  '66 
June  12,  '66 
4,  '66 
Feb.  28.  '67 
Dec.  30,  '67 
July  29,  '69 
Oct.  6,  '88 
July  31,  '88 
Dec.  13,  '88 
June  27,  '92 
Aug.  1,  '88 
April  18,  '87 
Dec.  12,  '88 
Sept.  9,  '71 
Mav  8,  '71 
June  18,  '72 
July  19,  '72 
Mar.  22,  '88 
Nov.  21 ,  '91 
Feb.  18,  '88 
Jan.  5,  '88 
April  29,  '73 
Dec.  20,  '74 
Nov.  17,  '91 
July  25,  '76 
Jan.  29,  '75 
July  5,  '92 
Mar.  29,  '77 
Nov.  27,  '76 
May      2,  '74 


Feb. 
Jan. 


2,  '74 
12,  '75 


July    17,  '76 


Nov. 
Oct. 
July 


4,  '75 

4,  '77 

6,  '74 

14,  '73 


Unpaid  draft,  <fcc, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  gjve  names  and  addresse*  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adre»— 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust. 
In  trust. 


Dead. 
In  trust. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Brought  forward . 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Moussette,  S.  P 

Moyna,  J 

McGregor,  Ellen   

Murray,  Mary  B 

Muir,  J 

MacGregor,  J 

McDonald,  Maggie 

Mansell,  W.  and  Wooley,  H 

Morrison,  J       

Mulholland,  J 

McCouliff,  W 

McDonald,  W.  G 

Mousseau,  Maria 

McLean,  W 

McNamee,  Jane 

McDonough,  Ethel 

Maguire,  Mary  A 

Matthie,  W.  S.  C 

McCuaig,  C.  N     

McGlinn,  Jane 

Miller,  Marie  Lse 

Morris,  G.  C 

Médical  Faculty. 

McGilvray,  H 

Mulligan,  Maggie .    . 

McNiece,  Margaret .  = 

Manning,  May  

Mitchell,  V.  Èvelynand  Lloyd,R.H 

McBean,  W , 

Moore,  G 

Millen,  A.  O 

Monaghan,  Mary 

Moussette,  Zoe , 

Morency,  Amazélié  . ..  „ 

McDonald,  D 

McRae,  Kate 

Marschauer,  N 

Massey,  Ellen  J 

McCoy,  E 

Miller,  Florence  E.  B 

Moffat,  J.  W 

Morin,  Marie  J 

McGovern,  Maggie 

McCarragher,  O.  and  Farrell,  Julia 

Moreau,  F .  X 

Mussen,  W.  W 

Mclntyre,  C.  J 

Mercier,  Helen  E . . 

MacDonald,  Margaret 

Mercier,  A.  O 

Mazurette,  Lea  

Mercier,  Marie  A.  F 

Mercier,  M.  J 

Mussen,  H.  S 

Melville,  G.  A 


Carried  forward. 


$      cts. 
,648  96 

2  40 

4  77 
13  16 

7  05 

1  75 

2  66 
12  94 

8  52 


Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 


89 
81 
73 
54 
31 
75 
04 
53 
26  39 
2  21 

2  06 

3  33 

1  85 
3  77 

14  32 

2  65 

1  61 

2  37 

2  57 

3  91 
64  64 

3  56 

2  57 
1  79 

28  17 
5  89 

3  50 

8  93 
3  30 

9  55 


1  19 

2  43 
1  34 

1  48 
9  46 

167  37 

2  02 

1  45 

2  99 
14  76 
32  63 
14  76 

3  30 
14  76 
14  76 

3  74 
43  84 

39,264  03 


Montréal . 
Unknown 
Montréal. 


St.  Anne  de  Bellevue 
Montréal 


Danville . 
Montréal. 


Ste  JustinedeN  ewton 
St.  Jos.  de  Soulanges 
Montréal 
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Agency  at 

whioh  the  last 

transaction  took 

pince,  or  agency 

of  issue  of 
on  paid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Feb.  12,  76 
June  30,  73 
Dec.  23,  73 
Jan,  22,  75 
Sept.  21,75 
Oct.  15,  77 
Jan.  21,  '86 
April  30,  '91 
Mar.  23,  '92 
April  3,  78 
Oct.  27,  79 
Jan.  9,  78 
July  28,  '80 
June  22,  78 
July  2,  78 
Dec.  5,  '91 
Aug.  8,  79 
July  10,  '82 
Dec.  7,  '81 
Aug.  26,  '86 
July  24,  '85 
June  18,  '83 
Dec.  20,  '84 
Feb.  16,  '84 
July  30,  '84 
Jan.  14,  '" 
Mar.  <9,  '85 
Dec.  9,  '93 
Oct.  9,  '91 
Nov.  16,  '93 
Feb.  10, 
Nov.  27  '02 
Aug.  15,  '92 
June  25,  '94 
May  25,  '94 
July  6,  '94 
Mar.  12,  '94 
April  28,  '02 
Sept.  25,  '02 
Dec.  6,  '94 
Jan.      2,  '02 

h  4  '92 
May    23,'  '02 

ii  28,  '01 
Nov.  7,  '93 
May  14,  '94 
Nov.  12,  '94 
Feb.  27,  '02 
Sept.  27,  '02 
Feb.  27,  '02 
June  13,  '94 
Feb.    27,  '02 

,.  27,  '02 
April  12,  '02 
July    18,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adre^-h 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead.  Balance  payable  to  father,  mother,  brother  and 

sister. 

In  trust  for  son  George. 
In  trust  for  St.  Paul  Poyal  Arch  Chapter. 


In  trust  for  E  Company  6th  B.  F. 


In  trust  for  Percival  Guilfoyle. 

Balance  payable  to  Jos.  Loughlin  and  wife. 


In  trust  for  son  John  Lindsay  Mclntyre. 
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Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Moore,  Lydia 

Montpetit,  Marie  A 

Myers,  Augusta 

Mclntyre,  J 

Mathon,  Azilda, 

Murphy,  Mary 

Mussen,  H.  S. 

McCarthy,  Mary  E 

Masson,  R 

Mosias,  Fanny 

Masonic  Order  Zetland  Lodge  No.  12 

Macaulay,  W.  B.  T 

Masson,  Marie 

Mayrand,  Célina 

McGurn,  Maggie 

Morel,  J 

Morrison,  L.  F 

Mousseau,  D 

Marcotte.  Délima 

Martin,  Anna  S 

Myler,  Annie  E 

Marson,  J   

McGrath,  Jennie 

Mclnnes,  A,  H 

Mclntyre,  D 

Munroe,  Mary  A . 

Michaud,  J.  A.  A 

McCarter,  Bella 

Mathie,  F     

McMahon,  Ellen 

Moore,  J 

McDonald,  D.  A 

Martin,  W.  G 

Mondon,  S 

Michaud,  Célina  

McCuaig,  D   . 

McCarthy,  Mary 

McCarthy,  Katie 

Mathieu,  H 

McDonald,  A 

Meloche,  F.  X 

Morrisson,  Katie 

Morin,  Mary  A 

Marcil,  L 

Middlecott,  Jacquetta 

Morrison,  W. .    

Mathon,  Azilda 

Massie,  Hermeline 

MacKay,  Margaret 

Mercier,  J 

Mathieu,  Clarisse 

Monette,  Marie 

Morin,  R.  C 

Marshall,  G.  O 

Ménard,  T 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
39,264  03 

2  54 

1  54 

17  88 

74  97 

1  61 

1  96 

7  76 
47  63 
25  04 
20  95 

8  32 

2  03 
4  80 

58  67 

3  29 

6  65 
1  55 

7  08 


1 
1 
1 
3 
2 
4 

182  09 

24  68 

3  14 

24  29 

17  14 

9  30 

3  33 

1  25 

1  39 

2,52 

8  58 

1  92 

268  94 
8  43 
1  88 
7 
7 
2 

774 
4 
2 

1  96 
387  45 

2  21 
657  38 

3  22 


41,996  72 


Last  known  addrwsa 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

St.  Polycarpe .    . . 
Montréal 

tt  

Rawdon 

Montréal 

1!  ... 

Il  

St.  Hyacinthe  . . . 
Montréal 

Sault  au  Recollet 

Epiphanie 

Montréal 


Unknown 
Montréal   

m  .... 

m  .  -    . 

n  .    . . . 

m  

ii  

Springhill 

Ste.  Geneviève 
Montréal   . .    . 

Longueuil 

Montréal   

ii  

Terrebonne  . . . 
Montréal   

Toronto 

Cèdres 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  rémission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Nov.  20,  '02 
April  5,  '94 
April  11,  '94 
.i  9  '94 
June  9,  '94 
Sept.  14,  '94 
Jan.  21,  '02 
Dec.  31,  '01 
Feb.  13,  '02 
Nov.  11,  '02 
Dec.  31,  '02 
Nov.  2,  '94 
April  24,  '94 
July  15,  '02 
May  31,  '02 
Tune  14,  '02 
Dec.      4,  '02 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Tan. 
Dec. 

Aug, 


8, '02 

3,95 

13.  '02 


Dec.  26,  '02 
Mar.  23,  '01 
May  30,  '02 
July  4,  '95 
Aug.  1,  '02 
July  10,  '92 
Dec.  18,  '02 
June  12,  '95 
Nov.  2,  '95 
Dec.  11,  '02 
May  1,  '02 
Sept.  10,  '02 
May      7,  '02 

„  10,  '02 
Dec.  11,  '95 
June  20,  '95 
Feb.  19,  '02 
Feb.  22,  '95 
May  14,  '95 
Jan.  7,  '02 
Oct.  6,  '02 
Mar.  8,  '95 
Jan.  5,  '95 
Nov.  18,  '02 
May  20,  '02 
July  4,  '01 
Nov.  30,  '95 
Aug.  28,  '02J 
Dec.  9,  '95 
June  3,  '95 
9,  '94 
Oct.  10,  '02 
Jan.  3,  '96 
April    3,  '02 

„      21,  '96 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Tn  trust  for  son  Herbert  A.  Vineberg. 
In  trust  for  Owen  Mclntyre. 
In  trust  for  sister  Louise. 
In  trust. 
In  trust. 


Balance  payable  to  Michael,  John  and  Nellie  O'Connor. 

In  trust  for  Yvonne  Bernard. 

In  trust  for  estate  Kenneth  Munchison. 
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Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
îm- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Morin,  J.  B 

McDonald,  Catherine  J 

McGarth,  Sarah  A 

Martin,  A 

Murphy,  L.  W 

Malloch,  Jane  .    

Masson,  L 

Munn,  W 

Martin,  Ethel  C 

Miller,  R.  W 

Morin,  L.  E 

McMahon,  J 

McKill,  W 

Mclntyre,  Gladys  J 

Malcolm,  Charlotte 

Mazurette,  A.  and  Laçasse,  C 

Morrison,  T.  A 

Murphy,  Aggie 

McGarry,  Alice 

McKeown,  Mary  A 

Murphy,  A 

Marion,  J.  P 

Marling,  J.  W 

McNaughton,  Maigaret.. .    . 

Maisonnçuve,  U 

McCallen,  J. 

Murray,  Maria 

Marcil,  Octavie 

McGee,  H 

Michael,  M 

MacDonald,  Annie 

Mathews,  Esther  

Mclnnes,  Helen. 

Montgomery,  G.  H 

Meharg,  Elizabeth 

McCarthy,  F.  W.  .   ..-. 

McDougall,  G.  W 

Morgan,  T.  G 

Marriage,  W.,  Stanley,  A.  W.,  and 

Conway,  J.  R 

Marchand,  Joséphine 

Montpellier,  C 

McArthur,  J.  C 

Metcalf,  T.  H 

Montpetit,  Albina 

Macfarlane,  Margaret 

McCarthy,  Annie 

McGee,  H  

McKercher,  J.  A 

McLennan,  J.  H 

McKay,  W.  A 

McGoldrick,  P 

Mortimer,  T 

McDonnell,  C.  A 

Masson,  Edmire 


cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S     cts. 
41,996  72 


2 

335 
6 
2 
9 
10 
1 
1 
2 

155 
3 
2 
2 
3 
2 
3 
4 
1 
3 

696 
5 

17 

27 

1 

21 

9 

8 

137 

10 

1 

6 

108 
2 
1 
1 
3 
1 
39 


36  73 
5  16 
5  38 

14  85 


34  04 

1  95 

2  97 
10  14 

43,806  85 


Last  known  addrees 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


New  Glasgow 
Unknown 


Montréal 


St.  Vincent  de  Paul 
Montre?.!   


Longueuil 
Lachine  . . 
Montréal 


Unknown 
Cèdres  . . . 
Montréal 


Lachine. . . . 
Hurtubise.. 
Montréal   . 


Côte  St.  Paul 

Unknown  

St.  Vincent  de  Paul. 
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Agency  at 

whieh  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transa  tion. 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Aug. 

Mar. 

Sept. 

Feb. 

Sept. 

Nov. 

Apr. 

Jan. 

Nov. 

Oct. 

Feb. 

Jan. 

Feb. 

Oct. 

Feb. 

Aug, 

Oct. 

Aug. 

Oct. 

Dec. 

May 

Feb. 

Sept. 

Dec. 

Jan. 

Julv 

Feb. 

Jan. 

Nov. 

Aug. 

Jan. 

May 

April 

June 

Oct. 

July 

Nov. 


4,  '96 

18,  '02 

16,  '96 
8,  '96 

19,  '96 
25,  '96 

17,  '96 
16,  '96 
13,  '96 

5,  '96 

6,  '96 
4,  '96 

3L,  '96 
24,  '96 
3,  '96 
29,  '96 
28,  '97 
27,  '97 

24,  '97 

25,  '01 
10,  '97  j 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


May 

Oct. 

June 

Feb. 

Mar. 

May 
Mar. 

\ug. 
Nov. 
Jan. 
Juue 
May 
Dec. 
Aug. 
June 


34 


25,  '96 

5,  '93 

24,  '97 
11,  '97 

28,  '97 
8,  '97 

26,  '97 
15,  '97 

4,  '97 

27,  '97 
8, '97 

23,  '98 
26,  '98 

29,  '98 

6,  '97 
23,  '98 

3,  '98 

25,  '97 
29,  '98 
13 

1,  '98 
23,  '98 

29,  '98 
25,  '98 
11,  '98 

13,  '97 

30,  '97 
3,  '98 

21,  '98 

17,  '99 

6,  '99 

14,  '99 
20,  '99 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  n'we  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adreeee* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead.     In  trust  for  sister  Mary  Mallooh. 


In  trust  for  the  minor  children  of  Alex.  Mazurette. 


Deceased. 


In  trust  for  Bridget  O'Connor. 
In  trust  for  Mol! y  Hughes. 


In  trust  for  the  I.  O.O.  F. 


In  trust  for  sister  Hannah 


Executor  estate  M.  O'Connor. 
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No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 

de  trai- 

tesf  etc., 

îm- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

Od  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Milne,  A 

Mountstephens,  Mary 

McCarry,  Mary 

Manning,  Grâce  D 

MacDonald,  A.  R 

McDonald,  Cecilia 

Martin,  Rose  R 

McKerricher,  Ann 

McKenna,  J 

McNiece,  L.  W 

Martin,  Marie  I 

Muir,  J.  G.  &  Houghton  Marie. 

Myer,  Jane  W , 

Milne,  Libbie 

May,  Freda 

McGregor,  T.  D 

McNaughton,  D 

McKay,  W.  A 

McDaid,  Nellie 

McMartin,  M 

McGovern,  J 

Murray,  Florence 

Murphy,  Catherine 

McCaskill,  K.  P.. 

Mongenais,  Albertine 

Mclntosh,  A.  D , 

Martin,  A 

Mark,  J 

McDowell,  Gertrude , 

McCann,  Elizabeth.. .  .    , 

Mowat,  W.  W 

Ménard,  Georgiana  .    

McQuigg,  Nancy 

McLean,  Margaret 

Marchand,  Marie 

McGillis,  D 

Montpetit,  E 

Mayer,  Sara 

Meilleur,  J 

Magna,  F  . . 

Manning,  W 

McCartney,  C.  G 

Murray,  J     

Mackedie,  R.  B 

Mosher,  A. .  * ...... 

Menard,  Joséphine 

Meehan,  Ellen 

Murphy,  D.  R 

Mercier,  P.  E 

Merrill,  G.  H 

Meyers,  F.  A.  N 

MacFarlane,  J.  C. 

Murray,  Norah 

McDonald,  C.  A 

McDowell,  C.  R 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  f  orward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
43,806  85 

16  46 

1  61 

2  65 
2  07 

1  76 
27  55 

2  13 
9  02 
8  65 

Il  53 
8  50 
1  39 


1 
7 
8 
2 
2 
1 
108  31 

1  38 

2  80 

7  44 

3  63 
3  54 
1  63 

48  78 
23  14 
10  32 
13  87 

1  75 

2  10 

8  51 
1 
6 
1 
2 
6 
1 

449  16 

3  52 
1  31 

1  38 
8  52 

2  92 
5  12 
5  43 

15  96 
2  54 

4  06 

2  00 

3  62 

1  26 

2  59 


Last  known  addresa. 

Dernière  adresse 
connue. 


14  81 

2  72 


44,708  18 


Montréal 

Westmount 

Unknown  

Montréal 

Côte  des  Neiges 

Montréal 

Longueud  

Montréal 

ii         ........ 

Chambly  Canton 

Portland 

Montréal 

St.  Johns 

Longueuil 

Montréal 

Longueuil 

Montréal 

Côte  St.  Paul!!!!!" 
Montréal 

Charlemagne 

Montréal 

DeLorimier 

Montréal 

St.  Jovite 

Montréal 

Bordeaux  

Montréal 

ii 

St.  Lazare 

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  thw  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adreste» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Feb.    23,  '99 

In  trust  for  daughter  Florence  A. 

....  '  June  29,  '99 

!  July      7,  '99 

1  April    8, '99 

, Nov.    24,  '99 

„           1     „       27,  '99 

Dead.     Balance  payable  to  Jas.  McDonald. 

Sept.   22,  '99 

'Nov.    25,  '99 

n       17,  '99 

_ 

Oct.     26,  '99 

Sept.   30,  '99. 

Mar.    15,  '99 



In  trust  for  estate  late  C.  F.  Houghton. 

Jan.    17,  '99 

Sept.   23,  '99 

Oct.     30,  '99 

Aug.    29,  '99 

Mar.    28,  '99 

April  29,  '98 

Aug.     2,  '00 

Nov.    23,  '00 

July    17,  '00! 

June     2,  '00 

April  58,  '0  > 

Feb.      1,  '00 

Nov.    14,  '0:) 

Dec.    14,  '00 

Dead.     Balance  payable  to  Frank  Mclntosh. 

Feb.    13,  '00 

Payable  to  Mrs.  Martin. 

7,  '00 

7,  '00' 

Mar.   30,  '00 

Nov.    17,  '00 

In  trust  for  Hector  Esdaile. 

Dec.    13,  '00 

n       27,  '00 

July    17,  '00 

Nov.    16,  '00 

Aug.    28,  '00 

May    15,  '00 

July      3,  '00 

June   26,  '01 

Sept.   26,  '00 

May    15,  '00 

Feb.    22,  '01 

May      3,  '00 

Feb.    13,  '00 

Nov.    23,  '00 

In  trust. 

Aug.   21,  '00 

Oct.     28,  '01 

Jan.      3,  '01 

May    13,  '01 

Mar.    23,  '01 

Oct.      7,  '01 

Aug.     3,  '01 

6,  '01 

2,  '01 

In  trust,  estate  Thos.  Kinsella. 

Jan.     30,  '01 

7-34è 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  Gity  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


McDonald,  C.  A 

Meilleur,  S 

McMaster,  1) 

McAndrew,  Nellie 

May,  Alice  M 

McGreevy,  Sarah 

Matthews,  G.  H 

McNamara,  P 

Marcil.  G 

McDonnell,  G  A 

Mowat,  Marjorie 

McCullough,  M.  Louise  .    . 

Murphy,  Charlotte 

McCaskill,  K.  P 

McNeill,  Isabella 

Newman,  J 

>Toack,  R.  C 

Nagle,  J 

Newcomb,  S.  E 

Nelson,  Mary  A 

Neve,  Emily 

Nelson,  Sarah 

Nixon,  E     

Noonan,  Mary  A 

Nelson,  G.  W 

Neilson,  Jane  C 

NichoLson,  F.  H 

Naieau,  J.  G 

Nelson,  Electa  

Nelson,  J.  M 

Normandeau,  P.  E 

Norris,  J.  S    

Neil,  G 

Neville,  J.  O 

Nelson,  Emily   

Norman,  Aurélie 

Nelson,  J.  M 

Nichols,  J  

Nolan,  M.  F 

Noeli,  L 

Nelson,  G 

Nicoll,  T 

Nicholson,  A 

Normandeau,  Rose 

Normandin,  Rose  de  Lima 

Newman,  F.  W 

Nelson,  J.  R 

Nairn,  .Helen 

Neher,  M 

Neven,  Marie,  A 

Neville,  C.  A 

Neville,  Ida  J 

Nicholson,  Jane  L 

Nantel,  N 

O'Brien  &  Sadler 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
44,708  18 

3  00 
2  72 

2  92 
22  8G 

3  28 
3  15 

16  89 
1  88 
1  48 

3  18 

1  49 

4  39 
75  65 

2  42 
38  46 
58  55 
24  32 

7  65 
22  43 

2  08 

3  65 
11  52 

2  67 
2  97 
2  17 
14  88 
9  00 


3  67 


Last  known  addreas. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal . . 
Pont  Viau . 
Montréal . . 


Unknown . 
Montréal . 


Unknown  .. 
Montréal . . 
Grenville . . 
Unknown  . 
Montréal . . 


St.  Henri. . . , 
Maisonneuve 
Montréal 


Unknown 
Montréal . 


19  00 
19  87 

2  60 
14  24 

1  53 
1  47 
6  69 
1  09 

3  24 
1  15 

42  79 
64  66 


!Oka  ..    .. 
!  Montréal 


45,348  96 


Montréal  S. 
Montréal . . 


Valleyfield. 
Montréal . 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head;Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mont  h  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Aug. 

Sept. 

Feb. 

Jan. 

May 

Sept. 

Dec 

Sept. 

Nov. 

Aug. 

Dec. 

April 

Nov. 

Jan. 

Mar. 

Sept. 

Jan. 

Mar. 

Jan. 

May 

Oct. 

April 

June 


May 

Oct. 

Aug. 

Dec. 

Mar. 

Aug. 

July 

Feb. 

April 

Nov. 

Dec. 

Aug. 

July 
Dec. 
Feb. 
Dec. 

Juiy 

Nov. 

Oct. 

June 

May 

Dec. 

Nov. 

Sept. 

May 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

Dec. 


2,  '01 

3,  '01 
23,  '01 

11,  '01 

25,  '01 

12,  '01 

19,  '01 

23,  '01 
2,  '01 
2,  '01 
3, '01 

18,  '01 

15,  '01 
17,  '01 
29,  '01 

2,  '51 

7,  '63 
27, '67 

22,  '72 
7,75 

24,  '73 

13,  77 

20,  '82 

17,  '81 

28,  79 

14,  '86 

3,  '87 
20,  '89 

16,  '91 

19,  '92 

8,  '92 
24,  '93 

5,  '94 

29,  '94 
2,  '95 

6,  '96 
13,  '95 

26,  '97 

9,  '96 
8,  '98 

16,  '98 

24,  '98 

26,  '97 
8,  '99 

31,  '00 

27,  '01 

18,  '01 

30,  '01 
5,  '02 

23,  '02 
1,  '02 

10,  '02 

7,  '00 

25,  '02 
1,  '57 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  estate  McGrail. 


In  trust  for  Marie  Marcil. 
In  trust  estate  M.  Bernstein. 


In  trust  for  daughter  Grâce  M» 
In  trust. 


Ex.  estate  late  Hy.  Sharpe. 
In  trust  for  son  Geo. 

Both  dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Owen,  J 

O'Brien,  R 

O'Neill,  H........... 

Ouimet  dit  Larivière. 

Ossant,  F 

Organ,  J   

Ouellette,   L 

Ostell,  T 

O'Grady,  H.  C 

O'Reilly,  P   

Odelle,"L.  S  

O'Brien,  D.  C 

O'Sullivan,  A.  L   .... 

O'Brien,  W 

O'Neill,  Elizabeth  . . . 

O'Leary,   P   C 

O'Rourke,   M 

O'Brien,  P 

O'Brien,  Mary 

O'Rourke,  E  

O'Brien,  Mary 

O'Neill,  T 

Ogilvie,  J.  H.  C...   .. 

O'Gorman,  J.  N 

O'Connor,  R.  F...... 

O'Shaughnessy,  Julia. 

O'Donnell,  P.  F 

Owens,  T.  P 

Ouimet,  L 

O'Brien,  Mary  A 

Osgoode,  Ruperta 

Osgood,  Julia  L.  C. . . 

Ouimet,  P 

Outhet,  E 

O'Hara,   Anna 

Ogilvie,  M.  Lillie 

Orsali,   E 

O'Connor,  Maggie. . . . 

O'Connor,  F 

O'Connor,   J ..... . 

Ogilvie,  A.  T 

O'Neil,  L.  R 

Olivier,   A 

O'Reilly,  Hannorah.. 

Ollivon,  Marie 

Oliver,  R.  G 

Ouimet,  Jeanne 

O'Donnell,  J 

Orkin,  Nina 

O'Donoghue,  H 

O'Brien,   W.  J 

Owen,  S  

O'Brien,  J 

Ogilvie,  D 

Panet,  Charlotte 


Carried  forward. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 
45,348  96 

1G  33 

92  96 

10  14 

44  68 

16  56 

23  04 

8  70 

2  57 

2  65 

154  61 

2  07 

2  21 
5  09 
5  87 

3  99 

12  25 

1  91 

13  89 

3  23 

2  19 
392  53 

8  30 
2  27 

4  05 
260  80 
133  21 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


1  99 


78  65 
7  70 
4  27 
2  06 

15  94 
7  63 
2  99 
6  29 

23  41 

2  40 
6  46 

3  95 

4  92 

46,781  55 


Montréal. 


Unknown 
Montréal.. 


Chambly  Road . 
Montréal.. 


West  Farnham 
Montréal  


Terrebonne 

Côte  St.  Antoine  R'd 
Montréal 


Unknown  . . 
Montréal . . 
St.  Armand. 
Montréal. . . 


St.  Hilaire. 
Montréal. . 
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Ageiicy  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remariés. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
anpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Sept.  30,  '67 
Mar.    14,  71 
Jan.      8,  73 

„       14,  '69 
June   15,  74 

Insolvent  estate  of  Sebastien. 

„      28,  75 

Aug.   11,  73 

Nov.    25,  '80 

v              '.'.'..'.  Ju 

Dec.      6,  '80 

Aug.   21,  '82 

Jan.    16,  '83 

May      5,  '86 

July    22,  V5 

June   15,  '86 

April  22,3'80 

June  20,  '87 

Dec.    24,  '88 

,.      10,  '88 

Mar.     5,  '89 

Oct.     29,  '89 

Dead, 

April  23,  '90 

„     2;,  '91 

Dec.      7,  '93 

July    29,  '57 

Dead. 

Nov.    15,  '92 

Dead.     Balance  payable  Louis  Stanislas  Norris. 

Mar.   31,  '94 

In  trust.     Margaret  Collins,  wid.  Pat  Gunn. 

Oct.     26,  '94 

Jan.    27,  '94 

Feb.    29,  '96 

In  trust  for  brother  Patrick  J. 

Oct.     13,  '96 

April  24,  '97 

* 

July    30,  '98 

June     2,  '99 

Oct.       4,  '99 

Dec.    15,  '99 

May    30,  '99 

Dec.    16,  '99 

,.       26,  '99 

In  trust  for  Louisa  Cathleen  O'Connor. 

„      26,  '99 

April    6,  '98 

July      7,  '00 

Feb.      9,  '01 

Aug.   26,  '01 

May      3,  '01 

Mar.    19,  '01 

Oct.       3,  '01 

May    16,  '02 

M           .....TU 

May    12,  '02 

In  trust  for  mother  Emilie  Paradis. 

.,       30,  '02 

Aug.     3,  '02 

Jan.    20,  '02 

Tutor  of  Annie  Flynn. 

Aug.   29,  '02 
June     6,  '65 

In  trust  for  son  Robert  N. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tesf  etc., 

im- 
payées. 

Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 

Brought  forward 

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
40,781  55 

314  47 

3  47 

35  85 

3  44 

11  28 
2  38 

14  05 

2  02 

3  33 
3  02 

12  20 
3  00 

12  00 

5  99 

73  94 

0  29 

2  33 

3  30 

1  90 
5  51 

2  05 

1  04 

2  82 

3  07 

0  24 

2  01 

1  02 

3  00 
20  8S 

1  58 

1  92 
G  82 

4  50 

2  52 

5  03 
5  03 
5  03 
1  71 
1  04 

8  70 
1  90 

1  54 

2  33 

0  70 
7  81 

49  80 

3  99 
5  i2 
5  94 
7  80 

1  49 

1  54 

2  57 
11  58 

9  27 

47,503  95 

• 

Prêt,  P 

Pierce,  H   

Petite  Côte 

Plummer,   W.  H 

Unknown 

Power,  A 

Paré,  L 

Montréal 

Payette,  E 

Montréal 

Pearce,  J.  H 

Pitts,  Cecily 

Pierce,  Lizzie . 

Pageau,  Caroline 

Montréal 

Perrault,  C.  0 

Platt,  G.  E 

Phillips,^T... 

Patton,  J  

Phillips,  R 

Montréal 

Pinsonnault,  E 

Pageau,  L 

Pépin,  C 

Chambly  Basin 

Montréal 

Paiement,  J.  H . . 

Peltier,  P 

Perkins,    Harriet 

Phelan,  T  . . 

Poirier,  C 

Augustin 

Montréal 

Potvin,  G 

St.  Anne  de  la  P. . . . 

Poulin,    A 

Montréal 

Perrv,   Ellen .  . 

Parent,  Herminie .    ... 

Coteau  St.  Pierre . . . 

Perrault,  J   

Montréal 

Penfold,  Minnie 

Côte  St.  Antoine .... 

Paterson,  Rosanna 

Boston 

Palmer,  Sarah  A 

New  Riehmond.    . . . 

Patton,  G.  C 

Montréal 

Picard,  Cypriac. .  . 

Piazza,  C 

Patenaude,   Antoinette 

Parker,  A.  H 

Peterkin,  Annie 

■ 

Pépin,  H 

Riv.  les  Prairies 

Pinckney,  E.  M 

Montréal 

Perreault,  H.  L.  and  Bond,  L.  E 

Pépin,  Eléonore 

St.  Jérôme 

Penfold,  H.  J.  N 

Patterson,  Sarah 

Westmonnt 

Unknown   

Pocock,  Mary  E 

Proctor,  T.  J 

Pluw,  H 

Montréal 

Côte  St.  Antoine 

Pownall,  Mary  M.    

Phillips,  A.  B.    ... 

Montréal 

Unknown 

Page,  Angelina 

Montréal .... 

Carried  forward 

.;; 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


April 
Jan. 

Aug. 
Nov. 
Aug. 
June 
Feb. 
Nov. 
Jan. 
Feb. 
Aug. 
Dec. 
Feb. 
Nov. 
Sept. 
May 
June 
Sept. 

June 

Aug. 

June 

April 

Mar. 

Dec. 

June 

Nov. 

June 

Nov. 

Oct. 

June 

Oct, 
April 
Dec. 
Oct. 

Nov. 
Sept. 
Mar. 
Aug. 
Mar. 
April 

Aug. 

June 

Mar. 

Dec. 

April 

May 

June 

July 

April 

May 

Sept. 


18,  70 

26,  71 

6,  72 
2,  72 

7,  '14 
13,  74 
17,  75 
13,  75 
2G,  74 
25,  75 

16,  77 

1,  76 
9,  77 

4,  77 

5,  78 
23,  78 

13,  '80 

14,  '85 

29,  '83 

23,  '85 
13,  '86 

27.  '85 

17,  '85 

15,  '83 
22,  '83 

9,  '85 
20,  '83 

2,  77 

6,  '82 
27,  '87 
17,  '87 

4,  '88 

27,  '88 

30,  '88 

3,  '89 

7,  '89 
17,  '89 
13,  '89 
10,  '89 

7,  '89 

20,  '90 

31,  '90 

30,  '90 
1-5,  '91 
17,  '91 

24,  '91 

16,  '91 

21,  '92j 

8,  '93 

31,  '92 

28,  '92 

5,  '92 

29,  '92 
29,  '93 

22,  '92 


Rrmaiiks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  estate  Guy. 


Dead. 
Dead. 


In  trust  for  Bellevue  Club. 

In  trust  for  daughter  Florence. 
In  trust  for  son  Henry  G. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
te», etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forward . 


Pringle,  J 

Parent,  Marie  Lse 

Powell,  W 

Pelletier,  M.  A.  Zélica 

Poole,  Clara  B 

Pearson,  J . . 

Prezeau,  W 

Perrier,  A 

Proust,  A 

Patterson,  W.  J.  B.... 

Pilon,  M 

Paradis,  F 

Phelan,  Mary 

Piquette,  J.  H 

Prévost,  Cordelia. 

Penhallow,  D.  P 

Powell,  W.  B 

Pearce.  A.  S 

Paré,  Âbondius 

Perrault,  S.  O 

Patenaud,  A 

Pépin,  Eugénie 

Pollard,  A.  L 

Patenaude,  Bertha 

Phillips,  Georgina 

Pratt,  CE 

Pagnuelo,  Elizabeth  . . 

Pinzé,  Julia ....... 

Page,  Delima 

Pitt,  G.  T 

Pierce,  Julia  

Pigeon,  Zélia 

Parkin,  J   

Pariseau,  Jovite . 

Poole,  Emma 

Parent,  L.  E 

Patenaude,  Mathilde. . . 

Papineau,  C.  A 

Pelletier,  J.  E     

Provost,  Valérie. 

Power,  Catherine 


Paul,  Sadie .... 
Packard,  L.  H.. 

Pépin,  A 

Piché,  J.  P 

Pollica,  Lizzie. . . 
Phillips,  C.  S.  J. 
Patterson,  W . . . . 

Proulx,  J.  B 

Pitts,  A.  A 

Pringle,  G.  W... 
Patterson,  W.  . . 

Platt,  J 

Pearson,  W  


Carried  forward 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

47,503  95 

4  73 

1  66 

2  18 

2  42 

11  62 

1  53 

3  01 

3  07 

31  73 

25  01 

4  15 

1  84 

16  61 

3  82 

272  21 

2  45 

2  82 

2  28 

1  44 

1  44 

4  57 

4  19 

5  85 

3  81 

9  40 

2  30 

796  14 

1  34 

1  53 

23  24 

1  42 

4  10 

4  14 

39  43 

3  50 

1  37 

2  63 

1  71 

2  92 

2  73 

131  40 

1  70 

2  02 

4  95 

4  08 

2  83 

11  17 

1  48 

8  08 

18  39 

2  06 

1  28 

22  54 

1  24 

49,029  51 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

ii         . .    

Lachine 

Montréal.  . . 

Orwell . 

Chambly 

Montréal 

Lachine 

Montréal 

h         . . 

St.  Cuthbert , 

Montréal 

St.  Timotheé 

St.  Henri  de  Mascou' 
Montréal 

St.  Léonard,  P.  M  . 
Montréal 

M  .        

Il  

Westmount .    

Montréal 

Sault  au  Recollefe 

Montréal.  . .    

St.  Lin... '.'.'.■.'.".'.' .' 
Montréal 

Unknown  

Montréal.    


l'XCLMUED  BALANCES  IN  CUARTERED  BANKS 


539 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Head  Offk 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Mar. 

April 

July 

Aug. 

July 

Dec. 

Mar. 

Sept. 

Mar. 

Nov. 

Mar. 

Dec. 

Oct. 

Mar. 

May 

July 

Nov. 

May 

June 

Nov. 

May 

June 

July 

Jan. 

June 

Aug. 

April 

Oct. 

Sept. 

Dec. 

Oct. 

Feb. 

Sept. 

Mar. 

June 

May 

Nov. 

Dec. 

June 

Dec. 

Nov. 
May 

April 

Feb. 

July 

Feb. 

Nov. 

Aug. 

Feb. 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

July 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée. 
où  payable. 


19,  '92 
21, '93 

20,  '92 

23,  '93 
30,  '94 

22,  '94 

21,  '94 

14,  '94 

15,  '94 
1,  '94 

14,  '94 

27,  '94 
20,  '94 
29,  '94 

16,  '95 
11, '95 
19,  '95 

19,  '95 

20,  '95 

24,  '96 
9,  '96 

1,  '96 
26,  '96 
29,  '96 
11,  '96 

29,  '96 

23,  '97 

2,  '97 

30,  '97 

17,  '97 

21,  '97 
14,  '97 

18,  '97 

22,  '97 

31,  '97 
29,  '97 

11,  '97 

19,  '97 
29,  '97 

25,  '97 

17,  '97 

21,  "98 

3,  '98 

18,  '98 

12,  '98 

13,  ' 

19,  '98 
13,  '99 

1, 
21,  '99 

26,  '99 
9,  '99 

28,  '99 
28,  '99 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresse*  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust. 


In  trust  for  sister  Maria. 


In  trust  foi  Bella  McQueeney. 


In  trust  for  daughter  Eva  Lula. 
In  trust. 


Dead.     Balance  payable  to  Thomas,   Lawrence  and 
Joseph,  minors. 


In  trust. 
Dead. 

Dead. 
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7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées, 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Penfold,  J 

Parkins,  II 

Pépin,  Marie „ 

Pearson,  W.  L 

Poitras,  Eglantine  

Pollock,  R ,    , 

Patterson,  Jessie  M 

Parker,  Rose   

Piekard,  W 

Paterson,  Lillian  I , 

Proulx,  Elmire , 

Paré,  Virginie 

Paterson,  D 

Préfontaine,  Emelie 

Paterson,  G.  and  A 

Plow,  Caroline 

Parkin,  J..  R 

Philbin,  W 

Poussin,  V.  de  la  V 

Parker,  R 

Pierce  Brothers 

Parkins,  Ella 

Prudhomme,  A.  E 

Paquette,  Vitaline 

Park,  Annie  C 

Power,  Marguerite 

Philbin,  H 

Perron,  S.  J 

Pecham,  L.  D.  and  Dunn,  H. 

Parker,  Annie 

Porcheron,  L , 

Parker,  Caroline 

Peltier,   Albina 

Patrick,  D 

Pawson,  Eleanor  C 

Pollock,  A 

Perrault,  J 

Pierce  &  Co.,  C 

Pennington,  Florence  C 

Plouffe,  F.  X   

Pitt,  J.  A 

Prévost,  P 

Porcheron,  J.  H 

Pelletier,  Leocadie 

Quéner,  Angélique , 

Quesnel,  F 

Quetin  dit  Dubois,  F 

Quinn,  J.  D 

Quinn,  Margaret , 

Qnelsh,  Margaret 

Rennie,  McGregor  &  Co 

Robertson,    A.    . , 

Richard,  Mary 

Rooklidge,  J.  W 

Ross,  A . ..-. , 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
49,029  51 

2  41 
1  27 

14  96 
1  24 
1  26 
4  81 

3  04 
6  09 

14  01 


2 
4 
1 

3  09 
123  01 

1  34 

2  55 
8  11 

64  42 
1  73 
8  31 
1  75 

16  98 
6  05 

24  48 

110  21 

1  18 

6  02 

3  55 

7  87 
32  51 

140  44 

1  14 

422  45 

12  26 

3  07 
14  96 

4  37 
1  42 
3  11 
3  48 

5  62 
387  13 

11  27 
23  46 

50,579  91 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Lachine  Rapids . 
St.  Lambert 
Montréal 


Terrebonne . 
Montréal.  . . 


Côté  St.  Antonie . 
Montréal 


Lower  Lachine  Road 

Warren 

Montréal 

Ste.  Rose 

Montréal 


Lachine  Rapids . 

Montréal 

Lachine  Rapids 
Montréal 


St.  Vincent  de  Paul 
Montréal 


Varennes 

Montréal 

Côté  des  Neiges- 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Rrmarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

OBSERVATrONS. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connu» 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

Mar.    10,  '99 

Jan.      3,  '99 

„       17,  '99 

i            ... 

Oct.       3,  '99 

,             

Dec.    13,  '99 

,             

Aug.   24,  '00 

,             

Feb.    15,  '00 

i 

Dec.    18,  '00 

i 

Mar.    12,  '00 

, 

Dec.    11,  '00 

Nov.    13,  '00 



Mar.      8,  '00 
..       17,  '00 

In  trust  for  son  Henri  Goyer. 

i 

u      15,  '00 

• 

Sept.  11,  '00 

,             

July      5,  '00 

•«             ... 
i            .... 

i            .... 
i            .... 

May    19,  '00 
Nov.      2,  '00 
May    29,  '01 
June  17,  '01 
Feb.      7,  '01 
Jan.    29,  '01 
July    29,  '01 
June     8,  '01 
Mar.     5,  '01 
July      4,  '01 
Nov.    14,  '01 
June  29,  '01 
Sept.  13,  '02 
Oct.     22,  '02 

In  trust  for  Canadian  Poultry  Association. 

i            

July    12,  '02 

i             

Oct,     22,  '02 

,             

May     3,  '02 

Tutrice  à  ses  enfants. 

i            .... 

April  29,  '02 

i            .... 

Nov.    27,  '02 

,             

June     3,  '02 

,             

July      7,  '02 

i            .... 

Jan.    20,  '01 

, 

June   13,  '02 

,             

July    31,  '02 

i            .... 

Feb.    17,  '02 

t              ... 

Aug.   15,  '02 

i            ... 

Feb.      5,  '02 

•             .... 

June     9,  '02 

>             .... 

„      13,  '66 

.             

Sept.  27,  '78 

•             .... 

Nov.     7,  '84 

i            ... 

Aug.   23,  '93 

Dec.    17,  '96 

i            .... 

,.       24,  '02 

i              ... 

June  12,  '82 

,            .... 

Dec.    17,  '62 

i            

July    23,  '62 

i            

Jan.    30,  '69 

! 

Oct.     20,  '70 

Fxecutor  D.  Ross. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Reilly,  T 

Ross,  G 

Robertson,  J 

Robert,  F 

Rollason,  B 

Renaud,    A.    . 

Renaud,  F  .... .    

Riel,  Emélie 

Rush,  Maggie 

Robert  &  Lafranee 

Ruthven,  G.  S 

Ri  cher,  Domithilde 

Ruthwell,  E 

Ross,  Ann 

Ramage,  Letitia  

H  ogers,  D     

Russell,  W.  L 

Reilly,  Kate  F 

Ross,   M.  A 

Robinson,   Jane 

Ross,   A.  P 

Riley,  E.  H... 

Rowland,  Lizzie 

Richard,  M 

Rogers,  W.  P 

Row,  J 

Rutherford,   T 

Reynolds,  W 

Roy,  P 

Riepert  &  Co 

Ramsay,  A.  H 

Ross,  Christina  M 

Robert,  J 

Ramsay,  J.   E 

Rice,  G.  A 

Richardsou,  G 

Richer,  Louise 

Rohr,   J. 

Rice,   Eliza 

Rognial,  L 

Rambie,  J.  S 

Robertson,  R.  A 

Rasor,  Mary  A 

Ross,  E.  T 

Reilly,   Mary.  ...    

Rodden,  Mary  J 

Roy,  Albina 

Rigby,  Emma    

Richard,    K 

Roussin,  Eliza 

Ryder,  J.  W 

Robinson,  Margaret  A . 

Ross,  Jeanie 

Redmond,  J.  C 

Roy,  R 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


$      cts. 
50,579  91 

3  43 
8  32 
189  17 
1  65 
3  66 
5  80 
22  95 


20 
90 
99 

02 

82 

85 

78 

3  68 

3  30 

2  62 

7  76 

5  70 


13 

18 

26 

49 

27 

78 

3  41 

39  46 

66  76 

3  30 

2  82 
5  35 

12  74 

3  01 

4  93 

1  93 

2  74 
2  92 
2  99 

11  09 
23  62 
27  77 

12  47 


51,175  35 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Longueuil 
U  nknown 
Montréal 

Hochelaga 
Montréal 

Picton. .  . 

Montréal 


St.  Lambert 
Montréal 


Côte  des  Nei 
Montréal 


Unknown 
Montréal 


Ste.  Rose 
Iberville. 
Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Head  Office  . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


May 

Oct. 

July 

Feb. 

Dec. 

May 

Oct. 

Aug. 

July 

Mar. 

Oct. 

June 

Sept. 

Il 

May 
Apr. 
Mar. 
Dec. 
Feb. 

Jan. 

Oct. 

June 

July 

Oct. 

May 

Nov. 

June 

Dec. 

Mar. 

Nov. 

July 
May 
June 

Dec. 

May 
Mar. 

Aug. 
July 
Sept. 
Oct. 

Nov. 
Oct. 

Dec. 

May 

Feb. 

Aug. 

Apr  il 

Occ. 

Nov. 


29,  72 

15,  73 
23,  74 

3,  74 
21,  74 
26,  76 
29,  75 

8,  75 

13,  73 
19,  77 

9,  '83 
10,  '81 

2,  '81 

16,  79 

1,  '80 

19,  73 

5,  '85 

6,  '86 

2,  '82 

14,  '83 

17,  '80 
21,  '84 

7,  '8-1 

20,  '83 

18,  '82 

10,  '84 
16,  '82 
26.  '83 

7,  '83 

8,  '87 

11,  '85 
18,  ,Qr 
12, 

10,  '87 
14,  '87 

1,  '87 

7,  '88 
29,  '88 
14,  '88 
31, 
21, 

3, 

9, 
14,  '88 

26,  '89 
29,  '89 
18,  '89 

11,  Y 
23,  '90 
13,  '90 

4,  '90 
22,  '90 
11,  '91 

27,  '91 
4,  '91 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bauk. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 


In  trust  for  daughter  Jane  McVey. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  dt>  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  foi  ward 


Robertson,  W.  F. . . , 

Robin,  L 

Rodgers,  W 

Rioux,  N.    ..    

Richards,  Emma  F. 
Racicot,  Delphine. . . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yea>s 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Reid,  Marguerite 

Russell,  Mary  A     

Ross,  A .  E 

Renaud,  J 

Rudolf,  A      

Robillard,  A 

Robert,  A 

Reid,  R 

Ramson,  W.  H 

Riedel,  R.  F 

Robinson,  Elizabeth 

Robert,  E    . . 

Rogalle,  Maria 

Radford,  H.  A 

Roy,  Victoire 

Ritchie,  Jessie 

Roy,  J.  R  

Ryan,  J 

Raphaël,  W.  H 

Robertson,  Agnes  E 

Rhéaume,  A.,  and  Cardinal,  J. .    . 

Reid,  J 

Richer,  J.  B 

Rice,  J 

Raphaël,  H.  W 

Robertson,  W.  D 

Richmond,    \nnie  M 

Ryan,  W.  J 

Rees,  M.  Rosalie 

Ritchie,  Susan  C 

Robertson,  Agnes  A 

Roy,  W.  K 

Rhynas,  Amelia  P.. '..... 

Rocque,  Justine 

Ransom,  G.  F 

Renham,  W.,   Lynch,  R.,    Breton, 

P.  N 

Rougier,  V 

Rawlings,   E 

Richardson,  R.  A 

Robert,  A 

Roberts,  G.  A 

Roberts,  Mary  Jane 

Renaud,  J.  O 


Robinson,  G.  A 
Riopelle,  P.  E . . 
Racine,  E 


Car  ried  forward. 


Amount 
of  Dividende 

unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 


$     cts. 
57,175  35 

23  30 
3  26 

31  44 

3  32 

75  05 
27  93 

2  70 

4  30 
2  44 

1  79 

2  00 
59  05 

1  96 

5  17 
5  31 

1  59 

2  42 

24  36 


19  40 

2  36 

14  01 


6  01 

4  58 

6  57 

2  50 

1  68 

3  81 

1  86 

21  08 

6  06 

2  75 

1  65 

3  59 

8  86 

12  75 

2  07 

3  30 

3  68 

12  83 

1  85 

8  12 

15  19 

3  43 

Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connu?. 


51,651  94 


Montréal 

Il  

New  York 

Montréal 

Chateauguay 

Montréal 

Il  

Boucherville 

Montréal 

ii         

St.  Bruno 

Montréal 

Lachine . . 

Montréal 

Chambly  Canton 

Montréal 

Chatham 

Montréal 

Hudson 

Montréal 

Ste.  Anne  deBellevue 

Montréal 

it         

Unknown  

St.  Léonard  R.  Mau- 
rice  

Outreniont 

St.  Henri  de  Masc'he 
Montréal   
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  office. 


7-35 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


June  20,  '91 

Feb.  23,  '92 

Aug.  6,  '92 

Oot.  21, '92 

Feb.  3,  '93 

Tuly  20,  '92 


Jan. 

May 

Jan. 

Dec. 

April 

Feb. 

Mar. 

Oct. 

Feb. 

June 

Dec. 

April 

Sept. 

Dec. 

July 

Feb. 

June 

Jan. 

Mar. 

Jan. 

Mav 

Oct": 

Nov. 

Jan. 

Mar. 

April 

Dec. 

April 

June 

Feb. 

April 
Mar. 
April 


11,  '92 

17,  '93 

20,  '94 

21,  '92 
28,  '94 
28,  94 
30,  '94 
11,  '93 
21,  '94 

5,  '94 
13,  '94 
19,  '94 
19,  '94 
16,  '95 

1,  '95 

18,  '95 

11,  '95 
7,  '95 

n,  '95 

19,  '95 
21,  '95 
18,  '95 

7,  '95 
28,  '95 

12,  '95 

20,  '95 

28,  '96 

2,  '95 
8,    '96 

8,  '96 

3,  '96 
26,  '97 

29,  '97 
5,  '97 

26,  '97 


Feb.  13,  '97 
May  31,  '97 
April  22,  '97 
Sept.  27,  '97 
Dec.  14,  '96 
Mar.  5,  '97 
Jan.    21,  '98 

Sept.  9,  '98 
Dec.  2,  '98 
Oct.     25,  '98 

28,  '98 


Unpaid  draft,  &C, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  daughter  Zillah  Louise. 


Dead.     Balance  payable  to  minor  children  of  Delmina 
Rasicot, 


In  trust  for  estate  late  E.  Gareau. 


In  trust  for  son  John  Gardner. 


In  trust  for  daughter  Marie  Adèle. 


In  trust  for  Margaret  Helen  M. 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&e. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Radford,  T.  H 

Robillard,  A 

Rosengrave,  Bridget.. 

Raymond,  D 

Renwick,  J.  A 

Robinson,  G.  G . 

Ruel,  D 

Russel,  F.  M. 

Resther,  Antoinette.    . 
Randolph,  Julia  E. . . . 
Richardson,  E.  W 
Robillard,  Clémentine. 

Raphaël,  H.  W 

Racine,  A 

Richardson,  E.  U 

Robinson,  N 

jRitchie,  Annie 

Ross,  Mary  A 

Rennie,  W.  G 

Roy,  J.  Y 

Roberts,  A.  R 

Reeves,  Lumina 

Raby,  Olive 

Racicot,  L   


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 
tanding  for 
five  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Roberts,  J.  J 

Reid,  J.  G 

Richardson,  Mary 

Robertson,  J.  F 

Robinson,  Anna  M 

Reney,  W 

Robertson,  Alice  E 

Robinson,  Margaret  

Rousseau,  Salomèe 

Rexford.  O   

Rodier,  Sophronie 

Renaud,  P.  O   

Racicot,  L 

Roch,  Azilda , 

Riley,  W 

Ritchie,  W.  F.  and  Mackie,  J.  F 

Robert,  O 

Robinson,  Anna  M 

Rivest,  Mathilde 

Robillard,  A 

St.  Martin,  M 

Smith,  J 

Smith,  W.  R 

Sullivan,  F 

Swain,  H 

St.  Germain,  P 

Sauvageau,  T 

Shipway,  G 

Sheepstone,  G.  E 

Sauvageau,  T  


Carried  forward. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts 
51,651  94  ! 

1  90 
5  07 

73  73 

2  94 
8  28 
5  52 

2  98 

1  24 
5  88 

3  18 

13  16 

2  59 

14  81 

2  30 
1  37 
8  43 

1  42 

3  45 

2  94 

2  67 
1  68 

3  27 
37  08 

1  23 

10  54 

3  51 
22  51 

7  98 
1  60 
7  52 

118  02 
1  42 
1  57 
1  26 
5  99 

184  65 

1  38 

21  38 

20  17 

178  78 
1  15 

1  41 

2  37 
19  73 

150  95 
34  92 
16  07 

4  00 

4  86 

3  58 
10  83 

7  28 

5  84 

6  18 


52,717  li 


Montréal 

St.  Sauveur 

Montréal 

St.  Lin  ..'.'.'.','.'.'.'.'.'. 
Montréal 

St.  Henri 

Montréal    

Sault  au  Recollet .  . . 
Montréal 

ii  

Longue  Pointe 

Sarsfield. .  .     

Boucherville 

Montréal   ...    

u         

St.  Henri  de  Masc'he 

Boucherville 

Longueuil 

Montréal      

Varennes .    .  .^ 

Montréal    
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Office. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  iin 

paj'ée,  etc. 


Month  Year 


7-351 


July  19, 

June  24, 

Sept.  9, 

May  25, 

Mar.  4, 

Jan.  21, 

June  28, 

July  18, 

Aug.  4, 

May  19, 

April  15, 

June  20, 

Feb.  1, 

Sept.  11, 

Dec.  19, 
4, 

Aug.  23, 

Feb.  27, 

Apr.  10, 

M  10, 

Feb.  26, 

Dec.  24, 

Sept.  4, 

July  18, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Dec. 

Oct. 
Dec. 

June 
Aug. 
Oct. 
July 

Nov. 

June 

Sept. 

Mar. 

Oct. 

May 

Aug. 

Jan. 

July 


Aug. 
July 
Jan. 
Oct. 
Mar. 
April 

11 
Aug. 
Oct. 
June 
July 


21.  '00 

8;  '01 

31,  '01 

10,  '01 

2,  '01 

19,  '01 

27,  '01 

27,  '01 

6,  '01 

1,  '01 

10,  '02 

18,  '02 

30,  '02 
21,  '02 
25,  '02 

11,  '02 
29,  '02 

31,  '01 
24,  '01 

23,  '02 

2,  '57 

27,  '60 
13,  '62 

19,  '66 

24,  '67 

28,  '69 
23,  '69 
18,  '70 
18,  '70 
13,  '70 


Remahks 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressf-s  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connu* 

dé  la  banquo. 


Uead. 

In  trust  for  daughter  Dorothy. 

In  trust  for  daughter  Grâce. 

In  trust  for  daughter  Margaret  Louise. 


In  trust  for  the  Municipality  of  the  parish  of  Bou- 
cherville. 

In  trust. 

In  trust  for  daughter  Stella. 

In  trust  for  daughter  Catherine. 

In  trust  for  Minchen  Cemetery  funds. 


In  trust  for  Domithilde  Lapointe. 
In  trust  for  the  School  Commission. 


Dead. 

Dead.     Off .  assignée  for  estate  L.  S.  Tessier. 

For  estate  J.  Bellefleur,  dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafbs, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tée^ etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Stevenson,  M 

Seguin,  J 

Seybold,  Ê 

Scott,  Lizzie 

Simpson,  Lucy  M 

Starnes,  Elizabeth 

Schreider,  J 

Sutton,  Elizabeth   

Samuel,  J 

Street,  F.  B 

Stuart,  Rachel  8 .    

Stillwell,  C 

Slicer,  Mathilda 

Sargent,  D 

Smith,  J.  H 

Société  Mutuelle  de  Construction . . 

Sweeney,  J.  and  Parrish,  C 

Scott,  C.  R 

Stewart,  W 

Société  Française    des    Phosphates 

du  Can  ida 

Seath,  D 

Sutherland,  D 

Stewart,  J 

Stancliffe,  Emily 

Schiner,  A 

Sauvé,  Louise 

Smith,  Margaret  J 

Singleton,  G 

Spriggins,  W. 

Smith,  W.  A 

Sinton,  J.  C 

Smith  &Co.,  J.  B 

Scott,  Elizabeth 

Searl,  M.  E 

St.  Jean,  LA.  G 

Smith,  Florence 

Shanley,  E 

Spaulding,  W 

Senecae,  E 

Smith,  W.  R 

St.  Amour,  F.   

Senecal,  H 

Stewart,  A.  B 

Spaulding,  J 

Stephens,  H.  R  . . 

Seguin,  J 

Scheffer,  Cornélie 

Scholes,  H.  H 

Superior,  R 

Seale,  Sarah  W 

Smith,  W 

Soully,  J.  J 

Smith,  Melina   

Stewart,  Mary 


Carried  forward. 


$      cts. 
52,717  11 

55  37 

9  10 

37  58 

63  32 

11  51 

14  67 
7  23 

15  22 

12  47 
5  98 
3  85 
3  41 
3  89 

36  13 

13  18 

1  85 

2  44 

2  27 

3  09 

2  96 
2  56 

1  98 
5  48 

5  04 
21  65 

6  39 
23  16 

2  33 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal . 
Verchères 
Montréal 


Fredericksburg . 

Soulanges 

Montréal      


Buckingham 
Montréal    .  , 


Côte  St.  Luc. 
Montréal    .  . . 


2  01 

22  26 

33  35 

1  95 

3  93 

2  21 

2  28 

18  23 

174  19 

2  58 

2  44 

1  50 

2  14 

2  15 

3  71 

2  32 

20  66 

2  36 

1  87 

10  12 

2  34 

1  91 

1  64 

3  22 

3  37 

8  49 

53,424  45 

Mile  End 
Montréal 


New  Glasgow.    . . 

Montréal 

Chambly  Canton. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un  paid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  «fec, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

June  27,  '72 

ii          

M                     

Jan.      9,  '73 
July      4,  '73 

Feb.    13,  '74 
Mar.    23,  '74 

Dead. 

M 

II 

Feb.     16, '24 

In  trust  for  L.  J.  Graham  Abbott. 

Il                    

Il                    

Oct.     19,  '74 
Feb.      9,  '77 

,, 

June     4,  '75 

In  trust  for  I  deSola. 

„                    

Sept.  15,  '77 

Il                    

Dec.    23,  '73 

Il                    

May      1,  '74 

,,                    

Dec.    15,  '77 

1,                    

Sept,  16,  '75 

Il                    

April  29,  '73 

Il                    

Mar.    22,  '77 

Aug.    19,  '78 

„                   

April  13,  '78 

In  trust  for  E véline  Ethel  Coaley. 



Dec.    23,  '80 

"                    

Mar.    24,  '85 

M                         

April  14,  '80 
Sept.     5,  '81 

,,                          

Dec.    11,  '86 

„ 

July      3,  '85 

„                          

April  18,  '82 

Il                                  ... 

May    26,  '84 

Il                              .... 

Feb.    27,  '77 

M                     

Dec.      5,  '82 

Il 

Oct.     24,  '81 

July    10.  '77 
Oct.       4,  '84 

In  trust. 

Estate  W.  J.  Porteous. 

„                         

Aug.     2,  '79 

„ 

June   15,  '83 

„ 

Oct.     17,  '85 

Il                     

June   23,  'SG 
Oct.       9,  '83 

Il                     

May    26,  '85 

Il                     

July      7,  '86 
Feb.      5,  !81 
Oct.     26,  '83 
May    12,  '82 

Il                     

"       28,  '83 

Il 

Dec.      9,  '78 
Sept.  22,  '82 

Assignée  for  estate  late  C.  E.  Pariseau. 

„ 

II 

Oct.      2,  '85 

„                     

Aug.   10,  '83 

Il                     

Sept.     6,  '86 

July    11,  '87 

h           

"       25,  '88 

h           ... 

Sept.   25,  '88 

M                    

May     7,  '88 

Il                       .... 
H                       .... 

Dec.     18,  '88 
Mar.    18,  '89 
Oct.     15,  '89 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

teSj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 
ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 
cas  de  traite,  etc 


Brought  forward 


Sutton,  J 

Stenhouse,  W 

Stenhouse,  Eva  A 

Soeur  Marie  de  St.  Raphaël.. 

Steinburg,  J   .• 

Shapter,  T.  B 

Stancliffe,  F 

Sproule,  Marion  A 

Stephens,  G.  C 

Saunders,  Elizabeth  R 

Scott,  W.  L 

Staton,  E.  D 

Scullion,  W 

Smith,  R 

Shattack,  H 

Smiley,  T.  B 

Sleek,  H.  R 

Simpson,  S.  J.  and  Hopkins.  E.  H 

Smith,  W.  A 

Smith,  W.  H 

Syms,   Margaret 

Stevenson,   R.  R 

Stearnes,  C.  N . . . ; 

Stanford,   Amélie 

Smith,  W 

Schlenger,  H.  and  Brenner,  J 

Saucier,  L.  P 

Silcock,  W.  S ., 

Smart,  Elizabeth 

Sperber,   B.,  Kert,  L 

Sauriol,  F .... , 

Scheyer,  H 

Senecal,  J.  E 

Sutherland,  W 

Schiller,  Philomene 

Steel,  F.  W 

Shaw,   A.  A   

Sumner,  G '...... 

Saucier,  Marie  L 

Schriver,  H. 

St.  Pierre,  P.  N 

Sauvage,  Marie  A 

Sutherland,  Olive 

Salmon,  Mary  A 

Shearing,  J.  H 

Smart,  Elizabeth 

Snodgrass,  Mary  A 

Smith,  G 

Shailer,  Minnie 

Stephens,  Frances  A   

Smith,  F.  R 

Simpson,  R.  C 

Slater,  CE 

Ste.  Marie,  O . 

Snow,  W 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
53,424  45 

2  50 
20  76 
20  76 

6  66 
5  62 

3  39 
1  56 

19  23 
31  40 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


1 

2 

2 

6 
12 

2 

2 

2 

2 
.    2 

1 

11  03 
100  05 


13  60 

1  38 


1  70 
1  12 
6  90 

4  93 

5  70 
110  17 

10  03 

12  91 

13  28 


17  86 
1  47 
1  88 

11  71 
4  44 


Sault  au  Recollet. . . . 
Montréal 

St.  Gabriel  Village.. 
Montréal 

n 

Soreï.    ,.'.".".." .'.'.'ia 

Unknown  

Montréal 

M  

Il  

tt  

Il  

Il  

St.  Lambert 

Montréal 

We&tmount 

Montréal 

n         

m         .... 

n         

n         

M  

Coteau  St.  Louis. . . . 
Notre  Dame  de  Grâce 

Ahuntsic 

Montréal 

Lachine  ...    

Montréal 


54,022  76 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Head  Otfk 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Oct. 
June 


Mar, 

Aug. 
Feb. 
June 
Aug. 
Sept. 
May 
Feb. 
Dec. 
jSept. 
Jan. 
May 

ÎJuîy 
May 
Oct. 
June 
May 

II 

Jan. 
Feb. 
Jan. 

May 

July 

Dec. 

Feb. 

Mar. 

April 

Feb. 

Oct. 

Dec. 

Feb. 

Sept. 

Feb. 

Oct. 

Feb. 

Jan 

'July 

'Oct 

April 

Dec. 

April 

Dec. 

Dec. 

Aug. 

May 

July 

Sept. 


7,  '89 
27,  '89 

27,  '89 

22,  '89 
5,  '89 

19,  '89 

10,  '90 

25,  '90 

14,  '90 

12,  '91 

20,  '91 
9,  '92 

17,  '91 

20,  '92 

26,  '92 

13,  '93 
31,  '92 

18,  '93 

28,  '93 

15,  '93 

23,  '93 
22,  '93 

0,  '93 

22,  '93 
28,  '93 

9,  '92 

23,  '94 
17,  '02 

2,  '94 

22,  '02 

19,  '02 

28,  '94 

29,  '02 

5,  '94 

12,  '92 

13,  '94 

30,  '02 

21,  '02 

30,  '93 
21,  '02 
12,  '94  j 

il,  '02; 

15,  '02 
21,  '02 

8,  '02 
4,  '94 

31,  '01 

1,  '93 

11,  '02 

6,  '94 

23,  '94 
8,  '94 

10,  '94 
17,  '94 
30,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  daughter  Cécile. 


In  trust  for  son  Hubert  R. 
Dead. 


In  trust. 

In  trust  for  the  Congrégation  Buai  Jacob. 


In  trust  for  children. 

In  trust  for  daughter  Lucindj 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

tes?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Saunders,  Ellen  M... 

Saywell,  W 

Salmon,  Helen 

Stephen,  R.  M 

Sperber,  N 

Smith,   Catherine  E 

Stewart,  Annie 

Street,  Emma 

Souliere,  A.  E 

Shapiro,  B   

Seguin,  J.  C.  N 

Shaw,  Fannie 

Sanctuary,  Agnes.    .. 
St.  Amour,  Marie  E . 

Stuart,  W.  G 

Sills,  W.  F   

Sturrock,  Elizabeth . . 

Sumner,  E 

Sweetapple,  Emma . . 

Smith,  Ellen 

Sheppard,  W 

Stinson,  Alice. ... 

Shearan,  P 

Stanley,  F 

Stewart,  A 

Sauvé,  Philoméne 

Smith,  Josepha 

Stewart,  Margaret  . . 

Smith,  G 

Steinberg,  B 

Schaydleur,   B 

Simon,  A 

Smallshire,  T 

Stewart,  Mary  M .... . 

Senecal  Z 

Stockand,  G.  J 

Selby,  C 

Staunton,  Charlotte. 

Smyth,  Eliza  A 

St.  Denis,  E 

Sharp,  W 

Stephens,  W.  G.  J 

Simpson,  W.  C 

Stanton,  E.  N     

Sargisin,  Mary  Ann. 

Sicard,  C 

Schwarz,  T 

Schoeneich,  J 

Simpson,  Helen  C 

Somerville,  Mary.. .    . 
Soucis,  A , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


Savignac,  J.  A. , 
Sexton,  D.  M... 
Slater,  Mary  B. 


Carried  forward. 


$  cts. 

54,022  76 

47  31 

1  39 

1  21 

2  12 
1  28 

3  41 
1  91 
1  92 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


1  76 

2  33 
48  94 

7  24 

3  82 

11  07 

12  23 
1  81 

19  44 

1  30 

1  40 

,933  22 

1  64 

2  17 
283  31 

19  48 
10 

1 

1 

1 

5 

1 


25  30 
9  84 
2  31 

10  60 
4  73 

31  23 
2  24 

15  79 

12  01 
2  61 


1  83 

1  91 

3  20 

56,616  08 


Montréal 

ii         

St.   Hubert.  ........ 

Montréal 

ii         

St.  Albans,  Montrea) 
Montréal 

m  

n  .......... 

n  

n  

n  

n  , 

n  

n         

Ste.Annede  Bellevue 
Montréal 

n 

M  

Longueuil 

St.  Chrysostome 

Montréal 

m         

n         

n  

Bottineau,  N.  D 

Montréal 

<l  

St.    Henri    de   Mas- 
couche 

Montréal 

Longueuil 
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Agency  at 

Date,  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  «fec, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Head  Office 

May    23,  '02 
June   11,  '94 

Jan.    29,  '01 
April    5,  '94 

In  trust  for  mother. 

,       10,  '01 

Dec.    23,  '01 

In  trust  for  son  J.  Ewing. 

Aug.     7,  '02 

April  26.  '95 

May    29,  '02 

July    16,  '02 

Dec.    29,  '02 

Sept.  27,  '95 

Dec.      3,  '95 

As  tutrix  for  her  children 

June     2,  '02 

Jan.      8,  '95 

June     8,  '95 

May      3,  '95 

In  trust  for  son  Frederick. 

Mar.    11,  '02 

June     5,  '95 

Oct.       2,  '02 

Dec.    23,  '02 

Jan.       4,  '95 

Mar/  19,  '02 

Dec.    10,  '95 

9,  '96 

2,  '96 

June     1,  '96 

Jan.      3,  '96 

Oct.     17,  '96 

Dec.      9,  '96 

"              ".'.'.  !  Ja 

May      4,  '96 

Dec.      9,  '96 

Mar.   31,  '97 

Dec.      6,  '97 

June  21,  '97 

Nov.   30,  '97 

Jan.      2,  '97 

Oct.      8,  '95 

Nov.    15,  '97 

Jan.    21,  '97 

In  trust. 

Dec.    29,  '96 

Jan.    13,  '98 

In  trust  for  son  James  Stanley. 

July    29,  '98 

Nov.     8,  '98 

June  30,  '98 

Julv    26,  '97 

' .".  Oct".      4,  '97 

...  Sept,   17,  '98 

. ...      h      23,  '99 

In  Irust  for  daughter  Mable  Beatr'ce. 

...".Dec.    23, '99 

Sept.  15,  '99 

Mar.    22,  '99 

Sept.  29,  '99 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 


Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward. 


Stanford,  Joséphine .... 

Smith,  Catherine 

St.  Denis,  Eliza 

Strachan,  Florence  .... 
Stevenson,  Joséphine  E. 

St.  Jean,  A 

Seath,  Ellen  .     

Smith,  Catherine  E .  .    . 

Stephenson,  W 

Sutton,  W 

Sons  of  Benjamin 

Sicard,  P 

Shepperd,  Mary  W 

Slossberg,  Belly 

Sister  Mary  Charles. . . . 

Stavert,  W 

Summer,  E 

St.  Amour,  O 

Sclater,  Bessie  

Stevenson, J   

Sawyer,  B . 

Stuart,  Exilda 

Swell,  W 

Shannon,  Mary  T 

St.  Aubin,  Adeline 

Ste.  Marie,  N. 

Smith,  I.  L 

Senécal,  Blanche 

Stanley,  W.  H 

Simpson,  H.  D 

Smith,  S.  M 

Silk,  R.  A 

Trudel,  J.  B 

Tessier,  O . 

Turner,  R 

Thompson,  A 

Tilton,  Malvina  H 

Tradel,  J 

Tanner,  Ellen 

Thayer,  Jesse 

Tomski,  J . . .    

Tackbury,  G.  N 

Tomsky,  J , 

Thompson,  C.  E 

Taillefer,  W 

Thérien,  Malvina 

Tees,  J 

Tunstall,  A 

Tunstall,  G.  C 

Theoret,  A 

Tapprell,  S.  E 

Thompson,  S.  J 

Turnstall,  Mary  E 

Thompson,  A 

Tunstall,  Jessie.  '. 


Car ried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
56,616  08 

9  50 
3  15 

2  26 
26  40 

3  16 
1  23 

54  48 

1  38 

4  13 
13  71 

11  63 

5  12 
4  10 

21  79 

6  07 

2  73 
1  21 

1  38 
9  03 

2  75 
18  86 

4  20 

1  81 

23  83 
8  08 

2  80 

12  45 

1  24 

3  10 

2  28 

3  81 
1  18 

79  98 

216  36 

58  71 

90  85 

10  19 

4  89 
83  76 

24  81 
38  71 
12  62 

4  19 
3  29 

1  86 

2  14 

3  83 

1  52 

11  03 

2  85 

4  60 

1  60 
6  94 

2  61 

3  83 

57,556  19 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

St.  Lambert. 
Montréal 


Longueuil 
Montréal . 


Sherbrooke. 
Montréal . . 


Ste.  Geneviève   . . 
Rivière  St.  Pierre. 
Montréal 


St.  Martin. 
Montréal . . 


Stp.AnneBoutdelTle 

Ste.  Geneviève 

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

RKMARK8. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Head  Office 

Oct.       3,  '99 

„             

April  13,  '99 

In  trust  for  daughter  Florence. 

11            ..... 

Nov.     3,  '99 

Aug.   28,  '99 

Oct.       2,  '99 

h             ... 

Aug.—   ,  '00 

Jan.       2,  '00 

Sept.  15,  '00 

In  trust  for  daughter  Jessie  Rose  Auld. 

Dec.    19,  '001 

Jan.    27,  '00 

Sept.   10,  '00 

Mar.      3,  '00 

Aug.    21,  '00 

Nov.    15,  '00 

May      4,  '00 

3,  '00 

Aug.   31,  '00 

In  trust  for  son  Vibert. 

June   21,  '00 

Nov.    14,  '00 

Dec.      1,  '00 

Jan.     16,  '00 

2,  '00 

Feb.    17,  'OU 

Mar.      6,  '01 

April    2,  '01 

July    11,  '01 

Mar.    28,  '01 

Oct.     23,  '01 

Dec.      3,  '01 

April  26,  '01 

In  trust. 

Sept.  30,  '01 

July      3,  '01 

Nov.    10,  '47 

Sept.     8,  '47 

July    14,  '54 

* 

,,       26,  '54 

Jan.       4,  '61 

In  trust  for  children. 

Mar.     9,  '66 

Sept.  27,  '66 

- 

Dec.    30,  '67 

June   13,  72 

For  daughter  Mary.    (Dead.) 

Sept.     5,  '77 

July    10,  '77 

».»• 

Dead. 

May    25,  '82 

Jan.    31,  '85 

July    17,  '83 

Aug.    19,  '81 

Sept.   13,  '86 

Oct.     11,  '86 

May      4,  '84 

Nov.     3,  '84 

Jan.    21,  '86 
Mar.    11,  '87 

In  trust. 

Sept.  19,  '87 

May      4,  '83 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward . 


Tempre,  Rose  Anne . . 

Tyler,  A.  E 

Tiernan,  P 

Timmons,  L.  P 

Tucker,  L.  W 

Tucker,  Mary  J 

Turner,  P.  J 

ïurcot,  Emma 

Turcot,  L 

Thomas,  W. 

Taylor,  Marguerite. .  . 

Traves,  Nellie 

Traves  Nellie 

Tanguay,  J.  R . 

Trepanier,  Caroline.. 

Troy,  Mary  A 

Truesdale,  J 

Tabb,  S 

Traves,  Sarah  E 

Tansey,  B   

Théoret,  Albina 

Théoret,  Albina 

Tucker,  L.  N ._ 

Truteau,  Elmire 

Taylor,  J 

Trudeau,  A 

Talbot,   Maria 

Thompson,  Ellen. .    . 

Tate,  Lucy  J 

Talley,  Géorgie  W. . . 
Tutherlev,  Mary  E. . 
Taschereau,  H.  T.... 

Taillefer,  A 

Torrance,  J.  F 

Thompson,  Margaret. 
Tunsdall,  Elizabeth . . 

Turcotte,  Emma 

Takahashi,  K.  T 

Trudeau,  A .      .    .... 

Turbide,  S 

Thompson,  J.,  &  Co. . 

Tabb,  G.  E 

Tabb,  Elizabeth  B  . . . 

Tabb,  AnnaW 

Tobin,  Nellie 

Turner  Bella 

Tiffin,  Laura  M....... 

Thorn,  J.  J 

Tector,  W 

Tunstall,  Mary  E.  . . . 
Taylor,  Catherine  E. 

Thorn,  A.  J 

Thomas,  R.  K 

Taylor,  W.  A.  S 

Taylor,  T.  H 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      cts. 
57,550  19 


45 
52 
SG 
00 
31 
64 
01 
90 
18 
91 

28  64 
8  04 

16  14 
8  18 
3  79 
3  03 

5  60 

6  56 
30  21 

29  42 
3  06 

1  41 
13  39 
15  77 
75  77 
19  00 

2  01 

1  82 
10  47 

2  18 

17  65 
1  91 

1  55 

2  93 
1  93 
1  66 

1  72 

2  00 


1  66 
20  20 

1  25 
11  65 

2  66 

3  40 
1  27 
8  35 
1  28 
1  39 

57,990  05 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


St.  Laurent. , 
St.  Lambert. 
Montréal 


Isle  Perrot . 
Montréal . . 


St.  Laurent. 
Montréal . . . 


Unknown. . . 
St.  Laurent. 
Montréal . . 


Longueuil 
Montréal . 


St.  Lambert. 
Montréal 


St.  Vincent  de  Paul. 

Côte  St.  Paul 

Montréal 


St.  Isidore. 
Montréal . . 


■  St.  Lambert. 
'Montréal.  . . . 


Packvill. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  adc 

resses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  knovv 
the  bank. 

n  to 

Agence 
où  la  derûière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms 

et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission   de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que 

connus 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

. 

Head  Office 

Oct.       3,  '87 

June     2,  '88 

July    18,  '89 

Mar.    20,  '89 

June     9,  '90 

July    14,  '90 

Aug.   19,  '90 

Sept    1G,  '91 

June      9,  91 

April    2,  '91 

Oct.     27,  '91 

Aug.     5,  '91 

Dead.     In  trust  for  son  George. 

5,  '91 

Dead.     In  trust  for  son  Andrew. 

June   13,  '92 

„      28,  '92 

Feb.    10,  :92 

Oct.     17,  '93 

Nov.   24,  '93 

Sept.  14,  '93 
Aug.   16,  '93 
Nov.    13,  '99 
Sept.     5,  '99 

Dead.     In  trust  for  son  Andrew. 

In  trust  for  Maggie  Cunningham. 

In  trust  for  Corinne 

In  trust  for  son  Charles  Emmanuel. 

June     1,  '93 

In   trust   for   Esquimalt    Mission    DioC. 

Ma  :kenzie 

Oct,      9,  '93 

River. 

Mar.    12,  '94 

Oct.     27,  '94 

Nov.     5,  '02 

April    7,  '02 

Sept.   13,  '02 

April  25,  '02 

Mar.    30,  '94 

July    28,  '94 

Har.     7,  '02 

May      9,  '95 

June   10,  '95 

Oct.     10,  '95 

Dec.      9,  '96 

Feb.    14,  '95 

Nov.      5,  '96 

May    28,  '96 

Aug.    16,  '95 

Nov.    25,  '96 

i 

.Tan.      7,  '96 
Dec.    29,  '96 
Nov.    23,  '00 

In  trust  for  nephew,  Blair  M.  Clerk. 
In  trust  for  daughter,  Ruth,  H. 

i 

Sept.  16,  '97 

Dec.    18,  '96 

i 

June  30,  '00 

i 

1,  '98 
Mar.   11,  '98 

In  trust  for  daughter,  Mable  S.  Tector. 

, 

Aug.     7,  '00 

, 

June  29,  '98 

t 

July    25,  '00 

Executor. 

, 

Jan.    13,  '99 

1 

Dec.      6,  '98 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Talbot,  L.  E 

Tait,  J 

Taylor.  R 

Tarut,  A 

Taylor,  Lilly  E.  E 

Taylor,  Laura  J.  M 

Thompson,  W.  R 

Tyne,  E.  J 

Taylor,  Jane 

Thouin,  L.  A 

Urquhart,  J.  R 

Ulley,  A.  G 

Théoret,  A 

Taschereau,  A   

Tessier   Elvine 

Turcotte,  F  D.  O 

Tanguay,   Marie 

Taylor,  Mary  S 

Trudeau,  V. , 

Theriault,  L   

Thivierge,  Ida 

Tessier,  C 

Tracey,  Mary  A    , 

Taaffe.  Emily 

Tucker,  L.  N 

Vineberg,  M 

Vaughan,  C.  Edith 

Vellot,  L 

Voyer,  C 

Vipond,  Eveline  E 

Valois,  J.  F 

Viau,  Eleonore 

Virtue,  H.  S 

Valiquette,  Angéline 

Verreault,  H.  A 

Verity,  Kate 

Vallès,  J.  B 

Villeneuve,  N. 

Voligny,  Emma , 

Valade,  C 

Vipond,  H 

Venne,  L 

Vineberg,   S 

Valois,  J.  A . . 

Vezina,  Caroline 

Vineberg,  Ethel 

Viger,  H 

Vallée,  J.  B.  M.  &  H.  C. 

Valiquette,  J 

Vipond,  Y.  A 

Villeneuve,  Marie.    

Vaillancourt,  Victoria. . . . 

Vedel,  Alexina 

Vedrines,  C 

Vaillancourt,  C 

Viau,  Caroline 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. . 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$     cts. 
57,990  05 

177  96 

212  82 
2  31 
2  16 
91  61 
2  14 
1 
1 
1 
1 
7 
1 
6 
1 


34 
35 
80 

41 
50 
41 
78 
21 
59  71 

2  54 

3  39 

2  99 
1  59 
8  17 

3  42 
8  40 
6  02 

4  02 
12  27 


4 

3 

2 

1 

1 

1 

1 

6 

2 

3 

3 

4 
15  34 

1  94 

3  02 

5  54 

5  29 

1  98 
68  45 

5  38 
11  66 

8  18 
1  82 

9  09 

1  38 

2  24 
17  32 

2  24 

1  38 

121  81 

1  62 


58,938  15 


Last  known  address , 

Dernière  adresse 
connue. 


Québec. . 
Montréal. 


Isle  Bizard 

Montréal 

St.  Joseph  des  Cèdres 

Vaudreuil 

Montréal 

St.  Lambert 

Montréal 


Cèdres 

Ahuntsic 

Westmount. 
Montréal.  . . 


Mile  End 

Montréal 

Isle  Perrot 

Montréal 

Chambly  Canton. 

Montréal 

LAssomption.    . . 

Montréal 

St.  Martin 

Montréal 

Lachenaie 

Montréal. 

Vaudreuil 

Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


559 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,   or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 
où  la  dernière 
transaction   s'est 
faite,  ou    agence 
de  l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Herd  Office. 


Date  of  last 

transaction, 

O'  date  of 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Yei 


Unpaid  draft,  &c. 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Nov. 

Dec. 

Juno 

April 

May 

Nov. 

Mar. 

Sept. 

Nov. 

June 

Sept. 

Nov. 

July 

AU£. 

Dec. 

May 

Oct. 

June 

Oct. 

Aug. 

Jan. 

Mar. 

April 

Sept. 

Nov 

Aug. 

June 

Aug. 

July 

Nov. 

Jan. 

April 

Dec. 

Jan. 

Sept. 

May 

April 

Dec. 

Nov. 

Mar. 

Dec. 

May 

Feb. 

May 

April 

Oct. 

Tuly 

Aug. 

July 

Oct. 

July 

Aug. 

April 

Feb. 

Dec. 


4,  '99 

20,  '99 
1,  '00 

8,  '99 

17,  '91> 

25,  '99 

15,  '99 

5,  '99 
23,  '01 

21,  '99 

20,  '94 
4,  '02 

13,  '00 

14,  '00 

9,  '01 

6,  '01 
23,  '01 

29,  '01 

3,  '01 

30,  '01 

4,  '01 

11,  '01 

6,  '01 

23,  '01 

21,  '01 

18,  '92 

1,  '93 

7,  '84 
14,  '82 

5,  '84 

16,  '85 
14.  '87 

24,  '87 

18,  '89 

19,  '90 

6,  '93 
21,  '92 

12,  '01 
24,  '94 
29,  '93 

8,  '01 
6,  '94 

26,  '93 

5,  '01 

13,  '01 

24,  '01 

2,  '01 

6,  'i)5 

25,  '02 

13,  '95 
8,  '95 

14,  '02 

15,  '95 
4,  '96 

27,  '96 

31,  '01 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  namen  and  addressee  of 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  qu^  connus 

de  la  banque. 


Dead.     In  trust  for  grandson  James  L.  Gordon. 
Dead. 


In  trust  for  estate  Joseph  David. 


In  trust. 


In  trust  for  son  Robt.  Vipond  Kent. 


For  Normal  School. 


In  trust  for  son  Jos.  Oscar. 


In  trust  for  infant  Irène. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 

*es?  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Oeditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Vineberg,  A.  M 

Vallée,  T 

Verdon,  A 

Varraine,  Virginie. 
Vezina,  Henriette. 


Municipality  of  Village  of  Verdun. 

Veary,  H.  F 

Vau,  Élizabeth 

Victoria  Lodge  No.  92,  I.  0.  S.  B. . 

Vigeant,  S 

Valiquette,  Rosa. 

Voorneveld,  Antonia   

Vinet,  C.  F 

Varin,  Eugénie 

Vezina,  A 

Vermette,  J.  B 

Vitau,  Marguerite  

Weilbrenner,  P.  A 

Wadsworth,  T.  W 

Wilson,  Eliza  G 

Walkem,  C.  W 

Westgate,  T 

White,  R.  S 

VVhite,  Ann 

Wilson,  W.   G 

Walker,  J 

Wurtele,  J.  W.  L 

Wren,  W.  M 

White,  W 

Wilson,  R.  W 

Whyte,  J.   A .... 

Webster,  Ann  C 

Wurtele,  Mary  A 

Wolton,  W.  T 

Whitney,  H.  F 

Whyte,  J.  A 

Webster,  A , 

Wright,  J.  R 

Workman,  W 

Workman,  W , 

Wood,  E.  and  Wilgress,  J.  O 

Wood,  F.  O < 

Wynne,  S 

Walsh,  Jane 

Walker,  W.  G 

Whyte,  R.  A 

Angers,  Edm 

Ainse,  Charlotte 

Armstrong,  D 

Archambault,  Jos 

Adam,  F.  X 

Andy,  Joséphine 

Amiot,  Ose 

Archambault,  A     

Allard,  Philomène 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
rive  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


cts. 


Balances 

standing  for 

rive  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
58,938  15 

8  34 
35  81 

1  9J 
89  06 

4  04 
2,735  90 


1 

4 

1 
44 

7 

5 

45  99 

190  05 

37  44 

2  50 

1  95 
34  86 

7  71 
9  89 

2  89 
4  15 
2  24 


3  25 

2  27 
42  69 

1  77 

4  14 
10  95 
21  98 
41  73 

3  94 

2  24 
28  69 

3  51 


13  18 
35  88 

7  45 

8  36 
5  17 
1  50 

1  73 

2  22 

3  87 

14  47 
21-99 

1  50 


62,531  45 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


St.  Laurent. 
Unknown  .  . 
Montréal.  . . 

Verdun 

Montréal.  . . 


Sault  au  Recollet. 

St.  Henri 

Montréal 

Coteau  St.  Louis. 
Montréal 


Outremont. 
Lachine.. . . 
Montréal.  . 


St.  Vincent  de  Paul. 
Montréal ....    .    . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

M                         

Nov.     7,  '02 
April  11,  '96 

1                   

May    16,  '96 

1                   

Dec.    16,  V7 

, 

h      30,  '97 

, 

.Tan.    29,  '00 

,            

Aug.   10,  '98 

' 

1                 

Mar.    25,  '98 

, 

2,  '98 

, 

Oct.     25,  '98 

, 

h      20,  '99 

, 

June  16,  '00 

, 

Oct.      2,  '99 

, 

Dec.    18,  '99 

, 

Jan.    28,  '99 

, 

Mar.     6,  '99 

, 

Sept.  24,  '00 

t                   

June     5,  '52 

Dead. 

, 

Dec.    29,  '70 

, 

April  20,  '72 

1                 

Nov.   11,  '72 

, 

May      2,  '72 

, 

Nov.   30,  '74 

, 

Mar.   16,  '74 

, 

Feb.    22,  '79 

..      11,  '76 
Oct.      3,  '77 

In  trust. 

April  11,  '74 

Mar.    21,  76 

Dec.      6,  76 

Mar.     5,  73 

Nov.     2,  77 

Feb.    19,  78 

Dec.      9,  76 

Dead. 

Sept.  25,  76 

Jun«  26,  '80 

April  20,  '80 

Dec.    12,  77 

Aug.     9,  75 
9,  75 

In  trust  for  Eugène  McGuire. 
In  trust  for  Tom  McGuire. 

Jan,      4,  '81 

In  trust  for  Wm.  Rééd. 

May     6,  '81 

Feb.    19,  '86 

Aug.     1,  '83 

4,  '85 

Oct.     19,  '84 

St.  ( 

3ath.  St.  E. 
7—36 

Dec.    28,  78 
May      7,  '90 
Sept.     1,  '90 
Aug.    31,  '91 
April  15,  '93 
Oct.     15,  '94 
June  11,  '97 
Feb.    26,  '97 
Mar.     9,  '05 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 


payees. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  on  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Archambault,  Athala 

Audet  dit  Lapointe,  Philomène. 

Aubry,  M.  Louise 

Adams,  J 

Arpin,  Ls 

Abern,  S.  A 

Auclair,  Amelia 

Audet,  Filie 

Allaire,  F 

Albert,  Wm 

Archambault,  Sophie 

Allard,  V 

Archambault,  G.  M.  D  

Anger,  Chs 

Adhemar,  J.  M  . . .    

Aubry,  Olympe  

Brunet,  Jos   

Blanchet,  P 

Bureau,  A 

Bourbonnais,  A 

Biron,  E 

Bélanger,  Nap 

Beaudry,  Lucie 

Bluteau,  J.  B 

Beauchamp,  Chs   

Bruneau,  Rosa 

Beaudry,  J.  H 

Barrette,  X 

Bourassa,  L.  j . .  '.    

Brouillet,  T 

Benoit,  Marie  A ... 

Beaulieu,  Ed 

Bélanger,  M 

Blondin,   Marie 

Butler,  J 

Boyer,  Z 

Blanchet,  A. 

Biais,  A 

Brodeur,  A.  M 

Boisvert,  Philomène 

Bélanger,  Jos 

Bergeron,  A.  D 

Bertrand,  J 

Beaudoin,  Frs 

Beaudoin,  Mgte 

Bourdon,  Stéphanie 

Begley,  Georgianna 

Bédard,  Azilda 

Boivin,  M.  Louise 

Bayard,  X 

Beaudoin,  E 

Bourassa,  M.  J.  A 

Beauchamp,  Vitaline 

Benoit,  L 

Beauchamp,  B 


Carried  forward. . 


$      cts. 
62,531  45 

61  04 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


2 

2 

1 

1 

6 

1 
1,901  84 

3  68 

11  76 

122  20 

101  31 

2  85 

5  73 


St.  Paul  L'Hermite. . 

Coaticooke 

Montréal ... 


54  01 
3  52 


1 

1 

2 

2 

6 

4 

1 

2 

12  13 

101  31 

29  02 

4  26 

6  03 

65,067  81 


66 
95 
41 
55 

63 
49 

63 

32 


St.H.  deMascouche. 
Montréal 


St.  Vincent  de  Paul . 
Montréal 


St.  Isidore. 
Montréal . . 


Vaudreuil 

Sault  au  Recollet . 
Montréal 


Longueuil 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Cath.  St.  E. 


Feb. 
Jan. 
Sept. 
May 
Aug. 
Feb. 
Mar. 
Feb. 


7-36| 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Tan. 

Aug. 
Mar. 

Nov. 

Oc't. 
Tuly 
Jan. 
Dec. 

Oct. 
June 

Aug. 

Feb. 

April 

Jan. 

Apr. 

Nov. 

July 

Nov. 

Mar. 

July 

Dec. 


Sept. 
June 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Dec. 

Mar. 

July 

Feb. 

Dec. 

Apr. 

Mar. 

Dec. 

Jan. 

Nov. 

Mar. 

July 
Mar. 

Nov. 


28,  '95 

13,  '96 

10,  '97 
25.  '97 
30,  '98 

17,  '99 
16,  '99 

3,  '00 

8,  '00 

22,  '00 

14,  '01 
28,  '01 
28,  '02 

11,  '02 

24,  '01 

30,  '02 
10,  '86 
28,  '87 

31,  '84 

15,  '87 

9,  '85 
9,  '86 

27,  '85 
20,  '85 

2,  '76 

18,  '76 

2,  '86 
4, 

10,  '85 
5,  '83 

3,  ;82 
14,  '83 

13,  '83 

25,  '86 

23,  '88 

16,  '88 
23,  '89 
20,  '90 

1,  '90 

14,  '91 

22,  '92 
9,  '92 

28,  '93 
18,  '93 

17,  '93 
3.  '93 

23,  '93 
22,  '94 

30,  '92 

31,  '94 
30,  '94 

15,  '95 
10,  '95 
10,  '95 

2,  ;95 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmabks. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obsekvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  son  Gustave. 
In  trust  for  brother  Paul. 


Dead. 


Balance  payable  to  Emmanuel  Bélanger. 


Pay  son  Jos.  Orléans. 


In  trust  for  son  Raoul. 


In  trust  for  son  Alcibiade. 
Pay  also  wife  Justine  Lacoste. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  forward . 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balancer 

standing   cor 

five  year* 

and  over. 

Balance» 

restant  de 

puis  cinq  ans 

et  plus. 


Brisebois,  Jos 

Bourgela,  J 

Bergeron,  Mathilde  . . 
Bélair,  M.  Louise..*. 
Bernard,  Elizabeth 

Barrette,  L 

Brown,  Jane  

Brunel,  Antoinette. . . . 

Brouillet,  P 

Beauchamp,  Z 

Bastien,  Aziola 

Brazeau.  Rosanna 

Belleau,  A.  F 

Bourguignon,  J.  E . . . . 

Boire,  Ls 

Bisson,  Melana ... 

Brodeur,  L 

Brien,  Béatrice 

Beauchamp,  J 

Bériault,  Elizabeth . . . 

Buckley,  M  Louise 

Bouthiîlier,  Rosa 

Beaudry,  O 

Bisaillon,  Léa 

Brazeau,  Joséphine . . . 

Bilodeau,  G 

Bastien,  H 

Bairnson,  Geo 

Berthelle,  Marie  Lse . . 
Blondin,  A  . . .      . 
Bergeron,  Hermine. . 

Bourgeois.  J.  A 

Baril,  J.. 

Bachand,  Emelie 

Biais,  Georgianna 

Boudreau,  Aglaé 

Bazinet,  Rose  D  

Branlt,  Victorine 

Beauchamp,  Mathilde. 

Beaudoin,  D.  E 

Barrette,  Jeanne 

Brown,  F 

Bisaillon,  Aline  

Bénard,  Marcelline.  .. 
Banrerman,  Mary . . . 

Brosseau,  Melina 

Bélair,  Celanire 

Bissonnette,  Flore 

Brady,  P 

Bergeron,  Elizabeth.. 

Blain,   Mary , 

Bélanger,  Exilda 

Berlinguet,  E 

Bavard,  Z     , 

Brosseau,  Justina 


Carried  forward. 


cts.  $     et». 

65,067  81 


Last  Icnown  address. 


Dernière 
connue. 


1  68 
13  37 


1  79 

4  33 

2  50 
1  59 
1  95 

5  54 
12  47 

3  21 


13  15 

2  60 

11  98 

17  32 


26 


3 
1 

185  73 

23  61 

245  76 

2  00 

1  51 

3  44 
229  80 

39  98 
61  18 

2  28 
1  45 

28  13 

66,093  93 


Montréal 

ii  

Joliette 

Montréal 

h  ...        ... 

ii  

ii  

Manchester 

Montréal 

h  .  . 

h  

Québec 

St.  Jean  d'Iberville  . 

Boucherville 

Montréal 

St.  Benoit 

Montréal 

h         . 

h         

St.  Vincent  de  Paul. 
Montréal 
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Ageucy  at 

whii-h  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


St.Cath.St.,East 


Mar. 

July 

Jan. 

Dec. 

Dec. 

July 

Jan. 

July 

April 

Jan. 

Dec. 

June 

Aug. 

June 

April 

Nov. 

June 

Dec. 

Jan. 

Sept. 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Dec. 

April 

July 

Mch. 
Nov. 

it 
Mar. 

il 
Oct. 
June 
May 
June 
Jan. 
Oct. 
June 
July 
Dec. 
May 
Oct. 
July 
Dec. 
Aug. 

Jan. 
June 

Nov. 
July 


Oct. 

Aug. 


11,  '95 
25,  '96 
23,  '96 

18,  '96 
23.  '96 
16,  '95 
27,  '96 

7,  '96 

22,  '97 
9,  '97 

31,  '96 

20,  '97 
14,  '97 

6,  '97 
9,  '98 

19,  '98 

12,  '97 

23,  '98 
27,  '99 

4,  '99 

19.  '99 
1,  '99 

27,  '98 

24,  '99 

1,  '99 

29,  '99 

3,  '00 
11,  '00 

2,  '00 

8,  '00 

8,  '00 

13,  '00 

21,  '00 

24,  '00 

28,  '00 

25.  '00 

30,  '00 

31,  '00 

9,  '00 
7, '01 

30,  '01 
2,  '01 
2,  '00 

23,  '01 

11,  '02 
13,  '01 

22,  '01 

12,  '02 

31,  '02 
30,  '02 

20,  '02 

11,  '00 

12,  '00 

4,  '02 

5,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressos  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust. 

Pay  wife  Victorine  Brault. 

In  trust 


Balance  pay  to  Georgianna  Gariepy,  A  drienne  La, 
and  Floristine  Lafleur. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Oreditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 
Draf  t  or  Bill 
:>f  Exchange     Amount         R»iftT1Pfis 

unpaidfor   of  Di  vidends  B£fâg*for 

five  years      unpaid  for     "?"      °    " 

and  over.        five  years            -,  Jnvar      Last  known  address. 

—     J    ^„„_              «lit*  OVGT« 

—              and  over.                                             — 
Montant  de           —              n.anM1,         Dernière  adresse 
la  traite  ou     Dividende      ^téL               «^ 

lettre  de     impayé  pen-    *  ;°  !;" "  „„„ 
changeim-      dant  ci£q    ^J^S*™ 
payée  pen-     ans  et  plus.            y 

dant  cinq 
ans  et  plus. 

Brought  forward 

$      cts. 

$     cts. 

$      cts. 
66,093  93 

74  46 

1  84 

230  21 

1  37 

3  54 
26  44 

2  54 
1  80 
1  38 
9  24 

1  36 

2  98 

5  49 

6  59 

8  82 
2  17 

7  27 

4  44 
2  61 

1  62 

2  09 

6  93 
1  91 

1  67 

2  39 

1  63 

2  31 
2  39 

5  19 

1  59 

4  34 

2  &6 
33  52 

1  36 
1  52 

3  28 
1  43 

1  70 

5  08 

2  28 
2  40 

1  71 

2  25 
1  74 

804  68 
1  65 

4  05 

7  53 
1  37 
1  37 
4  20 
4  08 
1  27 
1  30 

9  89 

Béland,  Julie 

Brault,  J.  A 

Blank,  Edw 

* 

Barrette,  Nap 

Bouchard,  P.  V 

Bayer,  E 

Bolduc,  Eugénie 

Boire,  Mathilde 

Montréal 

Longue  Pointe 

Bélanger,  Philomène   . . 

Beaulé,  Odile 

Corbeil,  Mgte 

Chaput,  A ,    . 

Chrystal,  A. . . . .    

Chaput,  A 

Chaperon,  M.  Lse 

Cartier,  G- 

Cardinal,  Aurélie 

Carie,  Marie 

Campbell,  W 

Courtois,  Delima .    

Côté,  J.  M 

Champagne,  Emélie 

Champagne,  Domithilde 

Carrignan,  A 

Caty,  T 

Cusson,  Clara 

Crosby,  R 

Cadieux,  A 

Carpenter,  S.  H 

Carrière,  E 

Boucherville 

Corbeil,  Wm t 

Montréal. 

Cadotte,  Rosine 

Charest,  F.  X 

Carrière,  Mathilde 

Cadieux,  Julie 

Cartwright,  Mary 

Coupai,  Azelie 

Cameron,  Elzie 

Cuddy,  Mary 

Contant,  J 

Constantino,  0 

Corbeil,  J ...    . 

St.  Léonard  de  P. M. 

Cyr,  J.  Bte 

St.  Michel 

Charette,  T 

Clément,  J 

Montréal 

Charpentier,  Philomène 

Chartrand,  A 

Chêne  vert,  Camilla 

Christin,  P 

Cazavant,  Azilda 

Charette,  Louis . 

Chenier,  Louise 

St.  H.  de  Masc 

Montréal 

Chaput,  Emelia 

Carried  forward 

67,430  86 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Cath.  St.,  E. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


April 

Aug. 

.Tune 

Oct. 

July 

Aug. 

June 

Sept. 

Mar. 

Aug. 

Sept. 

May 

Sept. 

.Tune 

Oct. 

Nov. 

Sept. 

Nov. 

Mar. 

Sept. 

July 

Oct. 

May 

April 

June 

.Tan. 

Sept. 

April 

Dec. 

Jan. 

June 

May 

Dec. 

h 
May 
Oct. 
April 
Sept. 

Jan. 

Feb. 

Oct. 

April 

Dec. 

April 

Feb. 

Dec. 

Mar. 

Dec. 

M 

Aug. 
June 
Feb. 
July 
Nov. 


25,  '00 

28,  '02 
9,  '02 

11,  '99 
18,  '02 
25,  '02 
20,  '02 

4,  '02 

13,  '02 

25,  '02 

29,  '02 

11,  '87 

30,  '82 
2,  '76 
1,75 

5,  '81 

26,  '83 

15,  '83 

12,  '84 
25,  '83 

2,  '87 

16,  '88 
23,  '88 

9,  '89 

3,  '90 

4,  '90 
20,  '97 
16, '90 

30,  '91 

31,  '97 

18,  '91 
25,  '92 
29,  '97 

5,  '95 

16,  '92 

7,  '92 
10,  '93 

1,  '93 

14,  '93 

17,  '93 
20,  '96 

29,  '94 

23,  '98 
1,  '94 

8,  '96 

17,  '97 

15,  '98 
12,  '97 

30,  '98 

19,  '98 
12  '99 
3,  '99 

24,  '99 

18,  '00 
1,  '00 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  daughter  Ida. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward. 


Colpron,  J 

Chevalier,  M 

Chaput,  Aglaé 

Connolly,  P 

Uharbonneau,  J.  B   . . 

Corbeil,  J 

Constantino,  O 

Chevalier.  Rose  D 

Cusson,  Alice . 

Chevalier,  Rose  Ida. . . 

Charland.  O 

Cassidy,  Charlotte.... 

Coady,  B 

Corriveau,  O 

Chaput,  Uld 

Chabot,  Jas 

Couture,  Mary 

Chevalier,  Jas 

Chaput,  O 

Charbonneau,  Alexina. 
Caisse,  Joséphine. 

Cusson,  L.  A 

Côté,  Clothilde 

Chalifoux,V 

Corbeil,  C 

Carrière,  Adelaide 

Côté,  A 

Collerette,  M.  Lse 

Chabot,  A.  J 

Charbonneau,  Ida 

Cour  val,  Flore  

Chagnon,  F.  A.  &  Cie. 

Cleroux,  A 

Côté,  Emma 

Charron,  O. 


Carroll,  Bridget 

Caisse,  M.  &  Demers  A . . . . 

Dupuis,  E.  M 

Douris,  Ls 

Derome,  Eliza 

Compagnie  d'Eau  Minérale. 
Déziel  dit  Labrecque,  Jos. . 

Dufresne,  H 

Dauphin,  Chs.,  fils 

Durand,  Mary 

Desrosiers,  Maria 

Duffy,  Elizabeth 

David,  P  

Denis,  P 

Deslongchamps,  Frs.  fils  . . 

Delorme,  Amélia 

Denis,  C.  W   

Desaultels,  Esther 

Desjardins,  Célina 

Desourdi f,  Denise 


Uarried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$     cts. 
67,430  86 

1  23 

1  78 

12  92 

3  72 

8  94 
1  26 
3  26 

9  43 
1  21 
1  91 

22  09 

3  06 

6  18 

1  41 

1,108  34 

1  48 

2  32 

1  79 

3  89 
89  46 

2  94 

2  79 
1  29 

3  16 
1  74 
1  37 

19  18 

1  20 
6  13 

2  86 
122  06 

16  81 
2  84 
1  13 
1  14 
15  55 
237  23 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
5 
1 
2 
3 
1 
2 
1 
2 
1 


81 
77 
11 
28 
23 
20 
50 
93 
75 
57 
73 
38 
63 
76 
76 
10  90 
1  76 
5  25 

69,211  08 


Last  known  address . 


Dernière  ad 
connue. 


Ste.  Thérèse 

Montréal 

St.  H.  de  Masc 

Montréal 

M  

Lachine 

Longue  Pte. ....... . 

Montréal 

Longue  Pte 

Willmantic 

Windsor  Mills 

Montréal 

St.  H.  de  Masc 

Montréal 

St.  Vincent  de  Paul. 
Montréal 

St.  H.  de  Masc.!  ... 
Montréal 

St.  Léonard  de  P.  M. 
Montréal 

ti         .    

St.  Martin. 

Montréal 

n 

h         

Epiphanie 

Montréal 

Chicago 

Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.Cath.St.,East 

Mar.    13,  '00 
May      2,  '00 
Oct.     13,  '00 
Dec.      5,  '00 
„       31,  '00 
Feb.    13,  '00 
June   23,  '00 
May    14,  '00 
April  17,  '00 
Mar.    26,  '00 
April  21,  '00 
Feb.      1,  '01 
June   23,  '00 
May    15,  '00 
June   15,  '01 
May    17,  '01 
Sept.   10,  '01 
Dec.    26,  '01 

Oct.     29,  '02 
Dec.    23,  '01 

Tn  trust. 

M 

h              . . 

April  17,  '02 

Nov.    29,  '02 

In  trust  for  daugbter  Béatrice. 

n 

June   30,  '02 

„ 

Dec.     29,  '02 

ii 

Sept.     7,  '01 

M 

Mar.    25,  '00 

n 

Aug.   13,  '01 

n 

Feb.      9,  '01 

n 

Dec.    31,  '01 

t.              .  '. 

July     2,  '02 

ii 

May    30,  '02 

n 

Aug.    24,  '01 

n 

Oct.     20,  '02 

n 

Dec.    31,  '02 

.. 

April    5,  '02 
May      1,  '02 

n 

,.       15,  '02 

n 

Dec.      1,  '86 

,, 

Nov.    15,  '86 

„ 

Mar.    30,  '86 

,, 

Jan.    26,  '97 

n 

Aug.     1,  '87 

Oct.     30,  '82 

H 

June     2,  '83 

11 

Jan.     25,  '83 

II 

Aug.     5,  '84 

II 

June  23,  '77 

II 

May      5.  '83 

. .  Sept.  30,  '82 

..IJune     1,  '83 

..|Mar.    31,  '84 

..May    28,  '97 

..'Dec.    16,  '89 

..|Nov.    16,  '89 

n              . . 

,00t.     30,  '90 

1 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
teSj  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draf  t,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


De  Rosting,  J 

Duclos,   G.  A 

Doré,  J.  L.E 

Desormeaux,  J.  B.  Z . . . . 

Desrochers,  R 

Deguire,  Rev.  P , 

Dubois,  J.  B 

Daviau,  J.  S 

Doherty,  Marie 

Désy,  Eugénie   

Deplantie,    Alphonsine . . 

Dagenais,  Victoria 

Desjardins,  Anysie 

Dulude,  Aurélie. 

De  Bruym,  Virginie . . .  . 
Desroches,  Sophranie . . . 

Désy,  Eugénie 

David,  Olive  

Delorme,  Amelia 

Desnoyers,  Marguerite.. 

Deschênes,  E 

Demers,  Caroline 

Dupuis,  J.  E...    

Desaulniers,  Maria  L . . . . 
Desormeaux,  Philomène . 

Delcourt,  Ed 

Dumouchel,  J.  C . . . 

Daniel,  S 

Dagenais,  A 

Delorme,  Ls 

Dubois,  C 

Dubuc,  Emilie 

Derome,  Rose  de  Lima . . 
Desjardins,  Hortense. . . 

Dupuis,  Eug 

Desrochers,   A . .    

Dubreuil,  Ant 

Durkan.  Suzan 

Des  jardins,  Annette 

Delisle,  Albina 

Ducharme,  Elmire , 

Demers,  Dorilla , 

Des  Troismaisons,  R 

Deslongchamps,  Délia . . 

Deganne,  Jos 

Dart,  J.  H 

Daoust,  Nap 

Desmarais,  Z 

Desjardins,  Rev.  J.  L. . 

Desjardins,  Ers , 

Deschaînes,  Nathalie  . . 

Deny,  T 

Duquette,  J.  G 

Duhamel,  R.  H 

Dubé  Adéline 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward , 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 
69,211  08 

34  08 
7  03 
1  32 

4  37 
1  35 
3  25 

1  67 

5  91 

2  38 
14  01 


43  92 
2  76 
2  92 

56  61 

7  32 

2  70 

3  84 

2  01 
1  85 

3  93 
1  34 

57  16 
3  24 

1  95 
74  93 

2  62 
6  54 

15  52 
14  68 

1  65 

3  81 
6  55 
3  99 
1  35 

8  98 

16  40 
1  22 

10  94 
1  57 
1  42 
1  67 

50  15 

1  58 
5  90 

2  81 
63  12 

1  44 
1  28 

9  28 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

n         

m         

n         ... 

n         

n         

n         

n         

Cleveland 

Montréal  . . .   . 

n         

n         

St.  Michel'.'. V. 
Montréal 

n         

n         . . .    . 
m         

Moran  Flatts. 

Montréal 

n         

Lanoraie 

Montréal  .... 

n         . . . . . 

n         . . .    . 
n         

Trout  River  . . 
Montréal 


69,808  07 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Cath.  St.,  E. 

July      6,  '90 
June     7,  '97 
Aug.   24,  '97 
June     9,  '91 
Mar.      1,  '97 
Aug.    20,  '89 
July    21,  '97 
Aug.   22,  '92 
May    16,  '93 

July      7,  '96 

For  son  Armaud. 

May    11,  '96 

Jan.      9,  '94 

Mar.    12,  '94 

Jan.     15,  '94 

Aug.     4,  '93 

July      2,  '96 

July    28,  '96 

In  trust  for  Yvonne. 

Oct.     15,  '94 

May      2,  '95 

In  trust  for  son  Hector. 

7,  '95 

Jan.       4,  '95 

Nov.    23,  '98 

,,      15,  '98 

Mar.    19,  '97 

„      23,  '98 

Dec.    19,  '98 

Aug.    11,  '98 

June     2,  '97 

April    3,  '98 

Fèb.      2,  '97 

Nov.     9,  '98 

Aug.   12,  '98 

Nov.   27,  '99 

In  trust  for  Albert  Carrier 

June     8,  '00 

7,  '00 

In  trust  for  Geneviève. 

In  trust  for  son  Alexis. 

April  11,  '00 

Dec.      5,  '00 

h       24,  '00 

Jan.       8,  '00 

Sept.     4,  '00 
Julv    19,  '01 
Nov.    27,  '01 

In  trust  for  son       ouard. 

Aug.     5,  '01 

* 

May    14,  '01 

July*  24,  '00 

ii              . . 

April  24,  '00 

In  trust. 

July    28,  '00 

11 

Mar.      5,  '02 

ti 

Aug.      2,  '02 

h 

Jan.     12,  '01 

h 

Feb.     11,  '02 

ii              . . 

Apr.    16,  '02 

ii 

Nov.    11,  '02 

M 

Aug.      6,  '02 

11 

Sept.   10,  '02 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Dupras,  Emma , 

Dupont,  N 

Dagenais,  Rosianne 

Dunn,  A 

Dozois,  M.  Louise 

Desjardins,   Marie  A 

Dagenais,  C , 

Doucy,  Georgianna 

Després,  Caroline 

Dandurand,  J.  Bte 

Desrochers,  J.  A.  A 

Dufresne,  Nap  

Emond,  Marie 

Elie,  Elmina 

Eglanche,  Louise 

Enos,  Azilda 

Ethier,   H. 

Emery,  Véronique 

Ethier,  Ths 

Ethier,  M.  Louise , 

Foisy,  Ls.  J 

Fems,  R 

Fortier,  Aline 

Fournier,  W 

Fenn,  Pat 

Fortin,  A 

Fitzpatrick,  Maggie. 

Ferguson,  Agnes 

Fontaine  dit  Bienvenue,  Hermine. 

Ford,  Sarah 

Fabre,  Marie  Thérèse 

Forget,  Thersile 

Fontaine,   Marie 

Fortier,  Claussé 

Forget  dit  Dépatie,  Marguerite . . . 

Favreau,  Angélina 

Forget,  Marguerite 

Falardeau,   Marie 

Filion,  R  , 

Fournier,  A 

Frison,  Edm , 

Forest,  Herminie 

Fortier,  Aima 

Gravel,  Edm 

Gagnon,  P.  H 

Gingras,  R 

Granger,  Edm.  G 

Gatin,  Henriette 

Gignac,  Philoméne 

Gontran  dit  Larochelle,  D .    

Green,  Mary 

Gascon,  Edwidge    

Gariepy,  Angéline 

Girouard,  H 

Gravel,  Sophie 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$     cts. 
G9,808  07 

152  58 

2  46 

38  94 

1  22 

5  99 

1  69 

2  64 
1  12 

10  51 
126  62 

11  12 
58  28 

1  47 

3  27 
19  53 

3  48 
2 
1 
10 
1 
2 
2 
2 


239  29 


2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
9 
2 
2 
1 

194  46 
3  43 
2  58 

2  70 

3  62 

1  5C 

2  14 
315  85 

17  58 

71,111  42 


Last  known  address. 

Dernière  ad 
connue. 
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i 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Cath.  St.,  E. 

Feb.    10,  '02 
Nov.    15,  '02 
July    16,  '02 
Dec.    11,  '02 
Oct.     29,  '02 
h       24,  '01 
April  12,  '02 
Aug.    15,  '02 
Oct.     31,  '02 

Jan.      3,  '02' 

Oct.     14,  '02 

Trustée. 

Dec.    24,  '02 

Sept.     9,  '97 

Feb.    17,  '90 

April  14,  '93 

Oct.     24,  '00 

. 

„       26,  '00 

July    16,  '00 

Nov.    27,  '01 

Oct.       4,  '01 

Mar.     8,  '87 

Oct.       1,  75 

Dec.      5,  '83 

Jan.     28,  '90 

Sept.  12,  '91 

July      b,  '94 

May    14,  '94 

April    2,  '97 

July    16,  '97 

Sept.     9.  '9* 

Feb.    23,  '97 

Aug.     5,  '97 

Dec.      5,  '00 

June     9,  '99 

Nov.      7,  '00 

Dec.    31,  '00 

Feb.      4,  '01 

h       22,  '01 

April  22,  '01 

June   27,  '01 

Aug.    27,  '01 

June    28,  '01 

„       24,  '02 

April  28,  '81 

• 

Dec.    12,  '87 

Nov.    23,  'lis 

June     5,  'W7 

Mar.    13,  '85 

July      6,  '83 

8,  '88 

Aug.    30,  '86 

"              .Il  Mar.    20,  '97 

. .  '     -       21,  '83 

.    April  24,  '88 

"1 

Oct.     12,  '88 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Guibord,  J.  E.  F 

Goulet,  T 

Gibeau,  A 

Guy,  J.S.  P 

Grégoire,  Rosalie 

Gaudreau,  A 

Goyette,  M.  F.  Azélie 

Gauthier,  J.  L 

Gauthier,  P 

Girard,  M 

Guzerger,  F 

Gratton,  Z 

Guerin,  E 

Gagnon,  G , 

Gagnon,  Mgte 

Giroux,  E 

Gélinas,  Jos 

Giroux,  Nap 

Gagnon,  Sophronie 

Gauthier,  Julie 

Galarneau,  Jos 

Galarneau,  Jos ..;.». 

Gauthier,  O 

Gelinas,  Liza 

Gaudry  dit  Bourbonnière,  Sophie 

Galipeau,  Angelina 

Gagnon,  Angela 

Gagnon,  W 

Gervais,  Mgte 

Gladu,  Marie 

Gratelle,  Dianna 

Greason,  Mary  A 

Guerin,  Joséphine 

Gravel,  Marie  Ant. 

Gauthier,  Art.  .  .  ■. 

Gagnon,  T 

Giroux,  Rosa 

Giroux,  Nap ... 

Girard,  Oct , 

Garceau,  Caroline 

Guay,  Florine 

Gagné,  Marie  .... , 

Gauvreau,  Jos 

Gravel,  P 

Gravel,  Ida 

Guay,  P 

Guertin,  Marie  Rose 

Goyette,  A 

Gagnon,  R 

Galpeau,  Rose  Anna 

Horsfall,  J 

Hughes,  Annie 

Hunter,  Eutianna 

Hébert,  N.  A 

Houle,  J 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
71,111  42 


1 
2 
1 
3 
6 
6 

11 

17 
6 
1 
1 
3 
1 
3 

16 

11 
1 
7 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
2 
140 
6 

56 

1,218 

1 

20 
6 
5 
3 
2 

73 

87 

1 

495 

6 

1,045 

537 

78 
1 
1 
1 
5 
3 

33 
3 

11 
2 
1 
2 


71 
40 
58 
06 
03 
52 
17 
04 
82 
61 
60 
17 
38 
38 
93 
04 
80 
49 
38 
39 
93 
82 
26 
31 
88 
59 
41 
13 
95 
74 
26 
43 
33 
91 
09 
89 
55 
37 
37 
25 
59 
84 
85 
10 
12 
17 
22 
37 
78 
29 
16 
61 
42 
38 
11 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Troy 


Montréal 


75,085  50 


N.Y. 


Riv.  Beaudette 
Montréal   


Carleton,  P.Q. 
Montréal   . . . . 
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Agency  at 

Date  of  la^t 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remabkb. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.Cath.EastBr. 

Aug.    15,  '89 
Jan.    19,  '97 

Mar.    10,  '90 

- 

Sept.  15,  '97 

June     8,  '95 

May      2,  '91 

Oct.     14,  '96 

Sept.  12,  '95 

Dec.      8,  '93 

July    31,  '97 

Aug.      8,  '91 

■1               . . 

May      1,  '95 

. .  S< 

„      15,  '93 

Mar.    16,  '95 

Nov.    25,  '98 

Dec.    28,  '98 

April    1,  '98 

• 

Julv      5,  '98 

June  28,  '97 

Jan.    11,  '98 
Aug.    12,  '98 

Tn  trust  for  Ernest  Galarneau. 

n       17,  '99 

Sept.  12,  '99 

May      1,  '99 

Aug.    18,  '99 

Sept.   29,  '99 

Aug.    20,  '00 

m       17,  '00 

Nov.    28,  '00 

April  30,  '00 

Mar.    31,  '00 

Oct.     12,  '00 

For  son  Joseph. 

..      24,  '01 

Dec.    24,  '00 

July    26,  '01 
Jan.    16,  '01 

In  trust. 

Aug.   24,  '01 
Aug.    10,  '01 

Ex  qua  St.  V.  de  Paul  Society. 

Jan.    27,  '02 

June  27,  '02 

April    8,  '01 

Dec.    28,  '01- 

Mar.     6,  '01 

Dead. 

Apr.      2,  '00 

July    11,  '02 

- 

May    15,  '02 

Aug.    18,  '02 

„      30,  '02 

Oct.       5,  '02 

" 

Nov.    16,  '96 

m 

July    24,  '95 

May    27,  '96 

June   11,  '95 

Sept.     5,  '95 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 


Natne  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward, 


Huot,  Arthémise 

Harnois,  Rose  Anna 

Handfield,  Edw 

Hoy,  Mary  A 

Hyde,  J....    

Hughes,  Annie 

Hogue,  Zephirina 

Hétu,  Azaire  A 

Hoolahan,  J 

Hurley,  Maggie 

Hamel,  D 

Hoolahan,  J 

Hyde,  J 

Hoolahan,  J 

Hurley,  Maggie 

Hoolahan,  Lizzie . 

Hoolahan,  A 

Handfield,  C.  F.  A 

Hannan,  J 

Houle,  Fia  vie 

Hogue,  Sophie 

Harvey,  Bridget 

Harpin,  Rémi 

Hétu,  Mathilde 

Hadd,  N 

Houle,  Mélanie 

Hébert,  Hermina . 

Innés,  J.  A 

.Tobin,  CE 

Joly,  P 

Jacques,  Marie 

Jobin,  A 

Jeannotte,  Arthtmise 

Johnston,  Nina 

Jodoin,  Georgianna 

Jutras,  J 

Jacques,  Geo 

Julette,  Jos 

Jobin,  Melina 

Joly,  Azilda 

Jodoin,  Azelie 

Joly,.T 

Jodoin,  Rose 

Jobin,  G 

Jette,  Paul 

Koenier,  Delima. 

Lapointe,  Art 

Lemay  dit  Delorme.  Edwidge 

Lord,  M 

Lefebvre,  J : 

Levesque,  Emélie 

Lamoureux,  Lucie    ... 

Lavallée,  Ubaldie 

Leblanc,  .1  os   . .  

Labrecque,  Edm 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 

75,085  50 


Ï0 

43 
80 
67 
13 
64 
68 
2  19 

2  29 
113  68 

3  47 
2  80 

4  43 
2  12 

4  68 

22  6G 
1  85 
1  27 

409  98 

24  19 

62  00 

1  50 

1  72 

890  34 

5  43 
1  21 

1  67 

2  37 

2  68 

23  11 

3  17 
57 

1 
5 
3 
2 
1 


21  77 
3  52 
2  06 

1  33 

22  42 

2  39 

1  78 
69  76 

2  26 
1  79 

10  14 


'6,930  53 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Cacouna . . 
Montréal 
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Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  in 

payée,  etc 


Month  Year 


St.  Cath  St.,  E. 


7-37 


Aug.  4, 
May  2, 
July  21, 
June  4, 
Nov.  25, 
Jan.  1, 
April  5, 
Dec.  1, 
May  7, 
Jan.  25, 
Oct.     15, 

■■  28, 
July  17, 
April  25, 
Jan.  25, 
June  3, 
May  12, 
July  27, 
Nov.  14, 
April  20, 
Aug.  16, 
Sept.  30, 
Mar.  5, 
May  20, 
Jan.    27, 

,  25, 
Dec.  31, 
May  11, 
July  16, 
April  10, 
Sept.  7, 
Mar.  18, 
Dec.      4, 

,  25, 
Oct.     15, 

,  12, 
Nov.  29, 
Oct.  29, 
Jan.  7, 
Oct.     24, 

,  25, 
June  14, 
July  10, 
Aug.  31, 
Sept.  25, 

•  H, 
Jan.  11, 
Oct.  5, 
Sept.  19, 
Jan.  12, 
Aug.  21, 
Oct.     27, 

„  21, 
Aug.  4, 
Jan.    12, 


'87 

'83 
'83 
'85 
'82 
'96 
'89 
'89 
•90 
'96 
'97 
'96 
'92 
'92 
'96 
'91 
'98 
'00 
'01 
'00 
'01 
'02 
'01 
'01 
'02 
'02 
'02 
'00 
'89 
'96 
'95 
'86 
'91 
'95 
'96 
'97 
'98 
'99 
'99 
'OU 
'00 
'01 
'01 
'01 
'02 
'86 
'98 
'85 
'87 
'86 
'81 
'81 
'80 
'87 
'80 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Dead. 

Dead.     Balance  pay  to  Joséphine. 


In  trust. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Leclerc,  Caroline 

Lamarche,  U.  L.  C 

Lusignan,  Josephte . 

L'Africain,  J.  T 

Larameé,  D 

Larivière,  B.  C 

Lebeau,  Évelina 

Lalande  dit  Latreille,  F. 

Laf reniere,  A 

Lamarche,  Emelie 

Landry,  Diana 

Luppe,  I 

Latour,  Eulalie 

Lamarche,  Marie 

Landry,  J 

Leblanc,  Philomene 

Lassalle,  T , 

Laroche,  J.  Bte 

Larue,  Adj 

Lavigne,  H 

Lareau,  Sophronie 

Lord.  G 

Lefebvre,  Ls.  J , 

Lemoine,  L.  H  . 

Local  Union  24 

Lapierre,  Joséphine 

Laurier,  J 

Labelle,  G.  E 

Labelle,  J 

Labelle,  M.  Louise 

Laporte,  L.  N 

Lindsay,  Rev.  L 

Lallongé,  Luce 

Landry,  Lumina  

Lalande,  Louise 

Leclerc,  D 

Lanterne,  Jos 

Lebeau,  Aug  . 

Lagarde,  Philomene 

Langlois,  Frs 

Lajeunesse,  Eliza 

Latimer,  J.  M.  D 

Langevin,  Joséphine . .  . 

Lapointe,  Ed  . 

Landry,  Marie  J 

Laramée,  A 

Latour,  Marie  L 

Law,  B 

Lessard,  Adeline 

Laurence,  Frs 


Lalumière,  L  . . . 
Laferté,  Sara . . , 
Laberge,  C.  F  .  . 
Landry,  Emelie. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts, 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  f  orward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 
'6,930  53 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


19  25 

2  10 

3  20 

4  05 
28  47 

2  21 


17 

9 

2 

1 

2 

1 
11  41 

5  93 

2  01 

2  18 

2  31 
1  89 
1  62 

32  92 

3  80 

1  64 
26  07 

9  01 

2  26 
1  50 

20  16 


93  87 

1  52 

2  50 
1  47 

1  91 

2  02 


77,310  67 


Montréal 

n         

ii         

ii  

n         

d         

Clara 's  Creek  . . . 
Montréal , 

LachenaieJ 

Montréal 

n         ...... 

n         

n         ..... 

n         

n         ...... 

St.  R.  l'Achigan 
Montréal 

n         

n         

St.  Calixte  de 

Beauport. 
Montréal 
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Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

place,  or  agency 

issue  of  un- 

of issue  of 

paid  draft, 

unpaid  draft,  &c. 

&c. 

Agence 

Date  de  la 

où  la  dernière 

dernière 

transaction  s'est 

transaction, 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Catb.  East  B. 

Mar.    28,  '85 

„      10,  '86 

Nov.     7,  '83 

Mar.     2,  '84 

Aug.   15,  79 

Nov.   18,  '75 

Mar.     9,  '82 

9,  '81 

July      9,  '78 

Aug.    10,  '80 

April  26,  '88 

Nov.    21,  '88 

Mar.    12,  '88 

„      18,  '87 

Dec.      1,  '84 

-,      29,  '87 

Jan.     18,  '83 

Feb.    14,  '82 

Aug.    14,  '85 

Mar.   30,  '87 

July    24,  '81 

Mar.     1,  '85 

Dec.    12,  '88 

h            . . 

6,  '88 

June  28,  '89 

May    22,  '89 

Dec,    10,  '90 

4,  '90 

Dec.      6,  '90 

Nov.    10,  '89 

Jan.      4,  '89 

Mar.    10,  '90 

4,  '91 

„      17,  '91 

Jan.    25,  '91 

Mar.    19,  '91 

June   18,  '90 

Mar.   31,  '92 

Aug.    18,  '92 

April  30,  '92 

h            . . 

Aug.   16,  '92 

h 

Mar.   15,  '93 

h 

Jan.    18,  '93 

m            . . 

June     1,  '93 

h 

Dec.    27,  '93 

m 

Sept.     3,  '93 

h 

Nov.     6,  '94 

M            . . 

Feb.    28,  '94 

.. 

Mar.   26,  '92 

,, 

Oct.     13,  '94 

ii 

April    1,  '94 

h 

Mar.     4,  '95 

h 

Aug.    26,  '95 

.. 

June  12,  '95 

Unpaid  draft.  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  çive  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 


Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


In  trust  for  Jos.  Latour. 


Dead. 


7-37£ 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Brought  torward 


Lajeunesse,  Eudoxie 

Lefebvre,  A 

Lamarche,  J.  A 

Laflêche,  Hermine 

Lapointe,  J 

Lamoureux,  Annie  

Lefebvre,  W 

Lachapelle,  A 

Lepage,  Delphine 

Lacroix,  A      

Lamarche,  Evelina 

Labelle,  A 

Labelle,  A 

Labelle,  A 

Lefebvre,  Eliza 

Lupien,  A 

Laf renière,  A.  B 

Lecavalier,  U 

Lefebvre,  M.  Lse 

Laurin,  C.  A 

Leboeuf,  Ls 

Lorange,  Jos 

Larue,  Euphrassie    

Leclair,  Julienne 

Laurie,  A      

Langevin,  Valentine 

Laporte,  S 

Larouche,  J 

Lefebvre,  Eliza 

Lebrun,  Virginie 

Landry,  T 

Labelle,  F 

Leboeuf,  L 

Lalumiere,  Melina 

Lagarde,  Olivine 

Lambert,  A 

Latour,  Edm 

Laurier,  C.  A 

Leclerc,  Louise 

Lapierre,  C 

Lamarche,  Emma  ... 

Lavoie,  J    

Legault  dit  Deslauriers,  Marie. 

Lajoie,  Rosa 

Labelle,  Chs 

Lelieve,  Lizzie  

Laviolette,  Agnès 

Lavoie,   Philomène 

Lauzon,  Julienne 

Leclerc,  Rev.  Jos 

Levert,  Aug. 

Legault  dit  Deslauriers,  Marie . 

Leduc,  Corinne 

Lachapelle,  Celina 

Lord,  A 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
77,310  67 


4 
4 
1 
4 
1 
1 
3 

2  38 
26  56 

1  92 
4  70 
1  79 

3  68 

6  36 

1  39 

7  29 

4  43 
10  41 

2  95 
2  03 

33  21 
1  42 
1  93 
1  77 
1  33 

39  07 


84  99 
3  09 
3  21 
1  63 

1  37 
7  54 

23  62 

2  06 
1  81 

12  88 

1  29 

3  23 
3  74 

21  49 
18  90 
14  02 

2  06 
1  82 

3  05 
66  61 

4  41 
1  67 
3  96 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Pte.  Aux  Trembles. 

St.  Rochl'A 

Montréal 


St.  Calixte. 
Montréal . 


St.  Jérôme. 
Montréal . . 


Côte  St.  Michel . 
Montréal 


77,788  55 


Chute  a  Blondeau . 
Montréal 


St.  Clet. . 
Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Cath.  East  B. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Dec.  12, 
Feb.  22, 
June  25, 
25 
Sept.  10^ 
Dec.  18, 
Aug.  31, 
Sept.  11, 
Oct.  18, 
Sept.  30, 
April  24, 
Jan.  8, 
8, 
Feb.  4, 
Sept.  37, 
Nov.  14, 
h  25, 
Sept.  6, 
Tune  9, 
July  20, 
Jan.  7, 
Aug.  16, 
Dec.  1, 
Oct.  13, 
April  28, 
Aug.  5, 
July  20, 
Jan.  23, 
Oct.  4. 
Aug.  29, 
29, 
Jan.  3, 
4, 

.  June     2, 

.  Jnly   11, 

.Mar.      1, 

.  I  April  19, 

Nov.      4, 

June   18, 

May    11, 

Jan.     15, 

Nov.      5, 

„       29, 

June   25, 

Nov.    28, 

»       28, 

May      2, 

Nov.    22, 

Dec.    26, 

May      2, 

Jan.      6, 

Mar.   25, 

Jan.       1, 

April    6, 

Oct.     20, 


Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  son  Armand. 

In  trust  for  daughter  Elmina. 

In  trust  for  son  Joseph. 


In  trust  for  daughter  Alice. 


In  trust  for  minor  children. 
In  trust  for  son  Alfred. 


For  daughterJAngèlique  Déguise. 


In  trust  for  Emélie  St.  Jacques. 

In  trust  for  Mother  Zéphirine  Duquette. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen 

dant  cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Limoges,  O 

Loiselle,  H 

Law,  J 

Lapierre,  F 

Lacas,  A . 
Lamoureux,  Exilda.... 

Laçasse,  Anna 

Leclerc,   Celina 

Lafranchise,  J.  P 
Laviolette,   Evelina. .  . . 

Larose,  J.    A 

Lacombe,  Henriette  . . . 

Lamoureux,  A.  C 

Lachapelle,   A 

Lacombe,  Wilhelmine  . 

Lamarre,  L    A 

Léger,  Olive 

Labelle,  Stéphanie. . 
Lamontagne,  Emma  E. 
Lamontagne,  Rachel. . . 

Lemire,  Adeline 

Lepage,  O 

Leveillée,  Esther  ....    . 

L'Archevêque,  Ls 

Langlois,  Alm.  F 

Lamarche,  J .     . 
Liseth,  M.  Louise  .... 

Leveillée,  N 

Lelièvre,  Caroline 

Lassonde,  Ant 

Lamarche,   Blanche . . . 

Labelle,  O . .    . . 

Lapierre,  Evelina 

Mitchell,  J 

Morin,   Zoé 

Massy,  Elmire 

Mireault,  Fabien 

Meunier,  A 

Moreau,  J 

Mireault,  N 

McKay,  J 

Mallette,  V 

Me  Innés,  Mary 

Michaud,   A 

Mayer,  H 

Murphy,  Helen 

Moulin,  J.  H 

Maille,  Alphonsine 

Mercile,  Ant 

Marien,  Eulalie 

Malloy,  J 

Maheu,  Philomêne. . . . 

Montreuil,  Eust 

Morin,   J.  B 

Marchand,  J.  M.  E, . . 


$     cts. 

77,788  55 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Carried  forward. 


33  15 
2  79 
1  55 
1  19 
1  25 
1  43 

15  33 

1  57 

2  88 
2  29 

22  97 
44  73 
18  72 

22  79 
1  12 

23  58 

6  04 
1.2  97 

1  21 

1  35 
114  70 

2  45 
4  87 
1  12 

7  62 

16  40 
4  78 
4  28 
4  99 

8  16 
1  72 

1  79 

2  96 
21  49 

2  83 
2  00 
1  56 

1  84 
109  42 

2  10 
1  89 

1  96 

2  02 

1  71 

2  01 
2  89 
4  19 
2  85 


Montréal 


78,365  26 


Sault  au  R .  , 

Montréal 

L'Epiphanie. 
Montréal 


Rawdon . 
Montréal 


St.  Frs.  du  Lac. 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 

dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

St.  Cath.  East  B. 

Mar.      5,  '01 
July      7,  '00 
Jan.     14,  '01 
Nov.    22,  '01 
Jan.       S;  '01 
May      2,  '01 
Aug.    17,  '01 

Dec.    13,  '99 
ApriJ  18,  '02 

Dead. 

Mar.    31,  '02 

Sept.   23,  '02 

„       24,  '01 

Aug.     6,  '02 

Oct.     14,  '01 

4,  '02 

May    15,  '00 

Jan.    30,  '02 

In  trust  for  son  Irenée. 

Dec.      4,  '01 

„       10,  '02 

Feb.     14,  '02 

Aug.    19,  '02 

Jan.       5,  '02 

Oct.     31,  '02 

May    13,  '01 

June    19,  '02 

Feb.    27,  '02 

Sept.   13,  '02 

Jan.    17,  '02 

Dec.    17,  '02 

11            . . 

June   10,  '02 

Oct.       6,  '02 

,, 

Dec.    23,  '02 

h 

Aug.    10,  '02 

Jan.     14,  '85 

Aug.    15,  '83 

ti 

7,  '82 

, 

.1 

July      4,  '82 

ii 

Feb.      1,  '87 

,i 

April    6,  '82 

h 

Ang.    20,  '83 

h 

July    13,  '85 

it 

Aug.    30,  '86 

,, 

Oct.     18,  '88 

h 

..       19,  '88 

,, 

Feb.      1,  '88 

.. 

May      4,  '84 

n 

Jan.      3,  '87 

h            . . 

Nov.      5,  '87 

Sept.   19,  '87 

n 

April  28,  '84 

ii 

June    21,  '83 

n            . . 

Dec.     30,  '89 

n 

Nov.    14,  '89 

ii            . . 

Dec.    23,  '89 

•i            . . 

Mar.      5,  '89 

584 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Mailloux,  J  . . > 

Minier,  L 

Martel,  M.  Lse 

Martin  dit  Ladouceur,  Jos  . . 

Michaud,  Clémentine 

Marsan  dit  Lapierre,  André . 

Manard,  A 

Melancon,  Gust 

Mongeau,  A 

Mercier,  Edward 

Malone,  J 

Martial,  Isr 

Martel,  Agnes 

Marien,  Uli 

Martin,  Elizabeth 

McNamara,  Bridget 

Murray,  J.  P 

Morin,  Wm 

Marchand,    N 

Marchand,  Marie  H 

Martin,  J.  A 

Martel,  Edw 

Melancon,  Lea 

McDonald,  Sarah  Ann 

Martin,   Angelma 

Martin,  Angelina 

Montmarquette,  Rose  D. 

Martineau,  H 

Marion,  Lea 

Marcil,  Parmelia 

Matte,  Celina 

Mathieu,  Alexina 

Massé,  A . 

Mèlançon,  Chs 

Martin,  Menézippe 

Morin,  Rev.  J.  A 

Miron,  H 

Morency,  Anna 

Mercier,  G . .  i 

Marcotte,  A 

McAvoy,  T 

Marcotte,  E 

Malo,  Anna 

Mathieu,  Marie. 

Meunier,  Geo 

Mortimer,  G 

Monahan,  Margaret 

Montmigny,  Alice  .    

Marcel,  M.  Louise 

Michon,  D 

McCaffrey,  Ann 

Marchand,  Jos 

Montmigny,  M 

Murray,  P.  J 

Masson,  Mary  Ann 

Murray,  Kate 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts 

78,3G5  26 

3  77 

1  88 

2  62 
1  71 

3  16 
3  38 

1  60 

3  30 

2  14 
2  14 

4  82 
121  14 

1  66 

1  52 

1  75 

378  50 


42 

48 

9  77 

16  34 

16  33 

1  38 


20  38 

96  41 
1  24 
1  57 

24  81 
6  37 

41  51 
1  29 
8  28 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


f9,211  72 


Montréal 


L'Epiphanie . 
Montréal 


L'Annonciation 
Montréal 


St.  H.  de  Mascouche 
N.  Dame  du  Rosaire 
Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.Cath.EastBr. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Oct.  24, 

June  30, 

Sept.  9, 

April  13, 

July  7, 

Mar.  3, 

Aug.  18, 

Oct.  16, 

Feb.  18, 

April  27, 

Nov.  16, 

Sept.  14, 

July  10, 

Aug.  8, 

Feb.  18, 

Oct.  9, 

Jan.  19, 

Mar.  10, 

Dec.  4, 

Mar.  1, 

Nov.  19, 

Jan.  4, 

June  3, 

Mar.  1, 

Sept.  15, 
15, 

Mar.  26, 

. .  Oct.  29, 

Sept.  17, 

..  13, 

May  19, 

Aug.  14, 

Mar.  10, 

„  6, 

April  27. 

Dec.  27, 

May  1, 

M  21, 

Jan.  16, 

Oct.  16, 


iSept.  5, 
'Mar.  5, 
July  2, 
Aug.  19, 
April  15, 
July  9, 
Mar.  10, 
May  6, 
Nov.  19, 
Dec,  22, 
April  24, 
Mar.  7, 
Oct.  1, 
Dec.  12, 
April    5, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmauks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  daughter  Thérèse. 
m  h  Laurence. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées, 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brouerht  forward 


Morin,  Aug 

Maynes,  Etfie  J. . 

Monty,  Maria 

Narbonne,  E 

Nolan,  M 

Neven,  E 

Narbonne,  Ls.  J.  N 

Newmarch,  Rachel 

Nolette,  G 

Nantais,  M 

Noël,  O 

O'Keefe,  Mary  P 

Ouimet,  W 

Ouellette,  Melina 

Orphelins,  Catholiques .  ,  . 

Oulerv,  M.  Lse   

O'Connell,  J 

Orléans,  J   

O'Sullivan  &  Milloy  M.  F 

O'Brien,  Wm 

O'Hara,  Annie 

Ouellette,  T.  H  

Ouellette,  Frs 

Pelletier,  Aurelie . 

Petit,  A 

Perreault,  Exilda.    ....    . 

Painchaud,  F.  X 

Papineau,  J.  H 

Prud'homme,  J 

Paré,  Elmire 

Primeau,  L 

Pellerin,  Frs 

Pépin,  Edm 

Pilote,  C 

Provost,  A   

Pelletier,  Jos.,  M.D 

Piché,  Ls  

Proulx,  Alphonsine 

Papineau,  (J.  F 

Patenaude,  Anastasie. . . . 

Perreault,  Jos 

Perreault,  J   

Pelletier,  Alice 

Proulx,  A.  N 

Prévost,  J 

Papineau,  Mgte 

Provost,  J 

Privé,  Nap 

Prévost,  Alex 

Picotte,  J 

Pichette,  Nap 

Poudrier,  Celvina 

Poulin,  Mathilde 

Plamondon,  Arthemise. .  . 
Primeau,  Antoinette 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


Carried  forward 


$      cts. 
79,211  72 


15 
91 
18 

20 
55 
54 
52 
79 
38 
61  88 


37 
20 

80 
03 
81 
47 
80 
52 

1  35 
3  07 
3  00 

2  13 
1  56 

12  00 


73 
79 
13 
90 
41 
22 
02 
02 
87 
00 
10 
6  82 
3  36 
51 
03 
82 
58 
61 
0G 
3  22 
17  34 


Last  known  addresa 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Longueuil 
Montréal. 


Repentigny 
Montréal.  . . 


Longue  Pointe . 
Montréal. 


Ste.  Thérèse. 
Montréal.  . . . 


'9,478  56 


St.  Léon . , 
Montréal. 


Pont  Viau 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Cath.  East  B. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Un  paid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


Sept. 
May 
Jan. 
Oct. 
Api  il 

ii 
June 
Sept. 
Mar, 
Sept. 
Dec. 
Nov. 
Dec. 
Sept. 

July 

Mar. 

June 

Aug. 

Oct. 

Nov. 

Oct. 

June 

Oct. 

Nov. 

Aug. 

Tan. 

Nov. 

June 

Mar. 

Aug. 

Nov. 

Sept. 

Dec. 

Mar. 

Aug. 

July 

Feb. 

Sept. 

Feb. 

Aug. 

June 

Jan. 

June 

Nov. 

Mar. 

Jan. 

Nov. 

July 

Dec. 

June 

Dec. 

Sept. 

Oct. 

Aug. 


8,  '02 

4,  '02 

15,  '02 

1,  '86 

7,  '84 
7,  '84 

22,  '82 
29,  '96 

20,  '96 

18,  '00 

16,  '01 

2,  '80 

9,  '87 
17, 

5,  '89 
4;  '96 

13,  '96 

26,  '99 

28,  '99 

29,  '00 

19,  '00 

17,  '01 

6,  '02 
15,  '86 

18,  '84 

23,  '90 
2,  '85 

13,  '86 
9,  '96 
9,  '88 

15,  '88 

17,  '86 

18,  '80 

4,  '83 

27,  '85 

16,  '86 

30,  '89 

21,  '89 

22,  '89 
18,  '89 

8,  '90 

21,  '90 

5,  '91 
16,  '91 
16,  '91 
26, '92 
18,  '92 

28,  '93 

7,  '94 
5,  '94 
4,  '94 

16,  '95 

24,  '96 

8,  '97 

14,  '97 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for 


Paul  Emile. 


Executors  late  Michael  Harrison. 


For  son  Gustave. 


Executor,  estate  Jacob  Hall. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Brought  forward . 


Pelletier,  Anna 

Petit-Clair,  Georgianna.  . . 

Papin,  M.  Lse 

Patenaude,  T 

Prévost,  A 

Poirier,  A 

Paré,  U 

Pons,  V 

Perreault,  S 

Provost,  J.  H 

Pichette,  Amanda .. 

Prieur,  Évangeline 

Poitras,  W 

Plouffe,  N   

Poirier,  Marie  D 

Paquette,  A 

Page,  Delima 

Pierce,  R  

Patenaude,  Azilda 

Pope,  G  

Paré,  Ant 

Paquette,  Mathilde 

Pépin,  Emelie 

Plante,  Melina 

Pilon,  Z 

Parent,  Oct 

Perreault,  Adeline 

Pépin.  F   

Paladeau,  Angélique 

Pichette,  Zepherina 

Pearson,  M.  Lse 

Prud'homme,   Georgianna. 
Papineau,  J.  Hortense 

Papineau,  Aurelu  

Page,  Cleulda 

Provost,  Albina. . .  

Prieur,  Joséphine 

Perreault,  O , 

Paquette,  Mgte 

Page,  F 

Patenaude,  H.  E 

Parent,  A 

Pofrier,  Marcelline 

Pansieu,  Jos 

Pelletier,  Mathilde 

Pelletier,  Jules 

Quevillon,  Elmire 

Quezel,   Eug 

Quevillon,  J.  M 

Renaud,  L,   N 

Rousseau,  Chas 

Rouleau,   Sophie 

Roch,  Elizabeth.    . . 

Robert,  Rose 

Robert,  Aug 


Carried  forward . 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
79,478  56 

3  92 
1  S9 
1  62 
3  31 

1  28 
3  01 

15  27 

2  73 
1  31 

1  85 

2  10 

6  40 
1  46 

1  28 

7  15 

2  92 
1  42 

3  19 
6  14 
1  62 
5  76 
1  64 

1  60 

2  09 

3  71 
63  27 
30  45 

383  97 

1  47 

2  91 

2  18 

1  51 

3  04 
95  55 

2  38 
3 
3 
1 
1 
1 
1 
3 

167  03 
2  00 

1  96 
577  20 

2  24 

3  62 


80,940  23 


Last  known  address. 


Dernière 
connue. 


Montréal 



Riv.  des  Prairies .... 
Coteau  St.  Louis. . . . 

St.  Lin 

Montréal 





„         

„         

;;    *.':::.:  ::. 
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Agtsucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée 
où  payable. 


St.  Cath.  EastB, 


Sept. 
Dec. 
July 
Sept. 
Feb. 
Mar. 
Oct. 

June 
May 
June 
Julv 


April 

Sept. 

April 

Feb. 

Sept. 

Mar, 


Oct. 

Nov. 
Aug. 
Mar. 
Jan. 
Sept. 

ii 
Feb. 
Nov. 
Sept. 
Dec. 
Julv 
Feb. 

May 

April 

July 

May 

June 

Feb. 

Oct. 

Mar. 

Dec. 

Mar. 

Oct. 

Feb. 

Dec. 

Nov. 

June 

July 

Sept. 

Nov. 


16,  '97 
21,  '97 

27,  '97 
18,  '96 

7,  '98 
2, '99 

31,  '81 

10,  '96 

24,  '98 
30,  '98 
21,  '98 

8,  '93 

12,  '98 
4,  '98 

14.  '99 

13,  '99 
29,  '99 

14,  '98 
1,  '00 

8,  '00 

9,  '00 

25,  '00 

25,  '00 

26,  '00 
7,  "01 

20,  '01 
29,  '01 
26,  '01 

11,  '01 

11,  '01 

28,  '01 

14,  '01 

15,  '01 
26,  '01 
26,  '02 

12,  '02 

21,  '02 

26,  '02 
12,  '99 

29,  '01 
12,  '02 

11,  '02 

27,  '02 
7,  '01 

10,  '02 

22,  '02 

23,  '96 
20,  '00 

1,  '01 
10,  '87 

30,  '86 
27,  '83 

9,  '79 

12,  '83 
15,  '87 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


For  son  Papin. 


For  daughter  Aurore  Coutlée. 


In  trust  for  brother  Harry. 


In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai 
tes?  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 

Roy,  Alphonsine , 

Renaud,  R 

Rivet,   Georgianna 

Reid,  Catherine 

Roy,  Albina  

Renaud,  Jos 

Rochon,  T  

Richard,  Exilda 

Rocque,  Marie 

Rivet,  Jos 

Roberge,  Victoria 

Robin,  Émaiés 

Rhéaume,   J 

Rain ville,  Léa 

Robidoux,  Delirna 

Robinson,  T 

Rochon,  Alf 

Roy,  Julie .     . . 

Royer,  Jos 

Raymond,  Eveline 

Renaud,  Abinie 

Rocher,  Rachel 

Riopel,  Hélène 

Renaud,  J.  B 

Roy,  J.  Art 

Râtelle,  Hermine 

Regneault,  Julie 

Renaud,  Julienne 

Roy,  Ose 

Robichaud,   Camille 

Robillard,  Alexina 

Raymond,  Auxilia 

Raymond,   Eug 

Roy,  Emilia 

Racette,  Philoméne.    . . . 

Rochon,  Rosanna 

Robert,  M 

Racette,   Clémentine .    . . 

Rousille,   H 

Richer,   Céline 

Roy,  Nap 

Ranger,  Marie . . , 

Riopelle,    Elizabeth 

Renaud,  Albertine 

Roy  &  Frères 

Rodier,  Marcelline 

Richer-Lafleche,  Alice. . . 

Roy  &  Labelle 

Roy,   Dionis 

Roy  dit  Lanzier,  Lucien. 

Raymond,  Olivine 

Rouleau,  Anna 

Richard,  D 

Regimbald,  A 

Raymond,  M 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
80,940  23 


Carried  forward. . . . 


82 
35 
93 
32 
04 
77 
51 
35 

7  10 

2  81 

3  72 
1  40 
3  43 

8  28 
107  31 

1  61 
71  96 


4 

1 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

6 
32  92 

1  26 
108  30 
132  43 

4  09 

1  27 
444  51 

1  50 

1  37 
49  96 

1  37 

3  04 

223  02 

66  89 


11  06 

11  11 

2  85 

1  14 

2  97 
2  08 

82,329  66 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


St.  Jean  Chrysostome 

Mile  End 

St.  H.  de  Masc     

Montréal 


St.  Placide. 
Montréal  . 


Chambly . 


I 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


St.  Cath.EastBr 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Month  Year 


June 

April 

Aug. 

Jan. 

July 

June 

Mar. 

Feb. 

June 

Sept. 

h 
April 
July 
Aug. 
Dec. 
Feb. 
Oct. 
Aug. 
Dec. 
May 
July 

Mar. 

Feb. 
Aug. 
Jan. 
Sept. 
May 
Jan. 
June 
Aug. 
Mar. 
Jan. 
Aug. 
May 
Oct. 


Apr. 

May 

Sept. 

July 

Oct. 

Dec. 

Nov. 

Apr. 

Nov. 

Sept. 

Nov. 

Mar. 

Nov. 

Apr. 

Aug. 

Jan. 


16,  '82 
27,  '88 

26,  '90 
7,  '90 
9,  '91 

27,  '91 
1,  '90 

24,  '91 

15,  '93 
9,  '91 

29,  '92 

17,  '96 

4,  '93 

28,  '93 
7,  '94 

14,  '93 

28,  '95 
10,  '95 

22,  '97 

16,  '95 

29,  '96 

30,  '96 
30,  '98 

25,  '98 

17,  '98 
3,  '98 

3,  '98 
7,  '99 

1,  '99 
17,  '99 

7,  '98 
24,  '99 

2,  '99 
2,  '99 

21,  '99 
20,  '00 

17,  '00 

23,  '00 

23,  '00 

18,  '00 

5,  '00 
11,  '01 

10,  '01 

24,  '00 

19,  '00 
7,  '01 

25,  '01 

4,  '02 

11,  '00 
23,  '01 

26,  '02 
11,  '02 
14,  '02 
11,  '02 
31,  '02 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addreeses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus» 

de  la  banque. 


In  trust  for  Odele  Gagné. 


In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

Nojnbre 
d*-  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  db  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward. 


Slicer,  Amanda 

Soeur,  Frs.  Xavier 

St.  HilaireC 

Sylvestre,  Jos 

Soeur,  Hippolyte 

Soeur,  Hippolyte 

St.  Georges,  Sophie 

Salf ranque,  C, 

Société  Française  d'Hygiène. 

St.  Jean,  Philomene 

St.  Pierre,  Elmire 

Smith,  G. • 

Senez,   A 

Souliere,  D . . . 

Soeur,  St.  Alph.  de  Liguoir. . . 

Savard,   A 

Saulniers,  Sophie 

Sicard,  Ls 

Société  Ouvrière 

Sauriol,  Hech 

Soeur,  Thos.  Cursini 

Senécal,  Eliza 

Superber,  D 

Scott,  L.. 

Séguin,   Malvina 

Sabourin,  Victoria 

St.  Charles,  Anna 

Supeliere,  Jeanne. , 

Sillars,  James,    

Schamalhower,  Caroline 

St.  Amand,  Marcelline 

Ste.  Marie,  Alzire 

Seers,  L.  A . .   

Sénécal,  J.  C   

Spooner,  And 

Savard,  J.  Bte 

St.  Pierre,  Aug 

St.  Pierre,  Geo 

Sylvestre,  C.  A 

St.  Germain,  Zéphirine 

Sney,  Edw 

Scott,  w : 

St.  Jean,  Delima 

Scott,  Mary 

St.  Armand,  Chs 

Soeur,  Olivine. . 

St.  Aubin,  Olivine 

Stevenson,  J 

Tardif,  S  ' 

Thouin,  J.  Bte 

Teasdale,  O     

Turcot,  Nap 

Thibault,  Ph 

Toussaint,  Madeline 

Tellier  dit  Lafortune,  Delima 

Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
82,329  66 


3 

2 
1 
3 

3 
2 
2 
1 

10  89 
445  84 

6  46 

1  78 

2  00 
13  81 

1  39 
6  53 

11  61 

3  09 
1  85 

18  37 


1 
5 
1 
2 
1 
1 

645  07 
1  59 
1  36 
7  27 

1  78 

2  28 

3  36 
33  21 

3  32 
3  55 

50  04 
9  65 
5  95 
]  33 
1  15 
1  14 
3  71 
1  85 

18  65 

899  61 

1  23 

1  96 

1  86 

1  61 

2  17 
107  07 

7  61 
1  68 


84,719  10 


Last  known  addreas. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

ii         

Hochelaga 

Montréal 

it         

M  

Il  , 

Il  , 

Il  

Manchester 

Sault  au  Recollet. . 
Montréal 

h         

h         

m         

h  

Beauharnois 

Montréal 

h  

ii  

h  

Sherbrooke 

Montréal 

h  

h  

h  

n  

St.  Chs.  Lachenaie. 
Montréal 

n  .    

St.  Roch.. '.'.'.'.   ".'.'. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


St.  Cath.  E.  Br. 


7-38 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Oct. 
Nov. 
May 
Oct. 
Apr. 

Jan. 
Apr. 
July 
Mar. 
Jan. 
Mar. 

Mar. 

Aug, 

Jan. 

Aug. 

Nov. 

May 

Aug. 

Nov. 

Mar. 

Oct. 

Aug. 

Sept. 

Nov. 

Mar. 

Oct. 

July 

May 

Feb. 

Dec. 

Nov. 

Aug. 

Nov. 

Dec. 

Feb. 

April 

Mar. 

Sept. 

June 

Mar. 

Oct. 

June 

April 

Jan. 

July 

June 

Dec. 

Oct. 

Aug. 
Dec. 
Nov. 


24,  '84 
14,  '84 
27,  '82 
26,  '88 

6,  '86 

6,  '86 
14,  '82 

9,  '86 

8,  '87 

18,  '85 
16,  '91 
11,  :92 

25,  '92 
5,  '94 

26,  '95 

29,  '95 
31,  '95 

4,  '95 

9,  '95 

27,  '95 

14,  '95 
1,  '96 

15,  '97 

16,  '87 
14,  '97 

21,  '98 

30,  '98 

1,  '87 

17,  '94 
16,  '98 

22,  '99 

2,  '98 
2,  '00 
8,  '00 

4,  '00 

5,  '00 
8,  '00 

23,  '00 
30,  '01 

20,  '01 

7,  '01 

19,  '01 

20,  '02 

6,  '01 
26,  '02 

8,  '02 
19,  '02 

21,  '02 

7,  '85 
13,  '84 

2,  '86 

13,  '83 

5,  '90 

28,  '91 

21,  '91 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  Maurice  Bazinet. 
ii  h   Louisa  Jodoin. 


In  trust  for  Marie  Hélène  Lavallée. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  ot 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward , 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Di  vidends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     ote. 


Balances 

standing   for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Tardif,  J 

Tremblay,  Malvina   

Temple,  Edm 

Tremblay,  Delima.    . . , 

Trudel,  L 

Tobias  &  Co.,  J 

Toohey,  Mary  Ann      ...    

Turcot,  Jos 

Tracey,  Bridget 

Tessier,  Carmelia 

Trepanier,  O 

Taylor,  Helena   

Talbot,  Léda 

Trudel,  Eug   

Turpin,  M.  Louise    

Trudel,  Art 

Trudel,  Mgte  

Tetreault,  J.  O ' 

Traynor,  S 

Thomas,  Florence 

Trepanier,  O 

Tougas,  Mathilde     .    ,    ....    , 

Tourangeau,  Hermeline 

Union  des  commis  épiciers 

Union  des  coupeurs  de  cuir 

Union  des  ouvriers  boulangers 

Vézina,  H 

Vézina,  Aug 

Viger,  Mgte 

Vingelli,  G 

Verreault,  Sophie 

Vidricaire,  M 

Venne,  M.  C.  V., 

Vanier,  P   .    

Venne,  Jos 

Vaudry,  Joséphine 

Van-de-Poele,  Marie 

Vaudry,  Virginie    

Villeneuve,  Thos 

Valiquet,  Nap   

Vincent,  Olivine 

Valiquette,  P 

Véronneau,  Albina   

Whelan,  T.  J 

Wart,  C.  A 

Whelan,  Helen ... 

Williamson,  Ellen 

Winn,  Annie 

Williams,  Mary 

Williams,  Geo 

Wilson,  Paul  E 

White,  Ellen 

Wood,  R.  B 

Whyte,  S 

Waïker,  Ida 


Canied  f  orward. 


$     cts. 
84,719  10 


Last  known  ao  iress. 

Dernière  «-dresse 
connue. 


110  04 
1 
1 
3 
1 
1 
3 
1 

20  21 
1  45 
9  85 
1  90 
1  99 
3  63 
3  76 
1  22 

126  69 
6  05 
1  24 
1  72 
13  38 
1  53 

1  30 

2  27 

5  97 
15  64 

2  43 
2  01 
2  26 

2  73 
1  47 

3  98 
41  32 

6  77 
41  12 

130  32 

366  17 

10  79 

1  09 

4  96 
48  44 

1  38 
10  71 

1  78 

2  33 
1  67 

1  67 

2  15 

1  90 
10  39 
53  92 

2  73 
1  90 
4  19 
1  91 


85,827  98 


Montréal 


Sault  au  Rec. 
Montréal .    . 


Longue  Pointe 

SteAgathe  des  Monts 
Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

placH,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 

Month  Year 


St.  Cath.  East  Br 


Head  Office. 


7-38i 


Sept.  7, 

July  31, 

April  4, 

Dec.  5, 

Oct.  26, 

Aug.  8, 

Mar.  31, 

Jan.  4, 

Aug.  20, 

Jan.  24, 

June  23, 

Jan.  3, 

Mar.  6, 
3, 

April  17, 

May  19, 

,  25, 

July  10, 

Oct.  5, 

July  31, 

,  25, 

May  12, 

Jan.  29, 

July  7, 

Oct.  1, 
3, 

Feb.  25, 

Mar.  17, 

July  27, 

,  28, 

Sept.  12, 

July  16, 

June  22, 

Nov.  5, 

Jan.  4, 

Feb.  23, 

Nov.  6, 

Oct.  9, 

Dec.  31, 

Aug.  17, 

Sept.  20, 

Feb.  2, 

Mar.  8, 

ti  23 

June  30' 

Dec.  23, 

Oct.  17, 

Mar.  29, 

Feb.  14, 

May  22, 

Jan.  7, 

May  23, 

July  19, 

"  2, 

Aug.  7, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarkh. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  uf 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Obskkvations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants,  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust  for  brother  Onésime. 


For  son  Armand. 


In  trust  for  Whyte  &  Donnelly. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
hn- 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Webb,  Elizabeth 

Waddell,  J.  &  G 

Wright,  A 

Wood,  E  

Wolff,  C.  E 

Waters,  Lena 

Wright,  H 

Whiffen,  E.  J 

Walton,  Elizabeth 

Weatherington,  Mary  J 

Wilkes,  E.  T ! 

Wilson,  A 

Wade&Wade 

Wilkes,  Amelia  D     

Wright,  R.  T 

Wilson,  Annie 

Watson,  R.  H   

Walbank,  W.  M 

Whelan,J 

Walsh,  Honora 

Watson,  R.  L 

Wilson,  Flora   

Wetzlar,  Sarah,  and  E.  H.  Weil. 

Wall,  H.  E   

Wilson,  W.  J 

Wood,  E 

Walsh,  P.  F 

Aymong,  Hedwidge 

Anderson,  A  

Aubin,  G.    

Alloway,  J 

Arcand,  L 

Aussin,  H 

Allan,  Margaret 

Binette,  Joséphine 

Bissonnette,  Eulalie. ' 

Boire,  Ovila 

Beaulieu,  J 

Brogan,  D , 

Barrv,  P ... 

Boudrias,  H 

Beauvais,  A 

Bussiere,  Fleurine , 

Brossard,  Angéline 

Brown,   G.  A 

Beaulieu,  F.  X 

Bélanger,  A .... .    

Bélanger,  N 

Boyer,  Octavie 

Buchanan,  A.  E   

Brennan,  L.  H 

Burns,  T 

Birmingham,  Mary 

Bachand,  Aurélie 

Bickham,  J.  F 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over.  # 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
85,827  98 

2  02 

2  57 

3  04 
22  86 

1  77 
3  12 

3  35 

4  87 

1  80 

2  00 

1  63 

2  42 
2  44 
9  70 

1  87 
9  86 

2  03 
1  62 

1  45 
8  66 

2  42 
12  47 

6  10 

1  80 

2  68 
2  61 
8  36 

59  97 

1  48 

2  30 
2  26 

7  35 
2  71 

269  47 
383  62 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


26  51 
2  88 
1  71 

1  35 
34  09 

2  49 
2  93 

19  46 

1  41 

2  27 
6  98 
1  87 


86,808  65 


Montréal 

Little^Rideau. 
Montréal .... 

n  . . . . 

it  .  .  .  . 

Outremont 

Montréal . .     . 

n  . . .  , 

n  .... 

m  . . . . 

n  . . . . 

Toronto 

Montréal 

n  . . . . 

n 

ii  .  .  .  . 

ii  

n 

n  . . . . 

Montréal 

t*         

n         ... 
Hemmingford. 
Côte  St.  Paul. 

St.  Lambert 
Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

place,  or  agency 

issue  of  un- 

of issue  of 

paid  draft, 

unpaid  draft,  &c. 

&c. 

Agence 

Date  de  la 

où  la  dernière 

dernière 

transaction  s'est 

transaction. 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head  Office 

July    18,  '85 

„             

May      5,  '80 

h             .... 

Jan.    31,  '85 

h             .... 

Aug.    15,  '88 

ii             ... 

Nov.  10,    '88 

m 

Dec.    19,  '88 

m 

June   18,  '89 

11 

Mar.      9,  '89 

Il                          .... 

May    20,  '89 

Il                         .... 

Dec.      7,  '89 

M                         .... 

Jan.      3,  '89 

M                         .... 

Aug.     1,  '90 

Il 

June     4,  '90 

„                          

May      1,  '91 

II 

June   24,  '91 

II 

Nov.   20,  '91 

Il                         .... 

May    18,  '91 

M 

Jan.    Il,  '91 

„                          

April    4,  '93 

M                         .... 

Feb.      7,  '93 

Il                         .... 

Jan.    27,  '93 

Il 

Oct.     26,  '93 

II 

Nov.   26,  '91 

1, 

Oct.     13,  '93 

'         „                          

April  30,  '92 

II 

„       30,  '87 

Il                         .... 

Aug.     6,  '94 

otre  Dame  W . 

Sept.   31,  '94 

ii 

Oct.     22,  '92 

h 

Jan.    20,  '85 

h 

June  23,  '86 

h             . . 

May     5,  '99 

M                         .   . 

Feb.      2,  '92 

Il 

Nov.   15,  '01 

II 

Aug.     7,  '02 

II 

July    14,  '02 

II 

„      15,  '02 

Il                         .  . 

April  20,  '85 

Il 

May    10,  '78 

Il                         .   . 

Jan.     27,  '90 

Il                         .   . 

2,  "91 

Il 

Au*.   28,  '90 

II 

Nov.     6,  '91 

II 

„       18,  '02 

1 

Feb.      2,  '93 

Il                         .   . 

Sept.  30,  '91 
July    19,  '99 

Il 

Il                         .   . 

Aug.     1,  '94 

1 

May    21,  94 

1 

Sept.     9,   95 

II 

July      4,  '01 

II                         .  . 

Dec.    11,  '94 

Il 

„       19,  '94 

Il                          .   . 

May    23,  '95 

Sept.  15,   '94 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  ^ive  names  and  addresees  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adres»e* 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connue 

dé  la  banque. 


in  trust  for  daughter  Florence  Lse. 
In  trust  for  son  James  N. 

In  trust  for  Indian  Exhibition  Build.  Fund. 


Executors. 

In  trust  for  Luîmes  Geddes. 

In  trust. 


Dead. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

mnpaid 

drafts, 

&«. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Brèhault,  Virginie 

Boy  le,  T.  H 

Beatty,  J.  H   

Brown,  A.  G.. 

Bray,    W 

Bienvenue,  H 

Bergevin,  E 

Beaune,  Martine 

Bélanger,  A 

Bougie,  J 

Beaudry,  Emelie 

Bernier,  A 

Boyle,  P 

Bishop,  G.  A 

Baron,  Monique .    , . . 

Boucher,   O 

Burket,  Sarah  Ann 

Bélanger,  Angéle..    . 

Briggs,  R.  C . 

Boardman,  Alice 

Barrette,  À.    . .  .... 

Brosseau,  Marceline. . . . 

Bouvrttte,  A 

Bourdeau,  Phi^omene.. . . 
Beauchamp,  Marguerite. 
Bergevin,  Rose  Deniàe  .  . 

Bedford,  T.  J 

Barbeau,  Rosa 

Bertrand,  Esther 

Bonneville,  L 

Briggs,  S 

Bélanger,   C 

Bennie,  A.  M 

Barrette,  A 

Boudrias,  P 

Bombardier,  D 

Bélair,  L   

Bergeron,    J 

Bérubé,  A      .         

Bourgouin,  H.  J     

Bi  isebois,  E 

Butler,  T   

Burne,  A     

Braseau,  N 

Boyer,  Rachel 

Besner,  J.  B 

Belle,  M 

Barbeau,  C.  A 

Cook,  Euphéma 

Code,  T 

Cockford,  Bella 

Cardinal,  Rose  de  Lima. 

Clouter,  A 

Charrier,  Elizabeth 

Conroy,  Mary  Ann 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
rive  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


■S 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

rive  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Carried  forward. 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
86,808  65 

1  37 
1  21 

1  73 

2  00 
61  30 

3  25 

3  48 
5  70 
2  43 

10  23 
2  72 
2  00 

4  48 

2  78 

3  49 

2  30 

3  70 

1  89 

2  54 

3  72 

2  60 
18  97 

1  93 

1  77 

3  77 

2  09 
1  92 
1  87 

3  50 

4  29 

1  68 

2  01 

5  08 
4  40 

20  32 
1  21 
1  75 

20  86 

1  97 

181  08 


53 

58 

36 

42 

24 

14 

SI 

77 

56 

86 

85 

1  68 

1  87 

1  18 

1  72 


Montréal 


Côte  des  Neiges. 

Hochelaga 

Montréal 


Montréal . 

M 

Granville . 


Montréal 
Montréal . 


Montréal 


Montréal . 


St.  Clet 

Village  Turcot . 


Montréal . 


Côte  des  Neiges 
Montréal 


87,259  61 
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Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

«vhieh  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remakes. 

place,  or  agency 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  ut 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre  Dame  W . 

Sept.  30,  '95 

Aug.      2,  '00 

Oct.     18,  '95 
Sept.   14,  '96 
Feb.    10,  '01 

In  trust  for  Alex.  Montgomery. 

Oct.     23,  '96 

Nov.      3,  '01 

Dec.    24,  '94 

Nov.      6,  '82 

Sept.     6,  '83 

Dec.    22,  '85 
June     4,  '81 
Nov.    25,  '00 
June  30,  '84 

In  trust  for  James  Brooks. 

Mar.    12,  '83 

„       13,  '84 

Oct.     17,  '85 

Nov.    17,  '83 

Oct.     21,  '87 

Aug.    15,  '87 

Mar.   23,  '87 

June     8,  '87 

May    13,  '86 

Aug.   28,  '85 

Oct.     24,  '84 

Feb.    24,  '88 

Nov.    18,  '88 

Feb.    19,  '8fi 

Aug.    27,  '87 

..       27,  '87 

Nov.     7,  '87 

Dec.      8,  '87 

Feb.      3,  '00 

En  trust  for  daughter  Edna. 

April  12,  '87 

Oct.     16,  '91 

Dec.      7,  '01 

Oct.     17.  '98 

Nov.   23,  '98 

May    31,  '97 

April    2,  '98 

Dead. 

May      8,  '99 

July    24,  '89 

June  23,  '91 

Jan.      2,  '91 

Dec.    20,  '99 

* 

Oct.     15,  '00 

June   15,  '00 

„       15,  '00 

Oct.     16,  '02 

Nov.   14,  '87 

Feb.    23,  '88 

April    3,  '02 

May    31,  '86 

Sept.   15,  '02 

Aug.  31,   '86 
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UNCLAIMED  BALANCES  IN  CEARTERED  BANKS 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

an. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Chouinard,  C 

Couillard,  Adèline 

Courville,  J. , 

Callan,  C 

Chevalier,  F.  X 

Carrière,  A , 

Collinge,  A 

Carroll,  M 

Cataford,  H 

Clark,  W 

Charest,  D 

Caron,  J 

Chapleau,  F.  X 

Couture,  E 

Cloutier,  Philomene 

Caron,  L 

Corbin,  E 

Campbell,  II 

Charbonneau,  F.  X 

Clark,  R 

Charlebois,  J.  B 

Clark,  F.  H 

Carter,  Isabella 

Charbonneau,   C 

Cooper,  T 

Champoux,  Rev.  L.  Z 

Coupai,  Sophie 

Chalifoux,  F..., 

Cooley,  Kate 

Côté,  J 

Charbonneau,  L 

Campbell,  J 

Charron,  G 

Charette,  Clothilde  

Coote,  A .' 

Charette,  J 

Campbell,  Catherine 

Crawford,  Geo 

Courtney,  J  .    . . 

Civallier,  Vitaline 

Chenier,  V 

Cusson,  L 

Cornes,  S 

Duperreault,  Amanda 

Dufour,  A 

Desforges  dit  St.  Maurice,  Albina. 

Duf resne,  J 

Daudelin,  A 

Duffy,  J 

Desjardins,  Héloise 

Desy,  S.  A . 

Deslaurier,  Emélie 

Dubé,  J.  B 

Dufresne,  R 

DeRepentigny,  Esther 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant oinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$     cts. 
87,259  61 

2  08 

3  22 
1  60 
1  54 

14  08 
1  85 
6  85 
1  79 

30  92 


2 

2 
1 
1 
1 
2 
1 
5 
2 
2 
5 
2 
4 
2 
2 
5 

11  51 
2  94 


2  71 
7  04 
4  16 

3  85 
6  19 
3  24 
2  52 
1  18 
1  79 

10  77 
129  98 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Ste.  Just.  de  Newton 


St.  Joseph  du  Lac, 
Verdun 


Montréal 


Hudson  Heights 
Montréal 


Côte  St.  Paul, 
Montréal 


Isle  Verte. 
Montréal . . 


St.  Sauv.  Terrebonne. 


Montréal 


Montréal 


Coteau  St.  Pierre 
Montréal 


St.  Lauient. 


Carried  forward '     87,612  07 


St.  Hubert 
Montréal . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fcc. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre  Dame  W . 

April  27,  '99 
Dec.    29,  '90 
May      8,  '90 

h 

Jan.    16,  '91 

• 

.1 

May    16,  '02 

ii 

July      4,  '92 

h 

Mar.    26,  '89 

t. 

July    30,  '92 

h 

Sept.   13,  '00 

h 

May    14,  '94 

Oct.      9,  '94 
Nov.     9,  '92 

In  trust. 

ii 

h 

„      10,  '02 

h 

Dec.    12,  '94 

n             . . 

Aug.    15,  '02 

n 

Dec.    22,  '94 

• 

h 

July    27,  '83 

ii 

Dec.      9,  '81 

n 

May    17,  '82 

n 

n      14,  '84 

n 

Nov.    15,  :82 

n 

May    22,  '01 

n 

Dec.    28,  '83 

In  trust  for  son  Charle 

m 

Sept.  24,  '82 

n 

Dec.    10,  '85 

n 

June   16,  '83 

n 

Sept.   25,  83 

n 

April  27,  '87 

• 

m 

July    10,  '86 

ii 

Feb.    24,  '86 

n 

Nov.    26,  '85 

n 

May    14,  '87 

n 

Aug.      8,  '89 

M 

7,  '89 

II 

Oct.       5,  '88 

II 

July    18,  01 

Il                        .  . 

7,  '98 

Il 

Oct.     11,  '97 
July      4,  '99 

In  trust  for  Frédéric  Turner. 

Il      " 

..      15,  '89 

II 

Sept.   16,  '00 

II 

Mar.    16,  '00 

-I 

Aug.    2C,  '00 

il 

„       11,  '86 

.Nov.   16,  '86 

II 

June    15,  '87 

II 

„      21,  '89 

II 

Feb.    21,  '91 

II 

Sept.  29,  '92 

II 

Sept.   14,  '93 

II 

May      9,  '93 

II 

Dec.    28,  '95 

II 

Sept.   23,  '95 
Feb.      7,  '96 
Sept.  22,   '97 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward 


Duclos,  Exilda 

Desforges,  Philoniène. . .   , 

Daragon,  Léonore     

Daignault,  Adèline    

Uurooher,  J 

Daunais,  Joséphine   

Dkkinson,  Maggie 

De^jardins,  I 

Duhamel,  J . . .    , 

Dame,  P 

Décary,  J      

Davis,  C.  H.. 

Dunn,  Catherine 

Désormeaux,  C 

Duggan,  J 

Denauît,  Euphémie 

Doherty,  W 

Deschimps,  M 

Daly,  Annie 

Dextras,  F 

Décarie,  R 

Doheney,  W 

Décarie,  B 

Daigneault,  L 

Desmarais,  J 

Dubois,  O 

Daly,  Annie 

Davidson,  W 

Dugas  dit  Labrèche,  J.  B 

Dennieson,  Annie. 

Dextra,  Malvina  •. 

David,  R 

Déca  ry,  U 

Dagenais,  Délia 

Dansereau,  C 

Daoust,  J.  O 

Edgar,  T 

Emond,  Alexina   

Ethier,  J 

Fleurant,  Adèle 

Fennell,  M 

Forest,  W .  . . . 

Filiatrault,  Léonore.    

Forget,  D 

Forsyth,  T 

Flood,  L 

Foster,  Kate  Ann 

Fitsimmons,  Isabella 
Fletcher,  Margaret  Ann. . 

Flynn,  E 

Finnerty,  Mary 

Kourney,  E   .    ....    

Franklin,  L  . .         

Forest,  Rosanna 

Goosens,  J . ..." 


Carried  forward. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
87,612  07 

1  Gl 

1  42 

10  78 

1  29 
6  14 

46  42 

2  02 

2  79 

3  11 
6  45 
2  01 

2  45 

3  19 
13  20 

3  37 

1  68 

2  43 
2  24 

4  07 
12  14 

5  47 
1  57 

5  29 
1  66 
1  33 
1  58 

6  08 
1  18 
4  30 

1  30 
49  65 

4  11 

2  43 
10  90 


1  54 


70 
30 
37 
31 
27 
33 

2  23 

3  38 


87,897  66 


Pointe  Claire 

St.  Joseph, Soulanges 

Montréal 

St.  Henry  ['.'.'..'.'..    . 

Montréal 

Côte  St.  Antoine 

Coteau  St.  Pierre  . . . 

Montréal 

u  

Montréal :    . 

Ste.  Anne  de  Belle  vue 
Montréal 

NotreDamedeGrâce . 

Montréal 

Verchères    

Montréal 

Lachine 

Montréal 

Montréal 

Lachine  Locks .    ... 
Montréal 

Montréal .  •. 

Montréal 

Montréal 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Notre  Dame  W . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Mont  h  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remauks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In  trust  for  daughter  Marie  Lse. 


In  trust  for  daughter  Catherine. 


In  trust. 


In  trust  for  son  Léopold. 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 

Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 

Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 

Last  known  addresa. 

Dernière  ad  resse 
connue 

Brought  forward ...      

$      cts. 

$      cts. 

$      cts. 
87,897  66 

2  35 
1  24 

31  43 
1  26 

72  69 

1  92 

2  02 

1  52 

3  52 
9  02 
5  76 

2  37 
2  00 

1  88 

2  48 
1  94 
1  70 

1  76 

2  19 
1  38 
1  69 

10  56 

1  18 

2  06 
1  90 

1  79 

3  00 

2  16 

4  48 

5  78 
5  82 
2  94 

2  55 

3  10 
3  99 
3  44 
3  40 

118  34 

5  32 
1  23 

13  75 
3  01 
1  86 
1  59 

1  83 

2  99 

1  35 
13  06 

2  57 

1  66 

6  52 

2  71 
2  43 
2  90 
2  38 

Girouard,  Marie 

Galand,  B 

Mir.  Cte.  des  2  Mon. 

Côte  St.  Paul. 

Montréal .   . 

Gagnon,  Alphonsine 

Groulx,  A 

Genest,  F 

Geaest,  S 

Montréal ....... 

Groulx,  Célanire 

Gervais,  J   

» 

Gibeau,  J 

Montréal 

Galipeau.  A 

Gagné,  G 

Gagnon,  H 

Montréal 

Gilbert,  A .         

Grisé,  Mélina 

Montréal 

Gougeon,  Léocadie 

Gauthier,  H. . 

Gianelli,  Marie 

G  ougeon,  D 

Guy,  J.  B 

Gervais,  S   

Garnier,  H 

Granville,  Maggie 

Giroux,  P.  A.. . . 

Garand,  Emérance 

Giroux,  F 

Grisé,  Cordélia ,    

H 

Graham,  M 

n 

l( 

Gleason,  J 

Gauthier,  Maria 

Huston,  Bridget 

Hawiey,  B.  A 

Hamel,  Hélène. . . 

„ 

Hayes,  M , 

Horsman,  G 

Hamilton,  J    

Harris,  W 

Huneault,  J 

Hébert,  Nap  

Hurteau,  J.  B 

Hanlan  Sk»ting  Rink 

M                      

Harki n,  B... 

Hughes,  M. ...     

- 

Côte  St.  Paul.    .     . 

Hébert,  A   . 

Montréal 

Carried  forward 

88,294  03 

UN  CL  AI  MED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANK  8 


605 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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Agency  at 

Date  of  last 

ZZ — - "F- 1 1 — £ 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre  Dame  W. 

July    22,  '02 

May    12,  '02 
Nov.   15,  '02 

In  trust  for  son  James. 

In  trust  for  Joseph  Lemieux. 
In  trust  for  Alf.  Legault. 

Oct.     18,  '02 

„       19,  '02 
Dec.      5,  '02 

In  trust  for  son  Dosithé. 

Nov.      6,  '88 

April  12,  '88 

July    18,  '89 

Feb.      7,  '91 

Aug.   17,  '88 

April  19,  '89 

May      4,  '92 

July      9,  '94 

June   23,  '93 

May      1,  '91 

1,  '91 

„       16,  '94 

5,  '96 

Jan.    22,  '96 

Sept.     3,  '96 

Mar.   28,  '81 

Dec.    30,  '01 

Jan.    21,  '83 

June     2,  '83 

May    19,  '85 

Aug.     5,  '84 

May    21,  '85 

Ang.     8,  '87 

July    15,  '01 

May    21,  '87 

Sept.     8,  '84 

Oct.       4,  '83 

Mar.    29,  '86 

June     3,  '85 

Aug.   17,  '87 

Oct.     16,  '99 

« 

Sept.   29,  '98 

Jan.      2,  '00 

In  trust  for  brother  John. 

Dec.    15,  '01 

Feb.    28,  '00 

Mar.     8,  '89 

April    1,  '90 

June     6,  '92 

i 

i              . . 

i 

July      4,  '93 
6,  '93 
Oct.     27,  '92 
Mar.   21,  '97 
Aug.     8,  '97 
Sept.  22,  '97 
Dec.      2,  '87 
Feb.      3,  '81 
Mar.     9,  '86 
Dec.    24,  '86 
Mar.     8,  '87 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

un  paid 

dmfts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 

tesj  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  Factionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Amour^b  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over-. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Harnois,  F 

Hamelin,  H 

Hack,  E 

Hickey,  Nellie 

Honell,  Louise 

Hogue,  7 

Hersey,  A 

Harris,  C.    H 

Hunt,  Suzan 

Imber,  Annie 

Iron  Moulder's  Union. 

Imbleau,  A 

Johnston,  Eliza 

Jackson,  Augustine.. . . 
Johnstcn,  Lizzie 

Jolivet,  T 

Jeffrey,  Ida 

Jacques,  W 

Jarry,  F 

Jones,  S.  D 

Jones,  S.  D 

Jones,  S.  D 

Joubert,  Aima 

Kennedy,  W.  L 

Kelloran,  J 

Kavanagh,  P 

Kelly,  E 

Killroy,  J 

Kiely,  Eliza 

Keating,  Maggie 

Kenny,  Bridget 

Kells,  E.  E 

Léonard,  Corinne 

Lafariére,  E 

Lapierre,  O 

Larin,  H 

Lafariére,  Flavie 

Lilley,  L 

Lauzon,  A 

Leriche,  Mark.  

Langlais,  J 

Lalonde,  A 

Lacombe,  Maud    

Leroux,  P 

Labelle,  Albertine   . . . 

Labelle,  Elzire 

Laberge,  Louisa 

Lafontalne,  Laura 

Levert,  E _ 

Lemieux,  Georgianna. 

Lefort,  A.     

Lalonde,  J.  S 

Lebuis,  A 

Laganière,  Lumina. .  . . 
Leriche,  Anatalie . 


Carried  forward. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


%t>         Cto. 

88,294  03 

3  01 
2  33 
2  09 
1  83 
1  65 

1  69 

2  19 
37  21 

2  03 

1  50 

3  07 

2  27 
14  86 

4  95 
1  82 


1  67 


2  66 

1  27 

2  13 
03 

10 
95 
86 
11 
70 
52 
51 
72 
79 
54 
4!» 
09 
16 
68 
25 

3  87 
5  53 

4  37 

1  69 

2  58 

5  43 


Montréal . . 
Champlain. 
Montréal . . 


Côte  St.  Paul. 
Blue  Bonnets. 


St.  Vincent  de  Paul. 
Montréal 


88,501  74 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS,  607 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remabks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
ko. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre-Dame  W. 

M                           .   . 

M                        .   . 
Il                        .  . 

Dec.      4,  '86 

4,  '86 

Nov.    12,  '87 

Dec.      3,  '89 

May      2,  '88 

Dec.    22,  '90 

July      7,  '92 

4,  '92 

4,  '90 

„       12,  '94 
May      6,  '85 

h       13,  '86 
Mar.      6,  '82 

m       19,  '85 
Feb.    11,  '84 

Il 

April  25,  '88 

- 

II 

Oct.     18,  '88 

II 

Sept.   23,  '85 

M 

June     5,  '00 

II 

July    15,  '02 

II 

Aug.  15,  '02 

In  trust  for  daughter  Gertrude. 

M 

Jan.     16,  '02 

h               îi          Agnes. 

„ 

Oct.     17,  '02 

h                m          Jane. 

Nov.    27,  '97 

II 

Jan.       3,  '81 

II 

Dec.    29,  '83 

.. 

April  30,  '85 

II 

h      30,  '86 

H 

Oct.       9,  '88 

II 

Mar.      4,  '98 

II 

Oct.       1,  '97 

II 

Mar.    15,  '98 

II 
II 

Oct.     18,  '82 
Sept.   10,  '83 
Mar.    21,  '88 
Dec.    24,  '89 
May    22,  '89 

II 

Oct.     22,  '90 

Dead. 

II 

Dec.    16,  '90 

II 

Sept.  29,  '90 

II 

Jan.      2,  '92 

il 

May    11 ,  '94 

II 

Nov.    27,  '93 

H 

„       26,  '94 

il 

June    20,  '94 

II 

Sept.   18,  '94 

Il                       .  . 

Oct.       8,  '94 

Il 

Aug.      5,  '95 

II 

July    14,  '96 

II 

May    22,  '94 

II 

Dec.      7,  '96 

II 

Aug.    13,  '87 

II 

April  20,  '97 

II 

May      1,  '94 

'' 

Mar.    11,  '80 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Brought  f orward . 


Lorrain,  L 

Ladouceur,   I 

Lefebvre,  A 

Lepage,  Domithilde 

Laroche,  C 

Lefebvre,  Rose 

Leboeuf,  Cordelia 

Labelle,  M 

Leriche,  Marie , 

Legrand,  P .    

Lafontaine,  Seraphine 

Les  Chevaliers  du  Travail 

Leblanc,  Pétronile 

Leblanc,  M 

Lacroix,  E 

Legault,  A 

Labelle,  A 

Léger,  Marie 

Lecompte,  Joséphine 

Longtin,  Melina 

Lebrun,  Eliza 

Leduc,  G 

Le  veillé,  O 

Lazeau,  J.  B 

Le  Club  de  Crosse  "  Le  Canadien  " 

Lachapelle,  A 

Limoges,  A .    

Lemire  dit  Marsolais,  A . . . .    

Lymburner,  J.  I   

Lamontagne,  D , 

Loranger,  E 

Lee,  S 

Levering,  H 

Labrèche  dit  Dubois,  Eugénie 

Lapointe,  A 

Lyall,  W 

Lefebvre,  E 

Ladouceur,  J 

Lavigne,  A 

Laflamme,  Marie  Lse 

Lapalme,  Amanda 

Lebœuf,  Fiamma '.    ...... 

Lazure,  I 

Leclair,  G 

Lachance,  H 

Lemarbre,  Rose  Anna 

Lavigne,  Marie  Lse 

Levesque,  G 

Legault,  W 

Lavigne,  Albartine 

Ladurantaye,  O 

Michaud,  A 

Mathieu,  Marie 

Morin,  P.  G 

Mott,  A 


Carried  forward 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
,501  74 

3  02 

6  84 
2  90 

2  70 

3  85 
2  72 
2  97 

4  24 
2  65 

24  80 
6  18 
2  90 


2  52 
6  07 
2  30 
6  95 
8  47 
1  58 


1  69 


1 
2 
1 
6 
1 
7 
2 
3 
3 
2 
2 
2 
2 

11  26 
1  24 

1  34 

2  99 
1  91 

66  36 
4  50 
1  92 

1  62 
409  79 

2  30 
11  83 

1  78 
1  73 
1  71 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


89,174  43 


Montréal . . 
St.  Athanase 
Montréal . 


Blue  Bonnets 

h 
Montréal 


Blue  Bonnets 
Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc, 


Notre  Dame  W 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


18, 
5, 
5, 


Feb.  8, 

Mar.  12, 

Nov.  2, 

May  25, 

Sept.  11, 

July  26, 

Feb.  27, 

May  15, 

July  4, 
Feb. 
Sept. 
Oct. 

Feb.  29, 

Jan.  4, 

Dec.  23, 

Mar.  17, 

Oct.  23, 

Nov.  24, 

Dec.  2, 

Aug.  4, 

May  4, 

Aug.  14, 

Jan.  29, 

Sept.  24, 

--  2, 

Mar.  8, 

May  5, 

Mar.  14, 

Nov.  2, 

Dec.  23, 

April  13, 

May  13, 

July  20, 

Dec.  28, 

July  14, 

Mar.  18, 

Sept.  2, 

May  15, 

Oct.  18, 

May  20, 

Nov.  15, 

June  28, 

Oct.  29, 

April  28, 

Sept.  4, 

Nov.  15, 

Jan.  19, 

Sept.  18, 

April  25, 

Mar.  18, 

May  3, 

Oct.  13, 
April    3, 

Mar.  11, 

„  19, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Payable  on  sign.  of  Près.  &  Treas. 


Payable  on  three  signatures. 


In  trust  for  son  William. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  ànd  District  Savings  Bank — 


No.  of 

■inpaid 

drafu, 

&<•. 

Nombre 
fie  trai- 
te^ etc., 

im- 
payées. 


N.1Î! 


ShartiLiolder  or  Creditor 


or  Purehaser  and  Payée  in  case 
of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

uj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brougbt  forward , 


Martial,  I 

Marchand,  J 

Meunier,  Mathille 

Monahan,  Alice 

Morel,  H 

Maheu,  M 

Martel,  Emélie 

Mirault,  Elodie 

Mohan,  W 

Moquin,  H 

Mitchell,  A 

Marling,  Mary 

Monette,  A 

Marquis  of  Lomé  A.O  F. 

Major,  A 

Maillé,  Q 

Mitchell,  Héloise 

Moodie,  W.  J 

Morin,  A 

Mullin,  T 

Martin,  Carrie 

Michaud,  C 

Mullin,  T 

Mullin,  T 

Magnan,  B 

Marois,  Georgianna 

Millard,  Hermine ,    . 

Madigan,  J 

Martin,  Azilda 

Martin,   3 

Mullin,  Ellen 

Malone,  J.  H. 

Monette.  Adéline 

Mainville,  A 

Morin,  L 

Martel,  F 

McArthur,  P 

McNiece,  Margaret 

McKeown,  R 

McMullin»  Mary  Jane 

McClary,  Mary  Jane 

McRae,  Catherine  ...... 

McGregor,  G 

McFarlane,  Margaret 

McMah-m,  Bridget 

McKinley,  J 

McCuaig,  R 

McGibbon,  J 

McCannie,  A.nn 

Me Aron,  J.  N 

McMillan,  A 

McCarthy,  Mary  Ann. .  . . 

McGregor  J 

Noél,  Marie 

Nichols,  J 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill| 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
rastant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
89,174  43 

58  86 
8  08 


Last  known  addr^ sa . 

Dernière  adie*se 
connue. 


2 
2 
1 
1 
7 
1 
4 
1 
1 
1 
5 
3 
3 
2 
4 
7 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
1 

44  98 
7  07 

2  23 

3  46 
664  35 

1  91 
5  25 

127  69 

2  12 
2 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
7 


16  39 
3  28 

2  76 
87  60 

1  27 
1  30 
1  97 

34  16 
7  33 

32  70 

3  16 


90,385  48 


Rouse's  Point . 
Montréal 


Côte  St.  Paul. 
Montréal 


Vaudreuil 
Montréal. 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
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Agency  at 

Date  of  la-t 

wliich  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  <fcc, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission   de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre-Dame  W. 

July    22,  '90 
Sept.   21,  '91 
July    16,  '90 
Mar.    31,  '91 
Aug.    13,  '92 
Feb.    29,  '92 
Nov.      9,  '94 
April  30,  '94 
Dec.    20,  '95 
Mar.    30,  '96 
Jan.     18,  '97 
Dec.    30,  '97 
Jan.     14,  '76 
Julv    19,  '83 
Oct.     30,  '86 
1,  '87 
„       23,  '86 
h       23,  '86 
Mar.   18,  '98 
June   10,  '82 
7,  '86 
Aug.   29,  '85 
July    15,  '85 
Sept.  28,  '87 
April  18,  '88 
Oct.     18,  '97 

Aug.   22,  '00 

Balance  payable  to  J.  Ed.  Bélisle. 

Apri*  25,  '84 

Sept.  25,  '85 

In  trust  for  son  Antonio 

Oct.       3,  '01 
Aug.    18,  '01 

In  trust  for  daughters. 

May    18,  '01 

Jan.     10,  '02 

Aug.   10,  '02 

Julv    22,  '02 

Mar.    18,  '02 

Dec.    30,  79 

Oct.     29,  '85 

Aug.     8,  '85 

June     3,  '89 

Aug.    20,  '90 

May    17,  '92 

Nov.    20,  '93 

May      7,  '93 

April  23,  '84 

Feb.    10,  '87 

- 

May      3,  '82 

Sept.     3,  '81 

Feb.    18,  '99 

Jan.    15,  '00 

May    16,  '00 

Jan.     15,  '99 

In  trust. 

May    15,  '01 

June     3,  '91 

^ 

May    31,  '82 

7-39è 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 
unpaid 
drafts, 

ko.. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 
un- 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Nulty,  J 

Nulty,  Annie 

Narbonne,  J 

Ouellette,  T 

Orr,  J.   .. 

Olympic  Pavillon 

Ouellette,  P 

Ouimet,  P 

O'Reilly,  W.  P 

Ostell,  J.  B 

O'Grady,  Mary 

Owler,  L .  . .    

Payette,  Clarisse 

Pollock,  W 

Phaneuf ,  G 

Papineau,  A 

Pare,  J.  O 

Paquin,  Georgianna 

Prévost,  L 

Pilon,  Alexandrina 

Pietrie,  F 

Polworth,  Jennie.    ... 
Patenaude,  Antoinette . . , 

Pywell,  J 

Paradis,  F 

Porcheron,  E 

Palos,  P 

Pommin  ville,  F 

Périgo,  H 

Perras,  EUza 

Pilon,  Doria 

Payment,  H 

Portelance,  W 

Patenaude,  E. . 

Pelletier,  Delima 

Poirier,  R 

Pride,  Florence. . 

Pettigrew,  J.  C 

Presseau,  N 

Parker,  Delphina 

Poirier,  Léonide  

Patterson,  T 

Payne,  J   

Parent,  T 

Phelan,  Kate 

Piché,  Emélie 

Pépin,  Alf 

Paradis,  J 

Pelletier,  E 

Pampalon,  Marie  Aimée 

Paquette,  Valérie 

Preseau,  Pommela 

Prud'homme,  Azilda  . 

Quintal,  Délima 

Quinn,  Annie 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
90,385  48 

3  67 
2  11 
5  29 

1  58 

2  03 
1  75 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


2  72 
1  52 
7  07 

5  74 
15  88 

3  07 
3  65 
1  35 

1  81 

6  01 
6  04 
3  17 

2  64 
13  13 

5  96 

3  14 
3  92 
1  44 

19  45 
1  36 


1  88 

1  91 

2  03 
2  16 
2  27 

2  50 

3  53 
1  70 
3  88 
3  07 
1  78 
1  28 


1  67 


12  59 
2  18 
2  30 
9  64 
2  59 

90,594  45 


Montréal 


Coteau  St.  Pierre 
Montréal 


Blue  Bonnets . 
Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre  DameW.. 

July    22,  '84 
April    8,  '89 
Nov.      7,  '85 
June   22,  '89 
Mar.     6,  '88 
May    12,  '91 

Jan.      5,  '88 

*- 

Aug.    17,  ;93 

Dec.    21,  '97 

June   24,  '80 

April    2,  '02 

Nov.    15,  '02 

May      4,  '85 

„      23,  '89 

Oct.     25,  '90 

July      6,  '92 

Jan.    23,  '93 

May    23,  '95 

April    8,  '95 

Nov.   27,  '96 

Jan.      4,  '76 

Sept.  20,  '76 

June  17,  '81 

„      28,  '86 

July    20,  '85 

June  25,  '87 

May    31,  '87 

April    5,  '88 

Mar.    22,  '98 

Nov.    30,  '98 

Aug.   30,  '98 

Oct.     23,  '83 

June     1,  '83 

Jan.      8,  '84 

Mar.    19,  '88 

Dec.    24,  '88 

Sept.  27,  '99 

Nov.     7,  '98 

Mar.     2,  '88 

Jan.      2,  '91 

Sept.  25,  '91 
Dec.    10,  '00 

In  trust. 

May    24,  '98 

June   15,  '00 

July      7,  '00 

May    11,  '89 

Nov.    24,  '90 

„      12,  '90 

Feb.    18,  '01 

Jan.     12,  '01 

April    1,  '02 

Nov.    12,  '02 

„      15,  '97 

Dec.    12,  '83 

Mar.   23,  '97 

614 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  FDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

dîMftS, 

M  ombre 
de  trai- 

t*w,  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purcha.-«er  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward . 


Quinn,  W.  J 

Quain.  E 

Rivet,  W.  B 

Roy,  A 

Rodgers,  C 

Rodier,  E 

Robitaille,  G 

Renaud,  L 

Ratté,  G 

Rae,  Jenny  

Rhéaume,  D.  F 

Roberge,  A.  N 

Rawson,  R 

Rufiange,  Marie 

Ruvell,  L 

Ritcher,  W.  A 

Richard,  F.  H 

Rousseau,  E 

Robertson,  J.  S. . . . 

Robertson,  J 

Reilly,  Mareraret 

Richard,  W     

Richard,  G 

Richelieu,  Henriette 

Rodgers,  J 

Rosi  ter,  Mary 

Raymond,  Olive 

Roy,  L 

Rivet,  Sophie 

Reynolds,  T.  M 

Rousseau,  Denise 

Ranger,  N 

Rousselle,  Jennie 

Roberts,  J.  H 

Râtelle,  J.  B 

Roy,  Emélia 

Schelcher,  F 

Sabourin,  Blanche 

Sénécal,  L 

Ste.  Marie,  T 

Seguin,  O 

Simpson,  Elizabeth 

Simard,  Z 

Sutherland,  Ruth 

Sauvé,  P 

Smith,  S 

St.  Maurice,  T 

Schrammel,  F 

Sheridan,  M.  F 

Schwartz,  Julie 

Sheptone,  Elizabeth 

Sheridan,  J 

Sunnock,  Nellie 

Smith,  J.  W 

St.  Germain,  Philomène 

Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill: 
of  Exchange!     Amount 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 


of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 


Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

hve  years 

and  over. 

Balances 

restant  de- 

puis cinq  ans 

et  plus. 

$      cts. 

90,594  45 

1  94 

1  53 

1  87 

1  67 

5  97 

2  02 

1  46 

1  42 

1  96 

1  48 

2  79 

10  54 

5  18 

1  92 

2  80 

5  15 

2  70 

5  23 

4  31 

2  79 

2  55 

5  78 

3  00 

3  42 

4  37 

2  23 

1  93 

1  59 

1  98 

2  04 

1  33 

4  20 

1  85 

6  26 

7  13 

1  33 

7  54 

2  50 

2  37 

3  55 

1  67 

2  50 

5  16 

2  52 

5  11 

1  75 

1  79 

3  87 

2  06 

2  44 

9  50 

12  39 

17  70 

3  20 

60  60 

QO  «?»«  sa 

Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

ti         

ii 

n         

ii         

Côte  St.  Luc.!!.! 

Montréal 

n         

n  

n  

n  

n 

Hemmingford  . . . 
Montréal 

n         

n         

n         

n         

n  ...... 

n  

n  

ii  

Lachine  Lock  . . . 
Montréal 

n         .    ...... 

n 

ii         

n         , . . 

ii         

n         

Alexandria,  Ont. 
Montréal 

n         

Coteau  du  Lac  . . 
Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Agency  at 

winch  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

l^i te,  ou  agence 

<ie  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Notre  Dame  W, 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&o. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  <&c, 
wnere  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


July 
April 

Aug. 

Oct. 

Jan. 

Aug. 

Jan. 

April 

May 

Nov. 

Sept. 

Feb. 

May 

Aug. 

July 

May 

April 

Mar. 

May 

Oct. 

Sept. 

May 

Sept. 

June 

Aug. 

Nov. 

Dec. 


24,  '83 

15,  '02 

16,  '85 
16,  '87 

1,  '91 

16,  '91 
1,  '92 

7,  '97 

8,  '95 
5,  '96 

9,  '94 
9,  '95 

10,  '85 
31,  '97 
13,  '73 

7,  '74 

17,  '85 

23,  '84 

28,  '84 

8,  :85 
3,  '84 
8,  '85 

16,  '86 
7,  '86 

24,  '88 
16,  '98 
20,  '79 

29,  '79 

30,  '83 


Nov. 
April 

Juîy 

April 

May 

Dec. 

Jan. 

Mar. 

May 

Oct. 

July 

Oct. 

Sept. 

June 

May 

Dec. 

June 

May 

April 

Jan. 

Sept. 
Feb. 
Aug. 


28,  '98 
10,  '00 
16,  '00 

2,  '99 
10,  '94 
23,  '91 
16,  '02 

22,  '02 

18,  '02 
15,  '00 
15,  '00 

19,  '82 

23,  '85 
9,  '84 

23,  '00 

15,  '86 

29,  '87 

24,  '91 
14,  '91 
24,  '88 
18,  '93 

6,  '92 
18,  '93 
10,  '94 

16,  '95 


Rkmarks. 

If  known  to  be  dead  grive  names  and  addres-es  of 

leg.tl  représentatives  so  far  as  known  tu 

the  bunk. 

Obskkvations. 

'Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Don't  report. 


In  trust. 


In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

Sec. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward . 


Shinick,  Olivine 

Sweeney,  C 

St.  Amant,  Rosina. . . 

Southerne,  F 

St.  Pierre,  Z 

Sauvé,  Ethela 

Shapera,  Ethel 

St.  Denis,  Emerance. 

Shepperd,  W 

St.  Denis,  Mathilda  . 

Tyerner,  E 

Tremblay,  .T 

Tremblay,  J 

Turner,  T 

Thivierge,  B 

Thompson,  R.  L 

Thompson,  T 

Théroux,  Joséphine. . 

Taillefer,  A 

Torrance,  W.  F 

Tierney,  F 

Trottiér,  J.  A  

Tourville,  L.  H 

Tré panier,  O 

Taillefer,  Eliza 

Taillefer,  Eliza 

Tiernev,  M 

Tradd,"  H.  R 

Trépanier,  J 

Tierney,  J 

Tessier,  G.  G.. 

Vallée,  Philoméne  . . . 

Venne,  Mo 

Verdon,  I 

Vincent,  M 

Valiquette,  I 

Varin,  Eugénie , 

Verni er,  Julie 

Verner,  F 

Vauthier,  Caroline. . 

Vallieres,  A 

Vineberg,  Rachel 

Vary,   Hérminégilda. 

Williams,  G. 

Warton,  Rydia  .... 
Woodhead,  Maria. . . 
Wiggins,  Rebecca . . . 

Warterson,  R 

Wilskam,  S.  C 

Watson,  J 

Waters,  R 

Williams,  A.  E 

Walsh,  H 

Yoff er,  A 

Young,  F 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Carried  forward. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
90,858  39 

1  75 

1  52 

215  63 


Montréal 


11  57 
3  98 

3  30 
L  49 
1  29 
8  17 

4  70 
22  77 


18  06 
1  24 
1  36 
4  89 
1  46 

1  52 

2  45 


Montréal , 
Montréal , 


Montréal 


Montréal 


Ste.  Philoméne. 
Montréal 


Côte  St.  Paul. 
Montréal 


6  18 
5  03 


91,272  77 


Montréal 

Chambly  Bassin 

Montréal 

St.  Bruno 

Montréal ... 


Montréal. 


Montréal 


St.  Jean  Chrysostome 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BAN  h  s 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  fcook 

place,  or  agency 

of  issue  of 
anpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc.. 


Notre  Dame  W. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Feb. 

June 

Oct. 

May 

Tan. 

April 

Nov. 

July 

Oct. 

April 


Aug. 

Dec. 

Oct. 

May 

Oct. 

Dec. 

Sept. 

June 

Aug. 

h 
Oct. 
May 
Oct. 
April 
Nov. 
April 
Mar. 
June 
Sept. 
Mar. 
April 
May 
Jan. 
May 
Feb. 
April 
Aug. 
July 
April 
Tan. 
Oct. 
Dec. 
June 
Nov. 
July 
Sept. 
Dec. 
Jan. 
Dec. 
Mar. 
Oct. 
May 
Nov. 


16,  '01 
15,  '96 
21,  '97 
20,  '97 
15,  '97 

25,  '99 
15,  '99 
15,  '01 

30,  '00 

15,  '99 
3,  '88 

29,  '89 

14,  '90 

27,  '90 
12,  '92 

10,  '94 

12,  '95 

19,  '96 

26,  '96 
18,  '98 

3,  '98 
8,  '83 

11,  '85 
10, '98 

31,  '99 

1,  '99 

16,  '00 
18,  '00 
16,  '00 

15,  '00 

16,  '02 
18,  '78 

20,  '89 
14,  '90 

30,  '84 

2,  '81 
18,  '88 

10,  '85 

11,  '8 

31,  '99 

28,  '99 
16,  '99 
16,  !01 

13,  '99 
11,  '92 

2,  '95 

14,  '80 
8,  '87 

14,  '88 
27,  '90 
18,  '99 
T9,  '98 
5,  '02 
20,  '91 

29,  '76 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresR 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 
de  la  banque. 


Payable  to  Patrick  Tierney. 


In  trust  for  son  Raoul  Varin. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 

7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

Sec. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeais 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Brought  forward. 


White,  A 

Wallace,  J 

Whitham,  T.  B 

Warren,  A.  T 

Williams,  E.  M 

Wilson,  Maggie 

White,  F.   R 

Wright,  J.  M 

Wikes,  Cybella  C 

Watsor,  C.u-rie 

White,  Sarah , 

Walsh,  J.  E 

Ward,  Alice , 

Allan,  R.  L 

Asselin,  F 

Aubertin,  A 

Brunelle,  F.  X 

Burger,  F 

Blain,  J 

Bourassa,  R , 

Beaudry,  Euphemie 

Burnett,  Mary  A 

Brissette,  A  

Boucher,  E , 

Bastein,  L 

Bonenfant,  L.  A 

Barker,  J 

Brossard,  S. 

Birtz,  F, 

Bechard,  E 

Breard,  Dorila 

Brjdeur,  Jos 

Butler,  F. 

Bouthillier,  G 

Cameron,  A 

Cronan,   Mary 

Cook,  D 

Carbonneau,  Célina 

Christin,   J 

Charretier  &  Morrissette 

Chevrot,  N 

Chapdelaine,  A , 

Cadieux,  A 

Chaussé,  J.  A 

Corbeil,  Julie 

Coderre,  E 

Cochrane,  Jane , 

Collins,  W 

Collin,  Mary 

Chevalier,  A 

Demers,  Mathilda 

Desjardins,  M , 

Dupont,  A 

Dumais,  C , 

Daigneault,  E 


Carricd  forward. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
91,272  77 

3  38 

5  18 
.9  55 

1  89 

1  39 

21  49 

6  24 


22  G9 

1  84 

2  30 
1  66 

10  56 

3  94 


54 
16 
83 
73 
66 
23 
27 
15 
s8 
00 
78 
21 
28 

10  93 

1  14 

2  10 

1  53 

3  89 
17  31 

2  64 
1  98 
3 
1 
1 
1 
1 
2 
1 

11  38 

3  01 
394  58 

4  05 
1  56 
1  24 
1  45 
3  20 
1  92 


91,935  28 


Montréal 

ii         

n         ■ 

n         

n         i 

Longueuil , 

Montréal 

n 

n         . i 

n 

n 

Longueuil 

Montréal 

Rivière  des  Prairies . 

Montréal 

it         

M  ■ 

Boucher  ville. . .    

Longueuil 

n 

Montréal 

Longueuil 

St.  Hubert 

Montréal 

ii 

n 

ii         , 

n         

n 

Boucherville 

Montréal 

Berlin  Fails,NÏ H] 
Montréal 
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AgtMiry  at 

Date  <>f  last 

which  tue  last 

transaction. 

transaction  tuok 

or  date  of 

Rkmakks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un])aid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&o. 

If  known  to  ne  dead  give  liâmes  and  address<--s  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentative»  su  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad  reu*-»»» 

faito,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Head.Office    ... 

June     1,  '94 

Oct.       8,  '94 

Sept.  29,  '94 

,.       23,  '95 

Dec.    18.  '95 

Sept.     5,  '95 

m      25,  '95 

May    14,  '95 

Mch.  18,  '95 

Sept.  16,  '95 

«Tan.    28,  '95 
Nov.    13,  '95 

[n  trust. 

Curator  est.  Jas.  E.  Wa 

Sept.  30,  '95 

April  15,  '85 

Notre  Dame  East 

Oct.     31,  '94 
Nov.    11,  '02 

In  trust  for  son  Henri. 

Oct.     29,  '98 

June  25,  '88 

May    28,  '00 

Jan.    29,  '02 

Mar,     8,  '93 

Sept.     6,  '99 

April  24,  '89 

Jan.      2,  '02 

h      31,  '99 

April  30,  '94 
Sept.   18,  '95 

In  trust. 

Jan.      8,  '03 

Oct.     31,  '02 

Mar.   21,  '02 

June  11,  '02 

Nov.    15,  '02 

„       17,  '02 

h       22,  '01 

Oct.       3,  '92 

Aug.     6,  '86 

May    29,  '89 

Nov.    25,  '90 

Jan.    20,  '89 

May    21,  '87 

' 

April  19,  '89 

Jan.      2,  '02 

Sept.  15,  '00 

Feb.    27,  '91 

Mar.   25,  '97 

.,       22,  '92 

May      5,  '94 

Dec.    29,  '00 

Jan.      1,  '99 

Nov.      3,  '99 

Mar.    15,  '99 

Feb.    21,  '01 

Sept.   13,  '91 

Nov.   20,  '94 

Jan.    14,  '99 

DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai-, 
tea^  etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Dufresne,   A 

Desjardins,  O 

Doherty,  Catherine . 

David,  L 

Durand,  Z 

I  >esrochers,  F  X 

East  End  Workingmen  Ben.  Soc'y. 

Flaherty,   M.  P 

Fenwick,  J 

Favreau,  Marie 

Frenette,  Laura 

Greatorex,  Sarah 

Groulx,  Flavie 

Garmon,  T.  P 

Groleau,  O 

Goyette,  Catherine 

Gauthier,  T 

Gagné,  J 

Galley,  Louisa 

Goulet,  Rose  Aima 

Gow,  D.  W 

Gauthier,  T .      

Groulx,  Dina  L  

Godin,  Eliza 

Gamache,  W       

Haines,  Magdelaine 

Harvey ,  G . 

Harris,  J 

Houde,  T 

Hébert,  L     .    . ,    

Hamilton,  Jane 

Haines,  Magdalen 

Hull,  May 

Hêtu,  L.  G 

Haines,  W.  T 

Jones,  T 

Knights  of  Labor 

Kendall,  G.  H 

Laf ortune,  A 

Lalumière,  G 

Lauzon,  A   .... 

Lefèvre,  Emelie 

Laf ranchise,  Virginie 

Latreille,  D 

Lacoste,  R . . ,    ... 

Lafleur,  O 

Laroche,  H 

Léger,  E 

Laurence,  Alice 

Lapointe,  E 

Lassonde,  A 

Lapierre,  Virginie    

Laf  rance,  J 

Léonard,  A 

Lahaise,  N 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
91,935  28 

5  14 
5  94 
3  64 

3  11 

4  60 

5  85 

3  59 

4  30 
16  51 

3  52 
18  *4 

423  91 
2  82 
1  91 

4  79 

1  34 
10  01 

2  24 
297  22 

2  65 

1  17 

1  12 

271  48 


28  57 
1  55 

1  88 
6  05 

2  85 
1  46 

17  23 
1  30 
1  24 

3  02 
6  65 


2 
.    1 

6 

2 

1 

3 

1 

6  14 

1  30 
463  90 

1  64 

1  71 

2  15 


93,630  00 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


East  Bolton 

Montréal 

it         

Pointe  aux  Trembles 
Montréal 

ii         

n         

n         

n         

n         .    . .    

Longueuil 

Montréal 

m         

n         

n         «    ...    . 

n 

h 

n 

n 

Ste.  Julie  

St.  Eustache 

Montréal 

Longue  Pointe 

Montréal 

St.  Hubert  . .' 

St.  Bruno 

Montréal 

East  Bolton 

Montréal. 

St.  Hubert.'.'.'.'.'  '...'. 
Montréal 

n         

n 

St.  Léonard 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 
Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  laRt 

which  the  last 

transaction. 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
nnpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft.  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Notre  Dame  E .. 

Jan.      2,  '96 

July    12,  '01 

June  22,  '97 

1 

Mar.    15,  '02 

Sept.  10,  '02 

..      27,  '02 

April  16.  '89 

Dec.      1,  '88 

Feb.    13,  '00 

July    11,  '94 

Oct.       3,  '96 

May    25,  '98 

April  29,  '91 

May    28,  '88 

June     1,  '96 

Mar.    25,  '01 

May    20,  '97 
Aug.   22,  '99 

Dead. 

Feb.    26,  '03 

In  trust  for  son  James. 

Dec.    31,  '99 

Jan.    22,  '03 

Dec.      5,  '02 

Feb.    10,  '02 

Dec.    13,  '02 

„      18,  '02 

Jan.      2,  '01 

In  trust  for  daughter  Géorgie. 

Sept.  25,  '95 

3,  '95 

June  24,  '96 

Sept.  18,  '99 

8,  '99 

Jan.      2,  '01 

In  trust  for  daughter  Ruth. 

Nov.     7,  '92 

Sept.  28,  '00 

Jan.      3,  '01 

In  trust  for  son  W.  T. 

Nov.     5,  '00 

April    8,  '96 

Oct.      2,  '02 

In  trust  for  son  John. 

Dec.      7,  '97 

April    7,  '99 

Sept.  28,  '97 

Jan.      3,  '96 

July    14,  '88 

Oct.     29,  '88 

Aug.     2,  '99 

Jan.    12,  '91 

3,  '93 

6   '98 

July    10,  '99 

Dec.    16,  '01 

April  12,  '00 

Jan.    28,  '02 

Sept.     5,  '01 

May    23,  '99 

Nov.    18,  '99 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafbs, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward 


Lahaise,  N 

Landry,  J 

Lecky,  C.  F 

Lapointe,  A 

Larivière,  H   

Lamarche,  O 

Lacombe,  G.  A 

Lachapelle,  L  . 

Morin,  G 

Marcoux,  F 

Mitron,  J . 

Moisau,  Emelie 

Meehan,  Kate 

Mercure,  F.  N 

Martin,  Z 

Messier,  D 

McCowan,  A 

McNally,  J  

Messier,  S 

O'Brien,  P 

Ouellette,  Emma 

Pépin,  P   

Perrier,  S 

Plante,  P.  C 

Page,  Mary 

Perreault,  A  

Price,  J 

Patenaude,  P 

Pelland,  Marie-Louise. 

Pépin,  F 

Pigeon,  Elizabeth 

Quintin,  T 

Ramsay,  J.  H 

Racicot,  C .... 

Rocheleau,  H 

Ré,  M  

Robert,  E. 

Roch,  Hélène ........ 

Sautter,  Mathilde  

St.  Martin,  F 

Smith,  J.  A 

Smiley,  Jeunet 

Smith,  Sarah 

Simon,  Marie 

Sœur  Marie  Hy  poli  te.. 


St.  Pierre,  Marie . . . 

Sutherland,  S.  D 

Sicotte,  Albertine . , . 
Taylor,  Mary  Jane . . 
Thompson,  W.  H... 

Trudel,  T 

Top,  Alice 

Trudeau,  Augustine. 
Tierney,  Mai  y .    . . 


Carried  forward. 


Amount  of  j 
Draft  or  Bill) 
of  Exchange  j     Aniuunt 

unpaid  for    of  Dividends 


five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


§      cts. 


unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


B- dan  ces 
btauding  ter- 
rive  years 
and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
93,630  00 

140  43 
1  33 

1  55 

3  85 

2  73 
14  53 

4  57 
1  43 
1  83 
1  48 

5  19 
14  58 

5  31 
1 
2 
1 
4 
3 
1 
3 
1 
6 
1 
1 
1 
1 
1 

3  21 
202  04 

1  84 
268  65 

2  20 
2  59 
1  51 

10  02 

82  99 

1  35 

6  49 
1  52 
1  83 

4  24 
13  91 

1  33 

2  45 

7  64 


68  40 


94,508  45 


St.  Léonard 

Montréal 

Ste.  Julie 

Montréal 

Rivière  des  Prairies . 
Montréal 

n         . 

n         

n         

ii         

n         

Longue  Pointe 

Varennes 

Montréal 

n         

n . 

n         

Longueuil 

Montréal 

o         

M  

Boucherville 

Montréal 

St.  Hubert 

Montréal 

n         ... 

n         

St.  Eustache 

Montréal 

Ste.     Th  e  ré  s  e    de 

Blainville 

Montréal 

Boucherville 

Montréal 

n         . 

M  

Longueuil 

Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 
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Ageney  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
uupaid  draft,  &c. 

•     Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  1  émission   cl« 

la  traite 

impayée,  etc. 


NotreDame  East 


Date  of  last 

transaction, 

or  date  of 

Rkmabks. 

issue  of  un- 
paid  draft, 

If  known  to  be  dead  give  liâmes  and  a  Idresses  of 

Uupaid  draft,  &c\, 

légal  représentatives  so  far  as  knuwn  to 

where  payable. 

the  bank. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskrvations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

on  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  counus 

['émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite  im- 

payée, etc. 

Mont  h  Year 

Oct.     15,  '00 

Aug.    25,  '99 

Dec.    21,  '99 

Nov.     6,  '01 

Aug.    14,  '02 

Oct.      1,  '02 

5,  '02 

April    4,  '02 

Jan.      2,  '96 

May    18,  '89 

Nov.     7,  '99 

Jan.    25,  '00 

May      1,  '01 

Feb.      2,  '98 

April  27,  '00 

Nov.     9,  '00 

Oct.     23,  '97 

May      1,  '02 

June  10,  '02 

Oct.      9,  '91 

Aug.   18,  '99 

In  trust. 

April  17,  '00 

May    18,  '94 

Dec.    29,  '90 

Jan.    30,  '02 

Oct.     24,  '96 

Feb.    14,  '01 

Oct.    24,  '99 

Jan.      2,  '02 

Aug.   16,  '02 

May    14,  '02 

- 

Oct.      7,  '02 

June   10,  '86 

Nov.     4,  '88 

July      4,  '01 

Mar.   24,  '02 

Jan.      5,  '03 

July    31,  '02 

Jan.    27,  '01 

Dec.    10,  '85 

July     4,  '91 

Sept.     8,  '98 

1,  '98 

Aug.     9,  '00 

July    29,  '01 

In  trust. 

Feb.    15,  '00 

Nov.   26,  '02 

May    23,  '02 

Oct,     30,  '93 

April  27,  '95 

Sept.  30,  '86 

July      5,  '89 

May    16,  '93 

Tuly    10,  '00 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéâciaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . . 


Tremblay,  G 

Tremblay,  T 

Tremblay,  A 

Valiquette,  J.  B   

Vinet,  J.  B 

Vollar,  Florence  A 

Wolstenholme,  J   

Wadman,  T 

Wiseman,  Elisabeth 

Weir,  K.  S 

Whitton,  Elizabeth 

Andrew,  Mary 

Anderson,  William 

Armstrong,  H.  &  McCarthy,  C. 
Ancient  Order  of  Hibernians". . . 

Ahern,  Patrick   

Anderson,  Margaret 

Brochu,  Albert. 

Burns,  Patrick 

Barclay,  John    

Booth,  Patrick 

Bernard,  H.  R.  &  Frank,  Sarah . 

Berry,  A  lice 

Beaudoin,  Ursule 

Buchanan,  Agnes.  ...    

Brisset,  Rev.  H 

Blanchard,  Sophranie 

Bedbrook,  E.  J 

Boisvert,  Arthur 

Birse,  Elizabeth 

Baxter,  Thomasina 

Bellemare,  Ludger 

Bennett,  John  Alex 

Breen,  Thomas 

Bolton,  Nellie 

Bruyère,  Joseph  Edmond 

Courville,  N 

Conroy,  Henry 

Collins,  Thos 

Cahill,  Michael 

Corner,  Chs 

Crevier,  Albina 

Choquette,  Azarie 

Chawshavv,  John 

Côté,  Alex.,  Jr 

Curran,  Bridget 

Curtis,  Fred 

Colfer,  E.  J 

Charbonneau,  Noël 

Cantwell,  Peter 

Clark,  Lizzie 

Charlebois,  Elizabeth 

Curtis,  E   

Colfer,  John 

Dickson,  George   


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

rive  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Carried  forward. 


stand 
five 
and 


cts. 


Balances 
'ing  for 


years 
over. 


Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
94,568  45 

1  32 
158  75 

15  20 
6  18 

2  55 
1  31 
1  94 
1  20 

3  59 
8  47 
1  95 

386  48 

1  72 
5  56 

2  09 
1  60 

31  65 
1  65 

3  41 
5  15 

1  31 

2  36 

3  01 
122  86 

3  41 

3  68 
8  97 

2  37 

4  33 

3  98 
508  92 

16  24 
78  47 

3  14 

5  22 
1  35 

1  98 

2  19 

3  71 
12  67 

3  12 

5  33 

6  43 
42  64 

1  30 

1  90 

12  58 

15  78 

3  26 

1  35 

1  73 

5  33 

37  89 

1  55 

5  30 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


96,145  88 


Montréal. 


Pointe  aux  Trembles 
Montréal 


r  SCIAI  MED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 
"Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Notre  Dame  East 


Head 
Point 


Office.. 
St.  Chas 


7—40 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Feb. 
May 
Feb. 
July 
May 
Jan. 

Mar. 

Sept. 

Dec. 

April 

May 

Feb. 

May 

Aug. 

•Jan. 

Feb. 
Dec. 
Oct. 
April 

May 

Jan. 

July 

Mav 

Feb. 

Jan 

Oct. 

April 

Aug. 

Dec. 

April 

Mar. 

Dec. 

Sept. 

May 

Sept. 

Mar. 

Jan. 

May 

July 

Sept. 

June 

April 

Jan. 

Dec. 

Mar. 

July 

May 

July 

May 

Feb. 

July 

Dec. 


9,  '01 

5,  '00 
28,  '02 
27,  '85 
30,  '97 

2,  '99 

26,  '99 
4,  '01 

23,  '96 
16,  '96 
21,  '96 
21,  '96 

27,  '95 
30,  '89 
21,  '00 
16,  '01 
19,  '00 

4,  '01 
11,  '78 

6,  '79 

16,  '01 

15,  '82 

17,  '87 

21,  '01 

13,  '88 

14,  '91 

23,  '94 

22,  '00 
22.  '97 

16,  '98 
13,  '00 
10,  '00 

10,  '98 

1,  '02 

11,  '02 

7,  '00 

2,  '87 
30,  '79 
21,  '85 

12,  '88 

7,  '88 

5,  '89 
11,  '91 

5,  '91 
10,  '00 
10,  '99 
27,  '99 

4,  '99 

17,  '89 

10,  '02 

11,  '02 
10,  '02 

8,  '02 

24,  '01 
1,  '87 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressew  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 


In  trust. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward 


Dostalier,  Dr.  L 

Dowse,  Elizabeth 

Drew,  Mary 

Davis,  Agnes 

Duclos,  Virginie 

Darlington,  Wm 

Donell,  James 

Delage,  Sophrenie 

Dubois,  Alf 

Elliott,  Geo.,  minor 

Egan,  Jos.  P 

Edmonds,  A.  H 

Egan,  Mary 

Edwards,  Henry 

Foley,  Maggie 

Foster,  Mary 

Finlovy,  A.  J   

Fournier,  J.  M.  and  J.  DeLachoro- 

tière  

Fitzpatrick,  P 

Freeman,  Elizabeth 

Gaynor,  Elizabeth 

Gardner,  M.  H 

Gervais,  Philomène 

G.  T.  R.  Rifle  Assoc 

Glickman,  Moses 

Godts,  Rev.  G 

Grâce  Church  Band  of  Hope 

Gleason,  Owen 

Gravel,  Stanislas 

Gagnier,  Maria 

Goridie,  Amelia 

Holand,  Benjamin 

Hayden,  Jas.  E  

Hayden,  Jas.  E 

Hayden,  Jas.  E 

Higmore,  Thos , 

Henault,  J.  H 

Hayes,  Lucey , 

Hesse,  Elizabeth  M 

Hicks,  Fred  . .   

Hunter,  Wm.  &  Mary  Reid 

Holden,  Wm 

Hyacinthe,  Rev.  Brisset. ,..,,.    .    . 

Hébert,  Julie 

Johnson,  Robt 

Jacques,  Jas.  O 

Jones,  May 

Jones,  May 

Kennedy,  Peter  &  Jas 

Kirpatnck,  Margaret 

Kennibton,  Wm 

Killaby,  Annie 

Killaby,  John 

Lamarre,  Joseph 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
chamge  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


Last  known  addres». 

Dernière  adresse 
connue. 


VK),L-tO    OO 

14  03 

1  53 

3  64 

3  68 

1  41 

1  87 

5  36 

4  33 

175  33 

1  57 

36  40 

6  47 

1  41 

1  52 

1  87 

2  56 

3  62 

8  03 

11  04 

1  76 

130  05 

1,060  17 

14  31 

1  85 

3  60 

5  68 

4  63 

1  28 

1  83 

1  58 

1  25 

12  31 

2  83 

1  37 

1  37 

2  00 

13  97 

4  05 

1  85 

1  89 

3  90 

3  05 

3  68 

150  81 

2  51 

1  57 

4  69 

2  83 

15  09 

1  87 

1  30 

370  96 

1  82 

1  27 

98,266  58 

Montréal 

h         

M  

Il  

Il  

Not  known 

Montréal 

h         ......... 

h         

Not  known.. 

m  

Montréal 

h         

Howick,  Que .... 

Lachine  Rd 

Montréal 

m         

it         

h         

h         

h         

Sault  au  Récollet . 

Montréal 

h         

h         

Not  known 

Montréal 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CHARTERED  BANKS 


627 


SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
un|>aid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Pt.  St 


Charles. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Un  paid  draft,  «fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


7-40^ 


July 
Jan. 
July 
Jan. 
May 
Dec. 
Aug. 
Dec. 
Nov. 
Mar. 
Aug. 
Jan. 

Aug 
April 
Dec. 
Oct. 

May 
Feb. 
June 

it 
April 
July 
Aug. 
May 
Feb. 
May 
Aug. 
Dec, 
Jan. 
June- 
Aug. 
July 


Feb. 

Nov. 
May 

m 
Dec. 

Oct. 

Mar. 

Oct. 

Feb. 

Sept. 

Mar. 

Jan. 

Aug. 

Feb. 

May 

Sept. 

June 


8,  '95 
10,  '93 

17,  '94 

13,  '97 

1,  '99 
31,  '99 

18,  '00 

10,  '98 

25,  '02 
17,  '96 
24,  '87 

5,  '91 

9,  '99 

2,  '00 
23,  '94 

11,  '82 
5, '86 

14,  '93 
22,  '97 

7,  '00 

11,  '01 
27,  '0i 

17,  '89 
5,  '96 

16,  '89 

12,  '94 
21,  '91 

16,  '97 
1,  '98 
9,  '99 

27,  '01 

15,  '00 

18,  '95 
18,  '95 

18,  '95 

19,  '84 

17,  '93 
19,  '90 

4,  '94 
15,  '92 
31,  '99 

26,  '01 

21,  '01 

5,  '02 
1,  '86 

18,  '90 
4,  '95 

22,  '00 
11,  '92 

28,  '82 

14,  '98 

13,  '98 

15,  '99 

6,  '02 


Rkmahks. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresse» 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Deai. 


In  trust. 


In  trust. 
In  trust. 
In  trust. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  on  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward , 


Lane,  Shadrack     

Laliberthé,  J.  E 

Lefebvre,  Magloire 

Lloyd,  Thos 

Lafontaine  Club 

Laporte,  Rosanna 

Larmonth,  G.  E 

Leahy,  Bridget 

Logan,  Thos 

Leblanc,  J.  Bte.,  and  Celina  Giroux 

Lassonde,  J.,  Jr 

Laurandeau,  George , 

Martin,  Andrew 

Montréal     Workingmen's     Yearly 

Sick  &  Benefit  Society , 

Moss,  James 

Manhire,  Chs .    . .         

Milton,  Thos 

Malette,  Marie  Louise 

Malette,  Elvie,  minor 

Marcil,  Marie 

Monteith,  Geo.  Andrew 

Miron,  Mary 

Marnell,  Patrick 

Maheux,  Arsène .    . 

Magor,  Sophie 

McNally,  Jno 

McGowan,  Geo    

McCullough,  Mary,  E 

McCarthy,  Annie 

McGovern,  John  W 

McNabb,  James 

McKay,  Mary 

McMahon  Guards 

Mclnnes.  Wm 

McKechney,  Alice 

McDougalî,  Edith  May. 

McEvoy,  Sarah 

McGillis,  John 

McCabe,  Ernest 

McCarthy,  Mary  Ann 

Ouellette,  Joseph 

O'Hagerty,  Ellen 

O'Connor,  Jno 

O'Rourke,  Thomas 

Oakes,  Florence 

Outram,  Martha 

O'Rourke,  Marion 

O'Brien,  Bridget 

O'Reilly,  Denis 

O'Connell,  Nora 

O'Connel,  Nora 

Pyper,  Fred.  W 

Parent,  Louis 

Page,  Philomène 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  f  orward. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Last  known  address . 

Dernière  adresse 
connue. 


$   cts. 
98,206  58 

10  22 
1  61 

157  05 
213  07 
1  37 
1  68 
1  80 
1  36 
236  48 

1  76 

3  70 

4  33 
4  40 

2  21 
1  47 
1  98 
8  40 
1  57 
1  61 

41  04 

6  12 
4  19 

3  13 
1  22 

10  85 

1  62 

2  64 

1  75 

2  27 

7  38 
146  04 

2  98 

8  07 
1  64 

3  21 
1  57 

144  65 
25  27 

4  60 
4  27 

3  06 
1  72 

4  45 
8  42 
1  82 
1  40 

1  64 
23  88 

246  33 

15  72 

12  12 

6  15 

5  77 

2  68 

99,683  57 


Montréal 


Vernet  Ottawa. 

Not  known 

Plattsburg 

Montréal .   . . 


Ponsonby,  Ont. 

Montréal 

Not  known 

Montréal 


UNCLAIMED  BALANCEE  IN  CHARTE  RED  BANKS 

SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Banque  d'Economie  de  la  Cité  et  du  District  de  Montréal. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  naines  and  addressea  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 
Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adressée 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

et.  St.  Charles. . 

April  19,  '93 

Aug.   27,  '94 

M                               .    . 

Dec.    27,  '90 

Dead. 

Il 

May    24,  '92 

Dead. 

Il                                •    . 
1                               .    . 

Feb.    18,  '97 
Jan.      9,  '97 

Il                                .   . 

Aug.   28,  '98 

Il 

Sept.  24,  '01 

Il                                .    ■ 

Oct.     25,  '99 
Aug.    13,  '00 

Il                                .    . 

Feb.    16,  '00 
Nov.    11,  '01 

Il                                .    . 

Mar.    30,  '98 

Il                                .    . 
Il                                .    . 

Oct.     23,  '86 
Mar.    29.  '93 
Oct.     11,  '89 

Il                                .    . 

„       19,  '81 

In  trust. 

Il                                •    . 

Jan.      7,  '97 

Il                                .    • 

7,  '97 
Mar.     7,  '99 

II 

July    12,  '00 

II 

Nov.    21,  '99 

Il                                .    . 

Il 

July      2,  '02 
Mar.    30,  00 
April  24,  '01 

Il                                .    • 

Aug.    11,  '93 
April  18.  '83 
May      3,  '81 

II 

II 

Il                                .    . 

Jan.      3,  '77 
Aug.     3,  '81 
Sept.   15,  '87 
April    2,  '01 
Mar.    20,  79 
Aug.   14,  '94 

Il 

June   21,  '94 

Il                                .   . 
Il                               .    • 

Il                                .    . 
Il                                .    . 

May      3,  '98 
Feb.      8,  '99 
April  14,  '00 
Oct.     12,  '01 
Jan.      3,  '01 
Aug.     3,  '79 
Jan.     27,  '87 
Feb.    13,  '82 
Jan.    31,  '91 
Sept.     4,  '95 
Aug.   23,  '93 
April  13,  '96 

Il 

„      26,  '98 
Feb.    20,  '01 

Il                                .    . 

April  12,  '01 

Il 

1,  '01 
Jan.      8,  '90 

II 

„       10,  '01 

Il                                .   . 

Nov.     8,  '93 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII..  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

clrafts 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in'  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oj  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward , 


Power,  Annie 

Pew,  Jno   

Power,  Annie 

Powles,  Jno.  B 

Phelan,  Dan 

Paré,  Gédéon 

Power,  Annie 

Prendergast,  Martha  

Power,  J.  L  . . .    

Pilon,  Jas 

Pratt,  François 

Pépin,  J  oseph 

Purse,  John  B 

Poirier,  Emilia 

Power,  William 

Purves,  Thos 

Quintal,  Thos 

Quintal,  Annie 

Quinlan,  Maria 

Ryan,  Jas.  and  Johanna 

Rennie,  Margaret 

Ryan,  Wm.    

Ryan,  Kate 

Roswear,  W.  H . . .    

Roswear,  W.  H 

Roberts,  Melina 

Rogan,  Mary 

Rabeau,  Joseph 

Riff,  Béatrice 

Singleton,  Sarah 

Stewart,  Edith  M 

School  Com.  for  Côte  St.  Pierre... 

Stewart,  George  

Saunderson,  Jno 

Sheridan,  Jas 

Staker,  Isabella 

Sleep,  Geo 

Suchereau,  Adolphis 

Scott,  James 

Soulière,  Oscar 

Shaw,   Clara 

Trudeau,  Victor 

Turner,  Susan 

Triebel,  Frederick 

Therrault,  L 

Taylor,  W.  N 

Turner,  R 

Trudeau,  Arsidas 

Vial,  Celestine 

Victoria  Mutual  Building  Society. 

Wilson,   Helen 

Woods,  Robt 

Williamson,  Wm.  S 

Whelan,  Mary  Ann 

Wilson,  S.  F  


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft ar  Bill 
>f  Fxchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

DividenHp 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts, 
99,683  57 

2  64 
2  34 

1  85 

18  49 


1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

3 
"   5 

3 

1 

841  46 
23  94 
23  94 

1  18 
440  25 

5  31 

2  66 

1  97 

3  41 
3  35 

8  12 

2  61 
15  95 

2  78 

9  11 

1  49 

6  31 
93  63 

2  69 

1  91 
10  61 

3  83 

2  08 
17 

2 
4 
1 
1 
6 
2 

144  50 

40  54 

8  18 

2  60 
115  78 

3  07 
8  08 
3  79 
1  48 

7  63 


101,617  61 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 


Il                .  . 

Il                .  . 
Il                .  . 

Verdun . . 

Montréal .   . 

n 

n 
ii 

m           .  . 

St.  Lambert 

Montréal . . . 

M                     .  . 

White  River 

Montréal . . . 

n           . . 
n           . . 

ii          . . 

St.  Lambert 

Montieal.  . . 

n           . . 

ii 

Ontario 

Montréal . . . 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agenc> 

of  issue  of 
uupaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paid  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  a;s  known  to 
the  bank. 

Agenee 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Pt.  St.  Charles. . 

July      6,  '96 
Dec.    30,  76 

h       12,  '96 
„      12,  '82 

In  trust. 

Jan.      9,  '93 

Mar.   14,  '9^ 

Oct.     31,  '90 

Dec.    17,  '88 

Sept.     4,  '93 

. 

Oct.     22,  '95 

June  24,  '97 

Dec.    30,  '98 

Nov.   10,  '98 

Dec.    13,  '00 

April  15,  '01 

Jan.    28,  '01 

Sept.   10,  '02 

.,       10,  '02 

Oct.     18,  '01 

Nov.    11,  '92 

Aug.     7,  '80 

Dec.    10,  '95 

Oct.       9,  '93 

Nov.     5,  '91 

In  trust. 

5,  '91 

* 

Jan.    14,  '99 

Sept.  18,  '99 

Aug.  28,  '98 

In  trust. 

Dec.    12,  '02 

Jan.    20,  '87 

m       30,  '89 

June  24,  '96 

Aug.   15,  '87 

April  29,  '91 

„      26,  '95 

Jan.    14,  '96 

Sept.  25,  '94 

Jan.    13,  "00 

Feb.    21,  '01 

.,       19,  '02 

„      18,  '02 

Mar.   22,  '87 

Sept.     4,  '8y 

Dec.    23,  92 

„       23,  '98 

April  10,  '99 

July    12,  '00 

Aug.   30,  '02 

April  11,  '96 

Jan.      9,  '90 

Nov.   14,  '93 

* 

9,  '94 

Dec.      9,  '82 

Aug.   25,  '93 

Sept.     7,  '97 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
teSj  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Walton,  .Jane . .    

Wright,  L  

Wells,  A.  C 

Wilson,  Mary  V 

Walker,  J 

Weir,  F.  M 

Walker,  J 

Wilson,  J.  C 

Walker,  R 

Warren,  J.  A 

Walder,  E 

Wiseman,  J.  L 

Wyatt,  C.  O 

Wbod,  W.  A 

Willis,  C.  R.  and  Griffiths,  C. 

Wynnes,  Mary  A 

Wynnes,  Mary  A 

Welsh,  P.  M 

Whitley,  F 

Warroquier,  T 

Whitley,  F 

Whitley.  F 

Wilkes,  E.  F 

Willes,  Florence 

Walbaiîk,  W.  M 

Warren,  J.  A 

Walsh,  Minnie. ...    

Wiseman,  J.  W 

Williams,  Violette  M 

Wilson,  Eugénie 

Wilkes,  J.  U 

Wilson,  Ruth  A 

Watson,  J.  and  Kneen,  G 

Walsh,  G.  J 

Willoughby,  F 

Welsh,  J 

Ward,  J 

Yon,  J 

Webb,  Lottie 

Weeks,  Barbara 

Woodhall,  J.  T 

Warren,  R 

Young,  W.  J 

Young,  Mary  M 

Weinfeld.  L 

Ward,  S.  H 

Walker,  Cecilia  M 

Walker.  J 

Wadsworth,  G.  F 

Whelan,  Mary  F 

Wiseman,  F 

Wilson,  W.  W.  C 

Walker,  Sarah   

Whitney,  Mary  B 

Weber,  H 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


Last  known  address. 

Dernière  ad 
connue. 


lUl,OJ/  01 

1  41 

2  79 

2  29 

3  «2 

92  50 

1  96 

28  03 

3  10 

4  29 

2  19 

1  31 

7  31 

1  40 

3  42 

51  31 

9  70 

16  57 

3  06 

46  02  i. 

123  58 

40  65 

47  15 

8  57 

2  27 

78  98 

17  28 

4  81 

1  77 

2  75 

81  23 

3  02 

2  42 

2  65 

2  22 

1  12 

189  98 

22  22 

30  46 

10  02 

1  30 

1  92 

13  54 

2  48 

2  00 

2  41 

1  22 

2  10 

19  27 

6  37 

5  46 

1  40 

1  45 

2  51 

118  61 

3  02 

102,761  10 

Montréal 


Westmount. 
Unknown  . 
Montréal . .  . 


Marieville . 
Outremont. 
Montréal . . 


St.  Henri,  Montréal. 
Montréal 


Verdun. . . . 
Montréal . 
Eagle  Bay . 


Montréal 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 

paiil  draft, 

&c. 

If  known  to  be  dead  #ive  naines  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Mont  h  Year 

Pt.  St.  Charles. . 

SeDt.   24.  '01 

In  trust. 

Head  Office [June   '25,  '96 

% 

In  trust. 

May    12,  '96 

Dec.    24,  '96 

May    16,  '96 
Jan.     17,  '96 

In  trust  for  James 

May      ti,  '96 
„      26,  '97 

In  trust  for  daughter  Gertrude  Marie  Louise. 

Ang.  30,  '97 

Julv     7,  '93 

Aug.  16,  '97 

Nov.     5,  '97 

4,  '97 

Sept.  10,  '97 

Mar.  25,  '97 

In  trust  for  Canton  No.  1  Mt.  Royal. 

Jan.      4,  '98 

In  trust  for  Forest  Smith. 

4,  '98 

In  trust  for  daughter  Hilda. 

Oct.    14,  '98 

Nov.     5,  '98 
April  19,  '98 

In  trust  for  son  H.  Edgar. 

Nov.    5,  '98 

In  trust  for  daughter  Elsey. 

8,  '98 

In  trust  for  Ernest  Alfred. 

May  10,   '98 

In  trust  for  St.  Jacques  Methodist  Church  afternoo» 
Sunday  school. 

Mar.  18,  '98 

Sept.  26,  '98 

Oct.    20,  '98 

In  trust  for  son  Albert  James  (dead). 

Feb.     6,  '99 

Mar.  10,  '99 

June     1,  '99 

Nov.  23,  '99 

May   12,  '99 

Feb.     1,  '99 

Aug.  16,  '99 
Jan.   31,  '99 

In  trust. 

Mar.  12,  ,(.)S 

Oct.      1,  '00 

Sept.    4,  '00 

Dec.     7,  '97 

Feb.  14,  '00 

In  trust  for  Paul  O'Donoghue. 

Oct.     9,    01 

Aug.    8,  '00 

July     6,  '01 

In  trust  for  building  fund. 

Dec.     2,  '01 

2,  '01 

Jan.    28,  '01 

May     7,  '01 

June,  18,  '01 

July    18,  '01 

In  trust  for  Mary  McCabe. 

April  10,  '01 

Mar.  29,  '01 

ii    26,  '01 

Nov.  27,  '01 

July,  10,  '01 

In  trust  for  daughter  Emily  Piers. 

Au*.  21,   '02 

Mar.  19,  '02 

1 
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Montréal  City  and  District  Savings  Bank — 


No.  of 

unpaid 
drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 


Wynnes,  Mary  A 

Walsh,  Mary  E 

Wylie,  Janet 

Wilscocks,  G.  C 

Whitley,  F 

Walker,  G 

Wilson,  J.  A 

Wynnes,  Mary  A .  . . . 

Wilkes,  Sybil  :...... . 

Wilson-Smith,  Birdie. 

Wells,  W.  J 

Ward,  J 

Yuiil,  Martha,  S  . . . 

Young,  C 

Young,  Mary 

Yppersiel,  L   

Young,  V.  H 

Collard,  C 

Hingston,  W 

Nantel,  A 

Ouellette,  S.  O 


Total. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeats 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

S      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$      cts. 
102,761  10 

5  80 

11  52 

5  71 

5  81 

1  67 

2  94 

2  65 
13  75 

8  81 
11  48 

3  42 
263  43 

4  95 
4  60 
2  32 
1  75 
1  90 
1  12 

58  36 
1  23 
1  15 


103,175  47 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Montréal 

Longueuil 

Port  Lewis 

Montréal 

Côte  des  Neiges. 
Montréal . 


Montebello 
Montréal . . 


Draft  or  bill  of 
exchange  un- 
paid for  five 
years  and 
over.  A  t 
whose  request 
draft  or  bill  of 
exchange  was 
issued  ;  when 
issued  ;  No. 
..  ;  payée 
thereof  ;  where 
payable. 


By  ourselves  on  Dec.  2.  1885,  No.  710,  to  Hon.  Judge  Mathieu,  at  this  bank. . 

By  ourselves  on  Jan.  4,  1888,  No.  1362,  to  Henry  Barbeau,  at  this  bank 

By  ourselves  on  July  12,  1897,  No.  6588,  to  Mrs.  Persis  B.  Pope,  at  this  bank 
spécial  chèque 

By ,  to  Rev.  P.  Malouf  at  the  bank  of  Montréal,  £3  6  0 

By  Fabre  &  Gravel,  on  July  2,  1880,  No.  219,  to  Fabre  &  Gravel,  at  Crédit 
Lyonnais,  Paris..    . .    . .    

By  Fabre  &  Gravel,  on  Dec.  12,  1880,  No.  533,  to  Fabre  &  Gravel,  at  Crédit 
Lyonnais,  Paris,  francs  44 . 

By  M.  Catelli,  on  Oct.  29,  1880,  No.  426,  to  Martine  Catelli,  at  Crédit  Lyon- 
nais, Paris,  francs  50 

By  J.  J.  A.  Vinet,  Ptre.,  on  Nov.  16, 1880,  No.  465,  to  Société  Bibliographique 
de  Paris,  at  Crédit  Lyonnais,  Paris,  francs  10 

Carried  forward 


$    cts. 

7  98 
85  00 

280  87 
16  50 

2  20 

8  80 
10  00 

2  00 


413  35 


I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  direction  and  is 


We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Montréal,  this  16th  day  of  January,  1908. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  <fec. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

<le  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc 


Head  Office. 


St.  Denis  Br. 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 
issue  of  un- 

pftid  draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


June,  3, 
Dec.  19, 
May,  12, 
Mar.  30, 
Aug.  0, 
Nov.  3, 
Dec.  20, 
Nov.  20, 
Feb.  1, 
Jan.  22, 
June  3, 
July  16, 
Dec.  16, 
Mar.  5, 
Jan.  13, 
Dec.  14, 
Jan.  10, 
Dec.  27, 
Sept.  2, 
Dec.  29, 
Oct.    27, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rkmakks. 

.  If  known  to  be  dead  give  names  and  addresse*  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


In.  trust  for  daughter  Mary  Olive. 
In  trust  for  Eva  Mary  Hart  Walsh. 


In  trust  for  Mrs.  Wm.  H.  Vass. 
In  trust  for  Emma  Pearl  Smith. 

In  trust. 
Dead. 


Brought  forward. 


By  Vve  F.  Cailier,  on  Dec.  4,  1880,  No.  494,  to  J.  Marie  Cailier,  at  Crédit  Lyonnais,  Paris. 

francs  25 . .    . .   ...... 

By  ,   on  Nov.    25,   1886,   No.    2111,   to  Fossie  Nash,   at  Bank  of  Montréal,   London, 

England,  £1. 

By ,  on  Dec.  11,  1901,  No.  10,007  to  Rev.  Fallon,  spécial  chèque 

By  Z.  Joubert,  on  Jan.  10,  1900,  No.  13909,  to  Z.  Joubert,at  agents,    Bank  of  Montréal,  New 

York 

By  Z.  Joubert,  on  Jan.  10,  1900.  No.  13919,  to  Z.  Joubert,  at  agents,  Bank  of  Montréal,  New 

York 


Total. 


$   cts. 
413  35 

5  00 

5  00 
3  00 

7  85 

5  65 


439  85 


correct  according  to  the  books  of  the  bank. 


T.  SMYTH,  Chief  Accountant. 


that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

J.  ALD.  OUIMET,  Président. 

A.  P.  LESPERANCE,  General  Manager. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 


SAVINGS  BANK  OF 


Statement  of  Dividends   and  Drafts  or  Bills   of  Exchange  remaining  unpaid   and 

which  no  interest  has  been  paid 

Note. — In  case  of  Moneys  deposited  for  a  flxed  period,  the  five 


CAISSE   D'ECONOMIE  DE 

Etat  des  dividendes  ou  traites  ou  lettres  de  changes  restant  impayés  et  montants  ou 

n'a  été  payé  pendant 

Note. — Dans  le  cas   de  deniers  déposés  pour  une  période  fixe,   les   cinq 


No.  of 
unpaid 
drafts, 


Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Vallière,  Thomas 

Gosselin,  Laiirent 

Lambert,  Pierre,  in  trust   . . 

Mon  treuil,  Joseph 

Renouf,  Prudent,  ex-test. . . 

Dupuis,  Zéphirin  C 

Talbot,  Désiré 

Alleyn,  R.,  in  trust... 

Lessard,  Marie 

Keily,  James 

Gagnon,  Noël 

Fortin,  Antoine 

Busher,  Thomas.    

Warren,  Henriette 

Martin,  Georges 

Cailler,  Désiré 

Dubois,  Délima. . 

Biais,  H 

Séguin,  M.  E.  L.  Joséphine 

Leroux,  Archange 

Béchard,  Eliza     

Bédard,  Adéline 

Grenier,  Sophie 

Robertson,  Daniel 

Harvey,   Philomène 

Page,  Louis  de  G 

Brewster,  William 

Leclerc,  Victoire 

Gleeson,  Michael 

Bedard,  Rose.    . .    

Farrel,  David 

Paquet,  Jean . . 

Deroy,  Marguerite 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


$     cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 

2  30 
1  68 

13  44 
2,685  04 

78  37 
11  13 

4  13 

10  06 
8  52 

1  64 
3,037  64 

5  08 

11  67 

12  37 

14  82 
19  47 

108  30 

24  51 

8  57 

8  66 
10  69 

4  36 

203  08 

12  22 

10  28 

28  91 

9  94 
17  42 
55  66 

2  08 
8  72 

3  80 
65  01 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


6,499  57 


St.  Romuald 

St.  Pierre,  I.-O.  ... 

St.  Roch,  Que 

Bangor,  Maine 

Mascouche 

Natashquan 

Québec 

Lévis 

St.  Romuald 

St.  Onésime 

St.  Valier 

St.  Roch  de  Québec . . 

Lévis 

Chicoutimi 

Etats-Unis 

Rue  Latourelle,  Que. 
St.  Chas.,Bellechasse 
Asile  de  Beauport. . . 
Rue  d'Aiguillon,  Que 
Québec 

St.  Roch,  Que!!  '.'!■ 

Melbourne 

Asile  de  Beauport . . . 

Deschambault    

Rue  Albert,  Que 

Baie  des  Chaleurs . . . 

Québec 

23  rueCharest,  Que. 
Charlesbourg  ....... 

New  Brunswick 

L'Tslet 
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NOTEE  DAME  DE  QUEBEC. 

Amounts  or  Balances  in  respect  to  which  no  transactions  bave  taken  place,  or  upon 
for  five  years  and  upwards. 

years   are   reckoned  from   the   termination   of   said  fixed  period. 


NOTEE-DAME   DE   QUEBEC. 

balances  au  sujet  desquels  il  n'y  a  pas  eu  du  transactions,  ou  sur  lesquels  aucun  intérêt 
cinq  ans  ou  plus. 

ans  seront  calculés  depuis  l'expiration  de  la  dite  période  fixe. 


Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 
de  l'émission  de 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

l'émission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Bureau  Chef 

Dec.      2,  '93 

Mai      8,  '82 

>i       10,  '02 

Août  14,  '02 

Jan.    13,  '92 

Payable  to  Théophile  Renouf. 

Sept.     6,  '89 

Oct.      8,  '91 

Jan.    19,  '81 

Décédé. 

Mars  13,  '91 

Jan.      3,  '94 

Oct.       4,  '01 

Jan.     26,  '01 

Cuisinier. 

Mars  24,  74 

Dec.    23,  '73 

Juil.    28,  79 

Jan.    11,  74 

h      11,  77 

Juil.    10,  '97 

Dec.    12,  '83 

Mai     15,  '94 

Décédée. 

Mars     3,  '82 

Fév.      9,  '94 

Dec.      3,  '91 

Sept.   13,  73 

Avril     7,  72 

Sept.   12,  '65 

* 

Jan.     24,  73 

..       31,  79 

Epouse  de  J.  B.  Leclerc. 

Avril  31,  '66 

Jan.     10,  '96 

- 

Août   24,  '84 

Sept.    12, '92 

Fév.    28,  '95 

Par  son  frère  Jérôme  Deroy,    décédée. 
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Savings  Bank  of  Fotre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Skareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  f orward . . 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Giroux,  Honoré 

CJoutier,  Félicité 

Lachance,  Joseph 

Landry,  Mathilde 

Gosselin,  François 

Paquet,  Jacques 

Lemay,  Adèline  (décédée).. 

Corriveau,  Benjamin 

Stadacona  Building  Society . 

Leclerc,  B.  E.,  Ptre 

Dubé,  Délima 

Paquet,  Alfred 

Scott,  Catherine 

Fraser,  Mary 

Laliberté,  Françoise 

Pleau,  Félicité 


Southern,  John 

Pelletier,  Marie 

Tardif,  Flavie 

Gauthier,  Euphrosine 

Lindsay,    Clara  (Vve  de  R.  S.  M, 

Bouchette) 

Cummings,  Samuel 

Laplante,  Olivier 

Tozer,  W.  A 

Sasseville,  J.,  Ptre 

Poiré,  Louis 


Huot,  Joseph 

Paquet,  Jacques  A . . . 

Guérard,  Marie  M 

Bilodeau,  Adèle 

Michaud,  Joseph 

Richard,   Pierre 

Fortin,  J.  Achille 

Lachance,  Rose 

Denis,  Joseph 

Vigeau,  Alfred,  Ptre.. 
McWood,  Mary  Jane  . 
Société  St.  Joseph. .... 
Roussel,  Frederick .... 

Bédard,  Pierre 

Collins,  Sara 

Leclerc,  U.  Théophile. 

Tanguay,  Marie  L.  . . . 
Tremblay,  Clémentine. 

Binet,  Georges 

Thibault,   Philomène.. 

Dorval,  Adjutor 

Bruce,  Elizabeth 

Gauthier,  Orner 

Germain,  Augustin. . . . 


Carried  forward. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
6,499  57 

2  53 
72  76 

12  67 
215  99 

4  53 

13  12 

7  81 
4  87 

380  55 

3  66 
20  59 

9  85 

3  27 

4  85 

17  89 
1  46 

4  89 
11  94 

3  73 
70  66 

1  65 

2  01 
1  78 

1  91 

2  24 
52  67 

2  96 

11  98 

15  06 
6  09 

8  34 
2  14 

30  83 

2  69 

14  61 

15  99 
58  64 

12  52 
10  38 

4  89 

16  02 
6  95 

23  30 
8  89 
1  44 

3  61 

13  60 
22  74 

16  82 

18  37 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


7,761  31 


Beauport 

Québec 

Collège  de  Rimouski. 
St.  Laurent,  I.-O  . . . 

Rue  du  Roi 

Québec 

Buffalo 

Québec 

Malbaie 

Québec , 

Faubourg  St.  Jean. . 

Rue  Couillard,  Que. 

St.  Henri,  Lévis .... 

Chez.     Mad.  m_  Théo- 
phile Hamel 

Rue  Ste.  Croix,  Que. 
ii    St.  Louis,      u 
u    Ste.  Hélène,  u 

St.  Charles  de  Caplan 

Rue  Haldimand,  Que 

u    St.  Jean 

u    St.  Joseph 

854  rue  St.  Varier.,. 

Ste.  Foye 

N.  D.  des  Victoires, 
Lévis 

Ange- Gardien 

Rue  Arago,  Que 

Ste.  Foye 

St.  Sauveur,  Que .... 

No.  53  rue  Arago  . . . 

No.  53  rue  St.  Jean. . 

St.  Joseph,  Beauce. . 

Ancienne-Lorette.  . . 

Rimouski 

Québec 

n       

Chantier  Knight  . . . 

Québec 

Rue  Ste.  Jean,   Que. 

No.  48  rue  St.  Paul, 

Québec 

Sault  Montmorency . 

Beauport 

Rues  St.   Patrick  et 

St.  Michel 

Ancienne-Lorette. . . 

Bergerville 

Sillery 

Portneuf 


UNCLAIMED  BALANCES  IN  CEARTERED  BANKS 
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Caisse  d'Economie  de  Notre-Dame  de  Québec. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Bureau  Chef . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c., 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Mai 

Nov. 

Mai 

Jan. 

Juin 

Août 

J.uil. 

Féy. 

Juin 

Août 


Jan. 
Dec. 
Avril 

Août 
Dec. 
Mai 


4, 
27, 
28, 
18, 
14, 
23, 

•>, 
21, 
1!', 
16, 

3, 
27, 
13, 
26. 
25, 

26, 

2, 

8, 

10. 


Août  14,  '02 

Jan.  13,  '92 

Sept.  G,  ;89 

Avril  5,  '93 

„  30,  '98 


Mai 

Dec. 

Avril 

Mai 

Jan. 

Mai 

Jan. 

Juil. 

Jan. 

Mai 

Fév. 

Mars 

Fév. 

Juil. 

Fév. 


Mai  25,  '01 

Jan.  12,  '82 

Oct.  23.  '83 

Fév.  10,  '96 

Oct.  19,  '88 

Fév.  26,  '90 

Oct.  20,  '97 

Août.  J6,  '86 

Jan.  29,  '84 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  add 
légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 


of 


Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Par  William  Miller,  décédé. 

Servante. 

Balance  payable  à  Philippe  Landry. 

Par  William  Miller,  décédé. 

Chez  l'Hon.  Chauveau. 

Epouse  de  Alexandre  Fraser. 

Balance  payable  à  Pierre  Laliberté,  E.  U. 

Décédé. 


Décédée. 
Décédé. 


Décédé. 


Epouse  de  Jos.  Blondeau. 


Droit  à  Henriette  Gelly. 

Par  Bro.  Ptolemy. 

Droit  à  Philomène  Aubin. 


Marchand. 

Epouse  de  Elzéar  Martel. 
Epouse  de  Thomas  Neilson. 
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No.  9f 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  on  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward . 

Turcotte,  Euphrasie .    . .    . 
Campeau,  Marie  Féléci té . 


Levésque,  Noël. 
Beautey,  Henri 


Savage,  Thos.  Chs. 


Hardy,  Célina . 

Turcotte,  Lazare . . . 
Rouleau,  Ovide .... 
Tremblay,  Suzanne. 
Corneil,  C.  Albert. . 
Gingras,  Abraham  . 
Létellier,  Félicité.  . 


Birmingham,  Mary  A . 


Coté,  Héléne,épouse  de  Pierre  Jobin 

Tremblay,  Joseph 

Grégoire,  Joseph  D 

Petitclerc,  Misaël 

Blondeau  &  Cie,  D   

Marcotte,  Joseph 

Biais,  Hermine 

Morris  dit  Larive,  Thomas 

Fortin,  Delphine 

Rousseau,  Philomène , 

Girondias,   Gabriel 

Richard,  Alice 

Couture,  Augustin 

Société  d'Histoire  Naturelle 

Richard,  Marie-Louise 

Trudel,  Orner 

French,  Sarah : 

Rameau 

Jacques,  Ferdinand 

Caron,  Julie 

Hoy,  Eugénie,  Vve  de  L.  S.  Royer, 

Dubuc,  Délia 

Pelletier,  Ernest 

Cosgrove,  John 

Clément  dit  Labonté,  Angélique . . . 

Jobin,  François 

Lapointe,  François  S 

Pelletier,  Edgar 

Breton,  Georges 

Collin,  Octave 

Ahern,  John. 

Parent,  Joseph 

Pacaud,  Herminie 

Toussaint,  Edouard 

Hospice  Ste- Anne  de  la  Baie  S.Paul, 

Brophy,  Michael  H 

Martel,  Rosanna 


Carried  forward 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


cts. 


$      cts. 
7,761  31 

2  58 
1  44 

28  00 
30  43 

1  61 

36  26 

1  71 
9  74 

2  65 

1  72 

2  92 
5  59 

H  15 

1  27 
1  94 
1  86 

1  80 

3  77 

2  70 
306  80 

1  17 
1  65 
1  49 


2  34 

2  05 

81  46 

4  85 

2  40 

3  14 
10  08 

2  68 
8  21 

1  51 

2  52 
1,115  24 


9  01 
5  03 

2  70 

3  68 


9,513  34 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Rue  St.  Joachim,  Q. 

No.  34  rue  Ste.  Fam- 
ille, Que 

Québec 

No.  51  rue  de  la 
Fabrique 

No.  103  P.  E.R.  Ry., 
New  York.  ....... 

St.  Basile 

Rue  St.  Joachim,  Q. 

St.  Jean  Chrysostome 

No.  5,  rue  Hamel,  Q. 

Regina,  Sask 

No.  5,  rue  Daihousie . 

No.  43  rue  St.  Jean, 
Que 

No.  49  rue  St.  Au- 
gustine 

Ste.  Foye.    . , 

Ancienne-Lorette . . . 

Victoria  ville  

No.  61  rue  Scott,  Q, . 

Rivière  du  Loup  . . . 

Boston 

Berthier  en  bas 

Rivière  St  Augustin 

St.  Tite  des  Caps .... 

Ste.  Pétronille,  I.  O. 

Hôtel  St.  Louis 

Montmagny    

St.  Jean  Chrysostome 

Québec 

No  344  rue  St.  Val  ier. 

No  91  r.  St.Dominiq. 

St.  Joseph,  Lé  vis 

St.  Apollinaire 

No  234  r.  St.  Jean,  Q. 
Rue  de  la  Chapelle. . . 

No  9  rue  Plessis 

Ste  Anne  de  la  Pocat. 
No  144  rue  Artillerie 
St.  Lazare  ........ 

Rue  St.  Olivier 

Ste  Foye 

Beaumont 

No  35  rue  Couillard. 

St.  Thomas 

No  20  rue  Conroy  . . . 

St.  Ambroise 

No  53  rue  St.  Louis.. 
St.  Romuald 

Ste  Foye 

St.  Ambroise 
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Agency  at 

which  tlie  last 

transaction  took 

place,   or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  sVst 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc, 


Bureau  'Chef . 


Month  Year 


Mai      7,  '95 
Juil.      2,  '98 


Mai 
Dec. 

Sept. 
Juil. 


15,  '00 

16,  '02 
8,  '99 

16.  '01 
14,  '91 
Mars  15,  '88 
Sept.  21,  '96 
Nov.  2,  '88 
Août.  21,  '91 


Mars  23, 


7-41 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction, 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Mai 
Juil. 

Nov. 

Août 

Sept. 

Juin 

Avril 

Sept. 

Oct. 

Sept. 

ii 
Jan. 
Dec. 
Juil. 
Dec. 
Mars 
Nov. 
Oct. 
Fév. 
Août 
Nov. 
Fév. 
Août 
Sept. 
Fév. 

ii 
Janv. 
Avril 
Nov. 
Sepc. 
Avril 
Sept. 
Fév.- 
Juin 
Mars 

Mai 


25, 
13, 

22, 

9, 

23, 

20, 

30, 

17, 

23, 

23, 

28, 

16, 

26, 

13, 

18, 

28, 

27, 

8, 

27, 

3, 

22, 

8, 

9, 

7, 

20, 

26, 

26, 

15, 

25, 

29, 

18, 

13, 

18, 

8. 

10, 

6, 

23. 

25, 


Unpaid  draft,  <fec, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Par  son  frère  Lazare  Turcotte. 

Epouse  de  J.  S.  Martineau. 

Domestique  chez  M.  A.  Charlebois. 
Marchand  de  vin. 

Fille  de  O.  Hardy. 

Chez  Madame  N.  Lemieux. 


Marchand. 

Veuve  de  Thomes  Fournier. 
S/d  Capt.  Jos.  Blois. 

Droit  à  Mathilde  Plante. 


Par  I.  Provencher,  Ptre. 


Village  Lauzon. 

Déposé  par  Mgr  J.  B.  Z.  Bolduc  (décédé). 


Cultivateur. 

Veuve  de  Gervais  Dutil. 

Tailleur. 

Professeur. 

Epouse  de  Juge  L.  B.  Caron, 

Garde-magasin. 

Par  Sr  Marie- Anne  de  Jésus. 


Fille  de  François  Martel. 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 
unpaid 

drafts, 

&CJ. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

oa  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


McCready 

Godin,  François 

Drolet,  Joseph 

Parent,  Chs.,  Flavien,  sub-tuteur 

Robitaille,  Johnny 

Garant,  Bernadette .     

Blanchette,  Euphémie. 

Monka,  Félix 

Murphy,  Agnes 

Parent,  Pierre 

Biais,  Adéline 

Hamel,  Joseph 

Roy,  Démerise   

Gagnon,  Jules 

Beaulieu,  Marie 

Société  d'Agriculture  du  Comté,  du 

Lac  St- Jean 

Dubé,  Mary 

Desrosiers,  Célina 

Denis,  James. 

Boucher,  Mathilde 

Hardy,  Emélie 

Fontaine,  Obéline 

Craig,  Robert  jr 

Deniers,  Albert 

Héroux,  J.  O.  A 

Genest,  Octavie 

Gosselin,  Henriette 

Thibault,  Marceline 

Larue,  Jean 

Bergeron,  Abel 

Bourgeois,  Achille 

Lemay,  Zélia = 

Tremblay,  Méron 

Desrosiers,  Louise 

Roy,  Rose 

Reason,  Katie 

Bertrand,  Anna 

Marcotte,  G.  P 

Bédard,  Jacob 

Brochu,  Mathilda 

Filion,  Louis. 

Desharnais,  Alice 

Méthot,  Marie  G 

Routhier,  Edouard 

Charlebois,  Jean  A.,  N.P 

Savard,  Maxphile . 

Société  Bienveillante  de  St-Roch 

Boissonnault,  Célina 

Emond,  Aurélie 

Harpe,  Mathilde 

Lachance,  Jos 

Michaud,  Pierre 

Coté,  Napoléon 

Fahey,  Mary  Ann 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts. 


Carried  forward 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


$      cts. 
9,513  34 

3  03 
1  42 

1  95 

2  82 
70  57 

354  16 

1  58 

1  56 

17  85 

1  59 
756  64 

2  71 
23  54 

2  81 
5  72 

2  54 
1  52 

1  83 

2  22 
286  39 
185  97 

1  27 

2  09 

4  28 

1  77 

2  10 

2  29 
13  50 
28  82 

3  00 

1  76 

2  31 
15  97 

2  58 

137  94 

2  13 

19  50 

9  13 

1  35 
30  27 

2  75 
46  99 

1  38 

2  03 

1  49 

2  17 
12  59 

2  31 

2 

3 

1 

3 

6 


1  44 


11,614  51 


No  187  rue  St. Olivier 
No  181  rue  Massue. . 

St.  Augustin 

Rimouski 

St.  Roch,  Québec. . . 
St.  Romuald .... 

Lotbinière .... 

No  123  rue  St.  Valier 
No  22  r.  St.  Georges. 
Blanc  Sablon,  Lab'r. 
Ancienne  Lorette.. .  . 
St.  Bernard,  Dorc'r.. 

Fall-River 

No  14  r.  Massue,  Que. 

Cap  Blanc,  Québec .  , 
No  5  rue  Brebeuf . . . 

Québec 

Escoumains,  co.  Sag. 
No  46  rue  Morin .... 

Rue  Collin 

SteFoye ... 

Chien  d'Or,  Québec. 
No  36  rue  St/Gabriel 
No  375  rue  St.  Jean . 
St.  Joseph,  Beau  ce. . 
Archevêché  de  Que. . 
No  62  r.  d'Aiguillon. 
Les  Eboulements. .  . . 
Rivière  Pentecôte. . . 
No  92  rue  St.  Patrice^ 
P'tit  Saguenay,  Chic. 
No  45  rue  St.  Patrice. 
No  108  r.  St.  Patrice. 
No  23  rue  St.  Pierre. 

Rue  St.  Jean 

Chambord,L.St  Jean 

St.  Basile 

No  103  r.  Dorchester 

Chambord 

Ramsay,Ont.,C.P.R. 

Grande-Rivière 

Ste.  Foye 

No  111  Grande  Allée^ 
Sillery 

No  56  rue  St.  Jean . . 

Rue  St.  Nicolas 

Rue  St.  Valier 

No  17  rue  Parke 

St.  Epiph . ,  Tém'ata. 

Etats-Unis 

No  55  rue  Conroy . . .. 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remarks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Obskkvations. 

transaction  s'est 

transaction. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adre  soa 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  l'émission  de 

l'émission  de 

dé  la  banque. 

la  traite 

la  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Bureau  Chef 

Mai     12,  '91 

Mars     9,  '99 

n       18,  '00 

Nov.    15,  '02 

• 

H 

Oct.       3,  '02 

Balance  payable  à  ses  frères,  Jos.-Ant.,  François. 
Par  son  père,  Jos.  Garant. 

Dec.    17,  '00 
Nov.    11,  '90 

n           .... 

„           

Sept.  18,  '94 

ti           .... 

Avril  20,  '92 

ii           .... 

,.      16,  '92 

No  83  rue  du  Pont. 

,, 

„      12,  '98 

Veuve  de  Octave  Tampier. 

H 

Janv.    4,  '99 
Oct.     18,  '02 

Dioit  à  Pierre  Hamel. 

Fille  de  François  Roy. 

II                    ... 

Janv.  17,  '00 

Il 

Oct.     10,  '94 

Sept.  23,  '98 
Mai     18,  '92 

Par  P.  H.  Dumais  et  N.  P.  Hudon. 

Il                    .... 

Il                    .... 

n      11,  '91 

il                    .... 

Fév.      4,  '95 

Droit  à  Sara  J.  B.  Denniss. 

Il 

Juin      9,  '02 

Droit  à  S.  F.  Boucher. 

Il                       ... 

Août  28,  '97 

Epouse  de  A.  Dion. 

„                    

Fév.      7,  '00 

Il                    .... 

Mai     25,  '01 

Il                    .... 

„      25,  '93 

Il                    .... 

Avril    6,  '92 

Il                    .... 

Janv.    9,  '00 

Il                    ... 

Juill.  16,  '92 

Il 

Mai     25,  '00 
Dec.    21,  *01 

Livrée  chez  J.  B.  Delâge. 

„ 

,,                    

Avril    5,  '00 

„ 

Nov.     6,  '93 

Il                    .... 

Mai     25,  '01 

Epouse  de  Alfred  Chamberland. 

Il                    .... 

Fév.      3,  '02 

Cultivateur. 

Janv.  16,  '97 
Oct.     30,  '97 

Avril  28,  '93 

Epouse  de  P.  M.  Mathieu. 

Epouse  de  S.  Lachance. 

Il 

,, 

Mai     17,  '95 

Décédée. 

Il                    .... 

Juil.    28,  '94 

„                    

Mai       4,  '95 

„ 

Janv.  12,  '01 

Il                    .  .  .  - 

Nov.     6,  '94 

m              .... 
n              .... 

Mai     25,  '02 
1,  '93 

n 

Juin    21,  '02 

Menuisier,  Droit  à  Georgiana  Larose. 

n              .... 

Dec.    20,  '93 

ii              .... 

Nov.   11,  '01 

Epouse  de  Aimé  Therrien. 

(| 

Mai     25,  '02 
Janv.    7,  '95 

Par  le  Président,  le  S.  Prés,  ou  l'Asst.-Prt's. 

M                     .... 

Il                     .... 

Dec.    27,  '95 

Il 

Janv.  31,  '96 

Droit  à  E.  Chouinard. 

II 

Avril    1,  '95 

II 

Fév.      4,  '01 

Il                     .... 

Mars  17,  '96 
Mai     25,  '01 

4-4H 
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7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&o. 

Nombre 

de  trai- 

teSj  etc., 

îm- 


Naine  of  Shareholder  or  Créditer 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Brought  forward , 


Clairy,  Thos.  Chs 

Kuirk,  Kate , 

Anderson,  Alice 

Têtu,  Joséphine.    . . 

Paquet,  Régis 

Grant,  Agnes 

Plamondon,  Ernest 

Suce,  de  feu  D.  G.  B.  Lafleur . . . 

Pageau,  Joseph 

Dugal,  Albert 

Denniss,  Blanche 

Noël,  Orner 

Lavoie,  Marie 

Dubois,  Marie 

Potvin,  Napoléon 

Renaud,  Eugénie 

Trudel,  Wilbrod 

Dumas,  Hector 

Bacon,  A.  Rose 

Robertson,  Henry  J 

Bouchard,  Délima 

Drolet,  Alfred 

Robi  taille,  Victoria 

Trudel,  Laura 

Goupil,  Joséphine 

Power,  Mary    

Hamel,  Joseph 

Couture,  Luce 

Sutton,  George. 

Bergeron,  Angéline 

Fraser,  Achille   

Enfants    mineurs    de  feue    Marie 

Plante 

Leclerc,  Marie   

Pelletier,  Paméla.. 

Desrochers,  Eva    

Warren,  Charles 

Têtu,  Joséphine 

Prévost,  Marie-Louise 

Robitaille  Euphémie 

Gauthier,  Majorique 

Giard,  T.  A.,  "in  trust" 

Vianes,  Emile  R 

Boucher,  Albertine 

Deschênes,  Bernard  M 

Comforth,  John 

Carrier,  Constance 

Lambert,  Xavier 

Richardson,  Alex.  David 

Bernier,  Théophile 

Arsenault,  Philippe 

Caron,  Azilda.    ...      

Piché  Isaïe,  cultivateur 

Talbot,  Jules 

Dion,  Annie  ... 


Carried  forward. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
11,614  51 

2  48 

1  53 

2  10 
11  72 

1  79 

2  76 
2  48 
9  23 
2  05 
1  59 

1  77 

2  83 


Last  known  address 

Dernière  adresse 
connue. 


367  13 


32  25 
1  94 


L51  17 

2  68 

1  58 

4  59 

5  26 

3  78 

2  22 

2  91 

8  42 

2  61 

1  33 

1  70 

2  20 

1  50 

22  04 

3  21 

2  36 

1  13 

2  99 

2  02 

7  37 

1  84 

6  42 

L2,340  86 


Pointe-Bleue,  L.  St  J. 
No  15  rue  Hébert . . . 
No  8  Côte  Ste  Genev. 

LTslet 

No  116  rue  Latourelle 

Québec 

No  19  rue  Rameau  . 

Charlesbourg 

No  328  rue  Arago . . . 
No  26  rue  Desfossés . 
Bon  Pasteur,  Que . . . 
Ste  Placide,  Charl'vx. 

Québec 

Charlesbourg 

No  53  r.  de  la  Fab'que 

Ancienne  Lorette 

St.  Lambert,  Lévis  . 

Tadousac 

S  par  Point,  Labrador 
Ancienne  Lorette 

M  ... 

No  205  rue  Richelieu 
No  280  rue  St.  Olivier 
No  9^  rue  Ste  Claire. 

Sillery 

Lac  Edouard 

St.  Jean  Chrysostôme 

Little  Pabos 

Lotbinière 

400  rue  St.  Jean 

Lotbinière 

St  Roch  des  Aulnaies 

52  rue  St.  Jean 

Pointe-à-Pic 

LTslet 

26  rue  St.  Ursule. . . . 

84  rue  Richelieti 

Pe ti te  Rivière  St.  Frs. 

34  rue  Ste.  Marie .  . . 
Club  de  la  Gariïson.. 
15  rue  St.  Georges .  . . 
St.  Pascal 

17  rue  Déligny 

St.  Romuald 

107  rue  Ste.  Anne. . . 
St.  Lambert,  Lévis. . 

35  rue  Sous-le-Cap. . 
80  rue  St.  Georges. . . 

Cap  Santé 

Berthier  Montmagny 
Côte  du  Palais,  Que. 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 


Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Bureau  Chef . . . 


Dec. 

Avril 

Fév. 

Avril 

Mai 

Oct. 

Nov, 

Fév. 

Juin 

A  vi  il 

Mars 

Oct. 
Juil. 
Dec. 

Juin 

Janv. 

Sept. 

Oct. 

Avril 

Oct. 

Sept. 

Août 

Janv. 

Oct. 

Mai 

Sept. 

Mai 

Juin 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

Oct. 

JuilJ. 

Mars 

Mai 

Juin 

Mars 

Nov. 

Oct 

Janv. 

Sept. 

Juin 

Janv. 

Juill. 

Nov 

Mai 


Nov. 
Juin 
Juill. 
Nov. 


13,  '95 

14,  '99 

7,  '95 
30,  '96 
25,  '01 
12,  '97 
23,  '98 

9,  '97 

20,  '96 
2,  '98 

23,  '96 
17,  ';>6 
17,  '99 

8,  '97 
4,  '95 

29,  '02 
1,  '96 

16,  '99 

17,  '95 

21,  '97 

15,  '02 
4,  '95 

11,  '02 
18, 

16,  '96 
7,  '96 

25,  '02 

1,  '97 
25,  '00 

30,  '96 

4,  '96 

18,  '01 

5,  '01 
14,  '97 
18,  '02 
10,  '02 
25,  '02 
25,  '00 

6,  '99 

2,  '97 
20,  '00 
14,  '99 

2,  '02 
6,  '02 

20,  '99 

5,  '02 

27,  '99 

25,  '99 

9,  '99 
25,  '02 

3,  '98 
10,  '02 
4,  '01 
23,  '98 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Epouse  de  R.  McLellan. 
Par  Gédéon  Lafleur. 


Chez  Révd.  J.  O.  Faucher,  Ptre. 

Droit  à  Marguerite  Blondeau. 
Epouse  de  G.  Rochette. 
Epouse  de  Thomas  Richard. 

Dépôt  fait  par  F.  Biais,  St.  François  Rivière  du  Sud. 

Epouse  de  Ls.  F.  Deniers. 
Epouse  de  Napoléon  Dussault. 
Veuve  de  Ulric  Dery. 


Fille  de  Achille  Boucher. 

Médecin. 

Employé  chez  M.  Haugh. 


Droit  à  Hermine  Dumas. 
Epouse  de  Louis  Verconterre. 

Epouse  de  Joseph  Rousseau. 


DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


Brought  f orward . 


Prévost,  Arthur. ,, 

Lambert,  Célanire 

Grenier,  Marie 

Oantin,  Joseph, 

Pelletier,  Eugène,  Ptre  

Morissette,  F.  X 

Gagné  Marie 

Renaud,  Eugénie 

Roy,  Corinne 

Jalbert,  Edgar 

Jalbert,  Pierre : . 

Jalbert,  Alexina 

Jalbert,  Théophile  

Elynn,  Merie 

St-Laurent,  Oscar 

Duperré,  Graziella 

Ahern,  Anna . 

McKenzie,  Mary,  L.    .  : 

Grenier,  Délina 

Alary,  Delphine  

Lacombe,  Anna 

Garneau,  Siméon 

Tiernay,  Catherine 

Mercier,  Calixte 

Coté,  Honoré 

Belieau,  Gabrielle 

Dion,  Joseph 

Fortier,  Joseph 

Charest,  Philippine 

Tremblay,  J.  B 

Galuchon,  Edmond 

Colleghin,  Odilon 

Boisvert,  Annie 

Robitaille,  Eliza 

Marmette;  Alphonse 

LeBoutilher,  Jean  M. 

Gagnon,  Flore     

Paquet,  Anna 

Montreuil,  Louise 

Julien,  Louis  P 

Chouinard,  J.  J 

Cayer,  Fraser 

Tierney,  Mary 

Cantin,  Joseph , 

Racine,  Elise..  „ 

Lessard,  Louis 

Coté,  Edouard 

Pageau,  Emilie 

Lemesurier,  Henry  J 

L'Heureux,  Anasthasie 

Huot,  Marguerite 

Poitras,  Madeleine 

Emond,  Marie 

Trépanier,  Flavie 

Fabrique  de  St-Roch,  Québec. 


Carried  forw    d 


$   cts. 
12,340  86 

17  26 
2  72 
1,472  95 
1  3(5 
1  18 
6  31 
1  31 

23  81 


Last  known  addresa . 

Dernière  adresse 
connue. 


1  15 
1  23 

1  22 

2  63 
1  22 
1  70 
1  63 
1  72 

3  67 

1  39 

11  30 

4  62 
353  50 

3  09 
150  52 

6  76 

2  81 
2  19 
1  25 
1  80 
1  52 

1  71 
281  31 

2  11 
60  24 

2  56 
2  08 

7  21 
30  26 

6  45 
60  23 

121  85 
2  30 

1  20 
141  50 

2  46 
1  36 

12  92 
l  28 
1  85 

1  85 

7  62 

13  70 
17  87 
24  94 

2  82 
1  37 


15,235  73 


Beauport 

.\drien,  Mégantic.  . . 

Beauport 

Sault  Montmorency. 
St.Jos  ,  Le  page,  Mte. 

St.  Henri,  Lévis 

1144  rue  St.  Valier.. 

Beauport 

Fraserville 

Lac  Bouchette 

304  Charron,  Mont. 
138  rue  St.  Olivier... 
44  Côte  de  la  Monta. 
Avenue  des  Erables . 
40  rue  Garneau .  ... 
705  rue  Richelieu. . . . 

Bien  ville,  Lévis 

47  Court  House  St. . 
185  rue  St.  Olivier. . 
204  rue  Richardson . . 
Berthier,Montmagny 

St.  Cyrille 

St.  Etienne 

StPierre  Montmagny 
Ste.  Croix,  Lotbinière 

St.  Apollinaire 

St.  Frs.,  Montmagny 
Côte  du  Labrador. . . 

St.  Joachim 

Ste.  Croix 

133  rue  St.  François. 

4  rue  Ferland 

Eckerman,  Michigan 

St.  François 

321  rue  St.  Valier.... 

97  rue  Richelieu 

Québec 

15  rue  Ste.  Ursule . .  . 

St.  Apollinaire 

204  rue  Dorchester . . 
St.  Jean  Chrysostome 

St.  Gervais 

Rue  du  Pont 

33  rue  Ste.  Geneviève 
Rue  Ste.  Marguerite 
130  rue  St.  Valier. 

Rue  du  Pont 

17  rue  St.  Gabriel... 
Rue  St.  Anselme. . . . 
Rue  St.  Joseph 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Bureau  Chef. .    . 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Bureau 


St.  Roch 


Févr. 

Dec. 

Nov. 

Sept. 

Dec. 

Nov. 

Mai 

Mars 
Mai 


Juin 

Mai 

Fév. 

Dec. 

Sept. 

Juin 

Mai 

Fév. 

Avril 

Juill. 

Fév. 

Mars 

Janv. 

Avril 

Xov. 

Mai 

Avril 

Nov. 

Févr. 

Nov. 

Ffvr. 

Nov. 

Dec. 

Mai 

Nov. 

Avril 

Mai 

Juill. 

Août 

Mars 

Oct. 

Avril 

Oct. 

Août 

Juill. 

Mars 

Juin 

Nov. 

Sept. 

Mai 

Juin 

Oct. 

Nov. 


28, 

15, 

8, 

4, 

31, 

3, 

31, 

22, 

13, 

25, 

25, 

18, 

25, 

7, 

30, 

27, 

21, 

25, 

4, 

20, 

12. 

13, 

24, 

12, 

20, 

22, 

8. 

29,' 

23, 

8, 

% 

25, 

19, 

17, 

25, 

5, 

18, 

5, 

30, 

31, 

19, 

25, 

5, 

11, 

28, 

28, 

5, 

5, 

9, 

9, 

4, 

31, 

18, 

23, 

12, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Rrmarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Fille  de  Charles  Grenier. 


Epouse  de  Geo.  Savard. 
Epouse  de  A.  Prévost. 
Epouse  de  Sylvia  Pelletier. 
Droic  à  Damase  Jalbert. 
Droit  à  Damase  Jalbert. 
Droit  à  Damase  Jalbert. 
Droit  à  Damase  Jalbert. 
Veuve  de  J.  B.  Benoit. 

Droit  à  Madame  J.  B.  Duperré. 
Fille  de  John  Ahern. 
Epouse  de  Raoul  Renaud. 


Epouse  de  Jas.  Laflamme. 


Droit  à  C.  Baillargeon,  Ptre. 
Droit  à  Samuel  Belleau. 


Meunier. 

Par  Capt.  N.  Biais  (décédé). 
Droit  à  Madame  Désiré  Blanchet. 
Fils  de  Louis  H.  Boisvert. 


Fils  de  P.  A.  Marmette. 


Ptre. 


Droit  à  Georges  Pelletier 
Fille  de  Jos.  Paquet. 
Epouse  de  Siméon  Trépanier. 
Par  C.  Labrecque. 
Fils  de  H.  J.  Chouinard. 


Cultivateur. 

Epouse  de  et  droit  à  Pierre  Marquis. 

Droit  à  son  père  Théodore  Lessard. 

Commis. 

Epouse  de  Pierre  Dion. 

Commis. 

Epouse  de  F.  X.  Gagnon. 

Epouse  de  L.  P.  Chaperon. 

Couturière. 

Couturière. 

Couturière. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&n. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc. ,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  years 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward , 


Marcoux,  Elmina 

Tardif,  Marie 

Beaucher,  Narcisse . 

Vézina,  Joseph 

Légaré,  Malvina 

Dufresne,  Léda.. 

Plante,  Félix.. 

Hébert  dit  Leconte,  François . 

Lafrance,  Théodore 

Fortier,  Napoléon. 

Gunner,  Catherine 

Parent,  Julie 

Guérin,  dit  St-Hilaire,  Sara. 

Gauvin,  Delphine 

Tessier,  Laurent 

Coté,  Léda 

Giguère,  Malvina 

Bouchard,  Jules 

Patry,  Philippe 

Guérin,  David 

God  bout,  Marie  Anne 

Michaud,  Justine 

Lépine,  Louis  Georges.    .    . 

Lachance,  Théophile 

Nadeau,  Joseph 

Normandeau,  Lucie 

Faucher,  Marie 

Béchette,  Salomé 

Bilodeau,  Ernestine.    

Gastonguay,  Salfride 

Laroche,  Henriette 

Pelletier,  Arthémise 

Hamel,  Antoine    

Lepage,  Zoé 

Bouré,  Marie  Louise 

Dumas,  Emile 

Goulet,  Marie 

Levesque,  Marie 

Lessard,  Adolphe 

Leclerc,  Napoléon. 

Barbeau,  Célina 

Débigaré,  Joséphine 

Langlois,  Léontine 

Casgrain,  M.  Eugénie 

Tranquille,  Louis 

Lamothe,  Adélard 

Houde,  Barthélémie. 

Légaré,  Rose  de  Lima 

Caron,  Philéas 

Bussières,  Jules 

Larochelle,  Elizabeth 

Gallagher,  Esther 

Deblois,  Philéas 

Chalifour.  Antoinette 

Robert,  F.  X 


Carried  forward. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$     cts. 


$     cts. 
15,235  73 

9  84 

3  46 
1  38 

31  39 
1  28 

1  57 

4  60 

2  01 
12  86 

2  41 
126  53 
7  22 
1  77 
1  47 
1  82 
1  27 

1  80 

15  32 

5  70 

2  69 

2  28 

16  82 
1  90 
1  34 

3  86 
46  32 

1  75 

4  54 
3  25 

6  10 

7  95 
1  30 

14  39 
1  38 

5  40 
1  48 
1  61 

3  92 

10  82 
1  22 

4  57 
1  37 

3  30 

4  €6 

1  73 

2  30 
2  22 

6  67 
1  69 

1  41 

2  87 

11  25 

2  58 
1  27 

3  33 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


L5,660  37 


Rue  de  la  Reine 

Rue  du  Roi 

Asile  de  Beauport. . . 
28  rue  St.  François .  . 

8  rue  St.  Ovide 

63  rue  St.  Valier  . .  , 
Presbytère  St.  Roch. 
Laval,  Montmorency 

90  rue  Fleurie 

Lotbinière  

Limoilou 

173  rue  Arago 

221  rue  St.  Paul 

Ancienne  Lorette . . . 

Rue  du  Pont 

53N.-D.  des  Anges. 
Asile  de  Beauport.  . . 

107  rue  du  Roi 

Rue  St.  Valier 

St.  Tite  des  Caps.... 
190  rue  de  la  Reine. . 

Rue  du  Pont 

53  rue  St.  Joseph. . . . 
Rue  Prince-Edouard 

St.  Romuald 

Rue  Bayard 

Rue  Ste.  Marie 

St.  Joachim. 

New- York 

8  rue  Grant 

368  rue  St.  Valier  . . . 
St.  Raymond..    ...    . 

44  rue  des  Prairies  . . 

138  rue  du  Roi 

77  N.-D.  des  Anges. 
86  rue  du  Pont  . 

68  rue  Fleurie 

Beauport 

Black  River,  Mich  . 
Rue  St.  Ours  ....... 

7  rue  de  l'Eglise 

115  rue  Dorchester  . . 

St.  Thomas 

159  rue  St.  Valier . . . 

278  rue  du  Roi 

Canardière 

Lawrence,  Mass 

126  rue  Ste.  Hélène.. 
68  rue  St.  Anselme. . 

Rue  St.  Joseph, 

15  rue  du  Pont 

Asile  de  Beauport. . . 
143  rue  Richardson. . 
Village  St.  Charles. . 
St.  Hyacinthe 
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Ageucy  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 


Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
ou  payable. 


Bureau  St.  Roch 


Mai 

Janv. 

Oct. 

Fév. 

Dec. 

-lanv. 

Mai 

Mars 

Fév. 

Nov. 

Mai 

Fév. 

Sept. 

ii 
Juin 
Dec. 
Mais 
Dec. 
Mai 

Dec. 
Nov. 

•Tuin 
Mai 

Août 
Nov. 

Avril 
Sept. 
Avril 

Nov. 
Août 

Mai 

Oct. 
Mars 

Sept. 
Avril 

Mai 

Janv. 

Juin 

Avril 

Oct. 

Dec. 

Août 

Oct. 

Fév. 

Mai 

Oct. 

Sept. 


il, 
16. 

8, 

4, 

8, 

2, 

3, 

7, 

3, 

29, 

29, 

2, 

25, 

29, 

29, 

4, 

7, 

4, 

26, 

2, 

18, 

11, 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 
des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque.  >. 


Décédée. 

Droit  à  son  mari  Chs.  Auclair. 

Droit  à  U.  A.  Bélanger,  M.  D. 

Menuisier. 

Droit  à  son  mari  Louis  Denis. 

Epouse  de  Apollinaire  Corriveau. 

Serviteur. 

Tailleur. 

Cultivateur. 

Couturière. 

Veuve  de  Charles  Chevrette. 

Epouse  de  Jean  Sasseville. 


Epouse  de  Nap.  Villeneuve. 

Décédé. 

Boucher. 

Marchand. 

Servante. 

Décédée. 

Libraire. 

Couvreur. 

Commerçant. 

Epouse  de  Emile  Maître. 

Epouse  de  Frs.  Genest. 

Institutrice. 


Epouse  de  J.  A.  LeMay. 

Epouse  de  F.  LeBlanc. 
Droit  à  Caroline  Hamel. 

Droit  à  L.  A.  Villeneuve. 

Cordonnier. 

Droit  à  Jos.  Lachance. 

Servante. 

Journalier. 

Commis. 

Droit  à  J.  Savard. 

Fille  mineure  de  Jos.  Débigaré. 

Epouse  de  Raoul  Lavoie. 
Sculpteur. 


Droit  à  Ambroise  Jobin. 


Servante. 


Fille  de  Joseph  Chalifour. 
Droit  à  Marie  Picher. 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VII.,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brougrht  forward. 


Giroux,  Adéline 

Duchesneau,  Pierre 

Laçasse,  Belzèmire 

Audy,  Adèle  , 

Lessard,  Mary  Ann 

Dechenes,  Adèle 

Gingras,  0  ulie 

Plamondon,  Alvina 

Porteous,  William  G 

Dugal,  Cyrille 

Giguère,  François 

Paradis,  Célestin 

Dunn,   Arthur 

Bacon,  Caroline 

Young,  Herman   

Toussaint,  Jean 

Rochette,  Euphém'e 

Lavoie,  Jos.  Paradis,  M.D.,  in  trust 

Devarennes,  .Joseph 

Trémont,  Cécile.    . .    

Gagnon,  Euphémie 

Asselin,  Virginie 

Petit,  Olive  

Drouin,  Philomène 

Hébert,  Philomène 

Asselin,  Joseph 

Thivierge,  Elise 

Mercier,  Olévine 

Bernier,  Hélène 

Lessard,  Thomas 

David,  Caroline, 

Leclerc,  Zoé 

Jobin,  Delvina 

Chœur  de  la  Congrégation 

Biais,  Marie 

Kehoe,  Catherine 

Roy,  Marie 

Jacob,  Marie  Deville 

Couture,  Odilon 

Thivierge,  Siméon  ...         

Gagnon,  Rosalie  

Durand,  Edouard 

Bédard,  Louise , 

Noreau,  Alfred 

Huppé,  Georges 

Filion,  Ovèline 

Fiset,  Wilbrod . 

Frénette,  Elizabeth 

Pouliot,  Zéphirin 

Parent,  Louise 

Dubuc,  Sélime 

Richard,  Jos.  Evariste 

Villeneuve,  Sophie , 

Gauthier,  Edouard , 

Chauteauvevt,  Georges 


Carried  forward. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 

impayé  pen 

dant  cinq 

ans  et  plus. 


$      cts. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


S      et*. 
15,660  37 


1 
5 
1 

1 
2 

1 
1 
2 
2 
1 

178  86 
6  7!) 

1  34 

2  09 
5  63 

27  85 


1 

1 
3 
2 
3 
1 
2 
2 
4 
6 
3 
2 

33  88 

1  60 

511  02 

1  46 

2  25 
1  58 
1  82 
1  62 
1  39 

16  60 
9  02 
1  99 

12  49 

1  67 

3  73 

2  29 
1  42 

3  01 

1  28 

2  73 
66  62 

1  50 
1  67 


16,631  62 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


123  rue  de  la  Reine. . 

49  rue  Demers    

78  rue  Bagot 

122  rue  de  la  Reine. . 

Canardière 

Asile  de  Beauport. . . 
75  C.  Ste.  Geneviève. 

137  rue  du  Pont . 

64  rue  St.  François . . 
611  rue  St.  Valier... 
120  rue  de  la  Reine. . 
Beauport 

332  rue  Richardson. . 

Stadacona 

111  rue  du  Pont 

Ange  Gardien 

46  rue  St.  Valier.... 

87  rue  Desfossés 

106  rue  de  la  Couronne 

22  rue  Desfossés 

5  rue  du  Pont 

250  rue  Richardson. . 

35  rue  St.  Real 

335  rue  Arago 

31  rue  Grant 

St.  François,  I.O.... 

St  Jean,  1.0 

350  rue  St.  Valier . . . 

Beauport 

Rue  Massue 

90  rue  Desfossés, 

9  rue  Latourelle 

Pointe-aux  -Trembles 
St-  Roch  de  Québec. 
St.  Thomas,  Mont'ny 

333  rue  Desfossés 

125  rue  du  Pont 

Ange  Gardien    .    . 

Rue  St.  Louis.   

St.  Laurent,  1.0 

10  Côte  Ste.  Genev.. 
Rue  St.  Jean 

102  rue  Franklin 

367  rue  St.  Valier . . . 
St.  Stanislas  Champ'n 

9  rue  Hamel 

304  rue  St,  François. 
Convent,  Riv.  Ouelle 

103  rue  Dorcb ester. . 

38  rue  du  Pont 

159  rue  Colomb 

Canardière 

109  rue  du  Roi 

Limoilcu 

St.  Alban 
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Agency  at 

whieh  tlie  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc. 


Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Date  de  la 

dernière 

transaction. 

ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im 

payée,  etc. 


Month  Year 


Bureau  St.  Roch 


Mars  10, 
Dec.  3, 
Janv.  5, 
Mai  3, 
Janv.  31, 
Juin  1er, 
Mai  25, 
Sept.  1, 
Mars  28, 
Août  G, 
Mai  25, 
Mais  G, 
7, 
Nov.  20, 
Mai  25, 
Fév.  23, 
Août  6, 
Sept.  1, 
JuTll.  17, 
Nov.  10, 
Mai  1, 
Fév.  0, 
Janv.  22, 

M  10, 
Oct.  24, 
Mai  25, 
Nov.  17, 
Sept.  2G 
Mars  2, 
Juin  9, 
Nov.  5, 
Avril  26, 
Sept.  4, 
Mai  25, 
25, 
Nov.  5, 
Janv.  31, 
Nov.  11, 
Oct.     22, 

..  29, 
Mai  8, 
Janv.  2, 
Mars  14, 
Août  31. 
Mai  26, 
Janv.  30, 
Fév.  26, 
Nov.  6, 
Fév.      4, 

„  18, 
Nov.  24, 
Mai     25, 

H  25, 
Fév.  4, 
Dec.     15, 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adrewses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  la  banque. 


Epouse  de  Charles  Bédard. 

Couturière. 

Par  son  père  Frs.  Lessard. 

Gardienne. 

Epouse  de  Ed.  Galarneau. 

Tailleur  de  cuir. 

Boucher. 

Corroyeur. 

Veuve  de  Isaïe  Déry. 

Journalier. 

Chez  Madame  O.  Rochette. 

Cordonnier. 


Epouse  de  Pierre  Blouin. 
Veuve  de  Louis  Fauron. 
Epouse  de  Napoléon  Mallard. 
Chez  O.  Pouliot. 
Forgeron. 

Epouse  de  David  Allaire. 

Epouse  de  Jules  Parent. 

Droit  à  Elz.  Lessard. 

Veuve  de  Frs.  Lessard. 

Epouse  de  Jos.  Couchy. 

Droit  à  Luce  Dion. 

Droit  à  E.  P.'  Roy,  Ptre  desservant. 

Veuve  de  Frs.  Lessard. 

Epouse  de  P.  Bélanger. 
Droit  à  Jos.  Couture. 
Cultivateur. 

Marchand. 

Veuve  de  Louis  Langlois. 

Cordonnier. 


Commis. 

Droit  à  Belzémire  Vallée. 

Corroyeur. 

Droit  à  Lydia  Hardy. 

Droit  à  Alexandre  Bacon. 

Commis. 

Epoux  de  Virginie  Arcar.d. 
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No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Amount  of 
Draft  or  Bill 
of  Exchange 
unpaid  for 
five  yeais 
and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Brought  forward. 


Blondeau,  Mathilda. ... 

La  voie,  Emile 

Morel,  Edouard,   

Corneau,  Délina 

Gagnon,  Xavier 

Bilodeau,  Adéline 

Gosselin,  Louis 

Pelletier,  Célanire 

Bédard,  Georges 

Lavoie,  Eda 

Lépine,  Albert 

Blouin,  Joseph 

Moisan,  Napoléon 

Morin,  Charles 

Cormier,  Johnny 

Congrégation  Bois.  Israël 

McCarthy,  Ellen 

Gagnon,  Léda 

Duchaine,  Luce 

Parent,  J.  B 

Dupuis,  Narcisse 

Gauvin,  Alfred 

Lortie,  J.  B 

Marceau,  Octave 

LaHaye,  Marie  Louise 

Thibault,  Michel 

Bélanger,  Georges    

Falardeau,  Alida 

Delâge,  Jos.  Charles 

Chassé,  Alphonsine 

Simard,  Joseph .  .    

Compagnie  D.  M.  St-Louis 

Biais,  Uldéric 

Ordre    des    Forestiers    Ind.,    Cour 

Créraazie 

Bégin,  Mathias 

Hardy,  Philéas 

Roberge,  Louis 

Allard,  Nélida. .    

Thivierge,  Alfred 

Donovan,  Michael 

Kune,  William 

Couture,  Georges 

Morin,  Marie .    .• 

Cantin,  Pierre 

Bonne  ville,  Geneviève 

Plante,  David 

Roberge,  Herménégilde 

Biancullo,  François 

Guay,  Pierre 

Pelletier,  Marie , 

Bellefeuille,  Cyrille 

Lapointe,  Nicolas 

Roberge,  Nicolas  Joseph  . .    .... 

Martin,  Marie 

Carried  forward 


$     cts. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 


$      cts. 
16,631  62 


20 
38 
18 
88 
75 
3(5 
28 
16 
60 
28  39 
1  45 

1  37 

2  96 
1  29 
1  27 

3  57 
1  47 
1  89 
1  90 
1  44 
6  31 

4  76 
1  58 


21  29 

10  05 

43  96 

1  84 

3  87 
1  67 

1  58 

4  76 
16  36 

2  21 
57  89 

1  64 

12  55 

13  12 
50  60 

3  82 
1  74 

5  89 
5  68 

1  64 

2  63 


Last  known  address. 

Dernière  adresse 
connue. 


Charlesbourg 

Presbytère  St.  Roch. 
Ste.  Anne  de  Beaupré 
Chez  le  Dr.  Casgrain 
199  N.-D.  des  Anges. 
199 

6  rue  Letellier 

St.  Agapit 

263  rue  de  la  Reine. . 

Trois-Rivières 

351  rue  Richardson. . 

31  rue  Grant 

Cap  St.  Ignace  • 

594  rue  St.  Valier... 

Rue  sous  le  Cap 

Québec 

Ste  Catherine 

17  rue  Belleau 

Rivière  à  Pierre 

Beauport 

Rue  St.  Valier  

Fall  River 

176  Côte  St.  Georges 
205  rue  delà  Couronne 
Ste.  Croix, Lotbinière 

97  rue  Grant 

Beauport 

416  rue  St,  Valier... 

97  rue  du  Roi 

194  rue  des  Fossés. . . 
Pet.  Riv.  St.  François 

Québec 

St.  Edouard  Lotbin. 

Québec 

139  rue  Victoria 

N. -Dame. Ste.  Foye. 
320  Prince  Edouard. 
163 rue  Richardson. . 
299  rue  du  Roi  .... 
St.  Corne,  Beauce . . . 
Notre-Dame,  Lévis. . 


St.  Jean  Chrisostôme 
Notre-Dame,  Lévis. . 


St.  David,  Lévis. . 

Québec 

St.  Joseph,  Lévis. 


16,998  52 


Notre-Dame,  Lévis, 

St.  Joseph 

St.  Jean  Chrisostôme 
Notre-Dame,  Lévis 
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Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c 

Agence 

où  la  dernière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission   de 

la  traite 

impayée,  etc 


Bureau  St.  Roch. 


Bureau  Lé  vis 


Date  of  last 
transaction, 

or  date  of 

issue  of  un- 

pai  I  draft, 

&c. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Month  Year 


Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 


Dec. 

Sept. 

Mai 

Mars 

Août 

Mars 

Fév. 

Sept. 

Août 

Fév. 

Avril 

Juill. 

Fév. 

Oct. 

Avril 

Mai 

Avril 

Nov. 

Oct. 

Mai 

Sept. 

Janv. 

Nov. 

Fév. 

Nov. 

Oct. 

Nov. 

Nov. 

Mai 

Oct. 

Nov. 

Mars 

Mai 

Nov. 

Dec. 

Mai 

Nov. 

Nov. 

Oct. 

Mai 

Oct. 

Juin 

Nov. 

Dec. 

Nov. 

Sept. 

Mars 

Oct. 

Mai 

Janv. 

Nov. 

Janv. 

Oct. 

Dec. 


30, 

5, 

5, 

23, 

21. 

10, 

6, 

8, 

25, 

10, 

23, 

7, 

% 

28, 

5, 

27, 

3, 

13, 

25, 

16, 

22, 

17, 

8, 

14, 

H, 

21, 

19, 

3, 

19, 

10, 

12, 

2, 

27, 

23, 

25, 

12, 

H, 

4, 

10, 

1, 

6, 

14, 

5, 

18, 

5, 

U, 

20, 

5, 

25, 

5, 

18, 

6, 

12, 


Remakks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  ad 
des  représentants  léjraux,  en  tant  que  connus 
dé  la  banque. 


Epouse  de  Joseph  Fortier. 
Sacristain. 


Meublier. 

Epouse  de  Cyrille  Giffard. 

Boulanger. 

Epouse  de  Clément  Bois. 

Commis. 

Epouse  de  J.  L.  Thibaudeau. 

Commerçant. 

Commis. 

Fils  de  Napoléon  Moisan. 

Commis  voyageur. 

Par  le  président. 

Epouse  de  John  Morency. 

Epouse  de  A.  Bélanger. 

Veuve  de  F.  Girard. 

Cultivateur. 

Ferblantier. 

Mineur. 

Droit  à  Madame  Georges  Lortie. 

Ingénieur-mécanicien . 

Epouse  de  Horace  Marier. 

Commis. 

Journalier. 

Fille  de  Louis  Falardeau. 

Commis-voyageur. 

Epouse  de  Wilbrod  Gagnon. 

Cultivateur. 

Par  le  Président  et  le  Trésorier. 

Ingénieur. 

Par  le  Trésorier. 
Marchand  de  bois. 
Fils  de  Olivier  Hardy. 
Marchand  de  bois. 
Fille  de  J.  B.  Allard. 
Journalier. 
Hotellier. 


Veuve  de  Antoine  Duchêne. 
Décédé. 

Décédé. 

Droit  à  Marie  Aubin. 

Veuve  de  Louis  Boulanger. 
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No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai- 
tes, etc., 

im- 
payées. 


Naine  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Bouchard,  Thersile 

Létourneau,  Joseph 

Lachance,  Pierre 

Roy,  Zoé......... 

St.  Pierre,  Cézarie 

Dumas,  Ernest 

Genest,  Louis. 

Chevalier  du  Travail,  10-123. 

Laliberté,  Joseph 

Côté,  Marie  Louise 

Williamson,  J.  A 

La  verrière,  Emilie 

Pouliot,  Hersélie 

Corriveau,  Ludger 

Huard,  Aurélie. . 

Godbout,  Marie 

Fresque,  Jules 

Trudel,  Octave 

Cantin,  Lumina 

Pelletier,  Odile 

Bégin,  Charles 

Halle,  Siméon 

Perron,  Marie 

Cogger,  Annie 

Michaud,  Georgiana 

Labrecque,  Louis 

Colvin,  W.  J 


Dupuis,  Jules. 

Angers,  Wilhelmine 

Vien,  Charles 

Roy,  Marie 

Roy,  Pierre 

Pelletier,  Germain 

Guay,  Martine 

Laroche,  Marie 

Montminy,  Honorine. .  . 

Cantin,  L.  P 

Guay,  Joseph 

Biais,  Marie     

Mitchell,  Alice 

Couture,  Jean 

Baron,  Emilie 

Couture,  Joseph 

Ferland,  Blanche 

Lamontagne,  Napoléon, 

Nicol,  Célestin 

Turgeon,  Edmond 

A.  et  G.  Couture 

Côté,  Gaudiose 

Vézina,  F.  R 

Pelletier,  Blanche 

L'Hérault,  Valère 

Têtu,  Hortenpe 

Chabot,  Claire 

Nadeau,  Joseph 


Carried  forwisrd. 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  yeats 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 
lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


S      cts. 


Amount 

of  Dividende 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


$      cts, 


Balances 

standing  for 

five  years 

and  over. 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus. 


$      cts. 
16,998  52 


21  93 


76  74 

2  00 

3  08 
1  62 

13  42 

4  56 
9  13 
1  41 
1  38 
1  43 
1  41 
6  55 


17,288  83 


Last  known  address 

Dernière  ad 
connue. 


Notre-Dame,  Lévis. 


Etats-Unis 

Notre-Dame,   Lévis 
St.  Henri,  Lévis. . 

Lévis 

St.  David 

Notre-Dame,  Lévis. 

St.  Romuald .... 
Notre-Dame.  Levis. 

Québec 

Lewiston,  Maine. . . 
St.  Gervais  ........ 

Notre-Dame,  Lévis. 


Rimouski 

Notre-Dame,  Lévis . . 

Rimouski 

St.  Jean  Chrysostôme 
Notre-Dame.  Lévis. . 

Québec 

Notre-Dame,  Lévis . . 

ii  ii         .  . 

St  Bernard,  Dorchest. 

Notre-Dame,  Lévis . . 

Québec 

St.  Romuald 

Notre-Dame,  Lévis. . 

St.  Pascal 

Nbtre-Dame,  Lévis. . 


Lewiston,  Maine  . . . 

St.  Romuald 

Etats-Unis    

Ste  Agathe   

St.  Romuald 

Notre-Dame,  Lévis. . 
ii  h     . . 

Bienville 

St.  Romuald 

Ste.  Pétronille,  I.O. 
St.  Michel,  Bellech.. 
Ste.  Claire,  Dorchest'r 
Notre-Dame,  Lévis. . 

St.  David,  Lévis .... 

Québec 

St.  Romuald .... 

St.  Jean  Port  Joli . . . 


Ste.  Claire,  Dorchest'r 
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Agency  at 

Date  of  last 

which  the  last 

transaction, 

transaction  took 

or  date  of 

Remauks. 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

1  f  known  to  be  dead  give  names  and  addresses  of 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 
the  bank. 

Agence 
où  la  dernière 

Date  de  la 
dernière 

Traite,  etc.,  impayée, 
où  payable. 

Observations. 

transaction  s'est 

transaction, 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

faite,  ou  agence 

ou  date  de 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

de  rémission  de 

rémission  de 

de  la  banque. 

la  traite 

l:i  traite  im- 

impayée, etc. 

payée,  etc. 

Month  Year 

Bureau  Lé  vis  . . . 

Nov.    17,  '89 

Veuve  de  Louis  Migneault. 
Décédé. 

Avril  10,  '90 
Janv.  11,  '90 

Nov.    13,  '94 

Juil.    12,  '91 

Avril  24,  '90 

Dec.    22,  '98 

Avril  24,  '91 

Avril    7,  '91 

Avril    3,  '90 
Nov.   24,  '90 

Veuve  de  François  Desrochers. 

Janv.  12,  '91 

Avril     3,  '90 

Oct.       5,  '91 

Dec.    22,  '91 

Mars  14,  '91 

Oct.       7,  '93 

Mai       1,  '93 

Juil.      8,  '93 

Avril    6,  '93 

Dec.    24,  '92 

Janv.  18,  '93 

Nov.    20,  '92 

Août     4,  '96 

. 

Avril  16,  '96 

Nov.    17,  '94 

Mar.   25,  '02 

Janv.  30,  '94 

Sept.   20'  '92 

Avril  11,  '93 
Nov.     2,  '96 
Août   26,  '91 

Epouse  de  Julien  Royer. 

Mars  13,  '96 

Juil.    17,  '93 

Epouse  de  Michel  Barras. 

m       10,  '96 

Dec.    21,  '93 

Mai       7,  '00 

Avril     1,  '93 

Fév.    24,  '94 

Mai       1,  '94 

Mars     3,  '98 

Epouse  de  Jules  Lepage. 

Mai     22,  '94 

..       25,  '02 

Nov.      4,  '96 

4,  *)8 

5,  '94 

Dec.    18,  '96 

Sept.  27,  '02 

Janv.  19,  '00 

Dec.    22,  '95 

Sept    30,  '96 

Dec.    22,  '96 

Décédée. 

Nov.   14,  '00 

Sept.    18,  '00 

- 
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DEPARTMENT  OF  FINANCE 


7-8  EDWARD  VIL,  A.  1908 
Savings  Bank  of  Notre-Dame  de  Québec — 


No.  of 

unpaid 

drafts, 

&c. 

Nombre 
de  trai 

tes,  etc., 

im- 
payées. 


Name  of  Shareholder  or  Creditor 

or  Purchaser  and  Payée  in  case 

of  unpaid  draft,  &c. 

Nom  de  l'actionnaire  ou  du  créancier 

ou  acheteur  ou  bénéficiaire  en 

cas  de  traite,  etc.,  impayée. 


Brought  forward 


Bégin,  Wilfvid  

Cantin,  Joseph 

Couture,  Odile 

Mimeau,  Joseph 

Beaudoin,  Paul 

Vézina,  Ulisse 

Lemieux,  Ursule 

Beaudoin,  Philomène. . . 

Bégin,  Antoine 

Audet,  François 

Filteau,  Octavie 

Roy,  Cyrille  . 

Deniers,  Louis 

Couture,  Joseph 

Lemieux,  Scholastique . 

Gagné,  Eugène 

Lafond,  François 

Méthot,  Wilhelmine    . 

Plante,  Loretta 

Légaré,  Orphir 

Chartrand,  Zéphirin. . . . 

Deveaux,  Oliva 

Bertrand,  Peter 

Allard,  Jacques 

Dubé,  Marie 

Julien,  Joseph 

Julien,  Charles 


Amount  of 

Draft  or  Bill 

of  Exchange 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Montant  de 
la  traite  ou 

lettre  de 
change  im- 
payée pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 

$      cts. 


Total. 


Amount 

of  Dividends 

unpaid  for 

five  years 

and  over. 

Dividende 
impayé  pen- 
dant cinq 
ans  et  plus. 


Balances 

standing   for 

five  years 

and  over 

Balances 
restant  de- 
puis cinq  ans 
et  plus 


Last  known  addre*s 

Dernière  adresse 
connue 


$      cts. 
17,288  83 


2  55 

1  58 

1  76 

3  99 

1  49 

1  36 

2  12 

1  45 

4  62 

4  93 

2  05 

2  09 

1  80 

2  06 

18  22 

73  63 

2  90 

2  48 

2  23 

3  93 

2  97 

1  23 

126  95 

3  64 

2  11 

14  31 

5  70 

St.  Joseph 

St.  Pierre,  Montm'g'y 
Notre-Dame,  Lévis. 

St.  Lambert 

St.  Henri 

St.  Antoine,  Lotbin 
Notre-Dame,  Lévis. 
St.  Isidore,  Dorchest'r 
St.  Jean  Chrysostôme 
St.  Anselme,  Dorch. 
Notre-Dame,  Lévis. . 
St.  Anseme,  Dorch . . 
St.  Jean  Chrysostôme 

Isle  aux  Grues 

St.  Thomas,  Montm'y 
677  rue  St.  Valier... 
52  rue  St.  Jeau,  Que. 
234  rue  Massue      m 


142  rue  Chateauguay 
1  rue  Bayard ... 
Biscotasing,  Ont  . . 
880  rue  St.  Valier. 
137  rue  Franklin.. 
Petite  Rivière. . .    . 


17,582  98 


Chèque  No.  8708,  tiré  sur  la  Banque  Nationale  de  Québec,  le  17  juillet  1876  pour  $37.31  en  faveur  du 
I  déclare  that  the  above  statement  has  been  prepared  under  my  directions  and  is 

We  déclare  that  the  above  return  is  made  up  from  the  Books  of  the  Bank,  and 


Québec,  this  15th  day  of  January,  1908. 


UXC  LAI  MED  BALANCES  IN  CHARTE  RED  BANKS 
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SESSIONAL  PAPER  No.  7 

Caisse  d'Economie  de  Notre-Dame  de  Québec. 


Agency  at 

which  the  last 

transaction  took 

place,  or  agency 

of  issue  of 
unpaid  draft,  &c. 

Date  of  last 
transaction, 
or  date  of 
issue  of  un- 
paid draft, 
&c. 

Unpaid  draft,  &c, 
where  payable. 

Remarks. 

If  known  to  be  dead  give  names  and  addressea  of 

légal  représentatives  so  far  as  known  to 

the  bank. 

Agence 

où  la  deraière 

transaction  s'est 

faite,  ou  agence 

de  l'émission  de 

la  traite 

impayée,  etc. 

Date  de  la 
dernière 
transaction, 
ou  date  de 
l'émission  de 
la  traite  im- 
payée, etc. 

Traite, 
où 

etc.,  impayée, 
payable. 

Observations. 

Si  son  décès  est  constaté,  donnez  les  noms  et  adresses 

des  représentants  légaux,  en  tant  que  connus 

dé  la  banque. 

Mont  h  Year 

Bureau  Lévis 

h 
h 

Juil.      3,  '00 
Oct.     28,  '98 
Sept.     6,  '00 
7,  '97 
Oct.       6,  '00 
Août  18,  '00 
Sept.    16,  '99 

Décédée. 

h 

Août   15,  '00 
Mars     1,  '01 
Mai       3,  '00 
Mar.    26,  0L' 
Janv.    9,  '01 
Dec.    22,  '00 
Avril  26,  '02 
Juin    28,  '98 
Avril     5,  '98 
Fév.    11,  '98 
Mars  20,  '00 
Avril  21,  '00 

„       13,  '01 
Nov.    25,  '02 
Mai       9,  '02 
Dec.    30,  '02 

„       15,  '00 
Nov.    13,  '02 
Juil.    16,  '01 
Mars  17,  '02 

Veuve  de  Augustin  Langlois. 

Veuve  de  Wilfrid  Bonhomme,  décédée. 

i 

Veuve  de  Moïse  Delisle. 

Décédé. 

, 

uré  C.  S.  Richard,  du  Château  Richer  (maintenant  décédé).     Ce  chèque  n'a  pas  été  présenté  pour     tiement 
correct  according  to  the  books  of  the  bank. 

G.  BELLEAU,  Chief  Accountant. 

that  to  the  best  of  our  knowledge  and  belief  it  is  correct. 

CYK.  TESSIER,  Président. 
L.  C.  MARCOUX,  General  Manager. 


7—42 
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